This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  générations  on  library  shelves  before  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  bas  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  légal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that 's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  présent  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book' s  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  y  ou. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  hâve  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  y  ou: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  thèse  files  for 
Personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  from  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  récognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  thèse  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  légal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  légal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  spécifie  use  of 
any  spécifie  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 

at  http  :  //books  .  google  .  com/| 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


DICTIONNAIRE 

POUR     L'INTELLIGENCE 

DES  AUTEURS  CLASSIQUES, 

GRECS    ET    LATINS, 

TANT.  SACRÉS    QUE    PROFANES. 

TOME    TRENTE-CINqUI  ÈME. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


DICTIONNAIRE 

POUR  L'INTELLIGENCE 

DES  AUTEURS  CLASSIQUES, 

Jt^       GRECS  ET   LATINS, 

TANT  SACRÉS  QUE  PROFANES, 

CONTENANT 

LA  GÉOGRAPHIE,  L'HISTOIRE,  LA  FABLE 

ET  LES  ANTIQUITÉS. 

Par  M.  SABBATHIER,de  ClMlons-tur-Mame. 

TOME   TRENTE-CINQUIÈME. 


Du  fonds  de  Delalain  Vaîné. 

A    PARIS, 

Chez  VOLLAND ,  Libraire ,  quai  des  Augustios , 

n*  17. 


M.  DCCC.  VIII. 


Digitized  by 


Google 


.  {  il 


Ouvrage  du  même  Auteur  ^   qui  se  trouve  chez  le  mémM 
Libraire. 

Les  Mœurs  ,   Coutiiines   et  Usages  des'  anciens  Peuples  ; 
3  VoL  i/i-i2  ,  7  fr,  5o  c. 


,'.**'    f  ♦  ; 


^ .    'M 


Digitized  by 


Google 


DICTIONNAIRE 
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CONTENANT 
LA  ÙÉOàÉLAPHIE,  L'HISTOIkÊ^  LA  FAÈLË 

Et    LES    AHtlQ,UltÈSk 

PO  PO 

rOMt^ÈIÂ  tlaVoie]*  bi*emie^e  porcoh  le  furboM  ié 

WiA  Pompeiay  (a)  ch6*  Rufus;  la  féconde  y  le  prénom 

ImibdeSicile. D'après  de  Sextus,  &  la  tiroifîérae»  1^ 

,     ,^,  ^,J  c6  bù*ch  dit  Cicéron^  futnoJh  de  toheinus.  Cette  fa* 

èe  cheàiih  j^âfloit  prés  de  Mef-  intUèi  qui  devint  fi  piiiiïatire» 

fané^  ou  MefHne;  ,  &  qui  tint  le  premier  ratig  dani 

POMP£lAhaFaiDÎlie],(3)  Reine  ^  à^écoic  pas  ancienne | 

GensPothpeià ,  famille  Romaine^  buifqué  le  pitemier  Cohful  qu'ei« 

déviât  fore  célèbre,  quoiqu'elle  le  doniia  ,  ne  fut  c^éé  quç  Piû 

fut  Piébeiexihe.  Elle  étoit  divi-  de  Rome 6ii,9c  141  aVant  Je* 

fée  en  deux  où  trois  branches ,  fus  ChriA. 
felod  Veileius  FateréulùSé  U         FOMPEIAi  PompeU^  (c) 

t«)  Ciccr.  In  Vert.  L*  Vli.  1. 1  Jj.     É     («)  Plut.  ton».  I.  J).  ^9 *  ^ii  *  >tl  % 
W  Vdh  Patetctth  L.  11.  t«  SI,  1 8^4  t  ^%'  ^olU  Hitt.  Rotn;  ti  VU  p« 

tm.XXkF,  A 
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Sylk 
àlrittt 

4>ifie« 
ievint 
arooureux.de  çeccQ  dame,  qui, 
de  fotô.côtc»  ne;fut:,^a$  kflfez  Ta- 
ge  pour  le  rtbûterl  Maïs,  Au- 
rélia y  iner^'  de  Jivle«  Cé(iar$  da- 
me vertueUfé&  ftVert ,  veSÏÎÔit 
de  fi  près  fa  belle-fille  ,  que  les 
iotriguès'  de  I^.  ^Clodfus  &  d\e 
Pompëia  fd'trt)u voient  extrême- 
mène  gênées.  9\  ÇicMm  fe  giiâTa 
un  jour  fecrétemebc  dans  fa  mai- 
fou  f  dégtiifé  tm  joueufe  d'inltm * 
mfchs.  C'ërblt  "le  jour  que  lès 
femmes  célébroienc  dans  la^mttf- 
fon  de  Jules  Céfar  ce  iacrifice 
myftérieux  &  ^eçftî  auquel  SI 
B*étoît  pas  permis  aux  hommes 
d'alïîfter.  Il  n'y  avoît  dodc  àiii'ctiii 
homme  dans  roure  la  maifon  ; 
Maîs^,  P-Clodius ,  qivi  étoft  en- 
core fî  jeune «quUl  n'avoit  point 
de  barbe,  ef^erd qu'il  pourroit 
entrer  d^ns  .  T^pp^rteinent  de 
l^b Apela  avec  tes  autres  feriimes, 
fans  êtlre  recotthxi.  Comme  îl  ÏPut 
donc  entfié  là  niïit  dàtts  cette 
màift>A  q^t  ëtoit  foft  Vâftè,  il 
^^é^àtft  fTert.connoîflâlftt  pas  les 
^êtr^sVUbé  yës  fem/nès  d'ÀUrS- 
lîa,  ^*a^àn.ttj-o.ûVé  tïtahfc^  8t 
làji  lui  dèMbdU  fx)»  nom.  For»- 
cé  de  p3iiUf/\i  Ht  qa'îl  chef- 
chok  vffe  àès  fetoÀès  de  l^oïn- 
péia.  La  fervanie  d'AljJ-élia  Teh- 
ten'datt^  vit1)îe6  que  c^  h^éloit 


|»ats  b  voit  tiSàflé  feiiniiè,  ic  fe 
^t  4  evUr  è  à  ^p^eUlFt-  t^s 
femiliesi  êvs  ftmràles'àcedt^éBry 
ir%#imèhclolitel  lè^  poHêé,  t'hfel- 
t^^fiè  tlàhS  id'n^  héi  i6bîtts  *:  rte- 
çpins,  âc  irouVéht  ènân  P»  €16- 
dius  réfugié  dans  la  chambre 
d'une  ferv«f)te>  avec  laquelle 
tl  ^Voit  eu  quelque  commerce. 

Cette  aventure  ayant  éclaté, 
Jolef  Céfar  répudia  Pompéi a, 
&  il  fut  •râônné  par  le  Sénat 
d'informer  du  facrilege.  On 
voulut  obliger  Jules  Céfar  d* 
dépofer  contré  Pompéia  ,  mais 
/ille  ThfùtiL,  difaCb  qu'il  ne  la 
croyoit  point  coupable  ;  &  que 
s'il  l'âvôit  r^çddiée,  c'^tôiî 
))arce  que  la  femme  de  Jules 
Céfar  ne  devoir  pas  feulement 
être  exempte  de  crime  ^  mais  de 
foùpçon. 

POMPEIA,  Pompela,  (a) 
nt/Lcvvitcc ,  fille  de  Cn.  Pompée 
le  grand ,  fut  mariée  à  Fauilu|f 
Sjr41a.  Après  la  bàtaxUe  de 
Tapfus,  Pompeîa  étant  tombée 
avec  fes  enfaài  aà  pouvoir  de 
Jules  Céfar, ce généraIleurcon<« 
ferva  la  vie  Si  tous  leurs  biens« 

POMPÉIÀ  MACRINA,  (b) 
PùMpeia,  Màcrina ,  arrîere-peti-« 
tè-fiUé  de  Théophâne  de  Mi- 
tyiene,  avoik  époufé  Argolicus^ 
que  Tibère  fit  mourir.  JEile  fut 
leile-même  envoyée  en  exil  paf 
te  Prince.  Toute  fa  famille  fut 
alors  détruite  d*un  feul  coup» 
On  lui  reprocnoit»  entre  autres 
tVîmes-,  l^amitté  que  Cn.  Pom- 
]>ée  le  Grand  avoit  eue  autrefoti 


C4>  Ifirt.^sûf.  lie  Bell.  Afric  \.9m\ 


■1 


H)  Taeîc.  AhnàV.  1.  Viv  c.  i8.  é-  Af . 

Crév,  Hifi.  des  £inp.  T.  1.  p.  58^. 
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^>  T*^^hibe.      "  •    ■  '    •  %:in>tëf ;  IR  îc  ûfèùt  ouvtU  Tel 

POMï'EtÀ  PAULINA  ;  XJ)  -vemet  àtk  bFis  ^d'u  MAt  fer  ^ 

^^mptia  ¥diàffàa\i\\tât?otd-  ^tt   It  iùtmt  tailt.  Le  m^ri  1 

]»éla^  ISoi^trt;  é)K>uGi  le  fthî-  Voyant  «jirè  lefang  tbuloir  len^ 

ftt'lfe  ç^t -d^  ft  faire  ouvrît  la  vieillfeflk ,  fe  fit  auffi  Qùvrir 


fes  Veines  det  deux  pie^s ,  ^ 
tomme  cei  op^râTiobs  lui  'cau« 

{Qi<ac  ,iies  jdouleuct  crè»^ulÇaï^ 
et  ^  craignant  d^  décourager  (k 
femme  ea  la  tebdanc  témoin  dé 
Tes  peines  •  ou  de  t*impariente^ 
lui-même  en  là  voyant  fouffirir» 
il  la  pria.  de.  paflir  dan^  .y ne 
liurre  chàn^bte. 

Mais ,  comme  Néron  b^avoit 


ic«  Vèittes,  ÂiiVïrtf  r^r^tequ'îll 
«n  a  volt  re\;n  de  NéVotr  /a^ 
fffcvei;  'pih'Và  ^mme  eà  palrUtUf> 
lier,  &  remtri^.àSknt  «Vëc;  be^ur 
r#up  de.  ^nèctfféy  H  ne  'puk 
iVdipèeher  dé  s'^attendrîr.  Klàii'% 
rfcprifaaâfc  Wéncftt  fa  fermeté 
teattireil^i  91 1*^  xonjurà  xfe  mo^ 
ëéréf  fiT  dbtileur;  ^  où^l  bè 
1»  cbllVtfbbttpasdeverferérèk-- 
a>  nellç.ment  .des  larmd^s  ,  '&  (fût 
»  la  vér^ta  ((u*il  a  voit  pratiquée 
»  pendant  tout  le  iconri  defâ 
»  vie,  deVi::^tJli;tepoqr  étle  uô 
it  ^jinâ  môt)f  de  eonfolatibn.  p 
Mâts  ,  eWè  répondit  qu'ellifi 
avoir  pj-is  (on  parti,  ôc  qoè 
ft\(  Vônisit^t  pis  lui  futvivfe, 
die  detnandoic  à  mourir'  de 
la  même  main  que  Itfi.-Séaeî^ 
que ,  bien  éloigné  de  s'opitt^lTeiè 
à  îtne  fi  généreufe  réiolu'tidn , 
&  pb^r  ne  point  laiflet  e jcpôféte 
à  dé  noruveaux  outrages ,  une 
èponfe  q.ù^  avoic  fi  tendrement 
aimée  :  «  je  vobs  avoh  exhor- 
*-îéei  dit-H,  à  vous  cortfervet'; 
aM  iriaîsV  poiCgue  vous  préféreii 
»*  là  gloire  dé  la  motr  àùkdou- 
i^' cfeurs  déjà  vie,  je  ne  Vôu^ 
ai  envie  par  Thonnéut  de  dbd- 
nlaet  à  votre  féxe  ta  û  bel 
à  extpmpte.  Wbtre  conftabcé  3i 

3»  foufFrir    fera   égale  ;    mais,     à  tous  les  hommes.  Elle  v^çuc 

»  la  vôtté  j>aroîtra  a^ct  plus  îpeu    à^^nj^tàtï]  ipk^s^  to^ijàv^t 

M  d'éclat*»  Après  ce  péw  de     xicçupée -dù-foXivenk  <df  i^n 

.  t<^  Tadt.  Annal.ï^  XY.  c.  W,  ^^j.  Ctiv.-HîH.  dts  Mj^.'Tom.ll.  ji^j^'^iA^ 

^^'    ■■  '  Ai,  * 
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pat  U  ipàleuir  4e^frV  VÎ^agc  »  A 
la,màigre«)r  de  côuc  fon  cqrpt^ 
qû^èlle  av9|r,jp(»r4u  une  £;rande 
quantité  dç^ànk<, 
^  POMPElAjtlà  toij.  j(4) 
Xêic  'J^qmpcia  ,  joi4uî  accord  oit 
trois  lieurçs  jiux  Qrateufs  pour 
parler.  ^  ^ 

PpMPElA  [la  Loi],  (A) 
'Lck  Pàmpeia^  loi  propofëé  ati 
fujèt  des  jugement.  Cicéron  ea 
faic  inentiôii  daÀs  fa. première 
Philîppiquer       '  ... 

POMPEIANA,  Pompeianà) 
(0  appellée  autVément   Méfé  i 


taîo^aurappoude  Pli0^q^*:dte 
<rpic  4(r  nombre  dfs  iflfi  d^  là 
ç5te  de  Marfeiire*:.4e  JouloiW 
.PbMPElANVM,  hmp9iar 
nitml .(d)  nom.d'une jnajfoii  dk 
fa^mp^gne  4e.  Çicéi^p»?  Jti»ée 
eu  Çalte*  environ  à  dou^e  miX^ 
*U%  de.Kaplesjf  prii  df  I^ole, 
pallufte  en  parle, daof  fan  or^ii* 
ipn  contre  Cjc^ron^  6c  Qcéron 
jfui;-in£i:m;e  en  fak  i^entioi^  es 
nlus  d*un  endroit  dans  fes  letiret 

r  T*  ^^^'^P^'^.^i^c^^  Quel* 
^ue».  uni  difenc  ,'at^ç  ^'e  li^u  fît 
jD9fpme  awjoûrd'Hw^,  S,j  l^Atïm 
^A.nnupciata  »'&  d^aucirei  if  npok- 
inem  Pomilianuml  ~ 
:  POMPËIaNOS  ;C:T^ 

ÇJlAudiùs  ]  •  r.  Claudius  Ppnp^ 
iciànm  T.  fihe^fioç  UojLtTrntctrùÇ  « 
Tut  Cpnful  avec  M.  Àurélîu^ 
l^évérus,  ran  de  Jefu^-Q^rift 

^'^foMBElANUS';  l^o4cLf^ 
hiis  9. jiom  i*un  de»  chevaux  di» 
Çit^c»:Fpy€{  chcvajux  dii  Çir^ 
wii^     ..',  ,.'     •  '  > 

^POMPEIEN  ,  Pomptianiu  . 
(«)  noyuVWwoç ,  rbonncur  du  Sé^ 
oac ,  &  te  Catofi  deifpn  Çecle  ^^ 
éroic  originaire  d-Ajitipche  ,&^ 
fî(t  d'un  fimple  çlieyalîpr .  lia-» 

aîin  ;  ce    qui  n'émpêcHa  jjaji 
farc  Aurele  »  qui  idonno^c  cpu|; 
I  Uvtw,  de  lui  faire  épQu((frj^ 


rAcad.^desJnfef.  a^fifîH.  Leur,  T,^ IX, 


pè^eur  Vjérùs.po^àpeieji  aç^l^^ 

,  ■  !.". "1  ,  •■  >  )■■.%:  1  :  '.ij'^i  -*. 
(J)  ,Ci^.  à4  Amîc.  JL,  m.  ^pHk.  4^. 
ad  X*  Pomp.  Atcic.  L^  II.  £p|fl,  4.. 

Hf)  DîoLCaïï.'p'ag^^Soi'^Sï».  Crthr^ 
Ekt».dc«  Eçpv  Tom.  IV.^p.  4Xyri»»  r 
44S*  dr  fuit.  T.  V.  p.  6.  19.    ^^ .       ^ 
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betucoop  de  |îoîre  en  ityiti^ 
commanaeinvas'  iobporrâos  Ou*if 
exei^A  dans  là  gfierre  dei  Mâr-^ 
cornais.  Mais  ;  ce  ^ui  lui  fait 
plus  d^hooneor  kncôtt  ^ùé')*ef 
eiplohs,  dont  ^nous  sgiiorons^ 
dVilleonle  détail,  c^eftlajurti-; 
w  qu'il  fuc  rendre  au  iiiérite[ 
opprimé  en  la  perfonoedfe"Per-i«* 
tinax,  6ç,  le  foin  qu^il  eut  de^ 
h  produire ,  &  de  lui  procfurer 
^e  l'emploi»  Ce;  Alt  là  en  quel-' 
qie  forte  le  premier  degré  de; 
l'élévation  de  Pertiuax. 

Pompeiçnfut  deuxfois.Cô|iful  ' 
Abrogé  fbuà:  le'  fegne  de  fon 
beau-p^re.  JoHen ,  au  fujéjr  des 
précautions  due  prit  ce  dernier.* 
pour  aflbre^  le  trône  à  Conurio*" 
àt  fon  fils  f  aflure  qu'ayant  un 
Rendre  d'Mn  ârge  mûr ,  homme' 
d'un  mérité  émioent ,  capable; 
^gouvcrnçr  l'empire,  8c  entre 
Iti  maios  duquel  Commode  âùr- 
îoJtéfé  mille  fois  mieux  qu'ébtifé' 
ï«  fieqnes  propres ,  Marc  Ali-*; 
^e  aoroh  dû  ^ire* Pompéien' 
fon  fucceffenr;  '■  ' 

Après  la  mortde  Mdrc  Aurele, , 
Pompéien,  ne  pouvant  fupportér 
ï»  vue  des  horribles  excès  dr^ 
Commode  fon  beau-frçre,  s^ëtoi^ 
retiré  de  Rome  fous  prétéjctfe' 
d'iofîrmkés.  U  y  reparut ,  dès! 
qu'il  fut  qu*il  s?agïffofit  de  mettre 
rertinaxfar.le  trône,  àc  il' y; 
demeurapendàï^t toute  la  4v^ée" 
de  fon  regQèi.tirop  court  pour^ 
le  bonheur  de  l'empire.  Quand  ' 
Pertioax  ne  fu;  plus,  les  infirmi- 
tés de  Pompe^  revinrent  l' ^  , 
on  ne  le  l'evit  plus  dans  U  vtUe* 

U)  PIq.  CaC  p*  81^ 


.:    •    .        .      fO .1 

Il  n*eft  pins  guéres  parlé!  dei 
Pompéien   dans  l'I^i^ire ,  où 
âtfaitlepliiSbéalir^ledetous  les. 
particuliers  Cts  contempbrains  » 
cftfoifi  pour  ^ttidtè^  par. Marc' 
Aurele  à  çaufe  -de  fa  vertu ,^ 
gtand  homme  dé  guerre ,  grands 
fiohimé  de  bien ,  auteur  des  avis 
lès  plus  fages  tant  que  Commo« 
de  daigna  le  confuiter,  ne  pre^, 
liant  aucune  part  m  aux  crimes 
de  cet  Empereur ,  ni  aux  autres 
attentats  trimes  xfo'ntre  lui ,  & 
fenfible  au    droit'  dé   l'aflBnité 
jùfqu*à  verfçr  des  larmes  fur  la 
mort  d'un  Prince,  fous. lequel  fa 
"^ë  n'avo^t  pas  été.  ^aJTuréc  un 
ioftant. 

^Ùb  aflure  ^uè  Péltinax,  étant 
monté  fur  le^'trône'^  pour  mar- 
quer publiquenieBr  fa  recon- 
nqiflance  à  Pompéien,  Pembraf- 
(a  dans  le  Sénat  &  le  fit  aâeoir. 
aVèc  lui  fur  le  fiegie  Iippérial. 

POMPEIEN  [CUUDE],  {a) 
Clâudius  Pomfeianus\  Kxivh^^' 
IIô/Ù7MiVmc ,  écok  aiTez  probable. 
ment  fils  de  T.  Clâudius  Pom- 
péianus  Conful  l'an  de  Xefus-' 
Chriit  173.  Lucille,  qui  lui  avoic 
fiancé  fa  fille,  le  fit  entrer 
dans  la  confpiration  qutielle  avoic  * 
fermée  contré  Comrhode  fon 
f#ere  Pan  de  Jéfus-Çhfift  183, 
Un  jour  que  Commode  ei^troit 
dans  l'amptàtbéàtré'pirW  en- 
droit étroit  &  obfcur,  le  jeu* 
n^Foiibpeien  qui  l'y  âttendoic, 
tirant  fon  poignard  «  '^  lé  lui 
montrant:  Voilà,lui  dit*i],  ce  que 
le  Sénat  t'envoie.  En  s'amîiunc 
aîn&^  9^caaQCi(  a^tt.li^u  de  frapft. 
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p'tjr  y  ^onii^c  il  le  jprQuvoîç ,  -il 
donna  le  (emi  aux  gardes  jer 
Tarréter.  Il  fii^  f>îeot;6t  pupi  49* 
fàfolîe,  avec  Quadratus  &  plq- 
fîeurs  autres  complice*  die  .fit, 
confpîratipn.' 

fon 

loiç*» 
noiç. 

on" 

r  «n. 

gjand  chçnÛR»  vjrs.  Tafl   ^^a' 
avant  J«?fu?-Chri<t. 
"POMPEJEJÎÎ,  T0mpeÎ4nus  %, 
(i)  n  .^TTMiaVS; ,  officier  fous  A u- 
ri^Heo,  fç  dîftingga  d^^s  unçctm- 


<#)  Çr(«V.  ^ift.  des  llwp*  To«*  V^ 
p.  14^»  149. 
a)  €rér.  im.  ëef*B»p.  Tomr  V^; 


d'^feond  les  Ofqu^s,  eofuît^i  1er 
4rrHr<}iiç$^  lei  Pétafge.i;apr^t^ 
C(ûi3i-ci  les  SAmpîrf  s  qui  ea  f^-^ 
r^iX  «uflS  chaQ<^$  à  leur  tour». 
Çettç  ville  avoir  ^n  port,  cqq^-p^ 
mub  i  çeu3(  de  NçJe\  de  Nacét. 
rie  fie  d*Acerrf  s,  Çç^î  peuples  y. 
e,nvoy9ieot  Icurt  nuRchmdîfes. 
fur  Ifi  fleMve  Sarum?,  &  le^  f^îr» 
foîent  revenir  det.même^ 
;  Vxk  combat  de  GLai4i?ilcc»r«  r 
cfQnoédantlavillede  Pompefei^ 
l>nde  Jefus-Chrîft  5.9,  iivoit 
fait  naître  pne  fédlUon  violeQrç»; 
fif.oiijl  y  eue  Weq  4ii  faQç4e.  ié- 
p^ai>du..  Il  étoit  yqni|  à  ce  fpw 
taçle  un  grAnd.ooçibre  d'ha.bî-^ 
tans  de  NupçricV  yUÎ?  voifinÇf 
Lçat  Pompéiens  &  les  Nqcertas» 
fc  pi^uçrent  d'fhprd  mutuçUe-» 
nâexit  par  4ei  pUifaniteric»;  01^ 
e.o  vint  enfuite  ^ttx  injures .  a«^ 
ffi  Upçi  <U?picr*eA»  e»6n  ilf. 
prUçept  Içi  arrhes  dc  part  flc 
<tamr«î.  Cçv«  de  Pompeie»  ,. 
<iui .  éjcoif ut  chw^eiix,  curent 
l'^vàuUge  ;  ii.  If  s.lS^ûi^erîn$  bat-= 
rus  vhirent  à  Roipie  demander 
jivftice.  Piufieurf  Vy  firentporter 
hT.çflr<^^  Ôc'eftrbpKs;  .d'awtrw* 
déplproî^nt  (2^  mprt  d'un  fils  o\i 
d*un  pVre.  Nérop,  fe  fouveQaot 
de  la  parole  qu'il  avoir  dooq^e- 
de  ne  point  attirei  à  foi  toutes 
les.  aSairea»  çomio^  a  voit  fait 
f^ji  prédécçflj^px  t  rçnvoyii  les. 
pi^nies  par  dev90tle  Séjiat;  8c, 
par  l'ajrrêr  qui  iptenibi; ,. toute 
afiCçmbl^e  parqllé./^  çeUe  o^ 

Tî<.  Uf •  U  ]%K  Cr,*!? A  Tvîti  Annal., 
L.  X>r,  c,  9t.  Ciév.  9ift.  4cà  Emp.  T. 
Il;  P*^t5»  1*6  f  }7i«Xomi.  NU  p.  SU* 
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étok  arrivé  le  défordre*  ftif 
ÎQ^erdite  à  ceux  de  Pompe  les 
ppor  4ÎX  ans. 

Cette  ville ,  Tan  de  J.  C.  791 . 
f\i(  eQfefréefoQi  dliornblesip^o- 
ceaux  de  cendres  «  Cet  ceo- 
dres  détrempées  par  les  pluies  » 
qui  accompagnent  d'ordinaire 
lea  éruptions  4»  Véfuvt  »  &: 
oiailiquées  par  les  torreps  4» 
matières  fofidufs  »  métaux  , 
fouffi:^,  mniçrpiîf  de  toôff  ff^. 
pece  qui  coulqie^c  4^  ^99^  4e 
U  montagne  «  &  qui  fe  durcif* 
fqient  en  ferefroidiifanc,  forme* 
rcnt  un  maffif,  qu^  remplie  les  rues 
&  les  vuides  des  édifices,  & 
qui  s*élevant  au  deffus  de  leur 
plus  grande  hauteur,  eqterra 
tçllemenc  cette  ville  infortunée, 
que  les  yei|x  n>n  déçouvrpîepc 
plusc  aucun  Teftîjze*  La  villf 
4*He]^€^lapéux|l ,  muée  dans  le 
voifinage  4e  celle  de  Pompeîcs^ 
^prouvf  le  niëm«  fori  que  cette 
dçrnîerr* 

Ltt  ^ut^ur^  ne  npus  appren* 
nent  point  6  le  nombre  de  ceux, 
qui  périrent  fut  confîdérable»  Le 
danger  s*éfoit  annoncé  par  des 
menaces  avant  que  de  devenir . 
excfême»  êe,  Vpn  avoic  eu  |e 
tems  de  s*enfuir  k  une  fffb^ 
grandç  diftance  pour  mettre  fa 
vif^  ça  fureté.  Nûus  ne  eioyons 
donc  pas  dfvoir  gourer  (9^  ^ 
Pi^  Ça(})Hs  9  tovchanf  le  fofc 
des  habitana  4^  Ppmpeies  tc 
d'Hefcçlanéum  9  qM'il  die  avoir 
été  furpris  par  une  pluie  de  P^- 
dres  dans  les  Théâtres  de  leurs 
villes.  Le  people  d^  ces  li«ox  fi 
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ipoifins  du  péril  s'étoic  fans 
4oate  répandu  \^êm$  Les  cam* 
pagnes  ;  &  d'ailleurs,  le  Théâ- 
tre d'Herculanéum  découvert 
^  vifité,  il  y  a  peu  d*aanéef, 
i^'a  préfencé  aux  ,yeux  des  cu« 
rieux  aucun  corps  mort.  11  eft- 
ptoqrtaot  plus  que  probable  que 
s'il  y  en  eût  eu ,  ils  f*y  feroienc 
cpnJervésdans  le  mortier  qui  les 
aurnit  environnés  âi  pénétrés; 
de  ipême  que  l'on, y  a  trouvé- 
difi  ratfins,  des  noix,  des  ave-- 
lines,  du  bled,  du  pain,  des 
olives , .  un  pâté  d*un  pied  de 
diameif  e  ,  le*  tout  brûlé  en  de- 
dans» mais  gardant  fa  forme  ex- 
térieure. 

La  ville  de  Pqmpèies  n'eft 
point  non  plus  demeurée  iocon«« 
Due  depuis  fon  enfeveliflement;  • 
&  mfme,  fi  Iri  lumières  que 
Van  croit  avoir  fur  ce  point  ne 
font  pas  tf  o^peufes  ,.  elle  a.  été 
découverte  la  première,  mais, 
très-imparfatttmcnt.  En  1689  , 
un  architeéle  de  Naples ,  nom-> 
mé  François  Pkhfttt.  enfaifanc 
fpuiller  un  terrein  entre  le  Vé- 
ff$yt  ic  la  me9  ,  trouva  >  à  feize 
pieds  de  profondeur  ,  du  char* 
bon ,  des  ferrures  de  portes ,  & 
deux  infcrîptions  latines ,  qui 
faifoient  mention  de  la  ville  de 
Ppmpeies;  d'où  l'on  conjeélure 
que  c^étoit  là  l'ancien  fol  de 
cf  tte  viile.  Ce  travail  n'a  point 
été  Myi  &  par  conféquent  laif- 
fç  encore  quelque  incertitude 
fur  la  découvetse,     .    . 

POM^EIOPOUS ,  Pompiio^ 


O)  Ssiah.  prU^  tlin.  X.  1.  V  «7^  !"<«»?•  1^*^  P*  70-  $otis|.  p^  sfi*  Ptolenw 
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tTMfoy  n«>i4  ;  ville  nai^tlme  té' 
t^Alie  mineure  9  dans  laCiliciet 
éfoit  fieuée  à  Pembouchrue  du 
(•amus,  felo«  les  carfei  de  M* 
4'AQvîlle.  Cène  ville  s'appelU 
d*abor4  ^otoè^  ou  plutâc  Soli  ^ 
Soles* 

Nous  Ufons  da«s  Fomponitti 
Mêla»  qu^èlle  fu(  poâfédée  au* 
frefois  par  les  Rhodîens  &  pair 
]çs Grecs;  (jue  Cd.  Pompée  U 
4onna  enfuite  aux  Pirates;  9c 
qu'elle  prit  depuis  le  nom  de 
Bompeiopolis»  au  lieu  de  çeluî 
dre  Soloé  qu'elle  a  voit  eu  juf- 
qu'alors.  Solinui  rapporte  que 
$Qioé  étoît  une  andenne  ville 
de  Çilicie,  la  patrie  de  Chry- 
iipp'e,  philofepne  Ssoicien  ;  que 
^igrane  rArménieoréduifit  cet-  " 
fç  ville  fôus  fa  *  fniiflance  ;   de 
que  peu  de  tems  nprès  Cn.  Pom? 
p^e  furnoromé  le'  Grand  >  ayant 
vaioou  les  Ciliciensji  la  noQima 
^mpelopoliis. 
,  Cette  ville»  ïliivant  Diogene 
]j.aërce  9  dut  fon  origine  àSolon, 
^  qui  elle  prit  le  nom.  Soioo 
y  établit  quelques  Athéniens, 
qui  avec  le  tems  corrompirent' 
leur  langue  naturelle.  C'eÇpour 
çttla  qu'on  dit  d'eux  X^yHiltvi , 
ç'eft  -  à  -  dire  »  ih  font  àts  Sûlé^ 
ç'tfmes.  Telle  eft  l\)rîgine  de  ce 
leri^e.  Diogene  Laërcc  ajoute 
que    ces  Athéniens  furent  ap« 
|xellé$  So;k«rç,  SoknfeSi  ôç  ouft 
quant  à   ceux   qui  étoiênt  Cyt 
f»riens,  ils  fxireot  nommés  XoT^ot^ 
S(>Iii,  Mais,  d'autres  rapportent 

L-  Y.  c.  S.  Pîojj.  U«it.  pag.  14^  Diow 
C^aif.  p.  18.  Tacic.  Annal.  L.  11.  c.  %Z*' 
Çrév.  Hift.  des  Cmp.  Tom.  !•  p»  4|C^ 
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i  U  ville  de  Soles  ea  Cypre* 
ce  que  Diogene  Laêrce  attri- 
bue à  celle  de  Cilicie.  Voye^ 
Solécifme. 

POMPEIÔPOUS ,  PQff^eia* 
poils  9(4)  Ti9ji;nrniv^?ii%  »  autre 
ville  de  l'Afie  mineure  »  fîtuée 
dans  le  Pont  t  Ver^  les  confina 
de  ce  royaume  8c  de  la  Paphla« 
gonie.  On  lit  dans  Pline  que  I4 
ville  d'Ëupatorie  t  bâtie  par 
Mithridate,  fut  jointe  %  celle 
d'Amife,  &  qu'on  appeila  l'un^ 
&  l'autre  Pompeîopolis.  Str^-. 
bon  dît  qM'il  y  avpit  à  Pom<* 
peiopolis  une  mine  de  Sadara-* 
que»  efpece  d^arl^niç  tninéral 
d^un  rouge  orangé  fbrt  vif.  Prêt. 
de*là  il  y  avoit  une  maifon  roya-« 
le  t  nommée  Pimolifes ,  maia 
qui  étoit  détruite  du  tems  de 
Strabon. 

POMPEIOPOUS,  Pompeia^ 
poHf ,  Uojwn-uiTTohtç ,  Çh)  autre  ville 
de  l^Afie  mineure  dans  la  Pa<v 
phiagonie»  félon  Ptolémée.  Ce 
Oéographé  la'IaOAme  entre  Sa-^ 
cbr£a  ôc  Conica  ou  CSniata.  M^  ' 
d'Anville»  dans  fts  cartes,  Ij^ 
met  entre  le  fleuve  Amnias  & 
l6  mont  Olgaflys. 

POMPEfuS  [Ck.  },  (cy 
Cn,  Pompelusy  furaommé  9afî^ 
Ikus  ,  étoit  un  Sicilien  ,  qu| 
avoit  pris  le  nom  de  Cn.  Pom^ 
pée  f  parce  qu'il  étoit  attaché 
au  parti  dç  ce  grand  homroe^ 
Ce  Sicilien  avoit  une  riche  &; 
nUgnifique  maifon ,  dans  laquel- 
le Ciçéf  on,  trouvoit  une  retraite 

C#)  S(nb^  p^  5tfa.  Plia.  T.  1.  p.  )o%».' 
$o]în.  p.  %j%» 
(*)  Ptolcm.  L.  V.  c.  A. 
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afiiféc,lorrqu*il  éfoit  en  Sicile*  * 
POMPEIUS  [  Cn.  ]  .  (a) 
Cn.  Pompeius ,  furnomiBé  Philon, 
«litre  Sicilien  «  qui  étoit  de  Tyn- 
dSirium.  Comme  il  étoit  rede* 
vable  an  crédit  de  Cn.  Pompée 
de  la  qualité  de  Citoyen  Ro- 
main »  il  avoit  ptis  par  recon* 
noiflance  le  nom  de  ce  gfsnd 
bonifne.  C.  Verres  étant  à  Tyn* 
dariun) j  Cn.  Pompeius  Philon  ^ 
Tinvita  un  jour  à  fouper  dans 
fa  maifon  de  campagne,  &  fit 
ce  que  les  Siciliens  n*ofoient 
faire»  parce  qu*il  crut  que  le 
titre  de  Citoven  de  Rome  le 
feroît  plus  reipeder.  On  fervit 
fâr  la  table  nn  vafe  embelli  de 
magnifiques  cachets.  Verres  le 
voit  Se  enlevé  de  deffus  la  cable 
de  fon  hôte  ce  vafe  con&cré  aux 
Dieux  pénates  &  anx  Dieux 
hofpitaliers  ;  il  fe  contente  des 
pièces  de  grarure  5c  laifle  gêné» 
reufemept  lei  autrei. 

POMPEIUS,  Pompeius,  {b) 
Sénateur  Romain,  que  Juvénal 
tourne  en  ridicule* 

POMPILIUS  [C],C.Poi«. 
piliuSf  {c)  général  Romain  »  qui, 
étant  a^égé  par  les  Gaulois  • 
&  ne  pouvant  s*éçhapper  en 
aucune  manière ,  entra  en  pour* 
parler  avec  les  chefs  des  enne- 
rois  ,  &  fe  recira  laiflant  le  ba- 
^ge  &  emmenant  fon  armée.  11 
crut  avec  raifon  qu*il  valoir 
mieux  abandonner  l'un  que 
l'autre^ 

^)  Cicef.  io  yen.  t.  VI.  c.  4], 
Ji)  Juten.  Sccyr.  4.  ?.  ii«. 
^c}  Cjcer.  14  Herenn.  L.  1.  c.  sy. 
(4)  Tit.  Lmt.  £.  \V.  c.  4a  ,  44. 
(«  Tiç.  14?. .  L^.  ç.  »3^ 


PO  9 

POMPILIUS  [NuMA]. 
Foyer  Numa  PompiHus» 

POMPILIUS  [Sext.],(<0 
Sexi.  PompUuu,  un  des  Tribuns 
du  peuple  nommés  Tan  de  Rome 
333  ,  de  419  avant  Jefus-Chrift. 
Deux  ans  après,  un  frère  de 
Sext.  Pompilius  fe  mU  fur  les 
rangs  pour  briguer  la  Quefture, 
mais  ce  fut  envain  »  &  Sext* 
Pompilius  en^émoigna  le  plus 
grand  mécontencement* 

POMPON,  Pompo,(e)  fut 
père  de  Numa  Pompilius,  au 
rapport  de  Tite-Live.  Il  y  en 
a  qui  .rappellent  Pomponius* 

POMPON.  (/)  Pompon. 
Hp/uvttr,  un  des  fils  de  Numa. 
Pompilius ,  fut ,  félon  quelques 
uns ,  la  tige  de  la  mauon  des 
Poropooiens. 

PÔMPONIA,  PompoMs,  (g) 
fœur  de  T.  Poniponius  Atticus, 
fut  mariée  à  Q.  Cicéron  frer* 
de  rotateur. /t  Quant  à  ce  que 
9  vous  me  marquez  touchant 
»  vocre  foeur,  dit  Cicéron  à  T« 
»  Pompon.  Âtticus,  elle  même 
m  peut  vous  rendre  témoignage 
n  des  foins  extrêmes  que  j  ai 
»  pris»  pour  difpofer  refpric 
i>  de  mon  frère  à  fon  égard  de 
»  la  manière  qu*ii  le  doit  être* 
»  Comme  je  ne  trouvois  pas 
3>  qu*il  eât  fujet  d^êcre  fi  piqué 
»  qu'il  reçoit,  je  lui  ai  écrit 
3»  là-defliis,  à  la  vérité  avec 
»  la  douceur  d'un  frère  j  mais 
»  pourtant  avec  l'autorité  d'un 
o  aîné ,  &  toute  la  force  nécef* 

(f)  Pl«i.  T.  I.  p.  7|. 
il)  Cicer.  ail  T.  Poop.  Accic.  L.  !• 
Epift.  5,  u  V*  £pift.  I.  Pltttt  Twn*  \% 
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»  faire  pour  lui  faire  com^rén- 
»  dre  qu'il  a  tort,  Au(0»  de  la 
3»  façon  qu'il  ii^'a  écrit  plufieurs 
»  fois  (jepuis ,  je  me  flatte  qu^rit 
»  vivent  enfemble  comme  ils 
^  doivent ,  &  comme  nous  le 
»  fouhaitont.  n  Fvyt^  Fhilolo* 

POMPONIAGRÊCINA,  {a\ 
Pomponia  Gracina^  Dame  Ro» 
maine,  mariée  à  Aul.  Plautius, 
qui  avoic  été  récompenfé ,  par 
le  petit  triomphe,  de  fes  vic- 
toires» fur  les  peuples  de  la 
grande  Bretagne.  Vers  l'an  (|e 
J.C.579cetteDafnefutaccurée, 
dit  Tacite,  dé  faperftition  étran- 
gère; ce  que  la  plupart  des 
interprètes  expliquent,  non  fans 
ratfon ,  du  Chriftianifme  >  que 
S.  Pierre  ou  fes  dîfciples  prê» 
chpient  aâuellement  dans  Ro- 
me^ Elle  fut  renvoyée -au  juge- 
ment de  fon  mari ,  qui  ,  dans 
une  aflemblée  de  parens,  fui* 
vaut  l'ancien  ufage ,  inâruiiît  le 
precès,  6c  prononça  de  leur 
avis. que  fa  femme itoit  inno^ 
cente. 

Ce  que  Tacite  ooos  apprend 
de  la  conduite  &  du  caraâeré 
de  Pomponia,  ne  déshonore 
point  la  profefEoi)  du  Chriilia- 
ntfn^e.  Elle  avoir  été  attachée 
à  Juli^  fille  de  Drufus,  &  lorf- 
que  cette  princ^fTe  eut  péri  par 
les  embûches  de  MeSalîne , 
Pomponia  prit  le  deuil,  &  le 
garda  perfévérammenc  pendant 
quarante  ans  qu'elle  vécut  en- 

/*>  Tacît,  Annal  L*  XIII.  c.  tft*  Cré?. 
Hift*  Jfts^ipp.  T.  II.  p.  ^4  •  »75^ 

(h)  Crév.  Hîlt.  des  Emp.  Xom,  IV. 
p.  »i8f 
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cote,  portant  dans  foh  èxte«. 
rieur  les  témoignages  de  la 
dquleur  qu'elle  çqnfprvoit  au^ 
fond  de  l'ange.  Cette  conilance  « 
d'amitié  ne  ii|î  attira,  ^^p^ne. 
dîfgrace  4\x  vivant  de  Claude, 
de,  lui  fit  hpnneur  fouf  Us  em-, 
perçur^  fut  vans. 

POMPONIA  GRATItLA, 
(k)  pomponia  GratUla ,  .Dame  . 
Rom^iine ,    quon    croit   avoir 
été  mariée  à  Arulénus  Ruftiçus  $ 
£c    que   Domitiep   re^gt|a   en 
même  tems  qu'il   fit  mettre  à, 
mort  fon  m^ri,  ^voitd'iio  autr^: 
mariage  un  fils  nommé  AfTudius  ; 
Cutianus,  4ont  ^^  conduite  lui 
dpnqoit  pc^u  dç  fat^sfaéUofi.  EUç . 
le  déshérita  p^t  fon  teftaipent» 
&  înflitua  Pline  fop  héritier  avec  - 
Sertprîus  S^yéru^  ancien  Pré-, 
teur,  &  quelques   Chevaliers 
I^omains  4*on  i^om  &  d'^n  rang 
dif^ingués.  Voy^x  Afifudius  Çu^ 
rianus. 

POMPONIA  RUFlt^A,  (c) 
Pomponia  Rufina ,  Vefts^le ,  ^ul  « 
fut  enterrée  vive,  fous   Tem-. 
pire  4e  Caracalla- 

POMPÔNIANA.  Foyei 
Pompeiana. 

POMPONIANUM,(i) 
Pomponîanum^  lieu  maritime  d'I« 
talîe.  Pline  le  jeune  dit  que 
Pomponianum,  étoit  i^  Stables 
en  un  endroit  féparé  par  un 
petit  golfe  ,  que  formoit  înfeo- 
fiblement  la  mer  fur  ces  rivages 
qui  fe  courboient.  Il  y  en  a  qui 
foupçonnent   que   ce  pourroif 

(f)  Crév,  Hift*  4«s  Empt  Tom.  V. 
p.  M7. 
id)  ?Un,  1.1  VI.  Epiit  i<« 
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*tr«  leiQQjnelieu q^ePomp^Urr 
Qum. 

POMPONIUS  [M.],  {a\ 
M'  FmpQtt'msy  M.  no^rjrçtfw;;, 
Mn  4^$Trihna^  dq  peuple»  qui 
furent  çr<c$>  T^a  de  Rame  yoè^ 
^44$  ^vam  Jefuî-Chryi,  aprfe? 
qu'on  eyr  ranjçn^  le  peuple  qi>i 
«  4rQîç  rçtir^  fur  1^  mont  ^vçn-^ 
tîo.  Tifç-tîyç  f  enwtquc  que  M^ 
Pomppivlttf  &  qiielau^s  yq»  d^ 

"Oft  que  fiarcc.  qu*pn  çfpérait 
^u'iU  fç  reqdroiçpt  dîgwi  da 
cet  fcQftaçur  qu'iU  u'avpif  nt  pra^ 

POMPONIUS  tMO,  (A) 

un  dçs  TribtuM  militaires  tlé*»- 
beiens,  créés,  avec  une  puif- 
fince  Coi^hiire ,  Vzf^  4e  R^ipe 
35^*  ^  3SL6  ?Vv««  Jeftis^Çhriflî, 
POMFONWS  [Q.],  (c) 

Tribun  au  wuple  Tao  4e  Rome 

J^^  *  î8§  avant  Jefus.Çhrîft. 
>çux;  anf  apr^f  »  Q^  ppnipx)n;«5 
&  A.  Virgintuf  q<)î  ayoit  été  uq 
<kfes  CqHegpiesi»  fMrem  appel- 
les en  Jugement ,  pair  I4  ^euUî 
raifoa  que  pouf  obliger  les  Se-* 
natcqrs,  ils  s'^toient  Qppofés  à 
la  ]p4  qu«  propofoi^nK  leurs  Col- 
legues«  Car  «  qh  ne  pouvoir 
juftemeoc  les  acçufer  d'aucune 
nalverfadon  dans  leur  Magir* 
Crature  oi  d'autre  vke  dans  le 
reJU  4e  leur  vie.  Le  Sénat  fe 
cretyoif  engagé  d'honneur  à  ï^% 
défendre  &C.  ^n  elT^t  en^ployoiç 
root  foo  crédit  pour  eux.  Mais  » 

W  Tît,  liv.  %,  m.  ç.  <4. 

<à>  Tit.  Mv.  !..  Y.  c.  13. 
€0  Ttt»  lÀT.  t.  T.  t.  >9, 
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le  çoi^rroux  de  la  multitude 
l'emporta  fMr  toute  leur  autorité; 
&  malgré  leur  innocence,  par 
un   jugement   dont   les   conféf 

Îiuences  étoient  très-pernicîeu« 
es,  ils  furent  condamnés,  cha-^ 
çun  à  cinq  cens  livres  d'amen« 
4e,  ce  qui  caufa  beaucoup  de 
chagrin  ^  tons  les  Sénateurs. 

POMPONiy$  [M,],  {d) 
M.  Pomponii^s ,  M.  nv«^<»»'i«Ç  «: 
^oît  Tribun  du  Pe«iple  Pan  de 
Rome  39J,  9c  $59  avant  Jefos- 
Chrift.  il  appeUa  en  jugement 
L.  Manlius  (nip^riofus*  Les 
fuites  qu'eut  cette  affaire,  font 
rapportées  en  détail  fous  l'arti^ 

cle  de  h>  MaoU^  Impériofus. 

Voyei  Manlîuff 
POMPONIUS  [SiîïT.],  (0 

était  lieutenant  du  cpnful  Ti. 
Sempronius  Longus ,  Pan  4e  Ro-> 
me  534^  ât  21$  avant  Jefus-* 
Chriâ«  Un  JQUf ,  il  fut  envoyé 
^vec  YÎngt-cipq  gakre^  au  fe- 
cours  du  territoire  4e  Vibon  êc 
4e  foute  la  cô^e  maritinne  d*I** 
talie. 

POMPONIUS,  Pomponius, 
(fy  Hoft-JT^rtH  »  étoit  préteur  , 
Pan  de  RomejÇj^,  $t  117  avant' 
Jefus-Chrift.  Ce  fut  cette  année 
que  les  Romains  perdirent  la 
lameufe  bataille  près  du  lac  d<^ 
Tralîmene.  Auffitôt  que  notre. 
Préteur  en  eut  appris  la  nou- 
velle, il  aflembla  le  peuple;  8c 
f^ns  ufer  d'aucun  4<^'tour ,  il  lui 
dit  :  »  Romains ,  nous  avons  été, 
»  battus  dans  un  grand  combat  ^ 

I     ^»  Tît.  tiy.  t.  VIl,c,4,  ç. 

l    (/)  ««•  T.  K  p.  I7J, 


Digitized  by 


Google 


Il  PO 

»  notre  armée  eft  taillée  en 
»  pieceSy&IeCoDfulFtamininut 
»  a  été  tué.  Voyez  donc  ce  que 
»  vous  avez  à  faire  pour  votre 
».falut  &  pour  la  fureté  de 
»  Rome,  » 

On  aifure  que  Fomponius  ne 
dit  que  ces  mots:  Nous  avons 
été  battus^  &  que  le  refte  fut' 
ajouté  par  ceux  qui  avoient  en- 
tendu cette  nouvelle. 

POMPONIUS  [Man.]  {a) 
MATHON  ,  Man*  Fomponius 
Mathon  »  fut  nommé  maître  de 
la  cavalerie  par  le  Diâateur  L. 
Véiurius  Philon^  l'an  de  Rome 
535,  &  217  avant  Jefus-Chrift.' 
Mats,  comme  on  reconnut  au{H-> 
t6t  que  fa  nomination ,  ainfî  que' 
celle  du  Diâateur,  n'étoit  pas 
légitime  «  il  leur  fut  ordonné' 
de  fe  démeiftre  au  bout  de  qua- 
torze  jours.  L'année  fuivante, 
Man,  Pomponhis  Mathon  fut 
éîu  Fréteur ,  &  obtint'  par  le  fort 
la  commiflion  de  rendre  la  juf- 
tîce  aux  Citoyens  de  Rome.  Il 
avoit  été  auffi  Pontife  ,  &  fon 
fuccefleur  dans  cette  place  fut' 
C  Livius. 

POMPONIUS  [L.]  {h) 
VEIENTANUS,  L.  fomponius 
Veientanus  ,  "étoit  Préfet  des  • 
alliés.  Tan  de  Rome  539,  & 
213  avant  Jefus-Chrift.  Il  avoir 
été  fioancier  ,  avant  que  de 
s'engager  dans  le  métier  de  la 
guerre.  Quelques  avantages , 
qu'il  remporta  fur  les  epnemis 
dans  des  fourrages,  au  païs  des 

is)  Tit,  Lîv.  L.  XXII.  c.  )t ,  35 ,  55. 
!..  XXlIi.  c.  10,  »4*  !••  XXVI.  c.  %%, 

ih)  Tit.^iv.  L.  XXV.  c.  I  ,  j.  Roll. 
HiQ,  It^m.  T.IU.  p,  40$, 
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Bruttiéns,  lui  ayant  enfléle cœur; 
il  fe  regard^  comme  un  général 
confommé.  Ayant  donc  ramail^ 
quelques  troupes  à  la  hâte  ,  il 
eut  Taudace  d'aller  préfenter  la' 
bataille  à  Hannon  t  qui  lui  tua 
ou  lui  prit  un   grand  nombre 
d'hommes,  tant  payfans  qu'ef-' 
claves,    auiO  peu  capables  de 
difcipline  que    leur  chef.   La 
moindre  perte  que  l'on  fit  eq 
cette  occaiion  ,   fut  celle  du 
Commandant  Iui-même,qui^tanc 
demeuré    prifonnier,   porta  la' 
peine  d'tine  entreprife  infenfée^^ 
6t  d'une  ît^fioité  de  dommages' 
qu'il  avoit  caufés  à  l'État  dc  à  fes 
aflbdés  par  ^^i  fraudes ,  fes  ra- 
pines ,  &  toutes  fortes  de  voies 
injuftes. 

POMPONIUS  [Man.1  (c)^ 
MATHON,  Uan.  Pomponius^^ 
Mathon^  étoit  Édile  Plébéien 
avec  Q.  MamiUus  Thurinus»^ 
l'an  de  Rome  545  ,  &  207  avant 
Jefus-Chrift.  Ces  deux  magifr 
trats  ne  firent  célébrer  qu'unes; 
fois  les  jeux  Plébéiens.  ' 

POMPONIUS  [M.  3  {dy 
MATHON ,  M.  fomponius  Ma^ 
thon  9  fut  envoyé  en  embalTade' 
à  Delphes  avec  Q.  Catios ,  l'ati  ] 
de  Rome  547,  6c  205  avant* 
Jefus-Chrift,  pour  flaire  part  à* 
Apollon  du  butin  qu'on  avoit 
pris  fur  Afdrubal.  Ils  portèrent  ^ 
une  couronne  d*or ,  pefant  deux  ^ 
cens  livres ,  &  ils  employèrent  - 
mille  livres  d'argent  pour  met-  • 
tre  dans  le  temple  les  figures  ' 

(O  Tit.  Lîv,  L.  XXVllU  c.  10. 

(d)  Th.  Lîv.  L.  XXVIIl.  c.  4Ç.U 
XXIX.  c.  11 ,  i|»  iQ.  ^  fip  L*  XZ^« 
ç.a.         "'-         •  '      ^ 
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des  diverfes  dépouUIe«.  Ir^itméc 
tuivante^M.  Pompooius  Mathon 
fdtâolàmé  Prêteur,  8c  eut  le 
tâéparceidéht  de  la  Sicile.  Tite- 
Live  dit  qu^oQ  lui  décerna  let 
deux  légtonidé  Tannée  de  Can4 
ne^.  Le  <ômmacdemént  lui  fut 
prorogé  radnée  d*apréi,  &  il 
eut  cette  année  fous  fe  ordres 
nnc  flotte  confidérable ,  avec 
laquelle  il  garda  les  côtes  de 
la  Sicile,  pour  empêcher  les 
Carthaginois  d'en  approcher. 
^  POMPONIUS  [M.].^(-i) 
Af.  Pompopîtis^  M.  UcjLt^TCûYieç't 
étoîr  tribub  du  peuple  avec  M. 
IVntoine»  Tao  de  Rome  5S5  y  6ç 
H7  avant  Jefus  -  Cbrîft.  Voye^ 
Antoine. 

•  POMPONIUS,  Ptf*«pom>f, 
(  è)  Tlofi-TTum^ ,  un  des  plus  fi*» 
(deles  amir  de  C.  Cracchus. 
Celui-ci  un  jour  s'étant  retira 
dans  le  temple  de  Diane,  ÔC 
iroufantfe  fer  vit  de  fon  poignard 
poiîr  fe  tuer  lui-même,  Pompo- 
tiius  qui  Tavoit  fuivi ,  aida  à  le 
lui  ôter  *  Se  ne  contribua  pas  peu 
à  lui  faire  prendre  la  fuite.  Cela 
fe  paâbit  environ  Van  m  avant 
Jefus-Chrifi.  Il  y  a  apparence 
eue  ce  Pomponius  eft  le  même 

^Ul   fO]f. 

POMPONIUS,  Pomffànîus, 
Ce)  UtfjL-TToimi  9  Chevalier  Ro» 
main  |  qui  donna  une  marqnè 
bien  éclatante  de  fofi  attache- 
ment pour  C.  Gracchus.  Ce 
dernier^  pourfuivî  par  (es  cnne- 

•  /^>  Tîjf.  LîV.^^L;  XLV.  c,  ai. 

•  f*7  P!ut.  T.  ï.  p.  64*. 

<0  V«U.  Piatercal.  L.  I.  c  «; 
(d)  Plio;  X.  1.  p.  404.  .;,./ 

'  jCO  Corn.  Kep.  in  Porc*  Çaton.  c.  }« 
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nntf  fut  atteint  près  d'un  ftSm 
de  bois.  Là ,  Pomponius  tint 
ferme  â'ià  tête  du  pont,  pour 
lui  donner  le  tem^  de  fe  fauver  , 
&  combattit  avec  courage  juf- 
qu'à  ce  qu'il  eut  été  tué  fur  la 
place. 

POMPONIUS  [  L.  3  ,  £- 
Pomponius ,  A  •  XIo/ut J^oç  «  poète 
latin,  natif  de  Bologne,  vivoit 
vers  Tan  de  Rome,  667 ,  &  87 
avant  Tefus  -  Chrift.  £ufebe  eo 
parle  ainCs  £•  Pomponius  Sono* 
nienfis  ,  Aullanarum  fcript^r  çla^ 
rus  habétun  II  laiffa  plulSeurt 
pièces  en  vers*  Solin  remarque 
eomme  une  chofe  extraordinai* 
ire,  que  ce  Pomponius  n'avoic 
jamais  rotté. 

POMPONIUS  [M.],  {i^ 
Af.  Pomponius ,  M.  u^uvù'v.oc  , 
étoit  pourvu  de  la  charge  d'Édi- 
le Plébeieo ,  l'an  de  Rome  672 ^ 
&  80  avant  Jefus-Chrîft. 

POMPONIUS  [T1T.3  (0 
ATTICUS ,  Ta.  Pomponius  Atr 
iicus,  forti  d'une  famille  auiSf 
ancienne  que  Rome  même^  na^ 
^uit  &  fut  toute  fa  vie  (impie 
chevalier  Romain;  dignité,  don<  . 
fes  ancêtres  s'étoient  contentés 
de  touttems*  lient  pour  père  un 
homme  vigilant  ,  laborieux  p 
eomplaifant,  riche  pour  le  temif 
êc  très-appHcjué  aux  lettres.  Ce 
futcet  amour  desbeaux  arts  ,  qui 
le  porta  à  faire  iniiruire  le  jeu- 
ne T.  Pomponius  Atticus  danjb 
toutes  les  fciences  nécelTairesoii 


în  T.  Pomp.  Attîc.  c.  i.  \^  /t j.  Cré^.: 
Hift.  Rom.  T.  VUI.  p..s09$2io,  490» 
Mém.  de  PAok).  det  Infcf.  èL  Bell.  Leur» 
TfOf  XXl»  pag*  ioa«  . 
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convenables  à  cet  âgêi  ^  xi  t)xi 
le  plaifir  de  voir  fes  foibs  f'ruc- 
lifier.  Car ,  outre  i^Uè  cà  jeune 
cùfant  avoir  utte  docilité  d^éf- 
pricmerveilleufe,  il  étôlt  enco- 
re doué  «  datiH  un  degré  éminéor, 
des  beautés  du  corps  &  des  agré* 
nenf  de  la  Voit;  de  forte  que 
ibon  feulement  il  coinp'renoit  ât 
retenoît  avet  uAe  grande  facîli- 
té  to\it  ce  que  fèî  Maîtres  lui 
knontr oient ,  iùais.  Inëme  t[u*il 
^xceilolt  déj^  àDiâii  prononcer. 
Ce  riche  oiiturel  Télévott  dès 
{oh  ebfance  >  âudefitis  dé  tous 
i^eax  de  fott  âge,  &  le  dllftingubii 
trop  fen(ib)efoe<it«  pour  ne  pal 
routher  d^éttokàtlon  quiconque 
d*entre  eux  «voit  dû  câcur.  A^i& 
l'on  eitemple  aniidôit-il  les  au  très» 
De  ce  nombre 'furent  L.  Tor* 
i:)Uatus  »  le  ils  dé  C.  Mattus  » 
ëc  Cicéron,  trbisgéhéréux  com- 
pagnons  d*étudé  avec  lefquels 
jr  cohtraéla  dè^lors  ie  fi  éir^i<- 
tcs  liasfons  •  qu*^!  bV  eut  jamais 
perfonàequ  iliainlaiientprusin- 
iimetaent,  ni  plûi  coAiftâmment. 
Titust^ompbnius  Âuîcus  étoit 
èftcôre  tout  jeune,  lorfque  deux 
^oups  funeftes  pénferent  l^acca-, 
ftér,  là  perle,  qûli  fit  de  ton 
ftttt  &  1<È  meurtre  indigne  du 
tribun  P.  Sulpicius  /allié  ïtk  fa- 
mille. Car  «  Anicia  ,  ccyutiné  gér. 
shaine  de  T*  Poiàp5niusÂtticuSy 
àVoitépoufé  M.Servius  irerfe  de 
f,  Sulpicîus.  Tl  Portiponius  At-. 
lt<^us  étoit  conftérhé  dé  la  mort 
du  Tribut»  &  voyant  Rome 
troublé^  par  ube  ^njuratioât. 
Sfi  tous  (es-  Citoyens  ^vifés  en 
deux  faéUons  ,  lés  uns  feiiMt 
pour  L.  Cinna>  les  autres  favo- 


mïïtL.%na,  d«ns  cette  C^tù 
fiiitbfl  générale,  il  prit  la  rèfo- 
lucibn  dé  s*éIo^ner  de  la^vilie^ 
pèriùaâë  qu'il;  ne'poovdit  a« 
Ittiliéu  de  tant  de  troubles  fou* 
tenir  fôn  rang  avec  dignité  ians 
bâ*ebrer  Tùn  ou  ('autre  parri# 
kl  choiïï^  j6our  le  lieji  de  U  re-* 
trahé^a  ville  d'Athènes»  comme 
i^éndrdit  le  plus  Favorable  a« 
défl^in  qu'il  avoit  de  profiter 
dé  cette  cOnjonâureJ  pour  s>av 
babdônner  «ntieremeot  à,l'éfu« 
lié  dte^  belles  lettres 

îlv  trouva  le  JeuneG.Mafîué 
^ué  le  Sénat  aVoi^'  déclaré  en«* 
ftéifii  dé  4a  Ripubtiqu^  ;  Si  maU 
gré  c'e  qu^il  avoit  à  craindre  du 
reflentimeat  de  L^  .ST;Ua,  il  4ui 
buvrit  gënéreiifement  la  bourîe  § 
&  lé  î^courur  dans  fon  eAîlf 
iVec  une  afteàion.  ardente» 
Ê'omme  il  craignoit  que  pendanc 

fôn*é)oig;bement«  fes  biens  se 
bu#riâebt  quelque  atteinte  «  il 
trâbfporta  à  Athènes  la  meilleu* 
ré  partie  de  fes  eiâPets^  tià  il  fer 
èoiipôrta  en  tout  de  manière 
<^û^il  s'acquit  l'etlime  &  l^ami* 
fié  dé  tous  les . Achéniens ;  car» 
6'ûtré  qu'U  les  aidoit  de  fom 
Ct'èiii  ,  qui  étoit  déjà  grand 
pour  fa  jjtuneff»,  il  les  eiSftâ 
encore  fouveât  de  fon  bien  dans 
des  nécejlStés  publiques.  Ètk 
étfet  ,  .lor'fqu^on  ^  éroit    obligé 


pour  payer  les  anciens  cr^an** 
ciérs  d'en  faire  ^e  nouveaux  ^ 
et  qu'on  ne  pouvoit  le  faire 
qu'à  des  conditions  onéreuies  » 
:  T.  Pomponiu^  Atticus  fVntrè- 
'  mettoiti^ottjbursgéi>éréi^fe^e«t;. 
de  forte  qu'il  n^  tirt>it  àuVUn 
iàrérét  it  tti  ftiu ,  "St  que  <c^* 
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pendant  il  âe  /•ufiffôlt  ftl^*tlt 
paflafleiic  le  t^iiii  Hmhé  pour  le 
xenbourfemenc*  Lee  débiteurs 
Ot  trduvt)seoc  no  doublé  avança- 
ge«  Car  »  cette  exaâkude  à  les 
faire  payer  »  empéchoit  leurs 
dettes  de  vieillir;  &  fou  défio- 
férefletteot  les  garantiflbit  dt$ 
intérêts»  qui  s'accumulent  in* 
«fenfiblement*  Sa  grandeur  d'ame 
fie  s'en  tint  pas  à  ces  bons  of* 
fices,  il  les  iignala  par  une  lib^ 
f  alité  fingoliere»  lorfqu'il  fit  au 
public  un  préfeot  de  bled  fi 
coafidérable,  que  cbaqut  parti» 
ciiHereneut  fix  boifleauxi  fai* 
ùnt  la  nefure  qu*on  appellok 
«nédimne  à  Athènes. 
:  T«  Fomponius  Atticuf  étoic 
d'tm  caraâere  fi  fbdable  &  fi 
accommodant  y  qu'il  favoit  être 
petit  avec  les  petits ,  &  grand 
avec  les  grands.  Cette  charman« 
ie  coftduîte  lui  fit  rendre  toutes 
fortes  d'honneurs  ;  )ufques-là 
même  que  les  Athéniens  voulu* 
tetH  fe  t'aCocier  le  plus  intime* 
foent  qu'ils  pouvoient  en  Padop» 
tant  pour  citoyen  de  leur  ville» 
honneur  qu'il,  refufa  conilam* 
ment»  cr6yat»9  comme  le  dirent 
quelques  Éins  »  ne  pouvoir  l'ac- 
repter  fans  renoncer  à  fa  qua» 
lité  de  Citoyen  Romain.  Les 
Athéniens  voulurent  lui  élever 
des  ftatues;  &  il  s'y  oppofa 
coujours,  tant  q«*il  lut  parmi 
fivtXm  Mais»  ^uand  il  les-  eut 
quittés^  il  ne  fut  plus-en  ton  pou- 
.voir  de  l'empêcher»  On  kii  en 
4lreflà  do^c  quelque  unes  dans 
}es  plus  faims  iieu^  d'Arhenel. 
Ou  fit  auffi  cet  honneUIr  à  Pilia 
ià  femme*  Par  eu  monmens^ 


Ihté  fnfoient  gloire  d'étemifcT 
la  mémoire  des  bienfaits  fana 
nombre, qu'ils  avoienrreçus  de 
ce  grand  homme  »  en  qui  ils 
avoient  mis  toute  leur  confiance 
fie  qui  avoit  été  tomme  l'ame 
de  leur  Ré^blique.  Si  la  fortu» 
se  s*étoit  itiontrée  propice  en 
fa  faveur»  tn  le  faifant  naître 
dans  Hfte  ville,  maltrefle  de  l'u^ 
nivers ,  Ôe  qu*il  refpeâa  toujours 
comme  fa  patrie  et  comme  la 
mère  ;  c'étoit  là  nn  don  de  la 
Mture  %  êc  qui  précédoit  hê 
«nérites.  Mais>  no  gralKlelfec 
de  f«  fagefle  &  de  fa  prudence  » 
ce  fut  de  s*être  conduit  dans 
une  ville  qui  étoit  audeffua 
de  routes  les  autres  par  foa 
antiquité»  êc  fi  fameuie  pour 
la  politefle  dé  (tt  mœuts  êc  l'é* 
clat  de  fes  fciences;  de  manière 
que  les  Athéniens  le  confidére* 
rent  comme  leur  plus  cher  ami* 
L.  Syila,  à  fon  retoilr  d'Afie  » 
étant  defceildu  à  Athènes  »  y  vie 

.  T»  Foxnponius  Atticus>  âc  fut 
fi  chairnié  de  fei  belles  manierea 
&  du  favoir  de  ce  jeune  Ro^ 
main»  qu'il  voulut  l'avoir  con* 
tinuellemeet  auprès  de  lui,  pen^ 
dant  tout  le  féjour  qu'il  fît  dans 
cette  ville.  T*  Fomponius  At^ 
ticus  paHoit  Grec  avec  tant  de 
facitii^t  qu'il  fembloit  être  né 
à  Athènes.  Le  ktin ,  d'im  autre 

^Cdté^  lui  étoh  ttès^fismiiier  » 
•êc  il  le  parloit  fi  puirement  dt 
fi  élégamment»  qu'on  fensoit^ 
en  l'écoutant»  ces  grâces  que 
dentee  la  nature»  bien  mieux 
que  l'étude  &  le  travail.  .Outre 
40ttt  cela»  il  exteH^it  eacorie 
à    bUn  dédamelr  dti ,  poètes 
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Grecs  &  Latins,  &  il  lé  ^àifolc 
«▼ec  taot  de  dignité  ,  qu'on  nt 
pouvoit  trop  Tadmiren 

Toutes  ces  brillaAates  qualités 
firent  une  telle  imprefl&oo  fur 
refprit  de  lecœurdeL.SjlU^ 
que  ce  grand  capitaine  ne  pou-*- 
voic  plus  fe  pafler  de  le  voir ,  êc 
qu^ihvouloit  abfoluBient  iVifl- 
mener  avec  lui.  Mais»  les  inf<^ 
tances  qu'il  lui  «n  fit  méritèrent 
cette  réponfe  :  «  Ne  me  forcez 
»  pas  9  je  vous  en  conjure  i  de 
s»  marcher  contre  ceux^  que 
»  1  e  n*ai  quittét  en  abandon- 
p  nant  Pltalie ,  que  pout  ne 
3»  pasépoufer  leurs  armes  contre 
»  vchifi  »  L<  Sylla  >  charmé  de  la 
réfolutlon  de  ce  jeune  Romain i 
iai  fit  i  en  partant  i  un  don  de 
tous  les  préfeos^  que  la  ville 
d'Athènes  lui  avoir  faits.  T« 
Pomponius  Atticus  jr  denieura 
plufieurs  années,  s'eniployant 
au  foin  de  fes  pl*opres  affaires» 
autant  que  le  devoir  le  deman* 
doit«  de  donnant  tout  le  refte 
de  fon  tems  à  Tétude  des  belles 
lettres,  fans  oublier  néanmoins 
ce  qu'il  devoit  à  fes  amis  ;  car^ 
il  fe  trou  voit  exaâement  à  leurs 
aflemblées;  il  ne  manqua  pas 
dé  Its  aider  de  fes  confeils  dans 
toutes  les  affaires  férieufes  & 
graves*  Cicéron  fut  un  de  ceux 
^oi  fentirent  le  mieux  ce  que 
vaut  dans  la  difgrace  un  ami 
£dele.  Il  le  trouva  parfaitement 
/dans  Té  Pomponius  Atticus,  qui> 
dès  l'entrée  de  fon  exil ,  lui 
donna  û  géoéreufement  deok 
cens  cinquante  mille  feftércet. 
JLes  troubles  de  Rome  étanrap^ 
vpaîfés  9  T^  Pomposius  Atiicuf 


f  revint.  Ce  fut ,  fi  je  né  mt 
trompe,  fous  le  confulat  de  L^ 
•  Cotta  êa  de  L*  Tof quatas.  Tou^^ 
•te  la  ville  d'Athènes  le  fuivif 
hors  de  fes  portes ,  &  les  larmes 
qu'elle  répandit  fur  fon  départi 
marquoient  bien  le  regret  i  ' 
qu*eile  avoir  de  ne  le  poiKde^ 
plus* 

T.  Poniponiuâ  Attiîmè  étoit 
neveu  de  Q.  Cécilius  i  chevalief 
fomaiif,  homme  opuleoi,  ami 
de  L.  Lucullus ,  niais  d'un  efprtt 
bizatre  le  d'un  cataâere  diffb* 
elle.  Il  fçut  ménager  fi  adrol* 
tement  &  avec  tant  de  com« 
plaifance  cette  humeut  ehagrt<^ 
ne  Se  infupportable  à  tout  1# 
tnonde,  qu'il  gagna  fes  borineé 
grâces  i  oc  fe  les  conferva  juf^ 
qu'à  la  fiii,  fans  y  donner  la 
moindre  atteinte  $  malgré  l# 
fureroie  de  bile  d'une  vieillefi€^ 
décrépite.  Un  attachement  fi 
tendre  ôc  ii  perfévérant  eut 
fa  récoropenfe.  Q.  Cécilius,  fé 
voyant  près  delà  mort, l'adopta 
par  fon  teftament,  de  l'inHitua 
héritier  des  trois  quarts  de  foâ 
bien ,  c'eft-à^dire  f  d'enviroii 
vingt  millions  de  .fefterces< 
Pomponia  ,  fœut  de  T.  Pompo-» 
nius  Atticus ,  étoit  mariée  à  Q< 
Tullius  Cicéron;  Recette  allian' 
ce  avoit  été  ménagée  par  M< 
Cicéron  rÔfUteur,  ave^  qui 
T.  Pomponius  Atticus  avoit 
contraâé  urie  fi  étroite  (iaifoni 
dès  le  iems  qu'ils  étoient  cama« 
rades  d'études  ât  compagnons 
d'exercices  i  que  T.  Pomponius 
Atticus  étoit  plus  familier  aveé 
M.  Tullius  Gieéron,  qu'aveè 
«Quinms-Cicétoii  y  tout  beaa^ 
frère 
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frère   qu'il  lui   dtoîtj  ee   ijol 

montre  qu*en   fait    d'amitié   la 

teflemblance    des    mœurs    fah 

beaucoup  plus  que  toutes  les 

liaifons  du  fang.  Un  autre  ami 

de  T.  PompoDÎus  Atticus ,  c*é- 

roit  Horteofîus ,  qui  paâbit  alors 

pour  le  Prince  de$  orateurs.  Il 

lui    étoit    il   étroitement  uni  ^ 

qu'on  ne  pou  voit  diftingoer  dtt<*» 

quel    ^es   deux  il   avoit  plus 

jparfaitemeDt  gagné  le  cœur ,  ou 

de  Cicéron  ou  d'Hortcnfius;  ôc 

ve  qui  patoilfoît  prefqu'impoifi- 

bie,  f'eft  qu'il fçut  faire  en  forte 

que  ces  deux  grands  hommes  f 

qui  étoient  animés  d'une  fi  vive 

émulation  pour  la  même  gloire^ 

ne  parlèrent  jamais  au  défavan*- 

tage  l'un  de  l'autre  «  &  qn^il  fut 

comme    le  lien  ^  qui  les   unit 

a  conftajrxnnent* 

Dans  les  troubles  de  la  Répu- 
blique, T.  Pomponius  Atticus 
fe  conduifît  û  fagement,  qu'il 
fut  6c  parut  toujours   être  du 
bon  parti*  Mais,  il  évita  toute 
fa  vie  de  prendre  la  moindre 
part  aux  fanions  des  guerres 
civiles»   perfuadé   que    ceux, 
qui  s'y  éioient  une  fois  embar- 
qués, n'étoient  pas  plus  maîtres 
d'eux  mêmes  ,  que  ceux    qui 
font   battus   de  la    tempête  en 
"  pi/:  ne  mer.  Quoique  fan  aiflanee 
&  plus  encore  le  crédit ,  que 
fon    mérite    lui   avoit  acquis , 
concouruflent  à  fon  élévation, 
Jamais  il.  ne  fit  une  démarcbe 
pour  les  charges  de  l'État,  parce 
qu'il  n'étoit  plus  pofEble  de  les 
'  demander  comme  autrefois  ;  ni 
d'y  enirer  fans  fe  rendre  infrac- 
teur  des  loix,  par  l'achat  &4e 
Tom.  XXXr. 


trafic  honteox  qui  fe  faifoîent 
alors  des  fuâFrages  dans  les  élec« 
fions  ;  ni  enfin  jdeles  adminiArirr 
fans  péril  dans  une  cprruptiort 
de  moeurs  fi  générale.  Il  ne  fe 
trouva  jamais  aux  venées  qui  fe 
faifoient  par  l'autorité  publiquel 
Il  ne  voulut  aucunement  traitef 
desfermes  delà  République»  n{ 
comme  intéreSH  ni  comme  cau« 
tiot).  Il  ne  parut  jamais  contré 
perfonne  ni  comme  accnfateuf 
principal ,  ni  comme  foufcrivanC 
l'aecuiation  d'un  autre. 

On  ne  le  vit  jamais  demande^ 
juftice  pour  fes  intérêts.  Enfin; 
il  nVut  avcun  procès ,  ni  c4vil 
ni  criminel.  Nombre  de  ConfuHi 
6c  de  Préteurs  lui  offrirent  la 
«préfeélure  de  leurs  gouver^ 
mens»  Mais ,  T.  Pomponius  Atr 
ticus  méprifant  les  profits  con*- 
fidérableSf  qui  lui  pouvoient 
revenir  de  tels  emplois,  sVx« 
cufa  de  les  fuivre  daAs  fes  dé- 
partemens ,  de  fe  contenta  des 
déférences  honorables  «  qu'oii 
lui  faifoit.  Son  détachement  le 
porta  même  à  refufer  de  fuivris 
en  Afie  Quiotus  Cicéron  fan 
beau-frere,  dont  la  lieritenance 
'lui  étoit  acquife;  croyant  de 
plus  qu'il  éroit  contre  la  bietf» 
féance  de  fe  faire  le  fuivaHc 
&  Taffeffeur  d'un  Préteur  , 
après  avoir  lui  même  refufê  îa 
Préture.  Par-là,  il  fe  montrou 
jaloux,  non  feulement  de  fcm 
honneur,  mais  encore  de  fdn 
repos  ;  car ,  en^  fe  cdmportahc 
de  la  forte,  il  tk  laiffoit  pas  le 
moindre  prétexte  à  la  calomnie; 
jSc  les  témoignagesld'hoiincur  ôc 
'  d'afftâion  qu'iî-  rendoit  à  ht 
fi 
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amis»  tn  éroienc  évidemment 
plus  eilimablqs ,  puîfqu'oo  ne 
les  pouvoîc  attribuer  ni  à  U 
crainte  «  ni  à  refpérance  $  mai» 
au  bon  cœar  feul. 

T«  Pomponîus  Atticus  a  voie 
environ  foi xante  aju»  quand  ia 
guerre  civile  encre  Jules  Cérar& 
Cn.Pompée  commença  à  éclater. 
Il  fe  fervii  ^prx>pqsdu  privilège 
de  foD  âge;  car,  il  nç  fe  mêl^ 
de  rîen«  6c  ne  bougea  point  de 
Ilomç-  Cette  politique  ne  l'emi* 
pêcba  point  de  dévouer  géné- 
^feufement  fes  biens  au  fervice 
de  fes  amis»  qu'il  avoir  dans  le 
parti  de  Co.Pojiipée,&:  ce  gran^ 
capitaine  ne  s'ofifcnfa  point  de 
la  neutralité  d'un  homme ,  qui, 
d'ailleurs  ne  tenoit  rien  de  hxi, 
|ieodant  qu*il  en  avoit  élevé  >  on 
jenricbi  tant  d'autres  ;  encore 
eft^il  bien  certain  que  de  cefs 
derniers  t  ceux  quî  fe  fuivirenc 
forent  engagés  dans  U  querelle 
confine  par  force,  &  que  Tautre 
partie  ne  peut  demeurer  tran^ 
quille  fans  enco^ir  fon  indigna- 
tion» Mais  ^  la  conduite  de  T. 
]^pinp<\mns  Atticu^fut  fî  agréable 
à  JulesCéfar,  qu^près  fa  vkîloî- 


de  ces  nouveaux  dangers. 
Quelque  umf  aprè  $  Jule^Çéfar 
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ayant  été  tué  dans  le  Séonc,  TeQ 
crut  aufEtot  lesdeuxBrutus  &  C 
Caffîus  Souverains  dans  la  Répu- 
blique. Dans  la  Révolution  gé- 
nérale ,  qui  fe  fit  alors  dea 
cfprits ,  T.  Fompooius  Atticus, 
qui  fe  cenoit  fortement  attaché 
à  fes  anciennes  maximes»  fçuc 
encore  ménager  f\  bien  Tefpric 
3c  ie  cœur  de  M.  Bruius,  que  ce 
Seigneur  ne  traiioir  plus  famille*^ 
rement  avec  perfonae  qu'avec 
lui  dans  le  commerce  de  la  vie» 
âc  ne  s'ouvroit  avec  tant  de  con« 
£ance  à  aucun  autre  »  malgré  U 
diSerence  de  fon  âge  à  celui  de 
!r*  Pomponiuf  Atticus.  Cepenr 
danr,  quelques  un»  de  ce  parti 
ayant  imaginé  qu'on  devoir  éta«» 
biit  fur  les  revenus  des  chevar 
liers  un  fonds  pour  la  récompen- 
fedes  meurtriers  de  Jules  Céfar, 
la  plupart  fe  fiattoient  déjà  du 
fuccès  de  ce  projet  nouveau  ^ 
pourvu  que  les  principaux  de 
cet  ordre  commençalFent  d'eux 
mêmes  à  contribucfr 

C.  Flavius»  ami  particulier 
de  M»  Brutu$,en  porta  la  parole 
à  T.  Pomponius  Atricus  »  Sc  le 
fupplia  de  vouloir  bien  donner 
l'exemple. Mais,  T.  Fomponiu» 
Atticus»  qui  avoit  toujours  cru 
que  les  fervices»  qu'on  rend 
à  fes  amis»  doivent  être  infini- 
ment éloignés  de  l'efprit  de 
faâion  f  Si  qui  n'avoit  jamais  pi» 
ibuffrtr  aucune  propoHtion  de 
ceue  nature,  répondit  que  fi  M» 
Brutus  avoit  befoin  de  tout  fon 
bien»  il  en  pouvott  ufer  Cifi» 
réferve  ;  mais  que  jamais  il  ne 
pourroit  fe  réfoudre  ou  à  con» 
férer  Qu  à  ^'unir  avec  qui  q.ue 
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fiofoit.  Aîofi  «  rpppofirion  4'u^ 
leul  dtffipA  le  projet  que  plu«- 
£eurs  avoie^t  concerta  avet 
HDannaiiéi^  Feu  de  cems  après , 
les  aifairei  conineoçanc  à  chali* 
£er  de  face»  les  armes  d'AoCoine 
pr  ireb^  le  déflTus^lelleiiiettC  queM. 
BrutusficC'Caffius»  voyant  leuts 
affaires  déferpér^es ,  sVnilereiit 
l^uz-mêtnes  chacun  de  leur  côté» 
llans  les  proyî^cei  que  le  Séiut 
}eur  avoifc  décernées ,  feulement 
pour  la  forme^Ce  fut  alors  qoeT* 
Pompopiuf  Atticut  y  qui  o  avoii 
pas  Voulu  contribuer  avec  ceu|: 
de  ce  parti  quand  il  étoit  domi- 
toant^  voyant  M.  Brutui quitter 
ntalie,  &  s'enfuir  abandonné 
de  f oMt  le  monde ,  ne  fit  aucune 
diflicult^  de  lui  envoyer  en  pur 
d^o  cent  mille  fei^erces^  Il  lui 
jeo  fit  encore  tenir  trois  cefti 
autres  mille  en  Ëpire.  pn  ne  It 
vit  point,  plus  einpreflfé  de  faire 
f%  cour  à  la  nouvelle  fortune 
41'Ant'oine  i  ni  moins  ardent  à 
recourir  lef  tnalheureuJt  de  Tau- 
ivp  partie 

Cette  guerre  fut  fuivie  de 
celle  de  Modi^i».  Ce  fut  là  que 
T»  Pomponius  Atticus  fit  éclater 
une  prudence  t  je  0e  dis  paa 
Jhumaine»  ce  feroit  trop  peu^ 
inals  toute  divine  ;  fi  l'on  pe^t 
qualifie^  aiofi  cet  excellent  n^i* 
^urel  âe  cette  conÂafite  fagefle  1 
4|ue  la  fortune  avec  toute  h  bi^ 
«arrerie  ne  put  jamais  ébranler* 
Antoine  ayatit  été  déclaré  enne* 
sni  de  la  République  avoir  aban- 
.donné  l'Italie,  &  il  o*y  avoir 
jiucune  apparence  qu'il  put  ja- 
Biaii  létid^Ur  Iciiâ^irci*  Pani 
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Mtte  titolurion  fi  fubite»  U 
n'eut  pas  feulettent  à  €raiiidr# 
la  puiflance  de  Ces  ennettis^ 
qui  étoient  en  rrèi«>grand  nom» 
bre  }  mais  pour  comble  de  mal» 
heurs»  il  voyoit  encore  (es  amie 
mêmes  entrer  dans  )a  ligue»  qui 
avoit  juré  (a  perte;  car,  iU 
i*en  faifoient  un  mérite,  croyant 

Ïue  leur  fortuoe  en  dépendoii» 
}n  les  vit  dontf  perfécorer  ceu)c 
qui  lui  étoient  reâés  attachés  ^ 
entreprendre  de  dépouiller  t^uU 
via  fa  femme,  de  tout  ce  qu'elle 
poflfédoit»  fie  s*acbarner  jufqu'à 
vouloir  faire  périr  toiis  f9$  en* 
fans. 

Quoique  T.  Pomponius  Ae» 
ticus  fût  dans  une  étroite  amitid' 
«vfc  M,.Cicérony  âc  qu'on  ne 
pût  rien  ajouter  i  l'adeâioià 
qu'il  avoit  pour  M.  B/ulus  ^  il  ne 
confefttit  pourtant  jamais  qu'ils 
fiflent  rien  au  préjudice  d'An- 
toine ;  mais  au  coi^craire,  il 
protégea  autant  qu'il  lui  fut 
polGble  )  les  amis  de  ce  grand 
Capitaine,  qui  ne  jpouvoient 
plus  tenir  k  Rome  ;  de  il  fournit 

Îjénéreufemènt  à  tous  leurs  be- 
oins,  P.  VolumntUs»  encre  au* 
très  9  trouva  dans  fa  libéralité 
tout  ce  qu'il  aproit  pu  efp^rer 
de  la  tendreté  du  meilleur  pere^ 
Ce  fut  furtout  i  Tégard  de  FuU 
via  qu'il  fignalà  fon  bon  çceuté 
Cette  dame  étoit  embarrafifée 
de  procès  6c  «Sitéf  de  frayeura 
continuelles*  T.  Pomponiut  A^ 
tiens  la  fervir  avec  tant  d*affec* 
tiôn  Se  d'aŒduité  dans  ces  cir» 
conftaoces  fâcheufes,  qu'il  vou« 
lut  même  raccompagner  à  loita 
If  s  tribunaux  ^  oi>  elle  fat  citéfi 
Bij 
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&  qu*îî  intervint  cofnmc  Ht  cai^ 
1  ion  en  touies-  chofés.  Il  fit  plus 
encore:  Comme'il  ne  reftoit'plus 
à  ce'tte  datne ,  qu'une  terre , 
qu'elle  avoir  autrefois  achetée 
dans  fa  première  fortune j  *& 
ique  le  terme  dn  payement  al- 
ioit  écheoîr,  fans  qu'^elle  pût 
dans  fa  difgrace  trouverle  moyen 
d'y  fatisfaire  par  emprunt ,  T. 
Pomponîuf  Atticus  la  tira  dé 
ce.ttjî  affaire  émbàrraflante  Ôc 
lui  .prêta  fans  intérêt  &  fans 
aucune  conventioh,  la  (<>mmè 
dont'  elle-  ayoît  befoîn  ;  per- 
fuadé  que  le  plus  grand  profit 
que  pouvoît  faire  un  homme 
d'honneur ,  c*éfort  d'être  efti- 
iné  &  de  faire  voir  qu'A 
a'attacboit  aux  hommes  6c  non 
pas  à  leur  fortune;  &  certes 
on  ne  pciiivort  croire  qu'il  fit 
tout  cela  pour  s^ccommoder  au 
tenw;*  Car  ^  q-uî  fe  fut  jamais  . 
Imaginé'  qu^Abtoiné,  de  prof- 
crirou'il  ëtoit,  p^t  devenir  le 
ïnaîtfe  de  tout?  Cependant,  fa 
conduite  ne  plàîfôit^pas  à  cer^ 
tains  Gi^ands,  qui  Paccufoient 
de  ne  pas  détefler  affez  lç:$ 
mauvais  citoyens.  Mais,  ce  Ter- 
tueux  Romain,  qui  ne  fçavoTt 
-point  afïervîr  fa  conduite 'a trx 
jugenvens  dts  autres ,  cherchoit 
moins  à  mériier  leurs  éîogès  i 
qu*à  faire  '^  gérféi'eufement  tôirt 
ce  que' la  droite  raifôn  $c  une 
prudence  confommée  lui  'dîc- 
foient.  i    i  ■> 

La  fortune  de  rÉtat  changea 
tout-à*coup.  Antoine  rentra  en 
Italie  ;  &  dès  qu'il  y  eut  remîs 
le  pîed^  pérfdpnei^  douta'plùs 
ftttc  T,  Pomponitts  Attictis  »«   * 
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fér  îdeftinév  comme  un  rntîrtte 

ami  de  Cicéron  6c  de  M.  Brutus^ 

à  être  une  des  pj^emieres  vîAï*» 

met  immolées    à  là   colère    du 

vainqueur»  Auffine  parut-ilplu» 

dans   les  Affemblée»  du  Sénat» 

'dès  qu^îl  fçut  que  les  Triumvin^ 

approchoient  de  Roinê  ,   crai^ 

^nant  même  que  fa  tête  ne  fdt 

mîfe  à  prix-;  Il  fe   ti^t  ,  caché 

chez  P.  Volumnius  ,  celui-là 

même  qu'il  avoit  (i  fbrtfecouru 

peu  auparavant,  T^  Pomponiqt 

Atcrcus  emmena  dans  fa  retraite 

Q.  Geliius  Caniùs,  qui  étoh  de 

fon  âge,  &  avec  qur  il   avoîi 

une     parfaîie    conformité     de 

moeurs  6t  de  fencîmens.  Voict 

encore  une  prei^ve  bien  natu* 

relie   de  l'excellent  caràdlére 

de  T^'  Pomponius  Atticus  &.dte 

la  bonté  de  foh  coeur.  L'amîtè-, 

qVH  cpntrafta  avec  Q.  Gellius^^ 

Canius  dans  les  premières  étu* 

des  ,  étoit  fî  pure  que  les  nœudi 

t^eh  refferrànt  de  plus  en  plus  ', 

elle  crut  toujours  jufqu*à  leur 

▼ieillèfïe   décrépite,  Antoine  \ 

cependant,  jettoit  feu  âc  f!amh)e» 

contre  Cicéron ,  de  répandoit  jG» 

haine  fur  les  ami^sde  cet  orateur*^ 

■jofqu'à    les    vouloir    profcrire 

tous» Mais»  les  remontrances  ,fi|: 

lés   prierez  de   plufieiirs  per'»- 

ft>nnes  lui  remirent  devant  les 

yebx  les  bons  offices,  qu*il  avoit 

reçus  autrefois  de  T.  Fompo— 

t»ius'Attîcus;de  telle  forte  que 

•ne  penfant  plus  qu'"»  lui  faire 

grâce, 'il  demanda  où  il  étoit  y 

Se  lui  écrivit  en  cette  maniéré: 

«  Ne  craignez  plus ,  je   vien*^ 

•3^  vpusôter  du  nombre  des  pro- 

»  fcriU^  yoas  &  votre  ami  Q«. 
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i^^GelUus  Canius*  Venez  donc 
3P  metrouver  cri  toute  dtligen- 
».  ce.  n  Et  comme  il  étoit  naît» 
Antoine  lui  envoya  de  plu«  une 
efcorte  pour  le  mettre  à  couvert 
de  tout  danger.  Ainfî,  T,  Pom^ 
ponius  Attrcus  for tit  contre  tqii'' 
te  apparence  d^un  péril  le  plu| 
évident  po«r  reûtrer  dans  les 
bonnes  grâces  d^Aotoine  ;  &  il 
eut  en  "même -tems  U  joie  d^ 
aflbcier  Ton  meilleur  amt.  Car 
il  efl  à  remarquer  qu*il  ne  fë 
regarda  jamais  perroftnellement) 
quand  les  intérêts  des  autres  fé 
€f  ottve^reDtjoints  auxfiens.  AufE^ 
ne  fit-il  dans  cette  rencontré 
aucune  follicitation  pour  fa  (U- 
reté  particulière»  bien  r^olu 
4e  fubif  lie  même  fort  qoe  cet 
.  ami. 

Pendant  tout  le  tems  que  la 
populace.,  excitée  par  les  ré^ 
.ct>mpenfes  des  Triumvirs,  re* 
cherchoit  avec  acharnement  les 
profcrits ,  T.  Pomponius  Atticus 
eut  grand  foin  qtietien  ne  man- 
quât à  tous  ceux  qui  (b  'réfu<^ 
gioietit  dans  rÉpîre.  Il  leuè 
laifloit  itiême  la  liberté  d'^ 
demeurer  tant  qu'ils  vouloient , 
comme  dans  un  alylev  dont  il 
fatfoît toute  lal^reté.Bîen  plus, 
9près  la  bataille  de  Philîppes  , 
iqui  fut  le  dernier  jour  "■  de  C. 
CaŒuS  ic  dirM.  Brutns,  il  en- 
treprié de  ^oitéger  de  tout  fou 
pouvoir  Lk  Jalius  MoctHa,  an- 
cien préteùir ,  avec  fon  fils  ,  de 
même  qu^A'uluts  Torquatus.Sott 
"zeîe  s'étendit  encore  fur  tous 
ceux,  tfui  fe  trouvoient  enve- 
Joppés.dans  lemême  malheur  ;  ôc 
/ de  rÉjitc  illeur fit  cxanipà^iér 


^a        il 

en  Siifpotbracè  totrt  ce  qui  leni; 
étoitnéceflaire.'tl  feroit  difficile* 
de  fiitire  ici  un  détail^  &  d'ailleurji 
l'éloge  de  T.  Atticus  Pomponius 
ft'«  pas  befoin  d'bn  récit  diffus 
de  tant  d'aéHons  de  générofîté^ 
Il  f}ffit  à  la  gloire  4e  ce  grand 
homme,  d'obfervéV  que  ni  les 
drconftances  du  tems ,  ni  aucune 
vtie  de  politique  ne  forent  jamais  * 
la  règle  de  fes  libéraTItés  de  dei 
bbûs  offices-;  qu'il  'rèndîf  fans 
fiombre.  O^  eh  trouva  li 
preuve  înconteftabte  dans*fàj%a* 
tnre  des  fêi^cei  &  4iès  occi> 
fions.  Jamais  il 'né'" fît  ^fa  co'iSiJ 
aux  puiflans  ,'  &  il'  fcc^uru^ 
toujours  les  malheureux;  témoin 
Servilia',  mère  de  M.  Brutns; 
à  laquelle  ifhe  fut  pas  mo?^s 
attaché  aphè^  la  Itaort  de  fon  fill 
qu'il  ne  TavÔii'^été  'dans  fa  for* 
toïîé  la  pitfs  brillante.  "  '/, 

\Jn  honj^m^  (î  bîenfaifant  Sc 
fi  attentif  à  neblefferperfonne, 
"ne  pouvoit'  ^avoîr  d^nnemis  » 
faîfant.^furtout  profeflîon  'd!bu^ 
Wîer  entierèithfent,  plutôt  que 
tTeconierVér  *îé  tnofndre  reflen- 
tîàïent  d^aucune  injure.  L'es 
i^enfaitfs  des  autres^cquéroienç 
dans  fa  mémoire  une  èfpece 
d'immortalité  ;  mais ,  pour  ceux 
qti'ilrépandoit,  il  n*en  avoit  dé 
fbuvènir  qu'autant  que  ceux 
qiiMl  avoît  obligés,  lui  en  rap-p- 
jpeUoient  par  teur  reconnoiâào- 
cfe.  Aînff,  toute  ia*  conduite  de 
T.  Pomponius  Atticus  vérifia 
'pleinement  cetté^roaiîme  :  Cka^ 
tun  trouve  fa  frrtune^dàns  fes 
iàœufs*  Enfin,  Pattemti on  qu'il 
apporta  lôiùjours  à  éviter  juC-9 
qu'au  liioiAdrc  foupçon  de  ma]  ^ 
Bit)' 
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6t  bien  voir  qu'il  fut  plus  )aloux 
4e  former'  (on  cœur  &  Tes  feu-* 
limeosy  qut  d*établir  fa  fortune» 
Tant  de  rares  vertus  lui  ac« 
fuirent  une  fi  haute  réputation  i» 
^ue  M-  Vipfanpus  Agrippa  » 
Gui ,  pour  fon  métite  perfonnel 
Kavec  la  protedlion  du  jeune 
l^mpertur»  dont  il  étoit  le  plut 
cher  favori  »  pouvoit  prétendra 
f  Ja  prenuerf.  alliance  de  reni« 
pue  ^  préf(^ra  ,ç^llç  de  T.  Pom-» 
^qnii^  Âttiens^  &  ambitionna 
^e  devenir  |e  gendre  de  ce  fini? 
pie  chevalier  npmain,  Il  faut 
cependant ),ob^rver  que  ce  fut 
|ilarc  Antoine  9  qui  inéaagea  ce 
n^arlage.  il  étoit  alors  Trium* 
Vir,  oc  il  gouvemoit  toute  la 
Républiques  Voici  ^encore  uaf 
çirconftance  »  qu^  répand  beau** 
coup  de  gloire  fur  la  vie  d^ 
T.  Pompooias  Atticus*  c'eft  que 
loin  de  pro^terde  la  faveur  dect 
fouveraînniagiftrat»^our  s'enri* 
chifi  fan  défintérefiement  fut  fi 
l^arfait^  qu*il  n^etnploya  fon  cré*» 
^ii,  qu*à  détourner  les  d^ugen 
él  les  malheurs,  dont  fes  amif 
étoieni  ou  menacés  qa  fççablés^ 
|l  endonn^ufl^j^^^it  bien  éclav 
tant  dans  le  tem«  même ,  de  Ig 
|)fofcriptioii.  IJo  de  fef  amtf, 
fpommé  Saufeius  s  chevalier  Kof 
inain  cçmme  lui  &  dé  même  ig#, 
que  i*amour.  de  la  philofepKif 
feteaoic  %  Athènes  depuis  plu- 
jSenrA  années  ,^voit  en  Italie  dn% 
biens  fort  çonfîdérables*.  Les 
Triu^virt  9  i^lon  la  funeftê 
coutume    de    ces    malheureux 

Je ms  t  ne  iiianquerent  pas  de 
#ft  cpnfifquer  •  &  de  les^fair^ 
y«n4fc<  VÙithi  4» Poroponius  AV 
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t!cus  s^employa  en^  cette  ocea«: 
fion  avec  tant  de  chaleur  fie 
d^habileté  i  que  le  même  cour*' 
rier,  qui  annonça  à  Saufeius  la 
perte  de  fes  biîtns ,  lui  en  apprit 
en  même  temt  le  recouvrement» 
Il  rendit  le  même  fervice  à 
t..  Julius  Catidius»  qui  étoit  fana 
contredit  le  meilleur  ic  le  plut 
agréable  poète»  que  Ton  eût  e^ 
depuis  Lucrèce  âcCatuilethom* 
me  d'ailleurs  encore  plus  efli<« 
mable  par  fj^  haute  probité ,  fi< 
recommandable  par  les  rare< 
talens  d*ttn  efprit  orné  de  U 
plus  riche  érudition*  T.  Pom^ 
ponius  Atticus  vint  donc  à  bout 
de  le  foulbraire  à  l'avidité  de 
P*  Volumnius  »  Intendant  de  l'arr 
tillerie  d* Antoine,  qui  avoit 
profité  de  fon  abfencfr  pour  Ten-* 
velopper  dans  la  profcription  p 

Îui  fuivit  celle  des  chevaliers, 
iar^  les  grands  bient,  que  L« 
JuiiusCalidiusavolten  Afriquet 
étoient  d'une  déUcieufe  amor-* 
ce  pour  le  délateur  «  &  rendoif 
fon-  abfoiution  bien  difficile* 
Après  tout  ce  que  nous  venonè 
de  rapporter  de  T*  Pomponiuf 
Atticus,  on  ne  déçideroît  pap 
facilement  û  tons  ces  bons  oîRy 
ces  lui  attiroient  plus  de  gloire^ 
qu'ils  ne  lui  donnoient  de  pein^ 
îSc  d^nquiétnde ,  quand  nous  nt 
jfçaurîons  pas  de  plus  que  ^  danf 
toutes  ies  occafions  périlleufea^ 
il  fervit  de  tout  fon  ^ele  fes  amis^ 
^out  éloignéa  qu^ils  pouVoienc 
être,  comme  ceux  qui  étoient  k  . 
Kpme  fie  avec  qui  il  vivoit* 

Tel  fut  T.  Pomponius  Atticut 
dans  le  commerce;  du  monde ^ 
jk  oit  ne  U  uouvoii  pai  mw 
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adtiirible  dans  riotérieur  de  fâ 
«laifoD.  S*il  éroir  citoyen  très* 
offideax ,  il  étoit  auffi  vu  trèt- 
C^ge  père  de  fafliille.  Quoique 
triche  en  srgeot  compuot ,  il 
fut  cependant  rbomme  du  mon- 
de qni  it  le  moint  de  dépenfei 
en  chofes  fupeHIues  ou  en  Mti- 
fliens.  Il  eut  foin  pourtant  de 
fe  loger  très-comn^Miément,  & 
de  garnir  fk  nation  de  tout  ce 
quHl  y  avok  de  fnetlleon  Celle 
qo*il   habitoit   ordinairement  « 
éuûî  finiée  fur  la  coHine  Quirî- 
nale.  On  la  nommoit  Tampht- 
lia ,  6i  il  Tavoit  de  la  fuccef- 
fion  dt  Ton  oncle  Cécilius.  Elle 
^oit   moins   gracieufe  pat    la 
beauté  des  bâtîmens ,  que  par 
les  jardins,  qui  en  fliifoient  le 
frindpAl   ornement.    L'édifice 
étoit  d*une  architeâure  ancienne 
ëc  à*9ne  ordonnance  #  qui  mon- 
troit  plus  de  génie  qne  de  dé- 
penfe.  Il  fe  contenta  d'y  faire 
les  réparations  néceffaires  fans 
T  rien  cfaaoget.  Son  domeftique, 
aie  prendre  par  Inutilité  «  étoit 
très  accompli  ;  mais  fort  médio- 
cre, s'il  en  faut  juger  par  rédat 
eanérienr.  It  étoit  compofé  de 
gens  nrès^lettfés,   d'excelfens 
leAeuri  de  d'habiles  copîftes  ; 
fufqoes^là  même  que  le  dernier 
de  fes  iralets  étoit  en  état  de 
remplir  cesdiUîérentes  fondions. 
Tous  les  autres  officiers  èc  les 
ouvriers  même ,  dont  on  a  befoin 
dans    une    grande    maifon,   y 
étoient  parfaitement  habiles  ;  ql 
il  eft  remarquable  qu'il  n*y  en 
«▼oit  aucun  qui  ne  fât  né  chez 
loi  ,  &:qui  n*efit  été  élevé  ic 
fonôé  fouf  fei  yeux* . 
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Au  refte  «  T.  Pomponlus  At* 
ticus  viToit  très-noblement»  mais 
fans  magnificence.  Sa  dépenfe 
étoit  btillante,  mais  fans  fafte* 
Il  s*étudioit  à  montrer  en  tou« 
tes  cbolès  une  propreté,  qui 
ii*eût  rien  du  luxe.  11  ne  pada 
point  les  bornes  d'uoe  fage  mé« 
diocrité  dans  fes  meubles.  En« 
fin ,  it  tint  conftaifiment  le  jufte 
milieu  entre  la  profufion  8c 
l'avarice.  Il  ne  faut  point,  ou^ 
blitr  ici  une  df confiance»  que 
quelques  nns  traiteront  de  Da<* 

fatelle*  msis  qui  caraélérife 
len  la  prudence  oeconomique 
de  T.  Pomponius  AtticuSf  c'eft 
qne  quoiqu'il  eût  une  aufl)  bonne 
table  qu'aucun  chevaîiéf  Ro* 
main  •  fit  qo^l  invitât  fort  gé- 
néreufement  fit  en  très  •  galant 
homme,  grand  nombre  de  per« 
fonnes  diftinguées  dans  tous  l?s 
ordres  «  on  fçayoit  cependant 
par  le  mémoire  journalier  de  foa 
maître  d'hôcel,  qu'il  Ae  dépen-* 
fort  régulièrement  par  mois  que 
trots  mille  petits  fefterces. 

On  ne  voyoît  point  dé  parai- 
fite  i^  la  table  de  T.  Pomponius 
AcdcQs,  ni  de  ces  difeurs  àe 
bons  mots.  La  voix  du  le&eur  V 
faifoit  tout  le  concert  ;  jamais 
en.  effet,  la  leAure  nènianqua 
d*afl*aifonner  fes  repas  ;  car ,  il 
vouloir  quel'efprit  y  trouvât  fa 
nourriture ,  avec  autant  de  ptai- 
'fir  que  le  corps.  AuiE,  n'invstoït- 
il  que  ceux ,  dont  les  Inclinations 
8c  les  moeurs  lui  convenôient. 
Ses  biens  s'accrurent  extrême* 
meitf,  fans. qu'il  en  augmentât 
ni  fon  train  ni  fa  dépenfe  or<« 
dioaire>  fic  qu'il  changeât  rieQ 
B  iv 
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%i  ton  ancienne  manière  de  vîrre. 
fa  modération  fut  fi  condante-, 
^qu'ayant  fçu  vivre  fort  honora- 
blemen'c  avec  deux  millions  de 
Teilerces ,  que  fon  père  lui  avoic 
^aifles,  loirqull  s'en  vit  vingt 
millions  »  il  n'en  vécut  pas  plus 
fompcueufement,  6c  garda  tou- 
jours '  la  même  forme  de  vie» 
quelque  grand  que  fût  le  chan- 
gement arrivé  dans  fa  fortune. 
Il  n'eut  point  de  jardins,  ni  de 
ces  délicieufes  maifons  de  plat- 
fan  ce  daas  les  fauxbourgs  de 
iRome  ou  fur  le  rivage  de  1» 
'mer ,  ni  même  dans  toute  lltalie, 
excepté  fes  deux  fermes.  d'Ar- 
'dée  &  de  Nomente  ;  de  forte 
que  tout  fon  revenu  conCfto^c 
en  ce  qu'il  retiroit  d'Êpîre ,  St 
des  fonds  ;i  qu'il  avoit  à  Rome* 
^Cette  conduite  montre  bien  qu'il 
"fie  çbçrchoit  d^ns  les  richefles 


H  s^emplbyoir  avec  tane  de  zèlè 
'  dans  les  affaires  qui  lui.  étbient 
recommandées ,  qu'il  n'auroU 
pu  faire  mieux  pour  les  tiennes 
propres.il  ne  fe  rebuta  jamais 
des  difficultés  du  fuccès  ,  ea 
tout  ce  qu'il  entreprit,  dans  la 
^erfuaiion  que  fon  honneur > 
qu'il  mettolt  aii  deffus  de  tout-, 
y  étoit  intéreûe.  Il  le  fit  bien 
voir  ,  quand  il  mstnia  les  aSaires 
des  deux  Cicéron«,  de  Caton  , 
de  Marius,  d*Horren(tus ,  de 
Tprquatus»  &  même  de  plufîeurs 
chevaliers  Romains;  d'où  l'oa 
.pouvoir  juger  que  ce  fut  pour 
de  judicieufes  raifons  ,  6c  point 
du  tout  par  répugnance  au  tra«- 
vail ,  qu'il  s'éloigna  toujours 
du  miniftere  public. 

Si  on  dçm^nde  aprè9  cela  des 
preuves  de  la  douceur  &  de  la 
politeiTe  de  fes  mœurs,  en  voici 
des  plus  convaincantes  ;  cVft 
.que,  dès  fa  première  jeunefle > 
il  plut  extrêmement  à  L.  Sylla,, 
qui  étoitvieux;  qu'étant  avancé 
en  âge,  il.poiTédoit  mieux  que 
perfonne  le  cœur  du  jeune  Bru- 
.tus>&  qu'il  eutdesliaifonsécroi-« 
tes  avec  Cîcéron  de  Horten(ius« 
fes  ég^ux  en  années.  Dans  ces 
diiFérens  tems  de  la  vie  y  il  fe 
comporta  fi  bien.,  qu'on  ne  dé- 
cideroit  pas  facilement  à  quel 
âge  il  étoit  le  plus  propre  &  le 
.,  mieux  g09cé.  Oe  tous  ceux  néad«* 
moins  qui  l'ain^erent ,  Cicéroa 
fut  celui  qui  le  chérit  plus  inti-^ 
mement;  jufque^-^là  qu'il  n'avoie 
ni  d'amitié  plus  cendre  ni  de 
communication  plusétroiteavec 
-fon  propre  frère,  On  n'en,  peue 
doMur  »]?;j^^.lef  liyrei  ^u'il* 
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«îs  au  jour,  où  il  parle  de  cet 
«nî,  &  furtout  après  les  feîze 
volumes  de  lettres  qu'il  lui  écri- 
vit depuis  fon  Confulat  jufqu'à 
fa  mort. 

Quant  aux  devoirs  de  Tamour 
filial  &  de  la  tendreâe^  q^ui  nous 
Kent  à  ceux  de  notre  fang ,  né 
faut-il  pas  que  T,  Pomponius 
Anicus  les  ait  parfaitement  rem- 
plis ,  pour  avoir  dit  avec  vérité, 
à  l'âge  de  foixante-fept  ans,  aux 
funérailles  de  fa  mère,  qui  mou- 
wt  âgée  de  quatre-vingt-dix 
ans ,  que  jamais  iV^'^voit  été 
dans  le  cas  déféré  concilier  avec 
jelle,  &  qu'il  avoît  toujours  vécu 
dans  une  parfaite  intelligence 
avec  fa  (ceur,  qui  étoit  prefque 
du  même  âge  que  lui  ?  Ç'eÀ  bien 
une  noarque  que  la  difcorde  nç 
s'ipfinua  jamais  dans  cette  fa- 
lAille^  ou  qu'il  porta  (i  loin 
la  condefcendance  qu'on  peut 
avoir  pour  les  iiens^  qu'il  ait 
«cru  commettre  un  crime  de  la 
xeftraindre  envers  des  perîTon- 
fiCif  qui  ayoienr  de  il  grands 
droits  fur  fon  cœur.  En  cela, 
il  ne  fuivoit  pas  feulement  le 
.penchant  de  la  nature,  qui, 
Xelofi  Cornélius  Népo s,  domine 
à  tout  ce  que  nous  faifons,  mais 
bien  plus  encore  les  lumières 
pares  qu'il  avoit  cirées  d'une 
^tude  iolide  8c  profonde.  Car , 
étant  parfaitement  inflruic  ôc 
f empli  dei  maximes  des  plus 
.f»ge$  phîlofopbes ,  il  *'en  fervoi.t 
pour  Tufage  &  la  conduite  de 
ia  vie,  &  jamais  pour  les  debors 
feulenetit  8c  par  oftencation. 

T»  Pomponius  Attic^s  étoît 
locprc  zilé  parufan  dç^ moeurs 


te  des  pratiques  des  .premiers 

Romains,  &  gr^ind  amatei:^  de 
l'antiquité.  Auffi^en  avoit:*il acr 
quis  une  connoiiTance  ^  dçqt  on 
^dnair oit  la  p^ofoftdjpu r  &  l'ex- 
aâitMde  ^dans  le  traité  ,  qu'il 
avoit  compofé  fur  la  manière  de 
gouverner  les  provinces-  Il  ne 
s'étoit  point  f^it  de  Ipi^,  poinjt 
de  guei're ,  aucun  traité  ^e  paix, 
il  n'étoit  rien  ar^riyé^de  mé^o-* 
jable  .  dans,  reny>ire  ^Romain , 
;qu'il  a'eût  rangé.dfui^  i*ordrc 
Je  .plus parfait,  ôf  ce,  qui  étoijt 
très- difficile,  il  avoit  fi  biea.ift- 
féré  dans  l'enc^b^îoemefit-de  tanc 
de  différentes  fchofesV  les^oiigi- 
nés  ^  la  (uite  des  famiil^^^qv'oa 
pouvoif  de  furçroît ,  en  Le  lifant^ 
apprendre  ,4^  même  <^oup  d:'œil 
l'extraftion.  4es  grançlf  perfon*- 
iiages,  qui  avojent  illullrié  la 
République.  Mais  ,  on  pouvoir 
s'en  infiruire  particuïipcei^eiic 
8c  plus  à  fonds  dans. plu$euri 
livrer  qu'il  avoit^  çomppféf  .ex- 
près fur  cette  matiere.Par  exem* 
4>le  ,  à  h  prière  de  M..Btutus,U 
avoir  dreffé  la  généalogie  enâere 
de  i'illuilre  m^ifon^desi  Juniei» 
8c  avoit  marqué  de  cjiaque  par- 
ticulier tout  ce  ^u'on^  pouvok 
ùô^m  74'eO:^Ç^voit;fa  naiflàn^ 
ce,  fon  caraiflere ,  fes  dignités, 
fes  charges,  obfer.vam  toujours 
une  exa^e  chronologie. 

Claudius  Marcellus  l'engagea 
jde  même  à  dpnner  rbirtoire  gé- 
néalogique de  la  famillç  des  Mar- 
cellus.  Il  publia  encore  celle  dea 
Cornéliens  ^  des  Fabienf  ,^&  jdea 
É^iliens,  à  )a  rolliçitatioo.  de 
Cornélius  ,  Scipiba  &  de  f  a- 
^bius  Mâ;^mus»  La  le<turp  itjc^t 
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livres  pouvoir  faire  les  délices 
de  ceux ,  qui  s'intérelToieDC  à  U 
mémoire  des  grands  hommes.  Il 
tivoitaudi  donné  quelque  temS 
à  la  poëfie ,  fans  doute  pour  en 
goiâter  les  agrémens  ;  &  Pon  vit 
qu'il  s*y  entendoit  ;  car ,  fa  mufc 
célébra  dignement  les  Romains 
tes  plus  îlluftres;  &il  fçut  ren- 
fermer en  quatre  ou  cinq  vers , 
qu'il  mît  au  bas  de  leurs  por- 
traits ,  leurs  faits  d'armes  éc  de 
politique  les  plus  éclatans.  Il 
«voit  encore  écrit  en  Grec  Thif- 
foire  du  confulat  de.Cîcéron. 

La  modération  ,  qui  retint 
touj6urs  T.  Pomponkis  Atticus 
dans  l'ordre  des  Chevaliers ,  où 
îî  prît  naiffance,  l'éleva  jufqu'à 
TalUancede  l'empereur  Augufte 
qui  l'âtoitdéjà  admis  dans  la  plus 
étroite  communication,  par  le 
feul  motif  de  fon  excellente 
manière  de  vivre  &  d'agir,  qui 
fui  avoit  auifi  gagtié  le  cœur 
des  pceitiiérs  d'entre  les  grands, 
qui  égalaient  le  Prince  par  là 
noWtfle  du  fang ,  n'ayant  que 
le  trôfae  audeffus  d'eux.  Car, 
Il  eft  à  remarquer  en  paffantque 
la  -prol^érîte  d'Augufte  fut  fi 
grande ,  qu'il  femblè  <]ue  là 
fortune  fe  plût  à  réunir  en  luî 
feuî  toutes  les  faveurs  qu'elle 
«voit  difiribuées  aux  plus  exeeF- 
lens  hoftimes ,  qui  Ta  voient  pré- 
cédé, de  qu'elle  prit  à  tâche  de 
f  éle^rér  âu  comble  du  bonheur 
où  jamais  citoyen  Romain  pât 
porter  fes  défîrs.  Voici  donc  de 
^ueHe  manière  fe  fit  cette  allian- 
>ce.  T.  Pomponius  Attîctis  , 
comme  nous  l'avons  vu ,  avoit 
^onné  fa  fille  à  Agi^ippa.  U  tn 
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tint  de  ce  mariage  une  autre. 
Auguide  attendit  à  peine  qu!elle 
eût  un  an  pour  la  fiancer  avec 
Tibère  Claude  Néron  fon  beau- 
fils  ,  né  de  Drufille.  Cette  aâ^ 
nité  reflèrra  les  nœuds  de  leur 
amhié,  dt  fit  qu'ils  purent  fe 
voir  plus  fottvenc  6c  avec  moins 
de  cérémonie* 

Avant  cette  nouvelle  lialfon; 
T.  Pomponius  Atticus  étoit  déjà 
dans  les  bonnes  grâces  d'AuguC 
te,  au  point  que  ce  prince  n'é- 
crivoit  jamais  à  Rome ,  lorfqn^ii 
en  épit éloigné, qu'il  n'adrefflc 
en  même  tems  quelque  lettre  à 
T.  Pomponins  Atdcus,  où  il  fe 

filaifoit  à  lui  marquer  ce  qu'il 
iaifoit ,  fur  tout  ce  qu^l  liloit  p 
en  quel  endroit  il  étoit,  oà  il 
alloit  f  &c  combien  de  tems  il  y 
refteroit.  Bien  pluSalorfqu'Au*' 
gufte  étoit  à  Rome,  fi  les  affaire! 
de  l'Empire  ne  luilaifloientpas 
le  loifîr  de  la  douce  6c  favante 
converfation  de  T.  Pomponins 
Atticus ,  du  moins  ne  laifibit'^ll 
échapper ,  tant  qu'il  le  pouvoft 
^ucun  jour  fans  lui  écrire  queU 
que  billet,  tant5t  pour  le  con«* 
fulter  fur  quelque  point  de  Tan- 
tiquité,  tantôt  pour  lequeftfoo- 
ner  Air  la  poétique;  quelque 
fois  même  il  employolt  lés  tourt 
d'une  plume  enjouée  &  badlnls 
pour  tirer  de  celle  de  T.  Portv- 
ponius  Atticus  des  réponfes  pkis 
famîliaires  6c  plus  étendues.  Ce 
commerce  fi  honorable  à  T. 
Pomponius  Atticus,  lui  donnii 
occa(ion  de  repréfentcr  à  rEm» 
pereur  le  mauvais  état  du  temple 
de  Jupiter  Férétrien,  bâti  (nt  le 
-Capitole  f  ar  RomuIuSi^ui  cotn^ 
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boit  en  ruine»  tant  par  le  défaut 
de  foio  f  que  par  la  longueur  des 
items  ;.à:  les  ordres  forent  bien- 
tôt donnés  nourqu^on  le  rétablit. 
Marc    Antoine    n'étoit    pas 
snoins  attentif  qu*Âugu(ie  à  en- 
tretenir une  étroite  liaifon  avec 
T.  Pomponlus  Âtticus;  car»  du 
bouc  du  inonde  où  il  étoit  com- 
me relégué»  il  Tinformoit  régu* 
Jierement  de  i*état  de  fes  aAaires, 
s*ouvrant  toujours  à  lui  avec  une 
entière  confiance.On  ne  peut  fen- 
1  ir  le  caraélere  &  Pétenduedu  mé* 
rite  de  T.  Pomponius  Atticus  à 
cet  égard ,  qu^on  ne  comprenne 
combien  il  talloit  de  fagelTe  »  de 
prudence    8c    de   ménagement 
pour  le  maintenir  en  même  temt 
dans  l'étroite  liaifon  de  dans  U 
Faveur  de  deux  princes»  tels 
qu^Augulle   &   Antoine  »  donc 
l'ambition  violence  avoit  le  mê*- 
sne  objet ,  &  que  les  plut  grands 
intérêts  divifoieot  fi  cruellement 
"  &  comme  par  une  fatale  nécçf- 
fité  «  puifqu'ils  afpiroient  fi  opi- 
niâtrement l'un  &.  l'autre  à  éta- 
blir leur  domination  fouveraine» 
non  feulement  dans  Rome^  maia 
encore  fur  le  monde  entier. 

Telle  fut  la  conduite  de  T. 
Tomponlus  Atticus  peadaét  77 
ans»  fa  gloire  crue  toujours  avec 
Tes  années ,  &  fon  crédit  avec 
fes  rtchêfles;  c^r  la  douceur 
de  fes  moeurs  lui  avoit  acquis 
ptufîeiirs  grofles  fucceflions.  il 
étoit  d'un  il  bon  tempérament \ 
qu'il  n'eut  aucun  befoxn  des  fe- 
cours  de  la  médecine  »  pendant 
des  trente  années  de  fuite.  A  la 
fin  toutefois,  il  lui  vint  une 
maladie  I  qu'il  négligea  d'abord. 
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ic  dont  les  médecins  firent  peo 
d'état  »  ('imaginant  que  ce  o'é« 
toit   que  le  ténefmon»  aifé  à 
guérir  promptement  par  les  re- 
medes  ordinaires.  Trois  mois  fe 
payèrent  fans  qu'il  reflentit  d'au* 
tre  douleur  que  celle  que  lui 
caufoient  les   remèdes.  Mais, 
au  bout  de  ce  tems  »  tout  à  coop 
le  mal  fe  jette   fi  violemment 
fur  les  inteftins»  qu'il  s'y  forma 
une  fiftule»  qui  jettoit  fa  pour- 
riture par  les  reins.  Mais»  avant 
que  le  mal  fe  fût  déclaré»  coia- 
ne  il  fentoit  fes  douleurs  aug- 
menter de  jour  en  jour  »  &  que 
la  fièvre  étoit  furvenue»  il  ap- 
pella  Agrippa  fon  gendre»  avec 
L.  Cornélius  Balbus  &  Sextita 
Péducéus.  Dès  qu'il  les  vit  au 
tour  de  fon  lit  »  il  fe  leva  fur  foa 
féant  »  &  s'appuyant  fur  le  cou- 
de»  il    leur  tint  ce  difcou^s: 
a  Vous  m'êtes  témoins  des  at« 
»  tentions  ôc  des  foins  »  que  j'ai 
»  pris  jufqiTà  ce  jour  pour  la 
«>  confervation  &  pour  le  rétâ* 
»  bliâeincnt  de  ma  fancé»  Il  eft 
»  parcooféquent  Inutile. qqc  }C 
p  vous  en  faflit  un  ennuyeux  ré- 
»  cit.  Puis  donc  que  je  vous  ai 
j>  pleinement  .fatisfaits   en  oe 
3>  point ,  co|nme  je  le  dois  croi* 
»  re  j  n'ayant  rien  omis  de  tOMC 
»  ce  qu'pn  a  jugé  utile  à>  roa 
I»  çuérifoo;  il  ^ft  juHe  enfin  que 
30  je  me  fatisfaÎTe  un  peu  à  mdn 
13  tour  »  &  voici  comment:  le 
n  Vous  ai  fait  ailembler  ici  polr 
»  vous  déf:l«rer  que  je  fuis  biea 
m  réfolu  de  ne  pas  nourrir  mon 
jo  mal  davantage.  Tout  ce  que 
x>  j'ai  pris  d'alimens  &  de  re^ 
»  medes  »  depuis  qu'il  duré  9  o*a 
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^  -fervi  qu'à  aigrir  mes  douleur f ^ 
»  &  n'a  fait  que  prolonger  ma 
•»  vie  de  quelques  jours,  fans 
»  qu'il  en  réfulte  aucune  bonne 
•»  apparence.  Je  vous  prie  donc 
'»  d'agréer  le  parti  que  je 
'»  prends  ^  Ou  du  moins  de  ne 
^  vou^y^oppofer  pas;  car,  vous 
^n  le  feriez  inutilement.  » 
<  T.  Pomponius  Atticus  leur 
«yanr  parlé  de  la  forte,  avec 
mn  vifage  auflî  tranquille  &  tin 
-con  de  voix  àuffi  ferme  que  s'il 
^'«4t  été  queftion  que  de  pafler 
^'une-  maifon  en  une  autre,  & 
-fton  pas  de  la  vie  à  la  mort, 
iJ^ grippa  le  prïoit  avec  larmes, 
^  le  «ônjuroit  en  l'embraflanc 
de  ne  point  prévenir  la  néceffitë 
*rôp  fatale  de  la  nature ,  mais 
de  ménager  &  pour  lui  de,  pour 
»Ie«  fiens  les  momens,  qu'elle  lui 
laifToit  encore.  Le  malade  ne 
tré^ondît  aux  tendres  inilances 
^e  Ton  gendre  que  par  un  (ilencè 
«qui  ekprimoit  bien  la  fermeté 
rînébra'nlable  de  fa  dernière  ré- 
-folution.  Deux  jours  fe  paflTent 
:fan»  qu'il  prenne  aucune  nour- 
^irure.  La  ^evre  cependant  le 
*quttte  foudainemènt ,  &c  la  ma- 
'ikdie  commence  à  prendre  un 
^meilleur  cours.N'ilmpârte^il  n'en 
■^erfîfte  pas  moins  fortement 
^dan^fa  réfolution.  Auilt  le  cin- 
i quieme  jour  qu'il  l'eut  prife ,  il 
^mott^W  C'étoit  l6  3 1  de  Mars, 
«ifous  le  confular  de  Cn,  Domi- 
-èiu^  &  de  C.  Soflus.  Son  corps 
ifûf  porté  en  terre  dans  une  li- 
f^tïere  toute  fimple  de  fans  aucune 
>p<3»mpe>  comme  ilTâvoit  ordon- 
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néi.  Ses  funérailles  furent  pouf-, 
tant  magnifiques  ,  en  ce  que  tout 
ce  qi^'il  y  avoit  de  gens  de  dil- 
tindion  &  d'honneur  y  affifte- 
rent ,  fuîvis  d'un  peuple  infini* 
Enfin,  il  fut  dépofé  dans  le 
tombeau  de  Q.  Cécilius  fou 
oncle  fur  la  voie  Appia,  à  cin(î 
milles  de  Rome- 

Nous  avons  eu  occafîon  d*ob- 
ferver  que  T.  Pomponius  At- 
ticus étoit  lié  d'une  étroite  a™»* 
tié  avec  M.  TuUius  pcéron;  fit 
cela  depuis  qu'ils  avoient  été 
camarades  d'études  &  compa- 
gnons d'exercices.  Nous  remar*" 
querons  à  cette  oçcafîon/que 
l'expérience  vérifie  tous  lei 
jours  ce  qu'à  dit.Quiotilien ,  d« 
l'amitié  qui  fe  trontraâe  aux 
écoles.  Condifcwutorum  amiçiti^ 
ad  feneêiutem  ufqm  firmijjima  du* 
tant ,  religione  quadatn  mcijfitt£* 
4ine  Muta,  ^Cicéron  fait  affez 
connoître  dans  fes  lettres  ^  y 
déclare  mêmepofitivemeot  qu'il 
n'aimoit  perfonne,  pas  même 
fon  frète ,  pi  plus  tendrement 
ni  plus  conftamment  que  T* 
Pomponius  Atticus  ;ÔciIenrend 
lamêmeraîfonqueCornéliusNé- 
pos,  dans  fon  traité  de  l'amitié 
adreffé  à  T.  Pomponius  Aitioui: 
Niàîl  effl  quod  adfe  rem  tam  alli'- 
ciat  ytam  attrahat  ^uàm  ad  amicr^ 
tiatn  fmiliiudo  .  ;  .  ,  .  ,difparcs 
mares  ,  difparia  jludU  fequuntur\ 
quorum  d'ijJimiUtudo  d^ociata/^fy 
citias. 

POMPONIUS  ,  Pofnponius\ 
Tiof^vmioç ,  (a  )  officier  Romain, 
qui  fut  fait  prifonnier  dans  uh 


~    <i»3  Flttt.  T.  1.  p.  500.  Cré?.  Hift.  Rom,  T.  VL  p.  soi. 
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contrat  .de  cavalerie  comre  le 
roi  Mîthridate,  l*an  72  avant 
Jefus-Chrîft.  Cet  qffider»  qtii 
avoii  été  bleffé  dangereufement 
fut  amené  devant  Je  vainqueur» 
Aiicfarîdate  liii  demanda,  6  en 
lui  (auvant  la  vie  il  pourroit 
compter  l'avoir  pour  ami,  Oui\ 
répondit  le  prifonnier,  y?  voui 
faites  la  paix  avec  les  RomainSé 
Si  non  je  n'ai  pas  même  â  délî' 
béren  Ceux  qui  écoîent  préfens, 
irrités  de  cçtte  fiere  réponfe  » 
poufloient  Mxthridate  à  le  faire 
mourir.  Mai$ ,  ce  prince  eut  la 
générofité  de  rejetter  ce  lâche 
confeil»  &  dit  qu'il  ne  falloit 
pas  maltraiter  une  rertu  mal-* 
neureufe. 

POMPONIUS,  Fompomus , 
Tiofercancç  ^  (  it  )  on  de  ceux  qui 
furent  profçrirs  par  les  Trium- 
virs, employa  un  moyen  affez 
fingulier  pour  fe  fauver.  S/étant 
re?ê(ti  des  marques  de  la  Pré- 
fure,  &  ayant  pris  des -cfclaves 
au  lieu  d'appariteurs,  il  tra- 
^erfa  la  villç  comme  un  Préteur 
accompagné  de  fes  liseurs,  fes 
appariteurs  fe  ferrant  autour  de 
lui,  afin  que  perfonne  ne  put  le 
reconnoitre.  Arrivé  à  la  porte , 
îl  monta  dans  une  voiture  pu-, 
bliqufç^  Se  fut  reçu  partout  où 
ilpa^y  comme  un  préteur  •& 
un  député  envoyé  par  lesTrium-^ 
virs  à  Sext^v  Pompée  pour  trai- 
ter avec  lui  de  la  paix. 
POMPONIUS  [M.],  (^) 

(é)  Appitn.  p.  6t^, 

(»)  CxC.  de  Bell.  Civil.  L.  111.  p.  67}. 

(c)  VeUcl.  Paterc.  L.  11.  c.  9. 

{à)  Cicer.  4e  On».  L.IIK  c.  aS.  Brut. 
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.M*  Ftmponius,  M.  Tiofx^^vtt^ 4 
officier  dans  les  troupes  de* 
Jules  Céfar.  Un  ^ur  que  M#- 
Pomponiut  étioit  ii  MelTane  V 
ville  de  Sicile ,  avec  une  partie^ 
de  la  Hotte  dont  on  lui  avoitf 
confié  le  commandement  ,  ôC 
.  qu'il  ne  faifoit  ni  garde  ni  fen^ 
tinelle»  il  fut  furpris  par  les 
enneàiiSé  Ceux-ci,  ayant  pro- 
fité d'nn  vent  favorable,  lui  brô-^ 
ierent  toutes  fes  galères  dans  ïe 
port* 

POMPONIUS,  ,Tompomus  ^ 
no/4Wr>oç»  (  c)  auteur  qui  n'é^ 
toit  pa»  fantf  quelque  mérite  y 
fuivant  Velleius  Paterculus.     y 

POMPONIUS,  Pomponiusi 
Do^UTcûiLoç .  {d)  orateur  véhément» 
plein.de  feu,  6c  qui  parlbic  avec 
force.  C'eft  aiafi  qu^en  parle  Ci* 
céroQ.  -  : 

POMPONIUS  RUFUS,  (r)^ 
Pomponius  Rnfus^  hiftori/;n  latin^' 
dont  il  eft  fait  mention  dans 
Valere  Maxime.^  î 

POMPONIUS,  Pompmius^^ 
nf/u.yrci¥fç  ,  (/;  jeune  homme  à 
qui  Horace  fait  de  fanglanè 
reproches  dans  june  de  ie,s  fi^ 
tyresw 

POMPONIUS  [L.]FLAG^ 
eus  ,  Z.  Pompcnius  Flaccus  ,  (^ 
étoit  .Conful  avec  C.  Cœlitis 
Rufiis  Tan  de  J.  C.  17.  ' 

POMPONIUS  [  Flac.},  (A) 
Flaccus,  Pomponius ,  perfoonage 
confulaire >  né  pour  tout  ce  qui 
étoit  honnête,  &  qui  par  una 

(#)  Vtler.  MJix.  t.lV.c.  4.  ; 

if)  Horti.  L.  1.  Saiyr.  4.  v.  51 ,  ç»;- 
(g)  Tacit.  Annal.  L.  11.  c.  41.  Dio^ 
Ctt^  p.  61;. 
(h)  VcMci.  Fatezg.  L.il,  Q*\^^     • 
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verco  toute  fimple  méric^tf  plâ^ 
i&cqu*il  oe  rechercholc  la  gloire* 
FUccuf  Pomponiu9  vivoic  di» 
Items  de  Tempereur  Tibère»  âc 
fut  employé  par  ce  Prioce  dant 
des  mires  de  U  dernière  îm« 
portaoce*  Il  pourroic  être  le 
nême  que  le  fuivam* 

POMPONIUS  FLACCUS, 
yompomH4FlaccusX^)y'iyQh  foua 
Temptre  de  Tibère.  Après  le 
sort  de  Drufus  Liboo^  qu'on 
SToit  forcé  de  fe  tuer»  Tao  de 
9efos-Chrift  16,  plufieura  Sé- 
Mteura  à  qui  00  demanda  ce 
f  u'ila  penfoienc  d'une  fin  fi  traji^ 
que  »  donnèrent  chacun  leurs 
fTia  d*une  manière  bafle  Si  fer- 
irile.  Celui  de  Pomponius  Flac<* 
eus  ne  le  céda  pas  à  ceux  des 
autres*  Il  opina  à  ce  qu'en  eié-* 
aoire  d*un  tel  événement  »  on 
^irdobnât  des  prières  publiques 
pour  un  certaip  nombre  de  jottr^« 

Pomponius  Flaccus  étoit  un 
•ocien  officier,  à  qui  trois  ans 
après  on  donna  le  gouvernement 
de  la  Mœfîe  »  parce  qu'il  étoit 
intime  ami  de  Rhefcuporis  roi 
de  Tbrace,  &  pour  cette  rat  Ton 
plus  propre  qu'un  autre  à  faire 
tomber  ce  prince  dans  le  piège 
-qo^oa  vouloit  lui  tendre.  En 
effet»  Pomponius  Flaccus ,  étant 
paflTé  dans  la  Thrace»  témoi«> 

fna  tant  d'amitié  ^  Rhefcuporis 
c  lui  fit  des  promefles  fi  conli» 
dérables  »  qu'ayant  furmonté 
toutes  fes  défiances  »  &  étouffé 
cous  les  reproches  que  lui  faifoit 
fa  confcience»  il  Tatcira  dans  fa 
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i»tovtiiee>  oA  fous  prétexté  de 
lut  faire  honneur  »  il  lui  donna 
une  garde  très-nombreufe.  Lea 
Tribuns  8t  les  Centurions  »  qui 
étoient  auprès  de  fa  perfonnet 
il  force  de  le  preâfr  »  &  de  lui 
donner  dea  avis  de  des  confeils^ 
raturant  toujours  plus  loioi 
quoiqu'à  mefure  qu'il  aV%nçoit, 
il  s'apperçût  davanrace  qu'on 
le  gardeit  à  vue»  îafanublement 
le  mirent  dans  la  néceifité  d*àller 
jufqu'à  Rome*  où  il  fut  con-« 
damujé  à  pafler  le  refte  de  fea 
jourr  loin  de  la  Thrace. 

Pomponius  Flaccus  étoit  dé# 
lermiaé  buteur.  Suétone  racofi« 
te  que  Tibère  pafla  deux  joura 
&  deux  nuits  fans  interruptioa 
à  boite  fc  à  manger  avec  Pom- 

fooius  Flaccus  âc  L«  Pifon.  Ca 
rince  récompenfa  enfuite  fea 
Compagnons  de  débauches,  ea 
faifaot  le  premier  gouverneur  da 
Syrie,  âc  Je  fécond  Préfet  de  la 
ville;  de  il  n'eut  pas  honte  d^ 
découvrir  fon  motif  dans  les  pro« 
vifions  qu'il  leur  donna ,  oà  il 
les  traitoic  d'amis  agréabUs^ 
8c  d'amis  de  toutes  les  heures* 
On  comptoit  alors  l'an  de  Jefus^ 
Chrift  S7«  Pomponius  Flaccut 
conferva  long«*tems  le  gowrer* 
oement  de  Syrie,  pnifqu'il  eA 
étoit  encore  pourvu  y  lorfqu^ll 
mourut  Tan  de  Jefus^Cbrift  )}• 
A  l'occafion  de  fa  mort  6c  de  la 
vacance  du  gouvernement  da 
Syrie  »  Tibère  écrivit  au  Sénat 
pour  fe  plaindre  de  ce  que  les 
lujcts  lea  plus  capables  decom* 


(«)  Tacic.  Anntl.  L.  II.  ç.  ]s  »  «»  67.  C  VI,  c.  17,  Créft  Hi<l.  des  Imp. 
pTom.  1.  p»€*  39$  »  197  «  S094  i.109  $88é 
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m»Jtr  les  armées  refafoUaC 
cet  emploi,  enforce  qu*il  lui 
(aileU  recourir  aux  prières  au* 
près  des  Confulaircs ,  pour  ob« 
tenir  ^ oe  quelqu'un  d'eux  rou* 
Ht  bien  accepter  un  gouverne- 
ment de  Province.  Plaiace  bien 
déplacée»  puifque  c'étoient  fes 
ombrageufes  défiances  qui  fai« 
feienc  craindre  auxSénateurs  les 
emplois  brilUns;  &. lui-même  il 
recenoic  depuis  dix  ans  Arrun- 
civs  à  Rome»  ne  roulanc  pas 
fouffrir  qu'il  allât  gouverner 
i'Efpagoe  »  qui  lui  é(oic  échue 
pour  départemenc. 

POMPONIUS,  PomfOfduM. 
thfiroivtK^  («)  une  dti  perfonnes 
attachées  au  fervice  de  Sétan« 

POMPONIUS  LABEON, 
Pomponius  Lahto  $  (  h)  étoic 
gouverneur  de  la  Mœfie  »  Tan 
de  Jefus  *  Chrift  i6.  Sept  ans 
après»  comme  les  exécutions 
'  fanglaates    ne   difcontinooienf 

Eoiot  à  Rome  »  Pomponius  La- 
éonfe  fit  ouvrir  les  veines»  & 
4onna  à  fa  femme  Paxéa  un 
exemple  de  générofîté  qu'elle 
eue  le  courage  d*imiter.  Car» 
la  crainte  de  mourir  de  la  main 
,  du  Bourreau  portoit  lesimalheu- 
Teux  à  renoncer  d'eux  mêmes  à 
la  vie  »  d'autant  plus  que  ceux 
^ui  fe  laiiToieot  condamner, 
outre  la  confifcation  de  leurs 
biens»  étoient  encore  privés- 
de  la  fépulture;  au  lieu  que 
ceux  qui  prenoient  leur  parti 

CO  "^^lU  Annal,  L.  VI.  c.  9. 

{h)  Dio.  Ca£r.  p.  6x6,  Tacic.  AnnaL 
L.  IV.  C.47.  L.  VI.  c.  ft9«  Créf.  Hift. 
d^s  Emp.  Tom*  L  p.  50}  >  589. 

U)  Xtcit.  Annal.  L.  V.  c.  8t  L.  VU 
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de  b(MUie*heure  »  étoient  aflurét 
de  leurs  funérailles  &  de  l'exé- 
cution de  leqrs  leftamens  »  qu'os 
leur  accordolt  comme  une  ré« 
compenfe  de  leur  diligence. 

POMPONIUS  [P.]  (c) 
SECUNDUS  .  P.  PcmponiuM 
SccundiUj  poète  tragique  »  éroit 
différent  d'un  autre  poëte  nom* 
mé  L«  Pomponius»  qui  avoît 
compofé  des  Atellanes.Quelques 
uns  donnent  à  P.  Pomponius 
Sécundus  le  prénom  de  Lucius} 
d*autres ,  celui  de  Quinttis. 

Quoi  qu'il  en  foit»  P«  Pompo* 
oius  Sécundvs  fut  accufé  fous 
l'empire  de  Tibère,  d'avoir  re« 
tiré  dans^fes  jardins  Élius  Oallus 
fon  ami»  qui  »  après  la  punition 
de  Séjan»  s'y  étoit  fauve  comme 
dans  un  afjfle  afluré.  Il  n'eut 
d'autre  reuource  dans  fon  mal- 
heur» qne  la  conftance  de  fon 
frère»  qui  fe  préfenta  ponr  lui 
fervir  de  caution.  Comme  fet 
mœurs  étoient  douces  »  &  qu'il 
avoit  l'efprit  ferme  &  éclairé . 
il  fit  fi  bien»  en  foutenaot  fa 
mauvaife  fortune  avec  patience» 
qu'il  furvécut  à  Tibère. 

Mais,  il  ne  laifla  pas  d*être 
lon^  -  teros  commis  à  la  garde 
de  ion  frère»  puifqu'il  y  demeu- 
ra fept  ans;  après  quoi  il  forttc 
de  fa  captivité  fous  Tempire  de 
Caligula»  l'an  de  Jefus-ChriA 
yj.  Il  fut  Conful  quatre  ans 
après  avec  Cn.  Sentius  Satur«* 
oius.    Caligula    avoit  d^abord 


c.  18.  L.  Xl«  c.  i|.  Plh».  Tom.  I.  pac^i^ 
%%%  >  é9t  t  7M-  QttimU.  L.  X.  c.  t» 
Plsn.  L.  VII.  Epitt.  17.  Crév.  Hilt.  dea 
Emp.  Tom.  I.  pag.  ç*5  »  5W,  Toau  M* 
p«<f8f  >i^«aa9* 
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pris  le  tfonfùîat  avec  ce  (feYn'ief f 
mais ,  comme  ce  prince  fût  rué 
àovte  joutt  aptes,  P.  Poitipo- 
siius  Sécundtis'  le  renij^Iaçà.  On 
retoarque  qu'H  aYOit  fléchi  in- 
dignement fous  la  tyrannie,  S^ 
«•croît  d^àhonbré  par  des  baf- 
feifes*  Dton  Càffias  rapporte  dé 
lui,  que  dans  "un  repas  qui  pré- 
céda^ie  peu  là  mort  déCaiiguIa, 
il  éibît  ^OFûché  àfespieds,  6t 
s*apptochoit  fouvénr  pour  îe^ 
bajfer. 

Un  jour  qù^  Ton  jonoît  une 
de  fes  pièces  g  &  qu'il  ^toit  lui- 
même  ptéfënt  au  fpecflacfe ,  le 
peuple  ofa  lui  dire  des  injures. 
Temp^reur  Cl^de  en  fut  irrité^ 
&  fit  tm  Édîr  contre  cette  licence. 

Nous  n'avons  plus  des  tragé- 
dies de  ce  poëte  ;  dont  Quîntî- 
Jîen  né  paroît  pas  faire  grand 
cas,  puifqu'il  obfervfe  qu'on  ne 
le  trouvoit  pas  aflez  tragique. 
Pline  le  jcfune  nous  a'éonfei^vé 
de  lui  un  trait,  qui  donne  à 
connof  tre  quelle  confiance  avoir 
ce  poëce  au  fugemeot  du  par- 
terre. Lorfqueft  s  amis  lui  faî- 
foient  quelque  obfervation,  cri- 
tique à  laquelle  il  ne  crôyoit 
pas  devoir  acquiefcér,  il  difoit: 
J'en  afptilt  au  ptupU  ;  &  Il  s'en 
tenoit  à  fonîdée,  bu  la  refor- 
moit,  félon  TefiTet  qu'elle  avoit 
produit  parmi  les  ïpedlateurs.* 

POMPC)NiUS[Q.],(^) 
Q,  Pompànias  y^'^éioit  acquis  un 
honneur  infmi  par  le  bon  naturel 
dont  il  avoit  fait  preuve  dans 
une  c«BJoné!ure  auHt  délicate  > 


(jùe  celle*  dont  il  eft  pàrîrf  «ïa«* 
^article  précédent.  Mais,  il  ob'- 
fcurcit  cette  gloire ^  en  prêtant 
fon  mîniftere  à  des  accofations 
ôdieûfes,  qui  rouloteot  fur  lé 
ûrétendu  crime  de  lefe*majeft6* 
Il  accufa  &  fit  exiler  Sancîa  # 
fœurde  Confidius  Proculus/tt 
S*excufoît  en,  difant  qu'il  avôit 
befaïn  de  gagner  la  bienveillan- 
ce du  Prince,  pour  écarteriez 
périls  qui  menaçoient  la  tête  dtf 
fon  frère.  Mais ,  outre  qu'il'  n<^ 
peut  être  permis  foos  aucun  pré- 
texte de  commettre  rinjufticé  ^ 
uii  caradlere  inquiet  &  turbulent 
etttroît  pour  beaucoup  dans  les 
moavemens  par  lefquéls  il  fd 
fatîgtioît  ôc  tburmentôit  les  aii- 
très.  Enfin,  àcéufé  lui-même  par 
P.  Suilius,  il  prit  les  armes  çonv 
"tre  la  République  ,  tant  étoil: 
tigoareufe  l'accufation  intentée 
contre  lui. 

POMPOmUS  [L.],  (*> 
'L.  Pomponîusy  commandoit  dans 
la  haute  Germanie,  Pan  de  Je^ 
fds-Chrift  45.  En  cetems-Ià,  fl 
s'éleva  dans  ces  cantons  quef* 
ques  troubles  par  lesîncurfîons 
&  les  brigandages  des  Cartes. 
L,  Pomrponius  envoya  contre 
enx  les  troupes  auxiliaires  dçs 
Vangtons  &  dés  Németes,  foir- 
fenues  de  Fa  cavalerie  des  alliés, 
*âVec  ordre  de  prévenir  ces  cpq- 
reurs^'où  de  les  envetopper 
quand  ils  feroient  difperfésporfr 
'piller  la  campagne.  La  valedr 
àt%  foldats  féconda  la  prudence 
du  général.   Car ,  les  troupes 


(*)Tacfe.  Annsil.  t.vr.c.  ig.L.  Xin.  1    {hj  Tacîi.  Arinal,  t.  XH.  c  tr ,  »9i 
c.  4).  ^'^^v.Hili.  dts  loip.  T/1.  pr  5eS6^f  
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i*ftaor  partagées  en  deux  corpi, 
celai  qui  prît  à  main  gauche  » 
trouvant  uneiparcle  des  enoemia 
de  retour,  pleins  de  vin  ic  de 
viandes  »  &  enfevelis  dans  le 
fomoieil ,  (es  tailla  en  pièces . 
&  eut  encore  le  bonheur  &  le 
plaifir  de  tirer  de  la  fervitude 
quelques  •  uns  de  ceux  qui 
avoi^t  fervî  fous  Varus,  &  qui 
depuis  quarante  ans  étoient  au 
pouvoir  de  ces  barbares» 

Ceux  qui  avoient  pris  à  droite 
par  le  plut  court  chemin  »  rem- 
portèrent  encore  un  plus  grand 
avanuge;  car,  l'ennemi  qui  fe 
trouva  fur  leur  route  «  ayant 
ofé  leur  livrer  bataille,  xi»  en 
firent  un  grand  carnage ,  &  re- 
viarent  couverts  de  gloire  & 
chargés  de  bunn  au  mont  Tau*- 
nus,  où  L.  t'omponius  les  at^- 
teoddit  avec  Tes  légions  ,  en  cas 

Î[ue  les  Caices,  pour  fe  venger,  ' 
bffcnt  tentés  de  le  combactre. 
Hais,  ces  barbares^  craignant 
d*être  attaqués  d'un  côté  par 
^  Romains  ,  k  de  Pautre  par 
les  Chérufques  avec  lefquels  ils 
^toieat  perpétuellement  en  guer- 
re ,  envoyèrent  à  Rome  des 
snbafladeurs  6c  des  otages.  On 
décerna  à  L.  Pomponius  l'hon- 
neur du  triomphe  ;  mais  ,  dit 
Tacite,  la  gloire  qu'il  s'eft  ac- 
quife  par  l^s  poefies  j  le  rend 
encore  plus  recommandable  à 
^*  poftérité.  Ce  poëte  femble-* 
roitttre  le  mime  ^ue  celui  dont' 

(•)  Roi!.  Hifk.  Ane.  T.  VI.  p.'*©. 
Ji)  TtcicAnoal.  L.  Xlll.  c.  51.  Crév. 
«V*  des  £mp.  T.  11.  p.  s8a ,  tS). 

Tm.  XXXF. 


SU  étéparlé  dans  ravanc-dernier 
article* 

POMPÔNlUS  tM-l  (4> 
MARCELLUS,    M.    Pompai 
niusMarcellus^  grammairien  latia 
qui  un  jour  ofa    critiquer' ua 
difcours  de  l'einpef  eur  Tibère^ 
Comme  Atteius  Capiton  vouîpit» 
le  juftifier ,  en  (butenant  que  le  ^ 
mot  critiqué  par  ce  grammairien  f 
étoit  latin,  ou  que  s'il  ne  l'étoic 
pas  il  le  deviendroit ,  M.  Pom-  . 
ppnius  Marcellus  fit  cette  ré- 
ponse mémotMtxVouspouvtii^ 
Cifar^  donner  droit  dt  bourgeoifu  \ 
aux  hommes  g  mais  vous  ne  pou»  ; 
vtf{  pas  le  donner  aux  mots. 

POMPONIUS  SILVANUS,. 
Pomponius Silvanus ^  (b)  ancien 
Procooful  d'Afrique ,  fut  accu* 
féfous  Pempire  de  Néron,  l'an 
de  Jefus  Chrift  58.  Il  étoit  af^l 
failli  par   une  foule  d'accufa-, 
teurs  f  qui  demandoient  du  tems 
pour  faire  venir  à  Rome  U9  té- 
n^pins  dé  fes  înjuftices.  Mais, 
l'accufé  obtint  que  fon  affaire 
fût  jugée,  fur  le  champ,  à  la 
foUicitatiqn  de  ceux   qui ,    le  ' 
voyant  vieux  ,  rîcjfie  &  fans  en-^ 
faos ,  efpéroiènt  avoir  part  à  fa! 
fucceffion;  en   quoi  ils  furent 
trompés ,  car  il  vécut  plus  long*, 
tems  qu'eux. 

POMPONÏUS  MÊLA ,  (c) 
Pomponius  Mêla  ^  né  à  Meliarie*^^ 
ville  d'Efpagne  dans  la  Bétique,' 
vivoit  dans  le  premier  (iecle  de 
Tere  chrétienne,  de  compofa 
une  Géographie  intitulée  :  De 

te)  Roll.  Hift.  Ane.  T.  VL  pag.  6t%, 
Mém.  de  rAca4.  cka  fnlcr.  &  BclU 
Leitr.  Tenu  V.  pag,  acQ.  Tom.Vlh  p, 
8o.ià'iî»fv.X.IX.p.»9. 
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pu  Ottis  f  èh  froil  Wvtêé.  lYôus 
avons  cet.  ouvrage  enrichi  été 
pbfes  dt  f\\iàeiïti  iâvans.  Les 
meillétires  ëdicioils  fom  celles 
de  Hotlftnde»  avëà  les  tsàtts  dé 
Vdffiiis  &  de  Grobovîui. 

•Pliiiè^dansràgédgrâphié,  fuie 
ol^diiiaii^ement  lé  plan  que  lin 
fournit  Pomponius  Mélà.Gédét* 
nierèaÀoio^d^cOàilàttcléymah  ' 
Il  efl  btèd  plus  élégâric.  Ce  n'ëft 
pas  néànmoibs  (}ae  ^6ftt^6nias 
Mêla  tt'entre  quel()u«  ^ois  dao$ 
des  détails  auiB  curieux  qu'inté» 
dedans.  Dans  cous  fes  récits  brtU 
lé  une  élégaticé  peu  commune. 
FOMPONIUS  [  ÔASst/s  ] , 
ffaffus  Pomponius^  {a)  Bkomç 
ihfxircim^ ,  m  accuK  fous  l*em» 
j^ft  d'Kéltogabale  \  fou»  pré<^ 
tè*te  qu'il  défapprduvoitceqùé 
feifoît  ce  prince.  Mais,  le  vrai 
nlOtif ,  cVft  que  Bâflus  Pompa-  ^ 
rrfas  avoit  une  fertime  qui  ét6it  ' 
également  rétiommahdable  &  par  ! 
fa  grande  beauté»  fle  )^ar  foii 
ilîuftre  naiflancë. 

POMPONIUS  (  Séxt.  3,  ff) 
Sext.'PompdnhtSf  pcfé  d'un  ni  s 
qui  devint  Préteur,  Ôt  chef  lui* 
ihéme  de  l*Efpagne  Cieérîeure. 
Un  jour,  comme  tt  faifoit  Van- 
néi  fon  grain ,  fe  trouvant  atta- 
qué de  la  goutte  t  il  fe  laiffi  ' 
tomber  fur  le  fromeht  ;  mata , 
quand  il  fe  fut  relevé ,  H  fut 
fan  furprli  de  &e  ^lua  refTeutir 
de  douleur.  Dans  la  fuite,  il 
A^ufa  plus  d^autre  remède ,  tou- 
tèi  les  fois  ^uHl  fut  atca^tié  èt^ 
la  goutte.  .   „ 

.Woio.  Càm.  f»t.  9t0- 

[t-^  Roll.  Hii».  A0t.  T^  Vi.  t»  ){0^ 
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POMPONIUS  [SfiXT.],W 
Sext,  PomponiuSf  jurifcoofutte 
RomaÎDi  conformé  dans  la  con- 
noiflance  des  loix  p  vxvoit  dans 
le  troîfîeme  fiecle ,  de  forttc  avec 
Ujpieo  &  Julius  Pfulu^d^e  l'éco- 
le de  Papinien.  Il  eut  beaucoup 
dt  patc  ao  govyernem^ht  fouf 
rèmpercttt  Alexandre  Sévère  9 
&  cofttpofa  plu(ieur$  i)iitrra£es, 
qui  font  cités  dans  le  Code  8c 
dans  le  Digefte. 

Il  n'eft  pas  étonnant  que  Sexr* 
Pomponius  ait  compofé  un  grand 
nombre  d^ouvrages ,  puifqu'it 
yécujt  jufqu'à  râ£e  de.foixaate- 
dix-huit  ans.  Un  homme  auflS 
laborieux  que  lui^  ne  pou  vote 
manquer ,  pendant  un  fi  long  ef- 
pace  de  cems»  de  publier  une 
multitude  de  volumes.  Entre 
autres  ôitvrages ,  il  fie  un  recueil 
de  tous  les  célèbres  jurifconful- 
tes  jufqu'i  l'empereur  Julien. 

^OMPONtUS  [L.ÀLIAMUS} 
£.  JElianus  Pomppnfus  ^  fe  jiKi< 

tnant  à  Amandus  dans  letroi 
eme  fîecle,  fe  fie  avec,  lui  chc 
d^  ces  payfans  révoltés,  ap 
pelles  Bagaudes ,  qui  ravage 
r^nt  les  Oaules.  Ils  furent  dé 
f|itsdcfoum>s  par  MaximlenO 
iar.  Tan  de  Jefus  Chrift  29< 
POMPTIN  tu  Marais  j 
Pompîina  Palus  ,  (  ^  )  mara 
dltalie  dans  le  Lattiim ,  feu 
Pline,  fous  le  règne  de  Traja 
li  fut  élevé  une  magnifia 
chau(fôe  qui  cfaverfoit  le  m 
rais  Pomptin  d*un  bouc  à  Pi 
tre.  Travfiil  immeofe  mais  ^ 


1    (i)PUa.T.  I,  i5|, 
4  Emp.  T«  tV.  p«  s|(« 
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fruâtfeox»  Malgré  lés  iefttâtlv«s 
perféTérimes  que  les  Romains 
ont  réitérées  à  dtYerfes  reprifes 
.  pour  deâTécher  ces  marais  »  oft 
^  pour  Us  rendre  praticables ,  la 
Dàtore  p1«s  pulUame  que  coof 
rare  &  les  tkofU  des  kommes  i 
a  toujours  ramené  les  chofes  à 
leur  premier  état. 

POMPT1NA[LaTrito],  (4) 
TrHms  FomptinaytribaKomilnef 
qui  fut  aîim  nommée  du  camp 
Pomptio.  Cette  tribu  fut  établie 
fous  le  coBfulat  de  C.  Plautius 
'&  de  C.  Fabius  y  ï*an  de  Rome 
Î97'  yoyer  Tribu. 

POMPTINUS  AGER  ;  c'eft 
aisii  que  Tire-Live  >  par  con- 
traâion  ^  nomme  en  plufieurs 
endroits  le  territoire  *  de  Po- 
métia.  yoyei  Fomécia. 

POMPTINUS  [C]  ,  (^) 
C  Pompnnusy  grand  homme  de 
guerre^  eut  beaucoup  de  part  à 
la  découverte  de  la  conjuration 
^e  L.  Catilina  »  pafr  le  foin  qu'il 
eut  d*exécuter  les  ordres  de 
Cicéron* 

PONCE,  ^oy^î  Pihite.  , 
PONS  AUREOLl.  (c)  Ckudfc 
II,  après  avoir  fait  périr  Au- 
réole >  lui  dreffa  un  tonneau 
avec  une  épitaphe  en  Grec»  que 
nous  avons  encoire  »  &  qui 
exprime  le  deffein  prétendit  où 
il  écoit  de  fauver  le  malheu- 

C»)  Uétn.  de  PAcai*  ëes  Infcflpt.  & 
BeÎL  Letu*  Tom.  IV*  psg.  Bu 
(Ik)  Sanufi.  in  Cattl.  c.  19. 
(O  Ciéf^  Hift.  des  £aip.  Tom.  VI. 

(d)  Plin.  Tom.  1.  pag«  |ot.  é*  Af< 

:       Tom.  11.  p^  6%%,  Ftolera,  L.  V.  c.  it  6. 

Srrab.  ppg.   Ç54,  540.  é"  Af.  folyb. 

^1^  V«  fsg.  tp.  Du>d.  Sicttl.  paf.  S91. 


rettji  Auréole ,  fi  les  foidats  ne 
Pen^  avoient  empêché.  Ce  tom* 
beatt  étoit  entoe  MHaa  &  Ber** 
game  en  nn  lieu  6tué  fut  l*Adda, 
^ut  fut  nommé  Pons  AurêoH^  St 
fui  cenferve  encore  aujourdliujf 
des  refuges  de  ce  nom.  On  Tap* 
pelle  Pontirolo* 

PONT[Li],  Pontus,  {d) 
nonrdç,  appelle  par  les  Latins 
Repo  Ponticsy  contrée  de  TAfîe 
Mineure  «  qui  fut  ainfi>  nommée 
i  caufe  de  fo  fituation  fur  les 
côtes  du  Pont  Euxin.  Elfe  t*é« 
cendoir  en  effet  le  long  de  cette 
mer  »  depuis  l'Hatys  jufqu'à  la 
Colcfafde* 

1.  Sur  les  cartes  de  M".  d*Ao« 
ville ,  le  Pont  eil  borné  au  nord 
par  le  Pont  Euxin ,  à  l'orient  par 
la  Colchide  ou  plutôt  par  le 
pais  des  Samnes  U  des  ChaU 
déens,  au  midi  par  la  Cappado* 
ce  Ôt  rArménîc ,  &  à  Toccidenc 
par  la  Galatie  dt  la  Paphiagooie* 

Plme  de  Ptolémée  joignent  le 
Pont  avec  la  Cappadoce;  mais  ^ 
Strabon  a  en  raifon  de  l'en  fé« 

Îarer.jEn effet»  le  royaume  de 
•ont  ot  celui  de  Cappadoce 
furent  bien  différenis;Mithridate 
pofféda  le  premier;  &  Arîarathe , 
le  fécond.  On  peut  dire  même 
que  la  nature  les  avoit  divifés 
'par  les  longues  montagnes  qui  fe 
iroiMrolent  entre  deux ,  ce  qui  a 

Fl©f.  L.  m.  c.  s.  Appîan.  p.  149  »  715. 
JdA.  L.  11.  c,  s ,  4.  1.  Xn.  c.  /  1. 
Xlll.  c.  4.  L.  XXXVIU.  c.  y.  QU^^  CMT. 
P*?*  407*  Sueton.  ia  Neren^  c  18.  Cscf. 
de  Beir.  Ciftl.  L.,HK  pag.5^d.  KoU.  HiO. 
AoGéT.  IV.  p.  Il  «  ift.  Méro.  de  l*Ac»d. 
des  lafcr.  8l  Bell,  Lettr.  Totn.  IX.  mi, 
70,  ^/*^v.  ^* 
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fait  dire  à  Straboo»  que  deux 
chaînes  de  montagne»»  parallèles 
au  mont  Taurus  ,  fénaroiesc  la 
Cappadoce  du  Ponf .  Ce  font  ces 
montagnes  que  Ctcéron  appelle 
les  remparts  du  Pont.  On  a  auf- 
fi  donné  au  Pont  le  nom  de 
royaume  de  Michridate.  CepeA^ 
daDt ,  le  royaume  de  Mkhridatè 
étoic  d'abord  d'une  bien  moin- 
dre étendue  qiie  le  Pont;  H 
s*accrut  peu  à  peu,  &  à  la  £n  il 
s'étendit  même  au  delà  àt%  bor* 
nés  du  Pour*. 

Ptolémée  n  a  cfécrit  le  Pont 
que  de  la  manière  qu*il  étoic 
sous  les  empereurs  \  il  le  diftîa* 
gue  en  trois  parties.    Il  ap- 

?elle  la  partie  occidentale  du 
ont  »  le  Pont  GaUtique;  la 
partie  orientale  y  le;  Pont  de 
Cappadoce  »  &  celle  du  milieu , 
le  Pont  Poiémoniaque. 

I  L  On  voit  par  une  fuite  des 
Rois  de  Pont,  qu'ils  ont  long- 
tems  affeâé  de  porter  alterna- 
tivement les  noms  d'Ariobarzà- 
ne  &de  Mirkridate^cequi  n^a 
ceiTé  qu'à  Pbarnace,  ayeul  de 
Mithridate  Eupator.On  en  voit 
|u(qu*à  fept  exemples  dans  fa 
généalogie  de  ces  princes.  Il  y 
avoit  des  noms  qvi  itoienc  com- 
me attachés  à  certaines  familles. 
Au  deflus  d'Ariobarzane  i,  qui 
doitétrené >versran484«  avant 
Jefus-Chrift»  on  ne  trouve  plus 
rien  qui  marque  la  fuite  des 
Rois  de  Pont;  reais«  comme 
nous  favons  par  Polybe  &  par 
Diodore  de  Sicile»  qu'ils  def- 
cendoient  des  feigneurs  Perfans 
qui  confpirereot  en  5  22  contre 
le   mage  Smerdis  >  de:  que   la 
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fiaiflance  du ,  premier  Ariobar« 
zane  remonte  jufqu'à  l'an  484  9 
il  ne  refte  qu'un  intervalle  dâ 
S^ans  à  remplir.  Suivant  Pline» 
le  plus  ancien  roi  de  Pom  étoit 
nommé  Pharnace,  &  félon  F16« 
rus»  on  compKoit  parmi  les  Rots 
quiluifuccéderent^n  Artabaze 
idu  de  l'un  àe^  iept  conjurés  ;  te 
delà  il  fuit  »  ce  femble  »  que  c^ 
Pharnace  &  cet  Artabaze  doi« 
vent  erre  placés  à  la  tête  des 
rois  de  Pont  ^  avant  le  premier 
Ariobarzane  »  père  du  premier 
Mitbridatc.  Si  on  joint  ces  deux 
générations  aux  quatre  anté-* 
riebres  à  Mithridate  le  fenda« 
teur»  né  en  350»  on  aura  fix 
générations  ou  200  ans  qui  ^e«* 
monteront  jufqu'à  Tan  550; 
cette  année  fera  celle  de  la  naif* 
fançe  de  Pbaroace  »  &  Ana- 
baze  fera  né  en  516  ou  517 
avant  Jefus  -  Cbrift.  Telle  eft 
l'opinion  de  M.  Fréret» 

Mithridate  le  Fondateur  étoit 
fils  de  Mithridate  1  i.  il  fut  fur- 
nommé  le  Fondateur»p;^rce^u'ii 
avoit  été  le  premier  à^  rois  de 
Pont  »  qui  eût  joui  d'une  feuve* 
raineté  véritable»  cous  fes  pré* 
déceffeurs  ayant  été  dépendana 
des  rois  de  Perfe»  ou  àt%  fuc» 
ceifeurs  d'Alexandre  le  Grand. 

Appien  affure  que  MitKridaie 
le  Fondateur  étoit  du  fang  rôyaA 
de  Perfe»  de  que  les  rois  de  Pont 
&  de  Cappadoce  avoient  une 
même  origine.  Il  dit  au(S  que 
Mithridate  Eupator  étoit  le 
huitième  depuis  Michridate  le 
Fondateur»  &  le  feizieme  depuis 
Darius  fils  d*Hyftafpe;  mais., 
tout  cela  eft  peu  exaâ.  Cat» 
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x*^  ks  rois  de  Pont  non  fUt 
que  ceux  de  Cappadoce  ,  ne 
defceadoient  ni  4e  Canbyfe,  ni 
de  Darius,  mais  de  Tuo  des 
Seigneurs  conjur-és  contre  le 
M^e  ;Polybe&  Diodorey  font 
formels.  Ce  Conjuré  étoit  à  la 
.vérité  derceodu  d'Achéménès , 
çomne  Cyrus,  Cambyfe  &Oa. 
lias  9  mait  feulement  par  les 
iemmes;  &  il  étoit  leur  parent 
aa  fixieme  degré.  £.•  Il  eft  cons- 
tant parla  fuite  desregnes,  ic  par 
la  généalogie  des  rois  de  Pont , 

2 ne  Mithridate  Eupator  étoit  le 
.  xieme  &  non  le  huitième  depuis 
le  Fond^eur*  Appien  lui-même 
]*àvoit  dit  au  commencement  de 
Ibo  hiftoire  ;  Plutarque  a  auffi 
fait  la  même  faute. 

•  3  .•  Le  dernier  Mithridate  n*a 
^  ^tre  le  feizieme  depuis  Da« 
«as  fils  d'Hyftafpe,  il  mourut 
fur  la  fin  dé  Tannée  63  avant 
Jefus-Chrift,  dans  la  69.*  année 
de  fon  âge;  aînff,  il  étoit  né 
l*an  IJ2;  ces  dates  font  conf- 
€antes.  Si  on  compte  de  la  15/ 

''^énér«ion,  ou  500  ans  en  rè- 

•  montant,  on  aura  Tan  631  avant 
JefusCbrift,  pour  la  naiflance 
de  Darius*  Cependant,  cette 
naiflance  eft  feulement  de  Tan 
550,  &  poftérîeure  de  83  ans 
a  Tan63i.Appiea) écrivain  peu 
'cxaâ  6c  peu  judicieux ,  fuppo- 
iant  les  rois  de  Pont  &  ceux  de 
Cappadoce  îflus  d'une  môme 
famille ,  avoir  cru  que  cette  fa- 
mille ne  pouvoir  appartenir  à 
celle  des  Achéménides  fans  def- 
cendre  de  Darius  ;  au  lieu  qu'el- 
le ne  lui  étoit  alliée  que  par  les 
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femmes  »  &  même  dans  tin  degré 
éloigné. 

Il  eft  fingulier  que  M.  Veil^ 
lam  ait  établi  fur  ce  paflTage 
d*Appien  le  fyftême  qu^il  a  ima- 
giné touchant  la  généalogie  des 
rois  de  Pont;  qu'il  n*ait  pas  va 
combien  il  eft  laucifi  ôc  que  la 
néceffité  ,  oà  il  eft  de  /corriger 
les  nombres  de  ctt  hiftorien  ^ 
&  de  fuppofer  que  les  noms 
propres  ont  été  altérés  dans  Hé« 
rodote,  ne  lui  ait  pas  fait  fentir 
combien  fon  opinion  étoit  diffi- 
cile à  défendre ,  même  avec  la 
libené  qu*il  fe  donne  de  changer 
les  textes,  pour  fe  les  rendre 
favorables. 

Dans  une  harangue  que  Tro« 

Îue  Pompée  faifott  prononcer  à 
lithridate  Eupator,  &  que  Juf- 
tin  a  confervée  comme  un  mo« 
dele  d'éloquence  qu*on  peiitpp- 
pofer  aux  harangues  de  Tite- 
Live,  le  Roi  de  Pont  dit,  pour 
relever  la  noblefle  d^  fon  origi- 
ne ,  que  par  les  m^les  il  remon- 
toir fufqu'à  Darius  &  jufqu'à 
Cyrus ,  èc  par  les  femmes  jufqu'à 
Séleucus  èc  jufqu*à  Alexandre. 
L'abfurdité  de  ce  difcours  ne 
fe  doit  imputer  qu'à  Trogue 
Pompée.  Mithridate  ne  pouvoir 
ignorer  que  fes  Ancêtres  n'é- 
toient  point  defcendus  de  Da- 
rius ,  &  que  dans  ce  cas  même 
il  n*auroit  pu  mettre  Cyrus  de 
ce  nombre;  Cyrus  &  Darius 
érant  feulement  parens  au  fixie- 
me  degré.  De  plus ,  Séleucus  8c 
Alexandre  étoieot  de  deux  fa* 
milles  différentes  ,  8c  n'avoient 
aucune  affinité.  Jamais  Mithri- 
date n'auroit  dit  qu'il  defcendoic 
C  iij 
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9m  même  cems  de  Cynis  &  de 
Darius,  d*Alexaodre  &  de  Se* 
Icucus.  , 

lltfi  t^ès-^vrairetnblable  que 
ce  n'écoienc  p#Hic  ces  Princes 
que  Mithridate  regardoit  com- 
sne  \ts  auteurt  de  fa  £atn}Me; 
«ais  ie  Fharnace  9  premier  roi 
de  Pont ,  donc  il  c6n4erroic  la 
ftattte  en  argent  dans  fes  tréforr» 
Ce  qui  fut  -portée  à  Rome  par 
Csk^ompée»  pour  orner  Ibii 
irio*inphe.  Ce  Pharnace  étoit, 
feloÀ  les  apparences  ,  celui 
dont  parie  Diodore  de  Sicile  » 
Ct  le  mari  d' AtoiTa  (œur  de  Câm- 
by fé  %}faflfet>l  de  Cyrut • 

De  ces  réflexions  on  petit 
conclure  i.*^  que  la  généalogie 
4es  fois  dé^  Pont,  propofée  par 
M,  Fréret,  donneroit  une  fuite 
de  dooze  Règnes  depuis  Pharna- 
ce, établi  par  Darius  I  »  vers 
i'an  52a,  jufques  5c  compris 
Mithridate  Eupator,  vaincu  par 
*Cn.  Pompi^e  l'an  63  avant  Jefos 
Chrift.  La  dorée  de  ces  douze 
cegnes  feroit  de  460  ans,  ce 
'qui  leur  donneroit  environ  yB 
ans  de  durée  i'uti  portant  l'au- 
be. Les  huit  derniers  de  ces 
<iouze  règnes ,  font  de  la  plus 
grande  certitude  hiftorique  ;  les 
quatre  autres  font  fetiiement 
probables,  mais  d*une  probabiii* 
fé  dontil  fatit  fe  contenter,  dans 
one  hifloire  aufli  peu  connue  que 
celle  des  anciens  rois  de  Pont. 
1.*  Que  la  généalogie  des 
rots  de  Pont,  propofée  par  M. 
Vaillant,  eft  très- différente  de 
relle<>ci.  H  ne  compte  que  onze 
règnes  fucceflîfïf  1  parce  ou'il 
•met  celui  de  Ptiaroace  1  oont 
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Pexifteoee  «m  peut  cependant 
être  révoquée  en  doute;  pui£^ 
que  (a  ftatue,  tirée  des  tréfort 
de  Msthrtd«te,  fut  fKirtée  au 
Capitolo'  dans  le  triomphe  dé 
Pompée. 

IIL.  Nico«ede,roideBichy* 
nie ,  en  mourant ,  ayant  fait  don 
de  fes  États  au  peuple  Romain  » 
fon  coyaurae  fut  rédnic  en  pro- 
vince Romaine  ,  que  l'on  appol* 
la  la  province  du  Pont.  Mais« 
les  Romaiss  o*en  tirèrent  néan« 
moins  un  ^ratid  ayaot9ge  jQise 
iorique  i41rhridatee«it  4îé  déf  asc 

Îïmt  Co.  Pompée ,  qui  augmenta 
a  provkice  du  j'ont  d'une  partie 
du  royaume  de  ce  prince ,  (k  det 
terres  4iqot  il  s*étoit  emparé. 
Enfin,.  Augufte  a}oat«  à  cette 
iProvînce  la  PapUagenie ,  lorf- 
liue  la  race  de  fes  Rois  jfutiteft»» 
^  daas  Déjo«arus  Philadflphe* 
Mais,  quoique  cette  Province 
fût  aiafi  accrue  »  elle  cooferva 
encore  fon  ancien  nom.  C*eft 
cette  pi^me  Bithyaie  »  avec  fes 
accroiflèmeas  ,  que  gouveroa 
Pline  le  jeune  ;  Se  par  fes  lettres 
à  Trajan ,  on  peut  fu^r  qudies 
éfoieat  les.boraes  de  cette  Pra- 
vlace  ;  car ,  il  les  étend  depuis 
la  villes  de  Chalcédoine  jufqu*à 
la  ville  d'Amiftts. 

MarcAotoine ,  à  i'occafion 
des  divers  changefllensq^'il  fie 
dans  les  royaumes  &  dans  lets 
Provinces  d'orienc  ,  donna  d'a- 
bord le  PoAtà  Darius  #  fils  de 
PK^rnsce,  cojmme  nous  rap- 
prend Appiea  ;  enfMite  il  le 
jdonna  à  Polémoa»  qui,  dans  le 
tems  qu^  M.  A^coiiie  marcha 
contre  les  Medes  >  regnoit  dans 
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le  Pont,  feloQ  le  témoignage 
de  Dion  C»ffius.  La  veuve  4e 
Polémofi ,  nommicl?yûioiptï§9 
iregnoic  dam  ce  païi  j  do  cemf 
de  Sf  raboo  ,  qui  faif  Téloge  4e 
cette  PriDcefle.  Caligttla  rendit 
ce  rojaume  à  Pplémon  »  fils  de 
Pytfaodoris ,  &  Tempereur  N<- 
roQ  en  fit  une  province  Romane» 
6lon  Suétone  de  Eutrope.  Lai 
bornei  de  ce  rojeume  ,  que 
pofiiiderem  les  dtux  PoU^ioa 
4c  Pytfaodorit ,  n'avoient  pas  U 
anéme  étendue  que  1^  Pont  Po?- 
lémoniaque  que  décrit  Ptelé- 
»ée;  ce  dernier  étoit  beaucoup 
plus  refferré.  En  effet,  Str^bon 
4n  que  Pythodorit  pÔ0édost  le 
paii  des  lliibarenei  U  celui  des 
Chaidéens ,  îufqu'à  la  CokUde, 
avec  les  villes  de  Phargarie  Se 
àt  Trapézonte»  que  PtoMmie 

1^1  ace  dans  le  PontCappadocien* 
1  faut  iaue  dutems  de  Ptolémée 
la  diviiion  des  Provinces  Ro^ 
naines  fût  difiirente;  car,  il 
divife  tellemeotle  Pont,  que  le 
Pont  Galattque  comprenoit  fur 
la  côte  du  Pont  Euxin  ,1a  ville 
de  Ttiémifcyre  t  &  dans  les  tes- 
res  Sâ>aftopolis,  Amafin ,  le 
Comafle-Ppotica.  Le  Pont  po- 
iémooîaque  renfervoir  fur  IfL 
cote  Tembouchure  du  Thermos- 
don  ,  Polémonium  &  Coiy^rupi, 
4c  dans  les  terres  Néocéfarée , 
ZiéU,  SibaAe  &  M^galadùs- 
En6n  ,  le  Pons  Cappad^eie» 
romprènoft  fur  la  côte  Phsroa- 
de  ou  CérafoQte  &  Trapé^onte^ 
te  dans  les  tf  rres  Coealia  >  Cof- 
dyie ,  Afiba  &  quelques  aigres 
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4ieiii  pfu  connus, 

IV.  Cette  contrée  4foit  rem- 
plie de  montagnes  ;  ^  de  cet 
montagnei  fi>rtoit  une  multîtudis 
de  fleuves,  qui,  la  tr^vevfaïc 
pluf  ou  moiof  du  ipidi  au  nprd» 
elloîent  porter  leurs  eauit  dans 
le  Poiit  Euxîfi.  tetpri^îp^MK 
^tpieiit  rHyflus,  U  Tripoli  t  te 
CiraAiptîs ,  le  Pharanaté^i^s .  le 
Sîdijaus .  le  Thermodfm  t  le  l#y- 
leus.lfScyUn^^rlrisr 

Ce  pals  Ciiic  imjeurd'hui  pi^^- 
.tie  de  la  Tvrqvîe  4*Europe» 

V*  Op  croit  que  U)  S.  Pierre 
e  prêcM  dans  le  Pont ,  puirqu*il 
adrcffe  fa  preqaie^e  épître  aufc 
fidèles  de  ceue  Pi^ymce  &  à 
ceux  des  Proviocf  s  voîfiees.  $• 
J^r$me«  daos  U  G^nefe»  mec 
Arioch  roi  de  Peut ,  avec  Cbo* 
dorUbomor ,  âc  fes  eilids  t  qvA 
vinrent  faire  la  guerre  aux  na^ 
bitans  de  h  PeniapoUf  Mas« 
PHébreu  porte ,  Roi  <tEll^f$ti 
Jonatfaan ,  Hoi  4$  Ti^lfafftr  i  le 
Syriaque,  Rqî  di  DaUUr.  IfaH^ 
infinue  que  ce  païf  de  Tbala0«f 
écoit  ou  dans  le-  paie  d'Eden, 
ou  apx  envirees ,  puisqu'il  perle 
des  enfans  d^Eden  qui  tutoient  I 
Thalaflar ,  &  qu'il  tdmpigee  qM^ 
cette  province  aveic  i%i  cpn- 
quife  par  les  Rois  d'Aflyrie  j 
avec  d'autres  Provinces  ^uk  en^ 
yfr4>ns  duTtgreXes  Sepsante  & 
Onkélos  ont  conferv^  U  terme 
de  l'original»  quieft  EHafar.  S. 
Jdr^e  è  ^ivi  trymmaqi^e ,  eo 
traduiCint  RqîM  Pom*  Crotiua 
croit  qu'il  éteit  Rei  des  ElUa«> 
rieni,  peuple  d'Arabie»  donc 


(S}  9t9fù  €•  14»  f.  s ,  9.  Iftlc.  17*  V.  Ut 


cw 


Digitized  by 


Google 


4o  PO 

parle  Ptplémée.  Mais,  !t  eftbS  en 
plus  croyable  qu'il  étoît  Roi 
audelà  de  rEuphrate ,  de  mè- 
ne <}ue  léi  autres  Rois  ligués 
avec  Chbdorlahomor. 
'  PONT ,  fantut,  noVroç ,  fleu- 
ve  de  Macédoioe,  près  de  la 
ville  de  Sintia, félon  Etienne  de 
•JBy^ance.  Ortéliuîi  dît  que  Nî- 
cander  le  met  dans  la  Thrace , 
aux  confins  de  laquelle  il  cou- 
loit.  Il  avoit  fa  fource  dans  lef 
-montagnes  dlUyrîe.  Il  coulolt 
du  nord  au  fud  en  ferpentant  > 
éc  fe  jettoit  dans  lé  Mrymon, 
Ain  peuau  deiTous  de  la  ville  de 
Scotufe.  Xa€&.  ce  même  fleuve 
^u'Êlieo  dtc  être  dans  la  Médie 
•4c  dans  la  Péônie. 
•  PONT,  Pontus ,  nîmç ,  fleu- 
-ve  qo€  Galien  place  dans  la  ^cy- 
^hie4  AriAote  6t  Antîgoous  font 
auffi  mention  de  ce  ffeuve  «  qui 
^4on  être  le  même  que  le  précé- 
.dent. 

PONTEyXIN,  {a)  Pontus 
'Euxmus^'  riovroc  Bi/xcaro;  ,  nom 
'd^uoé  mer  fituée  pai^tie  en  Afîe, 
•partie  eil  Europe.  C*eft  moins 
une  mer  ^u'un  gratnl  iac,  en- 
foncé dans  les  terres  comme 
'daiss  un  cul-de-fac* 
-  Strabon  remarque  quelle  Pont 
«Euxio  forme  comme  deux  mers, 
u^  En  effet  v  dit-il  »  deux  Pro- 
«  ^onfc^es  s^avanceoc  pref« 
'«  qu'au  mHieo  de  cette  mer; 
.D  l'un  eA  du  côté  de  FEurope 
99  âcdu  Septentrion  ;  Fautre  qui 
i9  lui  eft  oppoië  t  eftdùcôté  de 
-s»  |*Afie;Ilf  reflerrentlamerqui 
4»  aA  au  milieu,  de  la  divifeoc 
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s»  en  denx  grandes  lùers.  te 
»  Promontoire  »  fitué  du  côté 
n  de  l'Europe  •  s'appelle  Criu- 
If  métopoo  9  terme  qui  veut  di* 
'  If  re  le^ front  du  Bélier  ;  de  ce- 
n  lui,  qui  eA  du  côté  de  TAfia 
»  fe  nomme  Carambis*  Ils  font 
to  éloignés  l'un  de  l'autre  de 
>n  deuxmillecinqcensAades.Aa 
»  reAe  y  ajoute  Sirabon ,  la  par- 
»  tie  du  Pont  Euxin ,  qui  eA  au 
»  couchant  s'étend  en  long , 
»  depuis  Byzance ,  jufqu'aux 
»  bouches  du  BoryAhene  >  dans 
»  un  efpace  de  trois  mille  buic 
»  cens  nades»  &  en  large  dans 
»  un  efpace  de  deux  mille  feu» 
»  lement.  Mais ,  la  partie  qui 
If  eA  à  TorieoteA  beaucoup  plus 
sf  longue,  &  fe  termine  en  fe 
»  reuerrant  vert  Diofcuriade. 
»  Elle  a  cinq  mille  Aades  on 
s>  même  un  peu  plus  de  long  & 
1»  trois  mille  de  large.  Tout  le 
w  circuit  de  cette  mer  eA  d*en- 
»  viron  vingt-cinq  mille  Aades»  » 
'  Plinedir  que  lé  Font  Euxîn 
s'appelloit  autrefois  Axénus , 
c'eA-à-dire  ,  inhofpitalier  }  & 
Pomponius  Mêla  nous  apprend 
que  ce  nom  lui  avoit  été  donné 
^  caiife  de  la  barbarie  des  peu- 
ples qui  habitoient  fur  fes  bords; 
mais  qu^il  fut  changé  depuis  en 
celui  d'Euxinus  ,  lorfque  ces 
mêmes  peuples  furent  devenus 
plus  humains  par  leur  commerce 
avec  \e%  autres  nations. 

Strahan,  Pline  &  plufienrt 
autres  donnent  au  Pont  Euxin  la 
figure  d'un  arc  Scythique.  Sur 
quoi  le  P«  Hardouin  obferve  que 

fti5.  Pomp.  Mel.  p.  8f  •-€!€€?.  At  Oiiat. 
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h  patrie  méridionale,  eo  la 
prenant  depuis Chalcédotne  juf- 
^u'au  Phafe»  repréfentoic  la  cor- 
de de  cet  arc ,  &  la  côte  méri- 
4ionale  fdnnoit  comme  les  deux 
branches,  dont  les  deux  cour- 
bures étoienc  repréfeotées  par 
Jesdeux  golfes  qui  font  fur  cette 
côte,  parce  que  l'arc  Scychique, 
«voit  la  figure  du  Xâ^«  des 
Grecs. 

.  Cette  mer  a  encore  eu  divers 
1  autres  noms.  Elle  eft  nommée 
Pontûs  Ama{onius  par  Claudien; 
<FoMtus  Scythicus  par  Valérius 
placcas;  Scythicus  Sinus  par 
Martianos  Capelia;  Pontus  Tau* 
ricus  par  Feftus  Aviénus;  Mare 
jCimmerium  par  Hérodote  &  par 
Orofe  ;  Mare  Colchicum  par 
Scrabon;  Mare  Caucafeum  par 
vApollonius;  Mare  Ponticum  par 
le  même  Strabon,  par  Tacite 
Jk,  par  Plucarqoe  ;  Phafianum 
Mare  par  Ariftide  ;  Sarmaticum 
Mare  par  Ovide  ;  Mare  Boréale 
par  le  même  Hérodote.  Procope 
ÎHc  que  les  Goths  Tappelloient 
Tanaïs.  Aujourd'hui  les  Italiens 
ia  somment  Mar  -  Majore  ;  les 
Turcs  lui  donnent  le  nom  de 
Kara-Digoifi  ;  &  les  François  « 
celui  de  mer  Noire. 
.  A  cette  occafion  ^  de  Tourne* 
fore  remarque  que  la  mer  Noi- 
re n'a  rien  de  noir,  pour  ainfî 
dire,  que  le  nom.  Les  vents  n*y 
fottfflent  pat*  avec  plus  de  furie 
&  les  orages  n'y  font  gueres 
plus  fréquens  que  fur  les  autres 
jtters.  Le  fable  de  la  mer  Noire 
rft  de  la  même  couleur  que  ce- 
lui de  la  mer  Blanche  ,  ancien- 
oemenc  la  Propontide  j  &  fes 
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eaux  en  font  aulG  clUrts.  En  ua 
mot,  fi  les  côtes  de  cette  mer» 
qui  paflè  pour  fi  dangereufe  9 
paroiflenc.  fombres  de  loin ,  c* 
font  les  bois  qui  les  couvrent  « 
ou  le  grand  eloignement ,  qui 
les  font  paroître  comme  noiri* 
1res.  De  Tournefort  ajoute  qu'il 
a  éprouvé  »  pendant  un  voyage 
fur  cette  mer  «  un  ciel  beau  dt 
férein  ;  ce  qui  l'obligea  de  don* 
ner  une  efpece  de  démenti  à 
Valérius  Flaccus  «  qui ,  es  dé* 
cri  vaut  la  route  à^i  Argonautes» 
aifure  que  le  del  de  la  mer 
Noire  eft  toujours  embrouillé» 
&  qu*on  n'y  voit  jamais  de 
tems  bien  formé.  Il  y  a  appareil* 
ce  que  dans  Tétat  de  perfeâioa 
où  Ton  apporté  la  navigacioa  » 
on  y  voyageroit  aujourd'hui 
aufli  fûrement  que  datu,lesaii«> 
très  mers»  fi  les  vaifleaux^étoiene 
conduits  par  de  bons  pilotes. 
Mais ,  les  Grecs  &  les^Turcs  ne 
font  gueres  plus  habiles  ^ue^Ti- 
phys  &  Nauplius,  qui  cçndui- 
firent  Jafon  ,  Théfée  &  les  'au- 
tres héros  de  la  Grèce»  jufquea 
fur  les  côtes  de  la  Colçhide  ^  ou 
de  la  Mengrelie.  On  voit  par 
la  route  qu'Apollonius  de  Rho« 
des  leur  fait  tenir»  que  toute 
leurfcienceaboutifloit»  fosvanc 
le  confeil  de  Phinée  »  cet  aveu* 
gle  Roi  de  Thrace  »  à  éviter  les 
écueiU  qui  fe  trouvent  fur  Im 
côte  méridionale  de  la  mer  Noi« 
re ,  fai^s  ofer  fe  mettre  au  large» 
c'eft-à-dire  »  qt»'il  falloir  n'y 
palTer  que  dans  le  tems  calme» 
Les  Grecs  ôcles Turcs  n'ont  pas 
Tufage  i^i  cartes  marines  ;  9c 
fâchant  à  peine  qu'une  des  poiok 
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ces  de  labouflble  fe  tourné  vert 
le  nord  >  ils  perdeat,  comn^e  Fon 
dit ,  la  tramontane  dès  qu*ils per- 
dent les  terres  de  vue.  On  regar- 
de  comme  fort  habiles  ceux  qui 
lavent  qur,  p.our  aller  à  Caffa, 
il  faut  prendre  à  main  gauche 
en  fortant.  du  Canal  de  la  mer 
Noire ,  &  que  pour  aller  à  Tré- 
bizonde  >  il  faut  détourner  à 
droite.  U  eft  certain  que  les 
vagues  de  la  mer  Noire  font  plus 
étendues  de  moins  xoupées  que 
celles  de  la  mer  Blanche ,  la<^ 
quelle  eft  partagée  pat  une  in- 
finité de  canaux  qui  font  entre 
les  Ucsé  Ce  qu'il  y  m  de  plus 
fâcheux  pour  ceux  qui  navigent 
fur  la  mer  Noire,  c'eft  qu'elle 
•  peu  de  bons  ports  ^  &  que  là 
f  Ifipart  de  fes  rades  font  décou- 
vertes ;  mais»  ces  ports feroienc 
imitilea^à  des  Pilotes, qui,  dans 
«ne  tempête,  n*auroient pas  Ta- 
dre0e  dç  s'y  retirer.  Pour  af- 
furer  la  navigation  de  cette  mer, 
toute  autre  nation  que  les  Turcs, 
formeroit  de  bons  Pilotes ,  ré- 
pacieroit  les  ports ,  bâtiroit  des 
môles,  établi reit  des  magafîns. 
Les  Génois  avoient  pris  toutes 
ces  précautions ,  lors  de  la  dé- 
cadance^le  Tempire  des  Grecs, 
Se  fur  tout  dans  le  commerce  de 
la  mer  Noire,  après  en  avoir 
occupé  les  meilleures  places.Oo 
y  reconnojt  encore  les  débris  de 
leurs  ouvrages,  &  fur  tout  de 
ceux  qui  regardent  la  marine. 
Mahomet  1 1  les  en  cha^  entiè- 
rement, &  depuis  ce  tems,  les 
Turcs  n'ont  jamais  voulu  per- 
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Mettre  aux  François  d*y  oaVi<- 
ger,  quelque  avantage  qu'on 
leur  ait  propofé  pour  en  avoir 
la  pernsiffion. 

La  partie  du  PontEuxin,  qui 
étoit  en  Afie,  commençoit  tit 
Bofphore  de  Thrace,  &  nniflblc 
au  Bbfphote  Cimmérien  près 
des  Palus  Maeotides.  De  même 
la  partie  de  cette  mer  ,qui  étoic 
en  Europe,  cooimençoit  au  Bof* 
phof  e  de  Thrace  &  alloit  fe  ter-, 
miner  aux  Palus  Maeotides. 

Les  principaux  peuples,  qui 
habitoient  les  côtes  du  Pont 
Euxia  en  Afîe»  étoient  les  Bi- 
thyniens  ,  les  Paphlagoniens  » 
les  nations  qui  occupoient  le 
Pont ,  puis  les  Samnes,  les  La- 
zes,  les  Colques,  les  Dandares^ 
lesHéniques,  les  Ziches,  les 
Achéens,6cc.Quaot  aux  peuples 
qui  habitoient  les  bords  du  Pont 
Euxineo  Europe,  nous  connoif** 
foosenti'e  autres  les  Thraces,  les 
Mœfîens,  les  Getes ,  les  Sar- 
mates ,  &c. 

Il  convient  de  nommer  quel- 
queis  uns  des  fleuves  les  plus 
confidérables  qui  atloient  fi^ 
perdre  dans  cette  mer.ll  y  avoiit 
en  Aiîe ,  le  Sangârius ,  THalys^ 
l'Iris,  le  Thermodon,le  Phafei 
PHypanis,  &c.  en  Europe,  le 
Boryfthene  ,  le  Tyras  ou  Da- 
mafter ,  lé  Danube ,  ou  l'Ifter  v 
tct. 

Adrien  nous  a  laiCé  un  ex- 
cellent périple  du  Pont  Euxin* 

PONTÉE  ,  Pontems  ,  (  ^  ) 
tloYTwç,  jeune  Phéacîen,  très- 
bien-fait  &  très-difpos ,  fe  pré^ 
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fenta  ira  |oiir  pour  combattre  1 
la  cotirfe;  maiSt  il  ne  gagna 
pas  le  prix. 

PONTES  »  nom  que  Ton  at- 
tribuok  à  des  tables  qui  fer* 
voient  à  donner  les  faSrages. 
Tonus  lignifie  des  ponn.  Ob 
appelloic  ainfi  ces  tables,  parce 
qu'elles  éroient  fort  hautes  ôc 
tort  étroites.  On  mettoir  deffus 
les  corbeilles ,  ou  coffrets  dans 
lefquels  on  jettoit  les  bulletins. 
On  donnoit  deux  de  cet  bul* 
letios  à  chaque  citoyen  ;  Tun 
^ui  avoit  une  marque  pour  ap- 
prouTcr ,  &  c*étoit  la  première 
lettre  de  ces  deux  mots  uti  rogas 
qui  ireulent  proprement  dire 
foit  fait;  &  on  autre  pour  refu- 
fer ,  qui  étoit  auffi  marqué  de  U 
première  lettre  du  mot  aruiquo^ 
qui  veut  é\re  j'abolis  ^  &  méta- 
phoriquement dans  cette  occa- 
fionyr  caffi ,  je  rejette. 

PONTIA  POSTUMIA,  (a) 
Pontta  Poftumîa ,  femme  mariée» 
qui  fat  tuée  par  fon  amant  Oc« 
tavias  Sagitta.  Foyii  Odavîus 
Sagitra. 

PONTIA,  Pontîa,  (h)  dame 
Romaine,  à  qui  les  poètes  re- 
prochent un  crime  ^déteftable  ; 
c'eft  d'avoir  empoîfonné  deux 
fils  qu'eHt  avoit  d*un  premier 
lit ,  pourplaireà  un  fécond  mari. 

PONTIAINS  ,  Pontiant,  les 
babitans  de  l'ifle  dé  Ponties» 
Voyc:^  Ponties. 
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PONTICUM  MARE,  (c| 

la  mer  du  Pont»  que  nous  nom* 
moof  autrement  Pont  Eaxin. 
Voyei  Pont  Euxin. 

PONTIDIUS ,  Pontidius ,  (^ 
dont  il  ei|  fait  mention  au  fécond 
livre  de  Torateor  de  Cicéroo. 

PONTIE  ,  Pomia^  Uvnim. 
Povei  Ponties. 

.  PONTIE  •  PontU ,  n«»Ti'«.  ( e) 
jfle  dMtalie  dans  la  mer  Tyrthe- 
oe ,  (îtuée  à  l'oppofice  de  U  ville 
de  Vélie,  félon  Pline.  Cet  au- 
f  eur  dit  que  l'ifle  de  Pontie  tc 
celle  d*Ifcia  s'appelloiem  toutes 
deuxd^un  même  nomOEnotridét 
ce  qui  eft  une  preuve ,  ajonte- 
lAlj  qu'elles  ont  été  pottédées 
par  les  CEnotriens  d'Italie* 

Straboa  parle  des  deux  ifles 
CEnotrides ,  £ins  marquer  leurs 
noms  particuliers  Ôc  il  les  mec 
devant  la  ville  d'Élée ,  qui  étoic 
la  même  que  celle  de  Vélie.  U 
aflure  qu'elles  avoient  de  bon- 
nes rades. 

Ce  qui  regarde  l'ifle  dePontl« 
&  celle  de  Ponties ,  eft  quelque 
cfaofe  de  bien  embrouillé  dans  Te 
diâionaaire  de  la  Martinieire*' 

PONTIES,  Poneîœ,  (/) 
ifle  d'Italie  dans  la  mer  Tyrrhe- 
ne.iituée  devant  la  côte,  qui 
fut  autrefois  habitée  par  loiS 
Volfques.  Elle  étoit  même  de 
la  dépendance  de  ce  peuple,lorf- 
que  les  Romains  y  envoyèrent 


(s)  Tadt  Aonal.  L.  XIU.  c.  44.  HiSt. 

L.  TV.  c.  44. 

(I)  /uven.  Sàtyf.  tf.  ?.  616.  &  fif. 

(t)  loft.  L.  ».  c.  I. 

id)  Cicer.  de  Ont.  L.  11.  c.  15s. 

(f  ;  Plin.T.  1.  p.  i6|,  Suab.  p.  151. 


(/)  Tit.  LÎT.  L.  IX.  c.  >8.  L.  XXVII. 

c.  xo.  Plin.  Tom.  U  pa^.  itfo.  Sirab.  p. 
f t)  »  ix%,  Diod.  Sicul.  pag.  f»6,  Créy. 
HiH.  des  Emp.  Tom.  1.  p*  550  •  5^é. 
T.  II.  p.  6 ,  n  ,  315  ,  316 ,  174.  T.  iMt 
p.  514.  &friv. 
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utte  eoiome ,  Vzn  311    ayaoc 
Îefu8-€hrift.  Voilà  ce  que  noua 
apprend   Titc-Lîve. 
*    Pline  place  cette  ifle  à  Top- 
pofite  de  Formiei*  Srrabon  qui 

.  l'appelle  Fontie  au  nombre  un- 
guUer,  la  met  au(G  à  Toppoli- 
•te  de  Formîet ,  ou  ce  qui  re- 
vient au  même  à  Toppolite  de 
Minturnes.  Straboo  ajoute  que 
cette  ifle  n'étoic  pas  grande  « 
mais  qu'elle étoit  bieo^ peuplée, 
&  peu  éloignée  de  celle  de  Pan- 
dacarie.  La  diftance  de  ces  deux 
Mes  au  continent ,  au  rapport 
du  même  Strabon  »  étoic  de 
deux  cens  cinquante  ftades. 

L'ifle  de  Fonties»  qu'on  nom- 
mé aujourd'hui  Tifle  de  Ponce  , 
a  été  célejbre  par  le  malheur  de 
plufieurs  perfonnes  illuftret  que 
l'on  y  envoya  en  exil. 

PONTIFE,  Pontifixy  nom 
que  Toii  donoit  à  ceux  qui 
avoient  la  principale  direâion 
des  affaires  de  la  Religion  chez 
les  Romains ,  qui  conooiiToienc 
de  tous  les  différends  qu'elle  oc- 
cafîonnoiCy  qui  en  régloient  le 
culte  &  les  cérémonies.  Ils  for- 
moient  à  Rome  un  Collègue  qui , 
dans  la  première  inftitution  faite 
par  Numa  Pompiliuf  »  ne  fut 
*  compofé  que  de  quatre  Ponti- 
fes pris  du  corps  des  Patciciens  ; 
enfuite ,  on  en  adopta  quelques 
au  très  choifis  entreles  plébéiens. 
L.  Sylla  le  diâateur  en  augmen- 
ta le  nombre  jufqu'à  quinze  » 
dont  les  hait  premiers  prenoient 
-le  titre  de  grands  Pontifes ,  & 
les  fept  autres  celui  de  petits 
Ponrifet,  quoique  tous  enfemble 

^  «le  fiflcut  qu'uu  même  corps', 
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donc  le  chef  étoic  appelle  le 
fouveraio  Pontife.  Mais  ,  le 
nombre  àt%  Pontifea  ne  refta 
point  fixe;  il  y  en  eue  cantôc 
plus,  tantôt  moins. 

Cette  dignité  écoic  fi  confidé- 
rable  ,  qu'on  ne  la  donna  d'abord 
(Comme  on  vienc  de  le  dire  qu'aux 
Patriciens.  Quoique  les  Plé« 
béïens  eufl*enc  été  confuls»  & 
qu'ils  eulTenc  eu  l'honneur  da 
criomphe,  ils  en  écoient  cepen- 
dant exclus.  Décius  Mus  fut  le 
premier  de  cec  ordre  qui  par- 
vint au  façerdoce,  après  avoir 
vivement  repréfenté  au  peuple 
l'injuftice  qu'on  lui  faifoit  en  le 
privant  de  cet  honneur.  Depuis 
ce  tems  »  il  n'y  eut  plus  de  dif* 
cinâion  encre  les  Patriciens  & 
les  Plébéïenspar  rapporcà  cette 
dignité. 

Plucarque  tire  Fétymolope  du 
mot  Pontifk ,  du  foin  qu'iU 
avoient  de  réparer  le  pont  de 
bois  qui  conduifoit  au  delà  du 
Tibre,  &  il  combat  le  fentiment 
de  Denyt  d'Halicarnafl*e  »  qui 
prétendoit  qu'ils  bâtirent  ce 
pont»  parce  que*'  dit-il,  du 
tems  de  Numa  Pompilius  »  qui 
inftttua  les  Pontifes  »  il  n'y  avoic 
point  de  pont  à  Rome« 

Les  Pontifes  étoient  regardés 
comme  dea  perfonnes  facrées  ; 
ils  avoient  le  nas  au  defliis  de 
tons  les  magiftrats;  ils  pré(i- 
dolent  à  tous  les  jeux  du  Cirque^ 
de  l'amphithéâtre  &  du  théâtre»  ' 
donnés  en  l'honneur  des  Divi- 
nités. Ils  pou  Voient  fe  fubroger 
un  de  leurs  Collègues ,  lorfque 
de  fortes  raifons  lesempêchoicnt 
de  remplir  leurs  fouâions. 
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Leur  habilleiDent  coofiftoit  en 
otie  de  cet  robet  blanches  bor- 
dées de  pourpre^  qu'on  appel« 
loic  Prétextes,  &  que  portoieot 
les  maffîilrats  Curules. 

PONTIFEX,  Pontiftx ,  nom 
d*uo  des  Chevaux  du  Cirque. 
^oye^  Cheraux  du  Cirque. 

poNTincius  fTi:],(*) 

7c.  PontificiuSf  Tribun  du  peu- 
ple »  propofa  la  loi  agraire  Tan 
de  Rome  274  &  478  avant  Je* 
fus-Chrift  ,  Se  employa  pour 
l'établir  9  le  même  moyen  dont 
s*étoit  dé)i  fervi  Sp.  Lidoius , 
malgré  le  mauvais  fuccès  qu*il 
avoit  eu.  Il  arrêta  donc  les  le- 
vées pendant  quelque  tems;8c 
cet  obftacle  allarma  d*abord  les 
Sénateurs.  Mais»  Appius  Clau* 
dius  les  raffura.  Il  leur  fit  com- 
prendre que  pour  rendre  perpé» 
cuelle  la  viâoire  qu*on  avoit 
remportée  l'année  précédente  ^ 
fur  la  puiflance  du  Tribunat , 
il  n*y  avoit  qu*à  imiter  l'exem- 
ple de  ceux  qui  avoient  imaginé 
le  fecret  de  la  détruire  par  fes 
propres  forces  >  qu*il  fe  trou- 
veroit  toujours  quelque  Tribun 

2UÎ  fe  feroic  un  honneur  «  en 
oa  paniculier»  de  remporter 
fur  les  Collègues,  &  un  mérite 
auprès  du  Sénat  «  d'employer 
fon  crédit  pour  le  fervice  de  la 
République  ;  qu'il  n*étoit  pas 
impoiEble  d'en  engager  plufieurs 
à  entrer  dans  les  vues  des  con- 
fnls;  mais  qu'en  tous  cas,  un 
feul  pouToit  arrêter  tous  les  ef- 

<«)  Th.  Uv.x.  II.  c.  44. 
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forts  de  fes  Collègues  8c  les 
rendre  inutiles  ;  que  les  Con« 
fuis  &  les  premiers  des  Séna« 
reurs,  chacun  de  leur  côté,  n'a- 
voient  qu^  ufer  de  leur  autori« 
té  8c  de  leur  induftrie,  pour 
mettre  dans  les  intérêts  de  la 
République  quelqu'un  des  Tri- 
buns 9  s'ils  ne  pouvoient  pas  les 
y  engager  tous  cnfemble.  Sui« 
vant  ces  confeils  d' Appius  Clau- 
dius,  tous  les  Sénateurs  com- 
mencèrent à  aborder  les  Tribuns 
avec  beaucoup  de  politefle ,  de 
civilité  At  de  bienveillance  ;  fie 
chaque  Confulaire,  en  particu- 
lier, fe  fervant  du  pouvoir  que 
lui  donnoit  fur  cnacun  çl'eux 
la  qualité  de  patron  ou  celle 
d'ami,  rendirent  enfin  cette  puif« 
fance  fi  favorable  an  falut  de 
l'État,  qu'au  lieu  d'un  feul  qui 
s'oppofoit  au  bien^ public,  les 
Confuls  en  engagèrent  quatre 
à  les  féconder  dans  les  levées 
qu'ils  dévoient  faire  pour  s'op* 
pofer  aux  ennemis. 

PONTINIUS  [C],  {h)C. 
Fontinius  ,  le  compagnon  des 
travaux,  des  périls  &  despro« 
jets  de  Cicéron ,  étoit  un  Offi« 
cier  très-brave.  Il  appaifa  fur 
le  champ  quelques  raouvemens 

Îui  s'étoient  élevés  parmi  les 
LllobroRes.  Ce  doit  être  le  mê* 
me  qui  luit.  ^ye{  l'article  fui« 
Vam. 

PONTINIUS  rC],  (c)C. 
PontiniuSi  étoit  rréteur,  l'aô 
de  Rome  689,  de  6}  avaoc  Je- 


IL*  m.  Epift.  to.  ad  T.  Fompon.  Atilc' 
L.  V.  Spift.  6 , 8  9  is  ,  SI.  CféY.  Hift. 
Rom.  Toip.  V^.  pag.  474,  Tom.  VMl  p« 
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fos-Chrift  y  lorfque  Von  àécovt* 
^ric  la  coojuration  de  L.  Catir 
Ttm  ,  6c  il  eue  même  part  à  la 
découverte  de  ceehorrible  com- 
plot ,  ayant  réuffi  à  exécuter  très- 
heureufemeot  les  ordres  qu'il 
avoit  reçus  de  Cicéroo. 

Peu  de  tcms  après»  il  y  eut 
quelques  mouvemens  parmi  les 
Allobroges.  Ces  l^euples  s*é- 
sant  révoltés  avoient  porté  la 
guerre  dans  le  païs  que  nous  ap- 

Îellons  la  Provence,  8c  qui  de- 
uis  long-tems  obéidfoit  aux  Ro« 
snaxQS.  C*  Pontinius,  qui  fut 
envoyé  Contre  lej  rebelles ,  n*a- 
Iroit  pas  en  beaucoup  de  peine 
i  repoufler  leurs  efforts  >  8i 
content  de  les  avoir  fait  rentret 
4lans  le  devoir  »  il  crut  que  c'en 
étoit  aflez  pour  mériter  le  trioni- 
phe.  Revenu  à  Rome  avec  Tef- 
pérance  qu'on  le  lui  accorde- 
roit ,  il  demeura  cinq  ans  aux 
portes  de  la  ville ,  fans  pouvoir 
l'obtenir  y  apparemment  parce 
^«e  la  médiocrité  des  avantages 
Qu*il  avoit  remportés ,  ne  paroiîf* 
loit  pas  digne  d*un  tel  honneur» 
li  vint  à  bout  enfin  d'applanir 
les  principales  difficultés,  avec 
l'aide  furtout  de  Galba  ,  aduel- 
lement  Préteur ,  6l  auparavant 
Lieutenant  de  Jules  Céfar.Mais, 
Il  avoit  encore  à  vaincre  Caton 
qui  proteftoit  que  lui  vivant  C  > 
rootinius  ne  triompheroit  ja- 
mais. Caton  s'étoit  irep  avancé. 
Le  confnl  AppiusQaudlus  &  la 

Îlus  grande  partie  des  Préteurs 
:  des  Tribuns  appuyoient  C. 
Pontinius.  Il  y  eut  du  cmmilce  « 
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il  y  eue  même  do  (ang  répandu; 
Mais  enfio  C»  Pontimus  triom* 
pba  l'an  de  Rome  689 ,  de  54 
avant  Jefi»s«Chrift. 

Quatre  ans  aprTès,C.Pontinîuf 
accompagna  GtcéronenQHcîe, 
&  fervit  fous  lui  dans  cette 
province  en  qualité  de  Lieute- 
nant général.  Il  avoit  époufé 
une  femme  nommée  Poftumia; 
Le  déiîr  de  ta  revoir  le  fit  re- 
tenir à  Rome  plutôt  que  Cicé- 
ron  n'aurolt  défiré. 

pormus  [  C.  ] ,  ç  p<7/zr/iii, 

(e)  général  des  Samnices ,  très- 
habile  dans  le  métier  de  la  guer- 
i-e,  éfoït  fils  d'Hérennîus.  Vers 
Pan  de  Rome  433  ,  &  3  #9  avant 
Jefus  -  Chrift ,  les  Saraniiea 
âvoîent  envoyé  aux  Romains 
tfes  députés ,  qui  revinrent  fans 
avoir  pu  obtenir  la  paix.  Auffitôl 
après  leur  retour,  Ô  Pontiuf 
convoqua  raflemblée  de  la  na- 
tion, &  lui  parla  en  ces  termes: 
«  Ne  Croyez  pas,  Samnices,  que 
n  votre  députation  ait  été  vaine 
»  &  fans  effet.  Elfe  a  expié  le 
»  crime  que  nous  avions  commis 
»  en  rompant  les  traités  ,  &  ap- 
*>  paifé  la  colère  des  Dieux 
»  judement  irrités.  S'il  eft  évi- 
»  dent  que  les  Dieux  ont  vou- 
V>  lu  nous  forcer  par  nos  pertet 
30  à  faeisfaire  tes  Romains  fur  lt$ 
»  griefs  qu'ils  avoient  contre 
»  nous ,  il  n'eft  pas  moins  claîr 
»  que  leur  volonté  n'a  pas  été 
i>  que  nos  fatisfaélions  fuffcnc 
»  reçues  avec  tant  de  hauteur 
^  &  de  mépris.  Qa'avoas-oottf 


.    C«>  Tit.  Lir,  L*  IX.  c.  I.  é'  Af»  Roll,  Hift.  Rom.  T.  U.  p,  «46;  é'  /«Mr. 
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^  fu  faire  de  plus  pour  ap^al- 
»  1er  les  Dieu^«  &  adpucir  lei 
»  iiottiines  9  qoe  ce  que  nous 
m  avons  fait  ?  Noos  avons  rcn- 
9»  vôyé  aux  Romains  tout  ce 
39  que  nous  arions  pris  fur  eux 
ao  éc  qui  nous  apparcenoit  par  le 
m  droit  de  la  guerre.  N*ayanc 
9  pu  livrer  vivans  les  auteurs 
«  de  Ja  rupiure«  nous  avons 
•i  livré  leurs  corps.  Nous  avons 
•»  porté  à  Rome  leurs  biens 
»  a£n  qu*ii  ne  reflet  rien  chez 
m  nous  de  ce  qui  avoir  appar- 
V  tenu  aux  coupables.  Pouviez- 
»  vous,  Romains ,  exiger  queU 
9  que  chofe .  de  plus  î  Nous 
»  voulons  bien  prendre  pour 
»  arbitre  &  pour  juge  quelque 
»  peuple  que  ce  foit  de  la  terre» 
1»  Que  fi  le  plus  feible  ne  trou- 
m  ve  point  de  prote^ion  dans 
a»  les  loix  humaines  contre  un 
3»  plus  puîffant  que  lui»  nous 
7»  aurons  recours  aux  Dieux 
9f  vengeurs  de  la  6erté  &  de 
m  Torgueil.  Vous  n*avez  point 
fi  à  délibérer»  Samnites»  fur 
9  le  parti  que  vous  devez  pren- 
1»  dre.  La  guerre  efljuilci  quand 
I»  elle  eft  néceflaire  ;  &  les 
m  armes  légitime^  »  quand  elles 
»  font  notre  unique  reflburce, 
m  Ainfî  y  puifque  dans  toutes 
*  {es  eotreprifes  humaines  il  ne 
s»  s*agit  que  de  favoir  fi  les 
»  Dieux  font  pour  nous  ou 
m  contre  nous»  foyez  fûrs  que 
a>  comme  dans  les  guerres  pré* 
SB  cédentes  vous  avez  eu  plutôt 
Si  pour  ennemis  les  Dieux  que 
»  les  hommes  »  dans  celle  que 
m  vous  allez  entreprendre  vous 
Si  aurez    ces   mêmes    Dieux 
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9»  pènf  guides  fie  pour  pf  otec* 
n  teurs.  » 

Ce  difcours  remplit  toute  1* 
nation  d*efpérsnce ,  de  courage 
^  d'ardeur.  C.  Pontius,  poue 
profiter  de  ces  heureufes  difpo* 
fitions  f  ne  tarda  point  k  mettre 
fes  troupes  en  campagne.  Com- 
me il  ne  pouvoit  raifoapabIe« 
ment  fe  flatter  qàe  les  Samnkes 
Temportafleot  fur  l'armée  Rou- 
maine par  la  force  ouverte  qui 
leur  avoit  mai  réuffi  jufques-là  ^ 
il  réfolnt  d'employer  la  rufe 
contre  ces  redoutables  ennemis. 
Il  alla  i  petit  bruit»  autant  qu'il 
lui  fut  poflible  »  fe  camper  au- 
près  de  Caudium  »  qui  étoit  un 
petit  village  entre  Capoue  fie 
Bénévent  ;  &  fâchant  que  les 
Confuls  T.  Véturius  Calvious 
&  Sp.  Poilumius  Âlbînus,  n'é« 
toient  pas  fort  loin  avec  leur  ar- 
mée 9  il  fit  déguifer  dix  foldats 
en  bergers  »  leur  donoa  de% 
troupeaux  à  coiiduire  en  diffé- 
rens  endroits»  mais  toujours  vers 
le  c6té  où  étoit  le  camp  des 
Romains»  &  leur  recommanda 
de  dire  tous  uniformément  , 
lorfqulls  auroient  été  pris  avec 
leurs  troupeaux»  ôc  menés  aux 
Confuls  »  comme  il  ne  pouvoit 
pas  manquer  d'arriver  »  que  l'ar- 
mée des  Samnttes  affîégeoit  ac* 
tuellement  Lucérie  dans  l'Apu- 
lie  »  fie  preflbit  extrêmement 
cette  place  »  daût  les  habitant 
étoient  de  fidèles  alliés  des  Ro- 
mains, Ce  bruit»  queC.Pontius 
avoit  fait  répandre  exprès  aupa- 
ravant» étoit  déjà  parvenu  dans 
le  camp  des  Confuls.  Le  raj»- 
port  des  prifoanier.s  ne  laiffit 
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plus  Heu  d*en  douter ,  d'aufânt 
plus  qu'ils  s'accordoient  tous 
enfemble.  Tojbc  ee  qu'avoit  ipré" 
TU  C.Pontius,  arriva.  Les  Con- 
fuls  donnèrent  dans  le  piège  j 
d'où  ils  ne  purent  fortir  qu'en 
paiflanr  fous  le  joug  avec  toute 
leur  armée.  P'oyei  Pofiumius 
[  Sp.  ]  Albînus. 

rlulieurs  anhées  après  »  C. 
Fontius  fut  pris  parles  Romains 
dans  une  aâibn ,  où  il  s'acquit- 
ta de  tous  les  devoirs  d'un  ha- 
bile génét^l  de  d'un  brave  foldat. 
11  fit  inutilement  tous  les  efforts 
po£Ebles  pour  rétablir  les  f  angSt 
arrêter  les  fuyards,  repou^er 
les  ennemis;  il  ne  put  empêcher 
les  fiens  de  fuir,  Se  perdit  Toc- 
cafion  de  fe  fauver  lui-même. 
U  y  eut  quatre  mille  Samnices 
faits  prifonniers  avec  leur  gé- 
néral &  vingt  mille  qui  périrent 
ou  dans  le  combat,  ou  dans  la 
fuite.  C*  Pontius  fut  mené  en 
triomphe  les  mains  liées  derrière 
le  dos ,  piits  exécuté  &  mis  à 
mon.  C'étoir  un  grand  capitaine 
qui  avoit  long-tems  tenu  tête 
aux  Romains  ,  Sc  qui  leur  avoit 
fait  fouffrir  l'horrible  affront 
des  fourches  Gâudines.  Il  ren- 
doit  un  illuftre  témoignage  au 
dëfintéreâement  dés  Romains 
de  fon  (iecle,  en  difaiit  que  s'il 
étoit  dans  de«  tems  où  les  Ro- 
mains euflent  appris  %  recevoir 
des  préfeni ,  il  l^s  auroit  bien 
empêchés  d'étendre  comme  ils 
faifoient,  les  bornes  de  leur 
domaine* 


KO 
PONTIUS  COMlKlirS ,  {ay 

Pondus  Cominius^  Ul^-not,  Kofilrm^^ 
jeune  Romain  hardi  8c  eatrepre«> 
nant ,  fit  une  adlion  mémorable  ^ 
tandis  que  les  Gaulois  étoient 
maîtres  de  Rome ,  Fan  de  la 
fondation  de  cette  ville  365  ^  &- 
387  avant  Jefus-Chrift.  Camille 
avoit  remporté  fur  ces  peuplet 
une  grande  yiâoire.  Le  bruit  t^ 
s'en  étant  bientôt  répandu  dant 
toutes  les  villes  voifîncs,  porta 
ouanrité  déjeunes  gens  à  fe  raf«£ 
lembler  autour  de  ce  général/ 
furtout  les  Romains,  qu^«  après 
la  journée  d'Allia  ,  s'étoienr 
réfugiés  à  Veies.  Toutes  cer 
troupes  jointes  enfemble  for-»- 
moient  déjà  une  armée  afles 
nombreufe.  Il  leur  manquoit  u» 
chef;  elles  n'eurent  pas  à  déli<^ 
bérer  fur  le  choix.  Toutes,  d'ui» 
commun  accord  ,  députèrent 
,vers  Camille,  pour  le  prier 
d'accepter  la  charge  de  Géné-< 
rai.  Il  répondit  qu'il  ne  Taccep^ 
teroit ,  qu'après  que  les  Ci- 
toyens qui  étoient  dans  le  Capi- 
tôle  Vy  auroient  autorifé  pat 
leurs  fuffrages. 

On  admira  la  fage  retenue 
&  la  noble  déférence  de  Camil^ 
le  aux  coutumes  de  l'État  ;  mais^ 
on  n'avoit  perfonne  pour  porte* 
cette  nouvelle  aii  Oipitole*  Il 
paroiflbit  même  entièrement! m» 
poffible  de  faire  entrer  queU 
qu'un  dans  cette  citadelle  ferrée 
de  fi  près  par  les  ennemis  qui 
étoient  maîtres  de  la  ville.  Pon* 
tius  Cominius  s'offrit  pour  cette 


(«)  Plut.  Toaii  1»  p.  141.  Tit.  Li?«  L.  V,  €.46*  RoU.  Hift.  Rom.  Tom.  lU 
ptg.  65 ,  «. 
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iifiportame  maithazardeufecom^ 
nii&on*  Soutenu  fur  det  écorcet 
de  liège ,  il  defcendie  le  Tibre , 

Ss^a  la  porte  Carmentaie  où  le 
ience  étoic  le  plus  grand ,  de 
du  coté  de  laquelle  le  Capttole 
étoit  le  plu»  roide,  éc  le  rocket 
^ui  Tenvironnoit  le  plus  efcàr-^ 
fé*  Il  grimpa  fur  ce  rocher 
fani  être  apperçu  ,  6e  arrivar. 
Don  fans  beaucoup  de  peine  & 
de  dange^r  y  jufqu'aux  premières 
fentsnelles»  Après  qu'il  leur  eut 
dit  fon  nom  j  ils  le  reçurent  avec 
Joie  f  &  le  conduilireot  aux  ma- 
giftrats.  Le  Sénat  fut  afiemblé 
fur  rheure  même.  Ponthrs  Comi* 
tiius  leur  apprit  la  viâoire  que 
Camille  avoît  remportée  i  ^ 
leur  expofa  le  fujet  de  fa  com* 
million.  Sur  le  champ  Camille 
fut  nommé  Dtâateur/-  Pontius 
Comînius  étant  revenu  par  le 
anême  chemin  avec  un  pareil 
bonheur ,  rapporta  aux  Romains 
le  décret  du  Sénat  ^  qui  leur 
caufa  une  grande  joie*  Camille 
fe  mit  auffitôt  à  la  tête  de  Pàr^ 
mée. 

PONTIUS ,  Panùus ,  (a),  tm 
des  principaux  chefs  des  alliés 
dans  la  guerre  fociale,  fêlôa 
vVelIeîus  raterculus* 

PONTIUS,  Pontius,  Uorrtifli^ 
t^  )  Citoyen  de  la  ville  de 
Sîlvium..  On  raconte  qu^un  t& 
clave  de  Pontius  i  faifi  d*une  fui» 
reur  divine,  alla  un  jour  au 
devant  de  L.  Syllà,   &  l'afilire 

Îu'il  veooit  de  la   part  de  la 
)éefle  Bellone  ^   lui  -annoncet 

<«)  Velleî.  Pacerc.  L.  U.ict  itf* 

(*)  Plue.  T.  1.  p.  469..     t  ,-  ' 

Ce)  Sueion.  in   C.  Ju).  C«f»  c.  76* 
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^fall  la  guerre  quil  faifoit  il  fe« 
roit  le  plus  fort*  6e  qu*il  rem- 
porteroit  la  vidfoire  ;  mais  que 
s'il  ne  fe  hitoic,  le  Capicole 
feroit  brûlé,  ce  qui  arriva  le 
jour  même  que  cet  efdave  Ta- 
voit  prédit,  qui  fut  le  (îx  àd 
mois  appelle  Quintitis ,  &  qu! 
depuis  a  été  appelle  Juillet. 

PONTIUS  AQUDLA,  (c) 
Pontius  AquUa  y  Mtk  de  ceux  qui 
furent  toujours  ennemis  de  Julei 
Céfar.  Il  étoit  Tribun  du  peu-» 
t)Ie,  lorfque  Jules  Céfar  reçut 
les  honneurs  de  fon  dernier 
Triomphe.  Comme  celui-ci  » 
dans  la  cérémonie  yjpaiïbit  de* 
vant  le  banc  des  Tribuns  dû 
peuple,  Pontius  Aquîla  ne  fe 
leva  point  j  &  Jules  Céfar  en 
fut  n  piqué,  qu'il  lui  cria  fuc 
le  champ  :  «  Que  n'entreprendsr 
»  tu  donc»  Tribun,  de  retirer 
»  d*çmre  mes  mains  la  puiffan- 
»  ce  publique  >  »  &  pendant  les 
jours  qui  fuivirent,  il  ne  promit 
ni  n'accorda  aucune  grâce ,  fans 
ajouter  cette  claufe  ironique  & 
infultante,  fi  néanmoins  Pontius 
4fuila  veut  bien  le  permettre. 
,  D*après  ce  qu'on  vient  de  li- 
re 9  on  ne  fera  pas  furpris  que 
Pontius  Aquila  ait  été  des  pre* 
^iers  à  entrer  dans  la:  confpi- 
ration  contre  Jules  Céfar. 

:  PONTIUS  [C.]NIGRINUS, 

C.  Pontius  Nigrinusy  (d)  fut  éle« 
vé  au  Confttlat  $  i*ao  de  Rome 
788  ,  &  de  Jefus-Chrift  37 ,  dc 
eutpour  Collègue  Câ«  Acerro- 

CréT.  Hift.  Rom.  t.  Vlll.  p.  31 ,  45. 
{d)  Tacit.  Annal.  L.  VI.  c.  4$. 
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nius  Pf oculu»,  yoy^K.  ^ctrfo^ 
nius  [  Cn.  "j.  .     . 

l^ONTIUS  fRÉGELLÀ^ 
NUS ,  Po'niius  Fregûllanus  ,  {a) 
fénateur  RomâiDni  qui  fut-dégra* 
dé  de  ia  dignité^  pp MX  avoir 
eu  part  aux  débauche^  d'Alba-' 
cilla»  .     . 

ÉONTÏUS  [Cl  TÉLÊSI- 
NUS,  Ç.PomiusTcUfinm^  {b) 
confulavec  C.  Suétonius  Pault^ 
Bu$ ,  l'an  de  Rothê  817  &  de  Je- 
fus-Chrift  66,  avoir  fait  coo- 
Doiffance  avec  Apollonius,  dé 
Tyahes.  Depuis  ce  tems,  aftta- 
ché  à  la  pliitorophîe  9  il  aima 
mieux  fous  Domitieit  fortir  de 
Rb  me  çp  mifeé  ^ph  1 1 0  fo  p h e  •  g u  ç 
d*7  vivre*  dani  le  rang  de  Con- 


verfer  dur  vin  à  tous  leicônvt^ 
ver»  afin.^u'on  puiffe  enfçistè 
faire  des  Libations. 

POPÉDItJS  [SiLON],  (O 
Sito  PopedktS'f  en  Grec  S/ici» 
nitrxiQi,  le  bêrte  que  Q.  Pc»»- 

(il)  TadHv  ARQit.  IL.  Vt.ie.  48*^    > 
ih)  Crév.    Hi^.   des  Eqnp.  Tom.  II. 
I».4td.  t.  IV.  p.  85,  147.   : 
(OPlue.  T.  l.p.8<Si. 
(d)  Homec*  OdylC  L.  VIL  v«  17SI 


pédw  Sîfon.  Fayn>^otapédîu9 
[Q.]  Siion. 

SOPESy  Papâf.if)  forte  <|« 
fDiaiftres  chez  les  Romains.^  Ht 
CQnduifoientl:a  yidlimeà  Tautel, 
nais  de  manière,  que  la  corde 
avec  laquelle  il'S  la  conduifotenc 
&t  ton  lâche,  aân  que  la  vie* 
t ja»e  n^  parâr  pas  conduite  au 
facriâce  malgré  elle,  ce  qui 
aurait  été  d*un  fort  mauvait 
Mg^re*  Quand  eHe  étoit  devant 
Tautely  on  U  délioit  poi»r  la  mê* 
me  railbn  ,  &  c'étoit  un  dgne 
funefte  quand  elle  s^nfuyoît. 
Les  Popes  apprè«oieot  alors  kf 
couteaux,  Teau  &.  les  autret 
chofes  nikeâàicespour  lefacrit^ 
6ce,  Après  en  ayoir  reçu  Tor^ 
dfe  du  facrificatettr  ^  l'un  d'eux 
appelle  Cttltaire  ,  frappoit  la 
%ï£tfmt  avec  une  hache  ou  une 
aaâue  ,  Se  i'égorgeoit  aulEcôc. 
■Quand  elle  avait  perdu  tout 
/o&fang,  qu'on  recevoit  dan» 
fks  cratères  6c  qu'on  répandoic 
fur  l'autel,  ies  Popea- la  mec- 
liâent  fyr  une  table  facrée  » 
nommée  Anclabris  ,  &  là  ils  la 
4^potiilloieB{  de  la  difTéquoient^ 
«à.Jftpins  qu'on  ne  la  brûlât  toute 
ff otiere ,'  atK|4iel  cas  ils  la  m^t- 
toientfurlebûcber,au(litôtqu'ei* 
Je^toit  égorgée.  Dans  les  facrifî- 
<es  ordinair  es,on  ne  bruloitqutiK 
i^tt  ti!ès-petite  partie  de  la  vic- 
time »&  du  ref^e.  onfaifoit  deu*  ' 
.portions  I  Tune  pour  les  Dieux» 
l'autre  pour  t^nx,  qui*  faifaieni 

é^  fûéf,  L.  XIII.  v.  fit  é-  fil' 

(O  Plue.  Tocn.  1.  pag.  414. 

(/)  Coot*  des  Rom.,  pur  Mi  Hxfajp» 
j)ag.  ai6»  »»5,' 
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•*en  r^loieoc  avec  Icurt  «ini»^ 
êç  la  f.ortio9  des  JDie«x  ^oti' 
abandonnée  aux  Pop«t  ,  ^i 
reipportoient  dans  leursmaffon»- 
appeli^es  Pjopitts,àe  leur  noiir»^ 
où  aUoient  en  acheter  ceux  «pii  * 
cp  yogloienuConune  Ut  P«pet» 
vendoient  auffi  du  vin  ^  les  Po»> 
pinés  étolent  les  cabarets'  4ct>> 
Jlainains  »  êc  c^eft  eacaf  e  é€  ce  > 
SBot  qu'on  fe  fert  ppurcxprifliet  ' 
les  nôtres  en  latin* 

Les  popes  pofioîenrttoe  eft^* 
pece  .de  couronne  fûrla  tétt  ; 
mais  y  ils  étoient  à   demi-mic  «  - 
ayant  les  épaules,  les.  bras «/&* 
êi  le  haut  dn  cotps  découverts 
jurqu^au.  nombril;  le  refte  da' 
corps  éfoit  couvert  îufqujes  à 
demi  -  jaxibes  d'un   tablier  de  ; 
toile  0^  de  peaux  de  viAîmes  ;4 
c'eft  ainfî  du  œoios  qu'ils    fent 
dépeints  dans  la  colomne  TrA*  ' 
}ane»  Il  7  a  cependant  d'autres 
figures  ^anciennes,  qui  lelro* 
préfeotent  avec  une  aube  peu* . 
dante  depuis  l^aiiTellcs ,  &  re* 
trouflfée  pour  Loger  leur  coui««* 
las.  Le  tablier ,  ^ui  les  couvrait  ^ 
îufqu'à  mi-jambe  s'appellok  Lî» 
mut,  parce  qu'il  y  avoit  an bs»/ 
une  bande  de  pourpre  quitéfM' 
coufue.  en  ferpentant;  c*eil  ce 
que  nous  apprenoAS deSer vius.' 
POPILIA  [La  Famiixi  ], 
TopUia  Familia ,  gens  9  (  tf  )  n<*j 
faille  Plébéienne  deAome,  don* 
na  .plufîeurs  grands  hommcit  à 
la  République.  >  > 

PpPILlA  ,  PoplUa  ^fkam  d'u^^ 
ne  tribu  Romaine.  Voyt^TtihQé 


-POPHllUS  [M;}  lÉNAS,  <*) 
M»  PapfHus  LtnoPy  M 'Tlo?r(Vio<>' 
A«it«(,  €«t  éli^t»^  ee  Cooftilat' 
avec  Cfl»  Meojfus ,  Pau  de  Rome  ' 
S96»  &  3^avaet  Jefus-Chrîft»' 
Les  Tibertifit •étant  entrés  en' 
armes.fur  les*teifet  de  ta  Répu«' 
bliqnt^^  s'étant  «vantés  fif-» 
qo&ayx  |>ertes  'de  Rome,  nos' 
dei|x  Confulsnarcberefit  contré 
eux-y  6c  les  rêpeuflîjrent  facile** 
menr.  E>eQX  tes  aprè<  9  M.  Po-  ' 
ptliut  Lénas  condaeina  à  cinq^ 
cens  livres  d^ameitdeCLicii^iiisT 
^olen)envtrtftd*one  M  quèce^ 
dernier  avoir  portée  IniMnétfie^  ^ 
mais  qu'il  avoh  ^rû'iiiAl  jk  fto»" 
pos  pon voir  éluder»*  ^      ' 

L^année  fui^Witt  'i  M.  PepîHuf'' 
Léeas  fat  életé 'de^oti^kd  au^ 
Gonfulat)  afvec  Mv  Fabius  Am»  ' 
btiftns.  AvaniC  eur  encore  c)ptte' 
annéeafàtre  aux  Tlbenlns^H  les  ' 
déâc;  ^  lesàttiflt  rcfpwfl^s^uf- 
qnts  dans  1  «ur«^- mûr  allies,  H^ 
ravagea  leyrt  tempagnes  tôiit^ 
à  Ton  aife,  *î 

Six  ans  tprès»'  Mv  Pepilhir 
Lénas  fut  créé  conÛil'pobr  la' 
troiHeme  fois  ^  &  onlnV  dennt* 
pour  Collègue  L.  Cern.  Sdpion^ 
La  fortune ,  di)  Tire-Live  ^  ren-*^ 
dit  la  magîAratur«  du:  premier 
plus  iltuftre  que  celle  du  fécond. 
Car»  for  la  nouvelle' qu'une^r^i» 
mée  comfidérabl*  dft  GauloNr 
étolt  entrée<lans  1^  païrdbs'La«^* 
tînst  comme  L.  Corn.  Seipion' 
étoit  dangoreufdiiient  '  tialade  / 
M.  PopHius  Lénas  ft^t  chai'gé 
extraerdinairément  de  céut' 
guerre»  Aufficdt 'Payant  ordonné* 


0).Xit.Liv.|^XUKcM. 


•  I  <»)1pît.  Ur»  t.  VU.  e.  1 1  •  it.  é'  yif ; 
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à  coûte  la  jeuoeâe  de  ft  rron- 
Ter  en  af mci  ^aiuprès  du  cemplè' 
de  Mariv  bors^de  la  pprce  Ca^. 
pêne»    &    u^n    Quefteurs  >de^ 
tirer  les  drapeaux  du  tréfor  âc 
de  les  faire  porter, au  mime  ttbp 
droit;  il  compoi^^^atrelégiooa . 
donc  il  prit  luî*iBême  le,  coiii* 
mandement ,.  laiflànt  au  Préteur 
p..  y^Uf iui^  Publie ola  >  ce  qui  > 
reftoic    de  tfoupec  ;  -  êc   ayant 
conseillé  aux  S^uftieurf  de  levet . 
une    autre  armée  pour    i*eai« 
ployer  dans  les  oecâfions  qu'oa  . 
se  peu  vQîx  pré  voir  A  prif  toutes 
les  npefures  que  la  prudence  lui 
put  fugg^rer,  il  fe  mit  en  imarche 
pour'allerchffç^er  les  ennemis. 
Mais,  pouf  tçcoimoicre  les  for- 
ces de  ces  barbare  ^  ^vaot  que 
d^expofer  les  6fe6oes  eux  rifques  • 
d*un^,  bataillu  »  il  fe  retrancha  ' 
fur  une  éminence  la  plus  voifi- 
se  de  reqneini: qu'il  pur  trouver. 
Cette  nation  féroce  &  avide  de. 
combattre»  n*avoic  pas   plutôt 
xpperçu  de  loin  les   enfeignes 
des  HomaiM,,  qu^^lle    s^étoit 
rangée  en  bataille  dans  refpé- 
rance  d'en  venir. fur  le  champ 
aux  jnain$.  Mais,  voyant  qu*aa 
lieu  de  defcendrè  dans  la  plaine» 
ils  fe  tenoient  renfermés  dans 
de  bons  retranchemens ,  comme 
fi  la  hauteur  dont  ils  s*écoient 
emparés  ne  les  eût  pas  fuffifam». 
ment  taflurés  >  ils  crurent  i)ue> 
c'étoitJa  craiate  qui  les  obli* 
geoit  de  prendre  ces^récautiônt  > 
3c  vinrent  les  attaquer  en  pouf-; 
fent  des  cris  affreux  »  perfuadér 
d'ailleurs  que  le  travail  qui  lea^ 
occupoit  actuellement,  rendoit 
^uicace4'occafîon  plus  favorai)!*» 


PO 

Les  ftomains  n'înterrottpirefle 
point  leurs  ouvrages  à  Pappro* 
rhe  des  ennemis.  Les  Piquiert 
6t,  les  Princes  qui  couvroienc 
les  travailleurs ,  (  c'étoienc  les 
Xriaices  v  )  commencèrent  le 
coniibat.  Leur  valeur  fut  encore 
fecqndée  de  l'avantage  du  lieu  i 
car,,  tous  les  traits  qu'ils  lan-  ^ 

Î^eient  de  haut  en  bas,  bien  dif- 
érens  de  ceux  qu'on  jettoit  de  ni- 
veau, donc  la  plupart  tomboienc 
fans  effet,  s'enfonçoient  profon- 
dément dans  la  bleffure  »  la  peu- 
te  accélérant  leur  mouvement  y .  ' 
&  rendant  leurs  coups  plus  pe- 
fans&  plus  infaillibles.  Soit  que 
les  Gaulois  les  reçuffent  dana 
leurs  corps  on  fur  leurs  boucliers^ 
ils  étoient  ou  percés  de  leura 
pointes,  ou  chargés  de  leure 
poids.  Dans  cet  état,  s*étant 
portés  d'une  courfe  rapide  vers 
les  Romains  y  qu'ils  avoient 
comme  au  deffus  4e  leurs  cétes» . 
ik  refterèst  d'abord  comme 
hors  d'haleine  de  ne  fâchant  quel 
parti  prendre*  Cette  paufe  de 
cette  incertitude  affoiblirent  leur 
courage  autant  qu'elles  augmen- 
tèrent celui  des  Romains»  qui» 
veaant  à  tomber  fur  eux, les  ren- 
lœcferent  les  uns  fur  les  antres 
avec  tant  de  défordre ,  que  cette 
chute  en  écrafa  encore  plus  q  u*ll 
Q'y  es  eut  de  tués  par  ia  armef 
des  I^oR^tns.     . 

La  vtAoire  étoit  encore  in« 
certaine;  car,  il  fâlloit  livrer 
un  nouveau  combat  aux  en* 
Demis  descendus  dans  la  plai« 
nCé .  Leur  multitude  rendant' 
moins  fenfîble  la  perte  qu'ils 
•  venoientde  faire,  les  mettoîc 
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•i  ^rat  9  comme  fi  la  guerrç 

a'eût  fait  que  cûmmencer ,  d*op- 

pofer  des  foldats  toac  frais  à  det 

ennemis  que  leur  viâoire  même 

«voie  fatigués,  Âinfi,  les  Ko* 

mains  réprimèrent  leur  première 

impétuo(iTé  ,  pour  nt  pas  coni* 

nencer  un  fécond  combat  las 

comme  ils  étoient;  outre  que 

le  Conful  avoir  été  obligé  de 

le  retirer  9  pour  quelque  tems  , 

du  champ  de  bataille,    pour 

faire  .  penfer  une  bleflure  qtt*il 

avoit  reçue  à  l'épaule  gauche» 

«n  combattant  à  la  tête  des  plus 

l>raves,    fans  fe  ménager  lut« 

même.    Ce  retardement  avotç 

donc  interrompu  la  vi<îloire  dès 

Romains,  lorfque  le  Conful, 

après  avoir  fait  bander  fa  plaie  ^ 

le  remettant  aux  premiers  rabgs  : 

«  Quoi,  dit-il,    foldats,  voua 

a»  demeurez  tranquilles?  Appre^ 

a»  nez  que  vous  Ti*avez  pas  af- 

êp  faire  aux  Latins  ni  aux  sabins, 

m  qui  de  vos  ennemis  deviennent 

»  vos  alliés,  après  que  vous  les 

a»  avez  vaincus  par  les  armes* 

»  Ceil  contre  des  bêtes  féroces 

a»  que  vous  avez  tiré  l'épée.  Il 

m  faut  ou  que  vous  verfiez  tout 

»  leur  fang ,  -ou  que  vous  leur 

»  abandonniez  le  vôtre.  Vous 

s»  avez  repouâTé  ces  barbâtes 

m  de  votre  camp  ;  vous  les  avez 

w  renverfés  comme  dans  un  pré^ 

3»  cipice  ;  vous  marchez  fur  les 

a»  monceaux  de   leurs  corps, 

«»  donc  vous  avez  rempli  ^touf 

»  le  vallon.  Inondez  la  plaine 

ap  du  même  fang  dont  vous  avez 

j>  couvert  la   pente    de   cette 

m  montagne.    N'attendez     pas. 

a»  qu'ils  f  rennenc  la  fuite»  uaz 
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w  Xi  que  vous  refïerez  immo- 
n  bilef.  Il  faut  kUtr  à  eux,  8c 
m  pénétrer  dans  Uurs  batail* 
»  ions,  n 

Aûimés  par  ce  difconrs  ,  Ut 
vont  tout  de  nonvèau-è^lâchar* 

Se,  enfoncent  ta  première  ligne 
c  percent  juft]u*à  leur  centre. 
Les  barbares  en  défôrdre,  fans 
plus  reconnoitre  leurs  chefs,  ni 
Irecevoîr  leurs  c'ommandemens  , 
tournent  leurs  eKorf^.^oi^i'c  eux 
mêmes.  Êpars  dans  (es  elmipa- 
gnés,  8c  fuyant  au  delà  def  lèut 
camp ,  fans  s'y'  arrêter,  ils  fe 
retirent  fur  lefommét  le  plut 
élevé  de  lamôntagiie  d*Albe. 
Le  Conful  ayant  poqrfbtvi  les 
ennemis  jufqu'à  leur  camp,  se 
VbttlOt  pas  aller'  plus  lois  parce 
que  fa  bleflure^^rntforamodoit , 
6c  qu'il  ne  jugeeicpas  à  propos 
d'expofer  Tes  troupes  déjà  fati* 
guées  d'une  première  aâicrn, 
à  combatre  une  fetonde^fois  les 
Gaulois  (ur  les  émlnences  donc 
Ils  s*étoient  ertparés.'U  donna 
aux  foldats  tout  le  butînr  quife 
trouva  dans  le  camp  ^sGauloii 
&-  ramena  à  Ri>ine  fo^  armée 
tiélorieufe  &  enrichie  des  dé- 
pouilles des  vatnctts.  Dès  qu'il 
tùt  guéri  de  fa  bleflure,i1'tTiom« 
pha  des  Gattlois  ati  grand  con-^ 
tentemeolt  de  peuple,  qui  de» 
maadoit  avec  autant  -dé  fierté* 

Îiue  de  joie,  il  on  avoit  lieu  de 
e  repentir  d'^avoir  élevé  au 
cofifiiIatnnBléMfeiif"  '  . 
L^an  dé  Rome  407 ,  Se  545 
î  avant  Jefu^-Chrtft  ;  M.  Popilîns 
Lénas  parvint  au  Confiilat  pour 
la  quatHeme  (bis  ,/o(  il  eut  pour 
Collègue  M*  Ynlé^ij^s  Corvoiâ 
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.  On  dit  que,  dakos  fon  prettîer 
Confulac^  xpiDii^fiil  offrait  up 
ïaçrifice  en  q\^si\ïié  de  Krêcr« 
de  la  déefle  CarmenUi  Si,  eji 
Jiabît:%«^4^o^j,.^ue  Vop^  ap- 
puçUoii  Lana  f^nlui  yinc  4it^ 
qu'il  y.  avoÂK  un^  émotîoii^du 
peuple  coBfr^  iei  Patr^ciitos.  |j 
forcit  audiièc  eà  cetchabit,  âc 
f 'écaiic,  mofl^ré  ,  il .  app^ifa ,  la 
fédicion  du  {^çuple^,.  4'où  il  f^i 
i|ipelié.A!i*,Ç<)^lius  Léoa»,,. 

PO?ltIUS   [M,],  M.P.Or 

pilitts^t,  ^,,/Jl9:ïïlMpç,.  (  a  ).  obtii>« 
le  Confuktyi'an  de  Rome  4}^ , 
&  314  av<|f^t  .J^ifus-Chriil^.îi 
géra  ccne  f;b^r,ge  avec  .Sp, 
J^aupus*,,,.  .   ,.     .  j*  ' .' 

.  pojîiuus  j:T.],c*>j% 

Popiliu^  ,  T.  n^j-iNo^-  »  f^.  difr 
f io^ua  paf  ià  biuu^ure  duf|D| Ja 
feçQode  guerre. Punique,'  rao 
%iX  av^nt  Jefu^  Çhrift..  '  '.%, 
PpPlUXïSfP.J,  (c)./', 
Fopilias^XUrïl^jfl^i,^  fut  députa 
«vec  L.  âéfîlV^^u*:^  W*  Pwîé-^ 
Jius,  vçrs.le,joil,§ypha3^,  l'aU 
aïo  av^^i^Jffu^^hriil.  Voyai 

$at)ellu<j  ;iça,^|Lî^r .  jlp<nHio,« 
^i ,  ip4Jgr4,>R<?  i)leffufe,  ,^u;i| 

UçÇua.beauçoJjfivpi^tlf  c*ifwgô 
^•il  ,fit  def  .Iftriea,»^  J'an   i7jj{ 

POPII4t[S.l^l^AS,(fi 

P.  Popiliu€  4s9i^  9  n.   Hoti*^ 

-|  V'     .   V    .■(.     -,*>      .;  •'      .i 

ko  Tir.  U» .  Ir.  fâ^VlT.  c.  4. 

ii)  TIe.Xi*.  l.ltLr.  c.  4.  - 

.id^  7-it*  ti|«  lU^Xt.  c*4|«^         V  .> 
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jV^wotç ,  /ut  créé  THumvîrà^èc 
M.  Popitius  Mnai'  fon  frèfè  de 
Q.  Fabius  Butéon ,  pour  aller 
établir  une  colonie  latine  dans 
le  territoire  de  Pvfes,  raniîo 
av?nt  JeTus-Chrift, 
. ,  POPILIUS  [M.]  LÊN AS,  (/> 
f4,'  JPctpilius  Lanas  ,  M  îh-^tmç 
^^ra;.,  frère  du  ptéeédenr,  fut 
d'abord  $  aiofî  qu%>n  vient  de  1^ 
voir  dans  l'article  de  ce  dernier^ 
créé  Triumvir  pour  conduire 
pne  coloâie  latine  dansle  pàîè 
de  Pifes.  Quatre  ans  après  i  il 
futélevéà  la  Prëture;^&  comme 
U  Sardaigne luiétoitéchue pooi 
département^  il  demanda  qti^bii 
ie  difpenlâi  d^  l'accepter  j  alléV 
lég^uant  que  Gracchus  étoit  at« 
tuellement  occupé  à  appatfer  les 
troubles  de  cette  iile ,  6c  que  lé 
^éii^t  lui  avoit  Vffocié  Ti.  Ébu- 
iiui  pour  l'aider  dans  :cei^e  en« 
tteprife  ;  qu'il  nîétoît  pas  à  pr o#  , 
pp^de  les  arrécer&u hiilieed'ûné 
courfe  à  laquelle  il  n'y  ayoit 
ti^Q  de  pluji  contraire  que  Tin**  v 
çeriruption;  que  fouvent  on  re«* 
jettoît  bien  loin  Td^écutldn  d*uit 
projet,  fi  oft^  nt  le  faifoit  pas 
^bpuer.,  en  obligeant  celui  qui 
ipa^  fur  le  point  de  ^  leraiioer 
k.ifi  remettre  à  4in  iucceflêur 
l^î  employoit  Un  tems  confidé^ 
cable  à  fe  mettre  du  fait  y  avânTi 
qiie  d'être  ei^état  d-agir^  On^eue 
4g»rd  auxtemonifftncel^de  Mi 

Î^opiiittsLéiUs,  ilnep»fttt  point 
t  JR.oikie.  Deax  ans  après  t  Ai  ^ 

éf  fin*  L.  xuy,  c.  j.  ^qu,  HUi.  Rqou 


Digitized  by 


Google 


cueilli  defctn^  €&auiMtûrti  j 
qui  fu»ett^ef)vo7és  Cff  Étolie» 
pour  «p^aifer  1^  troubles  ^«4 
^coJCQt  fuf  venus  parmi  Ici  ha- 
I>ican3  de  ce  paît«  . 

Vannée  ful^fante^  M.  Popî»- 
^u$  Léoai  ayant  éiténotùmé  Go«- 
iiil  avec  L.  RoftirittiiM  Aibli^us^, 
fe  rendir  d»08  U  Lîgurie  do«t 
il  attaqua  4e$*  habkans  piètf  d« 
Caryôe,  dans  le  territoire  de 
Stdia,  oïlk  leor  «rmée  t'érott 
Réfugiée  à  \"4fAvét  des  :R«- 
iBaim.  D'abord  i  ils  fc  tinrent 
renfermée  dan4^  tes  murailtei  de 
cette  vil!e;  màfs^,  s'apperçevant 
<|ue  le  Coiiftt)  fe  dtfporoît  à 
Taffiéger,  ils  fe  rangèrent  en 
1)atallle  devant  les  portH«  M. 
Poptiius  Lénas  qui  n*avoit  me* 
sacé  la  ville  que  dans  le  deffeiti 
de  les  en  faire  forcir,  accepta 
leur ^éâ fansbalaocer.  Le  com- 
bat dura  plus  dé  trois  heares', 
fans  quelavidoU'è  penchât d*au. 
cun  côté»  Le  Cenfuli  voyant  que 
les  ennemis  demeuroient  ferment 
fans  fe  laiffer  entamer  dans  au- 
cune partie  ,  ordonna  à  fa  car^ 
lerîe  de  fdndrèftireux  par  trois 
côtés  en  mêmetems ,  avec  tout 
Teftort  dont  elle  étoit  capabte.La 
plus  gra!>de  partie  des  Cavaliers 
donnèrent  dans  le  milieu  du 
corps  de  bataille,  de  pénétrant 
jufqu'à  l*arfier^-garde ,  fe  troa- 
verent  au  dos  des  combattaoa» 
Une  attaque  6  impétueufe  ^etla 
parmi  eux  une  (i- grande  terreur 
qu'iU  prirent  la  fiiite  &  fe  dif- 
perfereat  de  différens  côtés.  Peu 
regagnèrent ^a  ville»  dont  ia 
cavalerie  Romaine  leur  fermoit 
h  cfaemia.  O^tfe  ceux  ^u'itn 
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«ômbat  fi4>pniiâtreavoit1aTâ^s 
-f^   la    place  en  aftez    grand 
nombte  ,    il  en  périt    encort 
f  I^D^eurt  dans  la  faite;  en  forte 
qu'une  aflnre  <}u«  leCooiul  leur 
«uadix  aillehommes,  9c  leur  en 
-^U  plus  de  fepf  cens  avec  qua- 
tre cens  ét«ndards#  Cette  vic^ 
Ht^e  coûta  atfVz  cher  aux  Ro- 
HnaittS  ,   puifqu^ils  Y'  perdirent 
plàs;  de  trais  mille  nommes,  ^ 
que  l'opiniâtreté  avec  laquelle 
on  «ômbaftit  d'abord  i  coûta  la 
-vie  aux  plus  (^oniidérables  dte 
-Tnne  &  de  l'autre  armée* 
'   Après  cette  déf^te  »  lesLigu^ 
riens  difperfés  ff  raûTemblerent 
^  ottcorps;  6(  cômme4ls  avoîenc 
perdu   la    pl«s   ^abde   partie 
de  leurs  citoyens ,  car  il  n'en 
reftoit  pat  dix  mille  en  tout ,  îU 
Xû  ren(Ûrent  à  dlfcréflon ,  efpé» 
rant  que  le  Conful  ne  les  traité- 
roitpasplusTigoureufemenr  qùb 
n^ayoient  fait  les  Génér'aùx  pré- 
oédens.  Mais,  Il  leur  ôta  à  tods 
leurs  armes,  rafa  leur  ville ;îéi 
•rendit  à  l'encan  eux  6c  levrs  ef- 
fets, &  écrivit  an  Sénat  toot  ce 
qivf  s^étoit  Diffé  dansfaprovid- 
,  ce.  Quand  le  Préteur  AVAtiliit 
'tvtp  fait  la  leélure  de  fa  letïtt 
dans  te  Séflat  ^  Il  n'y  eut  'po^ht 
de  Sénateur  à  qui  le  procédé 
-  du  Conful  ne  parût  atroce  ^  IA- 
dtgne,  âc  il  fut  arréfé  que  2e 
*Oénérd  remertroit  lest  LtguHc^t 
en  liberté  ,  tfo  falflM  fé))^endfe 
à  ceux  quilea  avouent  aehetés  » 
U'argent  qu'il  avoH rtfçu  d'eux; 
'^u^l  eût  A)&è  de  leUir  teftituèr 
tout  ccf  qui  poâfrro*it  fe  trouver 
*de   leurs  biena;  qu*il   leur  f\it 
permis  dt  fabriquer  de  aouyel<^ 

D  iv 
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)ei  aritfet  en  la  place  de  ^iikâ 
.<)u*oii  leur  avoit  ôtécs  ;  &  qu'enr 
fia  le.Cpiirul  fortik  de  la  pro* 
.vioce  dè4  qu'il  auroii  rétabli 
les  UgurieBi  daos  leurs  pter 
^miçret  demeures  ;  que  ce  qui 
jrendoit  une  v^c^ire  iUuftte;» 
£*étoic  U  valeur  avec  laquelle 
.en  foumetiolt  ceux  qui  faifoienc 
réfiftaoce ,  &  aoo  U  pruaufé 
:qu'oQ  eicerf  oit  fur  ceux  qui  fe 
'/oumetraienc. 

;.  Autant  M«  Popîlius  Léoaa 
«avait  été  rigoureux  à  l'égaird 
desLigurieut»  autaoc  fac-ii  ioh 
. docile  aux  ordret  du  Séaat.  Il 
fe  moqua  de  Tarrét  qu'il  avok 
jrendu;  &  a^ant  fur  le  champ 
:ffih  Tes  liions  en  quartiers  d*hir 
;Ver  à  Pifi^s»  il  revint  à  Rome 
-plein  der^olere  &  d'indignscioii 
.contre  Us^  ^naieuri  Ôc  C09t^ 
Je  Préteur^  âc  alTemblaat  au^ 
Stàt,  le  $^nat  dans  le  temple  d^ 
J^ellone ,  il  fit  une  longue  invec 
,Ûve  contre  le  Préteur,  lui  re« 
jpfochant  qu'au  lieu  de  propofer 
.fu  Sénats  comme  il  auroit  dft» 
.de rendre  aux  Dieuximmoriçis 
les  aâ^iQos  de  grâces  qu'ils  mé^ 
j,lci^o4en.t;pour  les  heureux  fuçc^s 
.des  ^rmes  de  la  République»  il 
^9 voit  fait  rendre  un  arrêt  coo- 
^tre  lui  pQU)r  tranfporter  fa  vic- 
. toirechezil^s. Liguriens,  &  q^e 
^peu  s'en  étoit  fallu  qu'il  ne  de- 
^^and^t  qu*ou  le  livrât  3|ux  vaîn-> 
^cus  ;  qu'ainii  il  le  cond^arnooit 
^  à  l'an^ende»  6t  4etnsndoit  aux 
[  Sénat  euri^  i]u'tls  cafla0eot  l'arr^l 
*  qu'ils  avoient  douné  contre  lui 
>  éc  ordonnaient  en  fa  préfenfe 
les  prières  Bc  les  avions  de  gra** 
ces  qu'ils  àvoiejt^  fçfuTées^de 
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^écernet  en  ton  abfenee»  çon? 
formémeiit    aux    kttres.   qu'il 
leur  avoit   écrites  fur  fa  vic- 
toire; premièrement  pour  fâcls- 
faire  à  ce  qu'ils  dévoient  aux 
JOieux,  ^  en  fécond  lieu  par  In 
.€oiiCdératlon  qu'ils  lui  dévoient 
à  lui  -  même.  Les  .reproches  » 
4)n^l  efluya  en  perfonne  de  U 
part>des  Sénateurs»  ne   furent 
pas  moins  vifs  que  ceux  qu'ils 
luiavoient  faits.de  loin  9  en  for* 
4e  qu'il  s'en  Tetouriia  dans  fa 
province  fans  avoir  rien  obte- 
nu de  ce  qu'il  9yo|t  demandée» 
,  . .  Au  commencement  de  l'année 
Suivante ,  les  conteflations  fe 
/év^eiUereot ,  lesSépateurs  vou- 
loiçnt  qu'on  remît  en  délibéra- 
tion l'affaire  des  Liguriens,  âC 
.qu'on  renouvellâc  l'arrêt  du  Sé- 
nat qui  avoit  été  rendu  en  leur 
faveur,  &  c'étoit  le  conful  P. 
.Élius  qui  le  propofoit.  Mais» 
l'autre  conful  C*  Popilius  Lénas 
intercédoit  pour  foo  frère  au- 
,prèa  de  fon  Collègue  de  du  Se- 
-Oat,  déclarant -qu'il  s'oppofe- 
reit  à  tout  ce  qui  feroit  décer- 
tiié<coiitre  lui»  Il  n'eut  pas  de 
-t peine  à  gaguer  fon  Collègue; 
.mais*  la  complaifance   de  ce 
MagiUrat  fut  une  raifon  pour 
Jes   Sénateurs    de  fe   déclarer 
:  contre   les    deux    ConfuU  ea 
même  tems,  &  de  perfifter  opi- 
.niitrément  daps  leur   premier 
,  feiMiment.  Ceft  pourquoi ,  dans 
la  diitributiou'  des  Provinces  « 
>  quoiqu'on  fût  près  d'entrer  ea 
i  guerre  contre  Perféo  »  te  que 
.  les  deux  Confuls  demandaflenc 
celle  de  Macédoine  »  le  Sénat 
'  leur  affigna  ^  cous  dPMX  la  Lî-. 
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gttrie,  déclarant  quHfs  ne  nM* 
troienc  point  la  première  au 
nombre  des  département ,  qo'oa 
ji*eÛT  pris  les  voix  de  i'alTemblée 
fur  Pafiaire  de  M.  Popilius  Lé- 
sas. 

Pendant  ces  cooteftations»  le 
dernier  fe  rendit  encore  plut 
odieux  qu'aupararant^en  écri- 
▼ant  80  Sénat  qu'en  qualité  de 
Proconful  il  a  voit  livré  contre 
Jes  Liguriens  Statîellates  un  fé- 
cond combat  »  dans  lequel  il 
leoravoittué  dix  mille  hommes. 
Voe  guerre  fi  iniufte  avoit  en- 
gagé tous  les  autres  Peuples  de 
la  Ligurie  à  reprendre  les  armeu 
^lors  ,  les  Sénateurs  s'élevèrent 
^avec  force  non  feulement  con- 
tre M«  Popilitts  Lénas  abfent 
^ui ,  au  mépris  de  la  juftice  & 
^u  droit  des  gens ,  avoit  décla- 
ré la  guerre  à  un  peuple  foumis^ 
ôc  engagé  à  la  révolte  une  na- 
tion qiii  Te  tenoit  en  repos, 
jmais  encore  contre  les  Confuls 
^ui  négligeoient  de  fe  rendre 
dans  Iqur  département* 

Deux .  Tribuns  du  .  peuple  » 
animés  parce  confentemebt una- 
nime de»  Sénateurs; 9  déclarè- 
rent qu*ils  coodamneroient  les 
fonfuls  à  l'amende,  s'ils  n'al- 
ioient  pas  prendre  le  comman« 
dément  des  armées;  de  en  mê- 
me tems  ,  ils  firei^t  lèdlure  dans 
le  Sénat  de  la  loi  qu'ils  avoient 
4lefl*ein  de  propofer  au  fujet  des 
Liguriens  qui  s'étoient  rendus 
à  la  bonne  foi  du  conful  M.  Po- 
jdlius  Lénas.  Cette  loi  portoit 

3ue  ,  s'il  fe  trouvoit  quelqu'un 
es  Liguriens  Staùellates  que 
Mé  Popilius  Lésas  avoic  vea- 


fO  57 

dot  depuis  qu'ils  s'étoleot  rea- 
dus  à  lui  ,  qui  n'eût  pas  été 
remis  en  liberté  avant  les  Ca- 
lendes prochaines ,  [  le  premier 
}our]  du  mois  d'Août  «  le  Sé- 
nat ,  aflemblé  fous  le  fermeat  • 
nommeroit  un  Commiflaire.pour 
informer  contre  celui  qui  fe 
trouveroit  coupable  de  les  avoir 
frauduleufement  réduits  en  fer- 
vicude  ,  &  pour  lui  faire  portée 
la  peine  de  fon  injuilice.  ^Is  pro- 
poferent  en  effet  cette  loi  avec 
l'autorité  du  Sénat,  Le  peuple 
l'accepta  avec  joie  ;  6(  en  coiw 
féquence ,  le  préteur  C.  Lici* 
nius  demanda  aux  Sénateurs  qui 
ils  vouloient  charger  de  Ciire 
les  informations  qu'elle  ordoo- 
noit;  &  ils  en  donnèrent  la  com- 
miffion  à  ce  Préteur  lui-même. 

Les  Confula  partirent  enfia 
pour  leur  département  y  où  ils 
prirent  le  commandement  de 
l'armée  que  leur  remit  M.  Po- 
pilius Lénas.  Mais ,  ce  général 
n'ofoit  encore  revenir  à  Rome  » 
pour  n'être  pas  obligé  ,  o4ieu3C 
comme  il  étoit  aéluellement  Ct 
au. Sénat ,  ôc  encore  plus  au  peu- 
ple ,  de  répondre  de  fa  conduite 
devant  tin  Préteur ,  qui  ^voic 
mis  en  délibération  dans  le  Sé- 
nat la  loi  portée  pour  lui  faire 
fon  procès.  A  cette  défertioè 
de  i'af^cufé  ,  les  Tribum  du 
peuple  oppoferent  les  menaces 
d'une  autre  loi,  qui  portoit  que 
s'il  n'étoit  pas  revenu  dans  U 
ville  avant  les  Ides  de  Novem* 
bre,  le  préteur  C.  Licinius  le 
jugeroit  par  contumace. 

Il  fallut  pour  lors  néceflàire* 
ment  obéir.  Il  revint  donc  ft 
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Rotié.  Dès  qu'il  parur  dans  le  5^- 
»at,  le  méconteocemenceéaéral 
<le  la  Cômpagoié  ,  rallumé  tout 
de  nouveau  par  fa  préfence,  lui 
attira  mille  reproches  faoglant 
Aivi  d'un  Arrêt  ,  qui  portoît 
'^ue  ceux  des  Liguriens  qui  n'a- 
voient  point  été  ennemis  de  la 
République  depuis  le  Confulat 
^  Q.  Fulvius  &  de  L.  Manlius , 
feroient  remit  en  liberté  par  les 
foins  des  préteurs  C.  Licinius 
*-&  Cn.Sîcinius,&  que  le  confiai 
C  Papilius  Lénas ,  frère  de 
•fâccufé  ,  lés  établiroit  au-delà 
tJii  Pô.  Ce  règlement  rendit  la 
liberté  à  plufieursriiîHîers  d'hora- 
i^f  ,  è  qui  l'on  Ht  paffer  le  P6 
•|H>ur  cuhiver  les  tei^res  ^u'oa 
leur  affigna. 

'  M.  Pôpilius  Lénas,  en  vertu 
«le  la  loi  portée  par  les  Tribuns 
en  faveur  des  Liguriens  ,  fut 
obligé  de  coraparoîrre  comme 
TLCCud  devant  le  Préteur  ,  &  de 
fe  défendre  en  deux  audiences. 
Son  atfaîre  n'ayant  point  été  ju- 
gée-, elle  fut  appellée  une  tfoî* 
fieihe^^fois.  Mais  alors  ,  le  Pré- 
teur ,  gagné  par  là  coniïdératiott 
four  le  conful  C:  PopiPi us  Lénas 
abfènt ,  &  par  les  prières  de 
toute  là  famille  de  cestleux  frè- 
tes .  remit  lejugéittenr  aux  Ides 
dc'Mars  ,  jour  où  les  nouveaux 
Magiîflrats  dévoient  entrer  en 
charge  ,&  lui  fortir  de  la  fîenne 
|)bur  rentrer  d^ns  l'état  dé  par- 
ticulter.  Par-li ,  n'étant  plus  en 
pflace  jioùr  jugéir,  il  lâîffoit  l'af- 
faire indécîfe.  Tel  fut  le  détour 

,,M  Tii.  Lif.  L.  XLL  c.  18.  L.  XL».  1 
c.  9,  lo,  19.  &f«i'  L.  XLIV.  c.  19»  ao  , 
t9.  i.%  Xf.V.  c,  10.  &  H.  Vcllei.  j^aterc.  | 
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artîScieux  qui  fut  pris  pour  élu- 
der la  loi  éc  procurer  l'impu- 
nité à  M.  Pôpilius  Lénas. 

Depuis  Te  tcm$-là  ,  il  fuîvît 
le  conful. Q.  Marcius  Philippos 
en  Mdçédpine ,  pour  fervir  fous 
ce  Général  en  qualité  de  Tribun 
des  foldats  ,  l'an  169  avant  Jc- 
fu«  Chrift. 

POPILIUS  [C]  LÉNAS,  {a) 
C.  Pôpilius  Lanas  ,  r.  II.  -imoç 
Aeiva,;,  frère  des  deux  précé- 
dens  ,  fut  nommé  Préteur  ,  Tan 
175  avant  Jefus-Chrift  ;  raaîs  , 
l*Hiftoire  ne  nous  marque  point 
quelle  province  lui  échut  pour 
département.  Trois  ans  après  t 
il  fut  élevé  au  Confulat  avec 
P.  Élîus  ,  &  Ton  vient  de  voir 
dans  l'article  précédent,  la  con- 
duite qu'il  tint  à  Rome  au  fujet 
de  fon  frère  ,  jufqu'au  moment 
de  fon  départ  pour  fa  province» 
où'  il  ne  fit  rien  qui  mérite  d'ê- 
tre rapporté.  L'année  étoit  près 
d'expirer ,  quand  il  revint  à  Rd^ 
me  ,  beaucoup  plus  fard  que  l6 
Sénat  ne  s'y  attendoit.  Car  «  il 
lui  ayoit  ordonné  de  s'y  rendre 
promptement  pour  créer  lesMa- 
gîftrats  qui  dévoient  être  em^ 
plpyés  à  la  guerre  importante 
que  les  Romains  alloient  avçir 
ïur  les  bras  contre  Perfée.  C'eA 
pourquoi ,  il  ne  fut  pas  écouté 
favprablemetit ,  lorfqu'il  vint  à 
parler  dans  le  temple  de  BeN 
lone  i  des  aâions  qu'il  avpit 
faites  dans  la  Ligurie.  On  l'in* 
tferrompit  fouvent  pour  lui  de- 
mander avec  ua  air  de  chagriè 


a.  Roi 
Hift.  Rom.  T.  IV.  pag.  ^88.  ^  /mv»  T^ 
V,  jp.  !•  é"  fiilf* 


Digitized  by 


Google 


Jk,  (femifcontencelnent ,  pow- 
ijuoi  if  o^avoic  pas  reDëu  la  U- 
berr#^  aux  Liguriens  que  fon 
fr-ere  avpît  opprimés'avec  autant 
c(*in}uilice  q^ue  d'înhufnsfiité* 

Avanr  qu'il  fortît  de  charge, 
lè  Sénat  luiotclonns  de  promet- 
tre à  Jupiter  des  jeux  qui  fc- 
roieot  célébrés  pendant  dix 
jours,  &  à  tous  les  aeittes  Dieux 
cTes  ôffi-andes  convenables  ,  fî 
au  bout  de  dix  ans  la  Répu- 
blique fe  trouvoit  dans  le  môme 
érat^ii  elleécoit  alors*  Il  prô« 
DODçâ  ce  iroeu  dans  le  Capitole. 
:oû  le  grand  pontife  Lépidpi  lui 
«a  dida  1a  fôrroulev  en  pré- 
fence  de  cent  cinquante  Sén au- 
teurs ;  s'engageant  pour  la  Ré- 
}>ubli<^ue  à  dépetifer  pour  ces 
eux  Û  ces  dons  la  fomme  que 
le  Sénat  aurott  Exée, 

Ptolémée  É^vergetè ,  roîd*É- 
gypte ,  &  Cléopatre  (a  foéur  , 
vivewent  preSTés  pjir  Antiochùs 
Êpiptwne^  roi  de  Syrie  ,  dépu- 
tèrent vers  tes  Romains  pour 
implorer  leur  fe cours.  Le  Sé- 
nat; touché  de  rextrême  danger 
où  fe  rrouvoîé  rÉgypte  ,  &per^ 
fuadé  d*ail(eurs  q\i*il  n'étoit  paj 
defitttérétde  Rome  de  lalffer 
Aritic^dhlls  «'aggrandir  Ci  fort  » 
féfolut  d'envoyeir  âne  Ambafla* 
dcfeour  niettre  fiti  à  la  guerre. 
C.PopiHus  Lénas,  €.  Décîiàîus 
A  C.  Éioftiliùs  ,•  foteat  chargés 
de  cette impo [étante  aifaire.Leurs 
inftriiiiflîons  porioîent  'qu*ilj 
iroietU  ;ti"ouver  premièrement 
AncîiNchusf  &  enfoite-Ptolértée; 
^u'iU  (eur  déclareroiept  de  la 
^art  du  -Sénat  qu'ih  euilent   i 
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vc  à  termlser  la  guerre  ;  oc  que 
fi  l'un  des  deux  refufoit  de  le 
4atre,  le  peuple  Romain  ne  le 
jregarderoit  plus  comme  fonal- 
lié.  Sçachant  que  ledànger  étoic 
preiTaot ,  trois  jours  après  la  ré- 
solution prife  dans  le  Sénat»  ils 
•partirent  de  Rome  avec  les  Am- 
èafladeurs  d'Egypte. 

Après  s'être  arrêtés  quelque 
tems  dans  Tiûe  de  Délos  ,  ils 
reprirent  leur  route»  Lorfqu'ils 
furent  arrivés  au  port  dé  Lory- 
roe  ,  fitué  dans  la  Carie ,  vis-à- 
vis  de  Rhodes  ,  Iti  principaux 
des  Rhodieiis  les  vinrent  trou- 
ver ,  Se  les  prièrent  iriftammenc 
de  venir  à  Rhodes ,  leur  t epré- 
fentant  qu'il  étoit  Important  pour 
le  faiut  Ôc  rhonneuf  de  leiâr 
République  »  qu'ils  connulTènc 
par  eux  mêmes  ce  qui  s'étoîc 
paff*é  jofques-là ,  8c  ce  qui  fe 
païloit  encore  adluellement  % 
Rhodes,  afin  qalls  en  infor'« 
mafifent  le  Sénat  »  &  le  détrom- 
pafiènt  des  faux  bruits  qu'on 
pouvoit  avoir  répandus  contré 
eux  à  Rome.  Les  Ambafiadéurs 
refuferent  long-tems  de  sparte*- 
ter  ;  mais  ,  les  Rhodiens  .lès 
prefierent  fi  fortement ,  qu*îîls 
confeinirenr  enfin  à  ce  qu'on 
leur  démandoit. 

Ils  vinrent  donc  à  Rhodes  Ji 
où  il  fallut  encore  leur  faire  de 
nouvelles  infiances  pour  lès  en« 
gager  à  Venir  dàos  raffembléé* 
Mais  ,  la  manière  dont  ils"  f 
parlèrent,  furi*tout  C.  Popilîus 
Lénâs /augmenta  encore  les  al* 
larmes  de  ce  peuple  déjà  trem- 
blant ,  bien  loin  de  ^ës  dîmî^ 
àtter.  6;  Popilîus  Lénas  leur  re« 
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procfea  tout  ce  que  leur  Hépu* 
blîque ,  ou  même  chacun  d'eux 
c»  particulier^  avoit  dit  ou  fait 
contre  les  intérêts  des  Romains, 
depuîs  la  guerre  déclarée  au 
Roi  de  Macédoine»  le  tout  avec 
la»  vifage  enflammé  de  colère  » 
fit  d^u»  ton  d'accufateur  qui  lui 
étoît  naturel,  &  qui  leur  faifoit 
fentir  davantage  leur  tort  »  & 
ïemécontentement  des  Romains. 
Car,  ils jugeoient  par  Taigreur 
cfun  feul  Sénateur,  qui  n*avoit 
aacnne  raifon  perfonnelle  d'être 
irrité  contre  eux  ,  de  la  iifpo^ 
ftioD  de  tàut  l'Ordre  à  leur 
^gard.  C.  Décimius  >  le  fécond 
de»  Ambafladeur»  ,  leur  parla 
avec  plus  de  modération.  Auffi , 
lût-il  écouté  avec  beaucoup 
^''applaudiiïement  ^  éc  en  confé- 
quence  de  l'ouverture  qu'il  avoit 
donnée  ,  on  £t  fur  le  champ  un 
décret  qui  condamooit  à  la  mort 
tous  ceux  qui  feroient  convain'> 
eu»  d'avoir  dit  ou  fait  quelque 
chofe  en  faveur  de  Perfte.  Les 
Ambaflâdeurs  ne  repèrent  àRho« 
de^  que  cinq  jours^  &  en  forti- 
tp/ht  aufli  -  côt  pour  fç  rendre 
-a  Alexandrie. 

.  Il  y  arrivèrent  lorfqu'Aniio- 
cîius  fe  préparoit  à  en  former 
le  fîege.  Ils  allèrent  à  fa  ren- 
contre à  Êleufis,  bourg  fitué  à 
bn  petit  quart  de  lieue  de  la 
ville.  Le  Roi  voyant  C.  Popi- 
)ius  Léaas  ,  qu'il  avoit  connu 
très- particulièrement  à  Rome, 
pendant  qu'il  y  étoit  en  âtage> 
lui  tendit  la  main  comme  à  un 
ancien  ami.  Le  Romain  ,  qui  ne 
ÎTe  regardoit  plus  eo  ce  moment 
comme  particulier  ^  mais  com- 


PO 

me  hoipme  public  .  voulut  fçi- 
voir  t  avant  que  de  recevoir 
fa  civilité  »  s'il  parloii  à  un 
ami ,  oa  à  un  ennemi  de  Rome. 
Il  lui  préfenta  le  décret  du  Sé- 
nat ,  éc  lui  deoModa  de  le  lire* 
Anciochus  ,  après  l'avoir  lu  » 
dit  qu'il  en  déiibéreroit  avec 
fon  Confeil  »  &  kii  rendroit  fa 
réponfe*  C  Fopilius  Lénas  »  in* 
digne  que  le  Roi  parlât  de  dé- 
lai ,  traça  fur  le  fable  un  cercle 
autour  de  ce  Prince  avec  une 
baguette  qu'il  avoit  d  la  main  ; 
&  prenant  cet  air  fier  &  ce  to» 
févere  qui  lui  étoient -naturels  î 
M  Avant  que  de  fortir  dt  ice 
»  cercle  ^  lui  dit-il,  rende%«mot 
»  la  réponfe  que  je  doi9  rap* 
ap  porter  de  yotrp  par4;au  Sé- 
y>  nat.  »  Le  Roi ,  interdit  d'un 
procédé  fî  hautain,  après  un  mo* 
ment  de  réâexion  ,  répondit 
humblement  :  a  Je  ferai  ce  que 
»  demande  le  Sénat*  ^  Alorf  , 
C.  Popilius  Lénas  lut  offrit  la 
main  comme  à  un  Prince  ami 
&  allié  de  la  République. 

Ce  qui  infpiroit  à  l'un  tant 
de  hardiefle  9  Se  %  l'autre  tant 
de  docilité,  étoit  la  nouvelle 
qu'on  avoit  reçue  tout  récemment 
de  la  grande  viAoire  que  les  Ro^ 
mainsav oient  remportée, contre 
Perfée ,  roi  de  Macédoine.  Dth 
puis  ce  tem^-là  >  *out  plia,  de- 
vant eux»  de  le  nom  Romain 
devint  redoutable  à  tous  lt% 
Princes  de  à  toutes  les  nations, 
Antiochus  étant  forti  d'Egypte» 
dans  le  )our  marqué ,  C.  Popir 
liua  Lénas ,  avec  les  Collègues  p 
entra  à  Alexandrie ,  où  il  mit 
ù^  fceau  Scl^  deroierc  m^o  à. 
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tm  trahé  d^Accommodem^nt  en* 
tre  Ptalénée  Évergcte  &  Pto- 
léméePhilométor  fou  frere ,  qui 
s'étoic  encore  qu'ébauché.  De- 
là 9  il  pafla  daos  Tifle  de  Cypre  , 
donc  Antiocho^  àvoit  déjà  pref- 
^e  fait  la  conquête  ,  la  fit  ren- 
dre au  Roi  d'Egypte  ï  qui  elfe 
appartenoit  de.  droite  8c  revint 
â  Rome  rendre  compte  du  fuc« 
cèt  de  Ton  Ambaflade. 

POPIUUS,  PcpUius  ,  Itrrt^ 
>tH  «  poëte  qui  vécut  du  cerna 
de  Térence. 

POPIUUS  [M.]  LÉNAS, 
M.  Popilhts  Laass ,  M.  Uê-irixtoç 
JittlfiK, ,  <^)  fut  élevé  au  Confu- 
lat  avec  C.  Calpurniué  Pifon  , 
i*an  de  Rome  612  ,  &  139  avant 
JefusChrift.  Ayant  fuccédé  à 
Q.  Pompée  dant  le  Gouverne- 
ment de  TEfpagne  Cîtérieure, 
M.  Papilius  Lénas  fe  jetta  for 
les  terres  de  quelques  peuples , 
Toifins  des  Numantins  ;  mais  ^  il 
ii*y  fit  rien  de  mémorable* 

POPILIUS  [P.]  LÉNAS,  (« 
P.  Fopilius  Lanas^  n.  ïï^ttlmi 
A«<yaÇ)  parvint  au  Confulat  avec 
P.  Rupiliu^yTan  13a  avant  Je- 
f  us-Chrift ,  de  bannit  cette  année 
les  amis  de  Tib.  Gracchus,  fans 
aucune  ferme  de  procès.  C. 
Gracchus  ,  frere  de  Tîbé- 
rius  ,  ayant  été  nommé  Tribun 
du  peupie  y  propofa  un  édit  qui 
ordonooit  que  le  Magiftrat  qui 
auroit  banni  un  Citoyen  fans 
lui  avoir  {ait  fon  procès  dans 
les  formes ,  feroit  jugé  par  le 
peuple  en  dernier  reflbrt*  P.  Po- 
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pîlius  Lénas  ,  Tentant  bien  que 
cet  édit  tomboit  direélement  fur 
lui  y  ne  voulut  pas  s*expofer  aa 
jugement  du  peuple  »  oc  aban-, 
donna  l'Italie. 

POPIUUS  [C.] ,  C.  Poplthis  , 
r.  IlcT^ioç ,  (c)  lieutenant  géné- 
ral du  conful  L.  Caffius  Longi- 
nus  »  Tan  107  avant  J.  C,  Les 
Tigurins  ayant  taillé  en  piecet 
Parmée  Romaine  ,  &  L.  C^alHua 
Longinus  étant  péri  lui  •>  même 
dans  le  combat ,  C.  Popilius  ne 
put  fauver  les  débris  de  cette 
tnalheureufe  armée  qu'aux  dé* 
pens  de  l*honneur.  Ils  obtiarenc 
la  vie  fauve  à  condition  de  paf* 
fer  fous  le  joug  »  6c  de  laiiTer 
cous  leulrs  bagages  au  pouvoir 
de  Pennemi.  C  Popilius ,  de  re- 
cour à  Rome  »  fut  accufé  devant 
le  peuple ,  &  prévint  iine  con- 
damnation inévitable ,  en  s*ext- 
lant  lui-même. 

POPILIUS  LÉNAS ,  Popllltts 
Lanast  Uvrbaoç  Aalvaç .  (d)  féna- 
reur  Romain  ,  qui  faiua  plut 
affeétueufemenc  que  de  coutume 
M.  Brutut  &  C.  Caflîus  ,  le  jour 
qu'ils  fe  difpofoient  à  tuer  Jo- 
ies Céfar  ;  &  s'étant  approché 
d'eux  9  il  leur  dit  tout  bas  :  u  Je 
»  prieles  Dieux  que  vous  ache- 
9  viez  heureufement  ce  que 
»  vous  avez  dans  la  penfée  ; 
7>  mais  ,  h4t;ez-voos,  car  votre 
3?  affaire  n'eft  plus  fecrete,  ^ 
Ces  paroles  finies,  il  les  quicta  ^ 
leur  laiiTant  un  grand  foupçpn 
que  la  conjuration  étoit  décou-» 
verre.  - 


U)  Crév.  Hift.  Rom.  T.  V.  p.  151.    1 66.  Crév.  Hfft.  Rom.  T.  V.  p.  m8. 
(*)  Plut.  Tort.  I.  pad:  «5e.  Vdlci.  |     (<r)  Roll.  Hift.  Rom.  T.  V.  p:  jjj.  , 
PitcrcuL  I^  U.  c.  7.  Cicrr.  firuc.  c«  48  >  |    {4}  Plut.  T.  I.  p.  990 ,  991. 
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Quelque  teras  après ,  -arrive 
Jules  Céfar.  Comme  ij  defcei»- 
doit  de  fa  litière  ,  Popiliufî 
Lénas  s*empara  de  lui^^  i*en-^ 
tretipc  forrlong-teips.  Jules  Ce-, 
far  lui  prêta  Toreilie  fort  pa- 
tiemment &  avec  beaucoup  d'at- 
tention. Les  Conjurés  n^eoten- 
doient  pas  ce  qu'il  difoir  î  mais  >^ . 
le  foupçon  dont  ils  étoient  pré- 
venus fur  ce  que  Popiliqs  Lé*' 
fias  leur*  avoir  dû  >  leur  fâifpit. 
conjedurer  que  cp  long  jpntre^- 
tien  n'étoit  qu'une  déclaration. 
dét;ainée  de  tout  leur  complot;. 
Ils  en  furent  tous  .cpnft^rnés  >. 
&  fç  regardant  le^uns  Ies;au- 
très ,  ils  fe  doniierent  comme 
Mn.fignal  par  Tair  de  leur  vifa-, 
ge ,  qu*il  ne  falloit  pa$  atç/îiidre 
qu'on  vînt  les  faîfîr  au-çarps,. 
mais  qu'ils  devoiçnt  fe  çuer  eux- 
mêmes.  Déjà  G.  Caffius  &  qp'el- 
ques  autres  portoient  la  fliaifi- 
aux  poignards  qu'ils  ayoient 
fous  leurs  robes.,  ^  éiôient 
prêts  à  les  titer ,  lorfque  M., 
Brutus  s'apperçiit  ^  à  la  conte-, 
nance  de  Popilius  Lénas»  <|u'il 
avoit  plus  l'air  d'un  homme  qui 
prie  avec  beaucoup. d'inftancô 
&  de  foumjflîqn  ,  que  d'un  hom- 
me .qui  açcufe.  Il  ne  dit. pour- 
tant rien  ,  parce  qu*il  y  avx>îjç 
parmi  eux  beaucoup.de  genç 
qui  n'étoient  pas  de  la  conju* 
ration  ,  mais  par  la  gaieté  dfs 
ion  vifage  il  raSura  C.  Caiîîu$| 
&  un  njpment  après»  Popiliu^ 
Léhas  ayant  baifé  la  main  de  Ju- 
les  Céfar,   fe  retira  >  faifant 
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bien  voir  par-là  quf  dans  çctt«: 
longue  converfati on  il  n'ayoic 
parlé  que  pour  lui»  &  de  quel- 
ques, adaires  qui  le  regardoienr* 

PaPlLlUS,P^/r/w,(tf) 
n«7r/Mo;^j  tribun  militaire,  fOU 
capitaine  de  mille  fol dàts  ,  eut 
part  à  la  môct  de  Gîcéton,  Plu-^ 
tarqup  dit  de  Popilius,  qu'ayant 
été  autrefois  accufé  d'avoir  tà^ 
fon  père,  Cicéron  fut  fon  avo-, 
cat  ,  &  le  fit  abfoudfe. 

Séneque  nous  apprend  dans 
un  paflfage  ,  que  quelques  Hif-* 
toriens  difent  que  ce  i'ut  Popî- 
lîus  qui  tua  Cicéron.  De  ce, 
nombre  étoit  Brutîdius  Niger  , 
dont  il  rapporte  un  fragment  ,* 
QÙ  l'on  trouve  que  Cicéron., 
voyant  approcher  cet  homme  V. 
dont  il  avoit  été  le  défenfeur,; 
fit  paroître  fur  fon  vifage  quel- 
ques mouvemens  de  joie» 

Brutîdius  Niger  ne  dit  pas 
dans  quelle  forte  d'araire  Ci- 
céron ^yoit  plaidé  pour  Popi- 
lius ;  ëc  Séneque  va  nous  dé- 
couvrir la  fource  de  la  fauffe 
tradition  que  PI  utarque  a  fuivie, 
en  avançant  qu'il  étoit  accufé 
de  parricide.  Popilius  ,  meur- 
trier de  Cicéron  ,  qui  lui  avoit 
confervé  la  vie  ,  étpitune  belle 
matière  pour  les  déclamateurs  ; 
elle  avoit  t^ut  le  fîngulier  ^ 
tout  l'extraordinaire  dont  ils 
avoientbefoin  pourfoutenir  leur 
vaine  &  frivple  éloquence.  La 
pièce  dix-feptieme  du  troifieme 
livre  des  Controverfes  de  Sé-r 
neque  ,  eft  compoféc  de  frag^ 


fa)  Flut.  Tom.  1.  p.'fiSs.  Crév.  HJft.  irAcad.  des  Infct.  &  «ipll.  Leur.  T.  VU. 
RôWi,  T.  VIll.  p.  ago,  aai»  Mém,  dcjp.  ij^,  157. 
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laeDs  4*oa  g^rand  nombre  de 
Rhéteurs  ,  qui  s^éroient  exercés 
fur  ce  fujet  pathétique.  Sénc- 
que  a  peut-être  prévu  que  ces 
déclamations  pourroîent  porter 
préjudice  à  Pexaâitude  hiilo- 
rique  ;  du  moins  ,  doh-'On  lui 
avoir  obligation  de  nous  avoir 
confervé  la  vérité  des  faits.  Il 
dit  ,  dans  ce  qu'il  nomme  la  dî- 
vifipn  de  la  déclamation  ^  que 
peu  d'Hiftoriens  ont  écrit  que 
Popiltus  eut  tué  Gîcéron  ;  que 
cous  convieoaeot  que  Cicéron 
se  l'avoit  pas  défendu  dans  un 
crime  capital,  mais  dans  un  (im- 
pie procès  9  &  qu'il  a  plu  aux 
Déciamateurs  de  feindre  que 
c*étoit  dans  une  occafion  de  par« 
ricide. 

La  précaution  de  Séneque  n*a 
pas  «u  tout  fon  eâTet  »  &  il  y 
a  grande  apparence  que  ç*eft 
dans  quelques  déclamations  ^ 
ou  dans  des  Auteurs  qu'elles 
avoient  induits  en  erreur ,  que 
Plutarque  a  pris  ce  qu'il  dit  de 
Popilius. 

POFILIUS  [L.] ,  X.  topi. 
Vms^  {a)  i\4  Uo'ïïlxtoç  ,  fut  noté 
d'infamie  par  le  cenfeur  L* 
Gelliusf  pour  avoir  reçu  de 
l'argent  ,  afin  qu'il  condamnât 
un  innocent. 

POPILIUS,  Popîlius,  {b) 
dont  il  eu  fait  mention,dana  ùnç 
lettre  de  Cicéron. 

POPPÀ  LICINÏÛS ,  PçpfA 

(s)  Cfcer.  Orat.  pro  À  '  Chicttt.  t.  io(^ 
'    (h)  Cicer.  ad  Amie.  L.  IX.  Efiit.  16. 

(V>  Cicer.  Orac  pro  J.  A  no.  Milop. 
c.  48.       '  . 

(i;   Jovcn;  Satyr.  6.  v.  4éo^ 

<#yrTach.  AnnaLL.XUc  1.  &  f9^> 
t.  xni.  Ci  4}.  Cc^y.  Hiâ.4cs  £0^.  T. 


ticmîus  ,  (c)  certain  perfoona- 
g«  ,  (jui  9  du  tems  de  Cicé/on  ^ 
îervoit  aux  jeux  publics.  Cet 
homme  déclara  que  les  efcla-, 
ves  de  T.  Anntus  Milon , Vêtant 
enivrés  chez  lui  »  avoient  coxi^-. 
ïtSè  que  leur  maître  ayoit  con-.. 
juré  la  mort  de  Cn.  Pompée  ,  8c 
que  depuis  l'un  4*eux  lui  avoir 
donné  un  coup  d'épée  pour  ICj 
tuer  ,  de  peur  qu'il  ae  le  dé-, 
couvrît. 

POPP^ANA  [PinguiaI.  (4 
forte  de  pommade  ou  de  par- 
fum', qu'a  voit  inventé  Poppéa  ,' 
femme  de  Néron. 

POPPÉA  [SabiMa]  ,  SaifuuL 
PoDjpaat  (e)  fille  de  Poppéut, 
Saoinus^  la  plus  belle  femme 
de  Rome  »  mais  non  pas  la  .plus 
fage  ,  entrçtenoit  un  honteus^ 
commercé  avec  le  pantomime, 
Mnefter.  £lle  périt  par  les  in-^ 
trigues  de,Me0a.Iine,quj,  aprè% 
l'avoir  fait  arrêter  ,  lui  envoya 
des  émiffaires ,  qui  lui  6renii 
tant  de  peuir  de  la  prifon ,  qu'elle 
fe  réfolutà  une  mort  volontaire^ 
Cela  fe  paiTa  fans  que  Cjaud^ 
en  entendît  feulement  parlée^ 
de  manière  que  peu  de  joars 
après ,  voyant  à  fa  table  Sçipîon  ^ 
mari  de  Poppéa  ,  il  lui  demanda 
pourquoi  il  n'avoir  pas  amené 
îa  femme  ;  Ôc  Scîpion  répondif 
qu'elle  éroît  morte. 

POPPÉA  [Sabina]  ,  54%4 
Foppaàj^  (/)  femme  qui  çaufa 

11.  p.  I5«.  é^/îM».  > 

if)  Tacft.  Aimai.  !..  X|H.  c.^ç  ^5; 
L.  XI  Y.  Cl  ^^  59.  &  fiM.  L.  XVL  1:2% 
t.  XVU  c.  <J,  aj.  Hffl.  L.  X.  c.  78. 
Plut.  T.  I.'  p.  1061.  Suéton.  îù'Othoff, 
c.  ).  Crév.^Hift  deaJ  Erttp.  Tc&ntH.^îf; 
^04-  ^'{f^f^'Tfm'.^^r.?^  ^9t^f^y'S 
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les  plus  grands  maux  à  TËffl- 

Îîre  Romain  ,  écoic  fille  de  T. 
>llius.  Elle  dévoie  naturelle- 
nenrs^appelIerOllia;  mais,  elle 
préféra  le  nom  de  fa  mère,  com- 
me plus  iiluftre  ,  à  caufe  de  fon 
ayeul  maternel  »  Poppéus  Sabi- 
Bus ,  qui  avoir  été,  décoré  du 
Confulac  8c  âes  ornemens  du 
triomphe.  Il  paroît  que  cette 
snere  eft  la  même  Poppéa,  qui , 
comme  il  a  été  dit  dans  Parti- 
dé  précédent ,  fut  la  vidime 
des  jaloufies  de  Meflaline  fous 
l'Empire  de  Claude. 

Celle  ,  donc  il  s'agit  ici,  eut 
tous  les  avantages  poffibles,  ex- 
cepté Tunique  eftimable,  qui  eft 
là  vertu.'  Elle  avoir  hérité  de  fa 
nere  i  la  plus  belle  femme  de 
fon  rems  ,  une  rare  beauté  & 
une  grande  renommée.  Ses  biens 
répondoientà  fanaiflance.  Ajou- 
tez tin  entretien  doux ,  un  ef- 
prit  agi'éable ,  un  air  de  modef- 
tie ,  qui  fervoitd'aflaifonnement 
à  la  licence  de  fc$  mœurs.  Elle 
ibrtoit  rarement ,  ôc  toujours  à 
^emi-voilée ,  foit  pour  piquer 
les  regards  des  curieux  ,  foie 
parce  quelle  avoir  ainfî  plus  de 
grâces.  Jamais  elle  ne  ménagea 
fa  répueation  ,  ne  faifant  nulle 
dîflfBrence  entre  fes  maris  8c 
fes  amans;  8c  ce  n'étoir  poine 
fa  paffiottyou  celle  des  autres» 
qui  lagoavernoit.  L'intérêt  étoic 
fa  règle  ,  (k  déctdoic  de  fes  in- 
clinations. 

Elle -:  étoic  mariée  i -Rufius 
Crilpï^ns ,  chevalier  Romain  > 
ifc.  préfet  des  Cohortes,  Préço- 
nennes.fojQs  Claude  »  &  elle  en 
aivoit  eu  un  fils  »  lorfqa*Ochooy 
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Jeune  &  agréable  débauché  ,  H 
parvenu  par  cette  recomman- 
dation à  la  plus  grande  faveur 
auprès  de  Néron  ,  Bt  connoif- 
fance  avec  elle,  &  lamena  fans 
peine  à  un  adultère ,  qui  fut 
bientôt  fuivi  du  mariage.  Othon  « 
foit  par  une  indifcrétion  qui  eft 
la  fuite  .naturelle  de  Tamour, 
foit  que  l'ambition  eût  étouffé 
en  loi  tout  fentiment  d'honneur  » 
Ijouoit  fans  ceflc  Poppéa  à  Né- 
ron ,  ic  vantoic  fon  bonheur  danr 
les  termes  les  plus  pailionnés. 
Néron  prît  bientôt  feu  ;  &  Pop- 
péa joua  fon  rôle  en  femme 
confommée  dans  l'arc  de  la  co- 
quetterie. Elle  feignit  d'abord 
d*êtrè  amoureufe  du  Prince  ,' 
&  éprife  de  fes  grâces.  Enfui- 
ce  ,  lorfqo'elle  fc  vit  maîtreiTe 
de  fon  cœur ,  elle  deviift  fiere 
&  hautaine»  Elle  lui  difoit  qu'el- 
le étoit  mariée  ,  8c  ne  préteti- 
doit  point  perdre  fon  état  ;  qU'O^ 
thon  méricoit  fon  attachement 
par  une  magnificence  de  mœurs 
que  rien  ne  pouvoit  égaler  ,  6c 
qui  étoic  vraiement  digne  de  la 
première  place  ;  au  lieu  que 
Néron  ,  accoutumé  à  l'amour 
d'une  affranchie  ,  n'avoit  tiré 
d'un  commerce  (i  bas  que  des 
fencimens  ferviles. 

Poppéa  n'étoit  encore  que 
maîtrefile  de  Néron  ,  (k  elle  af- 
piroit  à  devenir  fon  époufe. 
Mais ,  elle  ne  fe  flattoit  pas  de 
réuffir  à  faire  répudier  Odlavie, 
tant  qu'Agrippine  vivroit  ;  & 
elle  s'étudia  à  irriter  8c  à  aigrir 
le  fils  çoi^tre  la  mère  ,  la  noir- 
cifiTant  par  diverfes  accufations, 
te  employant  fouvent  les  raille- 
ries f . 
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ries  ;  encore  plus  efficaces  fur 
ref^ric  d'un  jeune  Prince.  Elle 
le  tfaicoh  de  pupille  »  qui  >  dé- 
pendait   des  ordres  d*autrui , 
n'écoic  pas.  même   libre  ,  bien 
loin  d*être  Empereur*  a  Car  , 
»  pourquoi,  difoic-elle,  diiFé- 
»  rer  de  m'époufer  ?  Manqué-je 
39  ou  de  grâces  ,  ou  de  naiflan- 
»  ce?  JrVi-je  pas  fait  preuve 
»  de  fécondité?  C'eft  que  Ton 
»  craint  que  me  voyant  votre 
»  époufe  jenevousdécouvrifle 
x»  avec  une  entière  liberté  Top- 
»  prei&on    où  Agrippine  tient 
»  les  Sénateurs ,  de  i'indigna- 
»  lion  du  peuple  contre  fon  or- 
»  gueil  &  fon  avarice.  Que  fi 
^  »  Agrippine  ne  peut  fouffrir  de 
»  belle-fille  qui  ne  foit  ennemie 
9>  de  fon  fils  ,  rendez-moi  à  O- 
»  thon.  Je  le  fuivrai  jufqu*aux 
»  extrémités  du  monde.  J'y  au- 
I»  rai  au  moins  la  confolaiion  de 
I»  n'être  point  témoin  des  indi- 
»  gnes  traitemens  que  fouffire 
»  l'Empereur.  Je  ne  les  appren- 
»  drai  que  par  les  bruits  publics|, 
3»  fans  en  partager  les  dangers,  w 
Ces  difcours  ,  mêlés  de  lar- 
mes feintes  &  empoifonnées  par 
tout  l'art  que  fçavoit  mettre  en 
ceuvreune  femme  telle  que  Pop« 
péa ,  pénétroient  bien  avant  dans 
le  cœur  du  Prince  ,  &  produî- 
iirent  enfin  l'effet  que  fouhairoit 
cette  femme  ambitieufe  &  cruel- 
le. Néron  ,  après  avoir  fait  af- 
fâffîner  fa  mère  ,  répudia  Oéla- 
vie  fous  prétexte  de  flérilité  » 
&  douze  jours  s'étoient  à  peine 
écoulés ,  qu'il  époufa  Poppéa. 
Cette  femme  «  parvenue  aucom* 
ble  de  fes  vœux  ,  ne  crue  p^s 

Tvfh   XXXF, 
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pourtant  fa  fortune  &  fâ  gran- 
deur folidement  afiermies,uelle 
ne  perdoit  celle  dont  elle  avoit 
ufurpé  la  place.  Néron»  qu'elle 
gouvernoit  ,  entrai  fans  peine 
dans  un  deflein  qui  convenoit 
à  fa  haine  barbare.  Car»  il  haïf- 
foit  Oélavie  (î  violemment ,  que, 
fi  nous  en  croyons  Suétone  ,  il 
avoit  eu  plufieurs  fois  la  pen- 
fée  de  l'étrangler  de  fes  propres 
mains. 

L'an  de  J.  G.  63  ,  Poppéa 
accoucha  d'une  fille»  &  Néron 
en  reflentit  une  joie  qui  pafla 
toute  mefure.  Il  donna  à  l'enfant 
&  à  la  mère  le  furnom  d'Au- 
gufta  ;  6c  lé  Sénat  qui ,  pendant 
la  grofTeffe  de  Poppéa ,  avoit 
fait  des  vœux  pour  fon  heureufe 
délivrance  »  les  acquitta  magni- 
fiquement ;  &  il  ajouta  tout  ce 
3ui  fut  poffible  d'imaginer  de 
atteries ,  des  avions  de  grâces 
aux  Dieux»  un  temple  à  la  Fé- 
condité» &c  des  jeux  folemnels  , 
fur  le  modèle  de  ceux  qui  fe 
célébroient  à  Antium  »  parce 
que  cette  ville  étoit  le  lieu  de 
la  naifiance  de  l'enfant ,  ainfi 
que  de  Néron.  Mais ,  tout  cet 
appareil  s'évanouit  par  la  mort 
de  l'enfant  »  qui  ne  vécut  pas 
quatre  mois  entiers. 

Deux  ans  après  »  Poppéa  , 
étant  grofle  »  mourut  d'un  coup 
de  pied  que  fon  mari  lui  donna 
dans  un  emportemeut  de  colè- 
re. Quelques  Écrivains  préten- 
doient  qu'il  l'avoit  empoifon- 
née.  Mais  »  Tacite  juge  que  la 
haine  feule  leur  a  diélé  cette 
accufatoin  contre  Néron ,  qui 
conftannnent  aimoit  fa  femme , 
JE 
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èç,  défîfoit  d'avoir  des  hétUiiri. 
Lecorps de -Pc^pp^a ne  fut  point 
brûlé  fek)h'la;pr«(iqde  det  Ro^ 
mainrs.  Néron  le 'fit  enlbaisnter  & 
la  mahiei-e  di?s  Orîeriraulc  ,  5: 
porter  dans  le  tonïbeau'dfes  Jtii- 
les.  Du  refte,  Itdététn^hhVfih 
fuîvî  ;  dbfeques  *cé\ébrés  pat 
♦tous  les  Ordres  <!erÉtar,^fôge 
funèbre  que  rBmper^br'pronOn- 
)ça  lui-mênre  ,  'louant  en  etie  1^ 
beauté  ,  Thonneur  d*avoîr*été  la 
mère  d'une  enfant  knrfe  au  nom- 
(bredes  Dîebk  ,  &  les  autres 
dons  de  tz  fortune  qUi  lui  te- 
fioieat  lieu  de  Vertws.  Néron, 
toujours  prodigue^confuftiadans 
h  pompe  dfe  cesfunéfaîties  plus 
de  parfums ,  que  l'Arabie  n'en 
produit  en  une  année. 

Le  moindre  des  victfs  de'Pop* 
péa  avOit  été  le  luxé  èc  la  mol- 
leffe,  qu'elfe  porta  cependam 
fi  loio,queie8  mules  defes  voi- 
tures aVoientd^sTiangles  dorées, 
-&  qu'on  tiroît= tous  les  jours  Ife 
lait  de  ^ioq  cens  "ÉnéOTespour 
Itti  en  faire  un  bain  qui  entre- 
tînt la  fraîcheur  &  la  blancheiir 
de  fa  peau.  On  ajoute  qUb 
D*ayantpas  été  contente  un  jour 
de  l'état  où  elle  fe  voy oit  dans 
le  miroir,  elle  fouhaita  de  mou- 
rir 9  avant  que  la  vieil  leffe  lui 
fît  perdre  fes' grâces.  Son  vœu 
fut  accoftïpli  plus  exsftément 
fatisdoute  qu'elle  ne  Teût  voûta. 
On  affêélbitdans  le  public  beau* 
TCoup  de  douleur  de  la  mort  de 
Poppéa  ;  ail  fond  ,  ott  étoît  char- 
mé de  voir  l'État  délivré  dVrfe 
femme  impudîqHie  &  cruelle. 

(a)  TacV.  Annal.  L.  I.  c.  8o.  L.  IV. 
c  46.  l&'/eî.'L.  V.  c.'fio.  L.'Vl.c.  59. 
L.  Xtif.  c.  4$.  Dio.  CaiT.  p.  ô^j,  Crév. 
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-POPPÊUS  SABIN0S ,  Ù) 
foppdtus  Sàbînus,  ohùtitAt  Ti- 
bère ,  Tan  ite  Jcfus-Chrift  ly , 
'la  cohtinuation  dti  gouvertie* 
^etitdeMœfîe,  auquel  ocv ajouta 
rAcharïeSc  la  Macédoine.  Car  , 
c'éioit  an^  des*miaxîme«  de  Ti- 
bère de  lalflfer  long-^ten»  ,  & 
•fbovent  'même  jufqu'à  la  fin  de 
'leur  vie,  les  mêftoes  fujets  dani 
les  diarges  &  emplois  ,ou  dam 
le  commandement  des  années  1 
^u'il  leur  avoit  confiées. 

Sous  le  ConTuIat  de  Cn.  Les* 
Itulus  GétuHcus  &  de'C.  Calvî* 
iîus  ,  r^ati  de  Jefus-Chrift  a6, 
^n  décerna  à  Poppéus  Sabinus 
les  ortieitiens  du  triomphe  ,  par- 
ce qu*il  avoit  l'éprimé  i'infolen- 
ce  de  quélqués.petfples  de  Thra- 
ce  ,  qui ,  à  la  faveur  des  taon** 
tagnes  qu'ils  habitoient ,  réfu* 
foieni  de  fe  Ibumettre  à  l'Em* 
pire  Rotnain.  La  caufe  de  et 
foulevettiertt  éroit  la  répugnancfe 
•qu'ils  av^oient  à  fouffrir  les  le- 
'^^es  qui  incorpotoient  dans  lés 
troupes  Romaines  les  plus  bra- 
ves &  les  plus  robuftes  de  leur 
Jetineffe  ,  outre  le  car aélere  fé- 
roce d'une  nation  qui  n'obéif- 
foit  à  fes  Rois  mên»es  qu'autant 
qu'il  lui  plaifott,  &  qui,  lorf- 
Mqu'elle'leur  fourniffbit  des  fe- 
cours,  vodloitqti'ils  fulTent  com- 
"maiidés  par  des  Capitaines  de 
ion  choix,  éc  employés  feule- 
ment contré  fes  volfitis.  Et  alors» 
'il  s*étoit répandu  un  bruit,  que 
*les  Gétiéraux  Romains  alloienc 
les  difperfer  ,  les  mêler  avec 
d'autres  nations  ,'ôc  les  envoyer 

Hifl.  des  Emp.  Tom.  1.  pag.  3  ^4 ,  jot* 
^  iuivi  t.  U.  p.  1 56  ,  505. 
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fervir  dans  des  paîs  (UâTérc nt; 
Cependant ,  ayapci][ue  de  pren- 
dre les  armes  »  ils  «envoyèrent 
des   députés  a.p^  Çp^imandans 
Romains  ,  pour  leur  déclarer 
qu'ils  étoient  p^rjks  à  pbé^  <^ 
qualité  d*amis  .&  d'alliés  ,   ^ 
condition  qu'on  ne  leur  Jimpo- 
ferpît  point  4^  nouvelles  char- 
ges ;  mais  que  û  on  vouloit  les 
traiter  en  vaincus  &  en  efcla- 
ves  »  ils   avoienc  une  jeunefle 
9c  des  armes»  pour  défendre  leur 
liberté  jufqv'a  1$  mon.  En  mé- 
xne  tems,  ils  montraient  aux  Ro- 
mains les  châteaux  qu'ils  avoient 
élevés  fur  des  rochers,  6c  où  ils 
fvoient  tranfporté  leurs  pères 
de  mères  »  Lei^rs  femmes  8c  leurs 
enfans  »,&:  ies  inenaçojenc  d'une 
guerre  pénible ,  embarraflHe  » 
fanglante. 

Mais,PpppéusS;fbinus  les  ay^ai^r 
areufés  de  belles  paroles,  jufqu^à 
ce  qu'il  eût  raflemblé  toutes  Xe» 
forces ,  ne  vît  pas  plutôt  Ponpo- 
tiius  Labéon  arrivé  de  Mœfie 
livec  une  légion  ^  âc  le  roi  Rçe- 
inetalce  acrivé  aufC  avec  ceux 
desThraces  fesfujets  qui  étoient 
demeurés  fidèles ,  que  joig,nant 
%  ces  troupes,  celles  qu'il  avoir 
fvec  lui  t  il  marcha  k  l'çnnemi 
gui  s'étoit  déjà  pofté  dans  les 
Refilés  des  montagnes.  Quelques- 
uns  plus  hardis  que  les  a|itres  , 
fe  montroienc  à  découvert  fur 
le  haut  des  collines  ;  mais ,  Pop* 
péus  Sabinus  étant  allé  à.  eux 
en  bataille,  les  mit  aifémé)t  en 
fuite ,  fans  cependant  répandre 
beaucoup  de  fang  >  à  caufe  de 
|a  proximité  de  la  retraite* 
Alors  ^    s'érant    campé   avec 
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ay«Qtage,  ilenvoy^iUlibflSi  oorpt 

4e  .troupes  ppur  fe  falfîc  d'udé 

montagne  jétraâte  f  6c  :dont  U 

croupe  unie  en  tous  (ene  ,  s'é« 

tec^loit  jufqu'à  un  ohâteaa  voî« 

fin.quié,toit  défendu  parungfan4 

nc^mb^re  de  cas  Bat bf  cet  armét 

à  la  vérité  >jn^s  fansiordre  6C 

^s  dîfcipline.  Eo  même  tems  » 

il  détacha  l'élite  de  ies  ardierf 

pour  aller  attaquer  lesplus^ert 

de  ces  montagnards,.qui,  foivanf 

1a  coutume  de  leur  pjûfs ,  chan<« 

toieKt  6c  danfoi/Bnt  devant  let . 

i:etraqcbemens   de  Jenr  camp# 

Tant  que  let  Romains  £e  conr 

tentèrent  de  lancer  contre  ei^x 

^urs  javelots  de  loin  ,  ils  eti 

t)leSei:9nt  un  grand  nombre  im- 

pi^i^ément  ;  mais ,  t'en  étant  ap«* 

proches  davantage ,  ils  furent 

mis  en  défordre  par  une  fortie 

qi^e   l'ennemi  fit    brufquemenc 

fur  eux  ,  6c  contre  laquelle  ils 

fi^r^m  cependant  défendus  pat 

une  cohorte  de  Sicambres  que 

|e  Général  avoir  rangée  aflez 

près  de*là  »  pour  fecourir   fet 

gens  dans  le  befoin  ,  6c  qui  par 

leurs  cris  6c  le  bruit  de  leurs 

^rmes*  ne  jettoient  pas  moins 

4'efiroi  que  les  Thraces. 

Il  pouffa  enfui  te  fon  tamp 
plus  près  de  l'ennemi  ,  laiffanc 
pour  garder  fes  premiers  re« 
tranchemens ,  ceux  des  Thracet 
que  nous  avons  dit  être  venus 
a^  fecours  4^^  Romains  ,  leur 
perj^ettant  de. ravager ,  de  brû- 
ler 6cd'enlever  du  butin  ,  pour- 
vu que  le  pillage  finît  avec 
le  jour ,  6c  qu'ils  paâaiTent  la 
nuit  d^ins  leur  camp ,  6c  y  âfTeot 
j^ezboone  garde  «  pour  n'avoir 
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fotot  et'  fof prir«  à  craindre; 
D*abord  ■»  ilt'  exécutèrent  ces 
ordres  avec  aftèx  d'exadlitu- 
des  ;  mais  y  enfuite  ,   donnant 
dans  un  luxe  ,  que  rabondance 
du  butin  leur  mfpiroh  ,  ils  ne 
gardoient  plt^s  leurs  poftes  ;  & 
éprës  s'être  remplis  de  y\n  de 
de  viandes»  ils  fe  coucKoienc 
par  terre  ,  enfeveHs  comme  des 
bêtes  dans  le  fommeil.  Les  Mon* 
4agnard$  »  Vêtant  appercus  de 
>     cette  négligence,formerent4eux 
bataillons»  dont  l*un  devoir'foa- 
dre  fur  les  fourrageurs  »  tandis 
^ue  Taùtre  iroit  donner  l'affaut 
au  camp  des  Romains  i  non  dans 
refpérance  de  le  prendre  »  mais 
afin   que  les  Romains  étonnés 
.    des  cris  de  Tennemi  ôc  attentifs 
à  fe  mettre  à  Tabri  de  fes  ar- 
tnes,  n'entendiffent  point  le  tu* 
snulte  de  Tautre  combat.  D'ail- 
leurs ,  ils  avjoient  choifi  le  tems 
de  la  nuit  pour  cette  expédi- 
tion ,  afin  de  donner  aux  Ro- 
snains  plus  de  terreur.  Ceux  qui 
attaquoient  les  retranchemens  » 
furent  aifément  repouOfés,  Mais  » 
Tautre  corps  de  Barbares  étant 
venu  fondre  tout-à-coup  fur  les 
troupes  auxiliaires  des  Tfaraces, 
dont'  les   uns  étoient  répandus 
dans  la  campagne  ,  pendant  que 
les  autres  étoient  couchés  non- 
chalamment le  long  de  leurs  pa- 
liflades  »   ils  furent   tellement 
effrayés  d'une  attaque  fi  impré- 
vue ,  qu'ils  furent  pafîës  au  fil 
de  l'épée  avec  d'autant  plus  d'in- 
humanité ,  qu'en  les  traitant  de 
déferteurs  de    de  traîtres  ,  on 
leur  reprochoit  d'avoir  pris  les 
aimes»  pour  fe  mettre  eux  fie 
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leur  patrie  dans  la  fervitudéw 

Le  lendemain»  Poppéus  SabK 
aus  leur  montira  fon  armée  cam» 
pée  dans  la  plaine ,  pour  voir  fi 
enflés  du  fuccès  de  la  nuit  précé- 
dente >  ils  oferoient  bazarder  la 
bataille.  Mais  »  voyant  qu'ils  né 
defcendoient  ni  de  leurs  forts» 
ni  des  hauteurs  qui  y  aboutif* 
foient,  il  entreprit  de  les  y  affié- 
ger  ,par  le  moyen  des  ouvrages 
qu*il  avoir  commencés  fort  à  pro- 
pos ,  de  qu'il  joignit  enfemble 
par  uik  foué  &  ume  paliflade  de 
quatre  mille  pas  de  circuit*  En- 
fuite  ,  pour  leur  couper  l*eau  & 
le  fourrage  >  il  diminua  peu-à«  ' 
peu  cette  enceinte ,  en  s'appro- 
chant  d'eux  »  &   les  reâèrranc 
toujours  davantage.  En  même 
tems  »  il  éleva  une  plate-forme  « 
d'où  il  jettoit  des  pierres  ,  des 
traits  &  des  tifons  allumés  fur 
les  ennemis  qui  étoient  alors  à 
portée  dé  fes  coups.  Mai$»rienné 
les  incommodoit  tant  que  la  foif« 
n'y    ayant,  plus   qu'une    leule 
fource    pour  abreuver   une   fi 
grande  multitude  de  gens   les 
uns  armés  ,  les  autres  fans  ar- 
mes. D'ailleurs»  les  chevaux  fit 
les  autres  animaux  que  ces  Bar- 
bares »  fuivant  leur  ufage  »  te* 
noient  enfermés^  avec  eux  »  mott<^ 
roient  de  faim  faute  de  fourra- 
ge ;  &  les  corps  de  ceux  ,  que 
le  fer  ou  la  faim  avoit  fait  pé- 
rir »  répandoient  une  infeâioa 
qui  caufoit  des  maladies  conta- 
gieuses parmi  les  autres.  A  tant 
de  maux  fe  joignit  le  plus  grand 
de   tous  »  la  dîfcorde  »  les  uns 
étant  d'av|s  de  fe  rendre  au  vain- 
queur ,  &  les  autres  de  fe  don* 
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ner  mutuellement  la  mort  «  fout 
éviter  Tefclavage.  Quelques-uns 
▼ouloient  bien  mourir  »  mais  en 
fe  jettant  au  milieu  des  Romains, 
&  en  leur  faifant  acheter  bien 
cher  la  viâoire  ;  &  c'étoient  (ê$^ 
plus  confîdérablea  de  la  nation , 
^ui  étoient  les  auteurs  de  ces 
.jifiTérens  avis. 

Cependant ,  Poppéus  Sabinus , 
ayant  été  informé  de  ce  qui  £e 

Eaflbit  parmi  les  ennemis  ,  don* 
la  les  corps-de-gardes  »  die 
peur  de  fe  voir  forcé.  Lorfque 
ïa  miit  fut  venue  avec  un  grand 
orage  ,  les  ennemis  tantôt  eo 
pouffant  des  cris  horribles  , 
tantôt  en  gardant  un  profond 
filence  t  jettoient  les  Komains 
xlans  rincertitude  de  ce  qu'on 
nécfitoit  contre  eux  ,  Iprfqu^ 
Poppéus  Sabinus  »  faifant  fa  ron* 
,de  ,  les  avertit,  de  ne  fe  lasflèf 
ni  efifrayer  pa^r  leurs  vaines  cla- 
meurs ,  ni  endormir  par  letir 
feinte  tranquillité,  mais  de  r<î(* 
ter  fermes  dans  leurs  poftes,  & 
de  garder  leurs  rangs  ,  fans  8*i^ 
,mufer  à  lancer  des  traits  au  ha- 
j^ard  6c  à  coup  perdu. 

Cependant,  les  Barbares  defr 
cendanc  par  troupes  vinreivt 
fondrefur  le  camp  des  Romains; 
,les  uns  fe  fervent  de  pierres 
&  de  bâtons  brûlés  par  le  bout 
pour  en  détruire  la  paliiîade-,  o|i 
renfoncent  avec  des»  troncs 
d*arbres  ;  les  autres  comblent 
,Ie  foffi^  avec  des  fafcinea,  des 
claies  &  des  cadavres  qu'ils  7 
jettent  ;  quelques  autres  dre^- 
fent  contre  le  irempartdes  ponts 
jSc  (^es  échelles  qu'ils  ont  pré- 
parés d'avance  p  &  gagnant  le 
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hàut.en  viennent  aux  mains  avec 
ceux  qui  fe  préfeoterent  pour 
les  repou^r.  I^es  Romains  de 
leur  côté  lesrenverfent  à  coups 
de  traits ,  les  repoufient  avec 
Jeurs  boudiets  ,'oa.  roulent  fur 
eux  de  gros  )avelocs,' ou»  dee 
pierres  eafàfrées.(exprès  pour 
.^arterrennemié  L^sunS'étoienc 
animés  par  l'efpérancede  cont* 
ferver  une  vidloii^e  ^u?ils  regar* 
doient  comme  remportée  ,  k 
^ar  la  honte  doi^t  ils  alloient  fe 
couvrir ,  s*ils.étoienc  obligés  d*y 
.renoncer;  les  autres»  par-  la 
néceŒté  de  vaincre  ^o  de  pé^ 
rir  9  &  par  ia  préience  de  ieurs 
;iiieres  &  de  leurs  fîemmesdonc 
ils  entend  (Ment  les  dtu  oc  les<gé« 
ii^iflemens*  La  nuit  étoit  com- 
mode aux  uns-^^pour  augmenf- 
ter  leur  audace  ,  &  ;aox  autres 
pour  cacher  leur  frayeur.  Toee 
lancent  leurs  traits  au  hazard  ; 
on  eft  bleflë,  »  fans  ^ronnokre  la 
•main  d*où  vient  le  coup,  ni 
difceroer  fcs.  compagnons  d'a- 
vec fes  ebnemis.Les  cris  que  les 
-échos  des  montagnes  font  entée* 
dre  aux  Romains  comme  dertîef>» 
re  eux  ,  leur  caufenc  tant  d'^ 
pouvante  y  qu'ils  abendonnettt 
une  partie  de  leuti  retranchè- 
mees.,  croyant  que  les  Barba- 
res s'en  font  emparés.  Cepen^ 
dant  »  il  ee  s*en  fauva  pàr-Ià 
qu'un  très-petit  noiàbre  ;  &  là 
l'approche  dU)  pur  «les  Romains 
ayant  tué  ob  ble0*é -les  phts 
hardis  d*eotre-eux  ,  repoufle- 
.rentles  autjresjnfques^dans  leur 
fort.  Ce  fut  là  qu'enfin  ils  fu- 
rent contraints  de  le  reirdre.  Le 
pâïs  le  ptuf .yoifiofe  fournit  va^' 
'      JEiïj 
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|otitaîrèittent«  Ge  qui'  efflpècfrà 
les  Komaios  de  réduire  le  reRe 
^e  leur»  ptàces ,  c'éfott  Thiver , 
J>eaucdiip  ^Itts  jstwnjpc  6c  fhis 
'jipkuttux  iju'ailleuîrs  ^  aux  ecH 
nrlroM  tUr  mont  Hémos.  Mah» 
iCéla  n'eiBpêcha  pas  ^  P<>ppécrs 
-Siabînui  c^VHbteDhf/eoiDme  nours 
i^avotis  tdir  ,  •.  les^njnxemeo)  du 
4«iofnphei  "     »  - 

.JltnôDrot  ^r  là  fin  de  l*ah 
:ëe  Jé6iSi4^£i\nBnûy^^&L  Tacite 
di^^emarqtieqiuè  tjumcjaHtfÛt  d'uire 
-ptiSC^àté  ^  ttéàiaàré.  i  »£  areric 
#dbr«fm  paeia  faveiir  des  Prîocds 
4è!G6nfuiar&  le»  o^nemens  du 
striohiphe^  âtgativèmé  pendant 
:.vingt-quatfe  «ms  1er  provinïies 
•Içs^hir^cnfidéitabie»^  fans  avo9r 
-«m  nérke  bien  jéélaeanr  «  niiis 
-ieulemeni  parce  qii*H  étoîc  cai- 
;pable  de  ces  emplèîs  9  fans' êtrb 
«au'deflus^  ^'  ^  ■  . 
:  PGPPÉUS,SYLVANUS,(^) 
.Pâppkus  S^hanuj^ ,  généTiiï  Ro>- 
fxnaiii,  qoi  cbrttnandoit  Tarinée 
-de  Dalmatie»  Tan  de  J.  €•  69. 
sC.  écoit  ;  félon  Tacite  »  un  ricbe 
-irieiHardv  pou  propre  à  faire 
•«uéperfonnage  dan»  lestroubleiv 
-^6Â  n'aToît  M  carpa^icé  ni  tï^ 
^goeor  poui*.  la  ^oerre  y  caufeiir 
-éternel^  '  flcpérdai».  en  vains 
<))ropds  ié  teii(»s  deftiné  à  l'ao* 
^on»      .    ' 

P0PPÉUS  VOPISCUS,  W 
S^opjraus'Fopifcurnf^  hst  donné 
^pàr  OtBon  pmireoUcglie^  Vtï- 
£§inius  dan»  Ib  <^i^ulat^  On 
^loit  qa'Othon  éleva  Poppéors 
iVo^pif«i»s  à  cette  dignité  >  en 


^j).TMlt«  Hiû..  t.  II.  c.  86.  L.  m.  c. 
Xbmk  in.  ^i|f,  li^tiiiSt 
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coirfidératfotîde  l'amitié  4ttir^ 
voit  autrefois  \t€  avec  lui  »  ou  » 
fuivant  Topinion  de  J^ulieiirst 
pour  faire  honnètrr  à  ceux  de 
Vienne  fes  comp^tHotes. 
,  POPULARK  .  ifèrita^  4iiî 
%ûifie  propi^i^eriY  afeâio«né 
pour  le  peuple  y  oU  qui  a  if'ef^ 
time  &Papprobafiôof  du  peuplé* 

POPXJLlFU<;iES,  Populifu. 
•^id ,  fétô  que  eélébi^oie'ne  ïeé  Ré- 
mains  g  en  nîéfn^i^é  *  félon  lés 
èn$ ,  de  ^e  qùé  le^  Rois  avofeHc 
é<é  châfTéf ,  &  le  goaverné'niérfi 
Motia/ch^é  lÊ^n  ;  &  ,  ftlott 
d'autre»  ,  avec  plu»  de  vraiféiA- 
«blance  ^  en  PhoDné&t  dé  ta  déeSe 
Fugia^ ,  qui'  aV^oit  fà^oïîfé  là  dé- 
-téwtt  ées^  ennemis.  Getre  fête  » 
dïféftt-ils,  ftftitfftrtâée  à  Poc-^ 
câfion  de  la  viél<iî¥^er  remportée 
fur  les  Fidéna^és  &  fe»  peuplé» 
^oifîn<  >    lotfqii^ils    voUluredc 
VeTOpa^ei»  de  Rome ,  lé  lende- 
main que  le  peuple  ^'èn  fut  reti- 
ré ,  félon  lerabpoift  de  Varrod. 

POPULONIE  ,  Popuîonià. 
Voyt\  Populonium» 

POPULONIE,  Populonîa, 
(c)  une  dt9  DéeCe»  champêtres • 
^toir  koBôrée  chee  les  Romains , 
'q[(iî  îiÀpIordient  fon  fecour»  , 
afifn  Qu'elle  détonrâit'  les  rav^« 
gèi  ac  lés  dégâts  des  terres  , 
qui  s'appellent  éti  hiilh  Populd- 
îhnis  $  â'oû  eit  venu  te  nom  de 
êéttè  diviniéé;*  Ils  troyoîenc 
qu^ellé  garabtlflbk  hi  thampt 
êè  cêS  malheôr^  »  foit  qu*iU 
duflent  être  eûixféé  par  \éi  geds 
de  guerre  t  où  par  Ies'ibonda« 

^  \h)  T»c|t.  Hift.  L.  1.  c.  f^. 

(O  Mycb.  par  M.  TAbb.  Ban.  Tom.  I« 
p.  J'4^.  T,  IV.  p.  4«0.  T.  V,  p,  Jj^, 
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aiQO$  ,  ott-  par  les.  gr^lei  t  oar 
VàT  leiiofeâes* 

POf  ULQNIENS ,  Popuionicn- 
X<^f  leshabUaos  4.e  pQpalooium^ 
Voyez  PopuJonium, 

POPULQNIUMi,  F<y«^/<wttm.. 
pfTT;  c^.<i  ,  (tf)  vilte  maritiroe 
d'Italie  9  au  païs  des  Étrufques. 
Pline  «  qui  oier  cette  viUe  d^ns 
(»  Teptieme  régipo  de  ritalie  » 
dit  que  c'écoic  autrefois  la  Teuiç 
place  que  les  Ëcrurques  eufleii^ 
ixx  le  b.Qrd  de  la  mer. 

$traboA  dit  que  U  ville  de 
Pop^lgnium  étoi;  à  près  de  l^ii^ 
cens  i^adçs  de  Coâa  »  &  à  deU3^ 
ceos  foixanct^d^  feulement  de; 
Volaterres.  Il  ajoute  que  ceu^ 

3«i  vou  lofent  paCcr  aux  ^^^ 
e  Sardaigne ,  de  Corfe  âc  d'Ê*^ 
thalie  ,  s'embarq^oienc  à  Popu* 
loniumd'Qii  ro^^percçvoitc^l 
Croit  iftes; que  lui'^inëroe  étant  1^ 
PoputonittiA^leiiavoit  vues,  ^ini^ 
que  les  forges  qui  7  étoient. 
.  tel  hahltaos  de  cette  ville 
font  appelles  Populooietis.  dan^ 
Tfte^Live*  QtK  croit  que  des 
ruines  de  Populonlupi  s*eil  for« 
mée  la  ville  qt^  Ton  nommtt 
aujourd'hui  Piombii^o. 

Ptol^m^e  fait  mention  d*u9 
yromoncoife  qu'il  appelle  Pq-* 
puloniym  ,  ^  d'une  viUe  qM'il 
9omme  Populoni^. 

POPUtUS,  {h)  Pref^ue  foui 
les  ttyn^qlqgiftç^  l'aççprdcRt  à 
faire  ye^îr  Je  ipot  Populus  4^$ 
(«atin^  du  Tfou;  d^f  Grecs  >fig- 
«ifi^nt  ab€»odai)ce  ,  multitude  i 
mais  I  ep  prefl^»^.  ce  ipQi;  4^^ 
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Grçcf  pour  Cgnifier  peupU  ,  les 
Latins  en  on%  redoublé  la  pre- 
mière fylj^ble  ,  âc  ont  dit  d'a- 
bord Fopolus  poi^r  Populi^s  , 
comme  09  le  trouve  dans  la  loi 
des  douze  Ta))les  ;  enfuite,ils  jTi 
ont  fait  une  contraûioo  &  dit 
Popl^s  »  comme  on  le  voit  dant 
rio.fcription  de  la  bafe  de  la, 
(^ojlomne  roftrale  de  C.  Duillius» 
&  en  plufîeurs  endroits  de  Plau*  ' 
\t^  lya  doux:eLuc  de  U  pronoo^ 
^iatioQ  amen^  en&n  le  mot  Po- 
pulux  »,  dont  l^es  ^uteurs  fe  fer»* 
vent  indiferemment  pour  expri» 
mer  ^aptQt  une  nation  entière  , 
tantôt  Us  pevples  de  |o,ute  un« 
province  1^  tantôt  le^  hàbitansi 
d'une  grande  ville  ,  &  quelque 
fois  ceux  d'une  (impie  t>our- 
gâde.  Quinze  hommes  libres  foof 
un  peuple 9  die  Apulée^  quin^ 
4çcm  homint4  liberi  Pqpulus  efl, 

Lesi  isédaillçt  font  bien  plu» 
çirconfpedies  dans  l'ufage  de  cex^ 
tet  e^pre(fioo,  Qi^and  elles  nous 
^ifept  genitis  Populi  Romani  ou 
Popjdus  Rom^nuii. ,  foit  tout  a» 
{ong  ,  fpit  en  abrégé  ,  ellea 
parlent  de  tout  le  peuple  Ro- 
main, faps  diftin^ion  »  de  Se* 
Dateurs  »  de  Chevaliers  qu  dei 
Hmple  peuple  ,  parce  que  >  fuir. 
Vapt  le  témoigns^ge  d'un  aociei^ 
j[urifconfuIie ,  cité  par  Aulu-* 
Celle  ,  tous  les  Ordres  font 
çpmpris  (bus  cette  dénomina- 
t jqn  génér^lf  •  Qi^î^i/if  i^  Popu^ 
lo  omnis  pars^  c^vitaùs  qmn^qut 
cju$  ûtr4inf4  conpjteatUF* 

Ce  pe  ferçqt  pas  des  cq^noif-. 


f#)  f\m*  Tom.  I.  pag,  150,  Stcah*  p.  IL.  X.  v.  17».  Diod^ku).  pag.  4C4. 
f^»,  *ii,  »»S.  Vh  ï-l»t  i-'  XXVIM.I     <*i  Mém.jdc  l'A^d.  de^  infcr.  ft 
f«  45.  Pcorem.  L,  m.  c.  I.  Virg.  Aq^^  I  Bell.  Leur.  T«.  ^IX.  paç.  478»  ^9. 
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feurs  quî  nous  objedleront  que 
dans  cette  formule  fi  connue  » 
Senatus  Populufyue  Romanus  ,  , 
le  Sénat  paroît  diUingué  du  peu- 
ple fur  les  médailles  mêmes  ;  ils 
fçavent  trop  bien  que  c*eft  moins 
pour  en  faire  la  diftindlion ,  que 
pour  marquer  le  concours  de 
ces  deux  puiiTances  dans  l'éten- 
due de  leurs  jurifdiâions  parti- 
culières ,  &  que  dans  cette  au- 
tre formule  ,  confenfu  Senatus 
&  equeflris  ordînis  Populique  Ro^ 
mani  ,  on  ne  fait  qu^étaler  avec 
plus  de  pompe  Tunanimité  àti 
trois  Ordres  entre  lefquels  tout 
le  peuple  Romain  fe  trouvoit 
partagé  ,  fuivant  ce  vers  d'Au- 
fone  : 

Mania  Roma  triplex  y  Equitatu  » 
Plèbe  ^  Senatu. 

Cette  règle,  quî  ne  fouffre 
point  d'exception  pendant  tout 
le  tems  de  la  République»  n'en 
reçoit  qu'une  légère  fur  quel- 
ques médailles  des  Empereurs 
Romains  ;  nous  difons  légères, 
parce  que  le  type  &  l'înfcriptîon 
l'annoncent  de  maniereà  ne  pou- 
voir s'y  méprendre.  C'eft  dans 
le  cas  où  ces  Princes  faifoient 
des  largefles  au  peuple  en  argent, 
^n  bled,  en  huile  &  autres  den- 
rées ,  &  quelquefois  même  en 
parfums  pour  des  cérémonies 
facrées  ,  dont  les  fimples  Ci- 
toyens n'étoieni  pas  en  état  de 
faire  la  dépenfe,,  Congiariutn 
datum  Populo.  A  Populo  fruges 
accepta.  Suffimenta  Populo  data* 

(s>  Herod.  L.  IV.  c.  48.  1     (o  Plut.  Tom.  1.  pa{.  S|<»  é*  Af» 

(*)  Tit.  LîV.  L.  XXXIX.  c,  44*  Plat,    Vell.  Patercal.    L.  Il,    c.   IJ.  Tadtt 
Tom.  1.  pag.  347»  76U  «Annal.  L.Xl.c.t4« 
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Encore  obfervoient-Hs^  quand 
il  s'agiâToit  de  quelque  libéra- 
lité qui  n'avoit  pour  objet  que 
la  populace  indigente ,  dç  fe 
fervir  du  mot  plebs ,  témoin  une 
médaille  de  Nerva,  fur  laquelle 
on  lit  Plebei  C/rbana  frununt9 
conflituto, 

PORATA  ,  Porata.Uoparai 
(a)  nom  que  les  Scythes  don- 
noient  à  un  fleuve  ,  que  les 
Grecs  appelaient  Pyréthon.aCe- 
»  fleuve ,  dit  Hérodote  ,  eft 
»  grand  >  coule  du  côté  du  le- 
3>  vant  &  mêle  fes  eaux  avec 
n  celles  du  Danube.  »  Peucer 
croit  que  c'eil  du  Prutque  parle 
Hérodote. 

PORCIA  [la  Bafilique], 
Porcia  BaJUica^  Uotudet  ^aviunit 
{b)  bafilique  que  M.  Porcius 
Caton  fit  faire  à  Rome  ,  Tan  184 
avant  Jefus-ChriA.Il  étott  alors 
Cenfeur ,  ôc  il  avoit  acheté 
quatre  boutiques  ,  dont  il  com- 
pofa  cette  Baulique  «qu'ilappeU 
la  Porcia  de  fon  nom. 

PORCIA  [La  Famille],  (c) 
Porcia  Gens  ,  famille  Romaine  , 
originaire  de  Tufculum  ,  tira  le 
commencement  de  fon  éclat  dc 
de  fon  luilre  de  M.  Porcius  Ca- 
ton le  cenfeur ,  perfonnage  quî 
par  fa  vertu  parvint  à  une  plus 
grande  réputation  &  à  une  plus 
grande  puiflTance  qu'aucun  Ro- 
main de  fon  tems.  Quoique  Plé- 
béienne ,  cette  famille  n'en  fut 
pas  moins  illuft^e.  M.  Porcius 
Caton  le  cenfeur  eft  regardé 
comme  le  premier  de  cette  fa« 
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mille,  qui  alla  fixer  fa  demeure 
à  Rome.  Quoique  fes  ancêtres 
paiTaflent  pour  des  gens  entière- 
ment inconnus4I  vante  pourtant^ 
dit  Plutarque  ,  fon  père  comme 
un  homme  de  guerre ,  8c  un 
vaillant  homme  ,  8c  fon  ayeul 
comme  ùn^  grand  guerrier  ,  que 
fes  Généraux  avoient  plufieurs 
fois  récompenfé. 

M.  Porcins  Cacon  le  cenfeur 
avoic  eu  deux  femmes.  De  la 
première  ,  nommée  Licinia  ,  ii 
eut  M.  PorciusGaton,  qui  laiffa 
un  fils  y  félon  les  uns,  &  deux 
félon  d'autres.  De  Tun  des  deux 
étoit  fort!  M.  Porcins  Caton 
qui  mourut  dans  les  Gaules.  De 
fa  féconde  femme  ,  appellée  Sa- 
lonia  f  M.  Porcins  Caton  le 
ceniêur  eut  M.  Porcius  Caton  , 
furnommé  Salonien  ou  Salonia- 
nus.  Celui-ci  laifla  deux  fils  , 
L.  Porcius  Caton  &  M.  Por« 
cius  Caton.  Ce  dernier  fut  père 
de  M.  Porcius  Caton  d^Utique, 
qui  laiflà  M.  Porcius  Caton , 
tué  à  la  bataille  de  Philippes. 
Voyei  Caton. 

PORCIA  ,  Porcia  ,  mptU  , 

(a)  une  des  Ibeurs  de  M.  Por- 
cius Caton  d*Utique. 

PORCIA  ,  Porcia ,  ÏJopuU  »  ' 

(b)  nièce  de  la  précédente» 
étant  fille  de  M.  Porcius  Caton 
d'Utique,  avoit  appris  la  Phi- 
lofophie  ,  aimoit  les  belles  Let- 
tres f  ôc  par  fon  efprit  auffibien 
que  par  fon  courage  ,  s'éleva 
au-deflus  de  la  foiblefle  ordt« 

.  Cj)  Plut.  T.  I.  p.  759. 

(b)  Plot.  Tom.  1.  pag.  771  9  pSç.  4r 
Jtq.  Valer.  Maxim.  L.  111.  c.  ».  L.  IV. 
t*  ié.  Appian.  pa^t  669.  DiOb  CaC.  pag.  iê%*  &  friv^ 
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liaïre  de  fon  fexe*  Elle  avoit 
époufé  en  premières  noces  M* 
CalpurniusDÎbulus ,  qu'elle  per- 
dit étant  encore  fort  jeune. 
Après  la  mort  de  ce  premier 
mari  y  qui  ne  lui  avoir  Xziffé 
qu'un  enfant  »  elle  fut  mariée  à 
M.  Brutus,  un  des  meurtriers 
dé  Jules  Céfar.  Elle  fut'mife 
même  dans  la  confidence  du 
complot  y  ou  plutôt  elle  Péné- 
tra le  myflere  ,  &  en  arracha 
l'aveu  à  fon  mari. 

Celui-ci  V  s'étant  rendu  le 
chef  d'une  fi  hazardeufe  entre- 
prife  «  &  voyant  attaché  à  fa 
perfonne  &  à  fa  conduite  le  fore 
de  tout  ce  qu'il  y  avoir  de  plua 
brillant  &  de  plus  illuftre  dans 
Rome  par  la  vertu  &  par  la 
naiflance ,  fe  pofiTédoit  aflez  pour 
conferver  pendant  le  jour  éc  ea 
public  un  air  de  calme  8t  de 
tranquillité  qui  ne  donnoit  lieu 
à  aucun  foupçon.  Mais  »  chex 
lui  ôc  pendant  la  nuit  ,  il  n'é- 
toit  plus  le  même  »  &  fa  femme 
s'apperçut  qu'il  avoit  l'efpric 
agité  de  quelque  grand  defleia  > 
de  quelque  fouci  cuifant ,  qu'il 
affeâoit  de  lui  cacher.  Elle  ai- 
moit tendrement  fon  mari ,  8e 
vouloît  partager  avec  lui  le  poids 
de  fon  inquiétude*  Mais,  avanc 
que  de  lui  demander  aucun 
éclaircifleroent ,  elle  réfolut  de 
faire  furelle-même  une  épreuve 
des  plus  fingulieres  ,  âc  d'ef- 
fayer  jufqu'oà  elle  pourroît  por- 
ter la  confiance.  Elle  prend  ua 

S45  9  S47  9  35^.  Grëv.  Hift.  Rom.  Tom*' 
VIII.  pag.  46.  ér/«fv.  Mém.  de  TA-cad. 
desInCcr.  ft  Bell.  Lettr.  Tom.^VU.p* 
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pecîfi  couteau  »  de  ceux  donc  oa 
îe  fervoic  pour  couper  &  polit 
les  oDgtes  »  de  ayant  âik  fortir 
toutes  Tes  femmes  ,  elk  fe  i'eo- 
foDce  profondément  daas  lacuît- 
fe.  Le  fang  coule  en  abondancCf 
êc  les  douleurs  vtoiemes  £>nf 
bîent&c  fuivies.  die  U  fièvre.  M. 
Brotûs,  plein  de  troubU  Sc  d'a^ 
larme  y  ne  içavoic  que  peftTec. 
Alors ,  Porcia  »  dam  le  tcna 
quVUe  fouffroit  le  plus  »  lui  tint 
ce  difcours  :  m  Brutus  »  )e  fuis 
»  6ifede  Caton  ,  &  je  vous  ai 
a»  été  donnée  ,  non  pas  pour 
»  pattager  amplement  votre  lie 
s»  Se  votre  table  comme  une 
i»  maîtrefle ,  mais  pour  entrer 
n  en  fociiété  de  tout  ce  qui  peut 
9  voos  être  on  agréable  »  ou 
»  fâcheux.  Votre  conduite  à 
m  à  mon  égard  eft  trréprocha* 
9  ble.  Mais  moi  y  que  forai- je 
SD  pour  vous  ,  âc  par  oà  vous 
V  prourerai-je  ma  feconnoil^ 
•>  £ioce  de  vos  bons  procédés, 
9  fi  je  ne  vous  aide  à  porter  nne 
j»  inquiétude  fecrete  ,  &  des 
»  foins  qui  demandent  de  la  fi- 
tÈ  déliré  i  Je  fais  que  les  fem- 
m  mes  ne  paflTent  pas  commune* 
»  ment  pour  être  bien  capables 
a>  de  garder  un  fecret.  Mais , 
39  Bruius  ,   la  bonne  éducation 

•  &  une  fociété  vertu eufe  peu* 
.  Si  Teot  beaucoup  fur  les  maurs 

tt  êc  fur  le  caraâere.  Et  qui 
19  peur  à  plus  jufte  titre  fe  glo- 
<o  rifîer  de  ces  avantages,  que 
m:  la  fille  de  Caton  de  la  femme 
s»  deBrutus?Py  comptoispour- 

•  tant  moins  par  le  palTé  ;  mais 
]n  maintenant ,  je  viens  de  me 
û  convaincre  ^ue  U .  douleuf 
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»  même  ne  triomphe  pas^demon 
3»  coueage*  »  En  finiflant  de 
parler ,  elle  lui  montra  la  bief* 
fure  qu'elle  s'étoit  faite ,  âc  lui 
rendit  compte  de  fon  motif  de  de 
Bout  ce  qu'elle  avoit  penfé.  M* 
Bcutus  éionné  >  ravi  en  admira* 
ùon  y  lev»  le*  mains  au  Ciel  « 
demandant  aux  Dieux  de  pou- 
voir »  en  réujffiâant  dans  fon  en<« 
irepvi£e ,  parvenir  à  être  regar- 
dé cooMBe  le  dignt  époux  de 
Porcia.  U  fini  £«  parc  enfuite  de 
tout  le  pro^c  de  la  confpira- 
ùon,  &  il  n'eut  pas  Geu  de  fe 
vepeocîc  de  U  confiance  qu'il 
prit  en  elle ,  &  qu'elle  avoit  fi 
^ien  méritée* 

Cette  généreofe  Dame  »  dont 
le  courage  foutenoit  dignement 
la  gloire  de  M.  Caton  fon  père  » 
pleine  d'inquiétude  fur  ce  qui 
pouvoit  arriver,  6c  ne  pouvant 
ittpporrer  le  poids  de  tes  cha« 
grins ,  avoit  toutes  les  peines 
du  monde  à  fe  tenir  chez  elle  ; 
fil  au  moindre  bruit ,  au  moin^ 
dre  cri  qu'elle  entendoit,  elle 
trefiailloitde  frayeur,  &  force* 
née  comme  les  perfonnes  faifies 
de  la  fureur  des  Bacchantes  ^ 
elle  forroiidehors ,  interrogeant 
tous  ceux  qui  venoient  de  la 
place ,  leur  demandant  :  Quefaii 
Brutus?  Et  envoyant  meflagers 
fur  meflagecs  »  enfin  raffaire 
traînant  en  longueur  à  caufe  du 
reurdement  de  Jules  Céfar ,  les 
forces  du  corps  ne  purent  réfif^ 
ter  à  une  fi  longue  détrefi*e  ;  eU 
les  s'afiôiblirent ,  &  manquèrent 
tootrà-coup ,  l'efprif  étant  acca* 
blé  par  la  violente  agitation  o4l 
b  tenoit  cette  cruelle  iocettii 
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rude.  Elle  ii*eut  pat  lè^  fémv  dé 
«•egtpner  fa  chambre  ,  car  Is  foi- 
bleffe  l'ôbHgea  de  »*affeoîr  prè» 
tfe  la  porte  de  fa  maifon  ,  St  U 
êUe  fut  furprife  d*uire  grande 
ééfs^lhàct  &  d'un  faififeménc 

f général  quf  la*  privéretft  de  root 
entjwerit  ;  fort  vifagd  changea 
êfttkreitoebt ,  kijéùx  /écéîgiii- 
t6pt ,  &  elle  perdfk  abftfhHUent 
la  voix^.  Seë  fertrttfi,  la  toyairt 
CA  cet  étfat  f  té  mtrefit  à  faite 
dt$  tth  &  désf  hofteiiiem  troT'- 
ribles ,  &  les  vùiûni  étant  a(f* 
cou^iis^  dant  tffr  MdM^t  ta  re^ 
ffoiliraéd  eur  répandu  paf^ouc 
t^f  btiHt  qu^etle  éîoH  mùrtt. 
Mais  4  ayant  hietn&t  iùuirctt  les 
yeuit  i  la  lomiere  ,  &  étant  fe- 
vemfe  de  faf  pamoifôn  ,  ftfs  fem^ 
itiei  reibpoiterenf  ôc  la  ecHiche- 
renr. 

Après  la  mctt  de  Jules  Cé- 
far  y  M.  Bruius ,  yoaUot  quit- 
ter ritalîe  9  k  fendit  dans  la 
Lucaaie  pouï  s'y  embarquer. 
Ce  fut  \i  que  Po^rcia ,  qui  l'y 
nvolt  fuivi ,   f6  fépara  dé  lui  , 

Jour  ne  lé  pins  )ama!s  revoir, 
lié  prefiTentoit  ce  malheur»  8c 
fa  douleur  étoit  très^vive  ;  mais, 
pleine  de  couraige ,  elle  renfer- 
môit  &  caclloit  te4  allarmés  doitc 
elle  étoit  frappée.  Vn  tableau 
la  décela  ;  cVtoient  leë  adieuit 
id^Heflôr  &  d^Andfômaque  , 
peinti  d'après  Hômere  >  qui  les 
ai  fî  tendrement  5c  û  Vivement 
'décrits.  Porcia  ,  à  éetie  vue  » 
qui  fe  rapportoit  fi  fort  à  fa 
ficuatioA  »  ne  put  ^e^enir  fes 
larniés  ;  âc  on  la  vit  pleurer 
plufieurs  fois  peodapt.  le  jour< 
Ceft  ce  qui   donna  lî«tt  k  MA 
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ie%   tmU   de    M.   Brunis,  de 

fappeller  deux  vers  célèbres 
qu'Homère  mec  dans  la  bouche 
d*Aod#omifque.^<r^0r,  votts  mt 
tefté^  Iku  de  ptre  ,  de  mère  ,  de 
frire ,  sjaine^  à  uni  de  titres  ce^ 
ht  de  Cendre  &  simMe  époux. 
M.  Bf^ltus  rrouva  Tj^pHcatiôn 
jufte  ;  mais  «  il  obferva  qu'il  ne 
hiî  étroit  pas  permis  ë'ufer  à  l'é- 
gard ée  Porcia  dn  même  lan- 
gage qu'He^G^  irdreâfa  à  An- 
tfrdmaqfee  ^  ni  de  lut  recomman- 
der de  ^'occuper  de  fa  tapifle- 
ritf  »  dé  ft  quenouille  I  des  foins 
qui  regardent  l'intérieur  de  fa 
maifo««  Il  Car  ,  ajouta-t-il ,  par 
n  la  fôiblelTe  dé  fon  fexe  elle 
1»  eft  fans  doute  hors  d'érard'at- 
A  teindre  il  4es  aâlons  qui  éga- 
a  lent  les  nôtres.  Mais ,  par 
a>  l'élévatiof^  de  fes  feotimeniy 
«y  de  par  l'amour  de  la  patrie  , 
If  elle  peut  afpirer  à  lliéroîfme 
3>  cohime  nous.  »  Porcia  s'en 
retourna  à  Rome.  M.  Brutus 
pafla  la  mer ,  8c  mourut  deux 
ans  après  dans  la  treote-fep- 
f  iemé  année  de  fon  âge ,  s'étanc 
percé  lui-même  de  fon  épée. 

On  dit  que  Porcia  9  ayant  ap«- 
Vpris  le  triile  fort  de  fon  marî,  , 
réfolur  de  ne  lui  pas  furvivre  9 
&  que  comme  fes  amis^  êc  les 
gens  de  fa  maifon  la  gardoienc  . 
à  vue ,  &  preaoient  foin  de  lui 
fouilraire  toute  arme ,  Se  roue 
inftrument  capable  de  blefTer  , 
elle  mit  des  charbons  arden* 
dans  fa  bouche  ;  &  la  fermant  » 
elle  s'étouffa. 

Ce  récit*  quoiqu*appuyé  de 
l'autorité  de  Nicolas  de  Damas  ^ 
de  Valert  Maxime  ^  ic  de  Diom 
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Cadius  t  pourroîc  bien  n*itrd 
qu'une  fable  accréditée  par  le 
goût  des  hommes  pour  le  mer-^ 
veilleux.  Car  ,  Plutarque  cite 
one  lettre  de  M.  Brutus,  dans 
laquelle  il  fe  plaignoit  de  la  né* 
gligence  de  fes  amis  à  Tégard 
àe  Porcia  ,  qui  ,  étant  tombée 
dans  une  maladie  de  langueur  « 
avoit  pris  ,  fans  qu'ils  $*y  op- 
pofairent ,  le  parti  de  mourir. 
Il  ta  vrai  que  cet  Hiilorien  laiâe 
jun  doute  &  un  foupçon  fur  la  • 
légitimité  de  la  pièce  qu'il  allè- 
gue. Mais  y  parmi  les  lettres  que 
nous  avons  de  Cicéron  à  M. 
Brutus  ,  00  en  lit  une  dont  les 
interprètes  font  aflfez  embar- 
raOTés  à  affigner  le  fujet  ,  &  qui 
paroft  mantfeftement  une  lettre 
de  confolation  fur  la  mort  de 
Forcia.  Ainfi ,  il  eft  très-vïai« 
femblableqae  Porcia  étoit  morte 
avant  M.  Brutus. 

PORCIA  [  la  Loi  ] ,  Lex  Vor^ 
tia ,  (a)  loi  dont  Cicéron  a  fai( 
snenti>n. 

PORCIENS,  Porcis^  Uo^tlot^ 
II)  c*cft-à-dire  ,  Porchers,  Les 
Romains  donnoient  à  leurs  en- 
/ans  des  noms  tiris  des  animaux. 
Tel  eft  celui-ci. 

FORCIUS  LICINIUS.  (c) 
Porcius  Licinius  y  poëte  latin  « 
quf  vivoit  au  commencement  de 
la  féconde  guerre  Punique  » 
Yers  l'an  de  Rome  536 »  3c2i8 
avant  Jefus-Chrift ,  dans  le  tems 
Jgue  la  poëfie  latine  étoit  encore 

ié)  Ciccr  in  Verr.  ï..  Vil.  c.  117. 
,    (*)  Plut.  T.  I.  p.  io|. 

{€)  Aul.  Gell.L.  Xyn.c.  ss. 

{à)  Tît.  Li V.  L.  XXVI,  c.  é,  L,  XXVU. 
«•4*  U  XXV»  €•  }6»  }99  f8. 
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Informe  &  groQlere. 

PORCIUS  [L.]LICINUS, 
Z.  Porcius  Licinus ,  {d)  fervoic 
en  qualité  de  Lieutenant  à  Tat* 
raqué  de  Capoue  »  l'an  de  Rome 
541  »  de  21 1  avant  Jefus-Chrift^ 
éc  y  donna  des  preuves  éclatant 
tes  de  bravoure.  L'année  (uî- 
vante ,  étant  Édile  Plébéien  avec 
Q.  Catius  f  il  employa  Fargenc 
qui  provenoit  des  amendes,  à 
faire  faire  des  ftat.ues,  qu'on  pla- 
ça dans  le  temple  de  Cérès ,  & 
donna  des  jeux  avec  la  plut 
grande  magnificence.  Trois  ans 
après  ^  il  fut  nommé  Préteur» 
&  eut  la  Gaule  pour  départe- 
ment. Il  étoit  encore  dans  cette 
Province,  lorfqu'Afdrubal  pat 
fa  les  Alpes  »  &  fe  diftingua 
beaucoup  dans  le  combat  où  fuc 
tué  ce  général  Carthaginois, 

PORCIUS  [M.]  LÉCA  ,  {e) 
M.  Porcius  Laça ,  étoit  tribua 
du  peuple  Tan  de.  Rome  5539 
&  199  avant  Jefus  Chrift.  En 
ce  tems-là ,  L.  Manlius  Acidi- 
nns  étant  revenu  d'Efpagne  t  le 
Sénat  lui  accorda  le  petit  triom« 
phe  ;  mais  »  M.  Porcius  Léc» 
s'y  oppofa. 

PORCIUS  [P.]  LÉCA,  (/> 
P.  Porcius  Laça ,  fut  créé  pré- 
teur l'an  de  Rome  557,  &  195 
avant  Jefus-Chrift  y  Ôc  envoyé 
à  Pifes  avec  deux  mille  hom« 
mes  d'infanterie  &  cinq  cens 
cavaliers  Gaulois. 

PORCIUS[L.]LiaNU$,rg) 

(t)  Tît.  Lîv.  L.  XXXll.  c.  7. 
(/)  TU.  Liv.  L.  XXXIH.  c.  41 ,  45; 
(g)  Tît.  Lir.  L.  XXXIV.  c.  54 ,  îT»' 
L.  XXXfX.  c.  |t  »  }|»  l8t  ^Kf^M-  ^ 
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Z.  Porcîus  Licînus  ,  fut  créé 
Préteur,  Tan  de  Rome  559  , 
&  193  avant  Jefus-Chrîft ,  & 
eut  le  département  de  la  Sar- 
daigne.  Neuf  ans  après  ^  il  bri- 
gua le  Confulat.  Il  y  eut  cette 
année  une  forte  brigue  parmi 
]et  Plébéiens  ;  Jcla  préférence 
étoit  d*autanc  plus  difficile  à 
emporter  ,  qu'on  ne  pouvoit 
choifîr  qû*un  conful  dans  cette 
clafTe.  L«  PorciusLicinus  obtint 
la  place  que  le  public  lui  avoic 
deAinée  ,  ''parce  qu*entre  Tes 
concurrens  il  ne  s'en  trouva 
point  d'aflez  violent  pour  la  lui 
dîfputer.  Il  eut  pour  Collègue 
P.  Claudius  Pulcher.  On  leur 
donna  à  tous  deux  la  Ligurie 

tour  province»  parce  que  la 
République  n'avoit  point  de 
fuerre  ailleurs.  Mais,  ils  n'y 
rent  rien  de  mémorable.  Us 
créèrent  pour  leur  fuccéder 
l'année  fuivante  M.  Claudius 
Marcellus  &  Q.  Fabius  Labéon^ 
PORCIUS  [  L.  ]  LICINUS , 
Lucius  Porciur  Licinus ,  {a)  fils 
du  précédent/fut  nommé  Duum« 
vir,  Tan  de  Rome  571 ,  &  181 
avant  Jefus  -  Chrift ,  &  fit  en 
cette  qualité  la  dédicace  du 
Temple  de  Vénus  Érycine.  C'é- 

(«)  Txt.  Liv.  L.  XL:  c.  14, 

{k)  Plut.  Tom.  K  pag.  33^. 

(c)  Plut.  T.  I.  p.  116. 

{d)  Plut.  Tom.  1.  p»f.  %i6,  i%y,  & 
jtf,  Tit.  Liv.  L.XXIX.  c.  «5.  L.  XXXII. 
c.  7 ,  8  »  «7.  L.  XXXIII.  c.  4a  ,  43.  L. 
XXXIV.  c.  1 ,  ft.  ^  /«4.  (..  XXXV.  c. 
9.  L.  XXXVI.  c.  17.  &f9a,  t.  XXXVIU. 
c.  54.  L.  XXXIX.  c.  40.  &  fii.  L.  XLV. 
c.  »5.  Flor.  p.  yjt  81.  Vdlci.  Pacerc. 
!..  I.  c.  7,  13  >  17.  L.  II.  c.  55,  laS. 
Tacit.  Annal.  L.  I!I.  c.  66.  L.  IV.  c. 
34  9  5<«  Gbrn»  Mep.  in  M»  Porc.  Cacon. 
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toit  fon  père  qui  en  avoit  faîc 
le  vœu  pendant  la  guerre  de 
Ligurie» 

PORCIUS  f  M.]  CATON, 
M.  Porcins  Cato  »  Qi)  ayeul  de 
M.  Porcins  Caton  le  Cenfeur, 
fervit  avec  dîAinélion  ,  &  re- 
çut de  fesgénérauxplufieursprix 
d'honneur.  On  alTure  qu*ayant 
perdu  dans  les  combats  cinq 
chevaux  de  bataille  >  le  montant 
lui  en  fut  rendu  des  deniers  pu- 
blics, le  peuple  ayant  voulu 
honorer  ainfi  fa  valeur»  donc 
il  avoit  donné  des  preuves  fi 
éclatantes. 

PORCIUS  [M.]  CATON, 
M.  Porciuf  CatOf  (c)  fils  du 
précédent,  ne  fe diftinj^ua  pas 
moins  que  fon  père  par  (on  cou« 
rage  &  par  fa  bravoure.  Il  fut 
père  de  celui  qui  fuit. 

PORCIUS  [  M.  ]CAtON, 
M.  Porcins  Cato ,  (d)  originaire^ 
de  la  ville  de  Tufculum ,  le 
premier  de  fa  famille  qui  alla 
s'établir  à  Rome ,  &  un  des  plus 
grands  hommes  de  l'antiquité  » 
naquit  l'an  de  Rome  518,  & 
234  avant  J.  C*  On  l'appelle  or- 
dinairement Caton  le  Cenfeur, 
ou  Caton  l'Ancien  ,  fans  doute 
pourlediftinguerd'undefes  def* 

c.  I.  &  /tf.  Jufi.  L.  XXXIII.  e.  1.  Pfin, 
Tom.  I.  pag.  390,  711,715,  Toin.lt 
p.  359.  RoU.  Hift.  Ane.  Tom,  IV.  pag* 
549»  ù  fmiv.  Tom.  V.  pag.  98  &  fmiv. 
Tom.  VI.  pag.  55 .  5<^  i  a<58  »  Jjo,  351, 
Hift.  Rom.  Tom.  111.  pag.  196»  ^6tm 
érfniv.  Tom.  IV.  pag.  141.  &  fl$iv,  T. 
V.  pag.  I}.  ^  jniv.  Mém.  de  l*Acad, 
des  Infcr.  &  Bell.  Lctcr.  T.  I.  p.  311  « 
3»o.  ër  fmv,  Tom.  VI.  pag.  39.  T.  VIK 
P»g-  «74.  175»  Tom.  Xll.  pag.  89,  ,51. 
Tom.  XVIU.  pag.  7a.  Tom.  XXI.  pag. 
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cendans,  nommé  Catond'Uiique* 
Il  paàà  fe3  premières  années 
dans  des  terres,  que  fon  père 
lui  ayoît  laifliées  prèi  4u  «p^aïs 
4esSabins.  (Tn  travail  continuel» 
une  vie  fobre  ôjL  réglée,  lui 
livoientfaitiiQ  tempérament  fort 
&  robuHe  v&  capable  de  fout^- 
pîr  les  plus  rudes  farî^ues. 

Près  de  fa  maifoh  de  cam- 
pagne étoit  la  .petite  mé- 
tairie qui  avoit  appartenu  à 
Manîus  Curius.  Il  alloi^  fou- 
veni  s'y  promener ,  6c  <pnfi- 
dérant  la  peticefTe  du  champ^  U 
pauvreté  &  la  fîmplicité  de  la 
maifon ,  il  pe  pouv.oit  fe  Ja0er 
d*admirer  ce^grandliomme,  qui, 
étant  devenu  le  plus  illuftcedes 
Romains. y  ayant  vaincu  les  na- 
fions  les  plus  belliqueufes  9  6c 
chafle  Pyrrhus  de  l'Italie ,  cjiljti. 
voit  lui-même  ce  peut  ch^mp  $ 
&  après  tant  de  triomphes  habi- 
toit  encore  une  (i  clîétive  mai^ 
fon.  11  trouvoit  une  véritable 
grandeur  d*ame  daas  cette  fîm- 
piicité,;  &  non  contept  d'une 
ilérile  admiration ,  il  la  prit 
pour  modèle,  &  fe  fit  un  devoir 
&  un  honneur  de  l'imiier. 

Il  y  avoit  en  ce  teros-Ià  uh 
liomme  des  plus  nobles  âc  des 
plus  puiiïans  de  Rome^  qui,  par 
fon  grand  fens  &  par  .fpn  bon 
pfprît,  étoit  très-capable  de 
démêler  &  de  connoître  une 
vertu  nai0ante,  &  qui,  p^r  fa 
bont^,  fa  générofité  ,  la  dou- 
ceur,étoit 'très-propre  à  la^iour- 
rir  &  à  l'aider  à  fe  produire  au 
É;rand  jour  ,  c'étoit  Valérius 
Flaccus.  Il  avoit  des  terres 
cpQtigucs  à  1»  petite  métairie 
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de  M.  Pprcius  Catpn.  Là,  SI  eof 
tendpit  Couvent  parler  Tes  ef- 
cUve^  de  la  panière  de  vivre 
de  fpn  jeune  voifin»  6c  du  tra* 
vail  Qu*il  faifoit  aux  champs. 
On  lui  racontoit  4jue  dès  le 
matin  il  alloit  au;jt  petites  villes 
des  environs  plaider  les  caufes 
de  c,eux  qui  s'adrefloient  ^  lui 
pour  les  défendre;  que  de-là  il 
revenpi.t  dans  fpn  champ ,  où 
jettent  une  ipéchante «unique fur 
(es  épaules  il  travail.loit  avec 
(es  ^pineftiquesy  Ôc,  après  le 
travail  ,  zjSR's  avec  eux  à  tabley 
il  jn^n^eoit  ^u  même  pain  ,  6c 
bu  voit  du  çiême  vin.  On  lui  rap- 
porjoit encore  d'êtres  ip a rque^ 
d'un  çaraj^ere  face  &  piodèré, 
&  des  difçpurs  pleins  de  fens 
pC  de  xaifop.  Il  jcut  .la  çuriofiid 
de  le  voir  §1  de  J'entendre,  Ôt 
Çl  il  rinyitiià  /ouper.  De- 
puis ce^ojnent,  ay^ht.f^it  une 
liaifon  particulière  ^v^c  lui ,  il 
reconnut  ds^s  c/e  jeune  «hpmm^e 
un  çaraâejre  fi  (âge  Se  ,çle^  ta- 
iens  fi  propres  pour  la  ville ^ 
qu'il  vit  bien  qi^e  ç'éçpit  çom'- 
roc  une  planté  excellente  qi^î 
méritoit  d'être  cultivée>&  tranf- 
plantée  .dans  un  mecilleur  ter- 
roir. Il  lui  cpnfeiila  donc  ^  li^ 
pèrfuada  d'aller  à  Rome,  pour 
fe  mettre  en  état  d'e^ntcer  dans 
le  maqiemqpt  des  affaires  publi- 
ques. 

Il  n'y  fut  pas  lon^-tems  fans 
fe  faire  des  amis  Ôc  des  admi- 
rateurs, furtour  parla  force  Se 
l'élpquence  de  fes  plaidpiers. 
Car  j  regardant  le  talept  de  U 
piirole  coAime  un  infirument  » 
non  feulement  utile >  mais  abfo- 
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loment  néceiikire  à  quiconque 
ne  vouloir  pat  viwe  dans  Tob- 
fcurité,  maïs  qui  fongeoit  à  Ce 
faire  confidérer  dans  la  Repu* 
blique^  ill'avoit  culfi^  avec  un 
très-graod  foin.  D*abord ,  par- 
mi les  plu«  anciens  Sénateurs» 
il  choi&c  Q.  Fabius.  Maximus 
pour  s'attacher  à  lui.  Cicéron 
fait  parler  ainfi  Caton  à  ce  fujet: 
»  Encore  tout  jeune  j'aimai  ce 
»  refpeâable  vieillard,  comme 
n  s*ï\  eût  été  de  mon  âge.  Il 
p>  avoit  une  gravité  mêlée  de 
»  bonté  &  de  politefle ,  &  fon 
n  grand  âge  n*avoit  rien  dimi- 
»  nué  de  la  douceur  de  fon  ca- 
»  raâere  tout  aimable.  » 

M^  Porcius  Caton  étoit  d*une 
famille  très-ancienne  mais  Plé- 
béienne, &  qui  n'avoit  jamais 
été  illuftrée  dans  aucun  de  fei 
ancêtres  par  des  charges  Curu- 
)es;  ce  qui  faifoit  à  Rome  la  no* 
bleffe.  Ceux,  qui  fortis  de  ces 
familles  commeoçoient  à  s'éle- 
ver, étoieot  appelles  des  hom* 
mes  nouveaux.  M.  Porcius  Ca- 
ton, qui  n'avoit  point  Tavan- 
fage  de  la  nailTance,  foogea  à 
fe  rendre  recommandable  par 
un  autre  endroit,  c'eil-à-dire, 
par  le  mérite  6c  la  vertu ,  &  à 
devenir  la  fource  &  le  princi- 
pe de  la  nobleffe  de  fa  famille. 
C'étoit  dès-lors  une  coutume  à 
Rome,  que  les  jeunes  gens  de 
bonne  volonté  qui  afpiroient 
aux  charges ,  fe  rendiflent  accu- 
fateurs  de  quelque  illuilre  ci« 
toyen  qui  auroit  prévarîqué 
contre  fon  devoir  d'une  manière 
criante,  pour  iignaler  leur  en- 
crée dans  Jie  mondé  par  une  fi 
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éclatante  démarche ,  8c  pour  fe 
rendra  le  peuple  favorable.  Un 
jeune  homme  qui  tenoit  cette 
conduite ,  méritoit  en  effet  d'é« 
tre  loué  de  tous  les  gens  de  bien, 
parce  qu'ei>roêmetems  qu'il  tra-* 
vaitloitàécarterdela'Riépublique 
un  méchant  citoyen,  il  prenoic 
un  engagement  folemnel  d'être 
vertueux  ,  &  «joutoît  au  devoir 
commune  général  une  obliga- 
tion particulière  &  pei'fonnelle 
de  mener  unei  vie  hge  le  irré- 
prochable. Car,  quand  unhom« 
me  a  tant  fait  que  de  fe  donner 
pour  ceofeur  &  accufateur  der 
fautes  d'autrui,  lui  pardonneroit- 
on  s*il  faifoit  le  plus  léger  écart 
du  fentier  étroit  de  la  juAiee  éc 
de  la  vert^i?  Telle  fut  la  route 
que  prit  M.  Porcius  Caton  pour 
parvenir  aux  dignités  &  il  ne 
craignit  point ,  tians  cette  vue 
de  s'atirer  l'inimitié  des  citoyens 
les  plus  puiiïans  de  Rome.  Son 
zèle  pouvoitn'être  pas  toujours 
éclairé,  mais  il  étoit  toujours 
fort  louable  en  lui-même.  ' 
»  Son  furnom  ne  fut  pas  d'a^ 
jo  bord  Caton  ,  dit  Plutarque  , 
»  mais  Prifcus.  On  changea  ce 
»  dernier  en  celui  de  Caron  ,  à 
»  caufedefagrandefagefTe,  Car 
a»  les  Romains  appelloient  les 
v>  hommes  fages  Catons.  n  Sur 
quoi  on  peut  foupçonner  qu'il  y 
a  une  faute  dans  le  texte  de  Plu- 
tarque rcar ,nous  ne  croyons  pas 
que  jamais,  avant  M.  Porcius  Ca- 
ton f  les  Romains  avent  appelle 
Catons  les  honimes  ^ges.  Ils  les 
Appelloient  Catos^  du  latin  cj- 
tus,  qui  veut  dire  fage ,  prudenr, 
«vifé,  *&«. 'On  trouve  Catut 
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ËIîus  Sextus  dans  Eonias.  Plu* 
iarque  avoit  fans  douce  écrit  : 
«  les  Romains  appellent  les 
i>  hoqsmes  fages  ^  Catos.  » 

M.  Porcius  Cacon  fit  fa  pre- 
sniere  campagne  fous  Q.  Fabius 
Maximus  »  conful  alors  pour  U 

Î quatrième  fois.  Cinq  ans  après, 
ous  fon  cinquième  Confulat,  il 
le  fuiyic  à  Texpédition  de  Ta- 
rente  y  il  pouvoit  avoir  dans  ce 
cems  environ  vingt* quatre  ans  ; 
&  l'année  fuivante  il  fervit  en 
Sicile  en  qualité  de  Tribun  lé- 
gionnaire. Il  fut  Édile  du  peuple 
quelques  années  après. 

Ayant  été  nommé  Préteur  , 
Tan  de  Rome  554  j  &  198  avant 
Jefus-Cbriftj  U  eut  pour  dépar- 
tement la  Sardaigne.  Il  s*y  con- 
duifît  d'une  manière  4^î  ^^  ^^^ 
mirer  fon  défintéreflement  »  fa 
fobriété,  fa  patience  dans  les 
travaux  les  plus  rudes ,  fon  éloi- 
gnement  incroyable  de  toute  om- 
bre de  luxe  &  de  fafte  >  &  fon 
amour  pour  la  juftice.  Les  Pré- 
teurs ,  qui  l'avoienc  précédé ,, 
ruinoient  le  païs  en  fe  faifant 
fournir  des  pavillons ,  àt%  lits  9 
des  habits,  ôc  fouloient  le  peu- 
ple par  une  fuite  nombre ufe^  de 
domeitiques  Ôc  d'amis,  âc  par 
des  dépenfes  exceflîves  en  jeux, 
en  feilins  &  autres  pareilles 
fomptuofîtés.  M*  Porcius  Caion, 
au  contraire ,  ne  fe  diilingua 
que  par  une  (implicite  fans  ex- 
emple dans  ïti  habits  y  fa  table 
&  fes  équipages.  Il  ne  prit  ja- 
mais un  feul  denier  du  public* 
Quand  il  alloit  vifîter  les  villes 
de  fon  gouvernement,  il  mar- 
choic  à  pied  fans  aucune  voiture» 


PO 

fuivi  feulement  d'un  officier  pu^ 
blic ,  qui  lui  portoit  une  robe 
&  un  vafe  pour  faire  fes  li(>a«  ' 
tio.ns  dans  les  facrifices.  Cet 
homme  fi  fîmple,  fi  modefie,  ÔC 
d'un  extérieur  fi  négligé,  repre<« 
noit  l'air  grave  âc  majeftueux 
d'un  m^giftrat  Romain ,  6c  fe 
montroit  d'une  fermeté  inexo- 
rable de  d'une  rigueur  inflexible, 
quand  il  s'agifibit  d'arrêter  les 
défordres ,  &  de  faire  obferver 
les  réglemens  établis  pour  main- 
tenir la  bonne  difcipline  &  les 
loix.  Il  réunifibit  en  lui  deux 
caraûeres  ,  qui  paroifl'ent  in- 
alliables ,  la  fêvérité  &  la  dou- 
ceur; de  forte  que  jamais  la 
puiflance  Romaine  n'avoit  paru 
à  ces  peuples  ni  fi  terrible ,  ni 
fiaimable. 

La  Sardaigne  étoic  remplie 
d'ûfuriers,  qui,  en  paroidanc 
aider  les  particuliers  par  les 
fommes  d'argent  qu'ils  leur  prê- 
coient  dans  leurs  befoins,  les 
ruinoient  de  fond  en  comble» 
M.  Porcius  Caton  leur  fit  une 
guerre  ouverte ,  6c  les  chafla 
tous  de  l'ifle.  Nous  ne  voyons 
pas  pourquoi  Tite^Live  femble 
trouver  qu'en  cela  M.  Porcius 
Caton  fe  montra  trop  févere. 
Peut-on  traiter  avec  trop  de 
rigueur  des  gens  qui  font  la 
peile  6c  la  ruine  des  États? 

M.  Porcius  Caton  fut*  nommé 
Conful  avec  L.  Valérius  Flac- 
cus,  l'an  de  Rome  557 ,  6c  195 
ayant  Jefus-Chrift,  ôc  il  eut 
pour  département  l'Efpagne  Ci** 
térieure.  Avantqu'il  partît  pour 
s'y  rendre ,  il  s'éleva  à  Rome 
une  célèbre  conteftation  au  fa» 
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jet  de  laioî  Pppia,iUqMê[tiiè 
il  eut  grabdè  parr.  Après  que- 
tetre  dtfpuce  leuc  été  r«rminé;e>: 
M.  Fôrdus  Carob  pariU  avec 
yingr-cinq  galères  «donc  les  ^\^* 
liés  eh  avoient  fourni  ciiiq  »  ^* 
vi&t  au  port  de  la  Lune  >  oU  il, 
9VQit  ordonné  à  Ton  armée  dp^. 
retendre.  Ayant  fajLc  r^a^miffii^ 
le  long  de  U  côte  tous  U$,bMir 
meus  qui  ^  s*y  trouveront ,; .  dp*. 
iquelque  efpece  qu'ils  lufTept:^; 
il  7  embarqua  (es  foldatS;»  â&^ 
leur  commanda  de  le  fuivrie^  ^u» 

Ïiort  àe  iPyréhééj  d'où  fort  dtfn 
ein  étoit  d'aliec  àux.9nneiiM:$ 
avec  toute  fa  f)otte.  Il  arriva  à; 
EmporieSy  ou  il  mit  tous  fçs^  ifol^r 
dat^cerre,  excepté  ceux  qui  de^-, 
Soient fervir  furmérjlyfutroçu; 
des  habitaos  avec  beaucoup. 
d'emprelTement ,  de  éénéconté^ 
&  de  btenveillancë.  Mâis^iii\é 


it^iê  dû  ftince  deilîeirgetes  ^ 
Itîorént  lertrolivfer,  accompa- 
gnés de  foftfils,  pour,  lui  deihan^' 
des  du  fecQUrs  contre  les  rebéW 
l^Sji  faoà^  ^iioi  ils  n!étoientpar 
i|ki4tajt  dé  Jeu^  réfifter.  Ils  hii 
reprifeoterent  q\ié  ciniq  mijlè 
hommes  foffiroieot  pour.  défen<^ 
drp  le  pal^^  &  que  IVnnehii  ne 
les  verrou  piiS']^lu(6r  paroître  ^ 

?u^il  Te  ceirïrérioiiù  M.  Porciùi 
làcQnvr^ppiiditqti^él' étoic  totr- 
ohé  du  péril /^  des  inquiétudes^ 
de.  ce  Prince  v  mais    qu'ayani> 
daÇïS  fon  VolGoagdiitt  fii^fand' 
iiembre  d!enJiei9ls#  JTv^c  lefq^ieU' 
iîicoit  tORè>^ei  j6ttfs-à  lave»llè> 
dg'en   «venir,  aux  mains>  il  àé 
p.ouyqiî , .  fj^s^  s'expofer  à  ^uâi 
danger  maoifefié .  .a&iblir  fotL 
s^rmée   en   la.  partageant.    Ler 
d^putés^  ayant  c^titcndu  ce  dif- 
ç4^rS  ,    ï^  |>r|>fternerent    auie 
pieds  de,  M^  Forclos  Carbn  f 
li:,conjur^ntde  nè^pas  ab^ôdoni 
çer  leur  p^ïs  dansrk  trîfte  é^ac 
où  il  fe  trouvolt 'téduit*  a  Cair 
ti^  que  deviendrbleot'iU  ,   s'îl^ 
yi  étaient  rejettes  par  les  Ro-^ 
w  mainis?  Qu'ils  n'avoieot  poinc 
j?  d'aurres  alliée iju'cux,  pt».int 
»  d'autre    reâ^arce  dans   tout 
>>  Tunivers^  .Qu*tls  auroient  pii 
.  »  ,  fe  mettre  j  cçuverk  du  raal-i 
»  iîeur  qui  alloit  le$  accabler; 
à^,  s'ils  avoiept  xoi^Im  manqueè 
»  deiSdélitéj&fefouleVeravec 
*  îesautres.MaJsqu^ilsavoienc 
i>  méprifé  t^Hif i  W*  méfaace^  dé 
VL  leurs  vojifînsi  dans  refpéranc^ 
»  que  les  Romains  feroient  aâes 
i>  puiffaus   pout   lé^  défendre^ 
»  Que  n>  contré  ieur  atreritéj 
b  ils  fe  voyQÎçnt  abandonnés  ^ 
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n  &  queH  ForxIoiCatoft  t&t 
%  hiiexovable'  à  leurs'  pfïèreiit  ;' 
30,  iU  furtabkiK  !«•  <i«*iix  &  les 
m.'lkomiBts  à  :fémolns^9ac  c*éceir 
^i^aïa^ré  eux  %ii*ito'tiiirtirok&t 
ai  daaft  ht  révohtwldts  «utrri^ 
a«>  peuples  d'E^gnt^  8i  qvefi; 
».€*éceh  itoe  aéceibé  p6ttr  èujf 
3^  de  péinr,  do.in^n«^  ne  p6* 
«^  f tfoîeDi  pàè  ff »^  »  '  • 
4  Al*  Porcins  &ûn>ii  tes^reavoya 
et  j<e^r-*là  fimiuciafte  répei^fe** 
Ij  k  trottvi»  agité- ^d^ee  là  nnlr 
ck.  d^x  pea(<ées  égâlemeiil^  iâ- 
q^étaiiees;  ItiiotèiiE  bien  'voslii* 
nfi  p)3S(  »bandoii««r  fë^  alHé»  »  ât 
en  tiêtae  lems'ii  aurolt  fouhahé" 
ne  poioc  panager-fet'  trôupesv 
U  voyou  d^  parc  6c  d*au^re  dé 
gcands  fncoovéèieof^  Enfin,  îF 
f  tii  un  paiti  pec^  confeimè  à  lar 
fiacécité  ,  mais  «tile  pour  feé' 
imes.  Il  répoodk  le  lendemain' 
^inc  députés  ^  que-,  ({uok]uHfi 
eraîgm  des*aff<»tbli#  en  p#^anif 
9UX  autres  bte  partie  de  fes- 
Koupes,  cependabfrîl  avotc  pins 
d'égard  au  pé^ilqtttlesmenaçoit,' 
^u*à  la  (iruation  ùù  II  fe  trou* 
voit  tcii*mêflie#  Il  fait  avertir  lé 
riers  des  foldais  deciiaque  co- 
korte  de  fetre  cuire  dés  vivres^ 
Cl  de  les  portée  dans  îes  vai(^ 
feaiix  ;  &  les  capiraines  des 
Tasflèaux  de  $e  ietk  pr^ts  à 
partàr  trois  foor^  af^ès*  Ayant 
éooDé  fet  ordres,  fi  renvoyât 
^ttx  des  as^âffiidears  pour  eft 
•vertir  le  H^^  deelfërgetet,  &ù 
xetifif  auprès  de  lui  le  £1»  de  ce 
Prince,  ea  le combhMrd'amkié 
&  depréfens.  Il  tte  laifia  ip^i  pa^• 
(if  les  ambttAd)nirs  qu'ils  n'euf- 
jeat  vu  les 'foMals  .émbarquir; 
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Touecela  n'étott  qu*ttne  feîii- 
tt  &  une  rufe.  M.  rorcius  Ca« 
•o»,  ne  pouvant  fournir  aftuel- 
lement  aux  alliés  le  renfort  de 
troupes  qu'ils  deœandoient.avoic 
invagiïié  ce  moyen  de  leur  en 
donner  au  moins  refpérànce*  \ 
n  favoit  que  fouvent  »  furtouc 
dans  la  guerre  ,  l'apparence 
produit  le  même  effet,  que  la 
Idéalité  même',  &  que  la  feule 
idée  d'un  fecours ,  que  Ton  B*a 
peint  encore,  mais  fur  lequel 
du  croît  devoir  compter  iure- 
m^t,  fuffit  pour  infpirer  des 
fentimeiis  de  confiance  &  de 
baMIefle.  En  effet ,  cette  nou-' 
vélle,  annoncée  dans  le  paiV 
comme  indubitable  ,  perfuada , 
to^  fleiilement  aux  fler^etes  , 
mais  encore  aux  ennemis ,  que 
le  fecours  der  Romains  étoic 
près  d'arriver  ;  de  les  rebelles 
fe  retirèrent  fur  le  cbamp. 

Comme  la  latfon  permettoic 
éé  fé  mi^tre  en  campagne  de  d'a- 
gir, M.  Porcius  Caton  alla  cam- 
per ^  -mille  pas  d*Empories  ;  SfC 
àC'}^  y  en  laiHant  toujours  une 
partie  de  fes  foldats  dans  fou 
camp  pour  légarder,  il  etjvoyoîf 
le  refte  piller  les  terres  des  en- 
nemis ,  tantôt  d'un  c6ré  «  tantôt 
d'e  l'autre.  Ils   fîrenfr  fi  bonne 

Serré  ,  que  les  Efpagnols  n*o- 
ieh*  plosfortir  de  leurs  forte- 
^efl%s<  Quand  il  fe  fut  Tuffifam* 
mejntaâ^ré  de  la  difpoiition  de 
fes  foldàts  et  de  celle  dés  enne-^ 
mis ,  $1  affembla  fes  troapea , 
êC'hMt  dit  que  ju(ques/fô  elle% 
t'étoient  contentéci  (fc  piller 
le$'ennemis,qa^l  s^agiflîucmain* 
fesant  de  ht  combattre  »  &  de 
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$*edriclùr ,  noD^plus  des  fruitf 
de  leurs  campagnes  »  mais  des 
dépouilles  de  leurs  villes  ;  qu'il 
dtoic  honteux  aunRomains  qo'oa 
leur  difputât  la  polTeffioD  d'un 
pals  donc  ils  s'étoieot  tus  tout 
xicemneiit  les  maîtres  !  qu'il 
fallôit  le  recourrer  Ut  armes 
à  la  mainj  de  forcer  ces  peuples, 
qui  Tçaf^oient  mieux  fe  fonlever 
arec  témérité  «  que  foutenir  1* 
guerre  avec  cooÀaoce  »  de  re* 
prendre  le  )e«g  qu'ils  aroiens 
îecoué.  Les  voyant  tout  plein* 
d'ardeur  9  il  leur  déclara  qae 
dès  là  nuit  fuivaate  il  les  con^^ 
duiroit  au  camp  des  ennemis. 
En  s^teadaint  ^  il  leur  ordonna 
de  prendre  de  U  nourriture  dt 
da  repos« 

Après  avoir  confulté  les  Anf^ 
pices  5  il  partit  au  iiiilieu  de  la 
suit   pour  s'emparer  du  pofte 
qu'il  avoir  en  vue  f  avant  que 
les  ennemiff  s'en  apperçulTeot , 
Se  fit  paier  fes  troupes  au-delà 
&c  derrière  le  camp  des  enne« 
mii»  Son  defl*ein  écoit»  comme* 
il  le  déttlara  à  (et  foldats  ^  de 
les  mettre  dans  la  néceffité  dé 
vaincre  f  ne  leur  laiffant  d'au- 
tre refiburce  que  leur  courage. 
Quand  le  jour  parut,  après  a  voir 
mi»  fev  irtïupes  en  bataille  ,  il 
envoja  trois'  cohortes  infqu'att 
pied  des  retranchenfens  de  Ten-* 
Hem».  Ces  barbares  étontiés ,  dtf 
Toir  l'armée  Rom«Hif  e  4  lenv  d&s^ 
eoàrenr  aux  atmei.  L^  tf&if 
cohorte»  fe  retirer^rpi-onf^e^ 
ment  i  comme  elles  en^  av6ienc 
reçu  l'ordre ,  pouf  engagea  lé# 
Erpagfio4*s ,  par  cette  faite  (iftiu-> 
lée  ,  à  fel^tir  de  leurs  retra«r 
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chemens;&  cela  arriva  en  tffcté 
Pendan»  qu'ils  s'agitent   Ac  Ce 
donnent  beaucoup  de  nto^c«' 
ment  pour  fe  mettre  en  bataille^ 
M.  Porcins  Caton  ^  qtft  avoir  eu 
le  tems  de  ranger  les  ficus  dans 
le  meilleur  ordre  g  Ibnd    fur 
enx  avant  qu'ils  aient  pu  pren^ 
dre  leur  poile.  Il  fit  d'abord 
avancer  coiure  eux  la  cavalerie 
des  deux  atles.  Mab  ^  celle  âë 
H  droite  ayant  été  far  It  chami» 
f epouflTée ,  9c  s'ebfuyaitt  >  corn*» 
mençoitik  jetter  l«ééfotdredafif 
l'iafanterie  .même.  A4ors,   Mw 
Perclus  Caton  ordonna  à  deujé 
cohortes  choifies  de  paâer  der^ 
riere  l'atle  droite  des  ennemis  » 
6c  de  fe  montrer   i  leur  doi 
avant:  que  l'infanterie  en  vtnif 
aux  mains  de  part  8c  d'autre» 
Ce  mouvement  jetta  d'abord  lai 
tcûrreor  parmi  les  Efpagnols  » 
qei  fe  voyoient  en  même  tems 
attaqués  de  front  &  par  der«> 
riere  ;  mais  néanmoins ,  ils  fi'^ 
rent  une  vigcHireufe  réfidance» 
Après  avoir  épulfé  leurs  traits 
&  leurs  javelots» ils  en  vinrent 
aux  mains ,  de  le  combat  re-^ 
commença  avec  une  nouvelle 
ardeur,  M.  Porcius Caton,  s'ap» 
percevant  que  les  fiens  commen-» 
çojent  à  fe  lafler  t  fis  iHrancèr 
quelques  cohoftes  ^de  tétdttti 
pour  les  foutenir  de  les  iaui* 
tfier<  Gomnîe  c'étoient  des  fol^^ 
dats  encore  tout  frala^  »  6c  qui 
dttendeient  le  fignal  atee  hn* 
fâûttëé  f  ih  à*^élenr  #n  grand 
s(vafnt»ge^  fur^s  ri'dup^fr  é  puifées 
df  fetigues  par  iin  confbat  qui 
a^éitdé'fà  duré  long-^temf.Ain(i> 
rftrfgés  <^  poioce,  ils- enfoncent 
Fij 
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les  Efpagnols  ,  les  font  plier  > 
&  enfin  les  meuenc  entièrement 
en  déroute  ;  en  forte  que  s*é* 
tai)t  difperfés  dans  la  campa- 
gn.e  I  ils  tâchpient  de  regagner 
leur  camp. 

M.  Porcius  Caron ,  les  voyant 
dapi  un  tel  défordre  ,  donne 
ordre  à  la  féconde  légion  qu'il 
avoit  laifTée  au  corps  de  réfer- 
re  ,  de  marcher  de  pied  ferme 
au  camp  des  ennemis  pour  y 
donner  raflaiic.  Les  vainqueurs 
en  avoient  déjà  commencé  Fat* 
taque.  M.  Porcius  Caton  ,  qui 
éroît  attentif  à  tout  t  voyant 
moins  d'ennemis  à  la  porte  qui 
étoit  à  fa  gauche ,  y  court  à 
la  tête  des.Princes  &  des  Haf- 
cats  de  la  féconde  légion.  Ceux 
qui  défendoient cette  porte,  ne 
purent  réftiler  à  la  vigueur  avec 
laquelle  elle  étoic  attaquée  ;  Si 
les  auttes  ,  voyant  que  le»  Ro- 
mains étoient  entrés  dans  leurs 
lignes  »  &  qu'ils  alioient  être 
maîtres  de  leur  camp  ,  commeo* 
çereot  à  j^etier  par  terre  leurs 
drapeaux  &  leurs  armes ,  &  cou- 
rurent aux  portes  oppoféespour 
fie  fauver.  Mais  ,  comme  elles. 
(' ^.-.î.çj  pourrcce- 

\  ceux  qui  s'y 

j  !ats  de  la  fe- 

<  >ent  fur  eux^ 

i  and  carnage  « 

1  ret  pillent  le 

I  lit  qu'un  Hif* 

I  érius  Antîas] 

s  refté  ce  jour- 

1  Ëfpagnois  fur 

1  ;  même  The- 

]  I  endroit  «  ac« 

(  d'être  fujec  à 
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exagérer  ,  &  même  \  mtiitti  > 
&  M.  Porcius  Caton  »  qui  cer« 
tainement  n'étoit  point  foupçoo«* 
né  d'afFoibiir  U%  avantages,  s'é« 
toit  contenté  de  dire  qu'il  y 
avoit  eu  beaucoup  d'ennemis 
de  tués  ,  fans  en  marquer  le 
Bohibre. 

Quelque  complète  que  fût  fa 
vidloire  ,  il  ne  s'en  tint  pas- là  ; 
mais  ,  ayant  ramené  hi  foldats 
dans  le  camp  chargés  de  dé-- 
pouilles  y  après  quelques  heù-^ 
tts  de  repos  ,  il  les  envoya  pil- 
ler la  campagne  ;  ce  qu'ils  £• 
rent  avec  d'autant  plus  de  li- 
berté ,  que  la  fuite  avoit  fait 
difparoitre  les  ennemis.  La  dé- 
folation  qu'ils  portèrent  auloin 
dans  tout  le  pais  >  ne  contribn» 
pas  moins  que  la  viélotre  mê- 
me ,  à  réduire  fous  fa  puiflance 
les  Efpagnols  d'Empoftes,&îtous 
les  peuples  d'alentour.  Plufiieors 
habitans  des  États  voifîns  qui' 
s'étoient  réfugiés  dans  cette 
ville  ,  fe  rendirent  aufli  à  lui* 
Il  leur  parla  fort  obligeamment  ; 
&  après  leur  avoir  fait  fervir 
du  vin  âc  des  viandes  en  abon- 
dance ,  il  leis  renvoya  dans  leurs 
maifons.  Il  décampa  auffi  ter  de 
ce  lieu  ;  &  à  mefure  qu'il  s'a- 
yaoçoit  dans  le  pals,  il  trôuvoif 
fur  fon  paflage  des  Ambaffadéurs 
qui  venoient  de  la  part  de  di- 
verfes  nations  »  reconaoitre  la 
puiflance  des  Romaios  ;  enforte 
que  quand  il  arriva  à  Tarra- 
gone  y  toute  la  partie  de  TEf» 
pagne ,  lituée  en-deçà  de  l'Ebre^ 
étoit  déjà  domptée  ;  &  ces  peu- 
ples' barbares  ramenoient  de 
di£SreiM  côtés  les  prifonniers 
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où  Romaif»^»  wx  Larini  que  di- 
vers accidens  avoient  reccoat 
ea  Efpagoe  «  &  en  faifoienc  pré- 
iCQC  à  M.  Porcius  Caton.  En* 
fuite  y  le  bruit  fe  répandit  qu'il 
avoic  deflein  de  conduiie  fon 
armée  dans  la  Turdétanie  ;  & 
oa  ajourait  fauflement  qu'il  pé* 
Bétreroir  jufques  dans  les  mon- 
tagnes les  plus  impraticables.  A 
«ette  nouvelle  qui  n*avoic  aucun 
fondement  ,  fept  forterefles  de 
la  République  des  Bergiftains 
fe  révoltèrent.  Mais ,  M.  Por- 
cius Caton  ,  ayant  fait  entrer 
fon  amiée  dans  le  païs  »  les  re* 
mît  dans  le  devoir ,  fans  aucun 
combat  mémorable.  Peu  de  jours 
après  ,  les  mêmes  peuples  « 
voyant  que  M.  Porcius  Caton 
étoit  retourné  à  Tarragone  , 
fans  attendre  qu'il  en  fût  parti 
pour  aller  ailleurs  ,  fe  fouleve- 
rent  une  fecondefois.  Ils  fu« 
rent  auffi  une  féconde  fois  fub« 
jugués  ,  mais  ils  n'en  furent  pas 
quiues  à  fi  bon  marché  que  la 
première  ;  car»  ils  furent  tous 
vendus  à  l'encan ,  &  par-là  mis 
hors  d'état  de  troubler  davan- 
tage la  paix. 

Frappé  de  la  révolte  des 
fiergiâains ,  M.  Porcius  Caton 
craignit  que  les  autres  peuples 
ne  les  imitaifent  ;  ce  qui  lui 
£t  prendre  le  parti  de  défar- 
ner  tous  les  Espagnols  qui  ha- 
bicoient  eo-deçà  de  TEbre.  Ces 
nations  féroces  «  à  qui  la  vie 
paroîflbic  être  infupportabU  fans 
armes  >  furent  fi  fenlibles  à  ctt 
aifroDt ,  que  pluficurs  fe  donne- 
j«nt  volontairement  la  mort. 
>!•  Porcius  Caton  ^  averti  dé 
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cette  réfoluclon  défefpérée  »  fie 
appeller  les  Séeaceurs  de  toutes 
les  villes  >  &  ic$  ayant  àfiTem- 
blés  ;  ce  II  eft  plus  de  votre 
»  intérêt  que  du  nôtre  ,  leur 
»  dit-il  9  que  vous  demeuriez 
30  pajfibles  de  fournis  ,  puifque 
»  toutes  vos  révoltes  ont  tou- 
I»  jours  càufé  plus  de  miferes  à 
9  vos  peuples  »  que  de  travail 
»  à  nos  ajrmées.  Le  feul  moyen 
»  que  je  trouve  dVrêter  vos 
»  foulevemens  9  c'eft  de  vous 
n  mettre  dans  rimpo/fibilité  de 
»  vous  fouiever.  Mon  deâein 
jo  eft  d'employer  la  voie  la  plus 
»  douce  pour  vous  réduire  à 
»  cette  heureufc  nécefScé.  C'eft 
T9  à  vous  de  m'aider  en  cela  de 
»  vos  confeils.  Je  fuis  difpofé 
o  à  fuivre  celui  que  vous 'me 
»  donnerez  ,  préferablement  à 
«tout  autre.  »  Comme  il  vît 
qu'ils  demeuroient  dans  le  fi« 
lence  :  «>  Je  vous  donne ,  dif-il , 
n  quelques  jours  pour  faire  là- 
)^  deflus  vos  réflexions.»  Com« 
me  à  une  féconde  afiemblée  ils 
ne  lui  donnoient  pas  plus  de 
réponfe  qu'à  la  première  ,  if 
écrivit  le  même  jour  aux  Ma- 
giftrats  de  toutes  les  villes  de 
détruire  leurs  fortifications  ;  ôc 
apprenant  que  cet  ordre  avoic 
été  exécuté  par  la  plupart  des 
peuples  ,  il  partit  pour  aller 
contraindre  ceux  qui  n'avoient 
pas  encore  obéi  ;  &  en  chemin 
faifant  y  il  dompta  cous  ceux 
qui  fe  trouvèrent  fur  fa  route 
à  droite  6c  à  gaucbe«  Ségéfti- 
que  y  une  des  plus  fortes  ôc  des 
plus  riches  villes  du  païs  »  fut 
la  feule  contre  laquelle  fl  em.-^ 
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f loya  (es  machines  de  guerre 
four  U  foumeci;^. 
.  Ce  qMÎ  l^i  rendait  h  réduc*^ 
^ç^  de^  cBDfîinit.  pl^s  difficile 
^^*^  ceiiy  des  Ron^tni  qui  iet 
j^rçmiers  ^toieof  venus,  f^re  U  ' 
gvçrirç  en  Efpagn»  ,  ç'çft  que 
cçuqf-Ià  avaient  frouvé  lei  fef« 
^ag?M)l?  difpofés  k  fe  r^vplfet 
(çpntrç  iç«  Carthagipoi^  ,  dont 
j^  JQug  Uuf  ^(oit.  devenu  iafup^ 
f  ortabip  t  »U  H^u  q^e  M*  Por-? 
fiu$  CmoQ  éioic  obligé  de  let 
If  amener  de  la  liberté  à  la  fer  vit 
\^4e  ;  6c  qi^atxd  il  arriva  daot 
)a  provÎAçe  A  il  11)  trprMVa  dans 
i)n  $  grai^d  défprdre  «  q^e  ceux 
q^l  aivQÎeni  déjà  pri&  les  armes , 
ifouloijent  forcer  les  autres»  e» 
^â^gQ^oi  teur^  villes  »  à  fe  fou* 
Içve?  cantfe  les  Ro^^ains  ;  ce 
^u*ils  atirQÎent  été  copcraiots 
4e  faire  y  pçior  peM  qu'âto  eût 
uifdé  à  le%  feeourir*  Mais  ,  M» 
I^(^rc4u8  ÇaïAA  ,  «a  qui  lc$^  Wr 
HvIereA  de  refprii  éga^loieift  la 
Éftifmeté  4m  cpura^e  >  veyoît  & 
f^açiiooît.  f^m  par  fei  yeux  » 
4c.  do^noic  upe^  aneo^P^»  extrè^ 
i|^e  aux  entirepriftrs  imjpiOPtaacea  » 
^m  Mgtiger  les  «^mdres  afr 
£ai/e% ,  ne  fe  çewentam  pas , 
comité  la  plupart  9  de  prévoir 
cç  qiA'il  coAve«oi|  de  faire,  & 
4^  donner  eoiuiie  fes  ordret 
aux  Officierst  ûibalceri^es ,  nais 
exécutant  U  plus  grande  partie 
diet  fea  prejets  par  lui-même  , 
n/étapt  pas  plus  févere  pour  les 
ajMtres  que  pour  lui ,  prenant 
taujoura  p^^^vr  ^a  partage  ce 
qn-'il  y  avoit  de  pbis  ptéfiible  p 
r^i9p0];(anrfurles  moiiûireAfoJ* 
dats  p^r  ia  frugalité,  le  travail 
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&  la  vs|ilaiice  •  &  enfin  si*ayaitt 
«teo  daPsTarméequi  lui  fût  par^ 
ticulier  que  l*koiuieiir  du  com^ 
inaQdeiiifP(. 

.  Le  préteur  P«  MsoUus,  qui 
avQît  été  donné  à  M.  Porcius 
Cstpn  povr  feeond  &  pour  aide* 
faifoit  U  guerre  contre  les  Tur« 
détains  ft  qui ,  fouienus  de  dix 
ipille  Celtibériens>lut  donooient 
bien  des  aâair'ea.  Il  en  écrivit  à 
Mf  Porcius  Caton ,  êc  lui  de^ 
manda  du  fecQurs.  M«  Porcius 
Caton  y  marcha  auffi-tot*  Ne 
pouvant  attirer  les  ennemis  au 
cQmbat  ,  il  s'avança  dans  un 
]raï$  qui  n'avoir  point  eacofe 
iïe0ei)ti  les  malheurs  de  la  guet  « 
re ,  &  il  y  mit  tout  à  feu  de  à 
fang.  Après  quelques  autres  ex-« 
péditioos  •  ayant  Uiffé  au  Pré-» 
t;eur  U  plus  grande  partie  de 
(on  armie»  il  ne  retint  avec  lùî 
que  fept  cohortes ,  avec  lefqueU 
lés  U  retourna  du  c&té  4e  l'E*^ 
bre  %  QÙ  il  fournit  de  nouveau 
queiquea  peuplée  qui  s'étoienc 
foulevés  en  fbn  abfence.  M. 
Porcius  Caton  ,  retourné  à  Ro-< 
tAe»  y  reçut  l'honneur  du  triom- 
phe ,  &  fit  porter  dans  cette 
oéiiénionie  vingc-cinq  mille  li- 
vras d'argent  en  ma0è  ,  cent 
wngi-irois  mille  deniers  d'ar- 
gentmpnnoyé  à  l'empreinte  d'un 
c4\ar  attelé  de  deux  chevaux  , 
cinq  cens  quarante  mille  livres 
pefant  d'argent  tiré  des  mines 
de  Huefca,  &  quatorze  cens 
livres  pefant  d'or.  U  diftribua 
à  chacun  des  fimples  foldara 
tveixe  livres  dix  fous  ,&  le  tri* 
pJe  aux  cavaliers  ,  le  tout  du 
butin  fiait  fuK  les  ennemis^ 
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Aprèf  «Toir  été  hMOvl  in 
triomphe  ,  M.  Porcim  C«toB 
ne  £c  pas  comme  la  pluparc  dt 
ceux  qui  ne  combatt^nc  pat  pour 
la  vertu  »  mais,  feul^menc  pour 
uae  vaine  gloire  ,  Se  qui  >  ^ 
qu*iU  font  parveoui  aujc  pre* 
nieref  dignités ,  &  qu'ils  on€ 
obteott  letConAilats  &  iestriooi* 
phes  y  palTeoc  le  refte  de  leur 
vie  daos  la  parefle  êc  dans  la 
volupté  «  &  fe  retirent  des  af- 
faires ;  il  ne  fe  relâcha  pas  de 
même ,  5c  nVieignit  point  en  lui 
ce  défit  de  vertu.  Mais  >  comme 
ceux  qui  ne  font  que  commen- 
cer à  fe  mêler  da  Gouverne- 
ment ^  6c.  qui  font  altérés  d'hon- 
neur Se  de  gloire ,  Il  fe  roi- 
difloit  comme  pour  commencer 
une  nouvelle  carrière  ;  il  ét(>i( 
toujours  prêt  ik  fervir  fes  Ci- 
toyens ,  foit  en  plaidant  pour 
eux  I  foit  en  les  accompagnant 
à  la  guerre.  Ceft  aia£  qu'il 
fui  vit  le  conful  Tibérius  Sem- 
proniusoui  fut  envoyé  enThrace 
ic  fur  leJDanube«&lui  fervit  de 
LieutenaDt;Scqtt*enfyite  ilfervit 
en  qualité  de  Tribun,  ou  dt 
vCapîtaine  de  mille  hommes  » 
fous  le  conful  Manius  Aciliut 
Giabrion»  envoyé  en  Grèce  con* 
tre  le  roi  Aotio^hus^qul  parut 
aux  Romains  le  plus  redoutable 
de  leurs  ennemis  après  AnnibaU 

A  l'approche  de  ce  Prince  » 
toute  la  Grèce  fat  ébranlée  Se 
chancelante  «  étant  corrompue 
par  les  magnifiques  efpérances 
que  les  Orateurs  ,  gagnés  par 
Antiochus  f  lui  infpiroient.  Mé 
Porcius  Caton  rafiura  ea  parti* 
culicr  Ut  Corinthieni  p  ctiui  dt 
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Patres ,  Se  ceux  d*Égîum  »  Se 
ii  fit  un  aflez    long  féjoor  à 
Athènes.  On  dit  même  qn'om 
avoir  confervé  le  difcours  qu'il 
fit  en  Grec  dans  cette  ocCafioa 
au  peuple  d'Athènes  »  Se  où  U 
exaltoit  extrêmement  la  vertn. 
des  anciens  Athéniens ,  Se  étalotc 
le  grand  plaifir  qu'il  avoitou  de 
voir  la  beliuté  Se  la  grandeur  de 
cette  ville  fi  renommée  ;  mais  » 
cela  étoit  faux  »  car  il  ne  parla 
aux  Athéniens  que  par  truche^ 
ment.  Ce  n'eft  pat  qu'il  àe  fût 
capable  de  leur  parler  eh  leur 
langue  ,  mais  il  étoit  entière** 
meiu  attaché  iilx  coiltumes  S& 
un  langage  de  Ut  pères  |  Se  fe 
moquoit  toujours  de  ceux  qui 
ne  loooient  qne  ie  Grec*  On 
aflure  que  les  Aihénteos  admi*«. 
rerent  dans  fa  harangue  là  brie*^ 
veté  Se  la  fercfe  de  fou  ftyle  ; 
Cftr  ce  qu'il,  avoii  dit  en.  très^ 
peu  de  meta  ,  l'interprète  le 
rendit  fort  an  long  fe  par  tti|> 
|ran4  circuit  de  pitolei  ;  de 
Sorte  qu'il  les  laiffa  dabs  cèrte 
opinion,  qtte  les  patoles  ne  coui 
loîent  aux  Grtcs  qlse  dil  bobt 
des  lèvres ,  Se  qu'elles  venoicne 
anJt  Roinaint  du  -fond  de  eeèiir. 
Après  qu'Amioehus  eut  dc^ 
cupé  les  pa4  dei  montagnes  qu'oit 
appeUoitThermop/lèSifequ'aex 
fortificàtloainaturellea  des  iieuM 
il  eut  ajouté  des  retranchement 
Se  des  murailles  ^  il  fie  tint  eè 
repos  t  peofant  s'étie  bieh  mi» 
à  couvert  dfrs  attaques  des  Re<^ 
mains,  Stafoirdétonrhé  aillédrs 
l'effort  de  la  guerre  i  car  4  les 
Romains   enjt-mêmes tdéfefpé* 
roieat  dt  pouvoir  forcer  cet 
F  if 
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pdflages^  Mais,  M./P^rctus  Ca- 
fon»  s'érant  reSbuvenu  du  détour 
4ç  d^  circuit  ^a'avoient  pris 
autrefois  l«s  Perfes  pour  atta- 
Quei^.  les  Grtc^'dans  ces  mê- 
xties  liçux  y  fe  mit  en 'marche 
k  nuit  avec  une  partie  deTar- 
jçû^e. 

'  Quand  H  eut  gagné  le  fom- 
floec  des  montagnes  ,  le  guide  9 
qu\  éioit  un  des  ptîfonniers  , 
][Danqua  le  chemin ,  s'étant  égaré 
4aos  des  lieux  inacceiSblies  Se 
l^empUs  de  pl:éçiptces  ,  &  jetta 
\ts  foidats  dans  une  épouvante 
&  dans  un  défefpotr  qu*dn  ne 
peut  exp rimer *^  M.  Porcius  Ca-- 
^h  ,  voyant  ce    grand  péril , 
^omma  ^da  aux  troupes  de  de- 
meurer là  Tans  bouger  ;  6c  pre* 
i^an^t  avec  lui  un  homme  propre 
à  gravir  fur  les  montagnes  les 
plus  eiîcarpées*  il  marcha  long* 
iems  avec   un  ttavaiV  infini  & 
un  grand  danger  dé  fa  vie  pen^^ 
^nt  la  nuit»  &  griiÀpa  au  tra^^ 
-vers,  d'oliviers  Sauvages  ,  5c  dà 
^çhes  hautes  &  pointues  qui 
^ouchoient  la  vue  ,  &  les  em«^ 
pèchoieat  de  voir  leur  chemin 
4*^ vaut  eux. 

.Enfin  9  aprè^  des  peiaeii  In^ 
finies,  ila  arrivert^nV  à  un  petit 
fen.tier  qui  parolflbit  conduire? 
lu,  bas  de  la  monvagne  où  éroit 
le  camp  âts  ennemis.  Là  ils  mi- 
i^ent  des  ma^uesfur  les  poineesi 
des.  rochers  quiétoient  les  plus 
^xpoil^s  à  la  vue  9  èc  qui  s*éle-^ 
voient  au-deflu'S  du  mont  ap-- 
pellé  Calllérome  ,  5c  s'en  re- 
^ouruereiir  par  les  mêmes  che- 
jfiW  r^oindre  leurs  troupes 
%yeç  le^ûelles  ilsfe.  remirent 
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m  marche  par  les  mimet  lieux  ; 
^en  fe  cônduifant  toujours  pat 
le  moyen  des  indices  qu'ils 
avoient  laiâTés  ,  &  regaguerent 
le  petit  fentîer  .  où  iU  firent 
entrer  leurs  tf)dupesr.  Après 
qu'ils  eurent  fai^  un  peu  de  che- 
iftin  ,  le  fentier  leur  manqua 
to(tt-à-coup,  de  ils  ne  prouvèrent 
devant  eux  qti'une  grandç  fon- 
drière impraticable,  ce  qui  les 
jetta  dans  un  nouveau,  défefpoiri^ 
&  dans  une  frayeur  encore  plus 
grande  que  la  première  ;  car  ,  ilS; 
ne  fçavoient  paj  6c  ne  voyoient 
^s  qu'ils  étoient  plus  pr^s  dés, 
ennemis  qu'ils  ne  penfoient. 

Déjà  le  jour  commençoSt  h 
poindre,  lorfauel'ûnd*eux  crut 
entendre  quelque  bruit  ôc  des. 
Voix  d'hommes  ,  ôç  un  momenc 
après  il  crut  voir  le  camp  des. 
Grecs  &.  leurs  gardes  avancées 
au  pied  des  rochers.  M.  Por- 
cins CatOD ,  faifant  donc  halte  1^ 
commanda  que  les  Firmianiens 
vinHent  lui  parler  feul.s.C'étoienlr 
les  troupes  dont  il  avoitle  plus, 
éprouvé  la  fidélité  &  le  courage 
dans  les  occafîons  les  plus  hazarr 
deufesu  Les  Firmianiens  s'étanç/ 
promptement  rendus  auprès  de 
hii,  6t  l'ayant .  environné  >  il 
leur  dit  i  «  J'ai  befoin  de  pren- 
V  dre  ua  des  eunemis.  ea  vie 
»  pour  fçavoîr  de  lui   quelles 
I»  font  cesf  troupes  avancées  ,  fit 
:o  quel  eft  leur  nombre ,  de  pour. 
n  être  inilruit  de  la  di^ofîtioa 
»  &  de  l'ordre  de  toute  leur 
»  armée  j    èc    des  préparatifs 
t?  qu'ils  ont  fait  pour  nous,  ât- 
I»  tendre  &  pour    nous   recer 
».  voir  ;  mais ,  d'culcvei:^  ç^t  ea^. 
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m  nemi  ,  cf*efl  une  affaire  qui 
^  demande  fa  célérité  &  Tau- 
9  dace  des  lions ,  qui  fans  armes 
3f>  fe  jettent  au  milieu  d*un  trou- 
»  peau  de  bêtes  timides.  » 

M^  Porcius  Gaton  n*a  pat  plu- 
tôt achevé  de  parler  ,  que  les 
Firmianiens  fe  jettent  au  bas  de 
la  mootagae  ,  &  courant  à  un 
corps- de- garde  avancé  ^  tom- 
bent fur  lui  à  l'improvifle  ,  le 
mettent  en  défordrc  ,  le  diffi- 
pent  ,   8c   enlevant    iHin  d*eux 
tout  armé  ,  ils  le  préfentent  à 
M.  Porcius  Caton.  Ce  prifon- 
nier  lui  apprend  que  toute  l'ar- 
mée eft  campée  avec  le  Roi  dans 
les  détroits ,  &  que  ces  troupes 
détachées  qui  gardent  les  hau- 
teurs ,  font  fîxcen$  Étoliens  d'é- 
lite. M.  Porcius  Caton,  mépri- 
fant  ces  troupes  ,   tant  à  càufe 
de  leur  petit  nombre ,  que  de 
leur  négligence,  &  du  peu  d'or- 
dre qu'acnés  gardoient,  fait  fon- 
ner  les  trompettes  fans  différer, 
&  marche  à  la  tête  de  fon  déta- 
chement Tépéeà  la  main  avec 
de  grands  cris.  Les  Étoliens  « 
ie  voyanrdefcendre  des  monta- 
gnes 9  prennent  la  fuite  ,  &  fe 
retirent  vers .  leur  grande   ar* 
Biée  ,  où  ils  rempli0ent  tout  de 
troublé  Se  d^efiroi.  Dans  le  mê- 
me  moment,    Manius   Acilius 
Glabrion ,  de  fon  côté ,  attaque 
les  retranchemens  d*Aniiocbus 
avec  toutes  fes  troupes  ,  de  les 
forcé.  A  cette  attaque  j  Antio- 
chus  eflblefïé  à  la  bouche  d'un 
coup  de  pierre  qur  lui  fracafTe 
les  dents.  La  douleur  qu'iîl  fent 
l'oblige  de  tourner  bride  8c  de 
ft  reUrcr.  Après  la  retraite  > 
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aucune  paniede  fon  armée  n'or4 
faire  fermé  &  attendre  les  Ro- 
mains, Ce  ne  fût  plus  qu'une 
déroute;  &  quoique  les  lieux 
fuflfent  très- difficiles  ,  n*y  ayanc 
prefque  point  de  paflages  ou-« 
verts  pour  la  fuite,  parce  que 
d*un  côté  ce  n'étoîent  que  ma- 
rais profonds  ,  &  de  loutre  « 
que  roches  efçarpées  ,  qui  em- 
pê choient  qu'on  ne  pût  s'écar-» 
ter  ni  à  droite  ,  ni  à  gauche  , 
ÔC  où  l'on  ne  pouvait  ni  mar** 
cher, ni  fefoutenir;  cependant, 
fe  jettant  tous  en  foule  dana 
ces  détroits ,  &  fe  pouffant  les 
uns  les  autres  de  peur  de  l'é- 
pée  ennemie ,  ils  fe  renverfeoç 
dans  ces  marais  8c  dans  ces  pré- 
cipices ,  où  ils  périffent  miféra- 
blement. 

M.  Porcius  Caton,  qui  ea  , 
aucune  rencontre  n'épargnoic 
fes  propres  louanges,  &  qui 
étoît  perfuadé  que  lef  élogea 
que  l'on  fedonnok  ouvertement 
à  foi  même  ,  étoient  les  juftesi 
fuites  de  les  accompagnement 
naturels  des  grandes  aâions  • 
ne  fe  ménagea  pas  en  celle-cû 
H  releva  fes  derniers  exploits 
en  des  termes  très'^-magntfîques.t 
Il  difotc  que  ceux  qui  l'avoîenc 
vu  fondre  fur  les  ennemis  ,  le« 
renverfer  ,  les  pourfuîvre  , 
avoient  avoué  que  M.  Porcius 
Caton  ne  devoir  pas  tant  au 
peuple  Romain ,  que  le  peuple 
Romain  dcvoit  à  M.  Porcius 
Caton  ;  6c  que  lé  Conful ,  après 
le  combat, le  prenanc  entre  fes 
bras  encore  roue  échauffé  &  hors 
d'haleine  ,  le  tint  long  -  tems 
çïïihi^é  ,  9i  cria  dftdt  lesLJ^ruif* 
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ports  de  fa  joie,  que  nî  lui ,  ni 
ie  peuple  Romain  ,  ne  pour- 
voient jamais  aâez  dignement 
f écompenfer  {e$  fervicea. 

Après  le  combat  »  le  Çonful 
renvoya  porter  lui-même  à 
Rome  la  nouvelle  de  fespropres 
exploits.  Il  traverfa  heureufe- 
inent  la  raer  ,  arriva  à  Brundu- 
fiom  ,  &  de  Bruodufium  à  Ta- 
renie  en  un  feul  jour  ;  &  ayant 
marché  quatre  jours  encore  ,  il 
arriva  à  Rome  à  la  fia  du  cin- 
quième jour  depuis  fon  embar- 
quement, dç  y  porta  le  premier 
ia  nouvelle  de  cette  grande  vic- 
toire. Son  arrivée  remplit  la 
ville  de  joie  &  de  facrifices, 
&le  peuple  d'une  haute  opinion 
de  lui-même  ;  car  ,  dès  ce  mo- 
ment, il  fe  regarda  comme  feul 
capable  dç  conquérir  par  mer  & 
par  terre  la  monarchie  de  l'U- 
nivers. 

Telles  font  à-peu-près  les 
plus  grandes  &  les  plus  écla- 
tantes adlions  de  guerre  de  M. 
Porcius  Caton.  Quant  à  fes  ac- 
tions pai^ciculieres  dans  le  gou- 
vernement civil  ,  il  paraît  qu'il 
s»e  trouvoit  rien  de  plus  digne, 
du  zèle  &  de  l'application  d'un 
homme  de  bien  ,  que  d'accufer 
les  méchans ,  &  de  les  pourfui- 
vre  en  juftice  ;  car  «lui-même» 
il  en  pourfuivit  piufieors  ;  il  fe 
joignit  à  d'autres  qu'il  aida  & 
appuya  dans  leurs  pourfuites  ; 
&  il  Tufcita  encore  des  accu- 
fateurs  contre  les  plus  confîdé- 
rables  des  Citoyens.  Il  fut  fur- 
tout  ennemi  déclaré  de  P.  Sci- 
pion  rAfricain.  Par  un  acharne- 
ment qui  ne  Ini  fait  pas  beau* 
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coup  d'honneur  ^  il  o'avçik  ctttir 
de  harceler  ce  grand  homme  ». 
de  de  tâcher  de  rendre  odieuf^ 
la  puiflance  &  la  gloire  qu'il, 
s'étoii  fi,  juftement  acquifes.  L'i- 
nimitié de  M.  Porcius  Caton  » 
fondée  fur  une  dtâférence  deca-^ 
raâeres  afiez  marquée  »  avok 
éclaté  dàsle  temsqu*il  fut  Quef- 
teur  fous  P.  Scipion  à  la  guerre 
d'Afrique.  C'étoit ,  chez  les  Ro- 
mains »  une  coutume  6c  eh  quel* 
que  façon  une  loi  «que  le  Que(^ 
teur  refpeâât  le  Commandant 
fous  qui  il  fervoit  »  comme  foo 
propre  père.  M.  Porcius  Caton 
n'en  ufa  pas  de  la  forte.  Cho- 
qué de  la  manière  noble  Se 
grande  dont  vîvoit  ce  Géné- 
ral ,  il  le  quitta  dès  la  Sicile  »  fi^ 
nous  en  croyons  Plutarque  » 
retourna  à  Rome ,  de  cria  fans 
ceffe  dans  le  Sénat  avec  Fabius» 
que  P.Scipion  faifoic  des  dépen- 
(c9  immenfes  &  inutiles*  Cette 
inimirié  fut  portée  dans  la  fuite 
aux  derniers  excès.  Enfin  ,  M*. 
Porcius  Caton ,  voyant  que  fon. 
ennemi  «  fier  de  la  noblefle  dû 
fa  maifon  ,  &  plein  de  confiance 
en  fon  propre  courage  ^  fouloir 
aux  pieds  toutes  les  accufacions  » 
&  défefpérant  de  le  faire  con^ 
damner  à  mort ,  renonça  à  le 
pourfuivre  ,  ôc  s*attachant  à  fon 
frère  L.  Scipion  avec  d'autre* 
accufateurs  «  le  fit  condamner  à 
une  grofle  amende  envers  le 
public.  L.  Scipion ,  ne  pouvant 
la  payer  ,  fe  vit  en  danger 
d'être  mis  en  prifon  »  &  ne  fe 
tira  d'aifaires  qu'avec  beaucoup 
de  peine  fie  en  appt liant  au4 
Tril^uDS»   . 
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On  racootç  â  ce  propor^ 
^u*un  jeuDc  homme  ayant  faic 
condamner  par  fentence  Tenne- 
m  de  ion  perc,  mort  depuis 
peu  ,  &  traverfant  la  place  Ko4 
maine  le  jour  même  que  le  ju- 

femcut  avoît  M  rendu  ,  M. 
orcîui  Caton  qui  le  rencon- 
tra courut  à  laî,&rcmbraflant , 
lui  dit  :  «  Voilà  lei  facrificei 
»  mortuaires  qu'il  faut  faire  aux 
p  mânes  de  fes  pères  ;  il  faut 
»  leur  oôrir ,  non  le  fang  des 
9  chevraujt  &  des  agneaux  , 
9  mais  les  larmes  &  la  con- 
»  damnation  de  leurs  enne- 
»  mis.  9 

Cependant ,  il  ne  fut  pas  lui- 
même  exempt  de  ces  fortes  d'at* 
taques  dans  fon  adminiftration. 
Dès  la  moindre  prife  qu'il  don- 
aoit  à  fes  ennemis ,  il  étoit  dV 
bordmîs  eojuftice  ,  &  pourfuvi 
fans  auçua  management  ,  de 
forte  qu'il  pafla  prefoue  toute 
fa  vie  dans  ces  fortes  de  périls  ; 
car,  on  dît  qu'il  fut  accufé  plus 
de  cinquante  fois  .  âc  qu'à  la 
dernière  il  avoît  quatre-vingts 
fix  zn$.  Ce  fut  même  dans  cette 
QCcafioQ  qu'il  dit  ce  bon  mot , 
fu'U  étoit  bien  difficih  de  rendre 
compte  de  fa  vie  à  des  hommes  d'un 
4utreJ!eele  que  celui  où  Von  a  vécu. 
Et  ce  ne  fut  pas  encore  là  la  fin 
de  fes  combats  «  puifque  quatre 
ans  après ,  à  l'âge  de  quatre* 
vingt-dix  ans  ,  il  accufa  Servi- 
lios  Galba  ;  car ,  comme  Nefior  • 
il  vit  la  quatrième  génération  , 
&  toujours  comme  lui  dans  une 
aâion  continuelle.  En  effet  , 
après  avoir  été  toujours  oppofé 
i^u  grand  Scîpion  dans  le  Gou« 
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Teroement  «  il  parvint  jufqu'aa 
tems  du  jeune  dcipion  ,  petit* 
fils  adoptif  du  premier  ,  &  fils 
de  Paul  Emile  qui  vainquit  le 
roi  Perfée  &  les  Macédoniens. 

Dix  ans  après  fon  Confulat , 
M.  Porcius  Caton  brigua  \k 
Cenfure  /charge  qui  étoit  alors 
regardée  comme  le  comble  des 
honneurs  ,  &  pour  ainii  dire  , 
la  perfeélion  &  le  couronne* 
ment  de  toutes  les  dignités  où 
pouvoit  afpirer  un  Citoyen  Ro- 
main. C'eft  pourquoi ,  lorfque 
M.  Porcius  Caton  fe  préfenta 
pour  demander  cette  charge , 
les  premiers  de  les  plus  confia 
dérables  perfonnages  tlu  Sénat 
s*y  oppoferent.  Les  Nobles  s*f 
eppofoient  par  envie,  dans  U 
penfée  que  c'étoitune  flérriflure 
pour  la  Nobleffe  ,  de  fouffrir 
que  des  gens  d*une  naiffance 
obfcure  fuffent  élevés  au  plut 
haut  degré  d'honneur  &  au  faite 
de  la  puiâance  ;  &  les  autres  » 
à  qui  la  conicience  reprochoic 
leur  mauvaife  vie  &  leurs  mœurs 
corrompues ,  s'y  oppofoient  par 
crainte  ,  redoutant  TauAérit^ 
de  cet  homme  inexorable  dans 
fon  autorité»  de  inflexible  dans 
tout  ce  qui  étoit  du  devoir  de 
iâ  charge. 

Au  milieu  d*intri2ues  fi  vio- 
lentes ,  M.  Porcius  Caton  »  loin 
de  recourir  à  la  flatterie  ou  aux 
baflefles  ,  comme  c'étoit  aflez 
la  coutume  des  Candidau,  pa- 
roifloit  dans  la  place  publique 
d'un  air  prefque  menaçant ,  dt 
reprochoit  à  fes  ennemis ,  quMIs 
ne  s'oppofoieac  à  lui  que  parce 
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qu*ils  appréheodoienc  ud  Cea- 
leur  libre ,  ferme  ÔC  courageux. 
Il  repréfentoic  en  même  tems 
aux  Citoyens ,  que  les  défordres 
allant  toujours  en  croiflant  ,  & 
snenaç^t  la  République  d*one 
ruine  prochaine ,  il  ne  falioit 
pas  fe  flatter  de  les  guérir  par 
des  remèdes  Anodins,  &  qu'il 
étoit  de  leur  fageflè  de  choifîr  , 
pour  une  opération  (î  impor- 
lente ,  non  les  plus  doux  8ç  les 
plus  gracieux  des  Médecins  , 
mais  les  plus  fermes  Ôc  les  plus 
Tigoureuic,  Et  il  ne  feignit  pas 
de  dire  que  ces  Médecins  in- 
trépides ,  qui  leur  étoient  né- 
ceuairea»  n'étoienc  autres  que 
lui-même ,  &  parmi  les  Pra- 
ticiens le  feul  Valérius  Flaccus; 
^ue  ce  n'étoit  qu'avec  un  tel 
CoUegue  qu'il  pou  voit  efpérer 
de  réformer  les  nouveaux  abus  , 
de  couper  jufqu'à  la  racine  le 
luxe  &  la  mollefle  qui  avoient 
déjà  gagné  toutes  les  parties 
de  l'État ,  &  de  rappdler  l'auf- 
térîté  de  l'ancienne  difcipline. 
Il  falloir  qu'on  eik  à  Rome 
une  grande  idée  du  mérite  de 
M.  Pordus  Càton  ,  qu'il  eût 
wn  crédit  extraordinaire  fur  tous 
les  efprits ,  &  que  le  peuple 
Romain  eût  lui-même  un  grand 
fond  de  fagefle,  &  une  grande 
élévation  de  fentimens  ,  pour 
prendre  le  parti  qu'il  prit.  Mal- 
gré la  cabale  ,  non-feulement  il 
élut  tout  d'une  voix  M.  Por- 
cins Caton  pour  Cenfeur,  mais 
il  lui  donna  pour  collègue  L. 
Valérius  Flaccus  qu'il  avoit  de- 
mandé ,  &  prefque  exigé.  La 
Tcrtu-,  affez  fou  vent  méprifée. 
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s'ouvre  quelquefois  un  chemin. 
à  travers  les  plus  grands  ob- 
ftacles. 

L'ouverture  de  Texercice  de 
la  Cenfure  excita  une  grande 
attente  ,  mêlée  de  craince  pOur 
plulieurs.  La  première  ^chofe 
que  fit  M.  Porcins  Caton;  ce 
fut  de  nommer  prince  du  Sënaç 
fbn  collègue  Si  fon  ami ,  L.  Va- 
lérius Flaccus.  Ils  privèrent  de 
leur  dignité  fept  Sénateurs  » 
dont  il  y  en  avoit  un  non  moins 
illuftre  par  fa  naiiTaoce  que  par 
les  charges  honorables  qu'il 
avoitexercées  J  c'étott  L.  Qnin- 
tius  Flamininus ,  homme  confu- 
hire  >  &  frère  de  celui  qui  avoic 
vaincu  Philippe.  Mais»  Une  chofe 
qui  ne  parut  forttionorable  pour 
Ai.  Porcins  Catdn  ,  ce  fut  fa 
conduite  envers  L.Scipion  donc 
nous  avons  déjà  parlé.  En  fai- 
fant  la  revue  des  Chevaliers 
Romains ,  il  lui  ôta  le  cheval 
que  loi  entretenoit  la  Républi- 
que ;  c*eft-à-dire  ,  qu*^il  le  dé- 
grada du  rang  de  Chevalier. 
Cette  rigueur  ne  fut  pas  approu- 
vée >  &  parut  être  uiie  fuite  de 
la  jaloufie  &  de  fa  mauvaifè 
volonté  à  regard  de  P.  Scipioa 
TAfricain* 

Le  grand  "^deiTeln  de  M.  Por* 
cius  Caton ,  6c  il  éc<Mtbsen  digne 
de  lui ,  s'il  avoit  pu  y  réu^ffir  » 
c^étoit  d'extirper  entièrement 
lé  luxe  ,  qu'il  regardoit  comme 
devant  un  jour  caiifcr  la  ruine 
de  la  République.  Il  ne  pouvoir 
pas  l'attaquer  de  front  &  de 
vive  forcé.  Le  mal  commençoie 
à  devenir  général  ,  &  avoit  déjà 
gagné  pr^qut  tous  les  O^dret 
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tîe.  l'État.  Sa  reflbufcc  unîqne 
^oit  de  lui  porter  des  coup»  îiu 
direds  ,  &  d'eflayer  de  le  faire 
tomber  en  le  mihàot  peu-à-peu. 
Une  des  principales  fonûiobs 
des  Cenfeurs  étoit  d^exiger  de 
tous  les  Citoyens  un  état  de 
leurs  biens,  pour  être  à  portée 
d'y  ptopôrtionneip  la  taxe  qu'on 
devoitleur  împofer.  Ils  a  voient 
le  droit  de  reftîmadon  du  bien 
des  particuliers  au  prix  qu'il 
leur  plaîfoît.  On  faifoît  prêter 
ferment  auxQtojreni  avant  qu'ils 
donnaient  leur  déclaration  ,  ÔC 
Pon  a  obferVé  que  jamais  au- 
cun n*avoit  énoncé  taux.  Fidé- 
lité bien  adtnirable»  fur-tout 
dans  la  matière  dont  il  s'agit , 
où  l'on  croît  pour  l'ordinaire 
qoe  Ton  peut  troitiper  innocem* 
ment  y  pourvu  qu'on  le  fafleim- 
ponément  I  \ 

Avant  M*  Porcins  Caton  ,  les 
niéubles,  les  équipages  ,1es  ha- 
bits, la  toilette  des  femmes,  n'en- 
troient  point  dans  l'eftimation 
desbiensque  lesCitoyensétoient 
obligés  de  fournir  aux  Cenfeurs. 
Cependant ,  c'èft  en  quoi  le 
luxe  a  grande  occafîon  de  fe 
déployer.  M.  Fôrcius  Caton  les 
y  comprit  de  la  manière  qui  va^ 
erre  expliquée.  Si  les  effets  qui 
viennent  d'être  énoncés  coû- 
soient  d'achat  plus  de  quinze 
nille  as  ,  ou ,  coipme  Plutarque 
l'exprime  »  plus  de  quinze  cens 
dragmcs  ,  c'eft-à-dîrc  ,  plus  de 
fept  cens  cinquante  de  nos  li- 
vres ,  alors  ces  effets  entroient 
dans  l'eAimation.  Après  cela  , 
on  les  faifoit  efiimer  dix  fois 
suitaoc  qu'ils  avoient  coûté  d'ar- 
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gentf  de  4  on  impofoie  trois  as 
de  taxe  pour  chaque  mille  de 
reftimation  ;  de  forte  qu'une 
chofe  qui  étoit  ,  par  exemple» 
du  prix  de  feize  mille  as  ,  ou 
de  huit  cens  livres  ,  il  la  faifoit 
eftimer  cent  foixante  mille  as^ 
ou  huit  n^ille  livres,  &  impo- 
foit  ving-quatre  livres  pour  la 
taille.  Ainli ,  Ton  payoit  de  taxe 
vingt-quatre  livres  pour  ua  ef- 
fet quin'avoit  coûté  &  ne  valoit 
réellement  que  huit  cens  livreSé 

Les  efclavcs  ,  avant  M.  Por^ 
cius  Caton  ,  étoient  compris 
dans  l'eilimation  des  biens  ;  Sc 
en  effet ,  ils  en  faifoient  queU 
Ouefots  uhe  grande  partie.  Mais  I 
M,  Porcins  Caton  ordonna  que 
ceux  ,  qui  étant  aude^ous  dé 
l'âge  de  vingt  ans ,  aùroient  été 
achetés  depuis  le  dernier  Cens 
dix  mille  as  ou  plus ,  feroient 
eilimés  dix  fois  autant  qu'ils' 
avoient  coûté,  &  parconféquenC* 
cent  mille  as  pour  dix  mille  ; 
Se  il  impofa  ,  comme  fur  les  ef-- 
fets  dont  01^  a  parlé  auparavant^ 
trois  pour  mille. 

M.  Porcins  Catoti  avoit  donc 
pour  ennemis  &  ceux  qui  fup** 
portoient  ce  tribut  énorme  pour 
ne  pas  renoncer  à  leur  luxe  , 
&  ceux  qui  renônçoient  à  leur, 
lîixe  pour  fe  délivrer  de  ce 
cHbut.  Car ,  la  plupart  des  hon?«> 
mes  croieiit  que  c'eft  leur  ôte? 
leurs  richefles  que  de  les  em^ 
pêcher  de  les  montrer  de  d'en 
faire  parade.  Il  retrancha  tous 
les  conduits  d'eaux  ,  par  lef* 
quels  les  particuliers  détour- 
noient l'eau  des  fontaines  pu- 
bliques>&la  conduifoieot  dana 
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leurs  maifons  dedans  leurs  {ar* 
<Uns.  Il  fît  abattre   &  démolir 
tous  les  bâtimens  qui  avançoient 
fur  les  rues  &  places  publiques. 
Il  rabaifla  beaucoup  les  beaux  de 
fÉtat ,  àc  hauffa  exceffivement 
les  fermes  &  les  impôts  que  Ton 
mettoit  fur  les  ventes  ,  ce  qui 
lui  attira  la  haine  d'une  infinité 
de  gens.  Ceft  pourquoi,  T.  Quin- 
tius  Flaroimnus  &  ceux  de  fa 
cabale ,  s'élevant  contre  lui  y  fi- 
rent  cafler  dans  le   Sénat   les 
baux  qu'il  avoit  Mis  pour  la  ré- 
paration des  temples  &  des  édir 
£ces  publics  ,  comme  étant  pré- 
judiciables à  la  République  »  & 
excitèrent  les  plus  mutins  &  Us 
plus  hardis  des  Tribuns  à  ap- 
peller  M.  Porcins  Caton  devant 
le  peuple  ,  de  à  le  condamner  à 
une  amende  de  deux  talens.  Us 
le  traverférent  encore  beaucoup 
dans  Tentreprife  qu'il  avoît  faite 
d'élever  aux  dépens  du  public  , 
dans  la  place  au-deflbus  du  lieu 
où  fe  tenoît  le  Sénat,  un  palais, 
^ui  fut  pourtant  achevé  &  ap- 
pelle la  Bafiliquè  Forcia.  Preuve 
que  M.  Porcius  Caton  ,  félon  le 
grand  principe  du  peuple  Ro- 
main ,  aimoit  autant  la  magniS- 
<îence  publique,  qu'il  étoît  en- 
nemi du  faite  des  particuliers. 
Toutes  les  réformes  qu'il  avoit 
introduites  ,    firent    beaucoup 
crier  contre  lui.  Maïs  ,  comme 
c'étoit  l'amour  du  bien  public 
^ui  le  faifoit  agir ,  ïl  né   tixt 
point    fenfible    à    toutes    ces 
clameurs ,  &  demeura  toujours 
ferme  &  inébranlable  dani  le 
parti  qu**]!  avoit  pris.  If  paroît 
^e  le  peuple, malgrë  toutefs  les 
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contradlétions  des  grands  ic  des  , 
riches  ,  applaudit  généralement 
à  la  manière  dont  M.  Porcius 
Caton  s'acquitta  de  fa  Cenfure* 
Car ,  il  lui  érigea  une  ftatue 
dans  le  temple  de  la  Santé ,  Se 
mit  au  bas  pour  ikfcription  ,  non 
fes  combats  ,  ni  fes  viûoirés  , 
ni  fon  triomphe,  mais  ce  qui  fuit: 
\  a  A  l'honneur  de  M.  Porcius 
»  Caton  ,  parce  qu'ayant  trpuvé 
a>  la  République  Romaine  dans 
»  un  état  de  décadence  pour  les 
X»  mœurs  ,  il  l'a  rétablie  &  re- 
»  dreffée  pendant  fa  Cenfurc 
3>  par  de  iaintes  ordonnances  , 
30  par  de  fages  établiffemens  ^ 
^  &  par  de  falutaîres  inftruc- 
»  tîons.  »  Ce  peuple ,  Jufques- 
là ,  ne  lui  avoit  point  encore  fait 
Un  pareil  honneur.  Et  comme 
pluneurs  lui  témoïgnoient  leur 
étonnement  de  ce  que  beaucoup 
de  gens  fans  mérite  &  fans  nom 
avoient  des  ftatues ,  &  que  lui- 
n'en  avoit  point  :  /'tfime  beaucoup 
mieux  ,  leur  difoit-il ,  que  Con 
demande  pourquoi  Von  n*a  point 
érigé  de patue  à  M.  Porcius  Caton t 
que  pourquoi  on  lui  en  a  érigée 

Pour  marquer  en  un  mot  fur 
tcla  fon  caraâere ,  il  ne  vouloit 
point  qu'un  bon  Citoyen  fouffric 
^u'on  lé  louât ,  fi  ces  louanges 
né  tournoient  à  l'utilité  de  la 
République ,  qudqù'il  fût  l'hora- 
ifie  du  mondé  qui  fe  louolt  le  plus 
Volontiers  ;  au  noint  que  lorf- 
tfUe  quelques  Citoyens  avoient 
jfait  des  fautes  dans  la  conduite 
de  leur  vie ,  &  qu'on  les  en  re- 
piirenoït ,  if  avoit  coutume  de 
dîre  :  Ils  font  excufahles  ,  car  ils 
nepiitpai  des  Calons. 
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Vm  de  Rome  f9f ,  8c  167 
ayant  Jefus-Chrift,  lef  Rhodïens 
envoyèrent  une  Ambaflkde  à 
Rome,  hti  Ambaflàdeurs  ,  après 
leur  difcours  ,  fe  profternetent 
tous  par  terre  ,  tendant  les  mains 
rers  les  Sénateurs  ,  en  leur  de- 
mandant là  P^îx.  Tous  ceux  , 
qui  avoient  fervi  dans  la  Macé- 
Jdine  en  qualité  de  Confuis  où 
ëe  Préteurs ,  ou  de  Lîeutenàns 
Généraux ,  &  qui  avoient  vu 
de  près  leur  fot  orgueil  Bl  leur 
nauvaife  volonté  pour  les  Ro- 
nainSyl^ur  furent  ttès-cOntraîres* 
M.  Porcins  Caton ,  contre  Fat- 
tente  générale ,  s*adoucit  en  Vi- 
veur àts  Rhodiens  ,  &  parla 
pour  eux  d'une  manière  fort 
vive  &  fort  éloquente.  Tite-live 
se  rapporte  point  fon  difcours  , 
parce  qu'on  le  tjrouvoit  alori 
dans  un  àt%  ouvrages  de  M.  Por- 
cius  Caton  même.  Le  fentiment 
d'un  Sénateur  fi  grave  &  fi  ref- 
peâé  empêcha  qu'on  ne  fît  la 
guerre  contre  les  Rhodiens. 

Quelques  années  après ,  il  vint 
\  Rome  une  autre  Âmbaifade  ; 
celle-ci  ,  compofée  de  plufieurs 
ilittftres  Philofophes ,  dont  Car- 
àéade  étoit  le  plus  célèbre,  avoit 
été  envoyée  de  la  part  des  Athé- 
aiefis.  Lafévérité  de  M.  Porcins 
Caton  fut  allarmée  du  concours 
de  la  jeunefle  Romaine  autour  de 
ces  grands  Maîtres  ,  &  de  Fem- 
preifement  avec  lequel  on  re- 
cueîlloit  leurs  difcours.  U  eut 
ibin  de  prefier  la  concliifion  de 
Vad&ire  poior  laquelle  ils  étoient 
fttms  à  Rome ,  de  de  leur  faire 
donner  prompteihent  leur  au- 
dience ik  congés  it  peut  ^  di- 


foit-U,  que  notre  jeuneflè  ,  cor- 
rompue par  les  fubtilicés  des 
Grecs  ,  ne  s'écarte  de  la  fimpl- 
cité  des  mœurs  anciennes. 

Il  n'étoit  pas  feulement  l'en-^ 
nemi  juré  àts  Philofophes  Grecs, 
il  avoit  encore  pour  très-fufpeâ« 
ceux  qui  pratiquoient  la  Méde- 
cine à  Rome.  Car  ,  fur  ce  qu'il 
avoit  ouï  parler  apparemment 
de  la  réponfe  d'Hippocrate  qui  , 
lorfque  le  Roi  de  Perfe  l'appel- 
loit  auprès  de  lui  pour  fe  faire 
traiter  d'une  grande  maladie  & 
lui  promettoit  pour  récompenfe 
pluueurs  talehs  ,  lui  écrivit  :  /r 
h*irai  jamais  guérir  Us  Barbares 
qui  font  les  ennemis  des  Grecs  * 
il  finitenoît   que   cVtoit-là  le 
formulaire  du  ferment  que  fai- 
foient  tous  les  Médecins ,  &  il 
ordonnoit  à  fon  fils  de  ne  fe  met- 
tre jamais  entre  leurs  mains.  H 
difoit  qu'il  avoit  fait  un  petit 
recueil  de  remèdes  dont  il   fe 
fervoît  pour  traiter  tous  ceux 
qui  étoient  malades  dans  (a  mai- 
fon ,  &  pour  leur  ordonner   le 
régime  convenable  ;  que  jamais 
il  n'avoit  recours  à  cette  diète 
exaâe  5c  à  ces  jeûnes  que  les 
Médecins    ordonnent  fouvent  , 
mais  qu'il  fe  nourrifibit  de  nbur<* 
riflbit  toute  fa  maifon  d'herbes  , 
de  chair  de  canard  ,  de  palombe 
ou  de  lièvre  ;    que   c'ctoit  la 
meilleure  nourriture ,  la  plus  lé- 
gère 3c  la  plus  facile  à  digérer 
pour  les  foibles  &  les  malades, 
fi  ce  n'eft  qu'elle  caufoit  la  nuit 
des  fonges  âc  des  rêveries.  En- 
fin ,  il  afïuroit  que  ,  par  le  feul 
fecours  de  fes  remèdes  &  de  fon 
.  régime ,  il  s'étoit  toujours  bien 
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porté  &  avoît  confervé  dans  une 
fanté  parfaite  tous  ceux  qui  lui 
""  appartenoient.  Mais  ,  quant  à  ce 
dernier  article,  îl  di  fui  et  à 
contradlâioh ,  car  il  perdit  fa 
femme  &  fon  fils.  Et  pour  lui  ^ 
tomme  il  étoit  d'une  comple- 
àcion  très-faine  &  très- vigoureu-T 
fe  y  il  fe  foutint  long-tems  paç 
la  feule  force  de  fon  tempéra- 
inent»  ^    , 

Oh  prétend  qUè  le  dernier 
fervîce  qu'il  rendit  au  public 
dans  fon  miniilere  ,  ce  fut  la 
ruine  de  Carthage,  Il  eiî  vrai 
que  celui  qui  acheva  ce  grand 
ouvrage ,  ce  fut  le  jeune  Scipion  ; 
mais  ,  il  ne  l'acheva  que  par 
ie  confeil  ôc  à  la  pourfiiite  de  M. 
Porcins  Caton  {iir-tout,  qui 
fit  entreprendre  cette  troifienie 
guerre  Punique»  Et  en  voici  le 
fùjet. 

Les  Carthaginois^  &  MafîniÂà^ 
iroî  de  Numidie ,  fe  faifoient  une 
cruelle  guerre.  Ni.  Pprcius  Ca- 
ton fut  envoyé  en  Afrique  pour 
connoître  de  leurs  différends. 
Mafihiffa  étoit  de  père  en  ûh  ami 
des  Romains ,  &  les  Carthagi- 
nois étoient  devenus  leurs  alliés 
depuis  leur  défaite  parle  grand 
Scipion  qui  ,  dans  le  traité  de 
paix  fait  avec  eux  ,  leur  aVoit 
6té  une  grande  partie  de  leur 
Empire  &  impofé  un  gros  tribut, 

M.  Porcius  Caton  ,  en  arri- 
vant à  Carthage  ,  ne  trouva  pas 
cette  ville  dans  l'état  où  les  Ro- 
mains la  croy oient  j  épuifée 
jd'hommês  $c  d'argent ,  attoiblie 
'&  humiliée  ;  au  contraire,  il  la 
trouva  remplie  d'une  floriflànte 
jeuneffcj  pleine  d'or  &  d'argent^ 


fournie  d*un  prodigieux  ama's^dé 
toutes  fortes  d'armes  &  d*un  rî>. 
che  appareil  de  guerre  ,  ôc  fi 
fiere  ,  &  fi  pleine  de  confiance 
dans  tous  ces  grands  préparatifs  ^ 
qu'il  n'y  avoit  rien  dç  fi  hauc 
à  quoi  elle  ne  portât  fon  ambi- 
tion &  fc$  efpéranccs.  lî  vit 
bien  d'abord  que  les  Romain» 
n'avoient  pas  le  tenis  de  penfer  . 
à  terminer  les  diâ^ends  des  . 
Carthaginois  &  des  Numides  ; 
ôc  que  ^  s'ils  ne  fe  rendoienè 
promptement  fnaîtres  de  cette 
place  qui  étoit  îeuir  ancienne  en- 
nemie ,  qui  de  plus  avoit  le  cœur 
plein  de  reffentiment  de  tout  ce 
qu'on  lui  ayoit  fait ,  &  qui  ,  en 
M  peii  de  tems ,  s'étoit  non-feu- 
lement rétablie ,  mais  aggrandie 
d'une  manière  incroyable  ,  ils: 
alioient  retomber  dans  leurs  pre* 
miers  dangers. 

Il  s'en  retourna  donc  trèi* 
promptement ,  ôc  déclara  au  Sé^i 
nat ,  que  tous  les  malheurs  de 
toutes  les  défaites  des  Carthagî-i 
•  nois  n'avoient  pas  tant  épulfé 
leurs  forces ,  que  confumé  leur, 
folie  &  leur  imprudence  ;  que 
par  toutes  les.  guerres  que  les 
Romains  leur  avoient  faites ,  ils 
couroient  rifqu.e  de  les  avoir 
rendu  ^  non  plus  foîbles  ,  mais 
plus  aguerris  ;  que  les  combats, 
contre  les  Numides,  n'ctoiene 
qu'un  eflai  &  qti'nli  exercice 
pour  fe  préparer  à  ceux  qu'ils^ 
méditoient  contre  les  Romains  5 
&  que  la  paix  de  «)us  les  trai« 
tés  qu*oh  avoit  a^ejc  eux  ^  n'é-* 
toient  de  leur  côté  qu'un  vain 
nom  Pc  qu'une  furféance  d'ar- 
mes pour  attendre  teœms  qui 

leuir 
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tint  cohvîendroît.  On  ajoute 
^u*en  fîniflant  ces  mots ,  il  jetta 
atix  pieds  du  Sénat  des  fîguei 
^e  Libye  qu'il  avoit  dans  le  pan 
de  fa  robe  ,  Se  que  ,  comme  les 
Sénateurs  admîroient  leur  beauté 
&  leur  groffeur ,  il  leur  dit  :  ce  La 
*  terre  qui  porte  ce  beau  fruit 
7>  n'eft  qu'à  trois  journées  de 
30  Rome.  »  Mais ,  ce  qu'il  y  a 
de  plus  fort ,  c'eft  que  ,  dani 
'  quelque  autre  affaire  que  ce  fût 
Çu'on  lui  demandât  fon  avis, 
après  avoir  opiné ,  il  ne  manquoit 
jamais  d*ajouter  ce  refrain  :  £tje 
fuis  d'avis  de  ruiner  Canhage  II 
trouvoit  que  pour  uh  peuple  , 
déjà  fier  jufqu  à  la  fureur  de  fa 
grande  puiflance ,  &  qu'une  li* 
cence  fansbornesprécipîtoitdans 
toutes  fortes  d*égaremens,  il  n'y 
àvoît  rien  de  fi  dangereux  que 
et  lui  laîffer ,  pour  ainfi  dire  , 
pendre  fur  fa  tête  une  ville  tou- 
jours puiflante  ,  6t  alors  deve- 
nue prudente  &  fage  comme  châ* 
tiée  &  inftruite  par  fes  malheurs , 
&  de  ne  pas  lui  ôter  entière- 
ment toute  crainte  du  dehors  , 
lorfqu'on  lui  laiffbit  au-dedans 
tous  les  moyens  de  fe  porter  à 
tous  les  excès  &  de  commet- 
tre les  fautes  les  plus  terribles. 
C'eft  ain{î  que  l'on  dit  que  M. 
Porcîus  Caton  procura  cette  zrou 
(ieme  &  dernière  guerre  contre 
les  Carthaginois.  Elle  étoit  à 
peine  commencée  qu'il  mourut 
après  avoir  prophétifé  quel  fe* 
roit  le  perfonnage  qui  la  terçi- 
tieroit  glorîeufement.  Sa  mort , 
comme  on  le  croie  d'ordinaire  , 
arriva  la  première  ou  la  féconde 
^née  de  cette  guerre ,  &  fui- 
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Vaot  ee  ientîment  il  étoît  alorl 
âgé  de  quatre'-vingt-fix  ans  ; 
ce  qui  hc  s'accorde  pas  avec  le 
récit  de  Plutarque  qui  dît  que 
M.  Porcius  Caton  avoit  quatre- 
vingt-dix  ans  ,  quand  il  accuf* 
Servilius  Galba» 

DIGRESSION 

fur  la  vie  privée ,  le  tara&ert  d» 

les  ouvrages  de  M.  Porcius 

Caton^ 

^  ^Plutarque ,  au  Commencement 
de  fa  vie  ,  dît  que  tous  ceux  qui 
le  fréquentoient ,  déconvroient 
en  lui  une  gravité  de  mœurs  , 
une  magnanimité  de  Une  fupério*^ 
rite  de  gétlie  qui  demandoient  à 
être  employées  dans  les  plul 
grandes  affaires  ,  de  dans  une 
ville  qui  fût  la  mattrefle  defc  au- 
tres. Non- feulement  il  fe  mon- 
tra toujours  très-défintéreflK  en 
ne  recevant  jamais  aucun  falaîre 
de  fes  plaidoyers ,  mais  il  fai- 
foît  encore  Conhcrître  qu'il  né 
i-egardoit  pas  la  gloire  qui  lui 
revenoit  de  ces  actions  ,  comme 
Une  gloire  dont  il  dût  être  Con- 
tent ;  toute  fon  ambition  étoit 
de  fe  feire  eftimer  par  les  armeà 
en  combattant  vaillamment  con» 
tre  les  ennemis.  Auflî ,  tout  jeune 
encore ,  il  avoit  l'eftomac  tout 
cîcalrifé  des  bleffures  qu*il  avoic 
reçues  dans  les  batailles.  Il  di- 
foit  lui-même  qu'il  n'avoît  que 
dîx-fept  ans ,  lorfq\i*il  fit  fa  pre- 
mière campagne  ,  dans  le  tems 
Jiu'Annibal ,  au  plus  fort  àt  it% 
uccès  ,  ravageoit  &  brûloît  1*1- 
talie.  Dans  les  combats  ,  fa  cou- 
tume étoit  de  ne  reculer  jamais, 
d'avancer  toujous  ^  dé  frappèf 
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radement ,  &  de  montrer  ton* 
fours  àFcnnemi  un  vifage  terri- 
ble. De  plu» ,  il  ufoît  toujours 
de  menaces ,  &  parloit  d*un  ton. 
de  voix  efeoyable  ,  convaincu 
avec  raifon ,  &  enfeignant  aux 
autres  ,  que  fouvent  ces  fortes 
de  chofes  étonnent  phis  Tenne- 
«i,  querépée  qu*on  lui  préfente* 
Dans  fes  marches ,  H  alloit 
toujours  ^  pied  ,  portant  fes  ar- 
mes ,  &  fuivi  d'un  feul  efclave  , 
?uî  portoît  fes  provifions;  de 
on  dît  qu'il  ne  lui  arriva  ja- 
mais de.  fe  mettre  en  colère, 
ou  de  fe  fâcher  contre  cet  ef-* 
clave  ,  quelque  chofe  qu*il  lui 
icrvît  pour  fes  repas ,  mais  que 
£>uvent  »  quand  il  avoit  le  tems  » 
après  avoir  fsàt  fes  fenâions  de 
fotdat ,  il  le  foulageoît  &  liui 
aidoit  lui-même  à  préparer  fon 
louper.  A  l'armée  ,  il  ne  buvoi< 
jamais  que  de  Fea»,  fi  ce  n'eft 

Îiuelques  fois  que  »  brûlé  d'une 
oif  ardente  ^  il  demandoit  un 
peu  de  vinaigre,  ou  que,  fe  fen- 
tant  afibibli  par  te  travail  ou  la 
lafEtude,  il  prenoit  quelque  peu 
de  vin. 

La  réputation  &  Tautorité  qu'il 
acquéroitpar  fon  éIoquence,aug- 
pientoîent  de  jour  en  jour,  &  on 
Pappelloit  communément  le  Dé- 
mofthene  Romain  ;  mais,  ce 
qu'on  eftimoit  ÔC  qu'on  vantoit 
encore  plus  en  lui ,  c'étoit  fa 
manière  de  vivre.  Dans  k  car- 
rière de  Féloquence  ,  il  avoit 
une  infinité  de  rivaux ,  tous  les 
jeunes^ gens  de  Rome  afpirant  i. 
la  gloire  de  *bien  parler  ,  &  tâ- 
chant de  fe  furpaflèr  les  uns  les 
autres  >  au  lieu  qu'il  en  avoit 
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très-f  ett  dans  fe  refte.  Car ,  â€ 
trouver  des  gens  qui  comme  lut 
pufTent  labourer  leurs  terres  de 
leurs  propres  makis  ,  félon  l'an- 
cien ufage  de  leurs  pères  ,  qui 
fe  conrentaflent  d'un  dîner  pré- 
paré fans  feu  ^  8c  d*un  fouper 
fobre  &  firugal ,  qui  s'accommo-? 
daflent  d'un  habit  très-fimple  , 
&  d'ane  petite  maifon  ,  &  qui 
fifient  plu»  de  cas  de  pouvoir  fe; 
paiïer  des  chofes  fuperflues,  que 
de  les  poflXder  ;  cela  étoit  très- 
rare. 

La  République  ne  confervoit 
plus  la  pureté  &  la  févérité  de 
^n  ancienne  difcipline ,  h  cau« 
fe  de  fon  immenfe  grandeur  ^ 
&  étoit  forcée  par  la  quantité 
d'affairesdiffërentes  qu'elle  avoit 
à  régler  ,  âc  par  ce  nombre  in« 
fini  de  peuples  qm  étoient  fou- 
rnis à  ton  vafte  Empke  ^  de  re*^ 
çevoir  dans  £bn  fein  un  mélange 
confus  de  toutes  fortes  de  mœurs 
Se  des  modèles  infinis  de  toutes 
fortes  de  vies»  Cétoit  donc  avec 
beaucoup  de  raifon  6c  de  juflicè 
que  Ton  admiroit  M.  Porciufr 
Caton  ,  lorlque  Ton  voyoit  tous 
les  autres  Citoyens  eflfrayés  des 
moindres  travaux ,  ÔcamoUîs  par 
les  voluptés ,  &  M.  Porcius  Ca-- 
ton  ,  feul  invincible  aux  uns  & 
aux  autres  ,  nonrfe^llement  dans- 
là  jeuneflè  &  au  plus  fort  de  foia 
ambition,  mais  dans  fa  vieiUeile^ 
lorfqué  fes  années  avoient  blan- 
chi fes  cheveux  ,  de  après  fon 
Çonfulat  6c  fon  triomphe  ,  co|n-f 
me  un  généreux  athlète ,  qui  ^ 
après  avoir  été  couronné  ,  ne 
laifTe  pas  «de  continuer  fa  règle 
6c  feS'. exercices  ordinaires^  6c 
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f  îpèrtévere  juCqvk^k  la  tto^h 

Il  avoit  écrit  lui-même  qu*il 
be  porta  jamais  dé  robe  qui  eût 
«coûté  plat  de  cent  drachmes  ; 
que  iorfquHi  comtnaïuknt  les  ar- 
toées  y  où  qu*il  étodt  Conful ,  ii 
buYoit  du  même  tin  qUe  fes  ef» 
clares  ;  que  pour  fbn  dînek*  il  né 
£dfbit  Jamais  acheter  de  la  Viaii^ 
de  au  toarché  ouepoar  trente  fef^ 
terces ,  &  cela  pour  Tamour  dé 
la  ville  I  afin  que  fon  torps  for^ 
ty^é  pair  cette  Vie  fimple&  fim^ 
gale  ,  fût  phis  propre  à  foute^ 
siir  les  &tigues  de  la  guerre. 

Il  ajoutoit  qu^ajant  hérité 
d*un  de  fts  ahais  uhe  tapiETerié 
de  M>jiont  à  perfounages  y  A 
U  fit  vendre  le  jour  même;  que 
de  toutes  les  niaiibns  quHl  avoir 
iittx  champs  ,  il  n'y  eti  avoit  pas 
Ime  qui  fût  b^chie  &  crépie  ; 
^ue  jataais  il  n^avoit  acheté  d'cf-^ 
<tlavès  au-defius  de.quinae  ceni 
drachmes  y  ne  cherchant  point 
des  efclaves  beaqx ,  feien  faits , 
délicats^  mais  des  ëfdaves  rp- 
buftés  éc  propres  au  travail 
dont  il  avoit  beibin  pour  mener 
fes  boeufs  &  pour  panfer  fes  ché^ 
Vaux  de  labourage;  &qâe  quand 
ces  mêmes  efclaves  étoieiit  de« 
Venus  vieux,  il  croyoit  qu^il 
failoit  les  Vendre  pour  hc  j^as 
nourrir  des  gens  inutiles  ;  ett 
un  mot  y  qu'il  eftimoit  que  rien 
de  fupe^u  h'étoit  jamais  à  boà 
marché  y  Se  que  tout  ce  donc  on 
pouvoit  fe  pa(ièt ,  ne  coàtât-il 
qu'une  ob<àe  ,  étoit  loujoufs 
ttpp  cher  y  &  qiiHl  valoir  beau- 
coiq>  mieux  avoir  àei  terres  ôà 
U  y  avoit  beaucoup  à  femer  , 
que  des  terres  oà  il  y  a  beau- 


boup  à  arrofer  6c  à  balayer. 

Les  uns  attribuoicnt  c'ela  à 
mefijttînerie  de  à  aVatice  ;   teé 

autres  fontenoient  que  pour  cor^^ 
riger  6l  réprimer  par  foh  exem^ 
pie  le  lu^e  de  la  fuperfluité  dé 
£es  Citoyens  ,  il  fe  refiërroit  lui^i 
même  dans  des  bornes  pli»  étroit 
tes.  Four  mol ,  dit  Phitai-que  v 
je  Ixouve  que  de  fe  fervir  dé 
fes, efclaves  comme  des  béteé 
de  fomme  y  èc  aprèt  qt/on  s*eii 
eft  ferVi  y  de  le»  chafief,  on  dé 
les  vendre  dans  leur  vieiUeiïe  ^ 
c'eft  la  marque  d'un  méchant 
toatorel  y  ôc  d^uné  ame  bafle  âe 
fordtde. ,  qui  croit  que  i'hofhmè 
ti'a  de  liaifoli  avec  l'homme  qiié 
pour  fes  befoins  dt  fa  ftule  uti^^ 
Mté.  Cependant  y  nous  Voyofli 
%tie  ia  bonté  a  plus  d'étehdué 
que  la  jufticé  y  car  nous  fohimeé 
nés  pour  obfervcr  k  loi  de  Té" 
^tiké  ehvers  les  hommes  ;  mais  ) 
ti^our  la  bonté  de  la  reconnoif-* 
tancé  ,  nous  les  étendons  bès-* 
fouvent  jiifqti'aax  animaux  y  est 
elles  prolcedétot  d'une  riche  four^ 
ce  de  douceur  de  d'humanité^ 
qui  eft  naturellement  dans  iliom^r 
me. 

M.  Porcius  Calon  ^  Confort 
mémeut  à  fa  façon  de  penfer  ^ 
laifla  en  Ef^agnè  le  cheval  don^ 
il  s'ctolt  fervi  pendant  qu'il 
eommandoit  ,  afin  de  ne  pa^ 
mettre  fur  le  compte  de  h  Ré-» 
publique  ^argent  qu'il  eft  àvttoii 
coûté  pour  le  pafler  en  tra-iie; 
Mais  ,  quant  k  ces»  chofeé  y  è'il 
fiiut  les  imputer  à  magaenimité 
ati  à  baflefle  d'amc  ,  c'eft  au 
Jjtûenr  à  fe  fervir  de  fa  i^ai^ 
fwk  povr  le  décidérr  Du  refte  ^ 
6  ij 
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îl  eft  i^oiiffitnt   que  c'étoit  un 
homme  trèsr admirable  par  fon 
^ftinence  ,  qwi  alloit  au-delà 
de  tout  ce  quVn  peut  imaginer. 
Pendant  qu'il  commandoit  Far- 
mce ,  ij  ne  prit  jamais  du  public 
phis  de  trois  minots  attiques  de 
Moment  par    mois  pour   lui  & 
pour  toute  fa  maifon ,  ôc  il  prît 
toujours^  un  pea  moins  de  trois 
demi^minots  d'<>rge  par  jour  pour 
jTes  chevaux  ôc  bêtés  de  voiture* 
Il  étoit  bon  père  âc  bon  mari. 
Il    époufa    une   femme  noble  , 
plutôt   qu'une  riche  ,  perfuadé 
que,  la  noble  &  la  riche. feroient 
également  hautaines  &  fieres  ; 
mais  ,  il  pen^fa  que  celles  qui 
étoient  de  bonne  maifon ,  aroient 
plus  de  honte  de  commettre  de» 
ehofes  qui  font  rougir,  ce  qxii 
a'eil  pas  toujours  vrai,&  qu'elles 
étoîent  plus  foumifes  à  leurs  ma- 
ris dans  toutes  les  ehofes  belles 
&  honnêtes.  Il  difoit  que  ceux  , 
qui  battoient  leufs  femmes    ou 
leurs  en.fans ,    portoient    leurs 
inains  facrileges  fur  ce  qu'il  y 
a  voit  de  plus   facré  ;  ^'qu'il  pré- 
féroit  infiniment  l'éloge  d'être 
bon  mari ,  à  celui  d'être  grand 
Sénateur,   Car  ,  ce  qu'rl  admi- 
roit  le  plus  dans  Socrate  ,  c'eil 
<iu'il  avoir  toujours  vécu  avec 
beaucoup  de  bofité  &  de  dou- 
ceur avec  fa  femme  ,  qui  étoit 
de  trèsrmauvaife   humeur  ,  & 
avec  fes  en&ns. ,  qui  étoient  des 
ccervelés. 

Quand  il  lui  fat  né  un  fils» 

îl  n'y  avoit  point    d'afîfàire   fî 

prefljee  ,   excepté   des   affaires 

publiques  ,  qu'il  ne  quittât  pour 

^^Aller  voir  {a  femme  remuer  & 
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ecwnailloter  fon  enfant,  car  elle» 
le    nourriflbit   elle-même  ;  ÔC 
fouvent  elle   donnoit   à  tette» 
aux  enfans  de  fts  efclaves ,  dans 
la  vue  de  faire  naître   en  eux 
pour    fon  fils    une  amitié  fra- 
ternelle ,  comme^yant  été  nour- 
ris du  même  lait.  Quand  ce  fils 
commenta  à  avoir  de  la  con- 
noiffance  ,  il  le  prit  &  lui  cn- 
feigna  les  lettres,  quoiqu'il  eût 
un  efclave  ,  fort  honnête  hom- 
me   ÔC   bon  Grammairien  ,  quî 
enfeignoit  beaucoup  d'autres  en- 
fans.   Il  ne   vouloit  pas   qu'un 
efclave  dit  des  injin-es  àfon  fils, 
ni  qu'il  lui  tirât  les  oreilles  , 
fous   prétexte   qu'il    apprenoît 
lentement;  &  il  ne  pouyoît  fou^ 
frir  qu?  fon  fils  eût  à  un  efclave 
une    ù  grande   obligation   que 
celle  de  l'avoir  élevé  ;  mais,  il 
étoit  lui-même  fon  précepteur  & 
fon  maître  d'exercice.  Car  ,  il 
ne  lui  enfeignoit  pasfeulement 
à  lancer  le  javelot  ,  à  combat- 
tre armé  de  toutes  pièces  &  à    ' 
monter  à.  cheval  ;  mais  encore  , 
il  le  dreiTok  à  combattre  à  coups 
de  poings  ,  à  fouffrir  le  froid  & 
le   chaud  &  à  furmonter  à  Is  v 
nage  le  courant  le  plus  impé- 
tueux d'une  rivière.  U  écrivoit 
pour  lui  des  hi^oires  de  fa  pro- 
pre main  &  en  gros  caraâeres  , 
afin  que  dès  la   maifon  pater- 
nelle il  fût  aidé  d'un  auiïî  grand 
fecours    qu'eft   la  connoiflance 
des  anciens  faits  de  fes  com- 
patriotes. Il  évitait  toute  parole 
fale  ôcdéshonnête  devant  fonfils, 
comme  il  l'auroit  évitée  devant 
les  Vierges  facrées  ,  qu'ils  ap- 
pellûient  Veilales* 


Digitized  by 


Google 


?o 

M.  Perdus  Caton  travaîUoît 
^onc  à  faire  de  fon  fils  un  chef- 
d'œuvre  en  le  dreflànt  &  le 
formant  à  la  vertu  ;  car ,  il  trou- 
voit  en  lui  beaucoup  de  bonne 
volonté  &  une  ame  tr^s-docile 
par  Texcellence  de  fon  naturel, 
mais  fon  corps  ctbit  trop  foible 
cour  foutenir  de  fi  grands  tra- 
vaux. C'eft  pourquoi  ,  fon  père 
fut  obligé  de  relâcher  un  peu 
de  l'âpreté  &  de  la  févérité  de 
cette  difcipline.  Cette  foiblefle 
de  complexion  n'empêcha  pas 
qu'il  ne  devînt  un  très-vaillant 
homme ,  &  qu'il  ne  fervît  la  Ré- 
publique avec  diflindlion. 

M.  Porcins  Caton  avoit  plu- 
fieurs  efclaves  qu'il  achetar  par- 
mi les  prifonniers,  choififlànt 
toujours  les  plus  jeunes  8c  ceux 
qui  étoienc  les  plus  capables  de 
recevoir  1  inftrudlion  ÔcTéduca- 
tien  ,  comme  de  jeunes  chiens 
ou  de  jeunes  poulains  qu'on  peut 
dreATer  &  former.  Aucun  de  fes 
efclaves  ne  fortoit  jamais  pour 
aller  dans  aucune  autre  maifbn , 
que  lorfque  M.  Porcîus  Caton 
•u  fa  femme  l'envoyoit  ;  Ôc  fi  on 
demandoit  à  cet  efclave ,  qui  al- 
loit  en  coramiffion  ,  ce  que  fai- 
foit  fon  maître  ,  il  ne  manquoit 
jamais.de  répondre  qu'il  n'en 
fçavoit  rien.  Car  ,  M.  Porcins 
Caton  vouloit  qu'un  efclave  s'oc- 
cupât toujours  dans  la  maifon  ^ 
ou  qu'il  dormît ,  Se  il  aimoit  fort 
ceux  qui  dormoient ,  perfuadé 
qu'ils  étoient  plus  doux  que 
ceux  qui  ne  dormoient  point  , 
&  plus  propres  à  remplir  tout 
ce  qui  étoit  de  leur  devoir. 

Au  commencement  ^  pendant 
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qiU'il  étoit  encore  pauvre  ,  & 
qu'il  alloit  à  l'armée  comme 
fimple  particulier  ,  il  ne  fe  fâ- 
cha jamais  de  quoi  que  ce  fût 
qu'on  lui  fervît;  èar  ,  il  trou- 
voit  qu'il  n'y  avoit  rien  de  fi 
honteux  que  de  gronder  fes  ef-^ 
claves  pour  fa  bouche.  Mais  ^ 
dans  la  fuite ,  fes  affaires  étant 
devenues  meilleures  ,  comme  il 
donnoît  fouvent  à  manger  à  fes 
amis  ôcaux  principaux  Officiers  , 
il  ne  manquoit  jamais  après  le 
dîner  de  châtier  avec  des  étri- 
yieres  ceux  de  fts  efclaves  qut 
avoient  mal  fervi  ou  laifle  gâter 
quelque  chofe.  Il  trouvoit  tou- 
jours le  moyen  d!exciter  des 
querelles  entre  fes  domeftiques 
êc  de  les  tenir  fans  ceffe  brouiU 
lés  enfemble  ;  car  ,  il  craignoit 
&  avoit  pour  fufpeéle  leur  bonne 
intelligence.  Quand  quelqu'un 
d'eux  avoit  commis  quelque  cri- 
me digne  de  mort,  il  le  jugeoit; 
&  s'il  étoit  convaincu ,  il  le  fai* 
foit  mourir  devant  tous  fes  ca- 
marades ,  afin  que  cet  exemple 
les  inftruifit.  Etant  devenu  plus 
attentif  à  faire  profiter  fon  bien , 
il  quitta  lelabourage  qu'il  trouva 
d'un  plus  grand  amufement  que 
d'un  ^rand  revenu  ;  &  plaçant 
fes  foins  en  des  chofes  plus  fû* 
res  Ôc  plus  immanquables ,  il  ac* 
quit  des  étangs  ,  des  terres  oà 
il  y  avoit  des  fources  d'eaux 
chaudes  ,  des  lieux  propres  pour 
les  foulons  ,  des  héritages  où 
l'on  pou  voit  occuper  beaucoup 
d'ouvriers  ôc  où  il  y  avoit  beau- 
coup de  bois  Ôc  de  bons  pâtura- 
ges ,  dont  il  tiroit  de  groffes 
fommes  y  ôc  qui  étoient  à  cou** 
Giij 
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vert  [côtoient  ft$  termei ]  de 
la  cplere  même  de  Jupiter. 

Il  pratiqua  IHiûire  la  plus  con- 
damnée de  toutes  leS)Ultires  ,  d:^ 
?[u^3n  appelloit  Tufure  des  vaif- 
eaux.  En  roiçi  la  manière.  Il 
çbligeoit  ceux  à  qui  il  prêtoit 
de  ùùxe  une  compagnie  de  plu-« 
fieurs  afibciés  ;  par  exemple  , 
de  cinquante  marchands  quiéqui«t 
poient  en  tout  cinquante  vaif^ 
féaux  ,  f^r  lefquels  il  avoit  une 
potion  qu*il  feifoit  régir  par 
m  a^rançhi ,  qui  écoit  fon  com« 
çiis  &  qui  alioit  avec  eux.  Tous 
ces  marchands  s'obligeoient  pour 
les  fommes  prêtées  chacun  pour 
4evr  con^pte  ,  &  il  avoit  outre 
cela  fa  portion  da»s  la  fociété; 
^ia^  y  il  ne  rifquoit  jamais  tout 
ion  argent ,  mais  feulement  une 
petite  pai^tie  âc  pour  de  gros  in-. 
férêts. 

Il  précoit  auifi  de  l'argent  à 
ffcs  enclaves  qui  vouloicnt  tra- 
quer. Ces  efcûves  enachetoienc 
de  jeunes  garçons  ;  ^  après  len 
«voir  drcfles  6c  inftruits  aux  dé- 
pens de  M.  Porçius  Caton  ,  ils 
|es  revendoienià  Pencan  au  bout 
4e  r^^nnée  ,  âc  M.  Porcius  Ca^ 
fon  en  retenpit  povrlui  plufieurs 
^u  il  prenoit  au  prix  qu'en  avoit 
pStrt  celui  qui  avoit  mis  la  plus 
locie  enchère  »  &  qu'il  rabattoit 
fur  l'argent  qu'il  avoii  &urni. 
four  exciter  fon  Us  à  s'aj^lk 
l^uer  à  cette  forte  d'œçoQomie , 
H  lui  difok  que  de  diminuer 
fpzi  pairîmoine  ,  c'^oit  le  fait , 
non  d'un  homme  ,  mais  dHine 
Ycuve.  Ce  4ju'il  a  jamais  dit  de 

Î»lus  fort  êc  qui  marque  k  plus 
(^  ^Wîcç  ,  ç'^  ce  ^u'y  ayoiç 
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ôfé  avancer  que  l'homme  ad* 
mirable  ,  l'homme  divin  de  di-t 
gne  d'une  gloire  immortelle  , 
eft  celui  qui  en  mourant  fait 
voir  dans  fes  livres  de  comptes ,  - 
qu'il  a  acquis  plus  de  bien  qu'il 
n'en  a  hérité  de  fes  pères. 

Quoique  la  gravité  &  la  fà-« 
gefle  de  toute  fa  vie  lui  aient 
confacré,9  pour  aiofi  dire  >  le 
titre  de  Cenfeur ,  on  fe  forme- 
roi  t  de  lui  une  fxixSe  idée ,  fi 
l'on  croyoit  que  Fauftérité  toute 
feule  fe  £iifoit  fentir  dans  fe« 
converfations  ;  il  fçavoit  y  m^ 
1er  les  agrément  de  les  raille-* 
ries.  L'hi^ire  remarque  que  ùk 
iemme  craignoit  extrêmement  le 
tonnerre  >  comme  elle  almoie 
extrêmement  fon  mari.  Ces  deux 
pafSons  lui  confeitlant  une  même 
ehofe  ,  elle  choiftBbit  toujourt 
fon  mari  pour  fon  afyle  contre 
k  tonnerre  ,  6c  fe  jettoit  entre 
fes  bras  au  premier  murmure  du 
Ciel  qu'elle  s'imaginoit  avoir 
entendu.  14.  Porcius  Caton ,  à 
qui  Torage  plaifoit ,  Se  qui  n'é« 
toit  pas  âché  d'être  phis  ca<* 
reiSè  qu'à  l'ordinaire  ,  ne  put 
retenir  fa  joie  dans  fon  cœur  ; 
il  révâa  ce  fecret  domeftique 
à  fes  amis ,  &  kur  dît  un  jour  ^ 
parant  de  fa  femme  ,  ou'elle 
^voit  trouvé  k  moyen  ae  lu} 
fiùre  délirer  k  mauvais  tems  |^ 
fc  qu'il  n'étoit  jamais  plus  heu^* 
reux  que  quand  Jupiter  étoit  ea 
colère.  M.  Portiui  Caton  ne  s'o-* 
piniâtroh  donc  pas  dans  une  éter* 
aelle  févérité  ;  q«|oique  la  trif^ 
teâè  fût  une  des  fondions  de 
fa  charge  y  il  ne  renonçoit  pas. 
ab(bJlun(^eoiC  à  ^u;es  fortes  dç 
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plai£mteries  ;  il  ceflbit  quelque- 
£>îs  d'être  fâcheux  de  infuppor- 
pble  ;  il  avoir  des  rayons  de 
joie  &  des  intervalles  de  belle 
fnimeur.  Les  jeunes  gens  même 
pouvoient  fe  plaire  à  ta  couver- 
iâtion. 

Il   étoit   d'un    tempérament 
robuile.,  de  il  prit  une  féconde 
femme  dans  la  vieillefle.  Après 
la  mort  de  fa  première  ,  il  avoit 
marié  ion  fils  àla  fiUe  de  Paul 
JEmile  ,  fœur  du  fécond  Scipion 
l'Africain;  puis  il  aima  une  de  fes 
Cervantes.  Mais ,  voyant  que  fon 
fils  &  fa  belle-fiUe ,  qui  demeu- 
roient  avec  lui ,  en  avoient  du 
déplaifir ,  ëc  même  de  la  honte , 
lâns  leur  rien  marquer,  il  s'en- 
alla  un  matin ,  comme  il  avoit 
coutume  ,   fur  la  place  ,  avec 
ceux  qui  Paccompagnoient  or- 
4inadrement  par  honneur.  Entre 
eux  étoit  un  Salonius ,  qui  avoit 
^té  autre&is    fon  gremer.  M. 
Porcins  Caton  ,  Pappellant  par 
ion  nom ,  lui  demanda  s*il  n*a-* 
voit  point  encore  marié  fa  fille  ; 
il  la  lui  demanda ,  &  le  contraA 
4e   mariage    frit  dreâ2  fur  le 
champ.  O^me  ieà  noces  fe  pré- 
paroient,  Caton  le  fils  ,  prenant 
quelques-uns  de  fes  parens  5c 
amis  avec  lui ,  alla  trouver  fon 
père  ,  &  lui  demanda  »  s'il  avoit 
commis  aucune  faute  envers  lui, 
pour  laqiwile  il  lui  amenât  à  la 
«naifon  une  marâtre.  Alors  ,  le 
père  s'écria  :  «  O  ,  ne  dis  ja- 
pf>  mais  cela,  mon  fils ,  je  trouve 
jo  bon  tout  ce  que  tu  fais  ,  8c 
9»  ne  m'en  fçaurois  plaindre  au- 
9»  cunement  ;  mais  ,  je  le  fais 
f»  parce  ^ue  je  dé&e  avoir  plu* 


PO  103 

a»  fleurs  enfans ,  de  laififer  plu- 
j>  fieurs  Citoyens  tels  que  tu  es 
39  à  la  République.  y>  M.  Porcius 
Caton  eut  de  cette  féconde  fem- 
me un  fils  9  qui  fut  JTumommé 
du  nom  de  la  mère,   Caton  le 
Salonien.  M.  Porcius  Caton  avoir 
choifi  cette  féconde  femme  de 
baffe    extraûion   &    pauvre  , 
croyant  qu'il  vîvroit  avec  elle 
dans   une    parfaite    concorde  ; 
mais  ,  il  ne  trouva  point  dans 
cette  méfalliance  les  avantages 
qu'il  en  avoit  efpérés,  &  toute 
la  fageffe  ne  fut  point  capable 
de  le   garantir  des  mauvais  ef- 
fets de  l'humeur  fuperbe  de  ce^• 
te  femme  ,  qui  abufa  de  fa  for- 
tune.  Saint  Jérôme  ,  dans  fon 
premier  livre  contre  Jovinien^ 
allègue  cet  exemple  ,  pour  mon- 
trer que  ceux  qui  époufent  une 
femme  pauvre  ,  afin  d'être  en 
paix  chez  eux ,  ne  parviennent 
pas  à  leurs  fins.  M.  Porcius  Ca- 
ton ,  pour  éviter  les  înconvé- 
niens  de  fon  premier  mariage  , 
ne  voulut  dans  le  fécond  ni  biens 
ni  nobleffe ,  de  néanmoins  il  y 
trouva  les  épines  de  l'emporte- 
ment &  de  l'orgueil ,  tant  il  efl 
sâfé  de  fe  tromper  &  de  mal 
conjeélurer  fur  cette  aflfàîre. 
f      Son  fils  aîné ,  celui  de  l'édu- 
cation duquel  il  avoit  pris  un 
foin  particulier  ,  étant  mort  dans 
fa  jeuneffe  ,  il  fupporta  cette 
perte  avec  toute  la  confiance  Se 
toute  la  fermeté  d'un  Philofo- 
phe ,  5e  n'en  perdit  pas  un  feul 
moment  de  fon  application  aux 
affaires  de  la  République.  Car  , 
il  ne  fit  pas  comme  L.  Lucullus 
açràslui^  5c  Métellus,  fumom* 
G  iv 
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mé  le  Pieux;  il  ne  tira  pas  de 
fa  vieilleffe  un  prétexte  de  rc^- 
noncer  aux  aâàijres  ,  perfuadc 
que  la  charge  &  Temploi  d'un 
"homme  d*État ,  c'eft  de  fervir 
le  public  jufqu*à  la  fin  de  fa  vie. 
Il  ne  fit  pas  non  plus  ce  que 
Scipion  l'Africain  avoit  fait  au- 
paravant ;  car  ,  ce  dernier ,  ir- 
rité de  l'envie  qui  s'étoitoppofée 
^  fa  gloire ,  avoit  quitté  la  ville 
&s*étoit retiré  aux  champs,  où, 
par  un  changement  étrange  , 
il  ne  fe  propofa  d'autre  fin  que 
de  pafler  le  reile  de  fa  vie  dans 
le  repos  &  dans  l'inaâion. 
M.  Porcîus  Caton  ,  au  contraire, 
fe  perfuada  que  la  plus  belle  & 
la  plus  noble  manière  de  veiller, 
c*étoit  de  veiller  en  s'occupant 
toujours  des  affaires  publiques. 
Seulement ,  quand  il  avoit  un 
moment  de  loifîr ,  il  avoit  recours 
à  quelques  amufemens^  à  quel- 
ques plaiûrs  pour  fe  délafler  ; 
c'étoit  de  compofer  des  livres 
&  de  s'appliquer  à  l'agriculture. 
Voilà  d'où  vient  qu'il  avoit  fait 
tant  d'ouvrages,  &  des  ouvrages 
fi  divers  ,  &  qu'il  avoit  écrit 
même  des  hiftoires. 

Pendant  qu'il  é toit  encore  jeu- 
ne ,  il  s'appliqua  à  l'agriculture 
à  caufe  du  profit  qui  en  reve- 
noit  ;  car  ^  il  difoit  qu'il  n'avoit 
que  deux  fortes  de  revenu  ,  le 
labour  6c  l'épargne  ;  mais  ,  dans 
fa  vieilleffe,  il  ne  s'y  adonna 
plus  que  pour  le  plaifîr  ôc  la  théo- 
rie feulement.  Quand  il  étoit  à 
la  campagne ,  fa  table  étoit  meil- 
leure $c  mieux  feryie  qu'à  Ro- 
me ;  car ,  tous  les  jours  il  prioit 
à  foupçr  quelques  amis  du  voi^ 
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iinage  ,^&  îl  paffoit  joyeufement 
le  tems  avec  eux  ,  en  fe  mon- 
trant homme  de  très* bonne  Se 
très-agréable  compagnie  ,  non- 
feulement  à  ceux  de  fon  âge  » 
.mais  encore  aux  jeunes  gens  ^ 
comme  ayant  une  grande  expé- 
rience du  monde  ,  &  ayant  vii 
par  lui-même  &  entendu  des 
autres  ,  une  infinité  de  chofes 
curieufes  quç  Ton  entendoit 
aVec  plaifîr.  Il  étoit  perfuadé 
que  la  table  étoit  un  des  moyens 
■les  plus  propres  à  faire  naître 
l'amitié.  A  la  fienne  ,  les  propos 
les  plus  ordinaires  étoient  les 
éloges  des  bons  &  braves  Ci- 
toyens, &  jamais  on  ne  difoit  un 
feul  mot  des  Citoyens  méchans 
&  inutiles,  M.  Porcius  Caton  ne 
fouffrant  pas  qu'on  en  parlât  à 
fa.  table  ni  en  bien  ,  ni  en  mal  ^ 
&  en  éloignant  toiqours  l'occa- 
fîon. 

Il  avoit  une  telle  grandeur 
d'ame  &  de  génie ,  qu'en  quel- 
.que  rang  que  la  fortune  l'eût  fait 
naître  ,  dit  Tite-Live,  il  fe  fe- 
roit  infailliblement  élevé  par 
fon  propre  mérite.  Il  ne  lui  man- 
quoit  aucun  des  talens  qui  font 
jiéceflàîres  pour  réufEr  dans  les 
affaires,  foit  publiques,  foit par- 
ticulières. Il  étoit  également  au 
fait  4e  ce  qui  appartient  à  la 
ville  &  de  ce  qui  regarde  la 
campagne.  On  a  vu  dçs  Citoyens 
parvenir  aux  plus  grandes  char- 
.ges ,  les  unS'  par  l'éloquence  , 
les  autrespar  la  fciencedu  droit  » 
d'autres  enfin  par.  celle  de  Part 
militaire.  Pour  lui ,  il  avoit  un 
naturel  û  heureux  &  tellement 
.propre  k  touc  ^  un  génie  fi  uni- 
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vcrfel,  qu'à  quelque  objet  qu'il 
s'occupât,  on  eût  dit  que  c'ctoit 
le  feul  pour  lequel  il  fût  né. 
Il  étoit  brave  de  fa  petfonne  , 
&  il  y  avoit  peu  d'Officiers  qui 
fe  fiiiTent  -plus  lîgnalés  que  lui 
par  des  aaions  de  valeur  per- 
fonnelle  ;  &  depuis  qu'il  fut  par- 
venu aux  grandes  charges ,  il 
fut  regardé  comme  un  des  plus 
grands  &  des  plus  habiles  Géné- 
raux. Pendant  la  paix ,  fi  on  le 
confultoit  fur  des  matières  de 
droit,  on  trouvoit  en  lui  un  très- 
fçavant  Jurhconfulte  ;  s'il  s'a- 
giflbit  de  plaider  une  caufe  ,  un 
Orateur  très-cloquent.  Et  il  n'eil 
pas  du  nombre  de  ceux  qui  fe 
font  fait  eftimer  pendant  leur 
vie  par  le  talent  de  la  parole  , 
mais  qui  n'ont  laifle  après  eux 
aucun  monument  de  leur  élo- 
quence. La  fienne  ,  après  avoir 
brillé  de  fon  vivant  par  fa  voix , 
a  été  après  fa  mort  comme  con- 
fignée  à  la  poflérité  par  des 
écrits  de  tout  genre  qui  l'ont 
&it  admirer.  11  a  laiiTé  plufieurs 
difcours  cpmpofés  pour  lui-même 
ou  pour  fes  amis  ,  ou  contre  fes 
adverfaires.  Car ,  il  eut  toujours 
les  armes  à  la  main  ,  foit  pour 
attaquer,  foit  pour  fe  défendre. 
Ses  ennemis  ,  qui  étoient  en 
grand  nombre ,  lui  donnèrent 
bien  de  l'exercice  ,  &  de  fon 
côté  il  ne  leur  en  donna  pas 
moins.  Dans  la  guerre  qui  fut 
continuelle  entre  la  Nobleife  &c 
lui ,  l'on  ne  peut-pas  dire  (i  elle 
le  fatigua  plus  ,  qu'il  ne  la  fît 
foufifrir.  Il  faut  avouer  qu'il  étoit 
d'un  caradere  aultere  ,  &  même 
iui,  Se  qu'il  porta  la  lib«rté  dans 
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fes  înveftives  jufqu'àuneaîgrcur 
outrée^  Mais  ,  en  récompenfe  » 
ir  étoit  fupérieur  à  toutes  les 
payons  qui  dominent  les  hom- 
mes ;  d'une  innocence  de  moeurs 
rigide  &  inaltérable  ;  méprîfant 
également  ôc  la  faveur ,  &  les 
richefTes";  ennemi  de  toute  dé- 
penfe  fuperflue  ;  fi  intrépide 
dans  les  périls,  Se  fi  infatigable 
dans  les  travaux ,  qu'on  pour- 
roit  prefque  dire  qu'il  avoit  un 
courage  6c  un  corps  de  fer  ,  donc 
le  tems  y  qui  afFoiblit  tout ,  ne 
fut  pas  capable  d'abattre  ni  d'al- 
térer la  vigueur. 

L'on  a  recueilli  quelques  bons 
mots  de  ce  grand  homme ,  qui 
méritent  d'être  rapportés. 

Un  jour  que  le  peuple  vouloît 
abfolument  que  l'on  fît  une  di(^ 
tribution  de  bled  à  tous  les.  Ci- 
toyens ,  pour  l'en  détourner ,  il 
commença  ainfi  fon  difcours  :  // 
efi  bien  difficile ,  mes  Citoyens ,  de 
parler  a  un  ventre  qui  na  pàimt 
d'oreilles.  Une  autrefois  ,  blâ- 
mant l'excefEve  dépenfe  que  Ton 
faifoit  à  Rome  pour  la  table  , 
il  dit ,  qu^il  étoit  bien  difficile  de 
fauver  une  ville  dans  laquelle  un 
poiffbn  fe  vendoit  plus  cher  qu'un 
bauf  Dans  une  autre  rencontre  , 
il  dit  ,  que  les  Romains  rejfem'» 
'  bloient  aux  moutons  ;  car ,  comme 
un  mouton  ne  fait  rien  de  lui'» 
même ,  &  n'obéit  point  feul  au  ber* 
ger ,  mais  fait  tout  par  compagnie  ^ 
&  fuit  les  autres  moutons  ,  il  en 
ejl  de  même  de  vous  ,  Romains  ;  il 
y  a  teli  Confeillers  ,  dont  vous  ne 
daigneriez  pas  fuivre  les  avis  ,  fi 
vous  les  confultie^  chacun  en  par-^ 
ticulier  ^  &  qui  vous  mènent  pour» 
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iant  comme  ils  veulent  ,  quand 
vous  êtes  tous  enfetnble.  Vous  les 
fuivei  ^^^  «'w  à  Vexemple^des  au- 
très  ,  comme  de  véritables  moutons. 
Dans  un  difcours  qu'il  fit  con- 
tre raucoricé  que  les  femmes 
prenoienc  fur  leurs  maris  :  Tçus 
les  hommes  ,  dit  -  il  ,  gouver» 
nent  les  femmes  ,  nous  gouvernons 
tous  les  hommes ,  ^  nos  femmet 
nous  gouvernent.  Mais  ,  pour  ce 
mot  y  il  peut  avoir  été  pris  des 
Apophthegmei  de  Thémiftocle. 
Comme  le  ^U  de  ce  dernier  lui 
Êifoit  ordonner  plnfieurs  chofes 

Îar  fa  mère  :  Ma  femme  ♦  lui  dit 
'hémiftocle  ,  les  Athéniens  gou" 
vernent  tous  les  Grecs  ;je  gouverne 
les  Athéniens  ^  tu  me  gouvernes  , 
6r  tu  es  gouvernée  par  ton  fils. 
Qu'il  lift  donc  avec  plus  de  mode* 
ration  de  fa  puiffance^  qui^  tout  fou 
qu^Ueft  ^  le  rend  maître  des  Grecs ^ 
Une  autrefois ,  M.  Porcius  Ca- 
ton  dit  }que  le  peuple  Romain  met» 
toit  le  prix ,  non^feulement  aux 
diverfes  fortes  de  pourpres  ,  mais 
encore  aux  études  é  aux  arts,  Car^ 
ajouta-c-il ,  comme  les  teinturiers 
emploient  la  pourpre  »  qui  eft  la 
plus  recherchée  &  qui  plaît  le  plus  , 
de  même  nos  jeunes  gens  n'appreu" 
nent  &  ne  recherchent  que  ce  que 
vous  approuve{&  ce  que  vous  lottei. 
En  les  exhortant  à  la  vertu  « 
il  leur  dit  :  Si  c*eft  par  la  venu 
&  lafagejffe  que  vous  êtes  devenus 

5  ronds  ,  ne  changei  -point  pour 
evenir  pires  que  vous  n^êtes  ; 
mais  ,yî  c'eft  par  l* intempérance  6» 
par  le  vice  ,  changei  pour  devenir 
meilleurs  s  car, vous  êtes  devenus  af 
fil  grands  par  ces  méchantes  vous* 
Four  c«ux  dupeupk  qui  bri* 
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guoient  les  charges  ,  il  difoîc  l 
que  c*étoient  des  gens  ,  qui  ,  ne 
fçachant  pas  le  chemin  ,  de  peur 
de  s'égarer ,  cherchoient  des  huif* 
fiers  &  des  maffiers  qui  marchaf" 
fent  devant  eux  pour  les  conduircm 

Il  reprenoîf  fes  Citoyens  de 
ce  qu'ils  élifoient  fouvent  les 
mêmes  perfonnes  pour  les  éle- 
ver aux  premières  dignités ,  de 
il  leur  difoxt  :  Vous  paroijfe^ ,  ou 
n^eftimer  pas  beaucoup  ces  char^ 
ges  »  ou  ne  trouver  pas  beaucoup 
de  gens  dignes  de  les  remplir» 

A  l'occafion  d'un  de  fes. enne- 
mis qui  menoit  une  vie .  très- 
honteufe  &  très-inâme:  Sa 
mère  9  dit-il ,  prend  pour  une  ma* 
lédiBion^  &  non  peur  une  prière  , 
quand  quelqu'un  foukaite  que  ce 
.  fils  lui  furvive* 

Un  jour ,  en  montrant  un  hom- 
me qui  avoit  vendu  quelques 
héritages  que  fon  père  lui  avoit 
laiflës  fur  la  cdte  de  la  mer , 
il  Êiifoit  femblant  de  Fadmirer 
&  de  le  regarder  comme  un 
homme  plus  fi>rt  que  la  mort 
même.  Car  ,  difoit-il ,  ce  que  la 
mer  auroit  eu  de  la  peine  à  miner 
£*  à  inonder ,  il  ta  englouti  tout 
d^un  coup  fans  la  moindre  peine* 

Le  roi  Eumene  étant  allé  à 
Rome  9  le  Sénat  le  reçut  avec 
toutes  fortes  d'honneurs,  de  tous 
les  Romains  s'empreflbient  au« 
tour  de  lui  ,  Se  lui  &ifoient  la 
cour  à  Tenvi  les  uns  des  autres; 
'  mais  9  on  voyoit  manifeftement 
que  M.  Porcius  Caton  le  mépri- 
foit  5c  cherchoit  à  l'éviter.  Sut 
quoi  y  quelqu'un  lui  ayant  dit  : 
Pourquoi  fuye^-vous  ainfi  Eume^ 
nt  ?  C'efi  un  fi  bon  Prince^  &fib0ti 
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êml  dts  Romains.  Si  bon  Prince 
qu'il  te  plaira  ,  lui  répondic-il , 
mais  moi  j€  fais  qu'un  Roi  efi  tou* 
jours  un  animal  mangeur  de  chair 
kumaine  ;  &  de  tous  les  Rois  qu*on 
a  le  plus  vantés ,  H  n'y  en  a  pas 
9tn  feul  qui  puiffe  être  comparé  à 
un  Spaminondas ,  â  un  Périclès  , 
4  un  TttémiftocU  ,  à  un  Manius 
Curitu  ,  ni  même  à  un  Amilcar  , 
furnommé  Barea, 

Il  difoic  ordinaireintac ,  que 
fes  ennemis  le  haïffàient  ,  parce 
qu'il  fe  levoit  la  nuit ,  non  pour 
vaquer  à  fes  affaires  ,  mais  pour 
vaquer  à  celles  de  la  République , 
6*  qu*il  aimoit  mieux  ,  en  faifant 
bien  ,  nUn  être  pas  récompenfé  » 
qtftn  faifant  mal  ,  n^en  être  pas 
puni  ;  que  pour  lui  il  pardennoit 
aux  autres  leurs  fautes ,  mais  qu'il 
tu  fe  pardonnoit  jamais  lesfiennes. 
Un  jour  y  les  Romains  ayant 
nommé  trois  ÂmbainMleurs  pour 
les  envoyer  au  Roi  de  Bithynie , 
dont  l'un  avoit  les  pieds  perdus 
de  la  goutte  ,  l'autre  avoit  un 
grand  yuide  au  crâne  pour  avoir 
été  trépané»  &  le  troineme  paf- 
foit  pour  fini;  M.  Porcius  Caton , 
plaifantant  fur  ce  beau  choix  , 
dît  que  Rome  envoyoit  une  Am- 
baffade  qui  n* avoit  ni  pieds  ,  ni 
$éu  9  ni  fins. 

Dans  Taffidre  des  bannis  d'A- 
chaïe ,  Scipion  l'ayant  folHcité , 
à  la  prière  de  Polybe,  de  favo^ 
fîfer  lacaufede  ces  banhis^quand 
4'affaire  fut  nortée  au  Sénat ,  il  y 
eut  de  grandes  conteftatîons  ;  les 
uns  vouloient  que  ces  bannis  fuf- 
feni  renvoyés  dans  leur  patrie  , 
6i  rétablis  dans  leurs  biens  ,  de 
les  autres  s'y  <^p9ibient«  Enfin  ^ 
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M.  Perdus  Caton ,  fe  levant  pour 
opiner  .à  fon  tour;'  dit  :  Comme 
fi  nous  n'avions  rien  â  faire ,  nous 
nous  amu/onf  ici  â  difputer  tout  un 
jour  fur  quelquespclitsméchansvUU^ 
lards  de  Grèce  ,  pourfçavoir  s'ils 
feront  plutôt  enterrés  par  nos  fof^ 
foyeurs  que  par  ceux  de  leur  pais. 
L*arrêt  du  Sénat  fut  que  les  ban* 
nîs  feroient  renvoyés. 

Quelques  jours  après ,  Polybe 
follicitoit  la  permifEon  d'entrer 
encore  au  Sénat ,  pour  demander 
oue  ces  bannis  luiTent  rétablis 
dans  les  honneurs  &  dignités 
qu'ils  avoient  avant  leur  bannif- 
lement  ;  mais  y  avant  que  de 
fkire  cette  démarche  ,  il  voulue 
preflentir  le  fentimcnt  de  M*  • 
Porcius  Caton.  Il  va  donc  le  trou-^ 
ver ,  &  lui  communique  fon  def- 
fein.  M.  Porcius  Caton  fe  pre- 
nant à  rire ,  lui  dit  :  Polybe ,  vous 
n'imitei  pas  lafageffe  d'UlyJfe  ; 
vous  voulei  rentrer  dans  V antre 
du  Cy dope  pour  un  chapeau  & 
pour  une  ceinture  que  vous  y  tfv<{ 
oubliés. 

Il  difoit  que  les  fous  fervent 
plus  à  l'infiruSion  des  fages ,  que 
les  fages  â  tinfflruBion  des  fous  ; 
car  y  les  fages  fuient  V  exemple  des 
fous  ,  6»  les  fous  ne  fuivent  pas 
^exemple  des  fages. 

n  difoit  encore  que  des  jeunes 
gens  9  il  aimoit  bien  mieux  ceux 
qui  rougiffoient ,  que  ceux  qui  pd^ 
liffoient  ;  ^  qu*â  la  guerre  ,  il  ne 
vouloit  point  d'un  foldat ,  qui  en 
marchant  remuoit  les  mains  ,  £*  en 
combattant  remuoit  les  pieds  y  & 
qui  ronfloit  plus  haut  dans  fon  Ht , 
qu'il  ne  crioit  dans  les  batailles, 

l^our  fe  moquer  d'wa  hoztjme 
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qui  étoit  d'une  grofleur  exoiv 
biunte  :  A  quoi ,  dit-il ,.  peut 
être  utile  â  fa  patrie  un  corps  qui 
n'eft  que  ventre  i 

Un  homme  ,  décrié  pour  fes 
plaifirs  ,  cherchoit  à  faire  liai- 
fon  avec  lui ,  mais  il  le  refufa 
toujours  f  difanc  qu'il  ne  pourrait 
vivre  avec  un  homme  qui  avok 
plus  de  fentiment  dans  le  palais 
que  dans  le  cœur. 

n  difoic  que  Vame  d*Mn  amant 
vit  dans  un  corps  étranger  ;  & 
que  dans  fa  vu  il  n'y  avoit  que 
trois  chofes  dont  ilfe  repentait  ,  la 
première  ,  d'avoir  confié  unfecretà 
fa  femme  ;  la  féconde  ,  d^  avoir  été 
par  mer  lorfqu*il  pouvait  aller  par 
terre  ;  &  la  troifîeme ,  d* avoir 
paffe  un  jour  fans  rien  faire. 

A  un  vieillard  fort  corrompu  y 
il  dit  :  Mon  ami  ,  la  vieillejp  a 
affe[  d'autres  laideurs  ;  ny  ajoute 
point  encore  la  laideur  du  vice. 

Un  Tribun  du  peuple,  qui 
étoit  foupçonné  de  s'être  fervi 
de  poifon  ,  propofoit  une  loi 
injufte  qu'il  s'efforçoit  de  faire 
pafler.  M.  Porcius  Caton  lui  dit  : 
Mon  enfant ,  je  ne  fais  lequel  eft 
le  plus  dangereux ,  ou  de  boire  ce 
que  tu  prépares ,  ou  d'autorifer  ce 
que  tu  écris. 

Accablé  d'injures  par  un  hom- 
me fort  débauché,  Ôc  qui  vivoit 
dans  un  fort  grand  défordre  ,  il 
lui  répondit  :  Le  combat  efl  trop 
inégal  entre  toi  d*  moi  ;  tu  entent 
volontiers  desfottifes  &  des  infa^ 
mies  ,  &  tu  en  dis  avec  plàifir , 
&  moi  ni  je  ne  fuis  accoutumé  à 
en  entendre  ,  ni  je  ne  prends  plai* 
jir  à  en  dire. 

Le  mélange  de  qualités.con^ 
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traîres,  qui  paroiflbit  dans  (%, 
conduite  &  dans  fes  mœurs ,  le 
trouvoit  dans  fon  ftyle ,  qui  étoit 
enfemble  gracieux  &  fort ,  doux 
&  véhément,  railleur  &  auftere, 
fententieux  &  pourtant  fimple 
&  familier  comme  celui  qu'on 
emploie  dans  les  converfations 
&  les  difputes.  Et  comme  Pla- 
ton dit  de  Socratc ,  que  par  le 
dehors  il  paroijjoit  aux  paffant  un 
homme  grofjier ,  un  fatyre  ,  6*  un 
débauché  ,  mais  qu'en^^dans  il 
étoit  plein  de  vertu ,  &  qu'il  et 
fortoit  des  difcours  graves  &  tout 
divins  ,  qui  remuaient  rame ,  qui 
arrachaient  des,  larmes  à  ceux  qui 
les  écoutaient;  on  peut  dire  la 
même  chofe  de  M*  Porcius  Ca:- 
ton. 

Cependant ,  on  prétend  qu'il 
ne  s'attacha  que  fort  tard  aux 
lettres  Grecques ,  &  qu'il  étoit 
déjà  avancé  en  âge ,  quand  il 
commença  à  lire  les  livres  Grecs, 
parmi  lefquels  il  profita  un  peu 
de  Thucydide  ,  &  beaucoup  da^ 
vantage  de  Démofthene  ,  pour 
former  fon  ftyle  &  pour  fe  ren- 
dre éloquent.  Ses  écrits  étoienc 
fufSfamment  ornés  ,  de  enrichis 
de  maximes  &  d'hiftoires  em- 
pruntées de  ces  livres  ;  &  parmi 
fes  moralités  &  fes  fentences  , 
il  y  en  avoit  un  grand  nombre 
tirées  &  traduites  de  ces  origi- 
naux. 

Cornélius  Népos  aflure  que  M* 
Porcius  Caton  fit  des  progrès  fi 
inconcevables ,  qu'il  feroit  dif- 
ficile de  trouver  dans  l'Hiftoirc 
<îrecque  ou  Romaine ,  quelque 
chofe  qui  eût  échappé  à  fa  çon- 
aolflance.  Aufli,  FUne  l'a  appelle 
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mnhtm  honarum  artïum  Magîf" 
trum  ;  ÔC  Ckéron  ,  librorum  Hci" 
luonem  ,  dévoreur  de  livres  ; 
non  qu'il  les  lût ,  comme  plu- 
fieurs  ,  rapidement  &  fans  fruit , 
mais  avec  une  avidité;  infatîable 
&  une   pleine  réflexion. 

Il  étoit  très-verfé  dans  Fin* 
telligence  dt^  loix  &  des  com- 
munes. 11  compofa  dans  fa  jeu- 
nefle  plufieurs  harangues  ;  il  en 
publia  plus  de  cent  cinquante 
que  Cicéron  a  fort  louées  ,  non 
fans  remarquer  que  perfonne  ne 
les  lifait.  On  les  traita  fans 
doute  ,  cent  ans  après  la  mort 
de  M.  Porcius  Caton  ,  comme 
nous  traitons  aujourd'hui  les  ha- 
rangues qui  furent  prononcées 
aux  Etats  du  Royaume  ,  ou  aux 
ouvertures  des  audiences  au  fei- 
zieme  fiecle. 

M.  Porcius  Caton  fe  mit  à 
écrire rhiftoire  étant  déjàvieux; 
&  Cornélius  Népos  dit  que  de 
fon  tems  il  y  avoit  fept  livres 
de  fon  travail  fur  cette  matière. 
Le  premier  comprenoit  les  ac- 
tions des  Rois  de  Rome  ;  le  fé- 
cond &  le  troifieme  traitoîent 
du  commencement  &  de  la  fon- 
dation de  chaque  ville  d'Italie  ; 
&  c'eft  apparemment  pour  cela 
qu'il  avoit  donné  à  tous  fes  li^ 
vies  hiôoriques  le  titre  général 
à' Origines.  \\  décrivoit  dans  le 
quatrième  la  première  guerre 
Punique ,  &  la  féconde  faifoît 
la  matière  du  cinquième.  Il  eft 
vrai  qu'il  avoit  réduit  toutes  ces 

is)  Plut.  Tom.  l.  paj^.  759.  &  fitj* 
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hiftoires  en  abrégé.  Il  avoit  traité 
de  la  même  manière  les  autres 
guerres  du  peuple  Romain  ,  jus- 
qu'au tems  de  la  Préture  de  Ser- 
vius  Galba  ,  qui  fît  une  învafion 
dans  la  Lufitanieôc  ravagea  cette 
grande  province.  Il  fe  conte  n- 
toit  de  marquer  les  faits  &  les 
aélions  les  plus  confidérables  ^ 
ians  nommer  ceux  qui  avoient 
commandé  dans  toutes  ces  guer« 
res.  Il  mêloit  auffi  la  defcriptioiy 
des  particularités  les  plus  curieu- 
fes  qui  fe  trou  voient  en  Italie 
&  dans  les  deux  Efpagnes.  L'ap- 
plication ,  l'exaûitude  &  le  fça- 
voir  regnoîent  par- tout  dans  ces 
ouvrages  ,  &  en  feifoient  le 
principal  caraâere. 

Plutarque  parle  d'un  traité  de 
la  chofe  ruftîque ,  dans  lequel 
M.  Porcius  Caton  enfeigne  à 
faire  plufieurs  différentes  fortes 
de  gâteaux  ,  &  la  manière  de 
conferver  les  fruits  ;  il  n'y  a 
point  de  détail  de  toute  l'écono- 
mie ruftique  où  il  n'entre  j  il  va' 
jufqu'à  donner  la  méthode  d'en- 
graifler  les  oies,  la  volaille  ,  les 
pigeons  ,  &  tout  cela  efl  traité 
avec  un ilyle* court ,  ferré,  pré- 
cis &"  très-convenable.  C'eft  le 
feul  de  fes  ouvrages  qui  nous 
foit  refté  ;  nous  n'avons  des  au- 
tres que  quelques  fragmens. 

PORCIUS  [M.]  CATON, 
M.  Porcius  Cato.  (a)  fils  de  M. 
Porcii^  Caton  ,  &  arrkre-petit- 
fils  de  M.  Porcius  Caton  le  Cen« 
feur  par  fon  ayeul  M.  Porcius 

Velleî.  Paterc.  L.  II.  c.  |^.  Tacît. 
Annal.  L.  XVI.  c.  at.  Roll.  Hilt.  Arc 
Tom.  VI.  pag.  193.  Crév.  Hîft.  Roiu. 
Tom.  V.  pag.  494>4.95»  ^^'ï».  YL  pag. 
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tacon  Salonianus  ,  naquit  iréff 
l'an  de  Rome  6^6 ,  âc  pS  avanc 
Jefus-Chrift.  Pêrfoniiage  întér  eA 
fant  dès  fes  premières  années , 
il  fut  jufqu*à  la  fin  un  rigide 
parcifah  de  la  vertu.  Pour  le  dif« 
tinguer  de  fon  bilayeul ,  CatoA 
le  Cenfeur ,  on  l'appelle  Cattin 
d'Uttque ,  parce  que  ,  comme 
nous  le  verrons  dans  la  fuite .  il 
mourut  à  Utiqué ,  ville  d*Ant- 
q[ue. 

Il  avoit  une  (atm  de  per^  te 
de  mère  ,  qui  fe  nommoic  *Por»^ 
cia.  Sa  itiere  aVoit  eu  d'un  pre» 
inier  mariage  d^autrés  tm.n$; 
Içavoir,  un  fils ,  dont  le  nom 
ctoit  Servilius  Cépion ,  âc  pltt* 
fieurs  filles  ,  dont  la  plus  connue 
eft  la  mère  de  M.  Brutus.  Tous 
ces  enfans  ,  ayant  été  îaàSéi  or«* 
)>helins  de  père  &  de  mère  » 
jurent  élevés  dans  la  maifon  du 
célèbre  tribun  Livius  Drufus^ 
leur  oncle  materneL 

Dès  fa  plus  tendre  enfance  « 
M.  Porcins  Caton  montra  ce  qu'il 
feroit  un  iour.  Son  air  de  vifage , 
fon  ton  de  voix  ,  fon  regard  , 
&  la  façon  même  dont  il  fe  oom^ 
portoit  dans  les  jeux  âc  les  amu- 
femens  de  fon  âge  ^  tout  ânnon* 
^oit  en  lui  un  caraâete  férieux  ^ 
lolide  &  confiant.  Dur  &  inac« 
ceffible  à  la  flatterie  ,  il  étoit 
encore  moins  capable  de  fe  laif- 
1er  vaincre  par  la  crainte.  En 
efiet  >  pendant  fon  enfance ,  les 
peuples  dlulie ,  alliés  des  Ro- 
mains ,  foUicitoient  le  droit  de 
bourgeoifie  dans  Rome.  Pompé* 
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dius  Sito  >  on  de  léuri  ^AûàU 
paux  Chefs  ,  6c  qui  étoit  logé 
chei  Livius  Drufus ,  s'atifa  de 
démahder  en  badinant  au  jeune 
M.  Porciiis  Caton  fa  recomiftan- 
dation  auprès  de  fon  oncle.  L'en-» 
fant  ,  garoant  le  filence  ,  témoin 
gna  par  Ion  regard  de  pat  un  aii^ 
dé  mécontentement  fur  fon  yifa^ 
ge  y  qu^il  ne  vouîoit  point  faire 
f  e  ^u'on  lui  deinandoit.  Pom<^ 
pédius  Silo  infifla  fans  pouvoif 
rien  obtenir.  Enfin ,  il  prit  te 
îeune  en&at  par  le  milieu  dil 
corps  »  le  porta  à  la  fenêtre  ,  6^ 
le  balaiiçaot  en -dehors  ,  il  le 
menaça  de  le  lùfler  tomber,  s*ii 
perfévétfoât  dans  fon  reéiA.  Mais« 
la  crainte  ae  fit  pas  plus  d'effet 
que  les  prières»  Aufli  Ponipédiiié 
Silo,  en  le  remettant  dans  ta 
chambre 9  s'écria:  ce  Quel  bon^ 
39  heur  pour  l'Italie ,  que  ce  né 
»  foit  là  qu'un  en&nt  I  car  ^  s'il 
9»  étoit  en  âge  d'homme,  nouar 
j>  n'aurions  pas  un  feul  fuf^ 
»  firage.  » 

Ce  tf  ak  fingttlier  de  l'enfance 
de  M.  Pocctus  Catoii  prouve! 
bien  quelle  ét<»t  dès-lors  fon  in-« 
trépidïté.  H  rioit  peu  6i  rare*» 
ment.  Il  n'étoit  point  f^^t  à  ce$ 
{petites  colères ,  qui  panent  au(& 
promptemeni  dans  les  enfant 
qu'elles  s'excitent;  rasai,  quand 
U  faifcnt  tant  que  de  fe  fâcher, 
c*étoit  tout  de  bon  ;  de  il  n'éroil 
^s  aifé  de  le  ramciner.  Du  refte^ 
doux  ôc  docile  ,  il  obéifiôît  vo' 
lontiers  à  fes  maîtres  ,  mais  il 
demandoit  raifon  de  tout;  ôc  fon 


ï' 


8  ,  395.  &Juiv»  Tom.  VU,  pag.  71.  iBeH.  Lettr.  Tom.  I.  p.  351.  Tom.  VlU 
friv,  Uéau  de  TAoïd.  dc$  Infcr,  9t  Jpaf.  isj.  &  fni%é 


Digitized  by 


Google 


vo 

t^récepteur,  homme  fâchant  vi« 
vre ,  &  qui  aimoic  mieux  faire 
ufa^e  avec  foû  difciple  de  la 
raiion  que  des  coups ,  ne  man- 

2uoit  pas  de  facisfaire  la  curio- 
té  de  cet  en&nt. 
Une  autrefois ,  un  de  fes  pa« 
rens  l'ayant  prié  avec  d'autres 
enfans  à  un  repas  qu'il  donnoic 
pour  célébrer  le  jour  de  fa  naif- 
fance ,  tous  ces  enfans  fe  trou«> 
yant  là  enfemble ,  &  ne  fâchant 
que  faire  en  attendant  le  fouper, 
fe  mirent  à  jouer  dans  un  coin 
de  la  maifon,  les  uns  avec  les 
autres,  grands  &  petits.  Leur 
jeu  étoit  de  repréfenter  un  ju- 
gement dans  toutes  les  formes  ; 
il  y  avoir  des  juges ,  des  accu-' 
iateurs ,  des  défendeurs  de  des 
huifliers  ppur  mener  en  prifon 
ceux  qui  feroient  condamnés. 
Un  de  ces  enfans  qui  avoienc 
été  jugés,  &  qui  étoit  fort  beau 
de  viÊge ,  fut  livré  à  un  garçon 
plus  grand  que  lui,  qui  le  mena 
dans  une  petite  chambre  où  il 
l'enferma.  L'enfant  eut  peur  & 
fe  mit  à  appeller  M.  Porcius  Ca- 
ton  à  fon  fecours.  M.  Porcius 
Caton  ,  fe  doutant  d'abord  de  ce 
que  c'étoit,  courut  à  la  porte 
de  la  chambre ,  ôc  pouflknt  ceux 
qui  fe  mettoient  au-devant  de 
lui  ,  &  qui  vouloient   l'empê- 
cher d'entrer ,  il  délivra  l'en- 
fant ,  &  tout  en  colère  il  l'em- 
mena dans  fa  maifon  où  la  plu-^ 
part  des  autres  en&ns  le  fuivi-^ 
rent. 

Tout  cela  rendit  le  jeune  M. 
Porcius  Caton  fi  célèbre  ,  que 
L.  Sylla ,  voulant  donner  au  peu- 
ple le  fpeâacle  du  tournoi  ùcré 
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des  en&ns  à  cheval ,  que  les  Ro- 
mains appelloient  Troye^  6c  ayant 
choifi  les  enfans  des  plus  nobles 
maifons ,  qu'il  préparoit  &  înC*   • 
truifoit  pour  cette  grande  jour^ 
^ée ,  nomma  les  deux  capitainet 
des  deux  bandes.  Le  premier  fut 
reçu  agréablement  par  tous  les 
autres  à  caufe  de  fa  mère,  ca^ 
il  étoit  fils  de  Métella  femme  d& 
L.  Sylla  ;  mais ,  ils  ne  voulurenf 
jamais  de  l'autre  appelle  Sextus^ 
quoiqu'il  fût  propre  neveu  du 
grand  Pompée ,  &  ils  fe  ifiirenC 
tous  à  crier  qu'ils  ne  courroient 
point  de  ne  le  fuivroient  points 
L.  Sylla  leur  demanda  quel  autrtf 
en&nt  ils  vouloient  donc  qu'il 
mît  à  leur  tête  ;  ils  répondirent 
tous  M.  Porcius  Caton  ;  &  Sex^ 
tus  fe  retira ,  lui  cédant  volon^ 
tairement  cet  honneur  commdP 
au  plus  digne. 

L.  Sylla  étoit  ami  de  fa  &mille^ 
&lui  permettoit,par  cette  raifon,' 
de  venir  le   voir  quelquefois. 
C'étoit  une  faveur  fignalée  ;  dt 
le  Précepteur  du  jeune  M.  Por- 
cius Caton,  qui  fentoit  combien 
cette  diftinélion  étoit  honorable 
&  utile  pour  fon  élevé,  le  me-» 
noit  fouvent  à  la  maifon  de  L« 
Sylla.  Tout  y  refpiroit  l'hor- 
reur; on  n'y  voyoit  que  tête* 
fanglantes  que  Fon  y  apportoic 
de  toutes  parts  ,  ou  de  malheu- 
,  reux  citoyens  que  l'on  en  em* 
menoit  pour  les  faire  périr  dan* 
les  tourmens.  L'enfant,  fir4>pé 
de  cet  horrible  fpeâacle ,    Se 
voyant  tout  le  monde  gému*  fe-* 
crétement,demanda  à  fon  Précep« 
teur  pourquoi  perfonne  ne  tuoit 
un  tel  Tyran.  Cefi  ,  kù  répoA-< 
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dit-il ,  qu'on  U  craint  encore  plus 
qu'on  ne  le  hait.  Et  que  ne  m*ave^^ 
vous  donc ,  reprit  l'enfant ,  donné 
une  épée  ,  afin  que  je  iuajfe  le  Ty^ 
tan  ,  6»  que  je  délivrajfe  ma  patrie 
de  la  fervitude?  U  prononça  ces 
mots  d*un  ton  de  voix  ôç  d'un 
air  de  vifage  ,  qui  firent  trem- 
bler Sarpédon.  Cétoit  le  nom  du 
Précepteur  ,  qui  depuis  ce  mo- 
ment obferva  foigncufement  fon 
Pifciple  ,  dans  la  crainte  qu'il 
ne  fe  portât  à  un  coup,  hardi, 
auquel  alors  perfonne  n'ofoit 
penfer. 

.  Ce  caradere  îi  ferme  n'étoît 
rien  moins  que  farouche  &  in- 
fenfible.  Il  aima  tendrement  fon 
frère  ;  &  dans  fes  premières 
années,  comine  un  jour  quelqu'un 
lui  demanda,  qui  il  aimoit  plus 
que  tout  autre  ,  il  répondit  que 
c'étoit  fon  frère.  On  infîfta  ,  &• 
On  voulut  favbir  à  qui  il  accor- 
doit  le  fécond  rang  dans  fon 
amitié.  U  répondit  que  c*étoit  à 
fon  frère;  ôcprefle  de  nouveau,  il 
ne  donna  point  d'autre  réponfe , 
jufqu'à  ce  que  celui  <Juî  lui  fai- 
loit  ces  queftions  fe  rebuta. 
Cette  amitié  crut  avec  l'âge  ;  & 
lorfque  M.  Porcius  Caton  eut 
vingt  ans ,  il  ne  foupa  jamais  , 
il  ne  fit  aucun  voyage ,  il  ne 
parut  jamais  dans  la  place  publi- 
que ,  qu'avec  fon  frère.  Il  fe 
diftinguoit  néanmoins  de  lui ,  en 
ce  qu'il  n'ufoit  point  de  parfums  ; 
&  dans  tout  le  refte  de  fa  con- 
duite il  étoit  exaâ  Ôc  f^vere. 
Auffi  Cépion ,  lorfqu'il  s'enten- 
doit  louer  fur  fa  retenue  &  fa 
fagefFe  ,  difoit  que  comparé  aux 
autres  il  pouvoit  bien  mériter 
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quelque  éloge  ;  mais ,  ajoutoît- 
il ,  quand  je  me  regarde  vis-à-vis 
\de  M.  Porcius  Caton  y  je  me  trou^ 
•Qe  un  Apiçiui, 

M.  Porcius  Caton,  ayant  été 
fait  Prêtre  d'Apollon,  fe  fépara 
4e  fon  frère ,  &  emporta  fa  parc 
de  la  fucceflîon  aux  biens  pater- 
nels ,  qui  fe  trouva  monter  à 
cent  vingt  talens.  Mais,  malgré 
tout  ce  bien  ,  il  mena  encore 
une  vie  plus  étroite  &  plus  ref- 
ferrée.  Il  lia  fur-tout  un  com- 
merce intime  avec  Antîpater  de 
Tyr  ,  Philofophe  Stoïcien  ,  Ôc 
s'appliqua  particulièrement  à 
l'étude  de  la  morale  &  de  la  po- 
litique ,  étant  fi  enflammé  d'a- 
mour pour  '  toute  vertu  ,  qu'il 
paroiflbit  y  être  poufTé  par  une 
infpiration  divine.  U  étoit  fur- 
tout  charmé  de  la  beauté  de  la 
juftice  ,  mais  de  cette  juftice 
févere  &  inflexible,  qui  ne  mol- 
lit ni  paf  grâce  ,  ni  par  faveur. 

Cet  excès  eft  vicieux  ;  car  , 
la  juftice  ,  portée  à  la  dernière 
rigueur  ,  devient  fouvent  injuf- 
tice.  La  juftice  la  plus  digne  de 
l'homme ,  c'eft  une  juftice  modé- 
rée qui  fe  relâche  quelquefois  dé 
fes  droits.  Gjcéron,  dans  fon  oraî- 
fon  pour  L.  Licinius  Muréna ,  re- 
proche à  M.  Porcius  Caton  cette 
îc vérité  outrée  ,  mais  en  même 
tems  il  tâche  de  l'excufer,  en 
difant  que  tout  ce  qu'on  admi-* 
i-oit  dans  ce  grand  perfonnage  , 
venoit  de  fon  heureux  naturel  , 
&  lui  apparténoit  en  propre  ;  & 
que  ce  qui  lui  manquoit ,  ôc 
qu'on  auroit  voulu  y  trouver^ 
ne  venoit  que  des  maîtres  qu'il 
avoiç  fuivis ,  dont  le  fçavoir  ôc 
YàUiox'ué 
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^autorité  ravoienc  entrafaë ,  ft 
qui  lui  avoient  enfeigné  que  le 
fage  ne  donnoit  rien  à  la  faveur; 
qu'il  nepardonnoic  jamais  aucune 
nute  ;  qu*il  n'y  avoir  jamais  que 
ides  fous  de  des  hommes  légers  qui 
ifuflent  touchés  de  pitié  ,  6l  que 
ce  n'étoit  pas  être  hoihme  que 
de  fe  laiflêr  appaifer  &  fléehir. 
«c  Les  Publicains  viennent  vous 
^  dematider  quelque  grâce  ,  lui 
a»  dîfoîent-ils ,  prenez  bien  gar- 
90  de  que  la  faveur  n'ait  quelque 
»  pouvoir  fur  vous.  Des  gens  , 
3>  accablés  de  calamités  Se  de 
a>  mifere ,  viennent  à  vos  pieds , 
30  vous  ferez  un  méchant  &  un 
30  fcélérat,  fi  la  compaffion  vous 
30  £ùï  ùàrt  la  moindre  cbo^ 
3»  fe  pour  les  foulager*  Quel* 
30  qu'un  vous  avoue  qu'il  a  hit 
y>  une  faute ,  &  il  vous  eh  de- 
»  mande  pardon ,  c'eft  un  crime 
3»  que  dé  pardonner*  »  Telle  êft, 
ajoute  Cicéron,  la  doârine  que 
M.  Potcius  Caton  a  fui  vie ,  non 
pas  pour  difiputér ,  mais  pour  en 
faire  la  règle  de  fa  yiei  Cicéron 
lui  oppofe  enfuite  le  fentlmenc 
des  autres  Philofophes  ,  fur-tout 
d'Ariftote  &  de  Platon  qui  en- 
feignent  que  la  faveur  a  quel- 
quefois du  pouvx>ir  fur  l'efprit 
flu  fage  ;  qu^il  eft  de  Thomme  de 
bien  d'avoir  pitié  ;  que  tous  les 
péchés  n'étant  pas  égaux  >  les 
peines  doivent  être  différentes; 

?^ue  l'homme  confiant  &  ferme 
çait  pardonner  dans  Toccafion  ; 
&  que  s'il  fe  met  quelquefois  en 
ipoléte ,  il  fe  laiffe  aufG  quelque- 
fois appaifer  &  fléchir.  Et  il 
ajoute  que  fi  la  fortune  avoit 
jette  M.  Pdrcius  Caton  entre  les 
Tm.XXXr. 


mains  de  ces  maîtres ,  il  ne  fe- 
roit  véritablement  ni  plus  hom- 
me de  bien 9  ni  plus  vaillant,  ni 
plus  tempérant ,  n\  plus  jufte  » 
car  cela  eft  imppffible  ;  mais,  il 
auroit  un  peu  plus  de  penchant 
à  la  douceur.  Quel  art ,  quelle 
délicatefle  dt  quel  éloge  dans 
cette  Cenfure  ! 

M.  Porcius  Caton  cultiva  l'é- 
loquence 9  comme  une  arme  né- 
ce0aire  pour  défendre  les  droits 
de  la  juftice  ,  &  pour  ^ire  va- 
loir les  bonnes  raifonsw  11  femblé 
néanmoins  qu'il  s'en  cachât  ;  car, 
il  ne  s'exerçoit  point  avec  d'au- 
tres jeunes  gens  dé  foa  âge ,  & 
perfonne  ne  l'entendit  jamaii 
déclamer.  Il  ne  cherckoit  point 
non  plus  l'occafion  de  fe  produi- 
re ;  enforte  qu'un  de  fes  amis 
lui  dit  un  jdur  :  On  blâme  votre 
fiUnce,  A  la  bonne  heure  ,  répon- 
dit M.  Portius  Caton  ,  pourvu 
qu*on  ne  trouve  rien  à  blâmer  dani 
ma  conduite*  Je  commencerai  â 
parler  y  loffque  je  ferai  en  état  de  te 
faire  de  façon  â  ne  pas  mériter 
d*etre  condamné  au  fihnce, 

11  fe  crut  néanmoins  obligé  dé 
défendre  par  une  action  publi- 

3ue  un  monument  de  fa  famille  ^ 
e  fon  nom.  Les  Tribuns  du  peu- 
ple avoient  coutume  de  dgnneir 
leurs  audiences  dans  la  Ëafiiique 
Porda  ,  ouvrage  de  NI.  Porcius 
Caton  le  Cenfeur  ;  &  comme  il 
y  avoit  une  colomne  qui  embar- 
raffoit  leurs  fieges ,  ils  entrepri- 
rent de  l'ôter  ,  ou  de  la  tranf- 
pôrter  ailleurs.  Lé  jeune  M. 
Porcius  Caton  s'y  oppofa  ,  &  fit 
fur  ce  fujèt  un  dilcours ,  qui 
donna  tme  idée  très-aVaiitagëii- 
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ft  &  de  fbn  éloquence  &  dé  {a 
nobleffe  de  fes  fentîmens.  Son 
ftyle  n'avoit  rien  qui  fe  repentît 
du  goût  ordinaire  à  fon  âge , 
nulles  fleurs  ,  nulle  élégance 
recherchée.  Il  é toit  fimple  &  uni, 
plein  de  chofes,  &  ferme  jufqu'à 
la  févérité.  EHi  refte ,  U  brièveté 
du  tour  qu'il  donxioit  à  £es  pen- 
iées  ,  ne  laififoit  pa^  d'avoir  de 
quoi  plaire  ;  &  la  gravité  qui 
iaifoit  le  fond  de  fon  caradere , 
fe  trouvoit  ici  tempérée  par  la 
nature  de  la  caufe  qu'il  dcfen- 
doit ,  de  qui  lui  donnoit  moyen 
de  fe  gagner  les  cœurs.  On  étoit 
charmé  de  voir  un  jeune  homme 
prendre  un  intérêt  vif  &  tendre 
à  la  mémoire  du  plus  illuftte  de 
fes  ancêtres.  Sa  voix  étoit  forte, 
k  capable  de  fe  ikire  entendre 
d*un  fi  grand  peuple  ;  &  de  plus 
elle  fe  foutenoit  avec  une  vi- 
gueur ,  que  nulle  fatigue  ne 
pouvoît  vaincre.  Souvent  il  eft 
arrivé  à  M.  Porcius  Caron  de 
parler  une  journée  entière  fans 
éprouver  ni  épuifement  ni  laffi- 
tude.  11  eut  le  fuccès  qu'il  fou-' 
haitoit  dans  fon  affaire  contre 
les  Tribuns.  Après  quoi  il  ren- 
tra dans^  fon  filence ,  &  fe  Hvra 
de  nouveau  à  fes  exercices.  • 

Il  ne  cultiva  pas  uniquement 
fon  efprit;  il  travailla  auffi  à 
fortifier  &  à  endurcir  fon  corps 
d'une  i^çon  utile ,  &  qui  p^t  être 
de  pratique.  Aïnfi ,  il  s'accoutu- 
moiràfouâïir  le  chaud ôcle  froid, 
à  recevoir  fur  fa  tête  nue  âc  le 
foie  il  3c  la  »eîge,à  marcher,à  pied 
BOnrfeulement  dans  des  promena-. 
des,mais  dans  des  voyages,&  cela 
en  toute  faifon.  Ses  amis,  qui 
Faccompagnoient  ^  étoient  à  che* 


val  ;  &  M.  Porcius  Caton  à  pîeJ 
fe  joignoit  tantôt  à  Tun,  tantôt 
à  l'autre  ,  pour  foire  la  conver- 
fatron  tout  en  voyageant.  Quand 
il  étoit  malade,  il  ne  connoiilbic 
d'autre  remède  que  la  patience  ' 
&  la  diète.  11  s'enfermoir,  &  ne 
voyoit  perfonne,  jufqu'à  ce  qu'il 
fe  fentit  guéri. 

Dans  fes  repas ,  il  ne  fouffroit 
aucune  diftinftion  entre  lui  & 
ceux  qu'ail  àdmettoit  à  fa  table  ; 
&  pendant  long-tems  il  y  fut 
très-fobre,  buvant  feulement 
un  coup  après  le  repas ,  enfuite 
de  quoi  il  fe  retiroit.  Mais ,  il 
s'accoutuma  infenfiblement  à 
boire  beaucoup  ,  &  à  tenir  table 
fouvent  jufqu'au  matin.  Ses  amis 
f  excufoient ,  fur  ce  qu'occupé 
tout  le  jour  aux  affaires  de  la 
République ,  fans  prendre  aucun 
relâche  ,  il  n'avoit  que  les  nuits 
pour  jouir  du  plaifir  de  la  couver- 
lation  avec  des  gens  de  lei tresâc 
des  Philofophes.  Auffi,  un  certain 
Memmius  ayant  voulu ,  dans  une 
aflemblée,  faire  Un  reproche  à 
M.  Porcius  Caton  de  cette  pra- 
tique où  il  étoit ,  de  ayant  dit  ' 
4u'il  pafibit  les  nuits  entières  à' 
boire ,  Cicéron  prit  fa  défenfe  ,- 
&  dit  à  ce  Cenfeur  :  «  Mais , 
»  vous  ne  lui  reprocherez  pas 
i»  au  moins  de  pafler  les  jours 
»  entiers  à  jouer  aux  des.  » 
C'eft  ce  qu^on  pouvoit  dire  de 
mieux  pour  fauver  Thonneur  de 
M.  Porcius  Caton. 

Après, tout,  cette  apologie, 
alTez  foible  en  eile-méne,  de- 
vient abfolument  infuffiiante  , 
s'il  eft  vrai ,  comme  Jules  Céfar 
l'en  accufoit ,  qu'il  poufiTa  les 
chofes  jufqu'à  s'enivrer.   Nous 
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tt  lavons  E  fur  la  foi  d^un  enne- 
ini  nous  devons  croire  Taventu- 
te  dont  nous  allons  parler.  Mais, 
Jules  Céfar  racontoit  que   M. 
Porcius  Caton  avoit  été  trouve 
ivre  au  coin  d*une  rue  par  une 
troupe  de  gens  du  peuple  ^  qui 
alloient  de  grand  matin  ,  félon 
l*ufage  ,  au  lever  de  quelque 
feîgneur  ;  &  que  lorfqu'ns  l'eu» 
rent  reconnu  en  lui  découvrant 
le  vifage  »  ils  rougirent  de  honte^ 
Fous  eujUieT^  cru ,  ajcutoit-il  y  non 
qu'ils  avoientpris  M,  tordus  Caton 
tn  faute ,  mais  que  c'étoit  M.  Por^» 
tius  Caton  qui  tes  y  trouvoit^Vllnt 
à  raifon  de  remarquer  que  par 
cette  réflexion  Jules  Céiar  loué 
fon  ennemi  en  même  tems  qu'il 
le  blâme.  Mais ,  il  n*en  eft  pas 
moins  vrai  que  le  vice  de  Tivrô^ 
gnerie  y  qui  eft  celui  des  porte- 
mx  &  de  la  plus  vile  canaille  ^ 
dépareroit  beaucoup  la  gravité 
d'un  perfdnnage  tel  que  M.  Por- 
cius Caton.  C*eft  une  penfée  noi^- 
feulement  abfurde,  maisdeftruc- 
ti ve  de  toute  morale ,  que  celle 
de  Séneque ,  fon  outré  panégy- 
rîfte  &  prefque  fon  adorateUr , 
qui  ofe  avancer  qu^il  eft  plus  aifÉ 
de  rendre  l'ivrognerie  honnête , 
que  M.  Potcius  Caton  vicieux.' 
C'étoit  Un  homme  finguUer , 
&  en  qui  il  s'en  faut  bien  qufe 
tout  (oit    imitable.    On   peut 
compter ,  par  exemple ,  pour  un 
travers,  quoiqu'cn  une  matière 
beaucoup  moins  grave  ^  le  plah 
qu'il  s'étoit  fait  de  contrequarrar 
le  goût  de  fon  fiecle  dans  des  chô* 
fes  indifiërentes.  Ain(i,  parce 
qu*il  voyoit  que  la  pourpre  d'une 
couleur  vive  âc  éclatante  étolc 


i,U  mode,  il  la  choififlbit  fom« 
bre  &  foncée.  Souvent  il  paroiC* 
foit  en  public  au  milieu  du  jour 
fans  tunique  &  en  pantoufles» 
Plutarque  a  beau  remarquer  quf 
M.  Porcius  Caton  ne  tiroit  point 
de  gloire  de  ces  fingularité$,mais 
vouloit  s'accoutumer  à  nVvoir 
honte  que  de  ce  qui  eft  vérita- 
blement honteu^.L^homme  fagç 
8c  judicieux ,  qui  fent  qu'il  f^ 
fingularife  affez  jar  la  prati- 
que des  vertus  néceflàires  ,  évi- 
te de  contredire  lé  goût  public 
dans  des  bagatelles.  Les  ufaget 
Univerfels  ,  lorfou'ils  font  innor 
cens ,  raftujetçiàent  &  le  fub^ 
juguent. 

La  g]  8c  la  conf- 

^a^cè  d  ::aton  font 

îiflurém  .  Mais  ,  ij 

y  joîgn  i  une  hau- 

teur &  if  les  au- 

tres ,  _      peut  bien 

prendre  pour  une  matière  d'élo- 
ges ,  mais  que  ne  loueront  j  a» 
mais  ceux  qui  ont  appris  à  dif- 
tinguer  l'orgueil  de  la  vertu» 
•c  M.  Porcius  Caton  ,  dit  Séne- 
v>  que,  ayant  reçu  un  coup  au 
»  vi  (âge,  ne  fe  fâcha  point,  ne 
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90  lapIuslnfulcante^queJenepai 
«'trouver  l'ofFenfeur  digne  dç 
9»  fa  colère^  »  Plufîeurt  rendent 
plus  profonde  une  plaie ,  légè- 
re en  foi ,  en  voulant  fe  venger. 
Celui-là  eft  vraiment  grand,  qui, 
femblable'au  lion,  écoute  fans  y 
faire  attention  les  inutiles  aboie- 
mens  des  petits  chiens.  Une 
confiance  u  fuperbe  ,  mais  .fi 
cenforme  aux  principes  de  Fé- 
cole  Stoïcienhié",  ^û  une  preuve 
manifefte  ,  que  la  Philofophie 
humaine  ne  corrige  un  vice  quç 
par  un  autre.  j 

Ces  tachés  fur  la  vie  de  M. 
Porcius  Catôn  n*empêchent  pas 
^u'il  ne  doive  être  regardé  com- 
ipé  l'un  des 
qui  aient  j; 
exemple , 
louable'  qu  è  cor- 

rompue y  îligion 

lîcenti'eufe  lejeu- 

néjTe  parfa  5C  n'ait 

connu  que  e  pour 

ïa  femme.  l'aboifd 

Lépida  ,  q  mift  % 

Métellus  S(  mariii'- 

ge  s'étoit  kdant^ 

lorfque  ce  u»Ca- 
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de  Sçrranus.  Mais ,.  mo!n^  heu* 
reux  que  Lélius,  Pami  du  jfecond 
Scipion  l'Africain  ,  il  ne  fut  pas 
en  fon  pouvoir  de  faire  enforte 
que  ce  premier  engagement  fût 
âu(C  lé  feul  ;  Se  fa  femme  s'étanc 
trouvée  moins  fage  que  lui ,  il 
fut  obligé  de  la  répudier,,  après 
Cn  avoir  eu  deux  enfans. 

Ni.  Porcius  Caton  fervit  d*a- 
bord  comme  volontaire  dans  la 
guerre  de  Spartacus  ^  fous  le 
Conful  L.  Gellias  Poplicola ,  l'an 
de  Rome  68Ô ,  &  71  avant  Jefus^ 
Chrîfl.  Dès-lors,  il  s'étoit  fait; 
des  admirateurs  &  des  envieux. 
té  luxe  &  la  mauvaife  difcipli* 
ne  règnoient  dans  l'armée  Ro- 
inaine.  M.  Porcius  Caton  attira 
fur  lui  tous  les  veux  par  fa  fîm* 
plicité  âc  fa  modefiie ,  foutenues 
de  tout  le  courage  néceilairè 
dans  les  occafîons  périlleufes ,  & 
de  preuves  fréquentes  d'un  efpric 
fupérieur.  Le  refus  qu'il  fit  def 
5Jons  'militaires  que  lui  oSroit  L. 
Cellius,  &  qu'il  prétendoit  n'a* 
voir  pas  mérités  ,  fembla  fort 
extraordinaire. 

Il  fut  fait  en  ce  tems-là  une 
ordonnance ,  par  laquelle  il  étoit 
défendu  à  ceux,  qui  briguoienr 
les  charges  d'avoir  auprès  d'eu^ 
de  ces  gens  que  les  Romains  ap- 
^ellpient  Nomenckteurs.  M.Por* 
cius  Caton ,  briguant  la  charge  de 
Tnbun  des  foldats,  obéit  .feul  à 
^cçtte'  loi ,  &  fit  fi  bien  par  lui- 
Wme  qu'il  falua  &  appella  pap 
lleur  nom  tous  les  citoyens.  Ceii 
déplut  extrêmement  à  coux  mê- 
mes qui  le  louoient;  car,  plus 
ils  voyoient  que  tout  ce  .qn^\l 
faifoit  étoit  beau ,  plus  la  diffi^- 
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tulté  qu'ils  trouvoîent  à  rîmî- 
ter ,  le  leur  rendoit  odieux  & 
infupportable< 

Ayant  donc  été  nommé  Tri- 
bun des  foldats ,  il  fut  envoyé 
en  Macédoine.  En  partant  pour 
cette  Province,  il  mena  avec  lui 
quinze  efclaves  ,  deux  afFran-- 
chis  de  quatre  amis.  Sur  toute  la 
route  ,  tant  qu'il  eut  à  voyager 
fur  terre  ,  il  marcha ,  félon  fon 
iifage ,  à  pied  ,  pendant  que  fes 
amis  étoient  à  cheval.  Arrivé  à 
l'armée,  fie  chargé  par  fon Géné- 
sal  Rubrius  de  la  conduite  d'une 
légion,il  crut  qu'en  qualité  d'offi- 
cier revêtu  d'un  commandement 
important,  c'étoit  peu  pour  lui 
de  fe  montrer  perfonnellement 
vçrtueux ,  mais  qu'il  s'agilToît  de 
feire  de  ceux  qu'il  avoit  fous  fesf 
ordres  des  hommes  qui  lui  ref- 
femblaflent.  Pour  y  parvenir ,  il 
n'anéantit  point  la  terreur  du 
commandement ,  mais  il  y  joi- 
gnit la  raifon  &  la  douceur ,  pro- 
cédant toujours  par  voie  de  per- 
fuaiîon  ,  fie  inftruifant  foit  les 
©fficiers  fubalternes ,  foit  les  fol- 
dats ,  des  motifs  de  tout  ce  qu'il 
leur  commandoit;  à  quoi  ilajou- 
toit.les  peines  Se  les  récompen- 
fes  ,  félon  la  conduite  que  cha- 
cun avoh'  tenue.  Ce  plan  lui 
réuffit  à  merveille  ;  &c  il  feroie 
difficile  de  dire  s'il  i^endit  fes  fol- 
dats plus  amateurs  de  la  paix, 
eu  plus  guerriers  ;  plus  ardens  à 
agir ,  ou  plus  retenus  par  le  ref- 
peél  des  loix  èc  de  la  juftice.  Ils 
étoient  redoutables  aux  ennemis^ 
doux  ôc  aimables  aux  alliés ,  ti- 
mides pour  le  mal ,  èc  pleins  de 
feu  pour  mériter  les  louanges. 
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Quel  modèle  pour  de  jeunes  Co- 
P^els  !  Et  pourquoi  faut-il  que 
dé  tels  exemples  foient  fi  rares  ? 

M.  Forcîus  Caton  ,  fans  avoir 
agi  par  aucun  motif  d'intérêt 
propre  ,  recueillit  néanmoins  le 
fruit  de  fa  bonne  conduite.  On 
ne  pouvoit  rien  ajôUtei*  aux  fen- 
timens  d'eftime  ,  de  reconnoif- 
fance ,  de  refpeA  ficxie  tendref- 
fe  ,  que  fes  foldats  avbient  pour 
lui.  Ils  le  voypiènt  foire  volon- 
tairement tout  ce  qu'il  corn-" 
âiaiidoit  aux  autres.  Se  rendre 
plus  femblable  aux  fimples  fol- 
dats qu'aux  officiers  pouf  les  ha- 
billemens,  pour  les  équipages  ^ 
pour  la  manière  dont  il  faifoic 
les  marches  ,  fie  s'élever  par  la 
dignité  de  fes  mœurs,  par  la  no- 
bleffe  de  fes  fentimens ,  &  par 
la  fupériorité  de  tés  vues ,  au- 
deflus  de  tous  ceux  qui  portoienc 
les  titres  de  Généraux  ôc  de 
Proconfuls.  M.  Porcius  Caton  en 
tout  cela  ae  fe  propofoit  que 
de  leur  infpirer  l'amour  de  la 
vertu  ,  fie  il  leur  infpiroît ,  fans 
le  vouloir  ôc  fans  y  penfer ,  Fa- 
mour  de  fa  perfonne.  Car ,  l'a- 
inoùr  fincere  de  la  vertu  n'entre 
point  dans  l'ame ,  fans  l'affeâîon 
èc  le  refped  pour  ceux  dont  on 
en  reçoit  les  enfeignemens. 
Ceux,  qui  fe  contentent  de  louer 
les  gens  de  bien  fans  les  aimer, 
rendent  hommage  à  leur  gloire,  ^ 
mais  ils  ne  font  ni  admirateuri 
ni  imitateurs  de  leur  vertu. 

Le  zèle  de  M,  Porcius  Catoft 
pour  le  Stoïcifme ,  étoit  fi  grand, 
que  pendant  qu'il  étoît  en  Macé* 
doine  Tribun  des  foldats  ,  ayant 
enteadu  parler  d'un  StViVieacé* 
H  ii)         . 
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lebre ,  qui  fe  nommoit  Athéno-* 
4ore  ,  &  qui  retiré  auprès.  d<| 
fergame,  &  déjà  avancé  enâge^ 
9voit  réiîfté  cooHamment  à  tou- 
tes les  folH citations  de  plufieur^ 
princes  &  Rois ,  fans  le  laifTer 
jamais  perfu^der  d'abandonner 
fa  retraite ,  il  réfolut ,  à  quel- 
que prix  que  ce  p^t  être,  de  fe 
l-attacher.  Il  comptoit  affez  fur 
U  vertu ,  pour  ne  pas  défefpérer 
de  réuffir  j  où  t^nt  ,d'a^trec 
avoient  échoué.  Mais ,  il  ne  crue 
pas  néanmoins  que  ce  fût  wnci 
affaire  ^  traiter  par  lettres.  U 
profijca»  4*un  congé  de  deux  moi?, 
^ui  étôit  de  règle ,  pour  fe  tranfr^ 
porter  à  Pergame  ;  &  ayanç 
triomphé  de  la  réfiftanced'Athé- 
nodbre  ,  il  Temmen^ ,  &  revînt 
avec  lui  au  camp ,  plus  fier  & 
plus     "    *  ■     "     snquète, 

que  Lucullus 

ne  r  jugué  des 

patic  !S. 

C  mt   qu'il 

étoit  lats  dans 

Tarn  ,  que  foo 

/rere  Sérvilius  Ce'^pîon ,  qui  l'a-* 
yoit  accompagné ,  mais  qui  fana 
doute n'avoit  pas  d'emploi,  ay^nii 
voulu  faire  un  voyage  en  Afie  , 
^omba  malade  à  Énus  en  Thraçç. 
t>ès  que  M.  Porcius  Çaton  «a 
fçut  la  nouvelle,  quoiqu'il  fit  un 
gros  tems ,  il  voulut  partir  de. 
Theflàlonique ,  où  il  étoit  ;  &  ne 
pouvant  avoir  de  gr^nd  vaifleau^. 
il  fe  jetta  dans  une  petite  bar- 
que avec  deux  amis  ôc  trois  efr 
claves.  Il  courut  un  très- grand 
péril,  &  n'échappa  à  la  tempête 
que  pat  un  bonheur  ine^éré»  Ea 
açrivdttt  à  Éo«s>  il  trouva  fPA 
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frère  mort.  La  douleur  parut 
triompher  de  toute  fa  philofo- 
phie.  Non- feulement  il  verfa 
des  larmes ,  il  embrafla  le  mort , 
il  tomba  dans  une  noire  trifteiie; 
mais  il  fît  de  grs^ndçs  dépenfe$ 
pour  la  fépulture  de  fon  frerc  p 
en  parfums,  en  étoffes  précieu<^ 
{es  ,  qui  furent  brûlés  avec  lui» 
Enfin,  il  lui  fit  ériger  dans  la 
place  publique  d'Énus  un  monu-» 
ment  dû  marbre  le  plus  pré- 
cieux, qui  lui  coûta  huit  talens* 
Ce  n'étoit  néanmoins  qu'un  ce- 
oQtaphe  ,  ou  tpmbeau  yuîde  > 
comme  il  paroitra  par  la  fuite. 

Ces  dépenfes  donnèrent  lieu 
aux  injuftes  reproches  de  quel- 
ques uns ,  qui  prétendpient  qu'eU 
les  ne  convenolent  pas  à  la  mo<* 
deftie  &  à  la  fimplicité  dont  M. 
Porcius  Caton  &ifoit  d'ailleurs 
prpfeilîon.  Mais,  ils  ne  ^avoiene 
pas,  dit  Plutarque ,  quel  fonds 
de  douceur  6c  de  tendre  amitié 
il  y  avoit  dans  ce  courage  d'ail- 
leurs fi  fier  ;  &  combien  étoic 
acce(fible  aux  fenttmcns  ce  mê-^ 
me  homme  qui  fe  maintenoic 
Invincible  ,  U>it  aux  voluptés  ^ 
(bit  aux  terreurs  ôcs^ux  périls  ^ 
foit  aux  demandes  contraires  à 
la  juilice. 

Il  ne  montra  pas  en  cette  oc-« 
çaHon  moins  de  générofité  que 
de  bon  cœur.  Les  villes  6c  le* 
princes  des  environs  lui  envoyé^ 
rent  de  grands  préfens  pour  ho-» 
norer  la  mémoire  de  Serviliua 
Cépion.  II  ne  reçut  point  rar-T 
gent ,  &  il  fit  ttfage  des  parfums 
&  autres  chofes  femblables,  mais 
ayant  attention  à  en  faire  hon-c 
î^}ii  à  çjcux  dQ  qui illes  tenoic» 
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La  fuccelHon  de  fon  frère  devott 
fc  partager  entre  lui  &  une  fille 
en  bas  âge  ,  que  laifluit  Servî- 
lius  Cépion.  Dans  le  partage, 
M.  Porcius  Cépion  ne  redemanda 
rien  de  la  dépcnfe  qu'il  avoit 
faite  pour  le  tombeau. 

C*eft  donc  bien  à  tort  que  Ju- 
les Céfar  Taccufa  ,  long  -  teras 
après ,  (  fans  doute  dans  fes  Anti- 
Catons  )  d'avoir  tamifé  les  cen- 
dres de  fon  frère  pour  y  chercher 
ce.  qui  pourroît  s'y  trouver  de 
poudre  dTor ,  à  caufe  des  riches 
broderies  qui  avoient  été  brûlées 
avec  le  corps  de  Scrvilius  C6- 

{ûon.  Ce  reproche  y  félon  que 
'obferve  Plutarque ,  prouve  i^u^ 
lement  que  Jules  càar  croyoit 
coût  permis  à  fa  plume  comme 
à  fon  épée.  Enfin,  lorfque  M. 
Porcius  Caton  ,  après  le  voyagç 
d'Afîe  dont  nous  parlerons  tout 
à  l'heure,  s'embirqua  pour  re* 
tourner  à  Rome  ,  fes  amis  lui 
confeillerent  de  mettre  Turne 
"  où  étoieht  renfermées  les  cen- 
dres de  fon  frère ,  dans  un  autre 
bâtiment  que  celui  qu'il  mon- 
toit.  M.  Porcius  Caton  le  refufa, 
&  déclara  qu'on  lui  arracheroît 
plutôt  la  vie,  que  ces  cendres 
qui  lui  étoient  fi  chères  &  fi  pré- 
cieufes ,  &  qu'il  ne  fe  repoferoit 
fur  perfonne  du  foin  de  les  rer 
porter  en  Italie. 

Quand  le  teins  de  fa  charge 
de  Tribun  des  foidats  fut  fini ,  il 
fut  reconduit  en  partant ,  non 
au  milieu  des  vœux  ôc  des  accla- 
mations ,  comme  il*  arrivoit  à 
plufieurs,  mais  avec  des  démonf- 
crations  de  douleurs  &*de  ref- 
peû,  que  l'on  peut  regarder 
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comme  uniques.  Tout  le  monde 
ctoit  en  pleurs  ;  on  le  tenoit 
embrafle  fans  pouvoir  le  quitter, 
on  lui  baifoit  les  mains  ;  les  foU 
dats  âc  U$  peuples  étendoient 
leurs  habits  fur  les  chemins  où 
il  de  voit  paffer.  Eft-il,  une  joie 
plus  douce ,  une  gloire  plus  fo- 
lide  ,  que  de  fe  voir  ainfi  Pobjet 
d'une  tendrcfle  &  d'une  eftime 
univerfcUes  ?  Que  l'on  compare 
avec  cette  grandeur ,  toute  fon- 
dée fur  la  vertu  ,  le  vain  éclat 
?!ue  l'on  eft  fpuvent  curieux  de 
e  procurer  par  des  équipages 
magnifiques,  &c  par  une  tablt 
délicieufe.  Quelle  différence! 

M*  Porcius  Caton  ,avant  que 
de  retocurner  K  Rorme,  voulut 
voyager  en  Afie ,  pour  vifiter  ce 
beau  pays,  ceimoître  les  mœurs 
des  habitans ,  ôc  s'iaftruire  par 
lui-même  des  forces  des  peuples 
&  des  provinces.  U  avoit  encore 
un  autre  motif.  Le  Roi  Déjota» 
rus  le  prioit  inftamment  de  le 
venir  voir;  &  comme  ce  Prince 
étoir  un  ancien  ami  de  fa  famille, 
il  ne  voulut  pas  lui  refufer  cette 
futisfadion.  Voici  de  quelle  fa- 
çon il  voyageoit.  Loin  d'imiter 
le  fade  des  autres  Sénateurs,  qui 
cxieeoient  des  réceptions  ma- 
gnifiques, &  qui  mettoient  pref- 
que  à  contribution  toutes  les 
villes  par  où  ils  pafïôient,  pour 
lui  il  évitoit  foigneufement  d'ê- 
tre à  charge  à  perfonne.  Il  fai- 
foit  partir  de  grand  matin  fon 
cuifînier  ôc  fon  boulanger  j^afim 
qu'ils  arrivaflent  de  bonne  heure 
au  lieu  où  ils  dévoient  coucher. 
Ils  entroieat  modeftement  &  fans 
bruit  dans  la  ville;  ôc  fi  M*  Port 
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çius  Caton  n'y  avoit  point  de 
çonnpiâat^ces ,  ils  alloient  tout 
Vnimcnt  à  rhô.tellerie ,  ôc  y  pré- 
paroient  le  repas  de  leur  maître. 
S'i^  n'y  avoit  point  d'hôtellerie,, 
alors  Us  s'adreffôient  au  Magif- 
^rat  de  la  ville ,  lui  demandoient 
Vn  logement ,  fie  fe  contentoient 
de  celui  qui  leur  étoit  aflîgné. 
Souvent  on  ne  tenoit  aucun 
compte  d'eux ,  parce  qu'ils  ne 
faifoient  ni  fracas  ni  menaces  ; 
^  M-  Porcins  Caton ,  lorfqu'il 
arrivoit ,  ne  trouyoit  rien  de 
prêt.  On  n'^toit  pas  fort  porté  à 
\e  refpeder,  quand  on  le  voyott 
^airraême.  Affis  en  filence  fur  fes 
^^g^ges  ,  on  le  prenoit  pour  u;i 
homme  obfçur  fie  timide.  Quel- 
quefois néanmoins  il  parloit  d'un 
^on  convenable  à  fon  rang,  fie 
mandant  les  Magiftràts ,  il  leur 
^i(oit  :  «  Miférables ,  corrigez- 
1»  vous  de  cette  dureté ,  &  de 
yy,  cette  indifférence  pour  les 
y>  devoirs  de  l'fiofpitalitc.  Tous 
30  ceux  qui  viendront  dans  vos 
:^,  villes  ,  ne  feront  pas  des  Ca- 
3>  tons.  Ils  ne  demandent ,  pour 
a?,  la  plupart  ,  qu'un  prétexte 
y^,  pour  ufer  de  violence,  corn- 
et, me  ayant  été  négligés.  Allez 
»  au-devant  de  leur  mauvaife 
^  volonté  par  vos  poKtefles  fie 
3».  par  vos  refpedls.  » 

On  raconte  qu'il  lui  arriva  en 
Syrie  une  aventure  fort  plaifanr 
^e.Comme  il  alloit  entrer  à  Antio- 
C^i.e,il  vit  devant  la  porte  de  la  vil- 
j^e  quantité  d'hommes  rangés  en 
l^ie  en  fort  bel  ordre.  D'un  côté 
étoient  les  jeunes  gens  avec  de 
beaux  manteaux ,  fie  de  l'autre 
^s  eçfan$m|n^queinent  parés. 


PO 

Enfuit e ,  on  voyoit  marcher  ie$, 
hommes  vêtus  de  robes  blanches» 
quelque$-u,ns  mêmes  avoicnt  dés 
couronnes  ,    car   c'étoient  les 
Prêtres  dea^  Dieux  de  les  Magif- 
tràts.  M.  Porcins  Cation  crut 
d'abord  que  cette  proceffion  étoit 
un  honneur  que  la  viUe  lui  faifoiç, 
Se  une  entrée  magnifique  qu'elle 
lui  avoit    préparée.    11  gronda 
donc  extrêmement  fes  gens  qu'il 
avoit   envoyés  devant  ,   feloa 
fa  coutume ,   de  ce  qu'ils  n*a- 
voient  pas  empêché  cette  céré- 
monie fie  ce  grand  appareil ,  fie 
commanda  à  fes  amis,  qui  étoienc 
à  cheval,  de  defcendre,  fie  mar- 
cha avec  eux  à  pied  vers  cette 
proceffion  qui  s'avançoit.  Quand; 
ils  furent  phis.  près ,  le  maître 
des  cérémonies ,  qui  régloit  tou; 
te  cette  marche ,  fie  qui  empê- 
choit  la  foule ,  homme  déjà  âgé  ^ 
tenant  une  baguette  à  la  main  fie 
une  couronne  ,  s'avança  vers  M; 
Porcins  Caton ,  qui  marchoit  le 
premier  ;  Se  fans  le  faluer  ni  lut. 
faire  ie  moindre  honneur ,  il  lui, 
demanda  où  ih  avoient  laifleDé- 
métrius.,  ôc  s'il  arriverpjt  bien- 
tôt ?  Ce  Dcmétrius  étoit  un  af- 
franchi de  Cn.  Pompée  ;  àç  alors, 
toute  la  terre ,  ayant  les  yeux 
attachés  fur  Cn.^  Pompée,  faifoit 
indignement  la  cour  à  fon  affran- 
chi ,  parce  qu'il^étoit  tout  puif-s 
fant  auprès  de   fon  maître.   A, 
cette  demande  tous  les  amis  de 
M.  Porcins  Caton  fe  prirent  à 
rire  avec  tant  de  force,  qu'ils 
ne  pouvo^ent  revenir  à  eux  ,  fie 
qu'en  éclatant  ainfi  ils  traverfe- 
rént  la  foule.  M.  Porcius  Caton 
confus  s'^cri^  :  O  la  malhcunufc 
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vitle!  fans  dire  une  feule  p2tfole 
de  plus  ;  mais ,  dans  la  fuite ,  il 
avoit  coutume  de  rire  de  fa  mé- 
prife  ,  foit  qu^il  la  racontât  ou 
qu'il  ne  fit  que  $*cn  reflbuvenin 
Cn.  Pompîfe  corrigea  bien  par 
fon  exemple  Tinattention  de 
ceux  qui  méconnoiflbient  M. 
Porcius  Caton  ,  &  ne  lui  ren- 
doient  pas  ce  qui  lui  étoit  dû. 
Car ,  ce  Général ,  dans  le  tems 
qu*il  étoit  à  Éphefe ,  voyant 
venir  M.  Porcius  Caton,  qui 
Youloit  le  faluer,  fembla  oublier 
la  fupériorité  que  lui  donnoient 
Se  fes  dignités  ,  &  fes  vidpircs , 
&  le  commandement  de  la  plus 
belle  armée  qui  fût  alors 
dans  TEmpire  Romain.  11  fe  leva , 
courut  au-devans  de  lui  ,  le 
combla  d*éloges  en  fa  préfence  , 
&  encore  plus  après  qu'il  fe  fut 
retiré;  en  forte  que  tout  le  mon- 
de commença  à  tourner  les  yeux 
vers  M.  Porcius  Caton  ;  &  on 
admira   en   lui  précifément  ce 

?[ui  Jui  avoit  attiré  le  mépris , 
a  (implicite,  fa  modeftie  ,  de 
cette  grandeur  d'ame  par  laquel- 
le il  s'élevoit  au-deflus  de  tout 
le  faile  extérieur.  Ce  qui  étonna 
fur-tout ,  c'eft  qu'on  remarquoit 
dans  les  manières  de  Cn.  Pom-r 
pce  à  fon  égard  plus  de  re^eâ  ' 
que  d'amit^;  on  fentoit  qu'il 
Tadmiroit  préfent ,  ÔC  fouhaitoif 
fon  abfence.  Car ,  au  lieu  qu'il 
«voit  retenu  auprès  de  lui  tous 
les  autres  jeunes  Romains  qui 
étoient  venus  le  faluer ,  &  lej 
avoit  engagés  à  faire  quelque 
féjour  ,  Une  fit  point  de  pareille 
j^ropofition  à  M.  P(^cius  Caton , 
^o^su^ofi  un  te^  %6mom  l'eût  g4- 
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né ,  Se  que  vis-à-vis' de  lui  il  n^ 
fe  fût  pas  cru  Magiftrat  fupréma 
âc  indépendant.  M.  Porcius  Ca<» 
tom  &xt  auffi  prefque  le  feul  de 
ceux  qui  alloient  à  Rome ,  à 
qui  Cn.  Pompée  recommanda  fa 
femme  ôc  fes  enfans ,  donc  à  la 
vérité  il  étoit  parent.  Depuis  ce 
jour  f  ce  fut  à  qui  feroit  fa  cour 
à  M.  Porcius  Caton  ;  les  villes 
&  les  particuliers  lui  rendoient 
à  l'envi  des  refpeâs ,  chacun 
vouloir  le  loger  chez  foi,  clur-* 
cun  l'invitoit  à  des  repas.  Mais, 
ni  ces  honneurs,  ni  les  délices  de 
PAiie  ne  le  corrompirent ,  8c  il 
reporu  à  Rome  toute  Taullérlté 
de  fa  vertu. 

Nous  avons  dit  qae  le  roi  Dé- 
jotarus  l'avoit  prié  de  l'honorer 
d'une  vifite.  Le  deflein  de  ce 
Prince  étoit  de  fe  lier  plus  étroi<« 
tement  avec  lui ,  6c  d*aflurer  un 
puiflant  proteâeur  à  fa  Emilie 
ôc  à  fes  enfans.  M.  Porcius  Catoa 
fe  rendit  à  fes  défirs  6c  vint  le 
voir.  Mais ,  Ûéjotarus  ayant  voulu 
lui  offrir  des  préfens ,  ôc  lui  ayant 
fait ,  pour  l'engager  à  les  rece- 
voir ,  de  trop  vives  initaaces  » 
le  févere  Romain  s'en  tint  fi 
oâfenfé  ,  qu'éu^t  arrivé  fur  le 
foir  ,  il  ne  paûa  que  la  nuit  chez 
fon  hôte  f  ôc  repartit  le  lende«^ 
main  à  la  troiueme  heure  dis 
jour.  Déjotarus  ne  fe  rebuu  pas  ;, 
&  M.  Porcius  Caton ,  en  arrivant 
à  Peâînonte  ,  trouva  de  nou-^ 
veaux  préfens ,  &  une  lettre  du. 
Prince  ,  qui  If  coajuroit ,  ou 
de  les  recevoir ,  ou  du  moins  d^ 
permettre  à  fes  amis  de  les  par- 
tager entre  eux.  «  Vos  amis  ^ 
3p  lui  difoit-il ,  daas  fa  lettre  > 
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»  méritent  de  fe  reflentîr  de 
»  l'honneur  qu'ils  ont  de  vous 
»  être  attachés  ;  6c  votre  for- 
3»  tune  n'eft  pas  aflèz.  grande 
»  poiMT  les  récompenfer  digne-* 
»  ment*  ^  Les  amis  de  NL  Por- 
irius  Caton  fe  laiiToient  tenter  ; 
mais  ,  peur  lui ,  il  itemeura  in- 
flexible ,  Se  renvoya  les  préfens , 
difant  qH'on  ne  manquoit  jamais 
de  prétexte  pour  s*âutorifer  à 
accepter  les  dons  qui  contentent 
la  cupidité  ;  éc  qu'il  feroic  part 
à  fesamis  de  ce  qu'il  poflederoit 
ou  auroit  acquis  par  des  voies 
légitimes  &  honorable^.  Après 
avoir  vMîté  toute  l'Afie  &  la  Sy- 
rie ,  M,  Poircius  Caton  revint  à 
Rome  ,  éc  partagea  fon  tems  en- 
tre l'itude  du  cabinet  avec  le 
ftoïcien  Athénodore  ,  &  les  a^ 
hîre$  de  fes  amis  dans  la  place 
publique ,  jufqu'à  ce  qu'il  fon- 
geât  à  demander  la  Quçfture. 

Avant  que  de  fe  mettre  fur 
les  rangs  pour  être  nommé  Quef- 
teur  ,  il  s'inftruifit  à  fond  des 
devoirs  &  des  droits  de  la  charge 
à  laquelle  il  afpiroît  ;  il  étu(ïia 
les  loîx  qui  y  avoîent  rapport  ; 
il  confulta  ceux  qui  avoient 
en  ce  genre  des  lumières  fie  dé 
l'expérience  ;  en  un  mot ,  il 
prit  une  connoiflknce  exaâe  de 
«out  ce  qui  appartenoit  à  cette 
Magiftrature.  Auffi ,  dès  qu'il  y 
entra,  il  fit  un  grand  change- 
ment parmi  les  fubaltemes  qui 
occupoient  le  bureau  de  la  Quef- 
ture  ,  fie  en  particu^er  parmi 
les  Greffiers. 

Ces  Officiers ,  qui  étoîent  à 
vie,,  6c  par  les  mains  defqucls 
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paflbîent  fans  cefle  les  regîftre* 
publics  fie  toutes  les  affaires  , 
ayant  à  travailler  fous  de  jeunes 
MagiflratSy  qui  ordinairement , 
par  leur  inexpérience  fie  leur 
Ignorance  ,  avoient  encore  be- 
foin  de  maîtres  Sl  dQ  précep«» 
teurs ,  faifoienr  les  importans  ; 
ôc  au  lieu  d'être  foumis  comme 
ils  le  dévoient  aux  ordres  des 
Queileurs ,  ils  prétendoient  les 
gouverner  ,  fie  être  eux-mêmes 
en  quelque  façon  les  Magiilrat^ 
M,  Porcius  Caton,  qui  n'appor« 
toit  pas  à  cette  charge  feule- 
ment le  nom  êc  le  titre ,  mais 
la  capacité  ê^  les  lumières  ,  ap- 
prit à  ces  orgueilleux  Greffiers 
leur  devoir,  Se  les  réduifit  aux 
fondions  de  iimples  Officiers  p 
qui  dévoient  exécuter  les  ordres 
de  leurs  fupérieurs.  Us  préten- 
dirent réiifter  ,  Se  fàifant  leur 
cour  aux  autres  QueileurSj  ils 
fe  liguèrent  tous  contre  le  feul 
M.  Porcius  Caton.  Mais  lui ,  dé- 
couvrant les  fripponneries  dt$ 
uns  ,.  convinquant  les  autres  d'î- 
gnorançe ,  il  les  obligea  tous  de 
plier.  11  fit  même  un  ou  deux 
exemples  fur  ceux  qui  s'étoienc 
rendu  coupables  de  malverfa- 
tions;  Ôc  fa  fermeté  fit  compren- 
dre qu'il  n'y  avoit  nul  quartier 
à  attendre  de  lui,  Ainfi ,  M.  Por- 
cius Caton  rétablit  l'ordre  ,  fie 
fe  remit  lui  8c  fes  Collègues  eq 
pleine  pofiTeffion  de  tous  les  droits 
qui  appartenoient  à  leurs  char- 
ges. Après  cette  réforme  ,  il 
rendit  le  bureau  d^  la  Queiture 
plus  augi^e  que  le  Sénat  même  , 
fie  l'on  difoit  communément  que 
M.  Po;:cius  Çaton  av9it  élevé  1^ 
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Quefture  à  la  dignité  dn  Confu* 
lac. 

Les  Quefteurs  avoient  la  gar- 
de du  tréfor  ^  5c  le  maniement 
éts  deniers  publics.  M.  Porcîus 
Caton  reconnut  qu*il  reftoit  de 
vieilles  dettes  non  acquittées  , 
foit  de  la  République  envers  les 
particuliers, foit  des  particuliers 
envers  la  République,  11  ût  ctffer 
ce  défordre  ;  il  ne  voulut  point 
«ue  l'État  ni  fit  in)uftice  ,  ni  la 
fouffrit  ;  il  exigea  rigoureufe- 
ment  de  <?eux  qui  dévoient  ;  il 
paya  promptement  &  volontiers 
ce  qui  éioit  dû  ;  en  forte  que 
fout  le  peuple  fut  frappé  d*éton* 
nement  3c  de  rcfped  pour  un 
Magiftrat  qui  réprimoit  la  frau- 
de ,  3c  ne  fi^voit  ce  que  c'étoit 
que  de  la  commettre  «  qui  for-r 
çoit  à  rendre  ceux  qui  s'étoient 
flattés  de  retenir  ,  &  rendoit  à 
ceux  qui  n'efpéroient  plus  de 
recevoir. 

C'étoit  fur  les  ordonnances 
4es  Confuls  &  du  Sénat  que  les 
Quefteurs  vuic^oient  leurs  mains, 
n  s'y  gliffoit  fouvent  des  fourbe- 
nés  ,  fur  lefquelles  fes  prédé- 
çeffeurs  ,  gagnés  par  foUicita- 
tjons  &  par  intrigues»  fermoâent 
les  yeux.  M.  Porcius  Caton  ne 
fouffi-it  rien  de  tel;  Se  il  porta  fi 
loin  le  fcrupule  ,  qu'un  jour 
Qu'on  lui  préfentoit  un  décret 
fur  lequel  il  avoit  quelque  dou- 
te ,  quoique  plufieurs  témoins 
lui  en  atteftaflent  la  vérité ,  il  ne 
voulut  point  le  coucher  fur  fon 
l*egiftre  ,  que  les  Confuls  eux- 
«[iêmes  ne  fuflent  venus  le  recon* 
©oître ,  &  le  certifier  avec  fer- 
sieot. 
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Une  chofe  qui  plut  extrême- 
ment au  peuple  ,  c'eft  qu'il  en- 
treprit ces  infâmes  aflaffiaS  >  à 
qui  L.  Sylla  avoit  donné  des  gra- 
tifications confidérables  fur  le 
tréfor  pour  le  meurtre  des  prof- 
crits.  Tout  le  monde  les  décef- 
toit.  M.  Porcius  Caton  feul  o(k 
les  attaquer  >  3c  leur  arracha 
le  cruel  falaire  qu'ils  avoieat 
reçu  ,  en  leur  reprochant  en 
même  tems  toute  l'horreur  de 
toute  l'indignité  de  leur  crime. 

Il  s'attira  encore  de  g^uids 
applaudiflemens  par  fon  affiduité 
in&tigable ,  3c  par  fon  exaâi- 
tude  parfaite  à  tout  ce  qui  In- 
téreflbit  les  fondions  de  fa  char- 
ge. Jamais  aucun  de  Tes  Collè- 
gues n'arriva  avant  lui  an  bu- 
reau ,  âc  n'en  fortit  après  liu.  Il 
ne  manquoit  aucune  afibmblée  , 
foit  du  Sénat  y  foit  du  peuple  « 
pour  tenir  en  refpeél  ceux  qui 
par  une  facilité  mal  entendue  p 
faifoientlargefle  dts  deniers  pu- 
blics ,  3c  qui  accordoient  fon- 
vent  à  la  niveur  y  ou  des  grati- 
fications y  OU  des  remifes  de  ce 
qui  étoit  dû  à  l'État.  Par  une 
conduite  (i  bien  foutenue  ,  M* 
Porcius  Caton  y  écartant  d*une 
part  les  Cycophantes,  3c  ceux 
qui  font  métier  de  vexer  les 
Citoyens  par  des  avanies  3c  des 
chicanes  au  profit  du  ûCc ,  3c  dé 
l'autre  rempliflànt  d'argent  lea 
coffres  de  la  République  ,  fie 
voir  que  l'État  pouvoit  être  ri- 
che fans  faire  d'injuftice  aux 
particuliers. 

Dans  les  commencemens  y  fon 
auftérité  3c  fa  roideur  déplai- 
ibient.  à  fes   Collègues»  Mais 
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enfuite ,  ils  furent  charmés  <Pa- 
voîr  fon  nom  à  oppafcr  à  toutes 
les  follicttatbns  injiAes ,  dont 
ils  auroient  eu  peine  à  fe  dé- 
fendre. M.  Porcius  Caton  leur 
fervoit  d'excufe  ,  &  il  prenoît 
fur  lui  fans  peine  tout  Todieux 
des  refus* 

Le  dernier  Jour  de  fa  Magif- 
trature ,  SLprès  avoir  été  recon- 
«fait  chez  lui  par  tous  les  Ci- 
toyens ,  il  apprit  que  Marcel- 
lusfoB  collègue  ,  qui  étoit  reilé 
»u  bureau  de  la  Quefture ,  j 
itoit  comme  affiégé  par  unlgrand 
nombre  de  perfonnes  puiâ^- 
<j^  qui  vouloient  obtenir  ou 
t^f^t  extorquer  de  lui  une  gra- 
tification déraifonnable  &  injufte. 
MarctUus  étoit  ami  de  M.  Por- 
cius CatoB  dès  Tenfanee ,  éc  bien 
intentionné  ,  mais  foible  ,  & 
peu  capable  de  réfifter  aux  priè- 
res &  aux  importunités.  M.  Por- 
cins Caton  revint  au  bureau  , 
&  trouvant  la  chofe  faite ,  & 
rafte  déjà  dreffé  &  fîgné  ,  il 
demande  cet  a(fte ,  ôc  l'efface  en 
jréfence  de  Marcelhis^  fans  que 
celui-ci  dît  un  feul  mot,  U  rem- 
mené enfuite  ,  &  le  remet  à  fon 
logis;  &Marcellus  fentit  (ibien 

Î[ue  M.  Poarcius  Caton  avoît  rai- 
on ,  qu'il  né  lui  fit  jamais  de 
plaintes  ni  de  reproches  à  cefu- 
fet ,  &  n'en  demeura  pas  moins 
fon  ami» 

Sorti  de  la  Quefture ,  il  ne 
devint  pas  pour  cela  indifférent 
i  ce  qui  touchoit  le  bureau  des 
Quefteurs.  U  avoit  des  efclaves 
chargés  de  lui  tenir  un  journal 
de  toutes  les  affaires  qui  s'y  trai- 
toienc.  Liu-méme,  U  acheta  cio) 
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taleiis  des  regiftres  qui  conte- 
noient  toute  l'adminiAration  des 
finances  depuis  L.  Sylla  jufqu*à 
fa  Quefture ,  de  il  les  feuiUetoit 
fans  ceffe,  pour  fe  mettre  par- 
&itement  au  &it. 

Sa  fidélité  à  remplir  les  devoirf 
de  Sénateur  ,  eft  quelque  chofe 
d'admirable.  Il  entroît  le  premier 
au  Sénat ,  &  en  fortoit  le  der- 
nier ;  Se  comme  il  fe  paflbit  fou^ 
vent  un  tems  confîdérale  avant 
que  la  Compagnie  £tt  aflem- 
blée,  il  apportoit  un  livre,  de 
lifoit  en  attendant  que  la  déli- 
bération commençât.  Jamais  il 
ne  s'éloigna  de  la  viHe  aux 
jours  où  le  Sénat  devoit  fe  tenir. 
Cn.  Pompée ,  dans  la  fuite ,  le 
trouvant  toujours  en  fon  chemin, 
lui  fit  tendre  des  pièges  y  ôc  l'en- 
gagea dans  dififërentes  affaires 
qui  l'obligeoient  quelquefois  de 
s'abfenter.  M,  Porcius  Caton  fen- 
tit bientôt  la  rufe  ,  ôc  prit  fon 
parti  de  préfifrer  Taffidiûté  au 
Sénat  à  toute  autre  occupation. 
Car ,  comme  ce  n'étoît  ni  l'a- 
mour de  la  gloire  ,  ni  l'intérêt  » 
ni  une  efpece  de  hazard ,  ainfi 
qu'il  arrive  à  bien  d'autres  , 
qui  l'avoient  jette  dans  le  manie- 
ment des  affaires  publiqttes,  mais 
qu'il  s'y  étoit  attaché  par  prin- 
cipe ,  éc  parce  qu'il  étoit  per- 
fuadé  qu'un  Citoyen  fe  doit  à  fa 
patrie  ;  il  fe  croyoit  tenu  de  tra- 
vailler au  bien  de  l'État  avec 
plus  d'exaâitude  qu'une  abeille, 
dit  Plutarque  y  ne  travaille  à  fa 
ruche.  Non  content  des  objets  &c 
des  aâ^ires  qu'il  avoit  fous  les 
yeux  y  il  étendoit  fes  foins  âe  fa 
vigil^ce  fur  les  proviocc««  U 
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tt  £ùfoit  inftrulre-de  tout  ce  qui 
s'y  paflbù  ;  décrets ,  jugemens  ^ 
évenemens  importans  &qui  pour 
voient  avoir  des  fuites ,  tout  lui 
étoit  mandé  par  les  hâtes  Se  les 
amis  qu*il  âvoit  en  diâKrens  en* 
dcoits  de  TEmpire.  ' 

Une  conduite  û  parfaite  dans 
foutes  fes  parties  lui  fit  une  ré- 
putation étonnante.  Son  nom  étoit 
prefque  cité  comme  le  nom  de 
la  vertu.  Un  Avocat  en  plaidant 
dit  un  jour ,  qu'un  feul  témoin  , 
quand  ce  feroit  M»  Porcins  Ca- 
ton,  ne  fuffifoit  pas  pour  appuyer 
un  jugement.  C'étoit  même  déjà 
comme  une  efpece  de  proverbe; 
quand  on  parloit  de  chofes  étran- 
ges  Ôi  incroyables  ,  la  plupart 
des  gens  difoient  :  Cela  ne  feroit 
pas  croyable  ,  quand  mime  ce  fe^ 
roit  Caton  qui  le  dirait.  Un  jour  » 
dans  le  Sénat  ,un  homme  vicieux 
&  débauché  s^étant  avifé  de  faire 
l'éloge  de  la  fimplicité  Se  de  la 
tempérance ,  quelqu'un  lui  dit  : 
Q^ui  peut  vous  fupporter  i  vous  qui 
êtes  riche  comme  M.  Craffus  »  qui 
vivei  comme  L.  Lucullus ,  &  qui 
parlei  comme  Af.  Porcius  Caton  ? 
La  févérité  avec  laquelle  M. 
Porcius  Caton  avoit  fait  rendre 
aux  meurtriers  des  profcrits  les 
fommes  qu'ils  avoient  reçues  du 
tréfor  ,  âraya  le  chemina  Jules 
Céfar  pour  parvenir  à  les  con- 
damner   comme    coupables  de 
meurtre.  Ceft  peut-être  la  feule 
occafion  d'affaires  publiques  où 
M.  Porcius  Caton  &  Jules  Céfar 
fe  foient  trouvés  réunis  de  fen- 
timent.  Ces  condamnations  ap- 
partiennent à  Tannée  64  avant 
J.& 
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Cependant,  les  amis  de  KL 
Porcius  Caton  le  preflbient  de 
penfer  à  la  charge  de  Tribun  du 
peuple;  mais,  il  ne  crut  pas  qu'il 
nit  encore  tems ,  &  dit  qu'il  eir 
étoit  de  la  puiflknce  3c  de  Tau^c* 
rite  de  cette  charge,  comme 
d^une  médecine  très -forte  ,  Se 
qu'il  ne  &lloit  y  avoir  recours 
que  dans  une  grande  néceiGté* 
Comme  il  fe  trouvoit  d^ns  c6 
tems-là  d'un  fort  grand  loiiir  ^ 
n'y  ayant  point  d'aSaire$  pubii* 
ques  fort  preflëes,  il  fit  provifion 
de  livres ,  prit  avec  lui  quelques 
Philofophes ,  de  partit  pour  fes 
terres  de  la  Lucanie ,  où  il  avoit 
des  maifons  dont  le  féjour  étoit 
fort  agréable.  En  chemin, il  ren» 
contra  quantité  de  fommiers^ 
beaucoup  de  bagages  &  un  grand 
train.  Il  demanda  qui  c^étoit  ;  3c 
on  lui  dit  que  c'étoit  Q.  Ceci* 
lius  Mételius  Népos  qui  s'en  re- 
tournoit  à  Rome  pour  demander 
le  Tribunat.  A  ces  mots,  M.  Por- 
cius Caton  s'arrêta  fans  dire  une 
feule  parole;  &  après  avoir  penfé 
quelque  tems  ,  il  commanda,  à 
les  valets  de  rebrouffer  chemin* 
Ses  amis  paroiflànt  étonnés  de  ce 
changement  fi  prompt ,  il  leur 
dit  :  «c  Ne  fçavez-vous  pas  que 
»  Q.  Cécilius  Mételius  Népos 
»  eft  déjà  très-redoutable  par  fa 
»  folie  ?  Et  aujourd'hui ,  qu'il 
9>  va  à  Rome,  attiré  par  Cn.  Pom- 
7>  pée  ,  il  tombera  dans  le  Gou- 
a!>  vernemerit  comme  la  foudre  , 
y>  &  écrafera  &  embrafera  tout. 
»  11  n'eft  donc  plus  tems  d'^aller 
»  à  la  campagne  fe  divertir-  il 
»   faut  aller  traverfer  cet  hont- 
j>  me  3q  le  faire  échouer  ,  ou 
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»  périr  glofieufemèftt  eft  eoifn- 
^  battant  pour  la  liberté.  »  Ce- 

Îendant ,  fur  les  remontrances 
e  fes  ami$  ,xjui  lui  repréfente- 
rent  aue  l'^affiiire  de  Q.  Cécilius 
MétellusNépos  n'iroitpas  fi  vite  * 
il  alla  faire  un  tour  dans  fe$  terres 
où  il  ne  fit  pas  un  long  féjôur,  6c 
retourna  promptement  à  Rome* 
Il  arriva  leiïoir  fort  tard  ,  & 
dès  le  lendemain  matin  y  il  parut 
dans  la  plaee  >  fe  mettant  au 
rang  de  ceux,  qui  afpiiroient  au 
Tribunat.  D*ai)ord  ,  il  rt*avoit 
mvec  lui  qu'un  petit  nombf  e  dV 
mis.  Mais ,  lorfque  fes  intentions 
furent  connues  ,  tout  ce  qu'il 
y  avoit  de  bons  Ciftoyens  ÔC 
d'honnêtes  gens  s'empreflerent 
autour  de  lui ,  l'exhortant  >  Ten^ 
courageant  ,  6c  lui  proteflant 
qu*ils  fentoient  bien  que  ce  n'é-* 
toit  pas  M.  Porcius  Caton  qui 
suroît  obligation  à  ceux  qui  lui 
donneroient  la  charge ,  mais  que 
ce  feroit  la  République  qui  au* 
roit  grande  obligation  à  M.  Por-*- 
clus  Caton ,  de  ce  qu'ayant  laifl^ 
paflèr  des  tems  où  il  auroit  pu 
«xerccr  le  Tribunat  avec  une 
pleine  tranquillité  ,  il  s'y  pré- 
fenCoit  maintenant  pour  combat^ 
tre  9  non  fans  péril ,  en  faveur 
de  la  liberté  6c  des  loix. 

Ayant  donc  été  nommé  Tri- 
bun du  peuple  avec  Q.  Cécilius 
Métellus  Népos^  6c  huit  autres, 
6c  voyant  qu'on  achetoit  à  prix 
d'argent  les  voix  pour  l'éledlion 
des  Confuls ,  il  fit  un  beau  dif- 
cours  dans  lequel  il  tança  rude- 
ment le  peuple  ,  6c  finit  en  pro- 
feftant  avec  ferment  qu'il  accu- 
feroit  6c  pourfuivrpit  en  juilice 
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telul  qui  aurôit donné  de  l'argent, 
«ui  qtie  ce  pût  être;  il  excepta 
feulement  D.  Junius  Silanus  à 
iraufe  de  l'alliance  ;  car  célui-cî 
àvoit  époufé  Servilia. ,  fœur  dé 
M.  Porcius  Catoné  Voilà  pour-* 
quoi  il  ne  fit  Contre  lui  aucune 
pour  fui  te  ,  lorfqu'il  s'attacha  à 
pourfuivre  L«  Licinius  Kfuréna  f 
qui  j  àfofce  d'argent ,  s'étoit  faii 
nommer  collègue  de  D.  Junius 
Silanus  au  Confulat. 

C'étoit  l'ufage  que  l'accufé 
donnât  à  l'accufateur  une  efpçcé 
de  gardien  6c  de  furveillant  , 
pour  l'accompagner  par-t^ut  , 
pour  éclairer  toutes  les  démar-^ 
ches ,  Ôc  en  inilruire  exàftement 
celui  qui  y  avoit  un  û  graàd  in- 
térêt. L'homme  de  confiance  que 
L»  Licinius  Muréna  avoit  chargé 
de  cette  commiffioA ,  rémarquant 
la  fimpiicité  6c  la  candeur  avec 
laquelle  M.  Porcius  Caton  agif- 
ibit  9  nulle  rufe  ,  nul  détour  , 
nulle  finefle,  en  fut  frappé  d'ad^ 
miration  ;  6c  de  fon  côté  ,  il 
agit  avec  lui  fi  franchement  > 
que  les  matins ,  en  venant  fut 
la  place ,  il  lui^  demandoit  s'il 
s'occuperoît  ce  jour-là  de  ce  qui 
iregardoit  l'accufation  ;  6c'li  M. 
Pôrcfius  Caton  lui  répondoit  que 
non,  il  s'en  alloit ,  comptant  plei- 
nement fur  fa  parole.  M.  Porcius 
Caton  n'en  attaqua  pas  L.Licinius 
Muréna  avec  moins  de  force  6c 
de  véhémence;  jufques-là  qu'il 
n'épargna  pas  même  Cicéronfoti 
avocat  6c  aâuellement  conful. 

Dans  le  plaidoyer  qu*e  ce  de^• 
nier  prononça  en  cette  occafion^ 
il  comble  M.  Porcius  Caton  d'é- 
loges ;  il  loue  en  lui  l'élévation 
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famé  ,  la  tempérance  y  la  ma« 
f;nanimité ,  txAa  toutes  les  ver- 
tus qui  font  le  grand  homme. 
Maïs  y  il  tourne  en  ridicule  la 
doârine  des  Stoïciens  ,  pour  la- 

Îuelle  rattachement  &  le  zèle 
e  M.  Porcins  Caton  étoient  con- 
nus, n  choiiit  parmi  les  opinions 
de  ces  Philofophes  tout  ce  qu*il 
7  a  de  pins  outré  6c  de  plus  dé- 
raifonnable  ;   oue  le  Sage  cft 
beau  y  quand  même  il  feroit  dîf^ 
forme  comme  un  Therfite  ;  qu*îl 
eft  riche ,  quand  même  il  feroit 
dans  la  mendicité  ;  Roi ,  quand 
même  il  feroit  efclave  ;  &  que 
tous  ceux  qui  n^atteignent  point 
à  la  fublime  perfeâion  du  Sage  , 
font  des  efclaves  fugitifs ,  des 
exilés  ,  des  ennemis  ,  des  fous  ; 
que  tous  les  péchés  font  égaux; 
que  la  faute  la  plus  légère  efl  un 
crime  abominable  ;  &  que  celui 
qui  tue  un  coq  fans  raifbn  ^  fans 
befoin,  efl  auiE  coupable  que  le 
fils  dénaturé  qui  étrangleroit  fon 
père*  On  fent  aflez  combien  ces 
maximes  font  extravagantes  y  de 
comment  le  ridicule  jette  par 
Cicéron  fur  ladoélrine,  tomboit 
par  contre-coup  fur  celui  qui 
Tavoit  embraffie ,  éc  qui  en  nu- 
foit  profefEon  ouverte.  AufE ,  M* 
Porcins  Caton  lui-même  ne  put- 
il  s'empêcher  de  rire  ,  au  moins 
d*un  ris  forcé;  &  il  dit  en  af- 
feéhint  une  équivoque  un  peu 
piquante  :  Naus  avons  un  Conful 
fûut'â-fait  plaifant» 

L.  LiciniusMuréna  futabfous , 

&  M.  Porcius  Caton  n*eut  pas 

^  lieu  de  s^tn  repentir.  L.  Licinius 

Muréna  n*en  ufa  point  avec  lui 

comme  un  méchant ,  un  vindi* 
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catîf ,  ou  un  infenfé  ;  car ,  pen- 
dant fon  Confulat ,  il  fe  fervît 
fur-tout  de  fes  confeils  dans  lea 
affaires  les  plus  importantes  y  SC 
perfévéra  jufqu'à  la  fin  à  le  ref- 
peâer ,  à  rhonorer  Ôc  à  le  croi- 
re. C*étoit  M.  Porcius  Caton  lui- 
même  qui  s*attiroit  ce  refpéét 
&  cette  confiance  ;  car ,  il  n^étoît 
terrible  &  redoutable  que  dans 
les  aflemblées  du  peuple  6c  dans 
le  Sénat,  6c  toujours  pour  lé 
maintien  de  la  juflice  ;  par-tout 
ailleurs  ,  il  étoit  plein  de  bonté , 
de  douceur  6c  d'humanité  pour 
tout  le  monde. 

Avant  qu'il  fût  nommé  Tri- 
bun ,  il  ftrvit  beaucoup  Cicé- 
ron dans  toutes  les  af&ires  les 
plus  importantes  qu'il  eut  à  fou- 
tenir  pendant  fon  Confulat  ;  fur- 
tout  y  il  l'aida  infiniment  à  cou- 
ronner d'une  fin  glorieufe  ces 
adUons  très-grandes  6c  très-bel- 
les  qu'il  avoit  faites  contre  L* 
Catilina.  Le  complot  que  ce  dei^ 
nier  avoit  formé  contre  la  Repu- 
blique  y  ayant  été  découvert  ^ 
Cicéron  y  comme  tout  le  monde 
le  fçait  y  porta  l'afiàire  au  Sénat. 
D.  Junius  Silanus  qui  opina  le 
premier ,  dit  qu'il  étoit  d'avis 
qu'on  devoit  faire  foufTrlr  aux 
conjurés  la  dernière  peine.  Ceux 
qui  opinèrent  enfuite  furent  du 
même  avis ,  jufqu'à  Jules  Céfar  ^ 
qui  fut  d'un  ?.vis  contraire.  Et 
par  un  difcours  plein  d*inflnua- 
tion  6c  d'humanité ,  il  repréfenta 
qu'il  y  auroit  de  Tinjuflice  k 
faire  mourir  les  conjurés  fans  au- 
cune forme  de  jufticey6c  conclue 
qu'on  devoit  les  tenir  reiïerréi 
dans  une  prifon  étroite ,  jufqu'à 
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ce  qu'on  en  eût  plus  amplement 
informé.  Cela  fit  changer  d'avis 
tous  les  Sénateurs ,  par  la  crainte 
qu'ils  eurent  du  peuple  .D.  Junius 
Silanuè  lui-même  réforma  ou  ex- 
pliqua fon  opinion,  en  difant  qu'il 
lî'avoitpas  opiné  à  la  mort,  mais 
à  lapriloii ,  parce  que  pour  un  Ro- 
main la  prifoh  éft  la  dernière 
de  toutes  les  peines. 

Ce  changement  de  cetix  qui 
àvoient  opiné  les  premiers ,  fit 
que  ceux  qui  opinèrent  enfuite 
embraflerent  tous  le  parti  de  la 
douceuri  Mais ,  M.  Porcins  Ca- 
ton  ,  s'élevant  contre  cet  avis  , 
Je  foudroya  par  un  difcous  plein 
d'une  éloquence  véhémente ,  qui 
étoit  encore  aiguifée  par  la  co- 
lère &  par  la  paflion.  Il  repre-^ 
cha  à  D.  Junius  Silanus  lalâ-r 
cheté  de  fon  changement ,  &  en- 
treprit même  Jules  Céfar  ,  en 
faii^nt  entendre  qu'avec  ces  ma- 
nières populaires  &  ces  difcours 
pleins  d'humanité ,  il  tehdoit  à 
renverfer  la  ville  &  à  épouvan- 
ter le  Sénat  ;  au  lieu  qu'il  de- 
vroit  craindre  lui-même^  &  s'el*- 
timer  bienheureux  s'il  pouvoit 
paroître  innocent  de  tout  ce  qui 
avoit  été  fait  ,  &  fe  mettre  à 
couvert  de  tout  foupççn ,  lui  qui 
voulôît  ainfi  ouvertement  ôc  au- 
ilever  à  la  juf- 
ennemis  décla- 
c  qui  ,  avouant 
:une  compafCon 
li  lui  avoit  don- 
de  cette  ville 
>ble,  quis'étoit 
d'être  çntiere- 
ï ,  réfervoit  tou- 
rtes fes  larmes 


pour  des  fcélérats  qui  nVùroîénè 
jamais  dû  naître  ,  Se  paroiflbit 
inconfolajble  de  ce  que  par  leur 
mort  on  alloit  délivrer  Rome  dé 
tous  les  meurtres  Ôc  de  tous  les; 
autres  dangers  dont  ils  la  mena- 
çoient. 

Un  difcours  fi  plein  de  fermeté 
fit  changer  tous  les  avis  ^  de  forr 
te  que  les  conjurés  furent  con- 
damnés à  mort.  Que  s'il  fetit  re- 
lever ,  dit  Pîutarquc  ,  jufqu'aux 
moindres  traies  des  moeurs ,  })ar- 
ce  que  notre  principal  defl'ein 
eft  de  faire  le  portrait  de  l'ame  ^ 
on  dit  que  ,  pendant  que  le  dé- 
bat de  Jules  Céfar  Ôc  de  M.  Por- 
cins Caton  étoit  dans  fa  plus 
grande  force  ,  &  que  tous  les 
Sénateurs  avoient  les  yeux  atta*^ 
ches  fur  eux  »  on  apporta  un  bil-r 
let  à  Jules  (  éfar.  Cela  fut  d'à* 
bord  fufped  à  M,  Porcins  Ca^ 
ton  ,  qui  ne  manqua  pas  de  lui 
en  faire  un  crime  ;  de  maniéré 
que  plufieurs  des  Sénateurs  déjà 
émus  9  ordonnèrent  que  ce  billet 
fût  lu  devant  tout  le  monde.  Ju- 
les Céfar  le  donna  fur  le  champ 
à  M.  Porcins  Caton  qui  étoit.au-& 
près  de  lui  ;  &  M.  Porcins  Ca- 
ton n^y  eut  pas  plutôt  jette  le$ 
yeux  ,  qu'il  vit  que  c'étoit  une 
lettre  d'amour  que  fa  fœur  Ser- 
viaécriyoit  à  Jules  Céfar,  dont 
elle  étoit  éperdùment  amoureu- 
fe  ,  &  qui  l'avoit  corrompue  ;  il 
la  rejetta  donc  à  Jules  Céfar  ^ 
eh  lui  difant  :  Tiens ,  ivrogne  l  & 
continua  fon  difcours^ 

Après  que  plufieurs  complices 

de  L.  Catilina  eiorent  été  exé^* 

cutés  ,  Jules   Céfar ,    pour    fé 

mettre  à  couvert  des  accufation^ 

qu'on 
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^u^ôA  avoh  fonné^i  contré  l»ï 
en  plein  Sénat  ,  fe  retira  veri 
le  peuple  ,  continuant  à  trou<*> 
bler  tout  &  à  attirer  à  lui  tou$ 
les  mauvais  fujets,  èc  tous  ceux 

?ui  ne  detnandoient  qu'à  renver^ 
èr    la   République.  Alors  y  M. 
Porclus  Caton  ,  qui  craîjnoit 
l'efiFet  de  ces  pernicieux  de£feins> 
perfuada  au  Sénat  de  gagner  la 
populace  indigente  &  toujours 
ameutée  pour  les  éditions  ^  en  la 
£ûfant  comprendre  dans  la  dif- 
tributioh  de  bleds  que  Ton  faî* 
ibit  au  peuple.  Cette  largefle  & 
cette  humanité  fauverent  alors 
la  République  des  troubles  &  des 
niâlheurs  dont  elle  étoit  mena- 
cée. Mais,  d'un  autre  côté,  Q* 
Cécilius  Métellus   Népos  y   qui 
étoit  entré  dans  foti  Trîbutiat  > 
tenoit  des  aflcmblées  féditieu-^ 
ies,  &  propofa  un  décret  qui 
portoit  que  Cn*  Pompée  feroit 
rappelle  inceflamment  en  Italie  ^ 
&  qu'il  viendroit  avec  fon  ar* 
tnée  garder  &  défendre  Rome 
qui  étoit  en  grand  danger  parles 
attentats  de  L.  Catilina.  Ce  beau 
difcours  to'étoit  qu'une  couver* 
ture  fpécieufe  &  honnête  ;  Tef* 
prit  ôc  le  but  de  ce  décret  étoient 
de  mettre  toutes  les  affaires  en- 
tre les  maitas  de  Cn.  Pompée  ,  & 
de  le  rendre  le  chef  &  le  maître 
de  l'Empire. 

Le  Sénat  S'étant  aflemblé  > 
M.  Pordus  Caton  lie  tomba  pas 
fur  Q.  Cécilius  Mételius  Népos 
avec  fa  violence  ordinaire  ;  mais, 
il  lui  fit  des  remontrances  plei- 
nes d'honnêteté  &  de  modéra^ 
fion.  11  alla  même  à  la  fin  juf* 
qu'à  lui  £nre  dt$  prières  ;  &  il 
Tm.    XXXr. 


loua  e^ttrèmement  }a  fftaifon  dé 
Q.  Cécilius  Métellus  Népos  ^  ' 
comme  une  maifon  qui  aVoît tou^ 
jours  tenu  le  narti  de  l'Arifto* 
tratie.  Q.  Cécilius  Itfétéllus  Né« 
pos  ,  plus  enflé  eftcore  pat  cette 
modération  de  M.  Porcius  Caton, 
&  le  regardant  déjà  avec  mépris^ 
comme  un  homme  qui  cédoit  $t 
qui  craignoit ,  Vempbtta  jufqu'à 
faire  les  plus  fîeres  menacés  y  3t 
à  tenir  les  difcours  les  plus  hau- 
tains, déclarant  qu'il  feroit  mal- 
gré le  Sénat  tout  ce  qu'il  avoiè 
entrepris.  Alors,  M.  Porcius Ca* 
ton ,  changeant  tout  à  coup  dd^ 
vifage  &  de  ton ,  s'emporta  à 
fon  tour  contre  lui  avec  beau* 
coup  de  véhémence^  &  après  lut 
a<roir  parlé  avec  beaucoup  d*ai» 
greur ,  il  ajouta ,  eh  hauffant  la 
voix  >  que,  tant  qu'il  feroit  vi* 
vant ,  jamais  Cn.  Pompée  n'en- 
treroit  en  armes  dans  Rome* 

Ces  emportemens  des  deuJt 
côtés  firent  juger  au  Sénat,  qud 
toi  l'uh  ni  l'autre  h'étoient  dé 
fens  raflîs  ,  ôc  qu'ils  ne  fe  fer* 
Voient  point  de  leur  raifon  ;  car  ^ 
d'un  côté,  la  conduite  de  Q4 
Cécilius  Métellus  Népos  étoit 
tme  fureur  aveugle  ,  qui  par  un 
excès  de  méchanceté ,  fe  portoit 
à  tout  perdre  &  à  mettre  tout 
-en  combuilion  j  &  de  l'autre  côté, 
la  vertu  de  M.  Porcius  Caton 
étoit  un  enthoufiafme  qui  le  por^ 
toit  toujours  à  combattre  pour, 
l'honnêteté  &  pour  la  juÂice* 
'  Le  jour  que  le  peuple  avôït 
pris  pour  donner  fcs  fuffrages  fur 
te  décret ,  Q.  Cécilius  Métellus 
Népos  parut  à  la  place  publique, 
accompagné  de  tous  fes  gens  ^ 
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d'un  graiv!  nombre  d*(étranger« , 
de  gladiateur»  ôc  d'efcUve»,  qui 
fous  armés  fe  «tirent  en  ordre 
de  bataille  U  étoit  fuivi  d'une 
grande  paiyjîe  du  peuple,  qui 
défiroit  Cn.  Pompée  dans  l'çfpé* 
rance  de  quelque  changement; 
&  fcm  parti  é^oi^  fortifié  par  tout 
le  crédit;  de  Jules  Céfar  qui  étoit 
alors  Préteur  ;  au  Ueu  que  M. 
Porcius  Caton  avoit  bien  de  fon 
côt^  les  principaux  des  citoyens 
qui  entroient  dans  foo  reflenti« 
ment ,  mais  ils  prenoient  plutôt 
piart  à  Toffetife ,  q^*ii«  ne  l'ai* 
doïent  à  ia  repoaffer  ;  de  fone 

Î[Ue  le  danger^où  U  alloit  s'expo- 
er ,  tenok  toute  fa  maîfon  dam 
l'abattement  d(  dans  la  crainte. 

La  plupart  de  fes  amis  ëc  de 
fes  parens  fe  rçndti ent  la  veille 
(fheZ'  lui  ,  U  paiTerent  tout  le 
ibir  &  toute  la  nuit  fans  manger 
de  fans  fe  coucher  ;  fa  femme  8c 
fes  fœurs  fondoieni:  en  larmes  5c 
dépiproient  leur  malheur;  mais, 
pour  lut,  il  leur  parloit  à  tous 
avec  beaucoup  de  fermeté  de  de 
courage  ,  les  confolant  &  lef 
fortifiante  il  fûupa  à  fon  or-o 
diriajre  >  fe  coucàa  6c  dormit 
tranquillement,  jufqu'au  matin 
que  Munatius  Thermus ,  l'un  de 
fes  Collègues  au  Trihunat ,  Vé»- 
veilla.  Us  allèrent  donc  cnfem- 
ble  ^  la  place ,  accompagnés  de 
peu  de  gens  ;  mais,àmefure  qu'ils^ 
avançoient ,  ils  en  trouvoient 
beaucoup  qui  venoient  au-devant 
d'yeux  pour  les  avertir  de  fe  te- 
iiir  fur  leurs  gardes. 

Quand  ils  forent  arrivés  à 
l'entrée  de  la  place ,  M.  Porcins 
,Ç^ton,  l'étant  ajsêté  de  voyant 
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le  tempïe  de  Caftor  &  de  Polluie 
environné  d'hommes  armés,  l'ef-^ 
caiier  occupé  par  des  gladic 
teurs ,  de  tout  au  haut  Q.  Céci« 
lius  Mételitts  Népos  affis  à  côté 
de  Jules  Céfar,  fe  tourna  vers 
fes  amis ,  âc  leur  dît  :  a  O  la 
»  grande  audace  de  ce  poltroit 
r»  qui  ,  contre  un  homme  nu  Se 
»  fan»  armes ,  a  affemblé  tant 
»  de  gens  armés^!  »  En  finiffant 
ces  mots  ,  il  s'avança  avec  Mu- 
natius Thermus.  Ceux ,  qui  gar- 
doient  Tefcafier  ,  s'ouvrirent 
pour  le  laifler  pafler ,  &  ne  vou- 
lurent donner  paflage  à  aucun 
autre  ;  ce  ne  fut  qu'avec  beau- 
coup de  peine  que  M.  Pordus 
CatQn,  ayant  pris  Mutiatius  Ther- 
musjiarla  main,  lui  fit  fendre  U 
preâe  âc  le  tira  après  lui.  Quand 
il  eut  monté  l'efcalier  ,  il  alk 
s'affeoir  entre  Q.  Cécilius  Mé- 
tellus  Népos  &  Jules  Céfar,  pour 
les  empêcher  de  fe  parler  ^  Fo- 
reille ,  ce  dont  il»  furent  fore 
embarrailesy  ne  fçachant  quel 
parti  prendre.  Mais,  tous  le» 
konnêtes  gens ,  voyant  ôc  admi«- 
rant  le  vifege  ferme  de  M*  Por- 
cins Caton  ,  fon  intrépidité  ôc 
fon  audace,  s'approchèrent ,  lui 
criant  de  n'avoir  aucune  crainte 
&  de  demeurer  dans  fa  place  fan» 
bouger  ^  Se  s'encourageant  de 
s'exhortant  les  uns  les  autre»  à 
fe  tenir  bien  enfemble  âc  à  ne 
pas  abandonner  la  Hberré  âc  ce- 
lui qui  combattoit  pour  elle. 

Alors,  un  des  Greffiers  ayant 
pris  le  décret  pour  en  faire  la 
ledure  à  Taffemblée ,  âc  M.  Poiv- 
cius  Caton  ne  voulant  pas  le 
fouffirtr^  Q.  Cécilius  Mételius 
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Ifépos  le'  prit  fie  commença  ^  le 
lire;  mais»  M.  Porcius Cacon le 
lui  airachÉ*  Q.  Çécîlius  Métel- 
1*1$  Népos   4uî  ie   fçavoit  par 
f  œur  ,  fe  mit  à  le  réciter.  Mu- 
katitts  Thenhus  lui  mit  la  maià 
fur  îa  bouche  ic  lui  étouffa  la 
Voix.  Q.  Cécilius  Ntétellus  Né- 
^9  Voyant  donc  ces  deux  hoin» 
If^ti  obftifiés  à  ai'oppofèr  à  lui  et 
k-  le  combattre  lahs  en  venîir 
aux  mains,  éc  s'apperceVant  que 
«e  peuple  fe  rangéoit  de  leut 
côté ,  eut  etiâtk  recours  à  ce  Oui 
^ouvoit  aflitrer  le  fuccès  de  loii 
^treprlfe  ,  8c  ordohna  que  les 
gens  armés  qu'il  aVOit  dahs  fa  Mai^ 
fi>n,accourûâent  avec  dt  grands  ' 
fris  jen  femant  pat  tout  la  terréui*. 
Cet  ordre  étant  exécuté  y  le 
peuple  plein  d'eÀroi  fe  difperfé, 
9c  M.  Porciûs  Caton  demeure  là 
tout  feul  y  eitpofé   à  unt  grêlé 
de  pierres  &  de  bâtons  qu'on  lui 
)ettoit  d^en  haut.  L.  UciniusMu* 
téna  »  le  même  qu'il  aVoit  acctifé 
d'aVoir  acheté  le  Confulat,  ne 
l'abandonlta  point  dans  ce  danger* 
inais ,  le  Couvrant  de  fa  robe ,  il 
cria  à  ceuk  qui  lui  jettoient  des 
pierres,  de  s'atrêt^er;  &  Cnfih  il 
£t  tant  par  fes  prières  6c  par  fes 
temontraiices ,  qu'il  l'obligea  dé 
quitter  la  place  ,  de  que  le  te- 
jfunt  toujours  entre  fes  bras ,  il 
ie  mena  dan^  le  temple  de  Caftot 
&  Poliux.  Alors,  Q.  Céciiius 
Afétellus  Népos ,  voyant  le  tri- 
.  bunàl  abandonné,  fes  énhemis  eh 
fuite ,  èc  la  placé  déferté,  crut 

3u'il  avoir  tout  gagné ,  comhian- 
a  à  fes  gens  armés  de  fe  retirer  i 
te  s'avançant  doucement ,  il  ta- 
ariia  de  »ice  pafler  fon  décret 


Mais ,  eéuk  qui  lui  étoiéht  of» 

Kfés,  revenus ùromptement  de 
Lir  effroi ,  retournèrent  inj^o^« 
tinent  fur  la  place  ,  eii  jettant 
de  grands  cris  qui   iharquoieftl 
leur  réfolution  &  leur  c6urage« 
Lé  trouble  te  la  frayeur  s*ertl» 

Îarerent  d'abord  de  Q.  Çéciliuii 
létellus  Népos  &  de  f^s  adhé^ 
tans ,  qui  cnirent  qu'ils  aVQieht 
recouvré  des  armes ,  &  que  é^ca 
toit  ce  qui  les  feifoît  tévëni^ 
contre  éu)c  avec  tant  dé  fierté 
de  d'audace.  Ils  prennent  doné 
la  fuite  à  leur  tour ,  il  n'y  é^ 
eut  pas  uâ  feiil  qui  demeurât  fuf 
la  place.  S'étant  dotic  tous  dif« 
penés  les  uAs  d^un  côté ,  les  au» 
très  de  l'autre  ,  M.  Porcius  .Ca-* 
ton  révient  ^   &  louant  &  êii« 
coura^eant  le  peuple ,  ri  fait  tah^ 
que  l'on  fe  range  de  fon  côté  pouj* 
opprimer  Q.  Cécilius  Métellul 
Népos  par  toute  forte  de  toiési 
Lé  Sénat  s^aflemble  en  hiémtt 
tems ,  8c  ordonné  de  nouVeaU  dé 
fecourir  Nt.  Porcius  Caton  dc  de 
combattre  corttre  Une  loi  qui 
éxcitoit  dans  Rome  utie  furieufé 
fédicioh  &  une  guerre  civile*  Q» 
Cécilius  Métellus  ÎSiépos  pef fif- 
toit  dans  fon  opiniâtreté  oc  dan^ 
^on  atidaéé  \  maif  ,  voyant  lei 
âenS  étonnéii  ic  effi-ayés  de  là 
fermeté  de  Mi  Porcius  CatOA^ 
fc  perfuadés   qu'ij  n'étoit  pas 
poffible  de  le  v^hcré  ni  d'eA 
venir  à  bout  en  aucune  maniéré^ 
tout  d^uh  coup  ,  lorfqu'pn  s^Jr 
attendoit  le  moins,  il  vint  à  la 
place  publique^  aflTéihbla  le  peu-* 
plé,  dit  beaucoup  de  chofel  4^6fi« 
tre  M.  Porcius  eatoô  pour  atti- 
rer fur  lui  la  haine  publique  4  JÉ 
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criaifWaL  WTi^loit  fliîr  la  tyran- 
nie de  cet  honune  ,  &  ne  point 
tremper  dans,  la  confpîration 
qu'il  avoit  faite  contre  Cn,  Pom- 
pée, &  dont  la  ville  auroit  bien- 
tôt îiijet  de  fe  repentir ,  après 
avoir  rejette  un  fi  grand  perfon- 
nage.  En  même-tems  ,  il  partit 
pour  aller  en  Afîe  informer  Cn* 
Pompée  de  tout  ce  qui  s'étoit 
paffé. 

Voilà  donc  M,  Porcins  Caton 
dans  une  fort  grande  réputation 
de  dans  une  haute  eftime  ,  pour 
avoir  ainfi  foulage  Rome  du  pe- 
fant  fardeau  du  Tribunat  ,  &  dé- 
truit en  quelque  forte  dans  Q. 
CécîlîusMétellus  Népos  feul  tou^ 
te  la  puîilànce  de  Cn.  Pompée. 
Mais ,  ce  qui  le  &t  encore  plus 
eilimer ,  c'éft  que  le  Sénat  vou- 
lant noter  d'infamie  Q.  Cécilius 
Métellus  Népos,  &  le  dépofer  de 
fa  charge  ,   il  ne  voulut  pas  le 
permettre ,  s'y  oppofa  de  toute 
îa  force ,  &  pria  le  Sénat  qu'en 
fa  faveur  il  lui  épargnât  cet  ai" 
front.    Le  peuple  prit  pour  ime 
grande  marque  de  îa  modération 
&  de  fon  humanité  ,  de  n'avoir 
pas  voulu  fouler  aux  pieds  fon 
ennemi  ,  &  lui  infulter  après 
l'avoir  abattu  par  la  force.  Les 
gens  fages  trbuverent  que  c'é- 
toit  une  adiion  pleine  de  pru- 
dence &  très-utile  à  la  Répu- 
blique., de  n'avoir  pas  irrité  Cn. 
Pompée  ,  en  fe  portant  à  cette 
extrémité  contre  Q.    Cécilius 
Métellus  Népos. 

A  peu  près,  vers  ce  tems^là, 
L.  LucuUus,  de  retour  de  la 
guerre  dont  il  fembloit  que  Cn. 
Pompée  lui  avoit   ravi  la  cou- 
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ronne  en  lui  enlevant  la' gloire* 
de  l'avoir  finie ,  fe  vit  en  dan- 
ger d'être  privé  de  l'honrieur  du 
triomphe  par  Toppofitïon  que  lui 
fit  C.  Memmius ,  en  le  chargeant 
de  plufieurs    chofes  devant  le 
peuple,  pliis  pour  faire  fa  C9uf     ^ 
à  Cn.  Pompée  que  pour  aucune 
haine  particulière  qu^il  eât  pouf 
lui.  Mais ,  M.   Porcius  Caton  » 
tant  à  caufe  de  l'alliance  qu'il 
avoit  contraftée  avec  L.  Lucul- 
lus,  en  lui  donnant  en  mariage 
fa  fœur  Servilie ,  que  parce  qu'il 
trou  voit  cette  aftion  injûfte  & 
indigne,  s'oppo^àCMemmius^' 
&  foutint  pour  l'amour  de  L.Lu- 
çùllus,une  infinité  d'accufations 
ôc  de  calomnies,    qui  le  firent 
enfin  dépofér  de  fa  charge ,  com- 
me d'une  violente  tyrannie  qu'if 
exerçoit  contre  le  peuple  ;  mais, 
tout  chafle  qu'il  étoit,  il  eut  en- 
pore  afiez  de  forcé  pour  con-- 
traindre  C.  Memmius  à  fe  retirer 
desaifembléesdc  à  éviter  la  lice. 
L.   Lucullus  ,   ayant  obtenu 
l'honneur  du  triomphe  ,  s'atta- 
cha plus  fortement  à  M.  Porcius 
Caton  qu'il  regardoit  comme  le 
plus  fort  rempart  &  le  botilevart 
îe  plus  afluré  contre  la  puiflànce 
de  Cn,  Pompée.  Alors,  Cn. Pom- 
pée ,  revenant  de  fes  expédi-  . 
tions  tout  brillant  de  gloire  ,  èc 
dans  la  confiance  que  la  récep- 
tion éclatante  &  pleine  de  mar- 
ques d'affecSion  qu'on  lui  avoit 
faite  par  toute  l'Italie,  étoit  ua 
gage  qu'il  ne  lui  feroît  rien  re- 
ëifé  de  tout  ce  qu'il  demanderoit 
à  fes  citoyens,  envoya  quelques** 
uns  de  fes  gens  prier  le  Sénat  de 
différer  l'éleâion    des  Confuls 
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fufqu*à  fon  arrivée ,  afin  quVtaiiC 
préfent  il  pût  favorifer  la  pour- 
iuite  de  L.  Pifon ,  &  follîcicer 
pour  lui.  La  plupart  des  Séna- 
teurs y  donnoient  déjà  les  mains  ; 
jmais ,  M.  Porcius  Caton  s'y  op- 
pofa  Tjvement ,  non  qu'il  romp- 
it ce  délai  pour  quelque  chofe, 
mais  c*tû  qu'il  vouloit  ruiner 
cette  tentative  de  Cn.  Pompée 
<k  rogner  les  ailes  à  (es  eipé- 
jrances  »  pour  le^détoumer  d'en- 
treprendre de  ces  fortes  de  nou- 
,veautés  ;  ôc  dans  un  moment  il 
fit  tellement  changer  le  Sénat , 
.oue  la  demande  de  Cn.  Pompée 
lui  fut  refufée  ,  6c  que  l'avis 
contraire  pafla. 

Cela  indifpofa  extrêmement 
.Cn.^  Pompée  qui ,  voyant  bien 
que,  s'il  n'avoit  M.  Porcius  Ca- 
ton pour  ami ,  il  trouveroit  en 
lui.  un  puiilànt  obflacle  à  tout  ce 
qu'il  entreprendroit  ,  envoya 
chercher  Munatius  Thermus  , 
J'intime  ami  de  M.  Porcius  Ca- 
ton y  ôc  le  pria  de  lui  aller  de- 
mander de  fa  part  deux  nièces 
qu'il  avoit  ,  &  qui  étoient  en 
âge  d'être  mariées ,  l'aînée  pour 
lui  ,  de  la  cadette  pour  fon  fils 
aîné.  D'autres  difent  que  ce  n'é- 
jtoient  pas  fes  nîeces ,  mais  fes 
propres  filles:  qu'il  fit  demander. 
Munatius  Thermus  ayant  fait  la 
propoiition  à  M.  Porcius  Caton  , 
à  fa  femme  ,  &  à  fes  foeurs , 
toutes  ces  femmes  parurent  trè»- 
.  iatis&ites  de  cette  alliance  à 
caufe  de  la  grandeur  de  de  la 
dignité  du  perfoniiage  qui  s'of- 
froit.  Mais,  M.  Porcius  Caton  , 
fans  différer  un  moment ,  fans 
autre  réflexion,  âc  frappé  tout 
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d  un  coup  des  vues  de  Cn.  Pom- 
pée ,  répondit  :  «  Retoumez- 
»  vous- en,  Munatius  Thermus , 
»  retournez-vous-en  bien  vite , 
»  de  dites  à  Cn.  Pompée  que  M. 
»  Porcius  Caton  n'eft  point  pre- 
»  nable  par  le  coté  des  femmes; 
3»  qu'il  fait  véritablement  grand 
»  cas  de  fon  amitié ,  de  que  , 
a»   tant  qu'il  ne  pourfuivra  que 
»  des  chofes  juftes ,  il  trouvera 
»  en  lui  une  amitié  plus  folide 
9»  de  plus  ferme  que  toutes  les 
»  alliances  les  plus  étroites  ; 
-»  mais  que  jamais  M.  Porcius 
a>  Caton  ne  donnera  à  Cn.  Pom- 
»  pée  des  otages  contre  fa  pa- 
»  trie.  »  Ces  femmes  furent  tort 
mécontentes  de  ce  refus  de  M. 
Porcius  Caton  ;  fes  amis  même 
blâmèrent  fort  fa  réponfe  qu'ils 
trouvèrent  incivile  de  trop  nere. 
Plutarque  juge  que  M.  Porcius 
Caton  poufia  ici  trop  loin  l'auflé- 
rité  ;  que  s'il  eût  confenti  aux 
mariages  propofés ,  il  auroit  pré- 
venu Talliance  de  Cn.  Pompée 
avec  Jules  Céfar,  qui  penfa  eau- 
fer  la  ruine  de  l'Empire ,  de  qui 
caufa  celle  du  Gouvernement; 
enfin  que  M.  Porcius  CAton  en 
craignant  de  prendre  part  aux 
£iutes  légères  de  Cn.  Pompée , 
l'expofa  à  devenir  ,    comme  il 
arriva   en  effet  ,  Tappui  de  le 
fouiien  des  plus  grandes  de  des 
plus  pernicieufes  injuftices.  Nous 
craignons  que  cet  Hiftorien  ,  fi 
fage  d'ailleurs ,  n'ait  jugé  que 
par  l'évenemei^t.  Et  qui  peut  ré- 
pondre que  Jules  Céfar,  quand 
même  il  ne  feroit  pas  devenu  le 
beau-pere  de  Cn. Pompée,  n'eût 
pas  trouvé  dans  leur  ambition 
liij 
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^Qirunune ,  &  dans  la  ftipériorifé 
it  fon  génie  ,  de  quoi  former 
cette  union ,  néceuklre  à  fes 
vues ,  &ç  fatale  à  la  liberté  ? 
Fgur  nous  y  npas  ne  pouvons  nous 
empêcher  cl'^dmirer  une  vertu, 

3ui  n*efl  point  éblouie  par  l'éclac 
e  la  fortune ,  6c  q^i  dans  des 
fngagemeas  très -innocent  paf 
içux-m^Hies  prévoit  &  craint  la 
péçeŒté  de  concourir  dans  la 
fuite  au3ç  abus  &  au  violemenf 
des  loix.  Ceft  ainfi  que  pcnfer  ent 
}e$  perfonnes  m^me  les  pjus  inr 
^éreâees  à  ia'chofeySc  qui  avoienc 
d'abord  blâmé  1^  rçidcur  de  M, 
pprcius  Çatop. 

Quelque  tems  après,  il  arriva 
que  Cn.  f  ompée  ,  ménageant  le 
Çonfulat  pour  un  de  fes  amis ,  en-t 
yçya  diftribuer  de  Targent  dans 
les  t jribu^fCette  corruption  fut  d*ai 
pord  divulguée  ;  car ,  on  fçut  que 
çQt  argent  ayoit  été  compté  dans 
les  jardins  même  de  Cn.  Pompée, 
}â.  Porcius  Caton  ne  manqua  pas 
4*abord  de  dire  è^  fes  femmes  : 
Cf  Jpx  bien ,  fi  nous  avions  ac^i 
^  cepté  TaJUiance  de  Cn.  Pom-* 
3|  pée  ,  nous  aurions  néccflaire^ 
9  inent  notre  parc  à  rin&mie 
3fk  de  fes  aâîons.  i>  Et  elles 
^vçuerent  qu'il  s'étoic  Comporté 
^yec  plus  d'hohnêteié  &  plus  dé 
ftgçffe  (qu'elles  en  la  refufant. 

l/Lucu11u6  èc  Cn.  Poàipé^ 
^ta;^t  entrés  en  diiputie  au  fujfcç 
des  ordonnances  qu'ils  avoienf 
jfaiiçes  dans  le  Royaume  de  Poni 
(  car  ckacu^  d'euK  précehdoic 
q^e  les  fitnneii  fufleat  confère 
véefi  6i  euflent  lieu  au  pjréjudice 
des  autres  ) ,  M.  Porcius  Catoà 
f^HÇ  9«yîffttn|fiit  pAurJU  H*» 
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culltfs  à  ^ui  où  faifoit  Une  gran* 
de  injuftice.  Cn.  Poinpée  ^  ayant 
eu  du  deflbus  dans  le  Sénat ,  eue 
recours  au  peuple  ;  4c  pour  le 
gagner  ^  il  propofa  de  faire  auji 
foldars  le  partage  des  terres. 
Mais  9  Mi  porcius  Caton  s'y  étant 
encore  oppofé ,  de  ay^nt  hït  rew 
jetter  cette  loi-,  le  défefppir 
porta  Cn*  Pompée  à  s'unir  avec 
p.  ClodUis  >  le  {>lus  ihfolent  6c  le 
plus  fédineuX  de  tous  ceux  qui 
le  mêloienc  de  haranguer  le  peu^ 
pie.  En  même  tcms ,  il  sHinit  en 
quelque  forte  avec  Jules  Céfar> 
M»  Pprciui  Caton  lui-même  lui 
en  a^ant  fourni  le  prétexte  ;  éc 
voici  comment  cela  fe  pafla.  Ju»* 
les  CéfaT  i  de  retour  dé  fou  gou<* 
vernement  d*E%agne ,  briguoit 
le  Cpnfulat  dans. le  mênie  cem« 
qu'il  demandait  l'honneur  ^n 
triomphe.  Mai^,  comme  il  f 
avait  une  loi,  qui  ordonnoit  qun 
ceujc  qui  pourfuivoifcnt  }es  chaxw 
ges,  fuflent  aâuellement  préTeni 
dans  Rômâ ,  dc  que  ceux  qui  de* 
niandoient  le  ir^mphe  denreu-v 
raflent  dehors,  il  pria  le  Sénat 
de  lui  accorder  le  privilège  de 
brigui^x  le  Çonfulat  par  dès  per^^ 
fonnes  interpelles.  |^  plupart 
dHSéoatears  y  conféntoient  ;  M; 
JPoireius  Çatdn  feul  s'y  «ppofa; 
jÂc  comme.  U  vit  que  malgré  ion 
pppofitiofi  tout  \t  Sénat ,  pour 
faire  plaifir  i  Jules  Céfar,  alloie 
accorder  ce  privilège  ,  quan4 
fo»  toui:  Vint  de  do&ner  (on  avis» 
il  parla  tout  le  jour  >  de  tonfumn 
flàa  ainfi  tout  le  tems  de  l'afiem<<* 
blée  5  de  mamierè  qu'on  ne  pu| 
rien  réfoudre* 
.  4uUl  Çéf^r  4»ndonnf  là  f<»i 
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triomphe,  tntre  dans  la  ville  >  8C 
s'attache  d'abord  à  (b  concilier 
Tamitié  de  Cn.  Pompée  6c  à  bri-* 
suer  le  Confulat.  11  fut  donc  élu 
Cooftd ,  6c  fur  le  champ  il  donna 
en  mariage  à  Cn.  Pompée  fa  fille 
Julie.  Et  ayant  fait  cnfemble  une 
ligue  contre  la  ville ,  l'an  propos 
ibit  des  loix  pour  faire  diûri-* 
buer  des  terres  aux  pauvres  cî- 
cojens,  6c  Tautre  paroi&ic  poiur 
«l^uyer  ces  loix  6c  pour  les  dé- 
fendre contre  ceux  q^î  oferoient 
les  combattre.  L.  LucuUus  6c  Ci^ 
céron  fe  joignirent  à  M.  Calpur- 
sius  Bibiilus,  qui  étoit  Tautre 
Conful ,  pour  s'y  oppofer.  Mais, 
celui  qui  s'y  oppola  le  plus  for«- 
cement^  ce  fut  M.  Porcius  Ca^ 
ton ,  à   qui  l'alliance  de  Cm 
Pompée  6c  de  Jules  Céfar  étoit 
déjà  fufpeâe  »  6c  qui  voyoit  bien 
que  la  ligue  qu'ils  avoient  faite 
enfemble  n'étoic  faite  à  aucuhe 
bonne  Intention  ;  aufS  dit'^il  en 
plein  Sénat ,  qu'il  ne  craignoic 
point  cette  diibributioiide  terrea, 
jnais  qu'il  redoutoit  la  récom»- 
penfe  que  demai^eroient  infail- 
liblement ce«x  qui  par  de  telles 
largeâès  fiattoient  6c  amorçoient 
le  peuple.  Le  Sénat  fut  de  fon 
avis  6c  plufieurs  dés  plul  honn^ 
ces  gens  qui  n'étoieiit  point  dn 
Sénat ,  fe  joignirent  à  lui ,  té»- 
moigoanf  hautement  leur  doit»* 
leur  6c  leur  cOlere  de  i'étrafige 
conduite  de  Jules  Céfar. 

Malgré  cela  #  non  feulement 
les  fédiiieux  fi^nt  pafler  la  loi 
du  partage  dei  terres»  mais  ils  y 
firent  ajoiuer  tticore  que  le  Sénat 
|ureroit.  de^a  maintenir  6c  de  lui 
prêter  jwùft-f<»rce»  fi  quelqu'un 
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vouloît  s*y  opfoftt ,  6c  ordonne^ 

rent  de  grandes  peines  contre 

ceux  qui  refuferoientde  prêter 

ce  ferment.  Ils  jurèrent  donc 

tous  pat  nécefGté,  fe  reflbuve^ 

nant  de  ce  qui  étoit  autrefois 

«rtivé   à  l'ancien  A»   Métellut 

Numidicus  qui,  ayant  refWé  dt 

jurer  pour  une  loi  femblable,  fut 

banni  de  l'Italie ,  Cin%  que  le 

peuple  fe  mit  en  peine  de  l'em** 

pécher.  Toutes  les  femmes  de  la 

maifbn  de  M.  Porcius  Caton,  fon^ 

dant  en  larmes ,  le  conjuroient 

4e  céder  6t  de  jurer  comme  le« 

autres  ;  fes  parens  6c  Céï  amis  les 

plus  intimes  l'en  prévoient  auffi» 

■Mais  9  celui  qtii  le  perfuada  le 

plus  9  ce  fut  Cicéron  qui  lui  re^ 

préfenta  6c  lui  inftnua ,  ce  Qu'il 

»  n'y  avoit  peut-être  pas  tant 

j%  de  juAice  qu'il  croyoit  à  vou* 

9»  loir  s'oppofer  feul  à  ce  qni 

a»  avoit  été  réfolu  6c  arrêté  pair 

9»  tous  l^  autres  >  que  de  voo^ 

3»  loir  changer  quelque  chofe 

-1»  dan4  ce  qui  eft  déjà  fait,  6t 

»  où  l'on  voit  qu'il  eft  tmpo(&- 

^»  ble  de  réuifir  ;  de  fe  jetter 

j»  dans  un  péril  évident  fans  aii- 

«  cunmétiagementpoàrfa  pet- 

»  fonne ,  cela  eft  4' un  inftnfé 

i>  6c  d'Un  furieux  ;  6c  enfin  que 

^3»  le  dernier  des  maux  qu!^  j 

.j».  aroic  à  faire  c^  qu'il  faifoit , 

j»  C'eft  qu'en  abandonnant  6e  en 

jt  livrant  ainfi  à  la   difckréticm 

»  des  féditxeuit  6c  dei  mal-i»- 

w  tentio|inés  y  la  ville  pour  la- 

I»  quelle  il  fidCoit  toutes   ées 

j0  chofes^  il  donboit  lieu  de 

»  peûfer  qu'il  fe  retireroit  ai^ec 

3»  grandplaifir  des  combats  qu^il 

»  avoit  à  fotttenir  pour  eUe» 

1  iv 
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J%  Caïy,aJbu«îHt*il ,  fi  Rf.  Pot* 

*  cm  Gaton  n'ajpas  befoin  de 

*  Rome  ,  Rome  a  befoin  <te  M; 
^  fqrçiy^Cs^on^  tous  fes  amis 
»  en  ont  befoin*  Et  je  fuis*, 
^  coatinua«t-*il ,  le  premier  de 
jî  fes  amis  qui  en  ai  encore  plus 
^  befoin  que  les  autres  9  pour- 
9»  fuiYi  &"p«srfétuté  par  P.  Clo- 
«  dius  qui ,  armif  dU  Tribunar; 
'j^  viene  contre  moi  tête  baiflëe 
j9i  pour  mè  foire  banain  »  Où 
4U  qwe  M/  Porcins  Caton ,  amolli 
^ar  tiiusi  ces-diicours  &  par  tou- 
^ts  ces  jpriercs  qu'il  entendoit 
^  dans  famaifon  &  à  la  place^ 
jfut  enfin  &rc4  d'en  venir  à  c0 
iermen t ,  &  qxi'ilr  y  vint  le ^déri- 
4iier  de  tous ,  à  l'exception  d*u|i 
ieulqui  ctoit  un  de.fes  amis  pa^ 
:tîçuliers;        '  •   "  :  '  c   c. 

Jules  Céfar^  enflé  de  ce  fu«Ei> 

icè$  ^  propiofaune  autre  loi  pour 

jbite   partager  vaux  *plus   pau^ 

vres   &   aux   plus    néceffitcux 

«des  citoyens  .,   prefque   toutes 

Jes  terres  de-ia  Campanie,  Pei^ 

-ionne-  ne  s'y  bppofa  que  M;  Po*u 

cius  Caton.'  Mai<s  Jules  Céfar, 

le..&ifànt  prendre,  par  fes  ilie^ 

-teurs,  ie  traîaa 'de  la  Tribunes 

îç  le  mena  éttpriibn  ,  fans  que 

pour  eetre  '^olence  il  rabattît 

^ifefi  de  fk  liberté  ;  au  contraire^, 

en  mardhant  il  continupiic  de  par^ 

;  IeB6concre  cette  lol>  &  exhoî*- 

i^pitte  peuple^ à' impofer  fîlenee 

-i  çdux  qui  assolent  l'audace  dV^ 

*ifancer  derpropoikions  ïi  penti- 

ç}eufes^  Ile  Sénat  le  fuivoit  datts 

:.^n  gr^d  abaccemenf  9  avec  la 

i  plus  faine  'partie  dii  peuple ,  qui 

*par  fon  morne  fil ence  témoignoit 

'4iffez  ^ivUt  iX<A%  ^ris-fîçhé  dç 
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ïîndkgrte  traitement  que  Ton 
faifoit  à  M.  Porcius  Caton  ,  & 
qu'il  ne  le  fupportoit  qu'avec 
peine.  Jules  Céfar  vit  donc  bien 
que  le  peuple  étoit  mécontent  ; 
mats  ,  il  s'opiniâtra  à  le  condui- 
re ,  dans  l'efpérance  que  M* 
Porcius  Caton  en  appelleroit  au 
peuple,  &  qu'il  s'abaiâeroit  juf- 
qu'à  le^ prier.  Mais ,  voyant  à  fa 
contenance  iiere  &  aflurée  qu'il 
n'en  leroit  rien^  enfin  vaincu  par 
la  honte  &  par  l'infamie  de  fon 
aâion ,  il  lâcha  lui-même  un  des 
Tribuns,  le  priant  d'aller  enlever 
M.  Porcius  Caton  à  fes  lideur*, 
î  Quoique  les  fédltieux  fuffent 
devenus  maîtres  des  afiaires ,  de 
•qu'ils  eufient  réduit  à  l^r  dévo» 
iion  une  partie  de  la  ville  par 
amcair  ,  ôc  l'autre  paftie  par 
icrainte,  ils  ne  laiâôient  pas  en- 
core de  redouter  M.  Porcius 
.Caton  ;  car  ,  dans  les  chofes  mê- 
me ou  ils  avoient  eu  le  deflus 
contre  lui  ,  ils  voyoient  bien 
«qvlilsin'eft  étoient  venus  à  bouc 
-quf^vec  de  grandes  dignités  8c 
-avec  ides  peines  infinies^^  ôc  noQ 
ifens  ^ine  grande  honte  de  leur 
:parté  Or,  ils  ne  trouvoient  rien 
.dé  plus  trifte ,  de  ^lus  fâcheux 
iç.  de  plus  infupportable ,  que  le 
Tcproche  de  ne  lavoir  emporta 
•^ue-par  k  foi^ce  Se  encore  bien 
4i&ilement.  P.  Clodius  même, 
^ui  vouloit  fake  bannir  Cîcéron^ 
n'ofoit  efpérei^d'en  venir  à  bout 
^|»nt^ue  Mi  Porcius  Caton  feroit 
ipréftnt.  Cher<4iaiit  <teAC  les 
moyens  de  féloigner,  la  pre- 
^miere  cfwfe  qu'il  fit  «.^dès  qu'il 
eut  pris  pofleffîon  de  ioti  tribu^ 
-^ài:^  çç  fm d'çi^voyercberçhqf 
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-M.  Porcîus  Caton.  Quand  îl  fiit 
venu,  P.  Clodius  commença  à  lui 
dire  qu'il  le  croyoît  le  pluç  hom- 
me de  bien  de  tous  les  Romains, 
A  celui  qui  avoit  les  mains  les 
plus  pures  &  les  plus  nettes;  & , 
que  ce  fût  là  l'opinion  qu'il 
avoit  de  lui ,  il  étoit  prêt  à  le  lui 
confirmer  par  des  effets  ;  car ,  y 
ayant  plufieurs  perfonnages  con- 
iidérables  qui  lui  demandoient  le 
commandement  de  Cypre ,  de  qui 
priment  inilamment  d'y  être  en- 
-voyés ,  il  le  jugeoit  feul  digne 
de  cet  emploi  ;  6c  que  ,  par  l'af^ 
feâion  qu'il  lui  pôrtoit ,  il  étoit 
ravi  de  lui  faire  ce  plaiiir  en  lui 
donnant  la  préférence. 
1  A  CCS  paroles  M.  Porcins  Caton 
fe  mit  auffitôt  à  crier  que  c'étoit 
un  piège  éc  une  injure ,  6c  non 
pas  un  plaifir.  ce  Oh  bieH,  lui 
.»  repartit  P.  Clodius ,  avec  un 
jy  regard  méprifant  éc  fuperbe , 
.»  pviifque  tu  ne  veux  pas  y  al- 
»  1er  de  bon  gré  ,  je  t'y  ferai 
»  aller  par  force.  »  Et  s*en 
nllant  auffi-tôt  à  l'aflemblée  du 
peuple  9  il  fit  pafler  l'édit  qui 
Jui  décernoit  cette  commiffion  ; 
êc  quand  il  Partit ,  il  ne  lui 
•donna  ni  vaiueaux,  ni  troupes  ^ 
.ni  o£ficiers  publics.  11  envoya 
Jfeulement  avec  lui  deux  gref- 
fiers dont  l'un  étoit  un  voleur 
.&  un  fcélérat,  &  l'autre  un  de 
•  fes  cliens  ôc  fon  domeftique. 
.Comme  fi  la  commifiîon  d'aller 
conquérir  Cypre ,  &  en  chaffer 
le  Roi  :  Ptolémée  ,  eût  été  trop 
•Jégere  &  trop  aifée  pour  lui  ,  Û 
y  en  fit  ajouter  une  autre  ,  qui 
îétoit  d'aller  ramener  dansByzan- 
iX^  les  Baiini$  ,  ôc  h$  rétablir 
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dans  leurs  biens,  voulant,  à  quel- 
que prix  que  ce  fût ,  le  tenir 
éloigné  de  Rome  le  plus  long- 
tems  qu'il  feroit  pofiible  ,  & 
l'empêcher  au  moins  d'y  revenir 
pendant  fon  tribunat. 

M.  Porcîus  Caton  ,  fe  voyant 
réduit  à  cette  dure  nécefCté  , 
confeilla  à  Ciccron,  que  P.  Clo- 
dius pomrfuivoit  à  toute  outran- 
ce pour  le  faire  chafTer  ,  de  ne 
point  exciter  de  fédition  en 
s'oppofant  à  fon  ennemi ,  de  ne 
pas  jetter  la  ville  dans  une  guer- 
re civile ,  de  ne  point  la  remplir 
-de  meurtres  ,  mais  de  céder  au 
tems  pour  pouvoir  être  encore 
une  fois  le  fauveur  de  fa  patrie. 
Après  quoi  il  envoya  devant  à 
Cypre  un  de  fes  amis  ,  nommé 
Canidius ,  confeiller  à  Ptolémée 
de  céder  fon  ifle  fans  combat , 
l'afifurant  qu'il  ne  manqueroit  ja- 
mais ni  de  biens  ni  d'honneurs , 
&  que  le  peuple  Romain  lui  don- 
neroit  la  grande  Prêtrife  de  Vé- 
nus dans  la  ville  de  Paphos*  Ce- 
pendant ,  il  féjouma  à  Rhodes 
pour  y  faire  fes  préparatifs  & 
pour  y  attendre  la  réponfe  de 
Ptelémée. 

Dans  ce  même  tems-là,  Pto- 
lémée ,  Roi  d'Egypte  ,  pour 
quelque  emportement  de  colè- 
re, &  quelque  différend  qu'il 
avoit  eu  avec  (ts  fujets ,  aban^ 
donna  Alexandrie  pour  aller  à 
Rome ,  fe  flattant  de  l'efpérance 
que  Cn.  Pompée  &  Jules  Céfar 
•le  remeneroient  dans  fon  Royau- 
me avec  une  groffe  armée.  Che^ 
min  faifant ,  il  voulut  voir  M. 
•Porcins  Caton.  Étant  donc  abor-- 
dé  à  Rhodes  ^  il  envoya  chez 
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lui  )  ne  doutant  point  que ,  dès 

3[ue  M.  Porcius  Caton  fçaurok 
on  arrivée ,  il  ne  vînt  le  vifiter. 
Quand  fon  envoyé  arriva,  M. 
Porcius  Catoâ  étoic  par  hasard 
à  fa  chaife  d'affidres  ;  il  dit  à 
renvoyé  ,  que  Ptolémée  vînt 
le  trouver  s'il  avoit  affaire  à 
lui.  Ce  qu'il  fit.  Lofqu'il  ent- 
era ,  M*  Porcius  Caton  n'alla 
point  au-devant  de  lui ,  il  ne 
daigna  pas  même  fe  lever  de  fon 
fiege  ;  mais ,  après  l'avoir  falué 
ians  façon  comme  un  fimple  paiv 
ticulier  ,  il  lui  dit  de  s'afleolr. 
Cette  réception  fi  feche  décon>- 
certa  un  peu  le  Roi^  qui  fut  fort 
étonné  de  trouver  ,  avec  des 
dehors  fi  populaires  de  fi  fimples, 
des  manières  fi  fieres  Se  &  hautai- 
nes. Mais  y  quand  il  eut  commen- 
cé à  lui  parler  de  fes  affidres ,  il 
entendit  de  lui  desdifcours  d'une 
fageflè  profonde  8c  tout  pleins 
de  firanchife  dt  de  liberté.  Car^ 
M.  Porcius  Caton  blâma  fort  ce 
quil  faifoit  ,  8c  lui  remontra 
quelle  grande  félicité  de  quelle 
vie  royale  il  Ibandoahoit  p»ur 
aller  feHvrer  à  une  dure  fervitu- 
de^  à  des  travaux  infinis,  à  toute 
la  corifuption  de  à  toute  l'avari- 
ce des  puiilkns  de  Kome ,  que 
rÉgypte  même,  quand  elle  fe*- 
toit  toute  convertie  en  or  , 
pourroit  à  peine  rafi^er.  U  lui 
con&iUa  donc  de  s'en  retourner 
4c  de  fe  racommoder  avec  fes 
fuj ets;  il  lui  offirit  même  de  l'ac** 
compagner  pour  ménager  cet  ac- 
commodement. 

Alors ,  Ptolémée ,  comme  un 
homme  qui  ,  d'un  grand. accès 
die  fhrénéfie  ou  d'un  long  déUrc 
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^rbît  été  rappelle  à  fori  bonfens 
par  la  vertu  de  quelques  paroles, 
fut  frappé  de  la  vérité  de  de  U 
grande  fagefie  de  ces  remon^ 
trancês  de  M.  Porcius  Caton,  de 
fe  mit  en  état  de  les  fuivre. 
Mais ,  en  ayant  été  détourné  par 
fes  amis  ,  il  ne  fut  pas  plutôt 
arrivé  à  Rome ,  de  n'eut  pas  plu^ 
tôt  fait ,  pour  la  première  fois> 
la  cour  à  la  porte  d'un  des  pre- 
miers Magifkats ,  qu'il  fe  repen» 
tit  de  fa  folie,  de  gémit  d'^avoir 
fuivt  lin  fi  mauvais  cbhfeil,  fen- 
tant  bien  qu'il  avoit  méprifé, 
non  l'avertiflèment  d'un  homme 
fage,  mais  véritablement  l'oracle 
d'un  Dieu. 

Cependant ,  Ptolémée ,  R^  de 
Cypire ,  par  un  coup  inefpéré  de 
la  bonne  fortune  de  M.  Porcius 
Caton ,  fe  fit  mourir  lui^^même 
par  un  breuvage  empoifonné* 
Comme  il  avoit  laifiK  des  richef^ 
fes  immenfes,  M.  Porcius  Caton 
n^eutpas  plutôt  appris  ùl  mort  » 
qu'il  nt  partir  en  diligence  Bru^ 
tus  fon  neveu  pour  être  comme 
le  furvelllant  de  Canîdius  de  em- 
pêcher le  divertUTement  dt^ 
tréfors  du  Roi  de  Gypre.  Car» 
le  rigide  M.  Porcius  Caton  fe 
défioit  prefque  de  tout  le  monde, 
de  m^ne  de  fes  amis.  Pour  lut» 
il  alla  à  Byxance  ,  où  il  n'eue 
|>as  de  peine  ,  avec  le  pouvoir 
dont  il  étoit  armé ,  de  avec  Tait» 
rorité  que  lui  donnait  fa  vertu  , 
à  rétablir  la  paix  de  la  concorde, 
en  faifant  rentrer  dans  leur  pa* 
trie  ceux  qu'aune  faâion  ennemie 
en  avoit  chaflës. 

Il  vint  enfuite  dans  f ifle  de 
Cyprc,  4oii€  les  peuples  \t  xtn 
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curent  avec  joie ,  paurce  qu' 
haiflbicnt  leur  Roi,  &  efpéroieiit 
^tre  traités  plus  doucement  par 
les  RoiBains.  Il  n'éprouva  donc 
aucune  difficulté  par  rapport  aux 
arrangemens  politiques  qu'il  s'a- 
giflbit  de  donner  à  cette  nou« 
vellc  province  de  l'Empire.  Son 
occupation  unique  (ut  de  drefler 
l'inventaire  des  tréfors  du  Roi , 
fc  de  vendre  les  meubles  àc  les 
bijoux  du  palais*  Il  eft  fuperflu 
&  même  injurieux  à  M.  JPorciuf 
Caton  y  de  remarquer  que  dans 
ce  maniement  il  montra  une  in- 
tégrité parfaite*  Mais ,  il  outra 
cette  vertu ,  comme  il  faifoit  la 
plupart  des  autres.  Il  fe  piqua 
en  tout  d'une  exaâitude  rigou- 
reuse. Il  porta  tout  ce  qui  fe 
vendit  aux  prix  les  plus  hauts  ; 
îl  étoit  lui-àiême  préfent  à  tout> 
foupçpnnant  tous  ceux  qui  l'en- 
viroBBQient,  huiflîers,  greffiers, 
acheteurs ,  amis.  Il  parloit  lui- 
même  à  ceux  qui  fe  préfentoient 
pour  acheter  ,  tâchant ,  s'il  eft 
permis  de  fe  fervir  de  cette  ex- 
preiEon ,  d'achalander  ùt  mar- 
çhandife*  Cette  roideur ,  qui  fe- 
roit  indécente  dans  un  particu- 
lier ,  lorfqu'il  s'agit  de  fes  inté- 
rêts, deyieiit-clle  louable  en  ma» 
tiere  de  deniers  publics?  Nous  ne 
jTçaurions  nous  le  perfuader.  La 
fidélité  6c  l'exaâitude  font  né- 
ceffiiires ,  mais  (ans  préjudice  de 
l'humanité  &  de  la  modération* 
M.  Porcius  Caton  indifpofa,  par 
cette  conduite,  pluûeursde  ceux 
qui  lui  avoient  toujours  été  atta- 
chés ,  &  en  particulier  le  plus 
ancien  6c  le  meilleur  de  fes  amis, 
Munaçius  Thermus ,  qui  demeura 
b^QuiUé  avec  lui  pcncUat  un  trè$« 
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long-tems  ;  6c  ce  fut  là  un  àt% 
reproches  fur  lefquels  Jules  Cé« 
far  appuya  le  plus  dans  fes  An^ 
ticatons.  Les  attentions  de  M^ 
Porcius  Caton  ne  furent  pas  fant 
fruit.  La  dépouille  du  Roi  de 
Cypre  fut  portée ,  par  fes  foins» 
iufqu'à  nrès  de  fept  mille  talens. 
D'une  u  riche  proie,  M.  ^Porciut 
Caton  ne^e  réferva  qu'une  fta- 
tue  de  Zenon,  chef  de  auteur  de 
la  (eût  Stoïcienne;  &  ce  qui  lui 
rendit  cette  ftatue  précieufe» 
ce  ne  fut  ni  la  richefle  de  la  ma- 
tière ,  ni  la  beauté  du  travail  » 
mais  uniquement  la  gloire  de  U 
Fhilofophie. 

Pour  le  tranfport  de  ces  ri- 
chefles ,  il  prit  les  plus  grandes 
précautions.  U  fit  diftribuer  l'ar^ 
gent  en  pluiieurs  vafes,  qui  con- 
tenoient  chacun  deux  taiens  6c 
cinq  cens  dragmes.  Au  col  de 
chacun  de  ces  vafes  étoit  attaché 
un  long  cordeau ,  au  bout  duquel 
étoit  un  liège ,  afin  que  s'il  arrir 
voit  un  naunrage ,  les  lièges  ,  en 
fe  montrant  fur  la  fi^Uce  dç 
l'eau  y  indiquaflent  les  endr<»tf 
où  les  vafes  feroient  enfoncée. 
Le  voyage  fut  heureux  par  rap- 
port à  l'argent ,  dont  il  ne  fe 
perdit  que  très-peu  de  chofe.  U 
n'en  fut  pas  de  même  des  deux 
régiflres ,  dans  lefquels  il  avoir 
écrit  avec  un  grand  foin  tout  cç . 
qu'il  avoit  fait  dans  cette  expc^ 
dition,  tout  ce  qu'il  avoit  reçu,  6c 
tout  ce  qu'il  avoit  dépenfé*  L'uiji 
de  ces  régiflres  étoit  entre  les 
mains  d'unde  fe$affi:anchi$,lequel 
s'êtant  embarqué  au  port  deCen^ 
chrées,  6c  ayant  fait  naufrage  » 
ce  régiiire  périt  avec  tous  le| 
baÙols  qui  etoieot  dans  le  vâif-. 
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feau.  L*autre  étoît  entre  Içs 
mains  de  M.  Porcius  Caton  qui 
le  porta  jufqu*à  Corcyre,  où  il 
logea  &  fit  tendre  fes  tentes  au 
milieu  de  la  place  qui  étoît  fur 
le  rivage.  La  nuit  les  mariniers 
^y^^t  grand  froid  allumèrent 
beaucoup  de  feux ,  de  forte  que 
le  feu  prît  malheureufement  aux 
tentes  qui  furent  toutes  brûlées, 
&  dans  cet  incendie  périt  auffi 
le  régîftre  que  M.  Porcius  Ca- 
ton avoir  confervé  jufques-là. 
Mais ,  par  bonheur  pour  lui ,  les 
officiers  du  feu  Roi  Ptolémée  j 
^î  étoient  préfern  ^  qui  avoîent 
eu  foin  de  fes  meubles  ,  éc  qui 
avoient  af&fté  à  la  vente  ,  fuffi- 
foient  pour  fermer  la  bouche  à 
fts  ennemis ,  &  à  tous  ceux  qui 
auroîent  voulu  le  calomnier.  Il 
ne  laiflà  pas  d'être  affligé  de  cet- 
te perte  ;  car ,  il  n'avoir  pas  ùlH 
ces  régiflres  pour  donner  des 
preuves  de  fa  fidélité,  mais  pour 
avoir  l'honneur  de  donner  aux 
autres  un  exemple  6c  un  modèle 
de  rexaôitude  que  l'on  doit 
avoir  dans  ces  otcafions ,  hon- 
neur que  la  fortune  lui  envia. 

.  Comme  il  approchoit  avec  tes 
vaîflèaux  ,  les  Romains  avertis 
de  fon  arrivée,  tous  les  Magif- 
trats,  les  Prêtres ,  le  Sénat  &  la 
plus  grande  partie  du  peuple  ac- 
coururent au-devant  de  lui  le 
long  du  Tibre,  de  forte  que  les 
deux  rives  du  fleuve  étoient 
couvertes  d*un  monde  infini.  A 
Toir  ces  vaifTeaux  remonter  la 
rivière  au  milieu' de  cette  foule 
innombrable  ,  on  eût  cru  que 
c'étoit  un  triomphe  très-fuperbé 
Se  tràs-éciatant.  On  trouva  pour« 


PO 

tant  qu*îl  y  eut  de  fa  paf t  une 
forte  d'impoliteflç  &  de  fierté 
mal  entendue  „  en  ce  que  les  ' 
Confuls  &  les  Préteurs  étant 
fortis  au-devant  de  lui,  il  ne 
defcendit  pas  où  ils  étoient ,  & 
ne  fit  pas  feulement  arrêter  fo» 
vaiffeau  pour  leur  faire  quelque 
civilité,  mais  continua  de  voguer 
contre  lé  courant  fur  fa  galère 
royale  qui  étoit  à  fîx  rangs  de 
rames  ,  laifTant  derrière  lui  la 
rive  où  étoient  cesMagiflrats, 
&  ne  s'arrêta  que  lorfqu'il  fut 
arrivé  dans  le  port  avec  toute  fa 
flotte.  Delà  il  fit  porter  devant 
lui  en  pompe  à  travers  la  place 
publique  les  tréfors  qu'il  avoit 
recueillis  &  eardés  avec  tant  de 
foin  ;  &  ce  fut  comme  une  ef- 
pece  de  triomphe ,  qui  lui  attira 
les  applaudiflemens  de  tout  le 
peuple.  Le  Sénat  fe  propofa  aufB 
d'honorer  fa  vertu ,  &  lui  décer- 
na la  Préture  pour  l'année  fui- 
vante  avec  le  droit  d'affifter  aux 
jeux  en  robe  prétexte.  M.  Por-  .- 
tius  Caton  refufa  ces  récompen-^ 
fes ,  ne  voulant  point  de  diftinc- 
tions  contraires  aux  loîx  de  au 
droit  commun  des  citoyens.  Il 
demanda  feulement  &  obtint  que 
Ton  affranchît  l'un  dés  intendans 
du  Roi  de  Cypre ,  des  fervices 
&  de  la  fidélité  duquel  il  avoit 
été  fîngulierement  fatisftdt. 

Au  milieu  de  l'admiration  & 
de  l'eftime  générale ,  P.  Clodius 
feul  prit  occalîon  de  la  perte 
des  livres  de  compte  de  M.  Por- 
cius Caton  pour  lui  faire  des 
chicanes.  11  étoit  foutenu  dans 
ce  deflein  par  Jules  Céfkr ,  qui 
de  la  Gaule  /  où  U  faifoic  alort 
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la  guerre ,  écrivoît  à  P.  Clodîus 
pour  rengager  à  harceler  &  à 
fatiguer  M.  Porcius  Caton.  Ce 
fut  fans  aucun  fuccès  ;  comme 
auffi  c*eft  fans  aucune  vraifem- 
blance  qii^ils  faifoient  répandre 
le  bruit ,  que  M,  Porcius  Caton 
aroit  fouhiîté  d'être  déclaré  Pré- 
teur hors  de  rang  poffr  l'année 
fuivante  ;  que  c'étoit  à  fa  prière 
que  les  Confuls  en  avoient  fait 
la  propofition  au  Sénat  ;  de  quMl 
n'y  avoit  renoncé  ,  que  parce 
qu'il  avoit  vu  que  la  chofe  pour- 
Foit  bien  ne  pas  réufEr.  Le  carac- 
tère connu  de  M.  Porcius  Caton 
réfute  fuffifamment  cesfoupçons* 
11  eut  encore  une  prife  avec  P. 
Clodîus  au  fujet  dbs  efclave^  du 
Roi  de  Cypre  »nenés  par  lui  à 
Rome,  &  qui  devenoient  les 
efçlaves  de  la  République.  P. 
Clodius  prétendoit  leur  donner 
fon  nom ,  parce  que  c'étoit  en 
vertu  d'une  loi  portée  par  lui 
que  Ptolémée  avoit  été  dépouillé 
de  fon  Royaume.  Les  amis  de  M. 
Porcius  Caton  foutenoient  au 
contraire  que  l'honneur  4c  les 
nommer  appartenoit  à  celui  qui 
les  avoit  traafmis  en  la  poiTef- 
fion  du  peuple  Romain ,  en  dé- 
trônant leur  maître ,  Se  réduifant 
fon  Royaume  en  province.'^Ils 
vouloient  donc  qu'on  les  appel- 
lât  tous  Porcius,  qui  étoit  le 
nom  de  famille  de  M.  Porcius 
Caton.  On  trancha  la  difficulté 
en  les  nommant  Cypriens. 

Cependant,  Cicéron  qui  étoit 
revenu  depuis  peu  de  l'exil ,  au- 
quel P.  Clodius  l'avoit  fait  con- 
damner,éc  qui  avoit  plus  de  crédit 
&  d'autorité  que  jamais,  profitant 
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de  Pabfence  de  P.  Clodîus ,  alla 
au  Capitole  arracher  par  force 
les  tables  que  P.  Clodius  y  avoir 
confacrées  lui  -  même  ,  ôc  dan» 
lefquelles  il  avoit  écrit  tout  ce 
qui  s'étoit  paflB  pendant  fon  tri^ 
bunat.  Le  Sénat  s'étant  aiïemblé 
&r  cette  affaire ,  &  P.  Clodlua 
y  accufant  Cicéron  de  violence 
6c  de  voies  de  fait,  Cicéron  ré- 
pondit que  P.  ClocUus  ayant  été 
créé  Tribun  contre  les  loix,  tout 
ce  qu'il  avoit  fait  &  écrit  pendant 
fon  tribunat,  devoit  être  nul^ 
fc  qu'il  falloit  le  caffer.  Mais  , 
M.  Porcius  Caton  l'interrompit  ^ 
&  fe  levant ,  prit  la  parole  & 
dit  :  «c  Qu'il  étoit  très-perfuadé 
9  que  dans  toute  l'adminifba-' 
jo  tion  de  P.  Clodîus  il  n'y  avoit 
30  rien  de  fain  ni  de  boa  ;  mais 
»  que ,  fî  l'on  caflbk  tout  ce 
1»  qu'il  avoit  fait  dans  fon  tribo- 
»  nat ,  on  cafferoit  aufïî  tout  ce 
»  qu'il  avoit  fait  en  Cypre,  & 
y>  que  fa  commiffion  ne  fercut 
30  pas  légitime ,  (i  elle  lui  av^tt 
3>  été  donnée  par  le  décret  d'un 
»  tribun  créé  contre  les  loix  j  . 
»  que  P.  Clodius  ,  pour  être 
»:  d'une  maifon  Patricienne  , 
3»  a'avoit  pourtant  pas  été  nom- 
»  mé  tribun  contre  les  loix  , 
jo  puifqu'il  étoit  pafl2  dans  un6 
»  famille  Plébéienne  en  verui 
3»  de  la  loi  qui  le  permettoît  ; 
»  que ,  s'il  avoit  été  méchant  âc 
»  fcélérat  comme  plufieurs  au- 
09  tires ,  il  étoit  juile  de  le  punir 
y>  perfonnellement ,  de  non  pas 
3f>  de  s'en  prendre  à  la  charge  , 
»  qui  avoit  affez.fouffert  de  foB 
»  injuâice.  »  Cela  mit  Cicéro» 
dans  \mc  fudeufe  colère  contre 
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M.  Porcîus  Caton ,  de  totté  cfa^il 
tcSk  lone^tems  dé  le  regarder 
comme  ion  ami^  mais  ils  fe  ré* 
concilièrent  enfuite. 

Il  y  avoît  eh  ce  tems  beaU^* 
coup  de  gens  de  bien  qui  fé 
J^réparoîent  à  demander  le  Coft- 
fulac  ;  mais  y  quaiid  Us  rireae 
.Cn.  Pompée  &  P.  Cï^affus  fur  les 
rangs ,  ib  fe  retirèrent  tous  , 
excepté  L»  Domitîus ,  marî  de 
Porcla ,  à  qui  M.  Porciui!  Caton, 
fon  beau-frere ,  perfttada  de  ne 
pas  fe  défiftér,  de  4e  ne  pas 
abandonner  une  lice  où  l'on  hé 
Combattôit  pas  tant  pour  le  Coii* 
fulac  que  pour  la  liberté  dé  Ro^ 
me.  Mais,  Cn.  Pompée  &  P. 
Craflus  dreflêrent  une  embufca* 
de  à  L.  Domitîus, comme  il  def- 
cendoit  le  matin  avant  le  jour  à 
la  clarté  des  flambeaux  au  champs 
de  Mars,  où  fe  devoit  tenir  l'al^ 
femblée  du  peuple.  D'abord,  le 
premier  qtii  portoit  le  flambeau 
devant  L.  Domitius  ^  ait  bleflë 
mortellement  &  tomba  à   fc$ 

Eieds,  tous  les  autres  furent 
Icflës  &  prirent  la  fuite.  Il  n'y 
eut  que  L*  Domitius  de  M.  Poi> 
cius  Caton  qui  réitèrent  feuls  t 
car ,  M.  Porcius  Caton,  quoique 
blefle  au  bras,  prit  L.  Domitius, 
te  retint  &  le  pria  de  demeurer, 
ac  Pendant  qu'il  nous  reilera  un 
p>  fouffle  de  vie ,  lui  dît- il,  n'a* 
^  bandonnons  pas  ce^  combat 
s>  pour  la.  liberté  contre  des  ty- 
90  rans  qui  font  aflTez  coniiottre 
v>  l'ufage  qu'ils  feront  d'une 
^  charge  à  laquelle  ils  veulent 
9>  s'élever  par  des  injuâiccs  iî 
9>  énormes  le  par  de  û  grands 
9»  attentats.  »  Mais  f  L«  Doai« 
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tiu^  iie  pouvant  fontenir  pluf 
long- tems  ce  dangef ,  priif  la 
fuite  âc  fe  retira  d^s  fa  maifon^» 
Alors ,  Cri.  Pompée  &  P.  Craffu» 
furent  nommés  Coniuls. 

M.  Porcius  Caton ,  que  riêii 
me  r  Autoit,  Iorfqu*il  étoit  quef«< 
tion  de  la  caufe  cfommune,n'ayane 
pvL  réuflir  à  fjùre  L.  Domitius 
Conful ,  deiiianda  kii-même  la 
Préture  ,  afin  que  cette  charge 
lui  (ervit  comme^  de  place  d'ar« 
mes  contre  les  Confuls ,  &  pour* 
n'être  point  obligé  de  rélifl:el' 
fim{)le  particulier  à  dé  fouve-» 
rains  Magiilrats.  Les  Confuls  né 
doutierent  point  que  la  Préture  ^ 
entre  les  mains  de  M.  Porciu» 
Caton ,  ne  devint  rivale  du  Coa' 
fulat ,  &  Us  réiôlurent  de  l'en 
écarter  à  quelque  prix  que  ce 
put  être*  La  brigue  la  pïui  outrée 
ic  la  plus  criante  ,  les  diflribu* 
tions  d'argerit  faites  ^  découvert 
pour  acheter  l^s  fuflrages,  touteé 
voies  leur  furent  boûnes.  Pouf 
aflurer  l'impunité  à  ceux  qui 
parViendroient  à  être  àomméi 
par  ces  indignes  maaosuvres ,  iU 
irent  ordonner  par  le  Séhat^ 
queies  Préteurs  défignés  encrer 
roient  fur  le  champ  en  charge  i 
a'aVant  eu  aucUA  égard  aux  avi» 
éHmt  grand  non^re  de  Sénateurs^ 
qui  vouloierit  qu'il  y  tût  un  in^ 
tervalle  de  quarante  jours  etitre 
ladéfignation  &  la  prife  (le  pof» 
feffion ,  afin  que  pendant  ce  tems 
ceux  qui  feroient  coupables  de 
brigues  puiTent  être  accufés.  Mu' 
nis  de  ce  décret ,  ils  mirent  fui' 
les  rangs  des  Candidats ,  qui 
itoient  leurs  amis  le  leurs  créa<* 
tures ,   le  en  &ve«r  defquels 
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ils  (bUlcitoienc  ouvertement. 

La  vertu  feule  de  M.  Pordus 
Caton ,  deftitttée  de  tout  autre 
appui  que  celui  qu'elle  trouvoic 
en  elle-même  ,  triomphoic  en- 
core de  toutes  les  intrigues  des 
puiflàns  ;  de  les  citoyens  avoienc 
honte  de  vendre  leurs  fufirage- 
ges  poui  l'exclure  »  penchint 
qu'ils  auroient  dû  acheter  un 
Préteur  tel  que  lui  au  poids  de 
l'on  Ainfi  la  première  centurie 
qui  alla  aux  voix ,  nomma  M. 
Porcius  Caton  Préteur,  Cn.  Pom- 
pée ^ut  recours  alors  à  la  plus 
bafle  Ôc  la  plus  indigne  de  tou- 
tes les  reflburces.  Par  un  lâche 
fc honteux  menfonge^ildit  qu'il 
avoit  entendu  un  coup  de  ton- 
nerre ;  ce  qui  rompoit  "néceflài- 
rement  l'aflemblée.  Lui  &  foa 
Collègue  redoublèrent  enfuite 
de  fôUicitations  de  de  largeflès  ; 
*lls  remplirent  de  gens  armés  le 
champ  de  Mars,  &  ils  réuffirent 
enfin  à  &ire  préférer  à  M.  Por- 
cius Caton  un  Vatinius ,  l'oppro- 
bre &  le  rebut  de  Rome\  fouvc- 
rainement  méprifé  de  ceux  mê- 
mes à  qui  il  étoit  utile  ,  &  qui 
le  mettoient  en  place. 

On  rapporte  que  les  citoyens , 

Î[ui  avoient  ainu  proiHtué  leurs 
ufFrages,  s'enfuirent  de  honte , 
ëc  allèrent  fe  cacher.  Les  autres 
s'aflemblerent  autour  de  M.  Por- 
cius Caton ,  qui  toujours  le  mê- 
me monta  fur  la  tribune  aux  ha- 
rangues ;  &  comme  s'il  eût  été 
infpiré  d'en  haut,  dit  Plutarque, 
il  prédit  tous  les  maux  qui  al- 
loient  fuivre  ,  faifant  fentir  à 
ceux  qui  l'écoutoieiit  combien 
il  étoit  néeeâàiro  de  réfîfter  k 
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iet  Cohfuls  qui  craignoient  d'à-' 
voir  M.  Porcius  Caton  pour  Pré^ 
ceur.  Il  fut  enAiite  reconduit  à 
fa  maifon  par  uii  cortège  pluj 
nombreux  que  n*en  avoient  toufs 
«nfemble  ceux  qui  venoieat  d*ê- 
fte  nommés  à  la  Présure. 

C.  Trébonius ,  Tribun  du  peo^ 
pie ,  propofa  alors  une  loi  pouf 
Élire  aux  Confuls  la  diflribution 
des  Provinces.  Cette  loi  portoîc 
que  l'un  dVux  auroit  fous  lui 
toute  l'Efpagne  6c  l'Afrique,  Ôc 
l'autre  la  Syrie  ôc  l'Egypte ,  avec 
un  plein  pouvoir  de  faire  la  guer- 
re à  qui  bon  leur  femUeroit  îc 
Car  mer  &  par  terre.  On  juge 
ien  que  M.  Porcius  Caton  ne 
manqua  pas  de  s'oppofer  à  cette 
loi.  Ù  fut  même  appuyé  de  deux 
Tribuns,  Ateius  Capito  de  Aquil-^ 
lius  Gallus.  Après  tous  les  e^orts 
d'une  confiance  également  opi- 
niâtre &  inutile,  M.  Porcius  Ca« 
ton  fut  faUi  par  les  huiflieri  de 
C.  Trébonius ,  qui ,  ne  pouvant 
autrement  s'en  défaire  ,  avoîc 
ordonné  qu'il  fit  mené  en  pri- 
fon  ;  mais ,  comme  fur  le  chemin 
il  continuoit  à  haranguer  contre 
la  loi ,  de  étoit  écouté  d'un  grand 
nombre  de  pcrfonnes  qui  le  fui-» 
voient  vers  la  prifon ,  C.  Tijf- 
bonius  craignit  les  fuites  dç 
fon  entreprîfe ,  &  le  fit  relâcher. 
L^affaire  de  la  loi  ne  put  fe  ter« 
miner  ce  jour-là  de  fut  remife  au 
lendemain.  La  violence  fit  paiTcx' 
cette  loi. 

Enfuite ,  quand  on  en  propofm 
une  autre  pour  les  Provinces  fc 
les  troupes  que  l'on  donneroit  k, 
Jules  Céfar ,  M.  Porcius  Cato« 
ne  s'adrefia  plus  au  peuple  ;  maîs^ 
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fe  tournant  vers  Cn.  P<Jmpée ,  il 
l'avertie  &  lui  protefta  devant 
tout  le  monde  qu'il  fe  mettoic 
véritablement  lui-même  fur  le 
cou  le  joug  de  Jules  Céfar  ;  qu'il 
ne  s'en  appercevoit  pas  alors, 
mais  que,  quand  il  commenceroic 
à,  le  trouver  trop  pefant  de  à  en 
être  accablé ,  &  qu'il  ne  pouf- 
roit  ni  le  rejetter,  ni  trouver 
cn  lui  les  forces  néceâaires  pour 
le  porter ,  il  tomberait  avec  lui 
fnr  la  ville  ;  &  qu'alors  il  fe  fôu- 
viendroit  des  avertiflemens  de 
M.  Porcins  Çnton,  &  reconnoî- 
troit  qu'ils  étôient  auffi  utiles 
pour  Cn.  Pompée  en  particulier, 
qu'honnêtes  &  juAes  en  eux- 
mêmes.  M.  Porcins  Caton  fit  plu- 
fieurs  fois  les  mêmes  remontran- 
ces à  Cn.  Pompée  qui  n'en  tint 
aucun  compte,ôc  qui  paiîa  outre  ; 
car  ,  il  ne  pouvoit  croire  que 
Jules  Céfâr  dut  jamais  changer, 
&  il  fe  fioit  un  peu  trop  en  fa 
profpérité  &  en  fa  grande  puif- 
fance. 

M.  Porcins  Caton ,  élu  Pré- 
teur pour  l'année  fuivante  ,  fem- 
bla  n'avoir  pas  tant  relevé  ôc 
rehaufle  l'honneur  &  l'éclat  de 
cette  charge  en  s'acquittant  par- 
faitement, de  fes  devoirs,  que 
l'avoir  ternie  ,  par  une  fîngula- 
rité  que  nous  ne  pouvons  louer. 
Il  paroiflbit  en  public  Ôc  dans  les 
fondlions  de  fa  charge ,  fans  tu- 
nique fous  fa  robe  ,  Ôc  au  lieu  de 
fouliers,  il  n'avoît  que  des  fe- 
melles liées  par  demis  le  pied. 
Il  prétendoit  rappeller  en  cela 
la  pratique  des  anciens  ,  Ôc  il 
â'autorifoit  des  ftatues  de  Romu- 
lus  ôc  de  Camille ,  qui  n'étoienc 
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habillées  que  de  fîinplef  togei 
fans  tuniques.  Mais  ,  dans  les 
chofes  indiflÈrentès  ,  la  règle  ; 
ce  nous  femble  ,  eft  l'ufage  ac- 
tuel &  préfent. 

Ce  qui  lui  fait  véritablement 
honneur  ,  c'eft  la  fermeté  avec 
laquelle  il  lutta  contre  la  bri- 
gue ,  &  le  refpedl  que  lui  attira 
fa  vertu  de  la  part  de  ceux  que 
toutes  les  loix  ne  pouvoîent  re- 
tenir. La  brigue  étoit  un  mal  in- 
vétéré dans  Rome ,  &  qui  pre- 
noit  toujours  de  nouvelles,  for- 
ces. Tous  les  auteurs,  qui  ont 
parlé  de  ces  ,tems ,  ont  regardé 
comme  un  des  défordres  les  plus 
(uneiles  ,  6c  ont  compté  comme 
une  des  principales  caufes  des 
guerres  civiles  ,  les  faifceaujC 
confulaîres  extorqués  par  des 
fargefles  illicites  ,  le  peuple 
vendant  lui-même  fa  faveur  ,  Se 
une  brigue  déteftable ,  qui  rame- 
noit  tous  Us  ans  au  champ  de 
Mars  des  combats  violens  ,  où 
l'argent  feul  décidoit  des  fuf- 
frages  d'une  multitude  vénale. 
Elle  s'exerçoit  cette  brigue  f 
tout  publiquement  ,  comme  fî 
c*eût  été  une  chofe  permîfe  ;  ÔC 
c'étoit  pour  le  grand  nombre 
des  citoyens  un  métier ,  &  le 
fondement  de  leur  fubfiftance. 

M.  Porcins  Caton  ,  s'opiniâ- 
trant  à  attaquer  ce  défordre 
avec  d'autant  plus  de  vigueui*, 
qu'il  étoit  plus  enraciné  6c  plus 
univerfel ,  engagea  le  Sénat  à 
ordonner ,  par  un  décret ,  que 
ceux  qui  auroient  été  nommés 
aux  charges ,   feroient  obligés , 

2uand  même  ils  n'auroient  point 
'accufateurs  ,  de  fe  préfentet 
aux 
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jùit  Juges  pour  rendre  colhjpke 
des  voies  ^ar  iefquélles  ils  fe- 
,ix>îeiic  parvenus  à  fe  fidre  aire. 
Cette  ordonnance  déplut  beau* 
coup  aux  Candidats ,  de  encore 
davantage  à  la  multitude  accou^ 
ciimée  aux  profits  qu'elle  tiroit 
de  ft%  fuSFrages.  Le  matin  donc, 
M.  Porcius  Caton  étant  veau  à 
.fon  tribunat ,  voilà  qu'une  ta- 
inaiiie,  féditieufe  s'attroupe  au^ 
tour  dé  lui ,  &  par  Tes  clameurs 
accoiif  agitées  de  coups  &  de 
.Violences  met  en  fuite  ceux  qui 
.cnvirohnoient  le  Préteur.  Lui- 
tnémepoufl^  &,balotté  dans  la 
.feuler,  il  eut  bien  de  la  peine  à 
«g^gncf  ^2   tribune  aux    hai'an- 
gués.  Mais,  lorfqu'il  y  fut  une  fois 
.  monté ,  par  Ton  regard  feul ,  Se 
pa^  cet  air  d^autorité  que  donné 
la  vertu ,  il  fît  ceflèr  le  trouble  Ôc 
obtint  (ilence;  fon  d'fcours  pleiil 
.  de  {brçe  &  de  nobiefté  ^  acheva 
.  de  calmer  les  efprits.  On  le  loua 
.  beaucoup  dans  le  Sénat  de  fa  fer* 
meté  &  de  fa  confiance.  £t  moi^ 
^  répondit4l  avec  fa  liberté  accoU>- 
.  tumée^  je  àt  vous  loue  pas  ^  d'a^ 
.  ^voir  laiffé  fans  fitauTs  un  PtiteUt 
.  ^ul  couro'u  un  très-grand  danger. 
Quoique  le  détret  du  Sénat  ^ 
touchant  }es  Candidats  ne  pa<^ 
toifTe  pas  avoir  eil  ion  exécu- 
tion ,  ils  ne  iaiflbient  pas  d'être 
fort  embarraflësi  S'ils  brigiioient^ 
.ils  craiffpoient  d'ariner  contré 
eux  l'amtere  vertu  dé  M.  Por- 
cius Caton  ;   s^ils  s^abftenoient 
:  de  briguer  9  chacun  a^préhen^ 
doit  d'être  exclus  par  quelque 
compétiteur  moins  fcrùpuleux^ 
Ceux  qui  demandoient  le  Tri- 
bunac  fe  concertèrent  ^  &  ils  fi« 
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reht  un  compromis  ehtré  leii 
mains  de  M;  Poi'cius  Caton  y  lé 
recohnoiflànt  pour  arbitre  fc  pouf 
juge  de  leur  conduite  ^  de  fe  ^u^ 
mettant  cKacua,  en  bas  de  bri« 

fùe  6c  de  mauvaife  manoeutte  ^ 
payer  ciitq  cens  mille  fefler- 
jces  au  profit  des  autres.  Us  vou<fc 
loient  même  dépofei:  ces  fojhmeè 
chez  lui  ;  mais  >  il  refîifa  de  s'eîà 
chsurger,  &  fe  contenta  qu'ils 
donnaient  caution.  Cicéfoh,  eit 
écrivant  cette  nouvelle  à  fon  &e» 
Te  &  à  Tit*  Pomponius  Atticus  > 
ne  fçavoit  ce  qu'il  dévoit  aujjuref 
de  1  événement.  Mais,  fi  les  cho- 
fes  fe  paflent  dans  les  règles ,  dU 
foit-il ,  le  feul  M.  Porcius  Gatoii 
aura  plus  de  pouvoir  que  touteé 
les  loix  &  tous  les  juges  ehfein^ 
ble^  Plutarque  nous  apprend  que 
téellement  le  jout  de  rcledliort 
des  Tribuns  étant  venu ,  M.  Por-^ 
dus  Caton  fe  tint  toujours  aii^ 
près  du  Tribun  qui  y  préfîdoîè  ; 
&  en  obfervant  avec  une  grande 
application  tout  ce  qui  fe  paflbît^ 
K  la  manière  doiit  oh  aonhoit 
les  fuflrages ,  il  s'apperçut  qu'un 
de  ceux  qui  avoient  dépofé  l'ar- 
gent   ^révariquoiti    En    mêi^é 
tems  y  il  lui  ordonna  deVant  tout 
le  monde  de  payer  aux  autres  la 
fomme  dont  oh  étoit  convenu; 
Mais,  tous  les  autres  concurténs^ 
louant  &  admirant  la  juftice  dé 
M*   Porcius  Caton,   refufërent 
l'amende ,  difant  que  le  preVari- 
catéuir  iétoit  affez  puni,  &  eux 
afiTcz  vengés  j  puifqu*il  avoU  la 
honte  d^êtré  condamné  |iar  Mi 
Porcius  Catoiié 

Cet  hommage,  rendu  à  là  véï- 
tu  de  M.  Porcius  Catoxi^  êfl  âif^ 
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furémént  bien  fingulier ,  te  petit 
prefque  être  regardé  comme  uii 
trait  unique  dans  rhîftoÎTe.  Maîè 
Plutarqtie  bbferve  qu'il  excita 
rontre  lui  Tenvte  ,  êc  que  plu*- 
fieurs  voulurent  ttii  en  faire  en 
quelque  façon  un  cHme ,  conune 
3'il  eûtufurpé  la  puiâànce  du  Sé- 
nat, des  Juges  &  des  Magiftrats. 
Cette  malignité  ne  doit  pas  nous 
étonner,  «  Car  ajoute ,  ce  fage 
»,  hîftorien,  il  n'y  a  point  de 
3>  gloire  plus  fujette  à  l'envie  , 
»  que  celle  de  la  probité  &  de 
»  la  juftice,  parce  qu'il  n'v  eh 
»  a  point  de  plus  capable  d'ac- 
»  créditer  un  Homme.,  &  de  lui 
»  attirer  la  confiance  du  grand 
»  nombre.  On  admire  l'homme 
y>  brave ,  mais  on  le  traint;  on 
»  eftime  le  prudent,  mais  oh 
y>  eft  en  garde  contre  lui.  On 
3>  eft  tout  autrement  difpofé  à 
»  l'égard  de  l'homme  jufte ,  on 
»  l'aime,  on  fe  fie  à  fa  parole 
»  on  fe  livre  à  lui  fans  réVerve. 
»  Ainfi  les  amateurs  de  là  puîf- 
»  fance  &  de  la  gloire  nç  peu- 
3>  vent  manquer  d'être  jfâlo^x 
»  de  l'éclat  d'une  vertu  pure  & 
»  inviolablement  attachée  i  la 
»  juftice.  3È>  '        ^  ' 

M.  Favonius  ,  amî  partîtulier 
de  M.  iPorcins  Catôn ,  étoit  auf- 

•*-  fi  fon  grand  partifan  &  fon  grand 
admirateur ,  tel  qu'on  dît  qu'étoit 
ApoUodore  de  Phalere  pour  So- 
crate.  Cet  homme  ^e  fut  pas  mé- 
diocrement frappé  de  fon  dîf- 
Coulrs;  il  en  fut  fi  ému  qu*il  en 
fortît  hors  de  lui-môme ,  com- 
me ^'H  eût  été  véritablement 
ivre  ou  furieux.  11  brigua  tfuel- 

^xCés  années  après* Foffite  ifÉdi- 
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le  ;  mais ,  il  fut  reflifé.  M.  Pop» 
cîus  Caion*qui  étoit  préfent  6t 
qui  le  fervoit  dani  cette  briguey 
s'apperçut  que  les  tablettes  det 
fuffrages   étoient  toutes  "écrite» 
de  la  même  main;  6c  ayant  fait 
Voir  clairement  cette  fraude  ,  B 
en  appelia  aux  Tribuns  6c  pat 
cet  appel  i!  rendit  l'autre  élec- 
tion nulle.  Depuis  cétem$-là  M. 
'Favonius  ayant  été  déclaré  Édile, 
M.  Porcius  Caton  lui  aida  à  fe 
bien  acquitter  des  fonélions  de 
fa  chargé ,  &  régla  tout<2  ia  dé- 
penfe 'des  jeux  qu*il  devoir  don- 
ner au  peuple  ,  lelon  la  coutume 
dés  Édiles.  Car,  auîieù  des  cou- 
ronnes d*or  que  les  autres  dort- 
noient  aux  adlcurs ,  mufîcièns', 
joueurs  d'inftrumens  &   autres 
qui  fervoîent  aux  jeux ,  il  ieUr 
donna  des  couronnes  de  branches 
d'olivier  ,  comme  on  faifoit  aux 
Jeux  Olympiques,  6c  au  lieu  des 
riches  dons  qiie  lés  âhtres  dif- 
'  tribuoient  au  peuple,  il  fit  dif- 
tribuer  aux  Grecs  quantité  <îe 
poireaux ,  de  laitues ,  de  raves   . 
6c  de  céleri  ;  6c  aux  Romains  des 
^ots  de  vin ,  de  la  chair  de  poiiN 
ceau  ,  des  figues ,  des  concom-^ 
bes  6c  du  bois. 

Cette  fimplicitéfut  traitée  par 
plufiéurs  de  mefquinerie.  Ce  ' 
n'eft^pas  ce  qui  nous  étonne»  / 
mais ,  ce  qui  fait  bien  voir  que 
même  dans  les  tems  d'une  cor- 
ruption générale  il  refte  dans  le 
peuple  un  difcemement  de  ia 
vertu ,  6c  que  les  grands  feroieiit 
les  maîtres  de  donner  le  bon  tôir 
à  la  multitude ,  s'ils  en  a  voie  tic 
le  courage  ,  au  lieu  de  fe  laifïbr 
-entraîner  par  le    torrent ,  c'ëflt 
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çue  géftérakment  pelant  on  fut 
content  des  jeux  de  M.  Porcius 
Caton,  On  quittait  ceux  du  Col- 
lègue deM.Favonîus,  qui^toient 
magnifiques,  pour  venir  voir  M. 
Porcius  Caton  fe  dérider ,  &  pren- 
dre part  aux  diveirtiflemens  pu- 
blics. M.  Favonius,  quiauroit  dû 
fréfidety  fe  mêloît  dans  la  foule^ 
applaudiiToit  âc  învitoic  les  fpec-» 
tateurs  à  applaudir  à  M.  Porcius 
Caton,  qui  occupoit  la  première 
place.  Tout  fe  pafla  avec  cette 
gaieté  fimple  &  unie,   qui   (t 
trouve  rarement  jointe  avec  les 
fuperbes  appareils.  M.  Porcius 
Caton    fut  charnté  d'avoir   fait 
fentir   combien  il  étoit  aifé  de 
donner  ces  fortes  de  fêtes,  qui 
coutoient  à  la  plupart  tant  de 
foins  de  tant  d'argent.  Pour  les 
autres ,  c*étoient  de  grandes  & 
férieufes  affaires  ;  pour  lui ,  c'é- 
toit  un  jeu  fans  frais,  fans  peines 
&  fans  efforts. 

Bientôt  après,  les  premiers 
Sénateurs  s^étwit  concertés  en- 
semble, CalpurniusBibulus  ou- 
vrit Tavis  de  faire  Cn.  Pompée 
feul   Conful.    Cet  avis  furprit 
beaucoup  dans  la  bouche  de  Cal* 
purnius  Bibulus,  qui  s'étoit  tou- 
|ours  montré  ennemi  deCn.  Pom- 
mée. Nf.  Porcius  Caton  augmenta 
ia  furprife.  11  fe  leva;  &  tout  le 
inonde    s'attendoît  qu'il   alloit 
s'oppofer  à  une   propofition  fi 
contraire  à  toutes  fes  maximes. 
U  avoit  fait  preuve  encore  quel- 
que teros  auparavant  de  fon  atta- 
chement toujours  le  même  aux 
principes  ariftocratiques  &  ré- 
publicains ,  lorfque  quelques-uns 
4ieaundapt  que  Cn.  Pompée  (ùx 


P  6         147 

ehargé  du  feîh  des  ÉleÔiofts,  il 
s'étoit  élevé  contre  ce  difcours , 
cn  difant  que  Ch.  Pompée  de- 
voit  être  protégé  par  les  loix  ^ 
ëc  non  pas  les  loix  par  Cn.  Pom* 
pée.  Mais^  alors,  il  s'accommo- 
da aux  cirdonftancés ,  &  dit  qu'il 
n'auroît  jamais  gagné  fur  lui  d'où* 
vrir  un  avis  tel  que  celui  quî 
venoît  d'être  propofé  par  CaU 
purnius  Bibuluà;  que  néanmoint 
un  autre  eiî  ayant  fait  la  démar- 
ché,  il  y  donttoit  ion  confente- 
ment ,  perfuadé  que  toute  forme 
de  gouvernement  étoit  préfèr^* 
ble  àranarchie  &  comptant  qu€ 
Ctt.  Pompée  uferoit  avec  modé- 
ration du  pouvoir  exhorbitant 
que  lanéceffitédes  tems  contrai- 
gnoit  de  lui  remettre  entre  les 


mains. 


Cn.  Pompée ,  ayant  donc  été 
nommé  feul  Conful,  envoya  prie^ 
M.  Porcius  Caton  de  venir  le 
voir  dans  les  jardins  qu'il  avoit 
au  fauxbourg.  M.  Porcius  Catoii 
ne  manqua  pas  d'y  aller;  &c  Cn. 
Pofipée,  l'ayant  reçu  avec  dô 
grandes    careffes    &    les    plus 
tendres  "  démonftrations   d'ami- 
tié ,  lui  témoigna  d'abord  com- 
bien il  étoit  fenfible  à  TobUga- 
tiou  qu'il  lui  avoit ,    &  finit  en 
îe  priant  de  Vouloir  l*aider  de 
fes  conféils  dans  l'adminiftratîoft 
de  fa  chargé ,  &  de  faire  comme 
s'il  étoit  le  premier  Conful.  M* 
Porcius  Caton  lui  répondît  quô 
tout  ce  qu'il  aVoit  fait  jufques-là, 
il  ne  Favôit  point  fait  par  aucune 
haine  qu'il  eût  pour  lui  ;  &  que 
ce  qu'il  faifoit  alors ,  il  né  Ifi 
£iifoit  pas  non  plus  par  aucune 
^bienveillance  qu^il  lui  porc&c 
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maïs  qu'en  coutil  avoît  eu  en  vue 
l'utilité  de  la  République  ;  que , 
lorfqu'illui  démanderoit  fescon- 
feils  pour  fes  afiTaires  parciculie- 
ies ,  il  les  lui  donneroit  de  très- 
bon-cœur;  mais  que,  pour  ce 
qui  regardoit  le  public ,  quand 
même îf ne  les  demanderoit  pas, 
il  ne  laifleroic  pas  de  dire  ce  qui 
lui  paroîtroit  juHe  de  raifonnabie. 
Et  il  le  fit  comme  il  le  dit;  car , 
d^abord,  comme  Cn»  Pompée  pro- 
pofoit  de  faire  une  loi  pour  éta- 
blir de  grandes  peines  ôc  des 
amendes  nouvelles  contre  ceux 
qiii  par  leurs  largeâes  avoienc 
acheté  les  voix  pour  parvenir 
aux  charges ,  il  lui  conieilla  de 
laifler  là  le  paflë ,  &  de  ne  pen- 
fer  qu'à  l'avenir ,  parce  qu'il  fe- 
roît  difficile  de  fixer  un  terme 

£our  la  recherche  des  tranfgref- 
ons  paâees  ;  Ôc  que  d'établir  des 
peines  nouvelles  pour  d'anciennes 
fautes ,  ce  feroit  faire  une  trop 
grande  injuftice  aux  coupables , 
que  de  les  punir  en  vertu  d'une 
loi  qu'ils  n'auroîent  pas  tranP 
greflée. 

Depuis  ce  tems-là,  plufieurs 
des  principaux  de  Rome,  des 
amis  même  &  des  parens  de  On. 
Pompée ,  étant  appelles  en  juf- 
tice  pour  de  pareilles  prévari- 
cations ,  M.  Porcins  Caton  vît 
qu'il  mollîflbit  de  qu'il  fe  relâ- 
choit  en  plufieurs  chofes  pour 
leur  fiùre  plaifir  ;  il  lui  en  fit  des 
réprimandes  très-féveres. . 

Pendant  que  ces  chofes  fe 
paflbient  à  Rome ,  Jules  Céfar , 
à  la  tête  de  fes  armées,  faifoic 
la  guerre  en  Gaule;  mais ,  quoi- 
qu'il ne  parût  appliqué  qu'aux 
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armes,  il  ne  laiflblt  pas  de  fe 
fervir  utilement  de  fes  richeflès 
de  de  fes  amis  pour  acquérir  du 
crédit  dans  la  ville,  &  pour  s'y 
ménager  une  grande  ^ùiflànce. 
Déjà  les  avertiffemens,  que  M. 
Porcius  Caton  avoit  donnés  de 
longue  main  à  Ch.  Pompée  , 
commençoient  à  le  tirer  de  l'af- 
foupifiement  où  il  étoit,  &  à  lui 
faire  voir,  comme  en  fong'e,  le 
grand  péril  qu'il  couroit,  &  qu'il 
n'avoit  jamais  voulu  croire.  Maïs, 
commie  il  étoit  encore  plongé 
dans  la  pareiTe  &  dans  le  doute^ 
différent  toujours  &  n'ofant  met- 
tre la  main  à  l'œuvre  pour  em- 
pêcher Jules  Céfar  d'exécuter 
les  deifeins,  M.  Porcius  Caton 
fe  mit  fur  les  rangsrpour  briguer 
le  Confulat ,  fe  propofant  ou 
d'arracher  les  armes  des  mains  de 
Jules  Céfar,  ou  de  découvrir  les 
embûches  qu'il  drefifoit  à  la  Ré« 
publique. 

Mais,  il  indifpofa  contre  lui  la 
multitude,  par  fa  févérité.  Car, 
il  obtint  du  Sénat  un  décret  , 
qui  ordonnoit  que  les  Candidats 
loilicitafiTent  uniquement  par  eux 
mêmes,  6c  n'employaffent  point 
leurs  amis  piStu:  leur  rendre  cet 
office.  Les  gensdu  peuple  furent 
très-indîgnés  qu'après  avoir  con» 
tribué  plus  que  perfotme  à  leiir 
retrancher  l'argent  qu'ilstiroiehf 
de  leurs  fuffrkges ,  il  les  privât 
encore  de  la  fatisiaâion  de  fe 
voir  folfîcités  &  carefles ,  enfot- 
te  qu'il  leur  ôtoit  en  même  tems 
l'honneur  &  le  profit.  Ajoutez 
qu'il  demandoit  avec  gravité,  À 
non  pas  avec  fés  manières  fou- 
pies  6c  infinuantes  q^ue  prenoieàc 
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^ordinaire  les  arpiransaux  char- 
ges. Il  aimoic  mieux ,  dît  Plu« 
f arque ,  confcrver  la  dignité  de 
fon  caraâere  Ôc  de  fc$  mœun  , 

Î[ue  d  acquérir  celle  que  le  Con- 
ulac  pouvoir  lui  donner.  Il  n'eft 
pas  étonnant  que  ces  caufes  d*ex- 
clufion  aient  prévalu  fur  fon  mé* 
rite.  Ser.  Sulpicius  Rufus  5c  M. 
Clau.  Marcellus  furent  nommés. 

M.  Porcins  Caton  ainfi  rcfufé 
montra  une  fermeté  digne  de 
la  modération  avec  laquelle  il 
•▼oit  pourfuivi  la  charge.  Car , 
comme  quelques  uns  trouvoient 
«auvais  ^ue  Ser.  Sulpicius  Ru- 
fus^ qui  luiavoitdesj  obligations, 
fe  fût  déclaré  fon  compétiteur  : 
£fl'Ufurprenant ,  dit-il ,  quou  ne 
veuilU  pas  céder  à  un  autre  ce 
que  Con  regarde  comme  le  plus  grand 
de  tous  les  biens  ?  Après  l'événe- 
ment,  il  fe  maintint  dans  la  mê- 
me égalité  d*ame.  Ordinairement 
le  jour  où  un  Candidat  avoic  man- 
que  une  charge  qu^il  demandoit, 
étoit  un  jour  de  deuil  pour  lui , 
pour  fes  proches,  pour  Tes  amis. 
Souvent  même  la  douleur  6c 
êc  la  honte  faifoient  que  l'on 
fe  tenoit  long-tems  comme  ca- 
ché. M.  Porcins  Caton  ne  chan* 
gea  rien  à  fa  façon  accoutumée. 
On  le  vit  le  jour  même  jouer  à 
la  longue  paume  dans  le  champ 
de  Mars,  oc  enfuit  e  fe  promener 
fur  la  place  avec  fes  amis  d'un 
air  auw  tranquille  que  s'il  ne 
lui  étoit  rien  arrivé  de  fâcheux. 

Au  refte,il  prit  fon  parti  de  ne 
plus  demander  le  Conlulat.  Il  di- 
fbit  qu'il  étoit  d'un  honnête  hom- 
me oc  d'un  bon  cicoven ,  de  ne 
pas  refufer  l'adminiftration  des 
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affaires  publiques ,  fi  on  trouvoic 
à  propos  de  remployer,  mais 
aum  de  ne  pas  la  rechercher  au 
delà  des  juftes  bornes.  Cicéron, 
dont  les  maximes  n'étoient  pas 
à  beaucoup  près  fl  féveres,  le 
blâmoit  de  n'avoir  pas  fait  tout 
ce  qui  dépendoit  de  lui  pour  ob- 
tenir le  Confulat,  dans  un  rems 
où  la  République  avoit  befoin 
de  fes  fervices;  6c  il  trouvoic 
même  de  l'inconféquence  dans 
fes  procédés,  en  ce  qu'ayant  pa- 
reillement efluyé  im  refus  par 
rapport  à  la  Précure ,  il  n'avoic 
pas  laifféde  fe  mettre  une  fécon- 
de fois  fur  les  rangs.  Mais,  M. 
Porcius  Caton  repliquoit  qu'il 
y  avoit  une  grande  difitfrence  ; 
que  lorfqu'il  avoit  manqué  la 
Préture,  c'a  voit  été  malgré  le 
peuple,  dont  une  partie  avoic 
été  corrompue ,  Ôc  l'autre  violen* 
cée;  mais  qu'ici  tout  s'étcit  pafl<5 
dans  les  règles  ;  &  que  par  con- 
féquent  il  ne  pouvoit  douter  que 
ce  ne  fuflent  fon  caraétere  ôc*fa 
fiiçon  d'agir  qui  enflent  déplu  au 
peuple,  «c  Or,  ^joutoit-il ,  je  ne 
a»  changerai  pas  aflurément  de 
s>  conduite  ;  oc  d'un  autre  côté, 
3»  il  ne  feroic  pas  d'un  homme 
»  fenfé,  d'aller  de  saieté  de  ' 
»  cœur  chercher  un  fécond  re- 
»  fus  en  tenant  la  même  condui- 
a>  ce  qui  m'a  attiré  le  premier.» 
Cependant,  julet  Céiar,  ayant 
attaqué  des  nations  crès-belll- 
queufes,  &  les  ayant  fubjuguées 
en  bazardant  beaucoup  6c  ens'ex* 
pofant  à  de  grands  périls ,  mar- 
cha enfuite  contre  les  Germains 
Inalgré  un  traité  de  )>aix  que  les 
Romains  avoiêac  fût.  avec  cux^ 
Kiij 
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de  leur  txia  trois  cens  mille  hom- 
mes. Sur  le  premier  bruit  qu} 
s'en  répandit  dans  Rome,  {es 
amis  demandoient  que  le  peuple 
fît  des  facrifices  pour  remercier 
les  Dieux  de  cett^  bonne  nou- 
velle. Mais  ,  M.  Porcius  Caton 
étoit  d'avis  qu'on  livrât  Julesi 
Çéfar  entre  les  mains  de  c^ux  à 
^ui  il  avoît  fait  une  fi  grande  in- 
pftice,  &  qu'on  ne  fft  pas  re- 
tomber fur  la  ville  la  punition 
âuc  à  l'infraûion  du  traité.  »  Je 
;»  fuis  pourtant  d'avis ,  ajouta- 
9  tk-il,  que  nous  faffions  des  fa* 
»  crifices  aux  Dieux  ;  mais  , 
»  c'eft  pour  les  remercier  de 
»  ce  qu'ils  ne  puniffent  pas  Tar- 
as mée  de  la  folie  &  de  la  témé* 
»  rité  du  général,  &  qu'ils  épar- 
5»  nent  notre  ville,  »  Jules  Ce- 
ÙT ,  informé  de  tout ,  écrivit  an 
Sénat  une  lettre  pleine  d'inju- 
res &  d'accufations  contre  M. 
Porcius  Caton.  Quand  on  l'eut 
lue  en  pleine  aflemblée,  M.  Por-r 
cius  Caton  fe  leva,  non  en  hom- 
me poffédé  par  la  colère  &  pat 
f  envie  de  difputer,  mais  en  hom- 
me qui  étoit  de  fang  froid  de  de 
fens  radis ,  8c  comme  s'il  avoic 

S  réparé  ce  qu'il  alloit  dire.  U 
t  voir  que  toutes  les  accufa- 
tionsde  Jules  Céfar  étoient  fem- 
blables  à  fes  injures  ôc  ^  {qs 
brocards ,  êc  que  c'étoient  de 
pures  plaifaateries  qu'il  avoit 
isvçntées  pour  £e  divertir  ôc 
pour  faire  rire.  Mais  en  revan- 
che ,  il  s'attacha  fi  bien  à  déve- 
lopper tous  fêta  djei&ins  dès  leur 
commencement  ôc  à  expofer  le 
but  qu'il  s*^toit  propofé,  qu'il 
les  fît  voir  très-clairement^  non 
comme  ennemi^  mais  comme  s'il 


eût  été  le  complice  de  la  con* 
{.uration  ;  &  il  montra  qixt  ce  n'é- 
toient  ni  les  peuples  de  la  Bre- 
tagne, ni  ctux des  Gaules, qu'ils 
dévoient  craindre,  mais  Jules 
Céfar  feul,  s'ils  avoieuf  du  fens. 
Ce  qui  les  réveilla  &  les  irrita 
tellement ,  que  les  amis  de  Jules 
Céfar  fe  repentirent  d'avoir  fait 
lire  fa  lettre  en  plein  Sénat  f 
&  d'avoir  donné  par-là  occafîon 
à  M.  Porcius  Caton  de  dire  une 
infinité  de  chofes  très-juftes ,  flc 
de  charger  Jules  Céfar  de  beau^ 
coup  d'accufations  très-vérita* 
blés ,  6c  qu'on  ne  pouvoit  nier. 

Il  n'y  eut  donc  rien  de  réfolu 
ce  jour-là.  On  dit  feulement 
qu'il  étoit  néceflkire  d'envoyer 
un  fuccefleur  à  Jules  Céfar  ; 
mais,  fes  amis  prétendoient  que 
Cn.  Pompée devoitauffi  défarmer 
de  fon  côté ,  &  rendre  les  pro-» 
vinces  qu'il  occupoît;  ou  que  , 
s'il  n'en  faifoit  rien  ,  Jules  Cé«* 
far  ne  devoir  pas  non  plus  être 
tenu  de  le  faire.  Alors ,  M.  Por* 
cius.  Caton  fe  mit  à  crier  que 
e'étoit-là  ce  qu'il  leur  avoit  tou-» 
jours  prédit;  que  Jules  Céfar ve- 
noit  opprimer  laRépublique  &  fe 
fervir  ouvertement  contre  elle 
des  troupes  qu'il  en  avoît  obte- 
nues en  la  trompant  ôc  en  l'abu- 
fant  comme  par  des  fortilege^s. 
Mais,  il  eut  beau  crier ,  il  ne 
gagna  rien  ;  car,^  le  peuple  s'o- 
piniâtra  à  vouloir  que  Jules  Cé- 
far fût  le  plus  grand.  Le  Sénat 
étoit  véritablement  de  l'avis  de 
M.  Porcius  Caton ,  mais  il  crai<4 
g&oit  le  peuple. 

Les  chofes  demeurèrent  en 
cet  état  jufqu'à  ce  que  l'on  ap- 
prit   que   la  ville  d'Ariminum 
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ijQit  prifc  V  &  quç  Jujes  C^far 
9  avançoit  à  grandes  journées 
vers  Kome  avec  fon  armécAlors, 
tous  les  JRomains  tournèrent  les 
yeux  fur  M.  Porcius  Çaton  ,  & 
le  peuple  &  Cn.  Pompée  avouè- 
rent qu'il  étoit  le  feul  qui  eût 
fenti  dès  le  commencement ,  & 
qui  eût  prévu  le  but  de  Jules 
Çéfar*  M.  Porcius  Caton  leur  dit; 
P  Si  vous  aviez  cru  ce  que  je 
»  vous  al  fi  fouvent  prédit,  & 
^  que  vous  cuffiez  fuivi  mes 
^3*  confeils ,  vous  ne  feriez  pas 
9»  maintenant  réduits  à  craindre 
»  un  homme  feul ,  ni  à  mettre 
»  non  plus  toutes  vos  efpérances 
a>  dans  un  homme  feul.  »  Ciw 
Pompée  répondit  qu'il  étoit  vrai 
que  M.  Porcius  Caton  avoit  pro^ 
phétifé  plus  véritablement,  mais 
que  lui  il  en  avoit  agi  plus 
amiablement.  Alors,  M,  Porcius 
Caton  confeilla.au  Sénat  de  re- 
mettre toutes  les  affaires  entre 
Jes  mains  de  Cn.  Pompée ,  difant 
que  ceux  qui  favoient  faire  les 

{lus  grands  maux ,  favoient  auf- 
y  apporter  les  remèdes. 
Mais ,  Cn.  Pompée  ,  n'ayant 
point  d'armée  prête  pour  pou- 
voir attendre  Jules  Céfar,  & 
voyant  que  le  peu  de  foldats 
qu'il  avoit  levés  étoient  d'aflez 
mauvaife  volonté,  quitta  Rome. 
M'  Porcius  Caton,  réfolu  de  le 
fuivre  9c  dé  s'enfuir  avec  lui , 
envoya  d'abord  le  plus  jeune  de 
Xes  enfans  à  Munatius  ThermuSj 
,dan$  le  pais  des  Bruttiens ,  & 
|>rit  l'aîné  avec  lui.  On  dit  que 
.depuis  ce  jour-là  ,  il  ne  fe  fit 
m  hs  cheveux  ni  la  barbe  ,  qu'il 
jie  fe  mit  pas  une  feul«  fois  de 
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couronne   fur  la  tête ,  &  qu'il 

Ï^erfévéra  jufqu'à  la  mort  dans 
e  deuil ,  dans  l'abattement , 
dans  la  triileffe  fur  les  calami* 
tés  de  fa  patrie,  foit  que  fon 
parti  fût  vainqueur  ou  vaincu. 

La  Sicile  lui  étant  échue  par 
fort  dans  ce  tems-là ,  il  pafla  à 
Syracufe.  Là  il  eut  avis  que  de 
la  part  des  ennemis  C.  PoUion 
étoit  arrivé  à  Meffine  avec  une 
armée.  Il  envoya  d'abord  lui  de- 
mander raifon  de  fon  paflTage. 
C;  PoUion  à  fon  tour  lui  deman- 
da raifon  du  changement  qui 
étoit  arrivé  dans  les  affaires.  M. 
Porcius  Caton ,  ayant  appris  en 
même  temsque  Cn.  Pompée  avoit 
abandonné  entièrement  l'Italie  , 
&  qu'il  étoit  campé  fous  les  murs 
de  Dyrrachium,  dit  :  »  Que  les 
»  voies  de  la  Providence  font 
»  obfcures  &  impénétrables! 
»  Lorfque  Cn.  Pompée  n'a  fui- 
j>  vi  ni  raifon  ni  jiulice ,  il  ^ 
»  toujours  été  heureux,  ôc  au^ 
»  jourd*hui  qu'il  ne  travaille 
»  qu'à  fauver  fa  patrie,  &  qu'il 
.»  ne  combat  que  pour  la  liber- 
30  té ,  tout  fon  bonheur  l'aban- 
»  donne.  »  Il  ajouu  qu'il  étoit 
aflez  fort  pour  chafler  C.  PoUion 
de  la  Sicile  ;  mais  que,  voyant 
qu'il  lui  arrivoit  une  armée  plus 
forte  que  ceUe  qu'U  avoit  me- 
née il  ne  vouloit  pas  expofer 
cette  ifle  à  une  entière  ruine  , 
cn  la  rendant  le  théâtre  de  la 
guerre.  Après  avoir  confeiUi 
aux  Syracufains  de  fe  ranger 
du  parti  le  plus  fort  pour  fe  con- 
ferver,  il  s'embarqua. 

Quand  il  fut  arrivé  auprès  de 
Cn*  Pompée ,  il  perfifta  toujours 
K  iv 
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dans  le  même  fentîment  de  traî- 
iier  la  çuerre  en  longueur ,  dans 
refpérance  qu'on  ppurroit  ce- 
pendant trouver  quelque  voie 
d'accommodement ,  &  ne  vou- 
lant point  que  Rome  donnât  con* 
tre  elle-même  une  bataille  oi 
le  parti  le  plus  foible  éprouve- 
roît  lei  derniers  malheurs,  8c 
ftroit  paffé  au  fil  de  Tép^e.  Dans 
cette  v^e  ,  il  perfuada  à  Cn, 
f  pmpëe  &  à  fon  Conféil  d'or- 
donner qu^on  ne  faccageât  au-f 
curie  des  villes  de  robéiflànçie 
des  Romains ,  &  qu'on  ne  tuât 
aucun  Romain  hors  de  la  bataille. 
Cela  B%  beaucoup  d'honneur  à  M. 
Fprcius  Caton ,  &;  attira  danç  ïe 
parti  de  Cn,  Pompée  une  infinité 
4e  gens  qui  furent  charmés  d^ 
f^ bonté  8ç  defon  humanité. 
;  Delà  M.  Pprcîus  Caton /en- 
voyé en  Afie  pour  aider  ceux 
qui  avoient  ordre  d'aflembler  des 
\aî0eaux  ôc  des  troupes ,  mena 
^yec  lui  fa  fœur  Servîlie  <fç  un 
jpçtjt  enfon^  qu'elle  avoît  eu  de 
1^^  (.ucpllus.  Mais ,  ^es  capitai- 
lies  4e  Cn.  Pompée  n*eurent  be-? 
'foin  du  fecoiirs  4c  M.  Porcius 
Çaton  que  dans  une  feule  occa- 
'fipn ,  &  ce  fiit  ^  Rhodes  ;  car , 

f»ar  fes  remontrances,  il  gagna 
e$Rhodiens ,  &  ayant  laiflK  chez 
■^ux  fa  fdeur  Servilîe  &  fon  petit 
enfant,  il  s'en  retoutpa  vers  Cn. 
Pqmpée  qui  avoir  déjà  affemblé 
Vne  çroffe  armée  de  terre  &  de 
.]|ner.  Ce  fut  là  que  Cn.  Pompée  f^r 
^anifeftement  connoître  fes  vues 
^  fes  défleins.  D'abord,  il  avoît 
ç^ttinçentidn  de  donner  à  M.  Por- 
cius Caton  le  Commandement  de 
fon  armée  navale ,  qui  étoit  com-r 
jofçe  4e  cinq  cens  Yai0ea\i3^  4ç 


guerre ,  fans  compter  les  fr^gà-» 
tes  ,  les  flûtes  &  autres  petite 
vaiâeaux  découverts  dont  îâ 
nombre  étoit  infini.  Mais ,  ayant 
promptement  fiiit  réftexion  ,  ou 
de  lui-même ,  ou  fur  leiç  remon- 
trances de  hs  amis  ,  que  l'uni* 
que  but  de  toute  h  politique  de 
M,  Porcius  Caton  étoit  de  ren- 
dre la  liberté  à  fk  patrie ,  de  que 
s*il  venoit  à  être  le  maître  d*une 
û  grande  puiflance  ,  le  ^aur  mè^ 
me  qu'ion  auroit  vaincu  Jules 
Céfar ,  il  voudroît  l'obliger  de 
pofer  lès  armes»  &  d'^obeir  aux 
ioix  ;  il  changea  de  réfolution  ^ 
de  donna  le  commandement  à 
Calpùrnius  Bibulus. 

Mais  ^  malgré  cela  y  il  ne  s*^ap^ 
perçut  point  que  NL  Porcius 
Caton  lui  fût  moins  aflfeâionné, 
ni  qu'il  allât  de  moins  bon  piedt 
pour  te  fercïce  du  parti.  Au  cou* 
traire,  on  dit  que ,  dans  un  com- 
bat 4^^^^  donné  devant  les  mu^ 
railles  de  Dyrrachium ,  comme 
Cn.  Pompée  harang^uoi't  fon  ar«* 
mée  pour  la  pprter  à  bien  faire 
fon  devoir,  &  qu^l  eut  com- 
mandé à  tous  fes  capitaines  d'en 
faire  autant  aux  troupes  qu'ils 
avoient  à  leurs  ordres ,  les  fot- 
dats  les  écputerent  très-froide- 
ment ,  &  dans  tin  filenee  qui 
inarqupit  leur  courage  abattu« 
Mais  ,  lorfqu'après  tous  les  au- 
tres ,  M.  Porcius  Caton  vint  à 
leur  parler  ;  qu'il  leur  expliqua  , 
autant  que  ^e  tems  le  permet- 
toit,  ce  que  la  Phik>fbpliie  én- 
feîgne  fur  la  liberté ,  fur  la  va- 
leur ,  fîir  la  mort  de  fur  la  gloi-^ 
re ,  en  accompagnant  fes  paroles 
d'une  véhémence  pleine  de  pa^ 
fipn ,  xjuï  annon^it  combien  ^1 
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éioït  pénétré  de  fes  maximes; 
&  qu'il  fihit  fon  difcôurs  en  in- 
voquant les  Dieux  comme  pré- 
fcn$  à  ce  combat ,  &  témoins  de 
la  valeur  que  chacun  montreroit 
pour  la  défenfe  de  la  patrie  ;  il 
«'éleva  tout  d'un  coup  un  (î  grand 
cri  de  joie  ,  &  il  fe  fit  un  tel 
mouvement  dans  cette  armée 
ranimée  par  ces  paroles  ,  que 
tons  les  capitaines  pleins  d'ef- 
pérance  marchèrent  téie  baif- 
^ée  ,  &  chargèrent  l'ennemi 
Avec  tant  de  turcur,  qu'ils  le 
renverierent  &  le  défirent. 

La  bonne  fortune  de  Jules  Cé- 
far  ravit  ce  jour-là  à  Cn.Pompée 
Fhonneur  d'une  viélôire  com- 
plète ,  en  fe  fervant  pour  cet 
effet  de  la  précaution  &  de  la 
défiance  de  Cn.  Pompée  même , 
qui  l'empêchèrent  de  profiter 
de  fon  bonheur.  Tous  les  offi- 
ciers fe  réjouifloient  de  ce  grand 
avantage ,  &  le  relevoient  com- 
me un  exploit  très-fignalé  ;  mais, 
M,  Porcins  Caton  feul  pleuroit 
fa  patrie  ,&déploroit  cette  per- 
nicieufe  de  maudite  ambition  de 
régner ,  cn  voyant  étendus  fur 
le  champ  de  bataille  les  corps  de 
tant  de  bons  &  braves  citoyens 
qui  avoient  péri ,  les  uns  par  les 
mains  des  autres, 
•  Après  cette  défaite  ,  Jules 
Céfar  prit  le  chemin  de  la  Thef- 
falie ,  &  Gn.  Pompée  leva  fon 
camp  pour  le  fuivre ,  laiflànt  à 
Dyrrachium  quandté  d'armes  6c 
^'argent  >  &  un  grand  nombre 
de  fes  parens  &  de  fcs  alliés  à 
qui  il  donna  M.  Porcins  Caton 
pour  capitaine  avec  quinze  co- 
hortes feulement ,  à  caufe  de  la 
çr^inçe  ic  de  la  défiance  où  il 
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étoît  de  lui.  Car  ,  il  étoît  très- 
perfuadé  que ,  s'il  venoit  à  per- 
dre la  bataille  qu^il  alloit  don*' 
ner  cn  Theffalie ,  il  ne  pouvoît 
Iftiffer  Dyrrachium  entre  le$ 
mains  d'un  homme  qui  lui  fût 
plus  fidèle  que  M.  Porcins  Ca^ 
ton  ;  mais^  s'il  venoit  à  la^agner, 
il  fçavoit  bien  auiE  que  ,  tant 
que  M.  Porcius  Caton  leroit  pré- 
fent ,  jamais  il  ne  le  laiâèroit 
maître  des  affaires.  Il  y  eut  en- 
core beaucoup  d'autres  gens  dé 
la  première  nobleffe ,  qui  furent 
laiâ(5s  à  Dyrrachium  avec  M* 
P6rcius  Caton* 

La  nouvelle  de  la  défaite  de 
Pharfale  étant  arrivée  avant 
qu'on  en  fçût  encore  le  détail , 
M.  Porcius  Caton  forma  la  réfo^ 
lution,  fi  Cn.  Pompée  étoit  mort, 
de  ramener  en  Italie  >  les  trou^ 
pes^  qu'il  commandoit ,  de  pren- 
dre la  fuitcôc  d'aller  vivre  quel- 
que part  le  plus  loin  qu'il  pour^ 
roit  de  la  tyrannie  ;  ic  sHl  étoît 
encore  vivant ,  de  lui  conferver 
fidèlement  fes  troupes.  Ayanc 
pris  ce  parti ,  il  paOk  dans  Tifle 
de  Cprcyre  où  étoit  l'armée  na^ 
vale.  Là  il  trouva  Cicéron ,  fie 
voulut  lui  céder  le  commandC'- 
ment  comme  à  un  homme  de 
plus  grande  dignité  que  lui  ;  car, 
Ciceron  avoit  été  Conful  >  fie  lus 
il  n'avoit  été  l^ue  Préteur.  Mais, 
Cicéron  ne  voulut  point  l'aceep* 
ter  y  fie  s'embarqua  pour  l'Italie. 

M.  Porcius  Caton ,  voyant  que 
le  jeune  Cn.  Pompée  ,  par  une 
arrogance  fie  par  une  fierté  horj 
de  faifon,  vouloit  punir  ceux 
qui  fe  retiroient ,  ÔL  qu'il  alloiç 
commencer  par  faire  arrêter  Ci» 
céron,  illui  en  fit  en  particulier 
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de  fi  (ottes  remontrances  qu'il 
radoucit  ôc  le  ramena,  de  forte 
qu*îl  fauva  manifeftement  la  yie 
à  Cicéron ,  &  procura  aux  autres 
«ne  entière  fureté.  Comme  il 
çonjeâura  que  Cn.  Pompée  le 
père  fe  feroît  fauyé  en  Egypte 
ùu  en  Afrique ,  &  qu'il  avoit  une 
extrême  impatience  de  l'aller 
joindre,  il  s'embarqua  avec  tous 
fcs  gens  ;  mais ,  avant  que  de 
ûire  voile ,  il  donna  à  tous  ceux 
qui  n'étoient  pas  bien  aifes  de  le 
luivre  dans  cette  guerre,  la  li- 
{>erté  de  demeurer  ou  de  s'en 
aller  où  ils  voudroient. 

Étant  arrivé  en  Afrique  ,  com- 
pte il  rangeoit  la  côte,  il  ren- 
contra Sext.  Pompée  qui  lui  ap- 
prit la  mort  de  fon  père  qu'on 
avoir  aflaiEné  en  Egypte,  Ils  en 
furent  tous  très-affligés  ;  &  iJ 
n'y  en  eut  pas  un  qui  ,  après  la 
niort  de  Cn»  Pompée ,  voulût 
feulement  entendre  parler  d'o- 
béir à  aucun  autre  capitaine  qu'à 
M.  Porcius  CatonI  C'eft  pour- 

3uoi  M.  Porcius  Caton,  touché 
e  compafCon  pour  tous  ces  bra- 
ves gens  qui  avoîent  donné  tant 
de  preuves  de  leur  fidélité,  & 
ayant  honte  de  les  laiiTer  dans 
.  «ne  terre  étrangère  ,  feuls  , 
Uns  fecours  &  fans  chef  pour 
les  conduire ,  accepta  le  com- 
mandement &  paflà  à  Cyrene. 
Les  Cyrénéens ,  qui  ,  peu  de 
jours  auparavant,  avoient  fer- 
mé leurs  portes  à  T.  JLabiénus, 
le  reçurent  avec  un  très-grand 
plaifir.  Là  il  apprit  que  Métellus 
Scipion ,  beau-pere  de  Cn.  Pom- 
pée ,  s'étoit  retiré  vers  le  Roi 
Jvbsi ,  qui  l'avoit  reçu;  Se  qu'Ac* 
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cîus  Varus ,  à  qui  Cri.  Pompée 
avoii;  donné  le  gouvernement  de 
l'Afrique ,  étoit  avec  eux ,  & 
avoit  une  armée  confidérable.  Il 
réfolut  de  les  aller  joindre. 

Mais,  la  faifon,  qui  étoit  déjà 
avancée,  &  la  difficulté  d'éviter 
les  Syrtes  ,  qui  font  des^  bas- 
fonds  très  -  périlleux  pour  les 
vaifleaux  ,  le  déterminèrent  à 
prendre  le  chemin  de  terre  ^ 
malgré  les  fatigues  incroyable» 

?iu'il  y  prévoyoit.  Car ,  il  s'agif» 
oit  de  traverfer  un  vafté  pais  , 
qui  n'eft  rempli  que  de  fables 
aîrîdes,  Se  qui  ne  connoît  d'autre» 
habitans,  que  des  ferpens  de 
toute  efpece.  M.  Porcius  Catoa 
fit  donc  de  granc^es  provifions 
d'eau ,  qu'il  chargea  fur  dés  ânes* 
U  menaauffi  diâTérentes  fortes  de 
voitures ,  pour  porter  &  les  ba- 
gages 6c  les  hommes  qui  fe  trou- 
veroient  épuifés  ou  malades.  En- 
fin ,  il  fe  précautionna  contre  les 
funeftes  effets  des  morfures  des 
ferpens,  en  fe  faifant  àccoihpa- 
gner  de  quelques  Pfylles,  na- 
tion Afric^ne ,  à  qui  l'antiquité 
a  attribué  une  vertu  merveilleux 
fe  ,  foit  pour  fe  rendre  eux- 
mêmes  invulnérables  aux  fer- 
pens ,  foit  pour  guérir  ceux  qui 
en  ont  été  piqués  ou  mordus; 
vertu  qui  pourroit  Ijîen  fe  ré- 
duire à  l'art  de  fucèr  lés  plaies* 
C'étoiént-là  des  fecours  capa- 
bles de  raflurer,jufqu'à  un  certain 
point ,  ceux  qui  dévoient  faire  , 
avec  M.  Porcius  Caton ,  une  mar- 
che G.  pénible  ;  mais ,  le  plus 
grand  étoit ,  fans  contredit ,'  1« 
courage  de  leur  chef.  Il  marchoic 
devant  tous  les  autres  à  pied  p 
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tenant  fa  pique  à  la  màîû ,  don- 
»ant  l'exemple  de  fupponer 
toutes  les  fetigucs  ,  âc  par-là 
difpenfé  d'employer  les  exhor- 
tations &  les  ordres.  Jamais  il 
«e  fît  ufage  d'aucune  voiture , 
ni  même  du  cheval.  Il  étoit  ce- 
lui de  toute  fa  troupe  qui  dor- 
moit  le  moins,  &  le  dernier  à 
foulïger  fa  foîf ,  lofqu'il  feren- 
cotttroît  quelque  fource  d'eau 
fur  la  route.  Cette  marche  dura 
trente  jours  ,  au  bout  defquels 
fl  arriva  à  Leptis  ,  &  y  pafla  le 
refte  de  Thiven 

Le  parti  qui  fe  formoît  en 
Afrique  ,  &  à  qui  le  long  féjour 
de  Jules  Céfar  dans  Alexandrie 
donnort  le  tems  de  prendre  des 
forces ,  avoit  grand  befoin  de  la 
fageffe  &  de  l'autorité  de  M. 
Porcins  Caton.  La  méfintelligen-* 
ce  fe  mettoit  entre  Métellus  Scî- 
pîon  &  Accius  Varus ,  parce  que 
celui-ci,  amoureux  du  comman- 
dement ,  ne  vouloit  pas  le  céder 
à  Tautre ,  fous  le  frivole  prétex- 
te qu'il  étoit  depuis  un  tems  con-^ 
fidérable  à  la  tête  de  la  provin- 
ce ;  &  le  Roi  Juba ,  par  fon  or- 
gueil ôc  fon  faftè  barbare ,  les 
écrafoit  tous  les  deux.  La  pré- 
fence  de  M.  Porcius  Caton  re- 
média ,  au  moins  en  partie  ,  à 
ces  défordres.  11  apprit  à  Juba  à 
f  efpeder  la  gloire  &  la  préémi- 
nence du  nom  Romain  ;  5c  dans 
leur  première  entrevue  le  Prin- 
ce Numide  ayant  pris  la  place 
d'honneur  entre  Métellus  Sci- 
pion  &  M.  Porcius  Caton  ,  ce 
ner  Romain  tranfporta  lui-même 
fon  fiege  pour  mettre  Métellus 
Scipion  au  milieu^  entre  le  Roi 
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&  lui.  Pour  ce  qui  eft  de  la  dif- 
pute  entre  le  même  Métellus 
Scipion  &  Accius  Varus,  M.  Por- 
cius Caton  la  fit  entièrement 
ccflèr,  en  fe  foumettant  lui- 
même  aux  o)*dres  du  premier. 
On  lui  ofïroit ,  du  confentement 
même  de  Métellus  Scipion  5c 
d' Accius  Varus ,  le  commande- 
ment en  chef,  dont  il  étoit  î»- 
conteftablement  le  plus  digtae 
par  fes  qualités  perfonnelles. 
Mais  ,  la  loi  décidoit  la  qiiefUon 
contre  lui.  Métellus  Scipion  étoit 
Confulaire  ;  M.  Porcius  Caton 
n'avoit  eu  que  la  dignité  de  Pré- 
teur. Il  protefta  que  combattant 
pour  les  loix  ,  il  ne  commence- 
roit  pas  par  les  violer  ;  &  il  re- 
fufamême  de  partager  Tautorité, 
difant  qu'il  étoit  plus  avanta- 
geux pour  la  caufe  de  n'avoir 
qu'an  féul  chef. 

Métellus  Scipion  ,  ayant  donc 
pris  la  conduite  de  l'armée ,  vou- 
loit d'abord  ,  pour  faire  plaifir  à 
Juba ,  que  l'on  paflat  au  fil  de 
répée  tous  les  habitans  d'il  ti- 
que ,  fans  aucune  diftînéHoa 
d'âge  ni  de  fexe  ,  de  que  l'on 
rafât  la  ville ,  comme  une  ville 
qui  tenoir  le  parti  de  Jules  Cé- 
lar.  M.  Porcius  Caton  ne  voulut 
pas  le  fouflfrir  ;  mais ,  il  fe  mît  à 
crier  en  plain  Confeil ,  prôtef- 
tant  Se  appellant  les  Dieu*  à  té- 
moins contre  utte  inhumanité  fî 
inouie.  Encore  eut -il  bien  de  la 
peine  à  garantir  ces  malheureux 
de  cette  fanglante  éxécutiom 
Mais  ,  en  partie  à  leur  prière , 
&  en  partie  auffi  à  l'inftante  fol- 
licitation  de  Métellas  Scipion, 
il  fe  chargea  de  garder  la  ville  > 
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&  d'empêcher  que  de  gré  où 
^e  force  elle  ne  tombât  entre 
les  mains  de  Jules  «far  ;  car  , 
c'a'!©!!  itne  place  très  -  forte  » 
trè»-bîen  mume  &  d^uae  très* 
grande  utilité  pour  ceux  qui  en 
etoîent  les  maîtres.  M*  Porcius 
Catôn  la  munit  &  la  fortifia  en- 
core confidérablement  ;  car ,  il 
y  Ce  de  grands  amas  de  bled, 
répara  Us  murailles  ,  haufla  les 
toin-s,  la  revêtit  en-dehors  d*un 
^né  profond  ,  défendu  d*cfpace 
en  efpace par  de  bons  forts, mit 
4ans  ces  torts  tous  les  jeunes 
gens  d'Utîque  après  les  avoir 
défarmés,  &  re^tint  les  autres 
dans  la  ville  ,  apportant  un  très- 
grand  foin  à  empêcher  qu'ils  ne 
reçurent  aucune  injure ,  ni  le 
moindre  tort  de  la  garnifon  Ro- 
maine,  De-là  il  envoya  une 
quantité  d'armes  ,  d'argent  &  de 
bled  à  ceux  qui  étoient  dans  le 
camp;  en  un  mot ,  il  fit  de  cette 
Ville  le  magafîn  de  l'armée. 

Il  donna  à  Métellus  Scipion  le 
i»ême  confeil  qu'il  avoit  déjà 
donné  auparavant  à  Cn.  Pompée. 
H  lui  confeilla  de  ne  point  ha- 
sarder la  bataille  contre  un  ca- 
I«taine  aguerri  &  très-redouta- 
ble ,  &  de  gagner  du  tems  ;  car , 
le  tems  affoiWit  &  émoufle  tou- 
jours la  pointe  &  la  force  de  la 
tyrannie.  Mais,  Métellus  Scipion, 
enflé  d'4ine  vaine  préfomption  , 
fe  moqua  de  {es  remontrances  ; 
&  dans  une  lettre  qu'il  lui  écri- 
vit un  jour  pour  lui  reprocher  fa 
timidité  ,  il  lui  difoit  en  propre 
termes:  «  N'êtes-vous  pas  con- 
»  tent  d'être  bien  à  votre  aife 
a»  dans  une  bonne  ville  6c  der- 
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»  rîerede  fortes  murailles, iaoi 
»  que  vous  veniez  encore  inti* 
»  mider  mes  gens  dans  l'ocça^ 
»  fion  ,  ôc  les  empêcher  d'e» 
»  xécuter  courageufement  ce 
»  qu'ils  ont  réfolu  >  »  M.  Por- 
cius Caton  lui  répondit  qu'il  étoit 
tout  prêt  à  reprendra  les  trou- 
pes qu'il  avoit  amenées  en  Afirv» 
que  ,  à  fe  mettre  à  leur  tête ,  â 
repaffer  en  Italie ,  de  à  attirer 
aprèslui  JulesCéfar  en  les  en  dé- 
livrant eux-mêmes.  Mais,  Mé- 
tellus Scipion  ne  fit  que  fe  mo- 
quer de  les  offres  ;  &  alors ,  M. 
Porcius  Caton  ût  bien  connoitre 
qu'il  étoit  très-fâché ,  &  qu'il  fe 
repentoit  très-fort  de  lui  avoir 
cédé  le  commandement,  perfua- 
dé  qu'il  conduiroit  mal  cette 
guerre  ;  -ou  que ,  quand  même  , 
par  un  coup  de  hazard  6c  contre 
toute  aj^arence ,  il  viendroit  k 
remporter  la  viâwre,  il  ne  fe 
comportcroit  pas  envers  fes  ci- 
toyens avec  beaucoup  de  modé- 
ration. C'eft  pourquoi ,  fe  con- 
firmant de  plus  en  plus  dans  fon 
opinion,  il  le  ait  même  à  fes 
amis ,  5c  leur  déclara  qu'il  n'a.* 
voit  point  du  tout  bonne  efpé- 
rance  de  cette  guerre ,  à  caufe 
de  l'ignorance  &  de  l'infenfée 
préfomption  des  chefs;  mais  que 
u  ,  par  un  bonheur  inefpéré  , 
Jules  Céfar  étoit  défait ,  il  ne 
demeureroit  point  à  Rome ,  8c 
qu'il  fuiroit  la  cruauté  ÔC  l'inhu- 
manité de  Métellus  Scipion  qui 
faifoit  déjà  des  menaces  très- 
vives  &  très-infolentes  contre 
plufieurs  Romains. 

Le  malheur  qu'il  avoit  prévu 
arriva  encore  plutôt  qu'il  ne 
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ratiendoic  «car  le  jour  mime 

J^u*il  pailok  aiafi ,  il  arrira  le 
oir  bien  tard  un  courier  qui 
▼itic  de  Tannée  en  trois  jours , 
êc  qui  apporta  la  nouvelle  que 
tout  étoit  perdu  ;  qu*îl  y  avoît 
«u  une  grande  bataille  iprès  de 
la  ville  de  Thapfe  ;  que  Jules 
Céfar  avôit  remporté  la  viéloire 
€c  forcé  les  deux  camps  dont  ii 
^toit  demeuré  maître  ;  que  Mé- 
teUus  Scipion  &  Juba  s'éroient 
enfuis  avec  peu  de  gens,  te  que 
tout  le  refte  avoit  été  pafl!5  au 
fil  de  répée. 

Utique  n'auroit  pas  été  une 
çonqu&e  Sicile  ^  fi  M.  Pordus 
Caton  7  eût  trouvé  des  efprits 
te  des  courages  difpofés  à  le  fé- 
conder* Mais ,  les  coeurs  des  ha- 
bitans  étoient  pour  Jules  Cé£ur. 
Néanmoins,  accoutumé  à  lutter 
contre  les  difficultés ,  il  eflàya 
roue  ce  qu*il  lui  étoit  poffible 
dans  la  fituation  aâuelle  des  af- 
£dres.  Il  eut  d*abord  à  calmer 
le  troid>le  èc  la  conftemation 
létrange  que  jttta  dans  la  viHe 
ta  nouvelle  de  .la  malheureufe 
afiaire  de  Thapfe.  Cetre  nou- 
reUe  7  étoit  arrivée  la  nuit  ;  ce 
qui  augmenta  encore  le  défor- 
dre.  Comme  Utique  n'étoît  qu*à 
trob  journées  de  chemin  du  lieu 
où  s*étoit  livrée  la  bataille  ,  on 
f*àttendoit  à  voir  inceflàmment 
le  vainqueur  aux  portas  de  la 
ville  ;  5c  peu  s*en  fallut  qu*elle 
aie  fût  défertée  par  la  fuite  de 
tous  fes  habitans.   M.  Pbrcius 
Caton  alla  de  rue  en  rue ,  appai- 
fant  le  tumulte,  diminuant  les 
allarmes  ,   de  repréfentant  que 
le  mal  n'étoit  pas  fi  grand  qu'on 
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le  leur  annonçoit.  Son  autorité 
raflùra  un  peu  les  efprits ,  êc 
procura  quelque  tranauJIlité.  Il 
en  profita  pour  aflembler  le  cou- 
£cil  des  trois  cens ,  c'eft-à-dire^ 
tout  ce  qu'il  7  avoit  dans  Uci- 

Jue  de  riches  commerçans  ou 
nanciers  Romains,  dont  il  avoir 
fiiit  comme  fon  Sénat  depuis 
qu'il  ^toit  dans  la  place.  Il  y 
joignit  auffi  tout  ce  qui  fe  trou» 
voit  autour  de  lui  de  Sénateurs 
te  de  fils  de  Sénateurs.  Pendant 
que  Taflcmblée  fe  formoit ,  U 
entra  avec  un  maintien  aufli  fé« 
rein  que  de  coutume,dc  fit  leâure 
à  ceux  qui  étoient  déjà  arrivés 
d*un  état  des  jyrovifions  que  con- 
tenoient  les  magafins  de  la  ville. 
Lorfque  tout  le  monde  eux 

J^ris  place  ,  il  commença  par 
ouer  le  zele  &  la  fidélité  dont 
les  trois  cens  lui  avolent  donné 
les  plus  fortes  preuves ,  en  ai« 
dant  la  canfe  commune  de  leur 
argent,  de  leurs  perfonnes  êc 
de  leurs  confeils.  U  ajouta  q«*it 
les  exhortoit  à  ne  point  fe  par- 
tager par  des  vues  particuliè- 
res, en  prenant  différentes  rau«* 
tes ,  félon  les  ouvertures  &  lés 
efpérances  que  chacun  nourroit 
avoir  pour  fa  fftreté  perfonaelle; 
parce  que  s*ils  agiflbient  de  con- 
cert ,  foit  qu'ils  fe  réfoluflentà 
la  çuerre,  Jules  Céfar  les  mé- 
priieroit  moins  ;  foit  qu'ils  re- 
couruflent  aux  prières,  ii  auroit 
pour  eux  plus  de  confidération» 
Du  refte ,  il  déclara  qu'il  leur 
laiiToit  la  liberté  de  choifir  entre 
ces  deux  partis ,  &  qu'il  ne  les 
blâmeroit  point  de  quelque  fa- 
çon qu'ils  le  déterminaflent.  «  SI 
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x>  vous  vous  rangez  ,  dic-il  »  dtx 
2>  côté  de  la  fortupe,j*attribuerai 
39  votr^B  chang^mçnt  à  la  nécef- 
y>  fîtë.  Si  au  contraire  vous  vous 
y>  roidiflez  contre  les  difgraces , 
»  ôc  fi  vous  prenez  J*ur  vou^  le 
2>  poids  &  les  périls  de  la  défenfe 
3»  de  la  liberté,  en  ce  cas  non  feu- 
39  lement  je  vous  louerai,  mais 
»  j*admîrerai  Votre  ve?tu,.&  je 
a>  m'offre  à  être  votre  chef  & 
30  votre  compagnon  dans  une  fi 
39  noble  entreprife  ;  jufqu'à  ce 
39  que  nous  ayons  épuifé  les  der«^ 
39  nieres  refiR)urces  qui  peuvent 
39  reAer  à  la  patrie.  Notre  patrie» 
39  Meffieurs,  cen'eftni  Utique, 
3^  ni  Adrumete ,  mais  Rome ,  qui 
39  fouvent  a  trou^  dans  fa  granr 
39  deur  de  quoi  fe  relever  de 
39  chûtes   plus    facheufes    qu^, 
39  cell^    que    nous  venons  de 
39  faire.   Plufieurs  motifs  peu- 
39  vent  nous  encourager,  &  nous 
30  promettre  un  heureu"x  fuccès* 
30  Mais  V   fur -tout ,  confidérez 
39  que  nous    ferons   la   guerre 
»  contre  un  homme  qu'appel- 
3>  lent  de  différens  côtés  à  la 
3>  fois  des  befoins  &  des  dan- 
30  gers  prefians.   L'Efpagne  fe 
39  fouleve  en  faveur  du  jeune 
39  Pompée  ;  &  Rome  elle-même 
3»  n*a  pas  encore  entièrement 
39  reçu  le  frein  ;  elle  ne  lei  fouf- 
39  fre  qu'avec  indignation  :,  & 
39  profitera  de  la  première  oc-' 
»  cafîon  favorable  pour  s'en  dé- 
yj  livrer.  Quant  à  ce  qui  regar- 
39  de  les  dangers  qu'il  nous  fau- 
39  dra  courir,  pourquoi  nous  en 
39  effrayerions  -  nous  ?  Prenons 
»  exemple  fur   notre    ennemi 
3>  lui-même,  qui  brave  cous  les 
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»  hanatds  pour  commettre  îeé 
»  plus  horribles  injufiices  ;  au 
»  lieu  que  nous  ne  courons  le* 
33  rifques,  que  d'uxie  vie  très* 
»  heureufe  ,  fi  ^  nous  fomme* 
»  vainqueurs  ,  ou ,  fi  nous  fuc- 
a>  combons ,  de  la  plus  glorieufe  ; 
»  de  toutes  les  morts.  Cepeii'* 
x>  <bnt,  délibérez  ;  prenez  votre 
»  parti  entre  vous.  Je  fouhaite, 
3>  en  reconnoiflànce  de  la  vertu 
»  &  du  courage  que  vous  ^ve* 
»  fait  paroitre  jnfqu'ici,  que  la 
»  réfoiution  à  laquelle  vous 
»  vous  arrêterez  tourne  à  votre 
»  avantage.  3» 

Ce  difcoursfity  dans  le  moment^ 
un  effet  prodigieux.  Quelques* 
uns  furent  frappés  des  raifon* 
que  M.  Porcius  Caton  aijéguoit  ; 
mais  ,  fa  gétiérofité ,  fon  intré** 
pidité  ,fon  égalité  d'ame ,  c'étoit- 
là  ce  qui  enlevoit  l'admiration 
du  grand  nombre.  Ils  en  oAiblie^* 
rent  prefque  la  pofition  aduelle 
où  fe  trouvoient  les  affaires  ;  ôc 
entrant  dans  une.  efpece  d'en* 
thoufiafme  ,  ils  louoient  M.  Por- 
cius Cat0|i,  comme  le  feul  in«> 
vincible ,  le.  feul  fupérieur  à  la 
fortune.  I«a  conclufion  fut  qu'ils 
lui   offrirent   leufs  perfonncs , 
leurs  bourfes,  leurs  armes,  poiir 
en  ufer  comme  il  lui  plairoit  ; 
perfuadés ,   difoient-ils,   qu'il 
leur  valoit  mieux  perdre  la  vie 
en  obéiUànt  à  fes  ordres ,  que 
de  fe  fauver  en  trahififant  uije  fi 
grande  vertu.  Mais  ,  jcoute  cette 
ardeur  générèufe  n'étoit  y  fi  nous 
ofbns  ainfi  parler ,  qu'un  feu  de 
paille,  qui  s'éteignit  à  la  pre-^ 
miere  réflexion  ,   de  dés  qu'il 
fallut  palier  des  paroles  aux  e£* 
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fets.  11  fut  propofé  de  metcre  eu 
liberté  les  efclaves  pour  les  em- 
ployer comme  foldacs  à  la  défen- 
fé  de  la  ville.  M.  Porcius  Caton, 
toujours  rigide  obfervateur  de 
la  juftice ,  dit  qu'il  ne  feroit  pas 
aux  maîtres  le  tort  de  leur  eu" 
lever  leurs  efclaves ,  mais  qu'il 
recevroit  ceux  que  leurs  maîtres 
afiranchiroient  volontairement* 
11  y  en  eut  beaucoup  qui  promi- 
rent de  le  faire  ;  &  M.  Porcius 
Caton ,  après  avoir  ordonné  qu'on 
enrégiflrât  les  noms  de  ceux  qui 
ùifoient  ces  effires  >  fortit  du 
confeii  &  fe  retira. 

Bientôt  après ,  il  reçut  des 
lettres  de  Juba  &  de  Métellus 
Scipion.  Juba,  qui  étoit  caché 
avec  peu  de  gens  dans  une  mon- 
tagne y  lui  demandolt  >  par  fa 
lettre  ,  quelle  étoit  (a  réfolu- 
tion  ;  car ,  s'il  prenoit  le  parti 
d'abandonner  Utique,  ill'atten- 
droit  ;  &  s'il  prenoit  celui  de 
foutenir  le  fiege  ,  il  marcheroit 
avec  une  armée.  Et  Métellus  Sci* 
pion,  étant  à  Tancre  àu-deflbus 
d'un  promontoire  aflez  près  d'U- 
tique  j  attendoit  aufC  a  quoi  il 
fe  détermineroit.  M.  Porcius 
Caton  jugea  à  propos  de  retenir 
les  coiurriers  qui  lui  avoient  ap^ 
porté  ces  lettres  ,  jufqu'à  ce 
qu'il  fût  ^ffuré  de  ce  que  les 
crois  cens  avoient  réfolu.  Car, 
tou$  ceux  qui  étoient  du  corps 
du  Sénat  ,  avoient  témoigné 
leur  bonne  volonté  ,  Ôc  après 
avoir  mis  en  liberté  leurs  efcla- 
ves-, ils  les  avoient  enrôles. 
Mais  ,  les  trois  cens  ,  gens  de 
commerce  ôc  de  finances  ,  ôc 
dont  les  efclaves  faifoient  une 
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des  principales  richeflês ,  fe  re- 
froidirent tout  d'un  coup ,  lorft 
Ju'il  s'agit  pour  eux  d'une  perte 
confidérable;  &  la  peur  de 
Jules  Céfar,  leur  revenant  eA 
même  tems  dans  l'efprit , .  effaça 
tous  les  fentimens  de  zèle  pour 
la  belle  gloire,  &  de  reiped: 
pour  M.  Porcius  Caton.  a  Qui 
»  fommes-nous  >  fe  difoient-ils 
»  les  uns  aux  autres  ;  ôc  à  qui 
'  3»  refufons-nous  de  nous  foo- 
»  mettre  ?  Jules  Céfar  ne  réu- 
i>  nit-il  pas  en  lui  feul  toutes 
»  les  forces  de  l'Empire?  Et 
»  nous  ,  pour  lui  réfifler ,  fom- 
»  mes«nous  dts  Scipions  ,  des 
»  Pompées  ,  ou  des  Catons  ? 
»  Quoi?  pendant  que  toute  la 
»  terre  fléchit  fous  le Joiig ,  $c 
»  que  la  frayeur  abaifle  tous  les 
»  courage$,nous  entreprendrons 
»  de  détendre  la  liberté  de  Ro- 
»  me  ?  nous  difputerons  la  po(^ 
»  feffion  d*Utiqae  ,  à  celui  à 
»  qui  M.  Porcius  Caton  &  Pom- 
»  pée  le  Grand  ont  abandonné 
n  l'Italie  ?  êc  nous  donnerons 
»  pour  combattre  contre  Jules 
»♦  Céfar,  la  liberté  à  nos  efcla- 
»  ves ,  pendant  que  nous-mêmes 
»  nous  n'avons  de  liberté  qu'au- 
n  tant  qu'il  lui  plaira  de  nous 
»  en  laifler  ?  Ah  !  infenfés  que 
»  nous  fommes,  rendons  «nous 
»  plusde  juftice;connoiflbns-nous 
n  nous-mêmes  ,  ôc  ne  fongeons 
10  qu'à  implorer  humtdement  la 
»  clémence  du  vainqueur,  o 

Ainfi  penfoient  les  plus  mo- 
dérés des  trois  cens.  Les  antres 
ne  s'en  tinrent  pas  à  la  foîbleffe; 
ils  allèrent  jufqu'à  la  noirceur , 
&  projettereot    de  fe   rendre 
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tftaîtres  des  Sénateurs,  pout  tei 
livrer  à  Jules  Céfar ,  &  acheter 
leur  paix  par  cette  trahîfon,  'M. 
Porcius  Caton  dut  quelque  foup*^ 
iÇort  de  leur  changement.    Ce^^ 
pendant  ,  il  continua  de  garder 
les  dehors  avec  eux ,  ne  croyant 
fias  devoir  y   en  les  pouflknt  à 
bout ,  les  forcer  de  fe  déclarer, 
^is  ,  il  comprit  qu'il  n*étoit 
prefque  plus  pofSble  de  fonger  à 
défendre  Utique  i  &  il  en  écri- 
.vit  ett  ces  termes  à.  Métellus 
Scîpion  ôc  à  Juba.  Néanmoins , 
Tarrivée  de  la  cavalerie  de  Mé*« 
^ellus  Scipion,  qui  du  lieu  de  la 
l>ataille  s'étoit  rendue  près  d'U* 
«ique,  ranima  pourtant^  au  moins 
^ndant  quelques  momens ,  l'ef-^ 
pérance  de  M.  Porcius  Caton. 
Cette  troupe  étoit  nombreufe  ; 
Se  û  Ton  parvenoit  à  la  faire 
emtrer  dans  la  ville,  elle  étoit 
opable  de  tenir  en  refped  les 
txiurgeois  ôc  les  trois  cens*  Mais, 
:îi  y  avoit  partage  de  fentimens 
entre  ceux  qui  la  commandoient. 
Xes  uns  fongeoient  à  aller  cher^ 
.«hcr  Juba  pour  fe  donner  à  lui  : 
d*autres   vouloient  reconnoître 
M.  Porcius  Caton  pour  chef*  Un 
jtroifieme  parti,  flottant  Àincer-^ 
tain  entre  les  deux,  n'étoit  dé-* 
terminé  qu'à   refufer  d'entrer 
ilans  Utique  ,  à  caufe  de  raffec-* 
tion  connue  que   les   habitans 
avoient  pour  Jules  Céfor.  Dans 
cette  diverfité  d'avis,  ils  s'ac- 
cordèrent tous  néanmoins  à  dé- 
Îuter  vers  M.  Pordus  Caton ,  ôc 
l'avertir  de  leur  arrivée. 
11  fortit  pour  aller  à  eux ,  ac- 
compagné de  tous  les  Sénateurs, 
^ors  M.  Rvbrius ,  qu'il  char^^a 
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d*avoîr  l'œil  en  fon  abfenéê  fût 
les  trois  cens.  Lôrfqu'il  eut  joini 
les  commandans  dt  céffe  ca'^a)' 
lerie ,  il  les  prja  de  ne  point  fe 
donner  à  Un  Pfînce  étranger ,  à 
un  Roi  Maure ,  ôt  de  préférer 
M.  Porcius  Caton  à  Juba.  Il  leu* 
repréfenta  qu'il  y  alloit  de  Itut 
honneur  de  ne  point  abandonne^ 
tous  cesiîlluftr^s  Sénateurs  qu^ils 
voyoîent  autour  dé  lui  ;  &  qu'en 
les  fauvant  ils  fe  fauVeroient 
eux-mêmes,  s'ils  vouloient  en-* 
trer  dans  Une  ville ,  qvie  fès  for-» 
tificatîofts  reiidoient  Imj^rehabié^ 
&  qui  étoit  m^unie  de  toutes  forâ- 
tes de  proviiions  pour  plufîeurs 
années.  Après  ce  petit  difcours  $ 
auquel  les  Sénateurs  ajoutèrent 
leurs  prières  Se  leurs  larmes ,  lès 
commandans  de  la  cavalerie  dé-* 
libérèrent  avec  leurs  troupes  ; 
.&  pendant  ce  tems,  M.  Porcius 
Caton  s'affit  fur  une  éminence 
avec  les  Sénateurs ,  attendant  la 
téponfe# 

En  ce  même  moment  arrïvtf 
M.  Rubrius  ,  portant  des  plains 
tes  contre  l'audace  des  trois 
cens ,  qui  fe  révoltoient,  &met« 
toient  le  trouble  dans  la  ville; 
nouveau  fujet  de  terreur  &  de 
conilernation  pour  les  Sénateurs; 
nouvel  exercice  pour  la  conf- 
tance  de  M.  Porcius  Caton.  U 
raflure  ceux  qui  l'environnent; 
H  renvoie  M»  Rubrius  à  Utique, 
avec  ordre  aux  trois  cçrts  de  fe 
calmer  &  d'attendre  fon  retour* 
La  réponfe  des  cavaliers  ,  qui 
vint  peu  après ,  augmenta  en^ 
core  les  difficultés.  Ils  décla-^ 
roient  qu'ils  n'avoient  aucune 
inclination  pour  Jaba>  ôc  qu'ils 

ne 
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fte  craigiioietit  point  Jules  CéCar. 
dès  qu'ils  feroknt  dans  la  corn* 
pagnie  de  M.  Porcius  Caton , 
mats  qu*îls  ne  poùvoîent  fe  fier 
aux  habiuns  d'Ucique  ,  Phéni- 
ciens d*origtne  ,  de  auffi  perfides 
que  Tavoient  été  les  Carthagi- 
nois leurs  frères.  «  Si  ce  peuple 
»  léger  &  trompeur ,  difoient- 
3»  ils  »  demeure  aujourd'hui  tran- 
»  quille  ,  c'eft  ieulement  juf- 
»  qu'à  l*irrivce  de  Jules  Cefar. 
»  Ùès  qu'ils  le  verront  à  leurs 
»  portes  »  ils  fe  joindront  à  lui 
3»  contre  nous.  Si  donc  on  veut 
»  profiter  de    notre    fccours  , 
3»  un  préalable  nécefiàire  eft  de 
39  tuer  ou  de  chafler  tous  les  ha- 
3»  bitans  d'Utique.  Alors  ,  nous 
a»  entreprendrons  la  défenfe  de 
3»  la  ville ,  devenue  libre  d'en- 
»  nemis  &:  de  Barbares.  »  M. 
I*orcius  Caton  trouva  bien  dure 
&  bien  cruelle  la  propofition  qui 
lui  étoit  faite  par  les  cavaliers. 
Néanmoins  il  leur  répondit  avec 
douceur  qu'il  Êdloit  qu'il  rentrât 
dans  la  ville  pour  délibérer  avec 
les  trois  cens.    • 

Lés  plaintes,  qu'on  lui  avoit 
portées-  contre  ces  commerçans 
êc  gens  d'a&ires ,  n'étoient  que 
trop  fondées.  Il  les  trouva  bien 
décidés ,  ne  cherchant  plus  de 
prétexte  pour  colorer  leur  dé- 
sertion ,  mais  déclarant  nette- 
jnent  qu'il  étoit~bien  étrange , 
qu'on  voulût  les  forcer  de  faire 
la  guerre  à  Jules  Céfar  y  tandis 
qu'ils  n'en  avoient  ni  le  pouvoir 
ni  la  volonté.  U  y  en  eut  même 
quelques-uns  qui  s'expliquèrent 
aflez  hautement  fur  le  projet  de 
i^affiirer  de  la  perfdnne  des  St* 
tèin.  XXXK 
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trateurs ,  pour  les  repréfenter  à 
Jules  Céfar  lorfqu'il  arriveroit. 
M.  Porcius  Caton  laifla  tomber 
ce  dernier  propos,  comme  s^- 
ne  l'eût  pas  entendu  ;  ce  qu'il 
pouvoit  feindre  avec  d'autan^ 
plus  de  vraifemblance  ,    qu'il 
étoit  un  peu  fourd.  Mais,  il  erf 
conçut  une  très-vive  inquiétude; 
car,  fon  grand  &  même  fon  uni-) 
que  objet  alors  étoit  d'sflurer  U 
vie  &  la  retraite  des  Sénateurs. 
Défefpérant  totalement  dedéfen* 
dre  Utique ,  dans  la  difpofition 
dû  il  voyoit  les  efprits,  il  avoit 
réfolu  de  mourir.  Mais  ,  il  ne 
croyoit  pas  que  ce  fût  pour  lui 
4ine  raîfon  d'être  indifférent  fur 
ceux  qui  l'accompagnoîent;  & 
des   foins  absolument  fupcrflus 
pour  fà  perfonne ,  l'occupoient 
&  le  touchoient  fortement  par 
rapport  aux  autres. 

Ses  alkrmesredoublerent  donc 
lorfqu'on  vint  lui  annoncer  que 
l:es  cavaliers ,  las  d'attendre  fa 
réponfe,  partoient  &  s'éloi-  . 
gnoient  d'Utique.  Il  fe  levé  fur 
le  champ ,  &  lorfqu'il  fut  à  por- 
tée de  les  découvrir  ,  voyant 
qu'ils  avoient  déjà  pris  de  l'a- 
vance,  il  monte  à  cheval,  & 
court  après  eux.  Ils  le  reçurent 
avec  joie,  &  Texhorterent  à  fe 
fauver  en  leur  compagnie.  Ce 
n'étoit  nullement  (a  penfée  - 
mais,  il  les  pria  avec  inftance* 
&  en  s'attendriflTant,  dit-on,  jufl 
ques  aux  larmes  ,  de  protéger 
la  fuite  des  Sénateurs ,  &  de  hi 
tirer  du  péril  où  ils  étoient  au 
milieu  d'un  peuple  infidèle ,  qui 
commençoit  à  confpirer  jc^ir 
perte.  11  n'omit  rien  pour  flctiiir 
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les  cavaliers  ;  il  leur  tendbît  les 
br.is;  il  faififToic  les  rênes  de 
leurs  chevau:^  pour,  les  obl^er 
de  tourner  tête;  il  embranoit 
leurs  armes.  Enfin  ,  il  obtint 
d'eux  un  jour  de  d^lai  »  &  les 
ramenant  avec  lui,  il  en  plaça 
une  partie  aux  portes ,  &  conha 
aux  autres  la  garde  de  la  cita^ 
délie. 

Alors,  les  trois  cens  craigni- 
rent ,   &  envoyèrent  prier  M. 
Porcins  Caton  de  fe  rendre  dans 
leur  aflemblée.  Rien  ne  prouve 
mieux,  combien  une  vertu  ûi- 
blime  a  droit  de  régner  fur  les 
hommes,  que  les  fentimçns  d'ad- 
miration, de  refpeû,  de  ten-. 
drefïé ,  qui  foumettoient  à  M. 
Porcius  Caton   tous  ceux  que 
renfermoit  alors  la  ville  d'Uti- 
que.    lis   étoiènt    tous    dîvifés 
d'intérêts  &  de  fentîmens  ;  ils 
ctoitnt    prêts   à  devenir   mu- 
tuellement ennemis,  &  à  s'é- 
gorger prefque  les  uns  les  aM- 
tres;  &  tous  fe  réuniffoient  à 
admirer  &  à  chérir  un  feul  hom- 
me ,  qui  maîntenoit  la  tranquil- 
lité  &  le  calme  parmi  tant  de 
cœurs  troublés  par  la  crainte , 
ou  aigris  par  les  diffenfions.  Sur 
le  mefïàge  des  trois  cens ,  les 
Sénateurs  fe   mirent  autour  de 
M.  Porcius  Caton  pour  Tempê- 
cher  d'y  déférer,  lui  difant  qu'ils 
ne  pouvoient  fe  réfoudre  à  livrer 
leur  proteâei 
à  des  infidèle: 
M.  Porcius  C 
qu'il  n'avoit  ri 
Il  appaifa  les 
Sénateurs,  & 
les  trois  cens. 
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fls  Iç  femercicrept  beaucoup 
d.e  la  confiance  qu'il  avoir  en 
eux  ,  &  ils  lui  protefterent  qu'il 
devoit  compter  fur  leur  zèle 
pour  toute  autre  chofe  que  pour 
la  guerre ,  le  priant ,  s'ils  n'é-^ 
toient  pas  des  M.  Porcius  Ca- 
tons ,  &  s'ils  ne  pouvoient  s'éle- 
v.er  à  la  noblefle  de  fes  fenti- 
men$  ,.  d'avoir  pitié  de  leur 
fgibleile.  Us  ajoutèrent  qu'ils 
étoient  réfolus  de  députer  à  Ju- 
les Céfar  Ôc  d'implorer  fa  clé- 
mence ;  mais  que  le  premier  6e 
le  principal  objet  de  leurs  folli- 
citations  feroit  M.  Porcius  Ca- 
ton ;  6c  que ,  s'ils  n'obtenoienr 
pas  fureté  pour  lui,  ils  ne  rece- 
vroient  pas  la  grâce  qui  leur 
feroit  oâerte  à  eux-mêmes ,  6c 
combattroient  pour  fa  défenfe 
tant  qu'ils  auroient  un  foufBe  de 
vie.  M.  Porcius  Caton  témoigna 
qu'il  leur  étoit  obligé  de  leur 
bonne  volonté  ;  il  approuva  le 
deflein  qu'ils  avoient  de  faire 
leurs  foumiflions  au  vainqueur  , 
6c  les  exhorta  à  ne  point  perdre 
de  tems.  Mais ,  il  leur  défendit, 
de  parler  de  lui  en  aucune  &- 
çon.  a  C'eft  aux  vaincus ,  leur 
y>  dit-il,  qu'il .  convient  d'em-^ 
»  ployer  les  prières ,  6c  à  ceux: 
30  qui  font  en  faute ,  de  deman« 
y>  der  grâce.  Pour  moi ,  ]e  me 
»  fuis  confervé  invincible  pen-i 
»  dant  toute  ma  vie ,  6c  même 
»  j  e  fuis  aâuellement  viâori  eux 
30  autant  que  j'ai  défîré  de  l'être^ 
3»  6c  je  triomphe  de  Jules  Céfar 

30  par  la  fupcriorité  de  la  juilice 
a>  6c  du  bon  droit.  C'eft  lui  q  ui  efb 
3>  le  vaincu  ;  c'eft  lui  qui  fuccom-^ 

31  be.  Car  »  ce  qu'il  a  toujours  nid 
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»  it  tttmtt  contre  la  pf^ït\  U 
»  en  cft  aujourd'hui  atteinc  8c 
»  convaincu  par  les  faits.  » 

Au  fortîr  de  cette  conférence 
avec  les  trois  cens,  M.  Porcius 
Caton  reçui  avis  que  Jules  Céfar 
étoit  en  marche  avec  la  plus 
grande  partie  de  fes  forces  pour 
Irenir attaquer  Utique*  a  Hélas! 
!9  dit  M.  Porcius  Caton ,  il  nous 
ï»  fait  un  honneur  que  nous  ne 
9}  méritons  pas  aflurément.  Il 
^  nous  prend  pour  dés  hommes,» 

Un  autre  meiTage  qui  lui  vinr 
quelque  tems  après ,  donna  lien 
encore  à  une  reflexion  bien  ju- 
ëicieufe  de  fa  part.  M.  Oâaviut 
lui  envoya  dire  qu'il  étoit  près 
d'Utique  avec  deux  légions ,  de 
qu'il  confentoit  à  fe  joindre  à 
mi  ;  mais  qu'il  falloit  qu'avant 
tout  ils  sVrangeaflent  entre  eux 
pour  le  commandement.  M»  Por-* 
dus  Caton  ne  répondit  rien  au 
meflàger  de  M.  Oâavius  ;  mais  » 
fe  retoumané  vers  fet  amis  :  «  Eh 
m  bien  !  leur  dit-il ,  devons^-nous 
9  être  étonnés  que  nous  ayons 
3»  ruiné  nos  affiiifes,  nous  qu'au 
»  moment  même  où  nous  périf-^ 
â»  fohs,  Tambition  du  comman* 
30  dément  tourmente  8c  divife 
»  encore  ?  » 

Cependant,  le  tems  aecordé 
par  les  cavaliers  expiroit ,  8c  en 
s'en  allant  ils  fournirent  une 
nouvelle  oecaifon  à  M.  Porcius 
Caton  de  faire  briller  fotf  «éle 
pour  la  juflice,  8c'fa  bonté»  Ih- 
le  mirent  à  piller  Utique  coin^ 
me  une  ville  ennemie.  M.  Por«* 
dus  Caton  né  fut  p^s'  plutôt 
averti  de  ce  défordrc ,  qu^l  cou- 
rut  l'at rècerr  <  Il    anraclva  -é«s 
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ttalhl  dei  premier*  quMl  ren» 
eontra  leur  injufte  butin  ;  le* 
autres  ,  frappés  de  honte  à  fa 
vue,  jetterent  auffitôt  ce  quIU 
emportoient  ,  8c  baiflant  let 
yeux  en  terre ,  n'ofant  dire  une 
feule  parole  ,  ils  partirent  pour 
aller  chercher  un  afyle  auprès 
de  Juba«  Quelques  Sénateurs  les 
accompagnèrent  8c  en  particu- 
lier Fauftus  Sylla ,  qui  leur  dif- 
tnbua  à  chacun  cent  fefterces* 
Si  nous  emcroj^ons  l'auteur  dts 
mémoires  fur  la  guerre  d'Afri- 
que,  M.  Porcius  Caton  avoit  été 
obligé  de  leur  faire  une  fembla^* 
ble  largeflè  pour  obtenir  d'eu* 

Îu'ils  épargnaient  les  habitant 
*Utique. 
La  plupart  dej  Sénateur» 
avoîent  préféré  la  fuite  par  mer. 
à  la  proteélîon  de  Jtrba  ,  dç' 
étoient  refiés  dans  la  ville,  Com»'^ 
me  leur  danger  croîflôit,  8c  par 
la  retraite  des  cavaliers ,  8c  fût 
tout  par  rapproche  de  Jules  Ce- 
far ,  M.  Porcius  Caton  prît  les 
dernières  mefures  pour  hâter  Ôt 
aflurer  leur  fuite»  Il  fît  fermeiJ" 
toutes  les  portes  de  la  ville ,  c^i 
cepté  celle  qui  conduifoit  à  la 
mer  ;  il  fournit  des  vaifleau^c 
smx  fugitifs  ;  il  donna  de  l'ar^ 
gent  à  ceux  qui  pouvoient  en 
manquer  ;  il  diftrihua  fes  ordres 
pour  les  embarqueméns,  8c  veilla 
par  lui-même  à  empêcher  le 
tumulte  que  la  précipitation  8ç 
l'effroi  amepent  naturellement 
dans  de  fembUbles  rencontres* 
Il  embraflbit  ceux  qui  partoient^ 
il  détermtnoit  à  partir  ceux  qui 
en  faifoient  difficulté  par  afta« 
ohtfiient  pour  lui.  Il  n'y  eut  que 
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fon  fils  ,  &  un  certain  StatylHus  f 
4ont  il  ne  put  y^nçre  la  réfif* 
tance. 

Il  ne  $t  pM  4e  grands  eSbrts 
fur  fpn  fils ,  croyant  ne  devoir 
pas  comt)attre  les  fentimens  fi 
raifonnables  6c  ii  naturels  de  la 
piété  filiale.  Par  r^pj^prt  à  Sta«. 
cyllius ,  il  employa  des  exhorta- 
tions prenantes  ,  parce  que  la- 
haine  de  c^  Sénateur  contre  Jur 
)es  Céf^r  étoit  cpontme.  Mais  , 
c'étoit  un  jeune  ^oiînnf  plein  do. 
feu,  qui  fe  piqupjt  -ie  canftance 
&  de  magnanimité ,  jJc  qui  pré-^ 
tendoit  être  le  xéiateur  de  M. 
Pordus  OtoQ  Jl  tînf  dçnç  ferme; 
^  M.  Porciqs  Catpn ,  vpyant  feç 
attaques  rejettées  ,  dit  à  deux 
Pbilofophes  qi4  ne  }c  quittaient 
point  :  Ctft  votrt  affaire  d'^mof': 
tifsCe  coulage  trop  échauffé  ^  &;  de.' 
~i€  faire  pencher  du  coté  de  l* utile» 

Le$  foin?  de-î4*  Porciu?  Garon 
ne  fe  bornoient  pas  auy  feuU 
Sénateurs.  S'éiant  rais  hors  d'in- 
téjvêt  par  la  réfplution  dç  aïou-. 
rir  ,  il  fembloit  qu'ij  n'en  prit 
qu'un  plys  vif  &  plus  tendre: 
à  tout  ce  qui  regardoit  les  aur 
très.  Il  fit  alprs  rentrer  dans- 
Utique  Ip  çoinmun  du  peuple, 

Îu^il  avoir  p.blîgé  4e  camper  hpir$. 
e  la  viile  ;  ^  com^^  ces  t)oiir.- 
geois  ^voi^m  tovjpurç  ét.é  affep«». 
tionuéi  à  Julç*  Céfar  ,  il  k§  pri^t 
d*aid^r  de  le^r  prédit  Jes  trois, 
ctxï^ ,  qui  avoifenç  fervi  le  parti! 
Républicain  juiq.u'aH  teips  de  la* 
batafllede  Thapfe  ;  4e  ne  point, 
féparer  leur  caufe  de  celle  de^ 
ct%  Romains  établis  au  milieu 
d'eux,  &  d*agirde  concert  pou? 
procurer  leur  fureté  jCQmAuae^ 
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B  fît  pius  ,'  &  rendit  aux  troif 
cens  lin  fervice  d'une  efpecc  fin- 
guliere  ,  de  direâement  oppofé 
à  la  façon  de  penfer  qu'il  fuivoit 
pour  Jui-mêipe. 

h\  Cé&r  fut  député  vers  Jules 
Céfar  dont  il  étoit  proche  parent, 
afin  qu'il  intercédât  pour  les  troiit 
cens.  Ayant  que  de  partir  ,  il 
pria  M.  Porcius  Gaton  de  lui 
fompofer  un  difcours  le  plus, 
touchant  qu'il  feroit  poffible , 
dont  il  pût  fe  feryir  auprès  dtt- 
Yainqueur.<f  Ca^r ,  ajouta-t-il,  en 
^  parlant  pour  vous ,  je  ne  rou<? 
»  girai  point  de  baifer  les  mains 
-K»  de  Jules  Céfar  Ôc  d'embrafler 
»  fes  genoux.  »  Mais  ,  M.  Por-;^ 
clu$  Caton  ne  voulut  jamais  per-> 
mettre- qu'il  pariât  pour  lui.  ». 
3>rSi  je  youlois ,  diHl*  tenir  la 
y>,  vie  de  la  grâce  de  Jules  Cér* 
39  fa|: ,  je  n'aurois  qu'à  l'aller 
a?  <  trouver  moi-même  fans  autre 
»  intercefleur  ;  mats  ,  je  ne^ 
3f  yeux  pas  avoiv  à  un  tyran: 
n  l'obligation  d'une  chofe  qu'il- 
n  ufijrpe  ,  âc  for  laquelle  il  n'a 
>î  aucun  droit.  Car  ,  de  quel 
yî  droit  donnert-il  la  vie  comme 
»  mattre  à  ceux  qui  ne  dépen*. 
3»  dent  points  de  lui  ,  6c  qui  foncw 
;»  auin  libres  que  lui  ?  Mais  ,  fi: 
35  you5  voulez,  v6ypns  iip  peu  ici 
3^  enfemble  comnient  vous  vous  y 
^  prendre^ ,  aÇn  d'dbtenir  grâce  ^ 
3^  ppM^'  les  trois  cens.  5>  Il  fut. 
donç  quelque  tems  à  conférer 
^ec  lui  fur  la  manière  dont  il- 
devdit  parler.  Quand  il  fut  fur 
le  poin.t4e  partir ,  il  lui  recom^ 
maçda  fp]^  fîl$  &  fe$  amis  ;  6c  • 
après  : Favoir.  accompagné  ,  il. 
Vjifi^t^  8x^  fç.  retirj).  dans  fa 
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ftaîfon  ;  où  ayant  aflifflUé  fou 
fils  &  fes  amis  particuliers  ,  il 
les  cotrecîht  de  beaucoup  de 
chofes ,  &  défendit  fuMOut  à 
fon  fils  de  fc  mêler  jamais  ^u 
Gouvernement.  «  Cat  ,  dit-il  j 
»  de  s'en  mêler  d'une  matticrc 
»^  dSg^e  de  M.  Porciuis  Caton*^ 
^  c'eft  ce  que  les  affaires  ne 
»  permettent  plus  ;  èc  de  le  fai* 
»  re  autrement ,  te  feroit  une 
*>  honte  Se  une  indignité  horri^ 
»  ble;  x>  Sur  le  frtir  ^  il  alla  fe 
préparer  4)our  le  bain^ 
»  Pendant  qu'il  le  prenolt  y  il 
<e  fouvint  de  Statyllius^  Il  en 
demanda  des  nouvelles  à  Apol-« 
ionidès  ,  l'un  des  deux  Philofo^ 
phes,  qu'il  avoit  chargés  de  le  ré* 
foudre  de  fonger  à  fa  fureté, 
-'ce  Avez-vous  réuflî ,  lui  dit-il , 
»  auprès  de  Statyllius  ?  &  feroit- 
7*  il  parti  fans  nous  dire  adieu  > 
»  Comment  >  reprit  Apollonidès, 
»  il  ell  intraitable  ,  &  déclare 
»  qu'il  veut  abfolumeht  demeu- 
*>  rer  ici ,  &  faire  ce  que  vous 
»  ferez.  »  M.  Porcius  Caton  fou* 
rit ,  &  fe  contenta  de  répondre  : 
10  Inceâkmment  on  fera  à  portée 
»  d'eé  lujgér,  » 

.  Aptes  le  baîft  ,  il  foupa  en 
hombreufe  compagnie  ^  avec 
tous  fes  amis  &  les  Magiûrats 
d'Utique.  Gn  tint  table  long-» 
tems  ;  &  la  couver fation  fut 
vive  ,  animée  ,  aflez  gaie,  fça* 
vante  »  roulant  fur  deis  points  de 
PhilofopWe  morale.  Mais  «  quel- 
qu'un ayant  fait  tomber  le  pro^ 
pos  fur  les  paradoxes  des  Stoï- 
ciens ,  teU  que  font  ces  maxi- 
mes ;  que  le  Sage  eft  feid  libre  i. 
fue  ^i^ui  les  yieieux  font  ^qUvîsi 


âc  Dëmétrius ,  philofophe  Péri* 

Î^atéticien,  a^ant  entrepris  de 
es  réfuter  ,  Jluivant  les  princi* 
pés  de  fa  fede  ;  M.  Pbrcius  Ca- 
tbn  s'échauffa  extrêmement  con- 
tre lui  ,  de  ttaka  la  matière  à 
fond  ;  priant  avec  un  feu  ,  une 
véhémente ,  un  ton  de  voix  , 
qui  le  décélereht  »  éc  changèrent 
f^n  certitude  les  foupçoni  que 
l'on  aVoit  d^à  du  deflein  où  il 
étoit  de  fe  ^nner  la  ihott;  Attffi, 
après  qu'il  eut  fini ,  Uit  morne 
filencé  régna  dans  la  trcmipagnie, 
M.  Porcius  Caton  s'en  apperçut  ; 
&  pour  faire  divèrfion ,  il  parla 
de  la  fituation  aâuelle  éit%  cho» 
fes  9  de  ceux  qui  étoient  partis , 
témoignant  les  inquiétudes  qu'il 
avoir,  à  leur  fujét  ^  Ô4  craignani 
pour  les  uns  les  tempêtes ,  pour 
les  autres  les  déferts  arides  &i 
fablonneux  qu'il  leur  endroit 
travcrfeh 

Ainfi  finit  lié  repais  ^  a^rèl  le<* 
quelilfe  prometia.<^elque  terns» 
félon  fa  ptatique  journalière;  & 
ayant  donné  les  ordres  à  eéux 

Î|ui  commaiidoicnt  la  garde  >  eh 
e  nînfermaht  dans  fon  apparte-» 
mbnt  y  il  «^attendrit  plus  q^ie  M 
coutume  avec  fon  nls  ^ave^ 
chacun  de  fes  amis  ;  ce  qui  yca 
iK>uvella  &  fortifia  la  pi^fee  q^^ 
iW  avoit  déjà  eue  de  fa  funeft# 
réfolution.  .  , 

Quand  il  iuc  entré  dans^^iW 
chambre,  t  il  fa  nût  fur  fon  lit  ^ 
fc  prit  en  main  le  dial<^ue  de 
Platon  fur  l'immortaiité  de  l'a<^ 
me.  Après  en  avoir  déjà  lu  une 
grande  partie.^  eb  regardant,  à 
fon.  chevit,,  il  fut  iorpris  de 
n'y  point  yoût^fos  épée^  Elle  «à 
L  iij 
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fvoit  été  tttc  par  or<be  de  fo* 
fils  y  pendant. que  Ton  étoic  à 
table.  M.  Forcius  Caton  appella 
un  efclave ,  à  qui  il  demanda  ce 
qu'écoit  devenue  (on  cpée  ;  & 
r  efclave  n'ayant  rien  répondu , 
il  fe  remit  à  lire.  Quelque  tems 
après  9  il  redemanda  encore  fon 
^pée>  mais  fansempreflèment  ^ 
fans  vivacité  ,  comme  s*îl  n'eût 
^int  eu  de  defTeln  pax'ticulier. 
{«oriqu'il  eut  £ni  fa  leâure  , 
voyant  que  perfonne  ne  fe  met- 
toît  en  devoir.de  lui  obéir,  il 
uppella  tous  fes  eftkves  Tun 
après  l'autre,  &  d'un-ton  de  voix 
ferme,  &  haut ,  il  leur  déclara 
qu'il  vouloit  avoir  fon  épée.  Il 
«'emporta  même  jufqu'à  frapper 
à,, poing  fermé  Tun  d'entre  eux 
fur  k  bouche  ,  avec  tant  de  vio* 
îenpe ,  que  fa  main  tn  fut  toute 
çpfatnglantée.  Quoi  donc  ?  difoit^ 
il  avec  indignation,  mon  fils  & 
m^  gens  confirent  pour  me  livrer 
4  mim  ennemi  fans  armes  &  fans 
4ifenf€l 

.S(Mi  fils  entra  alors  avec  fes 
>mis  »  fondant  en  larmes  ;  & 
l'embraifant  tendrement,  il  le 
«^njjuroit  de  fe  laiâer  .fléchir. 
M.  Forcius  Cacon  fe  leva ,  & 
Unçant  des  regards  pleins  d'iil* 
éfgnatioir:  rt  Depuis  quand  donc, 
»:dit*il>  fuis-je  tQmbé  en  dé« 
a>  mence ,  pour  que  mon  fils  fe 
«f^rende  mon  truratenr  ?  On  me 
»{  ttaite  comme  un  infenfé.  On 
3»  ;n'emploie  point  avec  moi  les 
wiftiifonnemens  ni. les  voies  de 
«.  perfiutfion ,  pour,  me  détrom'o 
3».per  fi  je  m'abuie  ,  mais  en, 
J9  m'empêche  pair  voie  de  fait 
«  de  dsfpofcr  de  laa  p^fonixct^ 
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jp  ïc  6h "ifte  défarme.  Bravle  * 
»  généreux  fils ,  que  n'enchaî- 
»  nez-vous  aiiffi  votre  père  ,  ea 
3t  lui  liant  les  mains  derrière  le 
©  dos ,  jufqu'à  ce  que  Jules  Cé« 
»  far  arrive  ,  &  me  trouve  mê* 
»  me  hors  d'état  de  me  défend 
»  dre  ?  Car  ,  ce  n'eft  pas  pour 
»  m'ôter  la  vie  que  j'ai  befoid 
»  d'une  épée ,  puifqu'en  rcte- 
»  nant  mon  haleine  pendant  quel- 


ques  momens  ,  ou  en  me  ft^p^ 
9.pant  U  tête  une  feule  fois 
»  contre  la  muraille  y,  je  puil 
iif  trouver  la  mort  fi  je  la  chcr- 
7>  che.  it  Ces  terribles  paroles  ^ 
qui  paflent  aflurémeiit  ee  K\s3M 
l'oadoitappeller  courage ,  épou- 
vantèrent tellement  le  j  cime  Ca- 
ton ,  qu'il  s'enfuit  en  jettant  les 
hauts  cris. 

Son  père  ,  refté  feul  avec  lei 
philofophes  Démétrius  âc  Apol«- 
Jonidès ,  prit  pour  leur  parlelf 
un  ton  plus  doux.  <•  Etes  -  voui 
»  auffi  d'avis ,  leur  dit-il  »  de 
a»  retenir  en  vie  »  malgré  lui,  uïi 
n  homme  de  mon  âge  ,  &  dtf 
Il  &irefentinelle  autour  de  moi  I 
S)  Ou  bien ,  avez- vous  quelques 
»  raifons  à  m'allégucr  pour  me 
n  convaincre  qu'il  n'eft  point  in- 
»  digne  de  M.  Porcins  Caton  » 
3»  ni  honteux  pour  lui ,  de  de- 
»  voir  fon  falut  à  fon  ennemi  ? 
n  que  ne  m'étalez-vous  donc 
»  fes  raifonnemens ,  nouvea^^t 
»  pourn>oi,  afin  que  renonçant 
o:  aux  maximes  dans  lefquelles 
et  nous  avons  été  nourris ,  & 
»  devenus  plus  fages  par  les 
;»  leçons  que  Jules  Céfar  nous 
3&  donne  ,.  nous  lui  en  ayons 
À  d'autant  plus  d'obligation?  Au 
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«  fefte  ,  je  nM  point  pris  der 
3*  parti  fur  ce  qui  me  regarde  ; 
»  mais  ,  il  faut  que  je  fois  maî- 
«»  tre  d'exécuter  la  réfolution  à 
I»  laquelle  je  m'arrêterai.  J'en 
»  délibérerai  en  quelque  façon 
»  avec  vous ,  en  prenant  confeil 
»  des  principes  philofophiques 
»  que  vous  enfeignez  &  que 
»  vous  fuivez.  Banniflez  donc 
»  toute  crainte;  allez ,  6c  dites 
»  à  mon  fils  qu'il  n'entreprenne 
»  point  de  forcer  fon  père  à  ce 
»  qu'il  ne  peut  lui  perfuader.  » 
11  eft  affez  fingulier  que  M.  Por- 
tlus  Caton   nie  en  ce  moment 

Îju'il  ait  pris  fon  parti.^  Toutes 
es  démarches  précédentes  fem- 
blent  annoncer  vifiblefti^nt  le 
Contraire  ;  &  nous  ne  voyons 
pas  comment  on  peut  l'excufer 
ici  d'un  défaut  de  fincérité. 

Démétrius  de  ApoUonidès  ne 
lui  répondirent  rîen,&fe  retirè- 
rent en  pleurant.  Un  Jeune  ef- 
tlave  lui  rapporta  fon  épée. 
M.  Porcins  Caton  la  tira ,  l'exa- 
mina ^  èc  voyant  que  la  pointe 
étoît  bien  droite  &  bien  aiguë  : 
Maintenant ,  dit-il ,  je  fuis  mon 
maître.  Il  pofa  fon  épée ,  reprit 
fon  livre  ,  &  le  relut  d'un  bout 
à  l'autre.  Plutarque  aflîire  qu'il 
dormit  enfuite ,  &  d'un  (î  bon 
fomme  ,  que  ceux  qui  étoient 
dehors  ,  &  qui  écoutoient  à  là 
porte  ,  l'entendirent  ronfler. 
Chôfe  bien  difficile  à  croire  ! 
qu'entre  l'agitation  violente  où 
il  venoit  de  fe  mettre  ,  &  le 
tnoment  où  il  va  fe  donner  la 
mort ,  il  ait  pu  goûter  un  fom- 
meil  paifible.  11  eft  plus  aifé  de 
fe  perfuader  que  par  cette  Affeo- 


tatîôn  de  tranquillité  parfaite  , 
il  voulut  augmenter  là  faulfô 
gloire  qu'il  s'imaginoit  trouver 
dkns  une  mort  volbtitàirfe. 

Sur  le  minuit ,  il  appëllâ  deux 
de   fes   âfiranchîs  ,    doht   l'un 

Îiui  fe  nommoit  CîéarfthèS ,  étoîc 
on  médecin  ou  chîrui'gîén  ;  l'aîu-^ 
tre  ,  nommé  Biîtaà  ,  étoit  celui 
en  qui  il  avoit  lé  pllrs-'ile  cbn-« 
fijincepour  les  aflkires.  fl  envoy* 
ce  dernier  à  la'  ïhei' V^livèc  ot-î 
dre  de  voir  fi  tout  Id  tnonde 
étoît  embarqué  ,  ôt  de  yehir  eni 
fuite  lui  en  rendre  cotppte.  Le 
fliiniftere  de  Cléanthèfe'lûî  étoit 
fiéceffaire  pour  (k  main  ,  où  iï 
y  avoit  înnammatîon  caùfëè  paf 
le  coup  violent  qu^l  avoit  donné 
à  fon  efclave.  M.  PorciuS  Caton  ^ 
en  faifant  ainfi  panfer  ïc  bande> 
fa  main ,  donna  de  l'elpérancè 
&  de  la  confolatîon  à  tous  ceu* 
de  fa  maifon  ,  qui  conclurent 
qu'il  ne  renonçoit  jpas  à  la  vîè  , 
puifqu*îl  prenoit  encore  fSîn  dé 
fon  corps. 

Cependant ,  Butas  revînt ,  St 
lui  dit  que  tous  étoient  partis  , 
hors  Craffus  ,  qui  lui-mêttie  al-i 
loît  incefiàmment  s* embarquer  i 
mais  qu'il  faifoit  uh  grand  vent  ^ 
&  que  la  mer  étoit  Fort  agitée; 
Ces  dernières  parolies  tiferènk 
de  M*  Porcins  Carcm  un  foupir  *. 
il  plaignit  le  fort  de  ceux  qui; 
dans  de  pareilles  circonftance*  , 
étoient  obligés  de  fè  mettre  eii, 
mer.  11  renvoya  Butas  au  pott , 
pour  voir  s'il  ne  fe  trouveroii 
pas  quelqu'un ,  qui ,  darts  la  pré- 
cipitation de  l'embarqiieMent , 
ayant  oublié  quelques  proviïîons 
tiéceffaire$ ,  eût  été  forcé  d'iap» 
Liv 
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fef rompre  ia  route  &  de  tega- 
gpÇf  Utique.  Déjà  les  coqschan- 
Içient  ;  &  M.  Porcius  Caton,  (T 
^loiis  eii  croyons  Plutarque,  dor*- 
tpjtencore  un  peu»  Maïs  bientôt, 
Butas  étant  revenu  ,   &  ayant 
out  étoit 
,  M..Por^ 
L  de  fer- 
:a  devant 
s'il  eût 
e  la  nuit* 
fe  perça 
a-deflous 
violence 
ar  la  fbi- 
&mala- 
fle.  Il  ne  mourut  donc  pas  fur  le 
champ  ^  Se  en  k  débattant  fur 
fonlit  il  tomba  à  terre,  ôc  ren- 
verfa  une  petite  table  dont  il  fe 
fervoit  pour  des  figures  de  Géo* 
Qiétrie.  Au  bruit  qu'il  fit  en  tom- 
tant ,  fes  domeitiques  jetterent 
tin  grand  cri  ;  fon  fils  &  fes  amis 
entrèrent.  Ils  le  trouvèrent  na- 
geant dans  fcn  fang ,  &  fes  en- 
trailles  fortant  du  ventre  par 
l'ouverture  de  la  plaie.  Il  vivoit 
néanmoins  encore  ,    ôc   faifoit 
ufage  de  fes  yeux.  Le  Chirur- 
gien approche  ,  &  voyant  que 
^sintefUns  n'étoîent  point  blef- 
fés ,  il  voulut  les  faire  rentrer , 
de  recoudre  la  plaie.  Mais ,  lorf- 
gue  M.  Porcius  Caton  fut  reve- 
nu parfaitement  à  lui-même,  ôc 
iqu'U  eut  compris  l'intention  que 
Ton  avoit  de  le  fecourir,  il  re- 
gonfla le  Chirurgien  ;  &  avec 
une  férocité  dont  le  feul  récit 
fait  à-émir  ,  il  porta  fes  mains 
idani  fa  plaie  ,  la  rouvrit ,  &  en 
j[j|^  déchirant  ainfi  les  entrailles» 
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il  expira  ,  dans  la  quarante-hui- 
tième année  de  fon  âge  ,  l'an  44 
^vant  J.  C. 

En  un  inftant ,  la  nouvelle  de 
fa  mort  fe  répandit  dans  la  ville  ; 
&  auflî-tôt  ce  fut  un  concours  in- 
croyable &  des  trois  cens  ,  ÔC 
de  tout  le  peuple  d'Utique  ,  au- 
tour de  fa  maifon.  lis  faifoienc 
retentir  les  airs  des  éloges  de 
l'illuftre  mort ,  l'appellant  leur 
bienfaiteur  ,  leur  fauveur  ,  le 
feul  libre ,  le  feul  invincible.  Et 
ils  fe  livroient  à  ces  tranfports  , 
quoiqu'ils  fçuflent  que  Jules  Cé-< 
far  approchoit.  Mais ,  ni  la  crain- 
te du  vainqueur  ,  ni  l'envie  de 
le  flatter,  ni  les  diflenfions  qui 
étoient  entr'eux ,  ne  furent  ca- 
pables de  refroidir  leur  zèle 
pour  honorer  la  vertu  de  M.  Por- 
cius Caton.  Ils  folemniferent 
avec  pompe  fes  obfeques ,  &  lui 
dreflerent  un  tombeau  près  du 
rivage  de  la  mer,  où  l'on  voyoit 
encore  du  tems  de  Plutarque  une 
ilatue  de  M.  Porcius  Caton  te- 
nant une  épée  à  la  main. 

Ses  ennemis  mêmes  n'ont  pu 
lui  refufer  leurs  louanges.  L'Au- 
teur des  Mémoires  fur  la  guerre 
d'Afrique ,  tout  dévoué  qu'il  eft 
à  Jules  Céfar ,  rend  témoignage 
à  la  parfaite  intégrité  de  M.  Por- 
cius Caton  ,  &  reconnoît  qu'il 
étoit  extrêmement  différent  des 
autres  Chefs  du  parti  vaincu. 

Jules  Céfar  ,  en  appenant  fa 
mort,  s'écria  :  O  M.  Porcius  Can 
ton  y  je  vous  envie  la  gloire  de  vo* 
tre  mort  ;  car  ^  vous  m*ave\  env'ii 
celle  de  vous  fauver  la  vie.  S'il 
parloit  fîncerement ,  en  expri- 
mant le  défir  de  fauyer  fon  plus 
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î;npîacable  ennemi ,  c'eft  de  quoi 
Plutarque  a  cru  qu*il  lui  étoit 

f>ermis/de  douter.  Il  fe  fonde  fur 
es  invedlives  atroces  dont  Jules 
Céfar  avoit  rempli  fes  Antlca' 
tons.  Gomment,  dit  cet  Hiftorien^ 
eût-il  épargné  vivant,  celui  con- 
tre la  mémoire  duquel  il  a  mon- 
tré une  haine  fi  violente  ? 

Plutarque  obferve  que  les  plus 
grands  malheurs  de  M.  Porcins 
Çaton  vinrent  du  côté  des  fem- 
mes. Deux  fœurs  qu^il  avoit ,  & 
qui  fe  nommoient  l'une  &  l'autre 
Servilie  ,  fe  déshonorèrent  par 
leurs  débauches»  Nous  avons  dit 
qu'il  avoit  été  obligé  de  répudier 
pour  la  même  raifon  fa  femme 
Atilia ,  après  en  avoir  eu  deux 
enfâns.  Il  époufa  enfuîte  Marcia, 
fille  de  L.  Marcius  Philippus.  Il 
paroît  que   celle-ci   étoit    une 
aame  d'une  grjwide  ve^rtu.    Q. 
Hortenfius ,  ami  particulier  de 
M.  Porcius  Caton ,  ayant  conçu 
une  violence  paflîon  pour  cette 
Dame  ,  la  demanda  à  fon  mari , 
qui  ne  la  lui  refufa  point ,  quoi- 
gu'ellefûtaduellementenceinte, 
&  qu'elle  lui  eût  déjà  donné  plu- 
lîeurs  enfans.  11  exigea  feulement 
avant  tout  le  confentement  de 
fon  beau-pere.  Après  la  mort  de 
Q.  Hortenfius,  qui  par  teftamcnt 
avoit  infiitué  Marcia  héritière 
de  tous  fc$  biens ,  qui  étoient 
très-confidérables  ,  M.  Porcius 
Caton  la  reprit  comme  une  per- 
fonne  de  confiance  ,  afin  qu'çUe 
eût  foin  de  fa  m  ai  fon  &  de  fes 
filles  ,  pendant  qu'il  l'enfuiroit 
avec  Cn.  Pompée. 
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DIGRESSIOJ^ 

Sur  là   mort  6;  h  caraàere  4f 
'  M.  Porcius  Caton  d*17fiqu<. 

Toute  l'Antiquité  a  loué  \^. 
mert  de  ce  fameux  perfonnage  ^ 
qui  eil  condamnée  par  les  maki^ 
mes  de  notre  Religion ,  &  qw; 
la  raifon  même  ne  fçauroït  apr 
prouver.  Il  eft  clair  que  PorguçJJl 
a  été  le  motif  de  la  réfolutiou 
défefpéré<  de  M.  Porcius  Gatop  , 
^  que  ce  n'eft  que  par  ce  vice 
qu'il  a  triomphé  de  la  craintç 
de  la  mort ,  qu'il  tf  gardoit  cojn? 
me  unf  fi^iblefle*  Plutarque  lu^ 
&it  dire  à  lui-même  «   qu*il  ^ 
^uroitde  Tindignité  6c  delahonjtjç 
pour  lui  a  vouloir  être  redevable 
4e  la  vie  à  Jules  Céfar.  Voijà 
l'idée  dont  il  fut  frappé.   Il  ne. 
put  foutenir  la  penfée  de  cett^ 
.humiliation  ;  6c  pour  ne  poipf 
devoir  la  y\t  à  fon  ennemi  >  4 
aima  mieux  fé  l'arracher  à  lui- 
même  avec  une  forte  de  bart^a* 
rie.   Get  orgueil  ,  il  eft  vraj  ^ 
paflbit  dans  fon  efpritpour  vertu. 
Il  n*en  eft  pas  moins  un  yiç^c  | 
que  toute  la  morale ,  même  idô 
pure  raifon  ,  condamne.  M^^s^ 
nous  allons  plus  loin;  àç  dans  fef 
propres  principes ,  notjs  croyons 
^u'on  peut  lui  faire  fon  procè^. 
La  vertu  dont  il  s' eft  le  pli}? 
piqué  toute  fa  vie ,  c'eft  une  conf:? 
tance  invincible ,  &  fupérieijrp 
aux  évenemens.  Or  ,  il  eft  yifir 
ble  que  fa  mort  eft  l'effet  d'u|^ 
découragement  précipité  9  d'ung 
lafiîtude  de  combattre  ^d'un  abats 
tençient  qui  ne  lui  permit  p^  dç 
norter  laréfiftance  jufqu'au  bouj;. 
Les  reftes  du  parti  4e  Çn.  Pgifi^ 
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pée  fe  ranîmoicnt  eft  EfpagAe , 
êc  Y  acquirent  réellement  dans 
la  fuite  de  très-grande^  forces. 
Ainfi ,  pour  ne  fe  point  démentir, 
ii  falloit  que  M»  Porcius  Caton 
tentât  encore  cette  efpérance  ; 
êc  fe  donner  la  mort,  tandis  qu'el- 
le fubfîftoit ,  c*étoit  manquer  à 
fes  principes  ,  àc  abandonner 
avant  le  tems  la  caufe  de  la  li- 
berté. 

Nous  fommes  bien  éloignés  de 
regarder  la  mort  de  M.  Porcius 
Caton  comme  un  ade  d'héroïfme. 
Ou  nous  le  trouvons  vraiment 
héros  9\!e&  dans  les  foins  qu^iî 
prend  de  fauver  les  autres  pen- 
dant qu'il  renonce  lui-même  à 
la  vie  ;  c'efi  dans  fa  douceur 
inaltérable  à  l'égard  des  trois 
eens  ôc  des  habitans  d'Utique; 
à*tû,  dans  fon  amour  pour  la  juf- 
tice  ,  qui  le  porte  à  s'oppofer  à 
toutes  les  violences  que  vou- 
laient exercer  ceux  de  fon  parti. 

Cette  humanité  généreufe  né 
s'eft  pas  feulement  fignalée  dans 
les  demiets  jouts  de  fa  vie;  elle 
a  toujours  dirigé  (es  adions  dc  fa 
<^onduite•Nous(çavons  que  l'on  ne 
fe  forme  pas  ordinairement  cette 
idée  de  M.  Porcius  Caton.  La 
fermeté  ,  la  hauteur ,  une  aufté- 
rite  même  ferouche  ,  voilà  leif 
qualités  qu'on  lui  attribue.  Cette 
idée  n'a  rien  que  de  vrai  ,  mais 
elle  eft  défeâueufe^  &  pour  em- 
brafler  entièrement  fon  caraâe- 
re ,  il  faut  joindre  à  la  fermeté 
Contre  les  vices  la  douceut  pour 
les  petfonnes  ;  non  une  douceur 
de  put  fentiment,  fujette  à  dts 
alternatives  6c  à  des  boutades  f 
Mai  une  douceur  toute  de  raifon^ 
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ic  toujours  égale  ,  parce  qu^elIe 
étoit  fondée  fur  des  principes' 
qui  ne  changent  point,  C'eft  ce 
que  l'on  a  pu  remarquer  dans  fa 
tendre  amitié  pour  fon  frère  , 
dans  fes  égards  pour  L.  Muréna 
qu'il  accufoit ,  dans  les  larmes 
qu'il  verfa  en  voyant  fes  Conci- 
toyens s'égorger  les  uns  les  au-J 
très  ,  enfin  dans  fa  modération 
à  l'égard  de  tous  ceux  contre 
lefquels  il  eut  à  lutter  pour  la 
défenfe  de  la  liberté  &c  des  loix. 
Nous  n'en  exceptons  que  le  feuï 
Jules  Céfar ,  qui ,  faifant  le  mal 
par  fyftême  ,  ôc  marchant  à  là 
tyrannie  par  le  chemin  le  plu^ 
droit ,  fans  jamais  s'écarter  de 
fon  plan ,  ne  pôuvoit  être  regar- 
dé par  M.  Porcius  Caton ,  que 
comme  un  ennemi  public ,  con- 
tre lequel  tout  l'État  devoît 
s'armer  ,  &  qu'il  falloit  pouffer 
à  bout  ,  parce  qu'on  ne  pouvoit 
èfpérer  de  le  changer. 

Si  à  ces  deux  grands  traîti 
de  fort  caraûere  ,  la  fermeté  St 
la  douceur  4  on  ajoute  l'éléva^ 
tîon  du  géiiie  ,  l'étendue  &  la 
fà^acité  des  vues  ,  l'application 
in&tigable  au  travail ,  la  pureté 
des  mœurs  ,  on  trouvera ,  mal-' 
gré  quelques  taches  que  nàni 
avons  remarquées  dans  les  oc- 
cafions  ,  qu'il  doit  être  regardé 
Comme  l'un  dés  hommes  les,  plai 
eftimables  6c  les  plus  vertueuse 
que  le  Paganifme  ait  produits  ; 
on  ne  fera  point  étonné  que  Vir- 
gile l'ait  mis  à  la  tête  des  ama- 
teurs de  la  vertu  ;  pn  le  jugera 
digne  de  Féloge  magnifique  qu^cn 
avoit  fait  Tite-Live  en  deux 
mots ,  ^ui  nous  ont  été  confervés 
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par  Skînt  Jértoe.  «  M.  Pordut 
»  Caton  ,  difoic  ce  judicieux 
»  Écrivain ,  a  été  loué  &  blâmé 
9  par  deux  des  plus  grands  gé« 
»  nies  qui  aient  jamais  été» 
»  Mais ,  perfonne  n'a  pu  aug- 
»  menter  fa  gloire  par  des  louan- 
*^  ges  ,  ni  la  diminuer  par  des 
3»  cenfdres.  »  Ces  deux  grands 
génies  dont  parle  Tite-Live  ^ 
font  Citéro»  ôc  Jules  Céfan  ht 
premier  avoît  compdfé  un  pané- 
gyrique de  M.  Porcius  Caton  , 
jui  s'eft  perdu ,  &  qu'il  avoir 
intitulé  du  nom  de  fon  Héros, 
iules  Céfar  y  répondit  par  deux 
écrits  ,  qui  ont  eu  le  même  fort 
^ue  celui  qu'ils  réfutoîent ,  &  il 
leur  donna  pour  titres  Antïca^ 
tons. 

Le  reproche  le  plus  grave  qui 
ait  été  fait  à  M.  Porcius  Caton , 
fur  toute  la  conduite  de  fa  vie , 
&  celui  dont  il  eft  peut-être  le 
plus  difficile  de  le  laver,  c'eft 
la  conduite  qu'il  tint  à  Tégard 
de  fa  femme  Marcia.  C'étoit  là- 
deflùs  que  portoient  principale- 
ment les  reproches  que  Jules 
Céfar  faifoît  à  M.  Porcius  Caton 
dans  le  livre  qu*il  compofa  con- 
tre lui  ,  lorfqu'il  Taccufe  d'ài-  • 
merles richefles ,  &  de  trafiquer 
de  fes  mariages  par  un  fordide 
intérêt.  «  Car ,  dit-il ,  s'il  avoit 
3»  befoin.  de  femme  ,  pourquoi 
9  la  cédoit-il?  Et  s'il  n'en  avoit 
»  pas  befoin  ,  pourquoi  k  re- 
»  prenoit-il?  A  moins  qu'il  n'ait 
3»  donné  cette  femme  à  Q.  Hor- 
»  tenfîus  comme  une  amorce  6c 

iii)  Sallufi.  in  L<  Catil.  c.  lo ,  i6,     | 
[k)  Citer.  Orac  ffo  M*  Fometo.  c.  S*-! 
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»  ttn  appât  ^  &  qu'il  ne  l'ait  prê- 
I»  tée  jeune  que  pour  la  retiret 
»  riche,  o  Mais  ,  fur  ces  repro^ 
ches,  dit  Plutarque ,  il  faut  imî* 
ter  la  modération  d'Euripide ,  tt 
dire  comme  lui  :  «  Ce  font  de 
»  vains  reproches;  car,  quels 
»  reproches  plus  vains ,  ô  grand 
39  Hercule ,  que  de  vous  accu- 
»  fer  de  lâcheté  l  n  En  effet ,  con^ 
tinue  Plutarque  ,  c'eft  la  même 
chofe  d'^ccufer  Hercule  de  pol- 
tromierie,  ôc  de  reprocher  à 
M.  Porcius  Caton  l'avarice  &  Ll 
convoitife  d'un  gain  honteux. 

PORCIUS  [M.]  LÉCA,  (4) 
M.  Porcius  Lecd  »  fénateur  Ro- 
main »  fut  un  des  premiers  com- 
plices de  la  conjuration  de  L^ 
Catilina.  Ce  ^t  dans  la  maifoir 
de  M.  Porcius  Léca  que  L.  Cati- 
lina affembla  les  principaux  de 
fon  parti  f  l'an  de  Rome  ^8p,  ât 
65  avant  J.  C. 

PORCIUS,  Porcius  ,  {h)  dont 
Cicéron  -  fait  mention  dans  fon. 
oraifon  pour  M.  Fonteius. 

POROUS  ,  Porcius  ,  (c)  &-r 
meux  Parafite ,  du  temi  d'Ho^a-* 
ce.  Ce  Poëte  décrit  un  repas  ,o& 
Porcius  avaloit  àt%  pâtés  tout 
entiers. 

PORaUS  [M.]  LATRO^ 
Af.  Porcius  Latro  ,  célèbre  dé- 
damateur  ,  qui  eut  grande  part 
à  l'amit^  &  à  l'eftime  de  Séné- 

3ue  ,  étoit  originaire  de  Cor<« 
oue  en  Efpagne.  Se  voyant  at- 
taqué d'une  fièvre  quarte ,  lon- 
gue de  fâcheufe ,  il  fe  fit  mourir 
pour  fe  délivrer  de  ce  mal ,  Tait 

U)  Horat.  L.  U.  Sacyr.  8.  ?.  »|,  t^ 
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-fc  Rôrte  75'o  ,  «c  quatre  ans 
«vant  Jefus-Chrift,  Nous  avons 
TOUS  fon  noiâ  unt  déclamation 
contre  L;  Çatilina  ;  mais  les 
^^^aîStuts  foutiennént  qu'elle 
ett  indigne  d'un  homme  de  cette 
rejiutation, 

tORClUS  CATON  i  Porcins 
^fo  ;    (a)  un. des  quatre  Séna- 
|eurs  ,  qui  fe  liguèrent ,  l'an  de 
?ef^s.Chrift  27  ^  pouf  |>erdre 
Titius  Sabinus  ,  illuftr,c  cheva-- 
lier   Romain.  Ils    étoient    tous 
quatre  ahcietis  Préteurs.  Ce  fut 
*'*"*j>itiott  qu'ils  aroienfc  de  par* 
yeriir  au  Confulat ,  qui  lés  po^a 
â  former  cet  infâme   complet 
,  PORCIUS  SEPTIMIUS  i  (b) 
Porcius  ^Septimius  f  ifltQndant  dç 
fa  R^étié,  Tan  4ë  Jçfus-Chrift 
op ,  demeura  inviolablenient  at- 
tacHé  au  parti  de  Vitellius.  Com- 
?®  <^n  craignoifc   quelque  tra- 
Verlé  de  fa  part  ,   on  lui  op-^- 
|>ofa  Sextilius  Félix,  qui  fut  en- 
voyé avec  un  régiment. <je  ca- 
valerie ,  huit  cohortes  &  la  jeu^ 
iiefle  des  Noriqiies ,  pour  s'em- 
parer déf  bords  de  TiEnuS ,  fleii^ 
Vc'qui  féparoit  la  Rhétie  de  la 
NoHque.  Mais ,  ces  deux  corn- 
mandans  n  en  vinrent  point  aux 
iriains  l'un  contre  l'autre. 

PORIS  ,  Poris,  (0  Prince  àtii 
Enéates  ,  vivoit  vers  l'an  de 
llome  ^70  ôc  i%%  avant  Jefus- 
Chrift.  Il  époufa  en  premières 
6oçes  Àreho ,  fille  d'Hérodicus  , 


•  (i)  Tacit.  Anoal.  L.  IV.  c.  68.  Crév, 
liitt.  d«  fiinp.  T.  I.  p.  54J. 

(*j  facit.  n\L  L.  m:  c.  î.  Ctér. 
Htit;  des  Emp.  T.  Ul.  p.  x8a. 

1^  Tit.  Lit.  L.  XL.  c.  4. 

(^  XenbpÀ.  pag.  9Rjr. 
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Prince  des  TheflTaliens.  XréRd 
avoit  déjà  étémariée ,  &  fon  pre-» 
mier  mari  avoit  été  tué  par  Phi-« 
lî|^pe  Roi  Je  Macédoine..  Cette 
Princeâe  étant  morte  ,  après 
avoir  eu  de  Poris  plufieurs  en-^ 
fens  qu'elle  laifla  fort  jeunes  ^ 
Poris  époufa  Théoxétlê  fa  belle- 
fceur^  qui  écoit  reftée  Veuve  ^ 
depuis  qfie  iorû  premier  mari 
avoit  éprouvé  le  même  fof^t  que 
celui  d/Arfchoi  Voye^  Théoxene; 

PORPAX  ,  Porpu^f  n^oryl , 
{d)  non  d'un  chien  de  ehafTe  , 
félon  Xénophon.  Ce  teot  veut 
dire  agfaffe,  ardillon  j  Sec. 

PORPHYRÎON,  Po7?Avrw;ï^ 
(e)  fameux  géant.  Il  sWifa  d'at* 
faquer  ert  même  temi  Hercule 
&  Junon.  Jupiter  ,  Pour  le  vain- 
cre aVec  plus  de  facilité  ,  vlÙl 
d*un  ftratagême  doht  peu  dé 
/  ftiarîs  s'aviieiroient.  il  luî  infpiri 
de  tendres  fehtiménS  pour  ht, 
béèffé  ,  &  îl  en  devint  dani 
l'inftarft  fi  épetdtiméhc  amoureux  j 
qu'il  alioit  lui  faire  violence, 
lorfqu'Hercùie  j  à  coups  de  flè- 
che ;  &  Jupiter  aVec  fa  foudre  ^ 
lui  ôterent  la  vie; 

.  P  O  R RIM  A  ,    Porrima  f  (/) 
déeâê  qui  préiidoit  aux  évene-    . 
mens  paiTés.  11  en  cil  fait  men- 
tion dans  Ovide. 

PORSÉNA  [LARS]  ^  {g)  Lars 
Pprfenaj,  étoit  roi  de  Clufîum  , 
ville  d'Étrurie,  ou  de  Tofcane* 


Ce)  Horat.  L.  lU.  Ode.  4.  ▼.  S4* 
Kt)rib.  par  M.  TAbb.  Ban.  Tom.  iU, 
pag   178, 

(/)  Ovid.  Faft..  L.  I.  v.6)9. 

(g)  Tit.  Liv.  L.  IL  c.  9.  &  /tf.  Rolh 
Hii).  Rom^  T.  L  p.  «99.  &  f»$v. 
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C.es  TarqtiinSy  chaflës  deRoiDê, 
fe  retirèrent  auprès  de  ce  Prin- 
jçe;^  employant  divers  moyens 
pour  le  toucher  ,  taptôt  ils  le 
prioientjde  ne  pas  laifler  langujir 
dans  un  éterne)  eMl  des  Prin- 
jces  i  qui  TÉtrurie  ,  Jeur  mère 
cominutie  ,  avoit  donpc  la  naif- 
fance  ,  comme  à  Jui  ;  ;taû^6t  iis 
l'avertiflibient  de  ne  pas  permet- 
tre que  jia  ^cence  que  prenoient 
)e$  fujets  de  chafler  leurs  ^ois  , 
demeurât  impunj,e  ;  que  la  liberté 
avoic  tant  d'attraits  par  elle-mê- 
me ,  qu'ejje  porteroit  bientôt 
les  peuples  à  fecouer  le  joug 
.de  robe'iflancè ,  fi  les  Souverains 
JCie  faifoient  paroître  autanç  de 
courte  pour  défendre  Jieur  aur 
torité  ,  que  /e$  fujets  poiur 
J'attaq^ex  ;  que  régalité  s*éta-* 
bliroît  entre  les  hcxmpes ,  par 
l'abolition  de  toutes  Jes  puiflan- 
jces  ;  &  ^ue  Ja  Royautç  ,  qui , 
après  la  Maje^é  Divine,  jétoit 
ce  qu'il  y  ayoit  de  plus  refpec- 
table  dan5  l'Univers ,  feroit  en-> 
tierement  éteinte.  Porféna,qui 
fe  faifoit  un  honneur  qu'il  y  eût 
à  Rome  un  Roi  de  fa  nation  , 
inarcha  contre  cette  yi|le  ^  la 
tête  d'uTîiépuiifaure  armée.  Jamais 
le  Sénat  n'ayoit  étéliaÛarmé-  En 
effet  ,  il  n'y  ayoit  point  alprs 
dans  toute  ^'Italie  ,  ni  d'Èr 
tat  fi  puiiTant  que  celui  de 
Clufium.,  pi  de.  Roi  plus  iliuflre 
^ue  Porféna.  Et ,  outre  les  en- 
nemis ,  déjà  aj^e;^  redoutables 
par  eux-^^es  ,  les  Confuls 
craignoient  encore  que  le  peuple 
de  Rome  intimidé  ,  &  préférant 
la  paix  à  la  liberté  ,  n'aimât 
jç^eu^  recevoir  fes  anciens  maî- 
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très  dass  ia  ville  ,  que  d^e^' 
fprtîr  pour  combattre  le$  enne^ 
ipûs.  Dans  ces  clrconftances  ,  le 
Sénat  fut  obligé  d'accorder  bie^ 
des  douceurs  au  peuple  ,  pouf 
fe  l'attacher. 

Cependant ,  Porféna ,  qui  avoît 
fait  faire  inutilement  q.uelque| 
propofidon^  au  Sénat  pour  reccy 
voir  les  Tarquîns  ,  partit  à  ^| 
tjête  de  fon  armée  ,  vint  atta- 
quer le  Janicule,  qu'il  pri^  du 
premier  afiapt.,  &  s'avança  aiîf- 
fi-tôt  vers  Rome ,  perfuadéxiu'jl| 
viendroit  aifément  à  bout  à*emr 
porter  la  place,  iC^uand  il  fut 
arrivé  au  pont,  &  qu'il  vit  le; 
ILomajos  rangés  en  bataille  de.-* 
yajit  Je  fleuve  ,  il  fe  prépara  i 
donner  )e  combat ,  comptant  de 
les  accabler  par  le  nombre  de 
{fiB  troupes.  Les  deux  armées", 
eii  étant  venues  au?:  main? ,  fc 
battirent  avec  beaucoup  de  ya- 
jLeur ,  &  furent  long-tems  à  fe 
difputer  la  yiâoire.  Après  129 
grand  carnage  de  part  &  d'aiir 
trc  ,  les  deux  Confuls,  P.  ya^é? 
rius  &  T.  Lucrétius  ,  ayant  été 
blefles  ,  l'armée  Rojpaine  comr 
nieoça  à  pljer  ,  de  tut  bienjt^ 
mife  en  déroute.  Tôuç  fe  fa^- 
vercnt  dans  la  ville  par  Je  pont  '^ 
^i  aiMToit  donoé  en  même  texn| 
paffage  au:fp  ennemi?  ,  jÇ  Rome 
n'eût  trouvé  dans  le  courage  l\é; 
icoïque  d*iin  de  fts  Citoyens  un 
rempart  auffi  ferme  qu'euffent  pu 
ètte  les  plus  fortes  murailles.  C^- 
fut  P.  Hôratius  ,  furnommé  Co- 
dés ,  parce  qu'il  w'ayoit  qu^un 
œil  jayantperdul'autre  dans  un 
combat.  Foye^  Hôratius  Codés. 

Porféna,  n'ayant  pai  rév^E  <^ig|y 
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cette  première  attaqué,  enftft- 
gea  le  deflein  de  fbircer  Rome  ^ 
en  celui  de  Taffiéger  dans  les 
fermes.  C'eft  pourquoi  ,  ayant 
mis  une  garnifpn  dans  le  Janicule, 
il  fc  campa  ,  aveé  le  relie  de 
ton  armée  ,  dans  la  plaine  Ôc  le 
long  des  bords  du  Tibre.  11  fit 
Tenir  le  plus  de  barques  qu'il 
pût  y  tant  pour  être  maître  du 
fleuve ,  de  empêcher  que  les  Ro- 
mains ne  reçuflent  des   vivres 
par'^là ,  que  pour  paffer  fes  fol-» 
dats ,  &  les  envoyer  piller  le 
païs  qui  étoit  au-delà  du  Tibre  ; 
ëc ,  en  très^peu  de  tems,  il  jet- 
ta  une  telle  épouvante  dans  tout 
le  territoire  des  Romains  ,  que 
les  habicans    de  la    campagne 
tranfporterentdans  la  ville,  non- 
feulement  tous  leurs  autres  ef- 
fets, mais  mêmes  leurs  beiliaux, 
qui  ne  pouvoient  paroître  hors 
des  portes  fans  être   enlevés. 
Cependant ,  le  (îege  continuoit  ; 
&  comme  la  difeftte  de  la  cherté 
^cs  vivres  commençoient  à  faire 
fentir  aux  affiégés  les  atteintes 
de  la  faim ,  Porféna  efpéroit  de 
fe  rendre  bientôt  maître  de  Ro- 
me ,  en  demeurant ,  même  fans 
rien  faire ,  autour  de  fes  murail- 
les. Un  fécond  prodige  de  har- 
diefle  >  non  moins  furprenantque 
celui  d'Horatius  Coclès,  la  tira 
de  l'extrême  danger  où  elle  fe 
trouvoit.  G.  Mucius,  jeune  hom- 
me d'une  naiflànce  illuftre  ,  in-' 
digne  de  voir  que  Rome  ,  deve- 
nue libre,fe  trouvât  dans  un  état 
plus  trifte  qu'elle  n'avoit  jamais 
été  fous  les  Rois ,  forma  le  def- 
fein  de  délivrer  fa    patrie  de 
cette  honte  p^  quelque  entre- 


prîfe  nouvelle  &  hardie.  P'oyel 
Mucius  [C.]. 

Porféna ,  intimidé  par  le  dan* 
ger  qu'il  venoit  de  courir  de  H 
part  de  C.  Mucius ,  &  par  la  vue 
de  ceux  auxquels  il  s^attendoit 
d'être  expofé  tous  les  jours , 
fongea  férieufemeàt  à  faire  la 
paix.  Il  en,  fit  propofer  les  con- 
ditions par  des  Ambaâadeurs  ^ 
qui  partirent  avec  C.  Mucius 
pour  Rome.  Ils  demandèrent  d'a- 
bord ,  pour  la  forme  feulement , 
le  rétabliflement  des  Tarquîns  ; 
mais ,  après  le  premier  refus  ^ 
ils  n'infifterent  pas  davantage. 
lis  fe  réduifîrent  à  exiger  que 
les  Romains  remirent  à  leur 
maître  un  certain  territoire  qui 
avoit  originairement  appartenu 
aux  Étrufques,  &  qui  leur  avoîc 
été  enlevé  par  la  force  des  ar- 
mes ;  &  que  pour  gage  de  la  foi 
donnée  ,  ils  livraflfent  au  Roi  un 
certain  nombre  de  jeunes  per- 
fonnes  des  plus  nobles  &miiles 
de  Rome.  Ces  conditions  furent 
acceptées  avec  joie. 

Les  Romains  n'auroient  pas  eu 
lieu  d'être  fort  fatisfaits  de  Por- 
féna ,  s'il  étoit  vrai  ,  comme 
Pline  le  rapporte ,  qu'il  leur  eût 
été  défendu  par  le  traité  de  fe 
fervir  du  fer,  fi  ce  n'eft  pour 
le  labour.  Cette  claûfe  égale- 
ment dure  &  humiliante  n'eft 
rapportée  que  par  le  feul  auteur 
que  nous  venons  de  citer.  Aucun 
^utre  n'en  feit  mention. 

Dès  qu'on  eut  livré  les  ota- 
ges ,  Porféna  fit  fortir  fes  trou- 
pes du  Janicule.  Les  otages 
étoient  au  nombre  de  vingt  ;  dix 
jeunes  Patriciens  ,  6c  autant  de 
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nulles  de  condition.  Entre  ces 
dernières  écoit  la  jeune  Clélie, 
d^une  des  premières  maifons  de 
Rome.  Les  honneurs  dont  elle 
avoit  vu  récompenfer  le  mérite 
d*Horatius  Coclès  ôc  de  C.  Mu- 
cius ,  ranimèrent  à  en  mériter 
de  pareils.  Elle  ofa ,  pour  fe  re- 
tirer des  mains  de  Porféna ,  paf- 
fer  le  Tibre  à  la  nage  à  la  tête 
4e  {t$  compagnes ,  &  rentra  avec 
elles  dans  Rome  comme  en 
triomphe.  Mais  ,  on  les  renvoya 
fur  le  champ  à  Porféna.  Ce  Prin- 
ce ,  juile  eftimateur  du  mérite 
Sar  tout  où  il  Tappercevoit , 
onna  de  grands  éloges  à  la  jeu- 
ne délie ,  de  pour  marque  de 
fon  eflime  il  lui  fit  préfent  d*un 
l)eau  cheval  fuperoement  en- 
fa  amaché  ,  lui  permit  de  s'en  re- 
tourner ,&  d'emmener  avec  elle 
la  moitié  des  otages  à  fon  choix. 
Elle  fe  conduidt  dans  ce  choix 
d'une  façon  qui  lui  fit  honneur  ; 
elle  préféra  les  plus  jeunes,  par- 
ce que  leur  âge  les  expofoit  da- 
vantage. Porféna  ,  touché  de 
tant  d'aélions  éclatantes  dont  il 
avoit  été  le  témoin ,  ne  put  s'em- 
pêcher de  relever  le  bonheur 
4'une  ville ,  qui  portoit  non  feu- 
lement tant  de  grands  hommes  , 
mais  encore  de  jeunes  filles  qui 
4ifputoient  aux  hommes  le  mé- 
rite du  courage  de  de  l'élévation 
des  fentimens.  Il  rendit  aux 
Romains  tous  les  prifonniers , 

Î[ui  étoient  en  grand  nombre , 
ans  exiger  de  rançon;  il  leur 
donna,  pour  marque  de  fa  géné- 
roiité  ,  fon  camp  ,  avec  toutes 
les  richefles  qui  y  étoient ,  ayant 
ordonné  à  fes  troupes  d'y  laiCer 
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tous  leurs  bagages  à  Perception 
de  leurs  armes  ,  &  lui-même  y 
laiflk  le  fien. 

L'armée  des  l^tnifques  s'étant 
retirée ,  le  Sénat  s'auembla  ,  âc 
l'on  réfolut  d'envoyer  à  Porfé- 
na y  pour  marque  d'honneur  de 
de  reconnoiflànce  ,  la  chaire 
d'ivoire  ,  le  fceptre,  la  cou» 
ronne  d'or,  ôc  la  robe  triom«* 
phale  ,  qui  fervoient  aux  Roij 
des  Romains.  L^année  fui  vante  ^ 
Porféna  envoya  pour  la  dernière 
fois  des  ambaflàdeurs  à  Rome, 
pour  demander  le  rétabliflemenc 
des  Tarquiiis.  Le  Sénat  ne  leur 
donna  point  de  réponfe  à  Rome  ; 
ce  qu'il  étoit  aifé  de  faire ,  en 
fe  déclarant  nettement  pour  la 
négative.  On  prît  le  parti  de 
lui  envoyer  à  lui-même  les  plus 
diAingués  des  Sénateurs  ,  pour 
le  prier  de  renoncer  une  bonne 
ibis  à  un  pareil  deflein ,  ôc  de 
ne  point  donner  lieu  à  une  rup- 
ture entre  deux  nations  qui 
étoient  liées  l'une  à  l'autre  par 
des  bien&its  réciproques  ;  ce 
qui  ne  manqueroit  pasd'arriver, 
s'ils  perfiftoient ,  lui ,  à  deman- 
der à  fes  amis  ce  qu'ils  ne  pou- 
volent  lut  accorder,  fans  vou- 
loir fe  perdre  eux-mêmes ,  ôc 
eux ,  à  s'oppofer  aux  défîrs  d'un 
Prince  pour  qui  ils  auroient 
voulu  faire. toutes  chofes ,  ex- 
cepté celle-là.  Qu'il  fît  réflexion 
que  leur  état  étoit  dévenu  Ré- 
publicain de  Monarchique  qu'il 
avoit  été.  Qu'il  n'y  avoit  point  de 
Romains  qui  n'aimaflent  mieux 
ouvrir  les  portes  de  la  ville  aux 
ennemis,  que  d'y  recevoir  les 
Tarquins  ;  .&  voir  la  fin  de  leur 
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Éîhpire,  que  celle  de  leur  li- 
berté.  Qu'ainfi,  ils  le  prioient 
ié  les  en  laiâer  jouir  en  repos  , 
i  moins  qu'il  ne  £ût  Tennemi 
^lécïaré  de  leur  falut.  «  Puifque 
»  c'eft  votre  dernière  rcfolu- 
^  tion  ,  leur  dit  le  Roi  honteux 
^'  de'  revenir  tant  de  fois  inu- 
s>  tiîement  à  la  charge ,  je  ne 
aï  vous  importunerai  pas  davân- 
^  tage  par  des  foUicitations  au(E 
ay  défagréables  qu'infrudlueufes, 
»^  &  je  n'entretiendrai  plus  les 
»  Tarquins  dans  Pefpérancé  d'un 
a  fécours  que  je  n'ai  plus  def- 
»  fëin  de  leur  accorder.  Qu'ils 
y>  aient  recours  à  quelque  autre 
W  qu'à  moi ,   foit  qu'ib   aient 
a^  deflein  de  faire  la  guerre ,  foît 
^  qu'ils  prennent  k  parti  de  de- 
»  raeufer  en  repos.  Ils  ne  feront 
y>  plus  un  obilacle  à  k  paix  que 
y>  je  veux  conferver  avec  vous.» 
À  un  difcours  û  obligeant ,    il 
^oiita  une  aâion  qui  l'étoit  en- 
^e  davantage  ;   car,  il  rendit 
aux  ambafladeurs  des  Romains 
le  refte  de  leurs  otages,  &  les^ 
remit  en  pofleffion  des  terres  des 
Veiens,qu'illeur  avoit  fait  aban- 
donner par  le  traité  du  Janicu- 
.  ïè.  Tarquin ,  de'fefpérant  de  ren- 
trer jamais  dans  Rome  ,  fe  reti- 
ra à  Tufculum,  auprès  de  fon 
gendre  Mamilius  Odavius.  De- 
puis ce  tems^là ,  les -Romains  & 
Porféna  obferverent  exaûement 
les  conditions  du  traité  de  paix, 
qu'ils  avoient  fait  entre  eux. 
PORTHÉE,  Ponheus,  Ho^- 


Pô  , 

PORTHON ,  Porthon  ,  (j) 
ÏIop^(ff9 ,  nom  d'un  chjen  de  chaf- 
fe  dans  Xénophon.  Ce  mot  veut 
dire  i/ui  ravage ,  ÔCc. 

PORTICANUS  [le  pays  de], 
Ponicanus  terra ,  ditio  ,  (b)  pays 
de  rinde.  Alexandre  le  Grand  ,/ 
étant  venu  dans  ce  pays ,  y  prit 
d'aflaut  deux  villes ,  dont  il  li- 
vra le  pillage  à  fes  foldats;  après 
quoi  il  y  fit  mettre  le  feu  &  les 
réduifit  en  cendres.  Le  Roi  mê- 
me Porticanus  fut  tué  les  armes 
à  la  main  dans  une  forterefTe  où 
il  efpéroit  de  fe  défendre.  Ale- 
xandre emporta  ainiî  toutes  les 
autres  villes  de  la  contrée  ,  & 
imprima  fur-tout  une  grande  ter- 
reur de  fon  nom. 

Le  Roi  Porticanus  paroît  être 
le  même  que  le  Roi  Oxycanus. 
Ce  dernier  eft  nommé  par  Quin- 
te-Curfe ,  &  l'autre  par  Diodore 
dcv  Sicile. 

PORTIERS  DU  TEMPLE. 
hts  Lévites  faifoient  les  fonc- 
tions de  Portiers  du  Temple  la 
nuit  &  le  jour ,  &  avoient  la 
garde  des  tréfors  &  des  offran-' 
des.  Cette  charge  de  Portier 
étoit  en  quelque  forte  militaire, 
Hs  étoient  comme  les  foldats  de 
la  garde  du  Seigneur. 

P  O  R  T  O.  (  c  )  L'Empereur 
Claude ,  voulant  placer  le  plus 
près  poffible  de  Rome  l'abord 
des  provifîbns  les  plus  néceflai- 
r€s  à  la  vie  ,  choifit  pour  le  Port 
qu'il  méditoit  l'embouchure  du 
Tibre.  Ce  ôeuve  en  a  deux  , 
l'une  à  gauche ,  l'autre  à  droite  >' 


CÀy  Xénoph.  pag.  987. 

it)  Diad.  Sicttl.  p.  6U.  Strab,  p.  70: 


I     (c)  Plîn.  Tom.  II.  p.  J5.  Crév.  Hiff. 
j  des  £mp.  Tom»  11.  p«  m  j  1x1. 
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féparéès'  par  une  Ifle  qui  parbit 
avoir  été  produite  par  Tamas  du 
iimon  qu^emraîne  le  courant  des 
eaux.  Celle  de  la  droite  étoit 
dès-loh  beaucoup  plus  large ,  & 
ce  fut  de  ce  côté  que  Claude  ré- 
folut  de  bâtir  ;  âc  quoique  les 
ingénieurs  ôc  les  architeaes ,  en 
lui  préfentant  leur  devis ,  pré- 
xendîflent  l'effirayer  par  la  dé- 
pénfe  y  'û  ne  fut  point  arrêté 
par  cett^  difficulté.  11  entreprit, 
dit  Dion  Caffius ,  un,  ouvrage  di- 
gne du  courage  &  dé  la  grandeur 
«de  Rome  ,  &  il  Tacheva» 

11  creuia  dans  les  terres  un 
Yafte  baffiA  pour  recevoir  les 
eaux  de  la  mer,  ôc  il  en  enfer- 
ma d*un  quai  tout  le  contour. 
De  plus\  il  pouffa  deux  bras, 
deux  jettées  fort  avant  dans  la 
mer;  ÔC  à  ï*entrée  il  forma  un 
Aôle  y  fur  lequel  il  éleva  une 
tour  à  i*imitatton  du  Phare  d'A- 
lexandrie y  Se  pour  le  même  ufa« 
ge.  Dans  la  vue  d*aflurer  les 
fondations  de  ce  môle ,  il  fit  en- 
foncer dans  la  mer  &  maçonner 
le  pius  grand  valâTeau  que  Ton 
eûtirujufqu'alors.  Uavoitfervi 
à  transporter  d*Égypte  à  Rome 
un  obélifque  ,  que  l'on  y  voit 
encore  aujourd'hui  dans  la  place 
de  S.  Pierre.  Il  faut  croire  que 
éc  vaifleau  merveilleux ,  comme 
Pline  l'appelle ,  ne  pouvoît  plus 
aller  à  iamer,  puifqu'on  l'em- 
ployoit  à  un  ufage  fi  éloigné  de 
ia  première  deftinatîon.  Autour 
de  ce  Port  il  fe  forma  une  ville, 
(qui  en  prit  le  nom.  C'eft  aujour-^ 
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d^hûî  Porto.  Mais,  quoique  Tra* 
jan  eût  ajouté  encore  de  nou'* 
veaux  ouvrages  à  ceux  de  QaU* 
de  ,  il  y  a  déjà  plufieurs  fietlei 
que  tout  eu  détruit,  de  àpein6 
peut-on  en  montrer  les  veûi^ 
ges. 

PORTUMNALES  ,  Porfttw* 
nalia  ,  fêtes ,  jeux ,  combats  en 
l!honneur  de  Portumnus.  On  lei 
célébroit  à  Rome  le  17  du  mois 
d'Adlt. 

PORTUMNUS  ,  Ponumnns  ^ 
Diçu  des  Romains ,  préfîdoit  aujc 
ports,  comme  fonnom  le  (igm« 
fie.  Ceil  le  même  que  Mélicerte 
&  Palémon.  Fo^^ç  Palémoa. 

PORTÙNUS,  Ponunusy  (a) 
le  même  que  Portumnus.  f^oye^^ 
Portumnus. 

PORTUS  JULIUS  ,  (h)  Port 
d'Italie  fur  les  côtes  de  la  Cam» 
panie.  Ce  fut  Vipfanius  Agrippa 
qui  fit  conftruire  ce  Port  près  de 
Baies  ,  en  Eiifant  entrer  la  mer 
dans  le  lac  Lucrin  ôc  dans  le 
lac  Aveme,  <x  II  y  a  ,  dit  Dîoh 
»  Caffius,  trois  petits  golfes; 
3»  l'un  au-dehors,  qui  eft  près 
»  des  villes  de  Putéoles  de  dé 
»  Baies,  s'appelie  Tyrrhéniett^ 
»  parce  qii'il  efl  une  partie  de 
>»  la  mer  du  même  nom.  L'autre 
»  fe  nomme  Lucrin  ,  dont  l'en* 
a»  trée  eu  très-^peu  éloignée  du 
»  premier  ;  le  troiiieme  rcflô 
30  dans  le  cul-de-fac  comme  uÀ 
»  étang.  C'eft  pourquoi,  Agrip- 
9»  pa  creufa  up  canal  dans  cô 
»  petit  efpace  de  terre  ,  qui 
a>  îeparoit  des   deux  côtés  iâ 


is^  Virg.  iEneîa.  U  V.  ?.  a^u  {  Caff.  pag.  3^8  ,  )89*  Ctér.  Hift.  iiûSU 

Ù)  Suecoo.  ia  Aiiguft.  c.   i6«  Dio. ,  T«  VIU.  p.  |59>)60. 
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»  Lucrin  de  la  mer,  en  y  fai- 
»  faut  une  ouverture  étroite 
9>  du  côté  du  continent ,  par  où 
30  les  vaifleaux  pouvoient  en- 
»  trer ,  &  fit  de  ce  lieu  un  Port 
»  très-commode.  » 

Il  paroît  que  c'étoit  propre- 
ment le  lac  Aveme  qui  formoit 
ce  port  ,  &  qui  donnoic  une 
retraite  aflurée  aux  vaifleaux. 
Pour  corriger  la  mauvaife  qua- 
lité de  Pair  qui  paflbit  pourÉtre 
înfeâ  Ôc  peltilentiel ,  Agnppa 
abattît  de  grandes  forêts  ^  qui 
embraflbient  tous  les  environs 
du  lac  Aveme  ,  &  qui ,  le  cou^ 
vrant  d'une  ombre  épaiiTe ,  em- 

E échoient  Pair  d'y  circuler  li- 
rement.  Par-là ,  ce  lieu  tout- 
à-fait  décrié  y  au-deffus  duquel  y 
fi  nous  en  croyons  les  Poètes  y 
les  oi féaux  ne  pouvoient  voler 
fans  reffentir  l'effet  des  exh^ 
laifons  empeftées  qui  fortoienc 
du  lac  ,  ôc  fans  tomber  morts  > 
devint  un  féjour  falubre ,  &  mê- 
me agréable.  Agrippa ,  toujours 
attentif  à  rapporter  à  fon  chef 
&  à  fon  protedeur  la  gloire  de 
tout  ce  qu'il  entreprenoit ,  vou-» 
lut  que  le  nouveau  Port  fût  ap- 
pelle le  Port  Jule,  du  nom  que 
portoit  Oâavien  adopté  par  Ju- 
les Céfar. 

PORUS,  Porus^  Da^cç»  (4) 
le  plus  puiflant  Roi  des  Indes  y 
du  tems  d'Alexandre  le  Grand* 
U  regnoit  au-delà  de  l'Hydafpe. 
Alexandre  s'attendant  que  Po- 
rus  y  étonné  du  bruit  y  de  fa  re- 
nommée y  ne  manqueroit  pas  de 
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fe'foumettre ,  lui  fit  dire,  cooUi 
me  fi  ce  Prince  eût  été  fon  va(^ 
fal ,  qu'il  eût  à  lui  payer  tri->. 
but  y  &  à  venir  au-devant  de 
lui  à  J'entrée  de  fon  Royaume. 
Porus  répondit  froidement  qu'il 
Piroit  recevoir  fur  fa  frontière, 
mais  que  ce  feroit  les  armes  à 
la  main.  Il  arriva  à  Alexandre  , 
dans  ce  tems-là  même ,  un  ren* 
fort  de  trente  éléphans  y  qui  lui 
fut  d'un  grand  fecours..  U  cjonna 
la  conduite  de  tous  les  éléphans 
à  Taxile  ,  &  s'avança  jufqu'aux 
bords  dePHydafpe.  Porus  s'étoic 
campé  fur  l'autre  rive ,  pour  lui 
en  difputer  le  pafiàge  9  &  avoit 
mis  à  la  tête  de  fes  troupes  qua* 
tre- vingt- cinq  éléphans  d'ime 
prodigieufe  grandeur»  &  derrie* 
re  eux  troi&  cens  chariots,  fou«* 
tenus  par  trente  mille  hommes 
de  pied;  il  n'avoit  tout  au  pli^s 
que  (îx  à  fept  mille  chevaux. 
Ce  Prince  étoit  monté  fur  un 
éléphant  bien  plus  grapd  que 
tous  les  autres ,  &  lui-même  ex- 
cédoit  la  ftature  ordinaire  des 
hommes  ;  de  forte  qu'avec  fes 
armes  éclatantes  d'or  3c  d'ar- 
gent y  il  paroiflbit  terrible  6ç 
majeâueux  tout  enfemble.  ht^ 
grandeur  de  fon  courage  répon- 
doit  à  celle  de  fa  taille  ;  il  étott 
Cige  3c  prudent  autant  qu'on  le 
peut  être  parmi  des  peuples 
groffiers.. 

Lt^  Macédoniens  nt  crai^ 
gnoient  pas  feulemant  l'ennemi» 
mais  le  fleuve  qu'il  leur  .&lloit 
traverfer.  11  étoit  large  de  qutn 


(«)  Plur.  Tom.  I.  p.  698 ,  699.  Diod.i  a  8.  Scrab.  p.  686.  Roll,  Hiff.  Ane»  T. 
Sjcul.  p.  608.  fiSr  /«f .  Q.  Curt.  L.  VIIL 1 111.  p.  746,  it  fmiv. 
c.  i| ,  14.  L.  IX.  c  }  .  4.  iuft«  L.  XII. I 
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tre  ftades,  k  téHttùeùî  profond 
par  tout ,  qu^il  paroiflbit  corniA^ 
vtkc  mer ,  âc  n'étoit  guéable  nulle 
part.  Sa  largeur  ne  lui  ôtoit  rien 
de  fon  impétuofité.  Alexandre 
écoit  fort  embarrafT^.  Voyant 
tjue  pour  paflèr  THydafpe  ,  1» 
rorce  ouverte  ne  pouvoit  rien  , 
il  appella  à  fon  fecours  Tadrefle 
&  la  rufe.  11  fit  tenter  la  nuk 
divers  lieux  par  fa  cavalerie,  èc 
fetter  des  cris  comme  sHl  eût  eu 
envie  de  pafièr,  tout  étant  prêt 
pour  cet  eflFet^  Porus  y  accouroit 
atu(£tôt  avec  feséléphans;  mais, 
Alexandre  demeuroit  en  bataille 
fur  le  bord.  Cela  étant  arrivé 
plufîeur»  fois ,  ôc  Porus  voyant 

Îue  ce  n*étoit  (ju'un  vain  bruit 
cde  vaines  menaces ,  il  ne  s*é« 
branla  plus  pour  co«s  ces  mou- 
vement >  ÔL  fe  cont4?nta  d'en- 
voyer 4c»  coureurs  par  tout  le 
rivage.  Alexandre ,  délivré  d^ 
h.  crainte  de  l'avoir  fur  les  bra^ 
4yec  toute  fon  armée  dafis  uni 
paflkge.de  nuit  y  fongea  férieu- 
iement  à  pafler  le  fleuve. 
.   Il  y  avoir  au  milieu  de  PHy« 
^fpe  aflez  loin  du  camp  d'Ale** 
xandre,  une  ifle  plus  grande  que 
ies  autres ,  qui  écoit  couverte 
de  bois  ,  éc  ainfi  très-propre  à 
Couvrir  &  à  cacher  fon  déflein^ 
Il  réfolut  de  tenter  pa»-là  lé 
paflage  vers  Tautre  bord.  Mais  f 
pour  en  dérober  la  çcmnoiflànoç 
eux  ennemis,  ôt  pour  leur  fidife 
prendre  le  change ,  il  MSk  duu 
fon  camp  Cratère  ôc  une  gmnde 

Ïartie  dei^armée,  avec  ordre  de 
tire  grand  bruit  dans  le  tems 
C[u*on  lui  marqueroit ,  pour  don-^ 
lier  Tallarme  aux  Indiens^  ^ 
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leur  fidre  croire  qu^l  ft  prépa* 
voft  à  pafler;  ire  qu*il  ne  feroît^ 
que  lorfqu'il  vçrroît  Potus  dé^ 
campé  avec  tous  fes  éléphatos  | 
foit  pour  fe  retirer  ,  foit  pour 
venir  à  la  rencontre  des  Maté* 
doniens  oui  tenteroîent  le  pafla» 
ge.  Le  ftratagême  réuŒt.  Les 
Macédoniens  ne  trouvèrent  prei» 
que  perfonne  à  leuf  defcente  > 
parce  que  Porus  étoît  côut  oc- 
cupé de  Cratère  ,  ^  croyoît 
tt^avoir  à  défendre  le  paflage  que 
contre  lui  ;  ce  Général  pour  lors^ 
ielon  rordre  qu'M  en  avoît  reçu» 
fiiîfant  grand  bruit,  &  paroiflknc 
vouloir  pafler  le  fleuve. 

Porus,  aveW du pâffiige d*A- 
lexandre ,  avùit  envoyé  un  dé» 
cachement  commandé  par  l'un 
de  fes  fils ,  qui  menoît  avec  lut 
deux  mille  chevaux ,   Se  cent 
i^kigt  chariots.  Alexatndre  crut 
^Aotd  que  c'étoh  Pavant-garde 
de  l^^rmée  ennemie;  ôç  que  tout 
lereftefuivoit.  Maïs,  ayaiit  ap- 
pris que  ce  n'étoit  qu'un  déta- 
ehement ,  il  tomba  bnifquement 
fur  eux.  Le  fils  dé  Porus  de- 
meura fur  la  place  avec  quatre 
cens  chevaux  v^«c  tous  les  cha- 
riots furent  j^rîs.  Chacun  de  ce» 
chkriots   pottôtt  fîx  hommes  ; 
deux  cpiiavoîent  des  boucliers  ; 
deux  -archeris  -diipofés  des  deuit 
côtés ,  &  deux  qui  Cônduifoient 
le  chariot ,  màtt  ^ui  |ie  laiflbienl 
pasr-de  combattre  ^fei^u^oti  çn 
vâicit  aux  mrins^  ayant  quan» 
lité  dé  dàràs  qu'ils  hhçoi^nt 
rentre  les  êhneifiiss^  Mais ,  tout 
cet  équipage  fut  dé  peu  de  ttt»^ 
nntt  ce  jouf-là ,  parce  qut  ie 
pluie  q[ui  éteit  tombée  te  bbon^ 

H  il 
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dance ,  avott  c^Uemetit  détrem-' 
pé  la  terre ,  que,  les  cheyaux 
àvoicnt  peine  à  fe  foutenir  ,  & 
les  chariots  pefans  comme  ils 
étoient,  demeuroient  la  plupart 
enfoncés  dans  la  boue. 

Porus ,  ayanç  rççu  la  nouvelle 
de  la  mort  d^Vfon  nls ,  de  la  dé- 
route de  fon  détachement ,  de, 
de  l'approche  d'Alexandre, dou-. 
ta  s'il  devoit  rat((sndre  au  lieu- 
où  il  étoit ,  parce  que  Cratère 
avec  le  refte-  de  l'armée  Macé- 
donienne Ja[ifoi^  mine  de.voulpir 
paflVr  le  Beiwr.e^  Mais  enfin  ,  il 
réfolut  d'aller,  à.  la  rencontre 
d'Alexandre  ^  ^u?il  fiippofoit 
avec  ratlçivinener -avec -lui  les 
principale^  forcçs^de  Ïqu  armée.: 
lî  Jaifla  feulement  quelques  élé- 
phant dans,  fan  xamp ,  pour  amu- 
fer  ceux  ^ui  ,ét<)ient  à  l'autre 
bçrd ,  &  partit  avec  trente  mille: 
hommes  de  pi^>  ^-quatre  mîUe» 
çhevaxix;  ^;  fijMis  compter  ttloist 
cens  charioçs  ^  dc'ux.  cens  élért 
phans.  Qu^diïlj  fyt  arf iyé  ea; 
un  lieu  ferme  ^  fablonncmx  >  ovi 
fes  chevaux  &  fes  çharîotô 
pouvoient  touçn^r  aifémçnt ,.  il 
rangea  fon  ar^ê  en  WtaiUô 
pour  y  attendre  l^nnemi.  Ilmift 
en  tête  ôc  fuîf  mjtje;  première,  lï* 
gne  les  éléphans  à  cent  pieds 
de  dfftance  l'ut^d^l^'autre,  pou» 
ferVir  cq^ijpÇ:  4e.i:î^#p^tàiba 
ilnfanterie,  qn^ilTçangea  derrière; 
ir  crut  que  J^  ^vale^te,  ennemie 
ji*oferoit  ç'en^^g^ïtdaas  e^s-inr 
tervalles,  kf§^f^^4p.M  frayeu? 
qu'auroîeot  leurs  chevaux  de  ce« 
éléphans  ;  encore  moins  l'infanr 
terie  ,  voya;nt  celle  des  e^nnemi^ 
derrière  les  éïéphanç ,  &  cou-^ 
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fmt  rifaue  d'îêtre  icrafée  par 
ces  animaux.  Il  avoit  mis  quel- 
que infanterie  fur  la  même  ligne 
des  éléphans ,  pour  couvrir  leur 
droite  &  leur  gauche  ;  &  cette 
Inffinterie  étoit  couverte  elle- 
même  par  fes  deux  ailes  de  ca- 
valerie^devant  lefquellesétoient 
rangés  les  chariots.  Voilà  l'orr 
dre  de  bataille  de  l'armée  de 
jPorus. 

Lorfqu'Alexandre  fut  en  pré- 
fence ,  il  fit  alte  pour  attendre 
fon  lAfaBterie  ,  qui  arriva  peu 
de  tems  après*  Pour  lui  donne? 
le  loifir  de  reprendre  haleine  , 
&  ne  la  pas  mener  contre  l'en- 
nemi encore  toute  fatiguée  de; 
la  marche  ,  il 'fit  &ire  à  fa  ca- 
valerie divers  mouvemens ,  qui 
gagnèrent  du  tems.  Alors  ^  tout 
étant  prêt ,  &  l'infanterie  afiTez 
repofée  ,  Alexandre  fit -donner 
lç\figiial.  11  ne  jugea  pas  à  pro- 
pos de  commencer  l'attaque  par 
Ifi  corps  de  bataille  des  ennemis, 
où  étolent .  rangés,  l'infanterie  & 
les  éléphans,  par  la  ipiiême  rai- 
ibâ  ({ue  Parus  avoit  eue  de  les 
ranger  de  la  forte.  Mais  y  com- 
me^ il:  étoit  plus  fort  en  ^Valé- 
rie y  il  prit  la  plus  grande  partie 
cb  la  fienne  y  &ç  marchant  con- 
tre l'aîle  gauche  ,  il  envoya 
CiQenu«  avec  fon  régiment  de 
faval^rie  &  celle  deDémétrius 
pour  ^'attaquer  en  même  tems , 
de  rie  chargea  de  prendre  cette 
cavalerie  de  la  gauichexpai;  der- 
rière i*  pendant  que  de  fon  côté 
il  la  chargeroit  de&oiit^  jSc  en 
flanc.  Séleucus,  Antigène  6c 
TauroB,  qui  commandoient  lln- 
iantorie  f  euçent  ordre  de  ne 
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faire  aucun  mouvement,  ayant 
qu'Alexandre^  avec  fa  cavale-» 
rie ,  eût  mis  le  défordre  dans 
celle  des  ennemis ,  &  dans  leur 
infanterie. 

Quand  il  fut  à  la  portée  du 
trait ,  il  envoya  mille  archers  à 
cheval ,  pour  feîre  leur  déchar^ 
ge  fur  la  cavalerie  de  Paîle  gau- 
che de  Porus,  afin  de  la  mettre 
en  défordre ,  pendant  qu'il  Pat-» 
raqueroit  par  le.  flanc  avant 
qu'elle  eût  le  tçms  de  fe  rallier. 
Les  Indiens ,  ayant  réuni  &  ref- 
ferre  leurs  efcadrons,  s'avan- 
cèrent contre  Alexandre.  Dans 
ce  moment  même  Cœnus  les  prit 
en  queue  ,  conformément  à  l'or- 
dre qu'il  en  avoit  reçu  ;  de  for- 
te que  les  Indiens  furent  obligés 
de  faire  face  de  tous  c6tés  , 
pour  fe  défendre  contre  les  mille 
archers  ,  contre  Alexandre  ,  & 
contre  Coenus.  Alexandre ,  pour 
profiter  du  trouble  où  les  avoit 
jettes  ce  mouvement  fubit,  char- 
gea vivement  ceux  qui  lut 
ctoieht   oppofés  ,   &  qui ,    ne 

Eouvant  foutenir  une  attaque  fi 
rufque  k.  û  violente,  furent 
bientôt  rompus ,  &  fe  retirèrent 
à  l'abri  des  éléphans  comme  d'un 
rempart  afluré.  Ceux ,  qui  con- 
duifoient  ces  éléphans  ,  les  fi- 
rent avancer  contre  la  cavalerie 
ennemie.  Mais ,  dans  ce  moment* 
là  même ,  la  phalange  Macédo- 
nienne s'ébranlant  tout  à  coup  j 
environna  ces  bêtes ,  &  à  coups 
de  piques  attaqua  les  conduc- 
teurs èc  les  éléphans  mêmes.  Ce 
combat  n'étoit  en  rien  femblabll' 
aux  précédens.  Car  ,  les  élé- 
phans j  venant  fondre  fur  les 
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bataillons^  rcnnpoient  les  plus 
épais ,  fans  que  rien  pût  arrêter 
leur  fiireur ,  &  la  cavalerie  In- 
dienne ,  voyant  l'infanterie  Ma- 
cédonienne arrêtée  par  les  élé- 
phans ,  revint  à  la  charge.  Mais, 
celle  d'Alexandre  ,  qui  étoit  8c 
plus  forte  ,  &  plus  expérimen- 
tée ^  la  rompit  une  féconde  fois, 
&  l'obligea  encore  de  fe  retirer 
vers  les  éléphans.  Alors ,  la  ca- 
valerie Macédonienne  fe  trou- 
vant toute  rafiemblée  en  un 
corps ,  portoit  l'épouvante  &  lé 
défordre  par  tout  où  elle  don- 
noit.  Les  éléphans  ,  percés  de 
coups ,  &  ayant  la  plupart  perdu 
leurs  conducteurs,  ne  gardoient 
plus  l'ordre  accoutumé  ,  &  com- 
me forcenés  de  douleur ,  ne  dit 
ttnguoient  plus  amis  Sc  ennemis , 
&  s'emportoient  de  côté  &  d'au- 
tre ,  renverfant  tout  ce  qui  fe 
rencontroit  devant  eux.  Les  Ma- 
cédoniens ,  qui  a  voient  laififé  ex- 
près plus  d'intervalle  entre  leurs 
bataillons  ^  leur  faifoient  place  ^ 
lorfqù'ils  les  voyotent  venir,  ou 
periçoient  à  coups  de  dards  ceux 
que  la  crainte  ^  le  tumulte  obli- 
geoient  de  tourner  en  arrière; 
Alexandre ,  après  avoir,  environ- 
né les  ennemis  avec  fa  cavale- 
rie ,  fit  figne  à  l'infanterie  de 
fe  preffer  ,  pour  faire' un  der- 
nier effort ,  éc  pour  tomber  fur 
eux  de  tout  fon  poids  ;  ce.qù'elle 
exécuta  avec  un  grand  Uiccès. 
Ainu,  une  partie  de  la  cavale* 
rie  Indienne  fut  taillée  en  piè- 
ces ;  &  une  partie  de.  leur  in- 
fanterie ,  qui  ne  fut  pas  moins 
maltraitée,  fe  voyant  préfixe  de 
pus  côtés  ,  prit  enfin  k  &ite^ 
M  iij       ^ 
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Cratère»  qui étpit demeuré danj 
le  camp  avec  le  refte  de  4'ar- 
mée  ^  voyant  Alexandre  aujc 
mains  avec  Porus ,  paiTale  Heu* 
VC>  âc  tombant  avec  fes  troupes 
toutes  fraîches  fur  les  fuyards , 
ne  fit  pas  un  moindre  carnage 
4es  ennemis  ,  dans  la  retraite  ^ 
^'il  ne  s*en  étoh  ^t  dans  le 
combat. 

Les  Indiens  y  perdirent  vingt 
mille  hommes  de  pied ,  ëc  trois 
mille  chevaux  ,  fans  compter 
les  chariots  qui  furent  tbus  bri^ 
fés  ,  &;  les  éléphans  qui  fuirent 
fous  ou  tués  ou  pris.  Deui  fils 
de  Porus  y  périrent,  avec  Spi- 
face  Gouverneur  de  la  Provin- 
ce ,  tous  les  Colonels  de  cava^ 
ierie  âc  d'infanterie  »  &  les  con« 
duéleurs  de^  chariots  ôc  des  élé- 
phans. Alexandre  ne  perdit  que 
quatre-vingts  foldats  des  fijt 
mille  qui  fe  trouvèrent  à   la 

femiere  attaque  ,  tiix  archers 
cheval,  vingt  cavaliers  de  fes 
compagnies  royales  ^  &  deux 
cens  des  autres* 

Porus ,  après  avoir  fait  dans 
Iq  combat  le  devoir  de  foldat  Ôc 
4e  capitaine ,  &  montré  un  cou^ 
rage  intr^de  ,  voyant  toute  fâ 
cavalerie  défaite  avec  la  plupart 
do  fon  in&nterie,  ne  fit  pas 
comme  le  Roi  Darius  ,  qui , 
iens  un'  pareil  défaâre ,  fut  ,1e 
premier  à  prendre  la  fuite.  Il 
demeura  fur  ie  champ  de  batall-" 
Je  ,  tant  qu'il  y  refta  fur  pied 
un»  bataillon  y  ou  un  efcaaron« 
Enfin ,  bieffé  k  Pépaule  ,  U  fe 
retira  fur  fon  éléphant ,  fe  fai- 
fant  aflez  remarquer  à  fa  taille 
4  à  A  valeur.    Alei^andre  , 
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hiyint  reconnu  à  ces  glorîeufeâ 
marques ,  êç  déiirant  de  le^  fau^ 
»cr  ,  envoya  après  lui  Taxile^ 
parce  qu'il  étoît  du  même  pays* 
Celui-ci,  s'approchant  le  plus, 
ptès  qu'il  put  fans  côiirir  riique 
d'être  ble^ ,  lui  cria  de  s'arré^ 
ter  pour  entendre  ce  qull  ve- 
soit  lui  dire  de  la  part  d'Alex 
xandre.  Poru^  s'écant  retourné  ^ 
Payant  reconnu  Taxile  fon  an^ 
cien  ennemi  :  et  Quoi,  s'écria- 
»  t-il ,  n'eft-ce  pas  Taxile  que 
»  j'entends  ,  ce  traître  à  fa  pa-- 
»  trie  êc  \k  fon  royaume  >  »  Éi 
il  alloit  le  percer  de  fon  dard  > 
$•11  ne  fe  fût  promptement  retî-» 
^.  Alexandre,  fans  perdre  pouf 
cela  l'envie  de  fauver  un  fi  bra- 
ve Prince  ,  lui  envoya  d'autrei 
officiers  ,  parmi  lefquels  étoit 
un  de  fés  anciens  amis  ,  nommé 
Méroé  9  qui  l'exhorta  vivement 
à  venir  orouVer  un  vainqueur 
digne  de  lui.  Il  y  conféntit ,  notl, 
fuis  peine  6c  fe  mit  en  marche. 
Alexandre ,  qui  en  avoit  été 
averti ,  s'avança  au-devant  de 
lui ,  pour  le  recevoir  avec  quel- 

Îue»-uns  de  h:  fuite.  *Quand  il 
it  proche ,  Alexandre  s'arrêta, 
pour  contempler  fa  taille  Ôc  fa 
bonne  mine ,  car  il  avoit  plus 
de  cinq  coudées  de  haut.  Il  ne 
paroiflbit  point  abattu  de  fa  dif- 
grâce  ^  mais  s'approchoit  avec 
une  contenance  àflutée ,  comme 
un  brave  de  vaillant  guerrier  ; 
que  fon  courage  à  défendre  fes 
Etats  doit  faire  eftimer  du  vail- 
lant Prince  qui  l'a  vaincu.  Ale- 
xandre prit  le  premier  la  parole^ 
Se  avec  un  air  noble  &  sracieux: 
lui  demanda  comment  il  VQuloic 
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^*on  le  traitât.  En  Rùi ,  la! 
répondît  Porus.  Mais ,  «joute 
Alexandre  ,  ne  demandez-vous 
rien  davantage?  Non^  répliqua 
Porus;  tout  eft  compris  dans  ci 
feul  mot.  Aloicaiulre  touché  de 
cette  grandeur  d*ame,  àpit  il 
fembie  que  le  malheur  de  ce 
Prince  rdevoit  encore  Téclat , 
ne  fe  contenta  pas  de  lui  laifler 
fon  Royaume  ;  il  y  ajouta  d*au^ 
très  provinces  ,  &  le  combla 
de  toutes  les  marques  poflibles 
d'honneur ,  d'eftime ,  &  d*amîtié. 
Porus  lui  demeura  fidèle  jufqu'à. 
la  mort. 

P;ORUS  ,  Porus  ,  m^ti ,  ia) 
neveu  du  précédent  ^  regnoit> 
comme  fon  oncle  ,  dans  un  can- 
ton des  Indes.  Mais,  à  Tappro* 
che  d'Alexandre  le  Grand ,  aban- 
donnant fes  propres  États ,  il  fe 
réfugia  chez  les  Gangarides. 
Alexandre  ,  fâché  de  cette  re- 
traite, envoya  avec  des  trou- 
pes Épheftion  chargé  de  fe  faifîr 
ide  ce  Royaume ,  pour  le  remet- 
te au  premier  Porus,  devenu 
alors  fon  ami. 

PORUS,  Porus  n  nSp^,  ih) 
Roi  des  Indes  vivoit  du  tems 
d'Auguâe ,  à  qui  il  envoya  une 
ambaSàde  avec  des  prcfens. 

PORUS,  Porus ^  riafoc  (c) 
Dieu  de  l'abondance  ,  étoit  fils 
de  Métis,  déefle  de  la  bonne 
conduite.  Voici  ce  qu'en  rap- 
porte Platon  dans  fon  feftin,  âc 
qu'il  attribue  à  Socrate ,  comme 
ce  qu'il  y  a  de  plu$  beau  dan^ 

(«)  Dioa.  Sicttl,  p.  <ip. 
{h)  Strab.  pag.  686. 
(«)  Mém.  de  l'Acad.  desinfc,  fc  9cll. 
tou  T.  IV.  p.  »94. 
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tout  le  dialogue. 

A  la  naiflànce  de  Vénus  ,  le« 
Dieux  célébrèrent  une  fète  ,  où 
fe  trouva  avec  les  autres  Porus, 
fils  de  Métis ,  Déefle  de  la  bon- 
ne conduite.  Comme  ils  furent 
hors  de  table  ,  la  Pauvreté,  qui 
crut  fa  fortune  faite ,  fi  elle  pou^ 
voiiuivoir  un  enfant  de  lui ,  alla 
adroitement  fe  coucher  à  it% 
côtés  ,  &  quelque  tems  après 
elle  mit  l'Amour  au  monde.  De* 
là  vient  que  l'Amour  s'eft  atta- 
ché à  la  fuite  3c  au  fervice  de 
Vénus  ,  ayant  été  conçu  le  jour 
de  fa  ^te.  Comme  le  Dieu  de 
l'Abondance  eft  fon  père,  Ôc  U 
Pauvreté  fa  mère ,  auffi  tient-il 
de  Tun  &  de  l'autre.  Origene  , 
écrivant  contre  Celfe  ,  dit  que 
par  Porus ,  que  la  Pauvreté  iur-fc 
prit ,  on  peut  entendre  l'homme 
îurpris  par  le  ferpent  ;  que  par 
le  jardin  de  Jupiter  dont  parle 
Platon  dans  le  même  endroit,  on 
peut  entendre  le  Paradis  terref- 
tre  ;  de  par  la  Pauvreté ,  le  îtt'^ 
pent.  11  eft  fâr  néanmoins  que  ce 
n'eft  pas-là  ce  que  Socrate  avoit 
en  vue  en  imaginant  ce  conte, 

POSIDÉE,  Pofideum,  (d) 
n«0//£lor ,  Promontoire  de  Macé-* 
doine  ,  fitué  dans  la  prefqu'iHe 
de  PaUene.  U  eft  fait  mention 
de  ce  promontoire  dans  Tite^ 
Lîve. 

POSIDÉE,  Pofideum  j  {e) 
ï\i<illii'f  .  ville  d'Afie  dans  la. 
Syrie  fupérieure  ,  fut  prife  dç 
pillée  par  Ptolémée  Roi  d'Éçyp-* 

{À)  Tit.  M?.  L.  XLlV.c.  II, 
(#)  Pcolcm.  L.  V.  c.  i5..L)iod.  Si€u|« 
pig  yi^,  H^fod.  L.  m.  ê.  91,  Su«b« 
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te ,  }*an  51  x  avant  Jéfus-Chrîft; 

^u  ir  ppQirt  de  Diodore  de  Sicile. 

Cette  ville  doit  être  la  même 

3ttC  celle  de  Pofîdée  qu'Héro- 
Dte  place  fur  les  frontières  des 
CiJiciens  &  des  Syriens.  Cet 
Hiftorien  ajoute  que  Pofidée 
'^Yoit  été  bâtie  par  Amphiloque, 
6U  d'Amphiarée  ,  &  que  la  cin- 
ijyieme  Satrapie  des  Perfcs  com- 
jfiençoit  à  cette  ville,  que  Stra- 
^99  appelle  Pofidie  ou  Pofidium, 

POSIDIPPE,  Fofidîppus,  (a) 
rîcoe/iTT^o;,  Poète  Grec,  dont 
jl  7  a  des  pièces  dans  PAntho- 
iogie  manufcrite  de  la  Biblio- 
thèque du  Roi. 

POSIDIPPE,  Pojidippus,  (è) 
Hooné  t-TTioç .  Pilote  ,  dont  il  eii 
parlé  dans  la  harangue  de  Dé- 
inofthene  contre  Polyclès. 

POSIDIUM ,  Pofidium,  nant^ 
^lov    Voyej^^  Pofidée. 

POSIDONIATE  (  le  Golfe  )  , 
Poftdoniates  Sinus ,  noo-«(/oiwaTi»ç 
KoxTre;.  Ce  Golfe  eft  le  même 
q^e  le  Golfe  Peftanus.  Voye^ 
Peftanus  (  le  Golfe  )• 

POSIDONIATES ,  Pofidonia-f 
t:?  ,  n  (itU:j¥iheti  ,  (c)  peuple 
d'Italie  ,  qu'Athénée  place  fur 
la  mer  Thyrrene ,  en  remarquant 
que  c*étoit  un  peuple  Grec.  Les 
l^lidoniates  habitoient  fans  dou- 
f  e  la  ville  de  Po/idonie.  Nous 
;|pprenons  de  Str^bon  ,  qu'ils 
furent  vaincus  ,  eux  éc  leurs 
^XWé^  ,  par  les  Lucanîens  qui 
>*çmparçrent  de  leur^  villes.  Ils 
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avoîent  une  fête  particulière, 
qui  eft  décrite  par  Athénée. 

POSIDONIE  ,  Pofidonia, 
Uù^Uo^fw  «  ville  d'Italie  ,  ain(i 
nommée  par  les  Grecs.  C'eft  la 
même  que  Peftum.  Voye^  Pef-» 
.tuiA. 

POSIDONIUS  ,  Pofidorîitts  , 
Iloflf r/ûfm  ,  (d)  natif  d'01bîop<H 
lis  ,  ville  de  la  Sarmatie  d'Eu- 
rope ,  écrivit  de  l'Océan  &  de 
ce  qu'il  contient,  ou  de  ce  qui 
l'environne  ,  quatre  livres  de 
l'hiiloire  de  l'Attique ,  onze  de 
celle  de  Libye ,  &c. 

POSIDONIUS,  Pofidonius^ 
n?(ïtr/toi'.o; ,  célèbre  architede  & 
ingénieur ,  vivoit  vers  l'an  324 
avant  Jefus-Chrift,  ibus  le  règne 
d'Alexandre  le  Grand  ,  qu'il 
fuivit  dans  îet  armées  ,  comme 
ingénieur.  Biton,  fçavànt  ma- 
thématicien, qui  iioriilbit  dans 
le  même  tems,  attribue  à  Pofî- 
donitts  la  coniiruâion  d'une  hé-^ 
lépole  ,  ou  efpece  de  tour  rou<-. 
lante  ,  pour  approcher  des  mu* 
railles  d'une  ville  aflîégée. 

POSIDONIUS  ,  Pofidonius  , 
II«f?/6)?  cç  (f )  Philofophe  Stoï- 
cien ,  natif  d'Alexandrie  ,  en- 
treprit de  meûirer  le  tour  de  la 
terre ,  &  trouva  qu'il  étoit  de 
trente  mille  ibdes.  Érato^he- 
ne  ,  qui  vivx>it  l'an  5*00  de  la 
fondation  de  Rome ,  avoit  déjà 
&it  une  obfervation  fur  le  même 
fujet ,  &  avoit  trouvé  deux  cens 
cinquante  mille  Hades.  Ptolé- 
mée  ,  depuis  Pofidonius ,  n'en  a 


<<f)  Méffl.  de  TAcad.  des  Infcr.  9lV     (r)  Achen.  pag.  6|i.  Strab.  p.  %\^. 
Heli   Leccr.  T.  11.  p.   \t6.  [Olod.  Sicul.  p.  i6o. 

.  (W  Oemoftb.  Orai.  in  Polytl.  p.  lof  i.      K*)  Suid.  T,  IL  p.  574. 

I     C'/  Suid.  Tom.  11.. pag.  574, 
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fcouvé  que  deux  mille  cinq 
cens.  Cette  diverfité  eft  caufée 
par  la  différente  mefure  des  fta- 
des ,  ceux  de  la  Grèce ,  où  Po« 
fidonius  a  fait  fes  obfervations , 
^tant  plus  petits  que  ceux  d'A- 
lexandrie ,  où  Ptolémée  a  fait 
les  iiennes.'  Ératofthene  avoit 
fait  fon  calcul  fur  des  ftades  qui 
a  voient  bien  moins  d'étendue 
que  ceux  d'Alexandrie  &  de  la 
Grèce.  Les  Arabes  ont  fait  de- 
puis des  obfervations  fous  Al- 
Mamon  ,  Calife  de  Babylone ,  ôc 
ont  trouve  cinquante -fix  mille 
deux  tiers  par  degré  ;  mais  , 
nous  ignorons  quelle  étoit  au 
jufte  l'ctendue  de  leur  mille. 
Depuis  deux  cens  ans  on  s'eil  ap- 
pliqué  à  faire  de  nouvelles  ob- 
fervations. Jean  Fernel ,  premier 
médecin  d'Henri  11 ,  a  trouvé 
foixante-huit  millç  quatre-vingt- 
feize  pas  géométriques  pour  cha- 
que degré^qcri  valent  cinquante- 
fix  mille  fept  cens  cinquante-fix 
toifes  quatre  pieds ,  mefure  de 
Paris.  Snellius  ,  HoUandois  ,  a 
trouvé  vingt -huit  mille  cinq 
cens  perches  du  Rhin  ,  qui  font 
cinquante-deux  mille  vingt-une 
toifes  de  Paris.  Le  P.  Riccioli  a 
trouvé  foixante  -  quatre  mille 
trois  cens  foixante- trois  pas  de 
Bologne,  qui  font  foixante-deux 
mille  neut  cens  toifes.  Mais ,  les 
mathématiciens  de  l'Académie 
Royale  des  fciences,  ont  trouvé 
cinquante  -  fept  mille  foixante 
toifes  pour  chaque  degré,  c'eft- 
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i-dire ,  vingt-huit  lieues  &de-r 
mie  f  êc  foixante  toifes ,  qui  font 
dix  mille  deux  cens  foixant&<iix 
lieues ,  mille  fix  cens  toifes  pour 
les  trois  cens  foixante  degrés , 
mettant  pour  une  lieue  deax 
mille  toifes,  qui  font  deux  mille  * 
quatre  cens  pas  géométriques* 

POSIDONIUS,  PQfidonius. 
ïiouX/Mtoi; ,  (4}  autre  Philofo- 
phe  Stoïcien ,  natif  d'Apamée  « 
vivoit  vers  le  milieu  du  dernier 
fiecle  avant  l'ère  Chrétienne,  il 
fe  difoit  Rhodien,  parce  qu'il 
paflà  la  plus  grande  partie  de  fa 
vie  à  Rhodes ,  où  il  enfeigna  la 
Philôfophie  avec  grande  réputa» 
tion ,  &  fut  employé  au  Gouver- 
nement avec  pareil  fuccès. 

Lorfque  Cn.  Pompée  pafla  à 
Rhodes ,  en  revenant  d'Afie  ,  il 
aiïïila  aux  déclamations  des  So- 
phiAes.  Plutarque ,  qui  le  dit , 
ajoute  que  Pofîdonius  à  laiffè  par 
écrit  le  difceurs  qu'il  prononça 
en  fa  préfence ,  pour  rester  l'o-  y 
pinion  du  Rhéteur  Hermagoras 
fur  l'invention  en  général,  com-. 
me  traduit  M.  Dacier.  Cicéron  à 
donné  un  détail  très-curieux  de 
Ce  qui  fe  palTa  à  Rhodes  entre 
Cn.  Pompée  ôc  Pofîdonius.  Il  dit 
que  Cn.  Pompée  avoit  fort  en- 
vie d'entendre  ce  PhUofophe; 
mais  qu'ayant  appris  qu'il  étoic 
cruellement  tourmenté  de  la 
goutte ,  il  voulut  au  moins  lui 
aller  rendre  vifite.  Après  les  com- 
plimens  les  plus  aftedueux,  il 
lui  témoigna  combien  il   étoit 


(a)  Suid.  Tom.  11.  p.  S74*  I*lut.  T.  I.l  Ane.  Tom.  VI.  p.  136»  137  »  450»  4^1- 
p.  641.  Strab.  p.  491  »  49».  Lucian.  T.  Hift.  Rom.  T.  VI.  p.  177  ,  378.  Mém. 
11.  p.  641.  Plin.  T.  1.  p.  39a.  Cicer.  de  '  de  TAcad.  des  Infcrip.  &  fieU.  Leur* 
Tm^cuI.  Qusft.  U  111.  c,  41.  Koli.  Hift.   Tom.  V.  pag.  1Ï9  >  <vo. 
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«lôrtîfié  de  ne  pouvoir  Tenteii- 
dre.  Vous  le  pouvez  facilement, 
reprit  Pofidonius  ,  &  il  ne  fera 
pay  dit  que  la  douleur  in*ait  em- 
pêché de  répondre  à  l'honneur 
que  m*a  fait  un  fi  grand  homme 
en  venant  chez  moi  ;  &  en  effet, 
couché  fur  fon  lit ,  il  lui  fît  un 
difcours  étendu  &  profond ,  pour 
prouver  qu'il  n'y  a  rien  de  bon 
que  ce  qui  eft  honnête  ;  mais  fou- 
vent  interrompu  par  les  vives 
attaques  de  fon  mal ,  il  difoit  : 
Douleur ,  tu  fais  de  vains  efforts , 
tu  /l'y  gagneras  rien ,  quelque  cui' 
fante  que  tu  fois  ,  je  ne  convien-^ 
drai  jamais  que  tu  es  un  niaL  II  y 
a ,  comme  l'on  voit  ,  quelque 
diâfërence  entre  la  narration  de 
Cicéron  &  celle  de  Plutarque  ; 
Pun  fait  parler  Pofidonius  de  det 
fus  fon  lit ,  &  Tautre  dans  fon 
Ecole  ;  le  premier  lui  donne 
j)our  fujet  le  bon  &  l'honnête ,  8c 
l'autre  l'invention.  Mais,  on  peut 
les  Concilier,  en  difant  que  Cn. 
Pompée  a  féjourné  quelque  tems 
à  Rhodes;  que  les  premiers  jours 
il  alla  chez  Pofidonius  où  fe  paf^ 
fà  ce  que  Cicéron  nous  a  rap- 
porté ;  ôc  que  ce  Philofophe  les 
jours  fuivans ,  s'étant  fenti  fou- 
lage ,  fit  en  public  le  difcours 
dont  parle  Plutarque.  Mais ,  n'y 
a*-t-il  pas  lieu  de  s'étonner  que 
Plutarque  ,  qui  apparemment 
n'ignoroit  pas  les  paflages  de  Ci- 
céron, ne  leur  ait  pas  donné  pla- 
ce dans  fon  ouvrage  ?  Il  femble 
qu'ils  entroient  naturellement 
dans  fon  projet  ;  car,  quels  traits 
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{)ouvoient  mieux  peindre  Tame 
de  Cn.  Pompée  &  celle  de  Pofîdo^ 
nius,  la  politeffe ,  la  bontv  du  Gé- 
néral Romain,  fon  goût  pour  les 
fciences ,  ôc  la  confidération  qu'il 
avoit  pour  ceux  qui  les  culti- 
voient,  &  la  iàuffe  conftance,  ou 
plutôt  l'obftination  du  Stoïcien* 
Lucien  die  que  Pofidonius 
mourut  âgé  de  quatre-vingt-qua* 
tre  ans. 

On  croit  que  c*eft  ce  Pofido- 
nius qui  compofa  une  hiftoire 
qui  n'étoit  que  la  continuation 
de  celle  de  Polybe,  quoique 
d'autres  veulent  que  ce  toit  Po- 
fidonius d'Alexandrie.  Le  tems 
auquel  ce  dernier  a  vécu  ,  ne 
convient  pas  avec  cette  opi- 
nion ,  comme  on  le  peut  recueil* 
lir  des  écrits  de  quelques  au-' 
teurs  qui  font  cités  par  Voffius. 

POSSIDE&  MATRO  SOLEN* 
TINUS  ,  Poffides  Matro  Soient 
tinus  ,  {a)  étoit  un"  homme  dii^ 
tingué  par  fa  naiflànce ,  fa  répu« 
tation  Ôc  fa  vertu. 

POSSIDORE ,  PoJJidorus ,  (h) 
Sicilien  qui  vivoit  du  tems  du 
Préteur  C.  Verres. 

POSTHUMA,  Pofthums,  (r) 
Tîoçrtfvuet ,  fille  de  L.  Sylla  &  de 
Valérie,  fut  ainfi  appellée,  parce 
qu'elle  ne  naquit  qu'après  la 
mort  de  fou  père.  Car,  les  Ro- 
mains appelloientPofthumes  tous 
les  enfaiis  qui  ne  venaient  au 
mondç  qu'après  le  décès  de  leur 
père. 

POSTHUMUS  ,  Fophumus , 
(d)  Romain, à  qui  Horace  adreil^ 


(4)  Cker.  in  Verr.  L.  IV.  c.  71. 
Kk)  Cicer.  in  V«ir.  L.  V.  c,  jii» 


(c)  Flut.  Tom.  1.  p.  475. 
U;  Hofft.  U  II.  04e  u» 
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«ac  Ode,  dans  laquelle  11  Ten- 
«retient  de  cette  vérité  :  Que  pef^ 
fonne  ht  fauroit  éviter  la  mort. 
.^     POSTVERTA  y  Poftvtrta  ou 
Pojhorté.  Foye{  Poftvorta. 

POSTUME(M.CASSiANltr* 
I-ATINIUS)  ,  (tf)  Adf.  Caffianius 
Laûnius  Pofiumus,  le  plus  célArè 
&  le  plus  intéreâant  de  tous  ces 
Princes  qui  s'emparèrent  de  di- 
verfes  provinces  de  l'Empire  Ro* 
«nain.  Il  cft  certain  qu'il  eft  peu 
de  règnes  dans  les  annales  obf- 
cures  âxL  bas  Empire  ,  qui  pa- 
iroiâent  .plus  dignes  d'attention 
que  celui  de  Pofthume.  Ce  fut 
le  f  egtte  d'un  grand  homihe  ;  il 
fiit  fertile  en  évenemens  confî* 
jiérables;  il  eft  fur-tout  intéref* 
fant  pour  nous  ;  Poithume  régna 
fur  notre  Patrie* 

Les  Hiftoriens  ont  défiguré 
jufqu'au  nom  de  Pofthume.  Tre- 
bellius  &  quelques  autres  l'ap-^ 
pellent  ordinairement  Pofihu* 
mius  ;  l'épitome  de  Vidor,  Caf* 
fius  Labienus  Poflumus,  La  plu^ 
part  des  Modernes  ont  cru  trou* 
ver  fur  les  médailles  de  ce  Prln-» 
ce  les  noms  de  Af .  Caffius  Latie- 
nus  Pojlumus  ;  mais ,  ils  ont  mal 
lu  ce»  noms  abrégés ,  M,  CASS. 
LAT.  POSTVMVS.  Deux  Inf- 
criptioqi  publiées ,  l'une  par  Fa- 
bretti  ,  l'autre  par  Muratori , 
nous  apprennent  qu'il  faut  Hr  é  NL 
CASSIANIUS  LatiniusPoRumus. 

Sa  nai^fànce  avoit  mis  un  pro-^ 
digîeux  tntenralle  entre  le  trô-* 
9ie  de  lui  ;  mais ,  fes  taiens  le 
cirèrent  bientôt  de  robfcurité 

{â!)  Cr6r.  Hiil.  des  Emp.  Tom.  V, 
^M  4Sft4  468.  &fiiht*  HéOH  de  l'Actd. 
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dan$  laquelle  il  étoit  né;  il  de«- 
vint  un  des  plus  habiles  Géné- 
raux de  fon  fiécle.  Valérien  , 
qui  connoiflbit  fon  mérite  ,  le 
chargea  de  garder  le  Rhin ,  ^ 
de  commander  dans  les  Gaules. 
On  ignore  quel  âge  Poftumé 
avoit  alors;  mais ,  on  fçait  qu'il 
avoit  déjà  un  fils  en  état  de  po^ 
féder  des  emplois  ,  puifque  Va- 
lérien fit,  dans  le  même  tems, 
ce  fils  de  Poftume  Tribun  des 
Vocontiens. 

Ce  fut  dès  le  commencement 
*^du  règne  de  Valérien ,  c'eft-à-  ^ 
dire ,  vers  Tan  de  Jefus-Chrîfi 
2^11  ou  2/4  ,  que  Poftume  fiit 
nommé  pour  commander  dans  les 
Gaules ,  car  Gallien  fils  aîné  de 
Valérien ,  9c  aiibcié  par  fon  père 
à  l'Empire  ,  fit  la  guerre  fur  lé 
Rhin  contre  les  Germains  dans 
ces  mêmes  années  ;  &  il  réfulte 
d'une  lettre  de  Valérien  confer- 
vée  par  Vopifcus  ,  que  Gallien 
&t  cette  guerre  fous  les  yeux 
&  avec  les  confeils  de  Poftume. 

Il  n'en  faut  pas  conclure,  avec 
M.  de  Tillemont  &  quelques  au- 
tres ,  que  Gallien  fût  encore 
dans  l*âge  où  l'on  a  befoin  de  | 
Gouverneur.  Ce  Prince  avbît 
alors  environ  trente-quatre  ans, 
félon  Vidor ,  &  nous  fçavon$ 
d'ailleurs  qu'il  avoit  déjà  un  fils 
de  neuf  à  dix  ans  au  moins,  pulf^ 
qu'il  fît  venir  ce  fils  à  l'armée 
trois  ou  quatre  ans  après. 

Gallien  ,  aidé  de  Poftume , 
défit  les  Germains  dans  trois 
grandes  batailles ,  dont  on  a  &it 


•  Ides  Infcrip.  &  Bell.  Lettr.  T.  1.  p. 
.jT.XXX.  p.  338.  ^/«iv. 
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mention  fuccefEvement  far  {es 
médailles;  la  dernière  viftoîre 
fut  complète  ;  les  médailles 
l'appellent  FiSioria  Germanica 
Maxima,  Les  Germains  furent 
contraints  de  faire  la  paix  *à  la 
£n  de  la  campagne  de  Tan  t^6  ; 
ce  (at  au  plus  tard  dans  ce  tems , 
que  Gallien  fit  <renir  à  Tarméé , 
comme  nous  l'avons  déjà  dit, 
fon  fils  aîné  ,  qui  probablement 
ne  pouvoit  gueres  avoir  moins 
de  douze  à  quatorze  ans. 

Si  nous  en  croyons  Trébellius, 
Gallien  nomma  Poftume  gouver- 
neur de  ce  jeune  Prince ,  que 
nous  appelions  communément 
Salonin;  d'autres  hîftorîens  pré- 
tendent que  Gallien  préféra  Syl- 
vanus,  &  que  ce  fut  la  caufc 
de  la  révolte  de  Poftume.  Soit 
que  Salonin  n'eût  jamais  été 
condé  à  Poftume,  foit  qu'il  eût 
été  retiré  de  fes  mains ,  il  pa- 
role certain  qu'il  étoit  dans  cel- 
les de  Sylvanus ,  lorfque  Gal- 
lien fut  obligé  de  quitter  l'ar- 
mée des  Gaules  ,,  l'an  de  Jefus- 
Chrift  2/7.  Il  n'avoît  pas  quitté 
ce  pays  fans  précautions ,  èc  ces 
précautions  même  laiflent  en- 
trevoir qu*il  fe  défîoit  de  Pof- 
tume. Avant  que  de  partir  il 
déclara  fon  fils  Augufte,  comme 
s'il  eût  cherché  par  ce  titre  à 
împofer  davantage  ,  non  pas 
feulement  aux  Barbares ,  mais 
auifi  à  fon  propre  Général. 

Un  Augufte  de  quatorze  ans 
au  plus  n'étoit  guère  capable 
«i'impofer  à  Poftume  ,  qui  fe 
conduifoit  avec  une  indépen- 
dance fort  propre  à  juftifier  les 
craintes  &  les  précautions  de 
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GaHîen.  tes  Germains,  quoî- 
qu*en  paix ,  traverfoient  de  terni 
en  tems  le  Rhin,  &  faifoientdes 
courfes  dans  les  Gatiles  ;  Poftu- 
me battit  un  de  leurs  partis  & 
diftribua  le  butin  aux  Soldats. 
Sylvanus  ,  à  qui  Gallien  avo^ 
confié  le  jeune  Augufte ,  envoya, 
au  nom  du  Prince ,  redemander 
Je  butin  ,  dont  Poftnn>e  n'avolt 
pu  difpofer  de  fa  propre  autori- 
té. Poftume  aflTembla  fes  foldats  , 
&  leur  propofa  de  rapporter  ce 
qu'ils  avoient  partagé  ;  mais  f 
ion  defifein  n*étoit  pas  qu'ils  y 
confentiflent. 

La  conduite  de  Poftume  étoit 
adroite  ;  il  pouvoit ,  félon  les 
cîrcopftances  ,  fe  faire  un  mé- 
rite de  l'obéiffance  des  troupes , 
ou  profiter  de  leur  mécontente- 
ment ;  les  foldats  murmurèrent 
&  il  appuya  leurs  murmures  ; 
ils  le  nommèrent  Empereur  ,  & 
il  prit  la  pourpre.  Après  ce  pre- 
mier pas ,  il  n'y  avoit  plus  riôn 
à  ménager  ;  Salonin  &  Sylvanus 
s*étoient  enfermés  dans  Colo- 
gne ;  Poftume  les  y  aflîégea,  & 
força  la  ville  de  les  lui  livrer, 
félon  quelques-uns  ,  de  les  fit 
mettre  à  mort  fur  le  champ.  U 
paroît  que  ce  ne  fut  qu'au  com- 
mencement de  l'an  ^f9  que  Pof- 
tume vint  à  bout  de  fe  rendre 
maître  de  la  perfonne  de  Salo- 
nin ;  car ,  nous  avons  une  inf- 
cription  qui  prouve  que  ce  Prin- 
ce vivoit  encore  Tan  VII  de  U 
puiflance  Tribunitienne  de  Valé- 
rien  ;  &  cette  feptieme  année 
avoit  commencé  dans  les  pre- 
miers mois  de  Tan  i/p.  Selon 
cet  ordre  de  faits  ,    ce  fut  en 
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SJ7  que  Poftume  fut  proclamé" 
Empereur  par  fon  armée  ;  Salo- 
nin  lui  xiéfifta  pendant  toute  Tan- 
née %f2 ,  de  lui  fut  enfin  livré 
au  commencement  de    Tannée 

Nous  nous  écartons  ici  de  To- 
pinion  commune  ,  qui  recule  au 
moins  jufqu'en  %ÎS(\  le  commen- 
cement du  règne  de  Poftume.* 
Nous  fuivons  le  fentiment  de  M. 
de  Brequigny ,  qui  paroit  incon- 
feftable. 

Lorfque  Claude,  dît  M.  de 
Brequigny  ,  fut  élu  Empereur , 
le  24  Mars  de  Tan  de  J.  C.  258 , 
il  y  avoit  environ  un  an  que 
Poftume  étoît  mort.  En  effet , 
Trébellius  rapporte  les  acclama- 
tions <iu  Sénat  à  TéledHon  de 
Claude ,  &  dans  ces  acclamations 
on  citoit  Tétricus  comme  Tyran 
^es  Gaules.  Or  ,  Tétricus  avoit 
iîiccédé  à  Marins,  Marins  à  Vic- 
torin,  &  Viftorin  avoit  régné 
quelque  tems  feul  depuis  la 
mort  de  Poftume.  Ces  règnes» 
quelque  courts  qu*on  les  fup- 
pofe,  n*ont  pu  occuper  guère 
moins  d'un  an  ;  Ton  en  convient 
aflez  pour  nous  épargner  la  pei- 
ne de  le  prouver;  Poftume  étoit 
donc  mort  dans  les  premiers 
mois  de  Tan  16^, 

Il  avoit  régné  dix  ans;  Eutro- 

Ee  le  dit  poiîtivement  ;  Orofe 
t  répète  ,  &  trois  manufonts 
de  ce  dernier  Hiftorien ,  parmi 
lefquels  il  y  en  a  un  de  plus  de 
huit  cens  ans  d'antiquité  ,  ne 
fcurniffent  fur  cet  endroit  au- 
cune diverfîté  de  leçon.  Les  mé- 
dailles confirment  le  témoigna- 
ge de  ces  deu;c  Hiftoriens  ;  nous 
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en  avons  dé  prefque  toutes  les 
années  du  règne  de  Poftume, 
depuis  la  première  jufqu'à  la 
dixième  inclufivement.  Or ,  piiiA 
que  Pofhime  a  régné  dix  ans ,  & 
que  fon  règne  a  fini  en  267  ,  il 
iaut  qu'il  ait  commencé  en  a  jy. 
On  oppofe'à  cela  Tautorité  de 
Trébellius  ,  qui  femble  borner 
le  règne  de  Poftume  à  fept  ans; 
nous  difons  qu'il  femble  ,  car 
les  paftàges  de  Trébellius  peu- 
vent très-bien  fe  concilier  avec 
les  dix  ans  de  règne  que  nous 
accordons  à  Poftume  ,  puîfque 
cet  écrivain  ne  paroît  pas  avoir 
fixé  le  nombre  entier  des  années 
du  règne  de  ce  Prince,  mais 
feulement  le  nombre  d'années 
qu'il  régna  depuis  que  fon  Em- 
pire eut  pris  une  confiftance  fo- 
lidé,  &  que  le  confentement 
des  peuples  de  fon  département 
eut  en  quelque  forte  légitimé 
le  choix  de  Ion  armée. 

Sans  fe  prévaloir  de  cette  ex- 
plication des  textes  de  Trébel- 
lius ,  on  peut  fuppofer ,  6  Ton 
veut,  qu'il  borne  expreffément 
à  fept  ans  la  totalité  du  règne 
de  Poftume  ;  mais ,  le  témoigna- 
ge unique  d*un  pareil  Hiftorien, 
qui  brouille  ôc  confond  fans  ceffé 
&.  les  ftits ,  ôc  les  tems ,  &  les 
noms ,  pourra-t-il  détruire  celui 
de  deux  autres  hiftoriens?  Pour^ 
ra-t-il  balancer  les  dates  précir» 
fes  que  les  médailles  nous  oni; 
confervées  > 

Le  plus  grand  nombre  des  SçaV 
vans  Modernes  n'ont  p^s  laïSè 
d'être  frappés  de  Tautorité  de 
Trébellius,  au  point  qu'ils  onç 
çTu  devoir  rejet  ter  les  témoi-» 
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t nages  d^futrope  &  d*Oi^ofe« 
:  reçufer  les  médailles  ;  de  ce 
nombre  font  M.  de  TillemonC , 
le  P.  Baudurî,  &  quantité  d'au- 
tres après  eux.  Nous  fçavonsles 
Isards  que  Ton  doit  à  ce?  Écri- 
vains célèbres  ;  mais ,  les  opi- 
nions peu  fondées  que  de  grands . 
noms  accréditent  »  font  celles 
qu'il  eft  le  plus  important  de 
combattre. 

On  ne  fçauroît  jetter  les  yeux 
(ur  la  fuite  d€;s  médailles  chro* 
nologîques  de  Poft\jme ,  fans  y 
•  remarquer  un  ordre  ,  une  liai-» 
fon,  un  enchaînement  qu'on  ne 
peut  jamais  regarder  comn*e  l'e^ 
fet  du  kazard.  (.es  dates  des 
iinnées  de  fa  puiflancç  Trîbu- 
nîcienne  s'y  combinent  avec  çelr 
les  de  fes  confulats.  Attribuer  au 
liazard  cette  combinaifon  régu- 
lière, c'eft  vouloir  jviftifler  une 
fuppofîtion  gratuite  par  un^  fup- 
poution  inconcevable.'  Portons 
donc  nos  regards  fur  cet  ordre 
régulier  &  luivi  des  Confulats 
de  Poftume ,  combinés  avec  les 
années  de  fon  règne.  Cet  objeç 
nous  ramené  à  l'hiftoire  de  fa 
vie. 

Poftume  avoir  été  Conful 
avant  que  d'être  Empereur,  mais 
Çohful  fubrogé  ;  car,  fon  nom 
ne  fe  trouve  point  dans  les  faf- 
tQs,  C*eft  ce  premier  Confulat 
qui  eft  défigné  fur  une  médaille 
de  la  première  année  de  fon  rè- 
gne ,  au  revers  de  laquelle  pp, 
lit  P.  M.  TR-  P.  COS.  PP. 
Dans  le  cours  de  cette  même 
jannée,  à  l'époque  où  fe  renou- 
>elloient  les  Confuls,  Poftume 
fe  fit  déférer  le  Confulat  par  fes 
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nouveaux  Aijets,  êc  ptit  le  titre 
de  Conful  pour  la  féconde  fois  ; 
de-là  cette  autre  médaille  datéie 
de  la  première  amnée  de  &h  re» 
gne  &  de  fçn  fécond  Conftdat, 
P.  M.  TR.  P.  COS.  U.  PP.  C<? 
Confulat  commença  donc  avec 
l'année  %^9- 

.  On  ne  dpît  pas  être  furpri» 
de  ne  trouver  dans  les  faftes 
Confulairef  >  ni  ce  nouveau  C»n'^ 
fulat ,  ni  les  autres  auxquelsPoO* 
tume  parvint  depuis.  On  fçaîi;- 
qu'on  n'infcrfvoit  dans  ces  faf • 
tes  que  les  noms  des  Confujs  re* 
connus  à  Rome  ;  6c  Rome ,  qui 
traitoit  Poftume  de  tyran  >  n'a*^ 
voit  garde  de  le  reconnoître 
pour  Conful. 

Le  troifîeme  Confulat  de  Pof* 
tume  fe  trouve  marqué  fur  un» 
de  fes  médailles  ,  datée  de  la 
troifîeme  année  de  fa  puiflfance 
Tribunitienne.  Il  faut  donc  rap-** 
porter  ce  troifîeme  Confulat  à 
l'an  7'S9  ou  a6o  ;  car ,  la  troifîeme 
année  du  règne  de  Poftume>'é-» 
tendoit  dans  ces  deux  années.» 
te  nombre  de  fes  Cpnfuiats 
n'augmenta  que  jufqu'à-  l'an  è 
de  fon  règne;  c^,  nçus  avon& 
des  médailles  des  années  4,  f- 
&  7 ,  fur  lesquelles  il  eft  tou- 
jours nommé  Conful  pour  la  troi*? 
iieme  fois.  Mais,  fur  une  mé- 
daille datée  de  la  huitiemme'  an* 
née  de  fa  puiilànce  Tribunitien^ 
ne ,  nous  lui  voyons  un  quatrie*» 
me  Confulat.  Cette  année  s'éw 
tendoit  dans  les  années  2^4  ôC 
%6f  de  notre  Ere. 

11  entama  1^  dixième  année 
de  fon  règne  avant  fpn  çinquie» 
me  Confulai.   Nous  av^ni  des 
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médailles  de  cette  dixième  an« 
ijée,  fur  lefquelles  il  cfl  encore 
hàt  mention  de  fon  quatrième 
ConfuUt  )  &  d'autres  de  cette 
même  année ,  où  il  cft  parlé  du 
cinquième ,  IMP.  X,  COS.  IIII. 
ÎMP,  X.  COS.  V.  Nous  fçavons 
que  les  dates  jointes  au  titre 
àUmperator ,  correfpondent  aflez 
rarement  aux  années  de  la  puif- 
fance  Trsbunitienne  ;  mais,  elles 
y  correfpondent  ici  ,  puifque 
nous  avons  une  autre  médaille 
de  Poflume  ,  fur  laquelle  foa 
cinquième  Confuiat  éft  auffi  rap« 
porté  à  la  dixième  atmée  de  fa 
puiiTance  Tribûnitienne  ,  TR. 
P.X.  COS.  V, 

La  dixième  année  du  règne 
de  Poftume  avoit  commencé  en 
z66»  Il  ne  data  durant  le  règne 
de  cette  année  que  de  fon  qua« 
trieme  Confuiat  ;  mais  ,  il  prit 
le  cinquième  à  l'époque  ordi- 
naire du  reiKHiveUement  des 
Çonfuls  en  »67,  qui  fut  Tannée 
même  de  (à  mort.  Audi  voyons- 
nous  ce  cinquième  Confuiat  con- 
courir fur  fes  médailles  avec  la 
<iixiem^  année  de  fa  puiâknce 
Tribunitîenne.  ' 
.  Il  eA  donc  évident  que  l'or- 
dre des  Confulats  de  Poilume, 
tel  qu'il  eft  marqué  fur  fes  mé- 
dailles y  fuit  dans  fa  progreilîon 
Tordre  des  années  de  îbn  règne  , 
fans  aucune  interverfion.  Conful 
avant  que  d'être  Empereur  ; 
Conful  pour  la  féconde  îbis  dans 
la  première  année  de  fonr  règne; 
Conful  pour  la  troifîeme  fois 
dans  la  troiiieme  année  ;  Conful 
pour  la  quatrième  £)is  dans  la 
buiiieme  année  ;  Conful  pour  la 
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cinquième  &  dernière  fois  dans 
la  dixième  de  dernière  année. 

Gallien  étoit  encore  en  Pan* 
nonie  ,  où  il  venoit  d'étouiFcr  la 
révolte  d'Ingénuus,  lorfqu'il  ap- 
prit les  funeftes  nouvelles  de  la 
révolte  de  Poftume  fur  le  Rhin. 
Il  y  courut  trop  tard  pour  fau- 
ver  fônfils  ;  il  chercha  du  moins 
à  le  venger.  Ses  premiers  efibrts 
furent  malheureux;  bientôt  il 
fut  battu  ;  bientôt  il  battit  Pof«* 
tume  à  fon  tour,  &  ces  divers^ 
évenemens  occupèrent  la  canv* 
pagne  de  Tan  25*9. 

Malgré  fa  valeur  &  {es  talens, 
Poftume  alloic  être  accablé  ,  s'il 
n*étoit  furvenu  à  Gallien  des 
affaires  aflez  importantes  pour 
ne  lui  pas  laifler  le  loifir  de  pro^ 
fiter  de  fa  vidoîre  ;  des  Barba- 
res venoient  d'envahir  l'Italie  ^ 
&  Rome  même  étoit  en  danger» 
D'un  autre  càté  ,  Valérien  ne 
regnoit  plus.  Ce  Prince  infor- 
tuné s'étoit  engagé  imprudem- 
ment dans  un  pourparler  avec 
Sapor,  qui  Tavoit  fait  arrêter^ 
ôc  Tavoit  condamné  à  la  plus 
ignominieufe  captivité  fur  la  fin 
de  Tan  260  ;  date  bien  confia* 
tée  dans  une  fçavante  diflerta^^ 
don  de  M.  Tabbé  Belley.  Il  ne 
pouvoir  guère  arriver  d'évene- 
mensplus  heureux  pour  Poftume* 
A  la  nouvelle  de  la  prife  de 
Valérien ,  tmit  TOrient  fe  ré- 
volta ;  les  Gouverneurs  ,  dans 
leurs  diverfesProvinces,fe  firent 
proclamer  Empereurs;  onregar* 
da  T£mpire  comme  un  vaid^au 
qui  faifoit  naufrage,  chacun  fe 
crut  en  droit  de  fe  failîr  de  quelr 
ques  débris.  Des  circonftancef 
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â  favorables  rétablirent  les  affai- 
res de  Poilume  ;  il  eft  probable 
^ue  ce  fut  alors  que  toutes  les 
Gaules  fe  donnèrent  à  lui ,  co'm- 
Bie  le  dit  Trébellius,  ôc  que  fa 
,  ipoiflance  fut  reconnue  dans  tout 
rOccident ,  depuis  les  Alpes  de 
le  Rhin  jufqu'à  TOcéan. 

Poftum  e  n'a  voi  t  régné  j  ufqu'a- 
lors  qtie  par  le  choix  de  fes  fol- 
dzts.  A  Tétat  fâcheux  où  il  fe 
trou  voit ,  lorfque  Gallien  avoir 
été  obligé  de  quitter  les  Gaules , 
il  eft  aifé  de  juger  qu'il  étoit 
peu  appuyé  par  les  peuples  de 
fon  vafte  département  ;  mais , 
ces  peuples  ,  voyant  Gallien 
éloigné,  Valérien captif ,  TEm- 

Eire  entier  envahi  par  des  Bar- 
ares  ,  ou  démembré  par  des 
Tyrans,  n'eurent  plus  de  fe- 
cours  à  attendre  que  de  Poftume 
pour  fe  défendre  des  Germains 
qui ,  dans  de  pareilles  conjonc- 
tures ,  ne  pouvoient  manquer  de 
renouveller  leurs  courfes*  11  eft 
donc  zfféz  naturel  qu'on  ait  re- 
gardé cet  inftant  comme  le  vé- 
ritable commencement  du  règne 
de  Poftume  ,  quoiqu'il  y  eût 
déjà  trois  ans  qu'il  avoît  pris  le 
titre  d'Empereur.  Selon  cette 
façon  de  compter  les  années 
de  fon  règne  ,  il  n'en  aura 
cffeélivcment  régné  que  fept , 
comme  le  dit  Trebellius.  Nous 
v^ons  déjà  annoncé  cette  ma- 
nière de  concilier  les  calculs 
de  Trebellius  avec  les  dates 
Mque  nous  avons  précédemment 
établies  ;  &  cette  concilia- 
tion ,  fi  abfolument  on  veut 
«n  trouver  une ,  paroît  la  plus 
iiaturelle  qu'on  puifle  admettre. 
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Ce  n'étoît  pas  fans  fujct  que 
les  Gaulois  redoutoient  de  nou- 
velles incurfîons des  Germains; 
elles  recommencereht  en  effet, 
dès  que  Gallien  fut  éloigné.  Po(^ 
tume  repouffa  ces  Barbares ,  les 
pourHiivit  jufques  ,dans  leur 
pays ,  Se  conilruifit  le  long  du 
Rhin  ,  fur  la  rive  même  qu'ils 
habitoient ,  des  forts  pour  leur 
fermer  le  paflàge  du  fleuve.  Ses 
médailles  font  mention  de  fes 
vidoires  fur  les  Germains ,  mê- 
me du  fumom  de  Germanicus 
Mûximus  ^  qu'il  prit  vraifem- 
blablement  à  l'imitation  de  Gal- 
lien ,  &  qu'il  porta  peut-être  à 
plus  jufte  titre. 

Cependant  ,  Gallien  marcha 
contre  Poftume.  Mais,  il  le  trou- 
va plus  puiflknt  que  jamais  ;  les 
Gaulois  s'étoidbt  déclarés  pour 
lui ,  &  avoient  groffi  fon  armée  ; 
les  Francs  eux-mêmes  lui  avoient 
fourni  deis  fecours.  La  guerre 
fut  vive  ,  &  les  évenemens  va- 
riés durant  les  années  260, 261, 
262  ;  il  y  eut  des  fieges ,  des  ba- 
tailles ;  enfin  Gallien  l'empor- 
toit,  lorfqu'une  nouvelle  diver- 
fion  l'obligea  tout-à-coup  de 
quitter  Poftume ,  qu'il  étoit  fur 
le  point  de  pouffer  à  bout  ;  c'é- 
toit  la  révolte  de  la  garnifon  de 
Byzance. 

L'impunité  de  la  révolte  au- 
rbitpu  avoir  de  grandes  fuites; 
Byzance  étoit  une  place  d'une 
extrême  importance ,  une  des 
principales  barrières  de  l'Euro- 
pa  Gallien  vola  donc  à  Byzan- 
ce ,  &  laifla  Auréole  avec  un 
corps  de  troupes  pour  veiller 
fur  Poftume. 

On 
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On  accufe  Auréole  d^avoir* 
l^oufië  moUemenc  la  guerre  con- 
tre cet  ennemi ,  qu^il  lui  étoic 
aifé  (Taccabler;  mais,  ces  re- 
proches ne  paroiflènt  pas  fon- 
dés; Gallien  ne  fe  plaignit  point 
«TAuréole  ;  U  le  récomnenfa  mt- 
tte  à  fon  retour,  en  le  fidfant 
grand  maître  de  la  cavalerie.  Il 
«ft  donc  bien  plus  probable  que 
Gallien  forc^  de  marcher  à  Bj- 
zance  avec  la  meilleure  partie 
tle  fes  troupes ,  n^en  avoit  laiflH 
à  Auréole  qu^autant  qu^il  falloit 
pour  empêcher  Poftume  de  rien 
entreprendre.  On  peut  même, 
juger  avec  aflez  d'apparence 
^'il  y  eût  une  trêve  conclue 
entre  Poftume  &  Gallien;  car, 
les  deux  Princes ,  au  lieu  de 
reprendre  les  armes  en  265 ,  laif- 
ferent  refpirer  leurs  foldats ,  de 
tâchèrent ,  par  des  fêtes  &  de$ 
ieux  y  d*eflacer  de  refprit  de 
leurs  fujets  le  fouvenir  des 
maux  qu*îl$  avoient  foufiêrts. 
Gallien,après  avoir  tiré  une  ven- 

Îeance  éclatante  de  la  gamifon 
ie  Byzance,  Vint  célébrer  avec 
la  plus  grande  magnificence  {es 
Décennales  à  Rome ,  tandis  que 
dans  les  Gaules  Poftume  célé- 
broit  fes  Quinquennales.  La  cin- 
quième année  du  règne  de  Pof- 
tume concouroit  en  eflFet  avec 
la  dixième  du  règne  de  Gallien  ; 
l'une  de  Tautre  tomboit  fous  Tan 
16  j.  Les  Décennales  de  les  Quin- 

Siuennales  de  ces  deux  Princes 
ont  confignées  fur  leurs  mé- 
dailles. 

Rien  ne  fut  plus  brillant  que 
les  Décennales  de  Gallien ,  de 
les   circonftances  rexigeoient. 
Tm.  XXXV. 
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L^Orient  Venoit  Sittt  paciw 

{lar.le  brave  Odénat ,  fidde  à 
^Empereur  ;  la  plupart  des  T^ 
rans  écoient  détruits ,  0C  ^tà^ 
freufe  pefte  qui  défoloit  Rom^ 
depuis  douze  ans  venoit  de  cef- 
fer.  Poftume  avoit  auffi  de  quoi 
redoubler  la  folemnité  de  fe^ 
Quinquennales  ;  il  avoit  récem* 
rtent  remporté  une  vicaire  fut 
les  Germains  ;  il  eft  fait .  men» 
tiôn  de  cette  vidoire  fur  uni^ 
de  fes  médailles ,  datée  de  la 
cinquième  année  de  fa  puiflknCé 
Tribunîtienne  ,  de  le  revers  dei 
médailles  de  fes  Quinquenna» 
les  même  porte  pour  type  une 
Vidbire, 

Gallien  cependant ,  ïéfolu  dft 
recommencer  bientôt  la  guerre 
contre  Poftume ,  de  de  la  pouflèr 
avec  vigueur ,  voulut  aupaiâ* 
vant  fe  débarraflèr  abfolument 
des  foins  de  l'Orient ,  afin,  de 
prévenir  au  moins  de  ce  côté  v 
les  diverfions  qui  jufques-là  lui 
avoient  enlevé  le  fruit  da  fes 
viâoires;  il  s*aftbda  Odénat  en 
164.  Poftume  eut  auifitôt  recourl 
à  une  reflburce  femblable  poui^ 
fortifier  fa  puiflance  ;  il  s'auocla 
Viâorin  dans  cette  même  année 
ou  peu  de  tems  après  ;  c6  fait 
de  cette  date  font  encore  del 
objets  fur  lefquels  on  n^eft  ^ai 
d'accord. 

Nous  avons  une  époque  tonf* 
tante  ,qui  fert  à  régler  nos  prin% 
cipales  dates  »  la  proclamation 
de  l'Empereur  Claude  H  à  Rb^è 
le  24  Mars  »68»  Tétricus  re«» 
gnoit  déjà  dans  les  Gauler,  côM^ 
me  nous  l^avon^  dit  >  âarlut 
ravoir  (récMé  1  de  4uoiq\it  lit 
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règne  de   Marius  aie   été  fou     i^flbcierViâprio,  Lecbois  d6 

Poftuinc  ne  ppUYoît  jai  mieux 
tamber.  Outre  les  éloget  pro- 
digués, à  ViAonn  fur  fes  mé- 
dailUs  %  tes  Hiilonent  le  pei- 
goeoi  comme   un  Trajan  pour 
.    la  valeur  »  un  Aoionin  ^our  la 
bonté  )  u»  Vefpafîen  pouf  Tor- 
4^e  d^s  finances  »  un  Pcnioax, 
pour  Iq  maintien  de  ta  difci- 
plîne  ,  Scç.  Mais  »  ce  qui»  pour 
]    Pofiume ,  Ydiott  bien  autant  que 
ces  belles  qualités  »  Viélorlo 
dtfpofoii  4ç  nx  légions  au  moins; 
elles  padTereoc  avec  lut  dans  le 
partt  de  Pofiume.  Voilà  le  raof» 
tîf  de  PafTocîation  de  Viâorin  > 
Se  ce  font  les  médailles  feulea 
ble  que  Pofiume  fe  foit  aïTocié*     qui  nous  en  ioilruifenc 
un  étranger  »  tandis  qu^il  avoit         Ces  légions  étoieai  au.fervice 

de  Gallien  ;  nous  trouvons  leura 
noms  fur  les  médailles  de  ce 
Prince  ;  eMes  paflerenc  avec 
ViAgrin  au  fer  vice  de  Poftume  ; 
nous  trouvons  cet  mêmes  noms 
fur  les  médailles  de  Viélorio 
depuis  que  Podume  l'eut  ado- 
cié  ;  ainii  »  cette  aflaciatioo  fer* 
voit  doublement  Poftume  ,  e» 
renforçant  fan  armée  de  6k 
légions  &  en  diminuant  d^autant 
les  forces  de  Gallien. 

Poftume  &  Gallten  rentrè- 
rent en  guerre  en  ^64:,  immé'» 
diatemenraprès  lafolemnité  des 
Décentrâtes  de  l'un  &  des  Quin- 
quennales, de  l'autre.  Les  fuccès 
furent  d'abord  variés;  enfin  ^ 
Poftume  y  contraint  de  fe  réfu- 
gier dan$  une  de  fes  places  >  y 
futaffiégé  par  Gallien,  qui ^s^é-, 
tant  approché  trop  près  des  iiu* 
railles ,  fut  .blefTé  dangereufe-t 
ment  8c  (eva  le  fiege.  C'eft  ainft 
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l)iie  h  camDagne  de  264  le  ter* 
Biioa;  elle  tut  fuivied^une  trêve, 
&  même  d*uoe  paix  qu'une  inv«- 
fion  des  Hérules  reodoic  oécef* 
faire  à  Gallieo. 

Ce  f\]t  faos  doute  en  cette 
eccafion  que  les  médailles  de 
Poftume  lui  donnèrent  le  titre 
de  Pacificateur  »  Paeaior  orbis. 
Nous  trouvons  auifi  fur  d'autres 
médailles  de  ce  Prince  y  &  fur 
quelques-unes  de  Viâorin  ,  là 
légende  Fax  Aug.  qui  annonce 
cette  paix  dont  nous  venons  de 

{>arler  ;  5c  il  paroft  en  effet  par 
'Hîfloire ,  que  ce  Prince  vécut 
en  paix  lés  dernières  années 
de  fa  vie. 

Il  en  profita  pour  s'occuper 
du  bonheur  de  Tes  fujets ,  leur 
procurer  l'abondance  ,  &  faire 
Heurir  chez  eux  le  commercet 
Ses  médailles  en  tous  métaux  » 
avec  le  type  de  Neptune  au 
revers  ,  &  la  légende  Neptunù 
feducî  f  djéfignent  le  rétabliffe- 
ment  du  commerce  maritime 
dans  les  provinces  qui  lui  étoient 
foumifes.X'État  florjfiant  de  ce 
commerce  paroft  atteAé  par  les 
médailles  dont  le  revers  repré* 
fente  une  galère ,  avec  la  lé- 
gende  Ftlicitas  temp.  L'attention 
particulière  que  ce  Prince  don- 
noit  à  la  navigation  5c  au  com« 
merce»  eft  encore  coofigoée  fur 

f»lufieurs  autres  de  fes  médail« 
es 9  qui  ont  pour  légende  Af^f- 
turio  fetici  fctculo  frugîfero  ,  fur- 
tout  par  celle  qui  porte  au  re- 
vers pour  type  un  vaiffeau  »  & 
pour  légende  trovidtntîa  Aug. 
La  navigatioli  étoii  un  objet 
eflemiel  pour  un  État  tel  qtie 


le  fiea  »  borné  pref^ue  de  loui 
c&tés  par  la  mer  ;  il  n'eft   pai 
douteux   qu'il  régna  fur  r£r«> 
pagne  comme  far  les  Gaulesi, 
Quantité  de  villes  &  de  cbâteauft 
dtt  Gaules  lut  doivent  leur  fon» 
dation  ,  au  rapport  de  Trébel* 
lius.  Oo  trouve  depuis  le  Rhin 
jufqu'à    Cadi2  des    monumens 
érieés  par    ce   Prince.   Outrt 
l'Elpagne ,  Mariùs  &  Tetricus  ^ 
qui  ne  fuccéderent  qu'à  ube  par^ 
tie  de  fa  puiiTance ,  poiTéderent 
auffi   la  Grande-Bretagne  ,  6c 
nous    avons   des  miédailles  «ie 
Poilume  qui  font  mention  dcî 
corps  de  troupes  qu'il  en\rete^ 
noit  en   Efpagoe  dans  le  paYi 
des  Vaccéens  »  &  dans  la  Gran«* 
de-Bretagne  à  Ifca.  Il  ne  pou» 
voit  donc  fe  difpenfer  d'avoîè 
une  marine I  non-feulement  pou^ 
faire  régner  l'abotHlance   daot 
fes  Ëtats  ,  mais  aufl}  pour  gar<» 
der  fes  c6tes  contre  Its  incuf»> 
fions  des  Pirates  ,  qui  »  patrie 
des  ports  de  la  Germanie  ,  aK 
loient  infefter  jufqu'aux  extrê» 
mités  de  fon  Empire ,  voîfînci 
de  Cadiz.  Il  ne  put  toujours  ga^ 
rantir  de  leurs  ravageai  ces  por^ 
tions  reculées  ;  il  ré u (fit  n^ieu^ 
à   défendre    les   frototicres  qui 
bordoient  le  Rhin  ,  5c  que  pro*> 
tégeoit  fa  préfence;il  fçur  faire 
fervir  ce  fieuve  non-feu lémenf 
de  barrière  contre  les  Barbares» 
mais  de  canal  pour  porter  dahl 
les  cantons  voifins  les  grains  8t 
les  autres  denrées  néceffaire** 
Cefi  ce  que  nous  paroft  expri. 
mer  trèsheureufement  la  mî» 
daille  de  Poftun^e  «  qui   port>^ 
pour  lype  au  revers  lei  deujt 
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bras  du  Rhin ,  &  pour  légendt 
Salus  Provinciarum*  Taoc  de  fer- 
vices  le  rendoienc  bien  digne 
du  titre  de  RtfiUutor  Galliarum^ 
qu'il  porte  auffi  fur  fes  médail- 
les ,  èc  que  Gallien  s'étoit  at* 
trtbué  avant  lui ,  mais  qu'il  n'a- 
voit  pu  mieux  mériter. 

PoÂumè  «  parvenu  à  la  dixie* 
me  année  de  fon  règne,  acquitta 
les  vœux  qu'il  avoit  formés  iorf« 
qu'il  avoit   célébré  fes  Quin* 

?iuennales.  Pour  donner  à  ces 
êtes  plus  de  folemnité  9  il  prit 
un  nouveau  Cenfulat  »  ce  fut  le 
cxnquiemei  Se  il  forma  des  vœux 
nouveaux  »  qui  dévoient  être 
acquittés  au  bout  de  dix  autres 
années»  Nous  avons  cité  une 
médaille  qui  porte  au  revers 
TR.  P.  X.  COS.  V.  &  qui  a 
pour  type  une  Viâoire  deboUc» 
^  le  pied  gauche  pofé  fur  un  caf- 
que  y  tenant  fur  fon  genou  un 
bouclier ,  fur  lequel  elle  grave 
ces  mots  VOT.  XX»  Mais ,  ces 
derniers  vœux  furent  vains  & 
fon  règne  alloit  finir* 

La  Viâoire  ,  repréfentée  fur 
la  médaille  que  nous  venons  de 
décrire  »  défigne  fans  doute 
quelque. nouvel  avantage  qu'il 
avoitremportéfurle&Germains.  • 
Lés  Hiftoriens  racontent  que 
ces  peuples  détruifirenc  quel* 
ques-uns  des  forts  qu'il  avoic 
conftruits  fur  leur  propre  rive 
pour  les  contenir;  &  piErui;-être 
cec  événement  donna«t-ii  lieu  â 
Lolien  de  fe  révolter  contre 
Poftume. 
Si  nous  en  croyons  les  Hif- 
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foriens  »  Poftume  marcha  centra 
Lolien  8c  raffiéjp;ea  dans  Mayen* 
ce;  la  place  fut  prife».MaiSi» 
PoAume  en  ayant  refufé  le  piU 
lage  à  fes  foldats ,  ils  fe  mutif 
nerent  &  regorgèrent.  Telle 
fut  la  fin  malhet^reufe  de  CQ 
Prince,  qui  méritoit  i^n  meil» 
leur  fort;  il  rétmiflbit  toutee 
les  grandes  qualités  civiles  ^ 
miliuires.  Lorfqu'il  n'étoiteai^ 
core  que  fujet ,  Valérien  écri» 
vit  »  dans  une  lettre  qui  a  pafiK 
jufqu'à  nous  ,  que  cet  hommq 
étoit  vraiment  digne  de  com«* 
mander ,  digne  de  l'eftime  dés 
braves  âcvertueuxGaHlois;qu'il 
épuifoit  toute  fon  admiration^ 
Poftume  juftifia  ces  éloges  ;  if 
rendit  les  Gaules  fioriflantes  ;  il 
rendit  heureux  les  peuples  qu'il 
gouverna.  Mais  ,  ce  n'étoieni 
point  fes  vertus  qui  l'avoienc 
porté  fur  le  Trône  ;  elles  ne 
purent  l'y  maintenir.  La  licence 
du  foldat  l'avoit  revêtu  de  la 
pourpre;  la  même  licence  U 
lui  arracha*  Son  fils  aîné  péric 
avec  lui, 

POSTUMIA[layoîe],(4) 
Via  Pofiumia  «  chemin  d'Italie  » 
dont  il  eft  fait  mention  dans 
Tacite.  Cet  hiftorien  place  la 
Voie  Poftumia  du  côté  de  Cré«« 
mone. 

POSTUMIA  [la  Famille]* 
Gens  Poftumia  i  famille  de  Rome 
qui  a^  produit  un  nombre  de 
grands  hommes*  Foye^  Poftuf 
mitts. 

TOSTVMIA,  Poftumia,  (i) 
veftale  >  qui  fut  accufée  d*ince& 


(s)  Tacite  Hîft.  L.  111.  ç.  si.  f    (|)  Tic.  Ut.  L,  IV.  c.  44; 
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fe  fl^âfii  de  Rome  335  ,'fit  417' 
arattt  Jrfus-Chrîft.  Elle  p*écoic 
point  coopable  dani  le  food; 
mais  ^  un  certain  efprit  de  liber^ 
té  «  peu  convenable  à  fo»  fexe 
fc  à  Ton  état ,  &  le  foin  trop 
afFeâé  qu'elle  prenoît  de  fa  pa- 
tare  ,  loi  avoient  donné  cette 
^nauvaife  réputation.  Sa  conduite 
ayant  donc  été  approfondie  ', 
elle  fut  déclarée  innocente  par 
le  fuffrage  des  Prêtrei  ;  &  le 
gtand  Pontife  fe  contenta  de  lu! 
ordonner  d'éviter  les  jeux  8e  le^ 
âmofemens  frivoles  ,  &  de  s'ha- 
biller «vte  plus  de  nodeftie  que 
d'élégance. 

^  VOSTVmA  i  Pofiumi^t,  (a) 
Dame  Romaine  qu*avoit  épou^ 
fée  C.  Pontinius* 

POSTUMIA  ,  PoJ[lumU ,  {h) 
femme  de  Serv.  Sulpicius ,  dont 
parle  Cicéron. 

POSTUMIUS  [P.]  .  P.  Pcf- 
tumius^  (c)  parvint  au  Conftitat 
avec  M.  Valéïius ,  l*an  de  Ro- 
me 149  ,  &  503^  avant  J.  C.  Cet 
deux  Généraux  Temporterent 
fur  les  Sabins  un-  avantage  qui 
leur  mérita  le  triomphe.  Deux 
ans  après ,  P.  Poftumkis  parvint 
«tt  Confulat  qu*il  géra  avec 
Agrippa  Ménéaiut.  Voye^  Mé* 
néniusT  Agrippai. 

POSTUMIUS  (A*l.  À.  Pof^ 
tumius ,  (</)  Yiit  élevé  au  Confu- 
kt  avec  T.  VIrgiaius  ,  Pan  de 
Rome  25S  ,  &  494  avant  J.  C. 
Ce  fut  K)tts  €t%  deux  Çonibif 


PÔ  197: 

Î [né 'finit  la  trcve  d*np  an  que 
es  Romains  avoient  faite  avec 
les  Latins.  On  fe  préparoit  for^ 
tement  de  part  de  d'autre  à  W 
guerre ,  fie  les  efforts  extraor» 
dinairesqn*on  faifoit,  donnoient 
lieu  de  juger  que  la  bataille  » 
qui  étoit  près  de  fe  donner  ^ 
décideroit  du  fort  des  deux  peu- 
ples. Dans  ufne  teHe  conjooéhi* 
tt  9  on  crut  à  Rome  qu'il  étoit 
néceiKiire  de  mettre  l'autorité 
entre  les  mains  d'uh  feul  homme* 
Le  conful  T.  Virginius  noinma 

f»our  Diftateor  A.  Poftumiut 
on  collègue  9  &  celut-ci  choifit 
Îour  général  de  la  cavàleria 
\  Ébutius. 

*  Les  deux  armées  fe  mirenc 
bientôt  en  campagne  »  &  fe  pof» 
terent  aflez  prèa  du  lac  Régilie^ 
dans  le  territoire  de  Tnfculum* 
Li^  9  les  Romains  apprirent  qu» 
les  Tarquins  étoient  dans  Par<« 
mée  ennemie.  Cette  nouvelle 
anima  tellement  leur  courroux  » 
qu'il  ne  fut  pas  poiCblé  demo« 
dérer  leur  ardeur,  âc  de  les  em- 
pêcher d'attaquer  fur  champ  les 
ennemis.C'eft  pourquoi  y  le  com* 
bat  fut  beaucoup  plus  furieux 
8c  plus  faoglant  qu*il  n*y  en 
avoit  encore  eu  jnfqûés-là.  Car; 
les  Généraux  f  nonconteasda 
conduite  &  de  régler  le  cou* 
rage  de  leurs  foldats  »  combat- 
tirent  eux-mêmes  de  leurs  per« 
fonnes  ;  de  •  de  tous  les  Sei« 
gneurs  Se  Officier  s  confidérablea 


â)  Ciccr.  aa  Peo^n.  Actiti.I..  v;|    (/)  Tit.  Ut.  t,  H.  c.  ^f.  &  fis; 

Spift.  »l.  '  IDionyf.  Halicjirn,  L.  VI.  c.  •«  RqIU 

(k)  Cicer.  ad  Amk^  L*  IV.  Cpift.  t.  I  Hift.  Rom.  Tom<  I.  pas.  116.  ér  /»iv* 
(O  Tic  Lit.  U  tt  c.  16.  RoU.  HifL  1  Méin.  de  PAcai.  At»  Infcr.   8t  9t[U 

Apm.  T»  II.  p*  «f^  »  9sit  |Lntr.  Tom»  vai.  W'J^Ji* 
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des  dc)i«  armées  ,  I^  Di^ttu» 
Rom^ia  fuc  le  feu)  qui  foriit 
4«  ià  ^;ataiUe  faos  blefiTure.  Tar- 
cuia  le^  fupert^c  »  <poiqu*affoi- 
$U  par  fgn  extrême  vieilleâe  • 
fjOiufTafon  chevalxpntre  A,  Por* 
mmius ,  qui  rangeoit  les  fiena 
4UX  premiers  rangi ,  âc  les  ex«^ 
^orcoit  à  bien  faire;  àc,  ayai)t 
<U  bledé  au  côté ,  il  fut  tiré  d» 
i^  mêlée  par  ceux  de  fes  gea% 

Îui  accoururent  à  fon  fecours. 
Cependant ,  A.  Poftumius  »  t'ap-» 
l^rçeiraot  que.  les.  exilés  p^ef-* 
Voient  virement  les  liens  i  éc  les- 
^rçoient  à  reculer ,  ordonna  à 
UP<^  croupe  <;hoifie  ,  qu'il  tepoîs 
auprès  de  lui  pour  s'en  fefvip 
dans  le  befoin^de  traiter  coin- 
Q^  ennemis  tous  ceux  de  fe# 
^ens  qui  feroient  aflez  lâcKc^ 
^our  prendre  la  fuite.  Alors  ^ 
les  Romains  >  craignant  encoire 
plMt  les  inenacea  du  Di^ateur»' 
que  le  courage  des  ennemis  » 
reprirent  leurs  raiigs  ;  &  la  co- 
tiorte  du  Diâateur ,  qui  n'avoir 
pcant  encore  agi ,  commença  à 
combattre.  Conpiite  ceux  dont 
elle  écoit  compofée  ,  avoiene 
^çore  tonte  là,, vigueur  de! 
](jtMra corps  6c  de  leur«  couragesî» 
lu  m^'eurept  pas  de  peine  à  taîl*. 
W  en  pieeea<  l^s  exilés  qu| 
éiQtentlasâc  épuifés*  Ce  fut  e^ 
^•ae occasion  qu'il  fecommença^^ 
entre  lei^firemiers  des  deuxpar^ 
Cis  s  un  nouveadi  combat  «  gài: 
périrent»  percéf  de  mille  traits  « 
plufieurs  des  principaux  O/E- 
fiers  Rp^najnsi  Auffi*tôt  >  A. 
ï^oflùmius  alla  fe  placer  à  la 
i^e  des  cavaliers»  lès  conjurant 
dé  mettre  pied  à  uwe  i  ^  dft/ 


fWkin  r  dans  le  combat.  In 
place  de  l'infanterie  accabJé« 
de  laffitude*  Ils  obéirent  fur  le 
champ  ;  de  I  étant  fautes  en  bat 
de  ^eurs  chevaux  »  ils  couvri-* 
rent  de  leurs  boucliers  ceux  d^ 
la  première  ligne  »  pu  ilsétoient 
accourus.  L'infanterie  reprit 
courage»  dè$  qu'elle  vitlespre^ 
miers  de  la  jeunefle  Romaine 
s*e9^pofer  au  danger  »  pour  l'ea 
tirer.  Ce  dernier  eiTort  dès  Ro-« 
mains  mit  les  ennemis  en  dérou* 
(e.  hts  cavalieri  remontèrent 
au(G«tôt  fur  leurs  chevaux ,  pour 
les  pourfuivre  ;  ce  que  fit  auffi 
l'infanterie. 

Coipme  les  Aikrient»  enêloient 
tcmjc^^rs  du  merveilleux  dans  les 
grands  éveneineni  ,  on  dit  que 
dan^  ce  combat  deux  jeunes  ca* 
valiers  »  d'une-  taille  6c  d'une 
figure  plus  maîèftueufe  que  celle 
d^r'hcNmmes  ordinaires»  fe  fi- 
rent'voir  à  A*.Poftumius  &  à 
cet|>  de  fâ  fuite:  ;  qn'ils  mar- 
cb^}ebit  à  la  tête  de  la  cavale* 
ne  Remaine  »  periçant  de  leurs 
javelots  tout  cequi  fe.  préfentoit 
de{«ttins;  &  mettant  les  autrea 
em  fuite.  On  if joute  que  fur  le 
foir  y  après  le  gaîn  de  la  bataiK 
le  le  la  ptiiê  du  camp  »  ces  mê« 
mes  cavaliers  parurent  à  Rome 
daiHi  la  plate  p&blique  »  telt 

Ki*nn  lès  aveic  vus  dans  l'armée 
omalne  »  avec  fout  Tair  de 
gens  ()  ui  reviennent  d'une  a  Aioo^ 
mi^ués  ,  couverts  de  fueur  8c 
de  pouffiere  ;  que  quand  ils  fu* 
:rent  defcendua  de  cheval  »  ilt 
donnèrent  avis  de  la  viéloire; 
êc  qu*après  avoir  raconté  exac- 
tement comme  les  çhofet  l'é-*. 
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toietir  pêffét% ,  ils  difparurèAt. 
•Le  hfiiidemaioyoïi  feçtn-det  1er- 
treftde  Déâateur^qul  informoit 
le  Séoac&  le  peuple. du  fuccès 
<le  la  bataille,  Ac  qui  leur  mar- 
quoit  en  paritcttller  le  fecoun 
miraculeux  que  lés  Dieux  en 
pcrfonne  avoienc  dooné  à  Tar. 
née.  On  ne  douta  point  quecei 
Dieux  ne  fuâèoi  Cailor  èc  Pol- 
lux.  Auffiy  leur  ^rigea^t*ott  dans 
la  fuite  un  lemplt  magnifique. 
Tite-Live  ne  dit  rien  d'une  hi(<- 
eoire  fi  meryeilleulè  i  fi<^on  que 
le  Diâaieur ,  dans  le  feu  de 
raéUon^  voua  ub  temple  à  CaC> 
cor*  En  effet ,  quoique  ce  mo* 
Hument  tût  étt  cotiftruit  eà 
l'honneur  des  deux  frères  y  où 
le  nommoif  amplement  le  ten»^ 
pie  de  Caftop. 

A.  Poftumîus  étant  recourbé 
à  Rome  avec  f^n  armée  viAo^ 
rteufe  i  on  Thonôra  du  tr!otii<- 

Jhe«  Il  tratiKrit  aprèl  lui  plu^^ 
eurt  chariots  chargés  d'armes 
&  de  butin ,  ^  cinq  mille  c!^ 
Cens  prifosniers  qu'il  avoir  faiti 
dans  le  combat*  Avec  la  dixme 
étÈ  dépouille»  «  il  célébra  de^ 
jeux  r  ^  offrit  des  facrifices  f 
dont  la  ddpenfè  montnit  i^.qua*^ 
rànte  tâlena  f  fommé^trèrctrâfii 
dérable  t^^ur^e»  tèms-^Ià;  '  '• 
POSTUMlUStSpOALBUS; 
Sp.  Pûftumiut  AUfùs ,  iè)  fat  créé 
Conful  avec  Q.  Servilius  ,Vi^ 
de  Rome  %9i  -,  ^464  avant  Je* 
fus-Çhrift*  Douise  ans  aprèé  ,  il 
fat  un  ût%  Députés  qu'on  envoya 
ft  Athènes  s  avee  ordre  de'  it^ 

is)  Tiu  Ut.  L.  III.  ç«  s,  31  .n»  7*' 
(à)  rit.  thr.L.m.  c.  4»»5. 
^    («}  Tic.  tif •  L.  IV.  c.  S)  9  t6,  é'  fii' 


^eircliér  8c  dVxtraire  les  loix 
lèi  t>lus  célèbres  de  Solon  ,&  de 
VioÎFôrmcr  exatflement .  des  re« 
gleniens ,  dés  moeurs  &  dès  cou* 
tûmes  des  autres  villes  de  Gre» 
ce.Lorfque  ces  Députés  furent 
Tevenbs  avec  les  loix  de  la 
Grèce ,  on  en  prcfla  l'établifle* 
ment  ^  Rome,  rour  Texécutioii 
-de  ce  deflein  ,  00  prît*  lé  parti 
î3e  créer  des' Décemvirs  ,  da 
nombre  deIque^s  fut  $p.  ^oflu* 
tniùs  Alboa.  iMufieurs  année» 
après,  il  fervit  en  qualité  de 
Lieutenant  fous  les  confuts  T. 
QuintiusCapitormus&  Agrippai 
Furius. 

POSTUW 
A.  Poftumiui 
Conful  avec 
Tan  dé  Rôm( 
Jefus-Chrift 
fbtdunoinbr 
envoya  aux 
Tefpeûer  le 
Infulterent  d 
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dneour&s  let  uaes  fitr  les  àu^ 
autres.,  à  p^ioe  pou7ok*^elle 
çooceiiir  tant  4e  troupes  ran« 
g^es  en  batatUet  U  y  avoir  ce« 
pendant  tous  les  jours  quelques 
légères  efcarmouclies;  ie(>iâa« 
teur  n'étant  pas  âché  que  le% 
fiens  eâayaffeot  leurs  courages^ 
&  que  par  les  petits  avanta^» 
.  ges  qu'ils  remportoient  »  ils  eofi« 
^çuflent  peu-à-peu  rerpéraoce 
de  gagner  bien- tôt  une  viâoirc  ' 
complète*  Ceft  pourquoi»  les 
^nnemis'  ii*ayant  aucune  efpé* 
rahce  de  réuffir  dans  une  aâlo« 
générale  » .  viorem  pendant  U 
nuit  fondre  fur  le  camp  da 
Çonful  »  pour  voir  fi  la  rufe  ne 
leur  feroit  .pas  plus  favorable 
que  la  force  ou  ver te«  Les  cria 
qu'on  poufla  à  cette  attaque  9 
réveillèrent  non* feulement  les 
jfeotinelles ,  puis  toute  l'armée 
du  GQnfuI  « .  mais  Je  Diâateur 
jnême  qui  étoit  campé  à  queU 

Î|ue  diftance  de  ce  lîeu.lie.Coiw 
ul  ne  manquai  ni  de  courage  » 
ni  de  pf  udence  pour  porter  du 
fecours  par-tout  où. il  étoit  né« 
ceflaire.  Il  plaça  uae  partie  de 
fon  monde  aux  portes  du  campt 
&  le refieautour desretranche** 
mens  9  pour  en  fermer  Teutrée 
aux  e^memifr  Çoinme  Tallarme 
n'avoir  pas  été  fi  chaude  dans 
le  camp  du  Diâ(ateur  %  ce  Gé-« 
n^ral  conferva  encore  plus  de 
préfence  d'efpiit  »  pour  voir  ce 
qu'il  convenoit  de  faire  eft  de 
paretllesconjonâ;ures.Il  envoyé 
lur  le  champ.au  camp  du  Coniol 
un  détachement ,  dont  il  do^noe 
le  commandement  à  Sp«  Poftu^ 
mjm  Alhus.  f  Tun.  de  fes  Ueuce^ 


Digitized  by 


Google 


PO 

mm  ;  peidanc  qu0  luI^itêiM  f 
avec  «ne  partie  de  fe»  troopec  f 
6î  un  pem  circuit  pour  gagner 
nn  pcÂe  éloigné  du  cunulte  » 
d'oà  il  lui  écoît  aifé  de  prendre 
lef  ennemis  par  derrière  »  lorf* 
qu'ilf  y  penferoienc  le  moins.  Il 
•mplojnQ*  Snipidus  &  M.  Fa- 
bttti ,  cous  deux  fes  Lieutensns  f 
le  premier  à  garder,  le  camp ,  êc 
l'autre  i  conduire  fa  cavalerie  » 
défendant  à  ce  dernier  de  rien 
entreprendre  avant  le  jour, 
avec  une  troupe  qu'il  eft  beau- 
coup plus  difiScile  de  manier 
pendant  les  ténèbres.  Enfin ,  il 
ordonna  ou  exécuta  tout  ce 
qu'on  pouvoit  attendre  dans  de 
telles  circonAances  ,  d'un 'Gé- 
néral qui  joint %n  courage  in-^ 
trépide  à  une  prudence  conforo- 
mée.  Mais  ,  la  preuve  la  plus 
certaine  qu'il  donna  d'une  valeur 
&  d'une  lagefle  qui  méritent 
un  éloge  extraordinaire  >  c'eft 
qu'il  envoya  M.  Géganius  avec 
det  cohortes  choifies ,  pour  at- 
taquer les  ennemis  eux-mêmes 
dans  leur  camp ,  d'où  il  étoit 
bien  informé  que  la  plupart 
étoient  forcis*  Âu(E  ,  n'eut-il 
paf  plutôt  attaqué  des  gens  t 
qui  f  ne  croyant  pas  avoir  rien 
à  craindre  »  n*étoient  attentifs 

Îu'att  péril  de  leurs  ennemis  » 
ms  prendre  garde  à  celui  qui 
les  menaçoit  eux-mêmes ,  qu'il 
tb  rendit  maître  de  leur  camp , 
prefqu'avant  qu'ils  fe  fuflent  ap- 

Ierçus  qu'on  y  donnoic  l'aflaut* 
,e  Diâateur  »  ayant  remarqué 
la.  famée  qu'on  étoit  convenu 
avec  lui  d'élever  en  l'air >  pour 
lot  faire  connoîcre  le  fuccàs  do 


î^  Ô  .  Ml 
cette  entreprife ,  s'écria  que  le 
camp  des  ennemis  étoit  pris ,  Se 
en  m  répandre  la  nouvelle  par* 
tout. 

Dé)9k  le  jour  qui  paroiflbit  « 
faifoit  connoftre  clairement  la 
fituation  des  deux  partis.  M. 
Fabius  étoit  venu  fondre  fur 
l'ennemi  avec  la  cavalerie  f  & 
le  Conful  faifant  fur  eux  une 
vsgoureufe  fortie ,  avoit  achevé 
de  les  mettre  en  défordre*  Le 
Diélateur  ,  de  fon  ç6té ,  ayant 
vigoureufement  attaqué  la  fé- 
conde ligne ,  qui  devoit  fou- 
tenir  la  première  •  avoif  pré- 
fente  fa  cavalerie  èç  fon  infan- 
terie viâorieufes ,  aux  ennemis 
rompus  Si  déconcerté^  Ayant 
donc  combattu  quelque  tems  an 
hazardj  en  fe  tournant  par- 
tout où  on  les  preflbit ,  &  où 
ils  entendoient  des  cris  confus  , 
ifs  furent  inveftis  de  toutes  parts; 
8c  par  le  maflacre  entier  de  leurs 
troupes  9  ils  auroieot  porté  la 
jufte  ptine  de  leur  rébellion , 
fi  un  Officier  Volfque ,  nommé 
Veélins  Mefiius  .  beaucoup 
plus  coimu  par  fes  exploits 
guerriers  que  par  fa  naiflance» 
voyant  qu'ils  fe  ramaflbient  déjà 
en  un  peloton  »  ne  leur  eût  re- 
proché hautement  leur  lâcheté. 
Alors  »  tous  fes  gei^s  ,  après 
avoir  poufiK  de  grands  cris, 
vinrent  fondre  à  l*endroit  oà 
Sp.  Poftumius  Albus  avoit  op« 
pofé  fe$  cohortes  ;  8e  quelque 
avantage  qu'il  eâr  »  ils  l'obligè- 
rent de  reculer,  lorfque  le  Oic« 
tateur  vint  à  fon  fecours  ,  &  at- 
tira de  ce  côté-li  tout  le  fort 
du    combat.   Veâius   Mefiui 


Digitized  by 


Google 


loz  PO 

tope  lêul  fàic  balancer  la  vie* 
tôire.  Il  fc  fait  uo  grand  cartia* 
ge  de  parc  6c  d'autre.  Les  Gé- 
néraux Romains  ne  font  jp^t  à 
r«brt  des  coups  âcdes.blefltiret. 
Sp*  Pofturoius  Albus»  frappé 
d'une  pierre  à  la  tête  ,  cft  em- 
porté dîi  champ  de  bataille.  Mais, 
nt  la  bleflure  que  reçut  le  Dic-^ 
èateur  à  Tépaule ,  ni  le  traie  qui 
perçm  la  cuifle  de  M.  Fabius , 
&  le  cloua  prefque  fur  fon  che- 
val ^  ni  la  perte  d'un  bras  que 
fit  le  Conful ,  ne  purent  obli- 
ger ces  crois  Commandans  d'a- 
bandonner une  mêlée  S  chaude 
Se  (i  dangertufe. 

Veaius  Meffius^  à  la  tête  d'une 
troupe  des  plus  braves  de  la 
j;eu nèfle  >  s'ouvrit  un  paflage  les 
armes  à  la  main  ;  &  paflant  fur 
les  monceaux  d'ennemis,  qu'il 
avoic  abactus  ,  il  fe  réfugia  dans 
le  camp  desVolfques  qui  n'a- 
voit  pas  encore  été  pris.  Il  y 
eil  aui&côc  fuivi  par  le  Conful 
de  par  le  Diâateur»  qui  i  cha- 
cun de  leur  côté  ,  attaquent  les' 
retranchemens  des  ennemis  , 
a^vec  autant  iie  vigueur  qu'ils 
les  avoicnt  combattus.  On  dit 
même,  qjse  le  Conful  jetca  un 
étendard  dans  leur  camp ,  pour 
^.■^S^g^'  ^<6s  foldat»  i  j'en  empa- 
rer promptement  ,  8c  que  ce 
fut  l'envie  de  Ton  retirer  v 
qui  leur  en  ouvrit  >  l'entrée. 
Le  DiAateur  les  y  foivit  auf- 
fv«6t.  avec  fes  légions  »  par 
l'endroit  oà  on  avoit  forcé  les 
lignes  ;  &  dès-lors ,  les  ennemis 
commencèrent  à  mettre  bas  les 
armes  /Si  à  fe  rendre  au  vaîn- 
MTklU^.L,  IV.  c.  «5. 


PO 
quevh  té  DidUceur  ^  s'étsat 
rendu  maître  des  deuK  campt 
ennemis  ,  fit  vendre  à  l'en- 
can tous  les  prifonniers  qu'il 
avoir  fait^ ,  à  Texceptioii  des 
Sénateurs.  On  rendit  aux  .La-> 
tins  6c  aux  Hemiques  la  partie 
du  butin  qu'ils  reconnurent  leur 
«pparcenir.  Le  Diélateur  fit  ven- 
dre le  refte  ;  de  laiiTant  le  Cpa^* 
fui  à  la  tête  de  l'armée  »  il  s'en 
retourna  à  Rome  »  oà  il  rentra 
triomphant  »&  auffi-tôt  fe  démis 
de  la  JDiétatore«  - .  . 

Quelques  uns  ont  écrit  qu'A* 
Poftumius  Tubertus  rendit  fu- 
nefte  la  mémoire. d'une  Dic- 
tature fi  illttftre  d'ailleurs»  par 
la  cruauté  avec  laquelle  il  fie 
trancher  la  têt#à  fon  fils,  par» 
ce  que  féduic  par  l'occafion  qui 
fe  préfentoît  de  vaincre ,  il  avoic 
combattu  malgré  la  défenfe  de 
fon  père  uû  parti  ennemi  ,  ou'il 
avoiteffeAivement  vaincu.Maisp 
tous  les  auteurs  n'étant  pas  d'ac- 
cord fur  ce  fair  i  on  peut  bien 
le  révoquer  en  doute  »  &  même 
le  re/etf er  entièrement.  Car,  ce- 
qui  en  prouve  la  faufleté ,  ob« 
ferve  Titc-Live  ».  c^'eft  qu'on  A 
toujours  dit ,  Ufévérité  Ma^lhn^ 
nt  f  Se  non  UfivérftéP^ftumic^  p 
Se  qu'il  eft  vraifemblable  que. 
cette  efptce  de  proverbe  a  diit 
prendre  (où  nom  de  celui  qui 
le  premier  a  donné  l'exemple 
d'une  dureté  fi  excei&ve  ;  ou-; 
tre  que  U  poftérité  a  confervé. 
à  MaatiuS  le  furnom  d'Impé- 
rieux t  Se  n'a  imprimé  aucune! 
cache  pareille  à  la  mémoire  d* A*. 
FoftumiusTubertus. 
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;  FOSTUMIUS  [SpJ  ALBVS; 

f^  Poftumius  Albus .  (j)  un  des 
rsbunt  militairei  qu'on  créa 
Tan  de  Rone  323 ,  &  419  avant 
Jtfus^brift. 

POSTUMIUS  [M.].  W 
Af«  Poftumhu^  fût  nommé  Tri- 
bun nûlkaif  e  »  Tan  de  Rome 
!i9 1  &  413  avant  lefuiChtîft. 
l  marcbâ  avec  deox  de  fes 
Colkgeea  contre  les  Vtîens* 
On  reconnue  bientôt  en  cette 
occafion  »  combien  la  multipli- 
cité des  Coromandam  eft  noifi* 
ble  9  étant  rare  qu'ils  s'eocen- 
df  nt  bien  enfemble.  Les  Veïeos 
profitèrent  de  la  méfintelligence 
de  ceux-ci,  de  remportèrent 
fur  eox  un  avantage  qniies  obli- 
gea de  s'enfuir  dans  leur  camp 
icde^  renfermer.  L'ignominie 
fut  plus  grande  que  la  pert^.  Le 
peuple  •  affligé  de  l'éciiec  qu'on 
avoir  reçu  ,  fit  tomber  fon  ref- 
fentiment  fuf  M.  Poftumius,  61 
le  condamna  à  une  amende  de 
cinq  cens  livres. 

POSTUMIUS  [M.]  RÉGIL- 
LENSIS  ,  M.  Poftumius  Rtgil^ 
lenfis  »'(0  fut  créé  Tribun  mi - 
Istaire  ^  Tan  de  Rome  341 ,  flc 
411  avant  lefus-Chrift.  Ayant 
été  chargé  d'aller  faire  la  gner-^ 
te  aux  Volfques  »  il  leva  promp- 
tement  des  troupes  » <c  leacon» 
duifit  à  Voles  ;  &  après  avoir 
défolé  les  Equés  en  diffifrentet 
rencontres  ,  enfin  il  prit  la  ville 
de  ferce.  Mais,  ce  que  \t 
guerre  D*avoit  point  fait ,  fa 
vtâoire  découvrit  les  travers 


(«>  Tix.  Liv.  t.  IV,c*»$. 
(*)  Tir.  Liv.  L.  IV.   c.  »i , 
ItoU*  Hiftt  Eom.  T.  I.  fu  5CW|. 
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de  fon  efprit.  Car ,  apr^s  avoir 
fait  fentir  avec  raifon  fà  colère 
aux  ennemis  ,  il  la  tourna  mal 
à  propos  contre  fes  Citoyens  ; 
Ac  quoiqu'avant  Taflaut  qui  em* 
portâ  la  ville  ,  il  eût  déclaré 
qu'il  abandonneroit  tout  le  bu* 
tin  aux  foldats,  il  leur  manqua 
de  parole ,  quand  Ils  l'en  eurent 
rendu  le  mahre.  Il  y  a  biçn  plat 
d'apparence '<^ue   ce  fut  cette 
raifon  qui  aigrir  fon  armée  cou* 
tre  lui  ,  que  celle  qui  eft  rap- 
portée par  d'autres  ,  qui  difeoc 
que    les-  foldats    n^ayant    pai 
trouvé'  dans   cette  ville  ,   qui 
«voit  été  pillée  il  n'y  avoit  pat 
lotig*tems   par    les  Romains  ^ 
autant  de  riche0es  que  leur  ea 
avoit  fait  efpérer  le  Tribun  , 
iTs  le  rendirent  refponfable  de^ 
la  pauvreté  de   cette  nouvelle 
colonie.  Ce  qui  acheva  de  les 
indigner  contre  lui ,  ce  (\it  «ne 
paroleaufli  infenféequ^inbumai- 
ne,  qu'il  dit  en  pleine  affemblée^ 
Ses    Collègues    Tayant  fait 
venir  \  la  ville  àcaufe  des  mou-r 
vemens  exrités  par  les  Tribuns 
du  peuple  ,  dont  Tun  propofa  » 
en  fa  préfence ,  dVnvoyer  une 
colonie  \  Voles  ,  ajoutant  qu'il 
étoit  bien  jùfte  d*accorder  la 
jouiflànce  de  cette  ville  &  de^ 
ferres  qui.en  dépendolent  à  ceujc 
qui  en  avoient  fait  la  conquête 
par  leurs  armes  ,  il  répondit 
tranquillemetit  :  Mes  foldats  au^ 
ront  lieu  défi  repentir^  s*  ils  ne  fi 
tiennent  en  repos •  Cette  parole 
choqua  extrêmement  toute  l'ait 
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fembléç,  &  enfuire  la  Séoit 
quand  il  l'eut  apprife.  Le  Trîv 
bun  du  peuple  ,  qui  étoic  fore 
vif,  6c  qui  ne  maaquoic  pasd'é* 
loqucDce ,  fut  fort  aife  de  trour 


(41)  Tit,  Lif  •  L»  V.  c*  I. 


romlùs  RégiUeofîs  accourt»  Uû 
homme  d'un  caradlere  bruique 
ôc  violent  comme  celui-ci ,  Se 
d'aiUeuri  univerfellement  hai 
dc$  troupes  »  n*eft  gueres  pro- 
pre à  appaifer  une  pareille 
îimeuce.  Au  lieu  de  fonger  à 
éteindre  le  feu  de  la  révolte 
par  de  fages  àiéoagemeos  »  il 
i*Allume  encore  davantage  par 
les  révères  informations  &  les 
cruels  fupplices  qu'il  ordonne» 
On  a  eu  raifon  de  dire  qu'il 
ierott  à.fonhaiter  que  ceux  , 
qui  fe  ^trouvent  dans  les  pre* 
mieres  places  d'un  État ,  fuflenr 
femblables  aux  loix  «  qui  ne 
puniflTent  jamais  par  pamon  6c 
par  colère  y  mais  ttoiqaemenc 
p^r  }uftice  &  par  la  vue  du  bien 
public.  Comme  M.  Poftumius 
Régillenfis  ne  mettoit  point  de 
bornes  à  Ton  emportement ,  des 
foldacs  9  qu'il  avoit  'condamnés 
à  un  fupplice  inouï'»  }ettant  de 
grands  cris  »  &  faifant  réfiftan* 
ce  »  il  defcend  de  fon  Tribunal  » 
&  s^avance  vers  eux  »  pour  em« 
pêcher  qu'ils  ne  lui  échap* 
pent.  Les  liâeurs ,  qui  le  pré« 
cédoienty  écartant  la  foule  avec 
violence  |. l'indignation  ou  plu- 
tôt la  fureur  ep  vint  à  un  tel 
point  que  le. Tribun  militaire 
fut  ac€ahl4  de  pierres  par  fo» 
armée. 

POSTUMIUS  [M.]  ALBI- 
NUS ,  AT.  Pcftumius  Albinus  y  (4) 
un  des.  huit  Tribuns  militaires  i 
qui  furent  créés  «  l'an  de  Rome 
352,  &  400  ayant  J.  C. 

POSTUMIUS  [M.]  Af,  Pofitt^ 
mius  y  (b)  eft  compté    auiE  an 
i    {k)  Tit.  Uf  •  L.  V.  c.  I. 
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nombfe  àt%  huii  TribuBS  mîll* 
caires  qu'on  créa  à  Rame  »  Tan 
de  cette  ville  3  $&  »  &  400  avant 
Jefus-Chrift, 

POSTÛMIl»  £A.]  RÉGIL- 
LENSIS  ,  A.  Fi^mus  RegU- 
Unfis^^  (tf)  fut  élevé  à  lachafga 
de  TtâbuA  militaire  9  l'an  de 
Rome  358^  de  394  avant  ,J.  C. 
Cette  anoé«  »  les  Tarqnioieos 
prirent  les  armes  contre  les  Ro« 
mains.  Ceux-ci  furent  ptuf  in- 
dignés qu'allarmés  de  ces  ipcur- 
£ons.  C*eft  pourquoi ,  ils  ne  fi« 
renc  pour  les  repoufleti  m  de 
grands  efforts  ^  ni  de  longues 
délibérations.  A.. Poftumius  Ré« 
gillenfis  &  L«  Julius  marchèrent 
contre  eux  ,.non  avec  une  ar- 
mée dans  les  formes  9  car  .  les. 
Tribuns'  du  peuple  ne  leur 
avoient  pas  permis.  d*en  lever  , 
mais  avec  upe  croupe  des  vo- 
lontaires qu'ils  avoient  piqués  v 
d'honneur  ;  &  ayant  traverfé 
obliquement  le  pays  des  Cérices» 
ils  fur  prirent  &  opprimèrent  ces 
pillards,  qui  s'en  alloieet  char- 
gés de  butin.  Us  en  tuèrent  un 
grand  nombre  ,  dépouillèrent 
coût  le  refte  ,  &  s'en  retournè- 
rent à  Rome  9  après  avoir  re- 
couvré leurs  biens  «  £c  enlevé 
celui  des  autres.  On  accorda 
deux  Jours  aux  fujeti  de  la  Ré- 
publique pour  reconnoître  & 
retirer  ce  qui  leur  appartenoit. 
Le  troifîeme  jour  ce  qui  À'avoit 
point  trouvé  maître  ,  &  qui 
vraifemblablemént  avoit  étépris 
fur  les  ennemis  9   fut  vendu  à 
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Pencan  9  &  le  prix  en  fut  diftri* 
bué  aux  foldats. 

Seize  ans  après  »  A«  Poftu^ 
mius  Régilleniis  fut  élevé  de 
nouveau  à  la  charge  du  TribuiS 
militaire. 

POSTUMUS  [Sp.J  ALBUS, 
Sp.  Foflumius  Alkusy  {b)  un  des 
fix  Tribuns*  militaires  qu'on 
créa  l'an  de  Rome  361 ,  &  391 
avant  Jefus-Chrift.  Il  fut  char^ 
gé  9  avec  un  de  fes  Collègues 
CÈmilius  9  d'aller  faire  la  guerw 
re  aux  Eques.  Ces  deux  Géné- 
raux agirent  d'abord  de  con«< 
eert  ;  mais  9  ayant  défait  les 
ennemis  dans  un  combat  9  ils  fe 
partagèrent  de  façon  que  C. 
Èmilius  fe  chargea  de  défendre 
Verrugo  avec  une  partie  des  trou- 
TOs  9  tandis  qu'avec  l'autre  Sp* 
rofiumius  Albus  ravageroit  le 
pays  ennemi.  Pendant  qu'il  étoit 
occupé  à  ces  hoftiKtés^  mar- 
chant avec  aflez  peu  de  précau- 
tion j  comme  il  arrive  aflez  fou^ 
vent  à  ceux  que  la  fortune  a 
favorifés  9  les  Eqnes  vinrent  pt 
tout  d'un  coup  l'attaquer  9  & 
ayant  mis  fes  troupes  eii  iédn^ 
dre  l'obligèrent  de  fe  retirer 
fur  les  montagnes  voiiînes ,  d'où 
la  terreur  pafla  jufqu'à  Verru- 
go ,  dans  l'autre  partie  de  l'ar- 
mée. Sp.  Poflumius  Albus  ayant 
mis  les  fiens  en  lieu  de  fureté  9  . 
ne  leur  eut  pas  plutôt  reproché 
leur  frayeur  6c  la  fuite  qu'iU 
avoient  prife  honteufemeot  de* 
vant  les  plus  lâches  de  tous  les 
ennemis  ,  que  toute  l'armée  s'é« 


C^)  Tit.   Lxsi  L,  V.  c.  16.  L.  VI.  1     (h)  Tit.  Lif,  V.  c.  %6,  %%. 
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^m  i|«i*il  avoît  raifoo  de  leor 

faire  cette  réprîmaade.  ;  qu'iU 

airoient  fait  une  aâia<k  indigne 

^u  nom  Romain  ,  maia  ^u*ilr 

^toîem   prêts  à  réparer    leor 

faute  ;  &  que  reooemi  ne  Ce  ré^ 

jouiroit  pat  long- tenu  de  leur 

difgrace*  Us  preSbienc  leur  gé^^ 

aérai  de  les  mener  fur  le  champ: 

à  renoemi ,    qui   était  campé 

près  de-là  dans  une  plaine  ,  fe* 

Xoumetiant   aux  châtimeni   les 

plus  rsgooretix  >  s'ils  ne  fe  rea- 

doient  maitres    de   fan    camp 

avant  qu'il  fût  nuit.  Sp«  Poftu^ 

mius  Albus  »  ayant  bué    leur 

bonne  volonié  »  leur  ordonna 

de  prendre  de  la  nourriture;& 

du  repos  ,  ôc  de  ie  tenir  prêts 

pour  la  quatrième  veille.  Les 

Eqnes  ^  de  leur  côté ,  firent  la 

moitié  du  chemin  y  âc  vioretot 

au* devant  des  Romains  ,  pour 

leor  couper  fe  chemin  qui  con*' 

dttifoit  de  deiTus  leur  hauteur  à 

Verrugo ,  s'ils  fe  metcoient  en 

devoir  de  s'y  réfugier  pendaoïf 

la  nuit.  Ils  fe  battirent  avant  le 

jour  au  clair  de  la  lune  ;  de 

quaique  le  fuccès  ne  £ûr  pas 

plus  décidé,  qu'il  ne  l'avoit  été 

le  jour  précédent  ^  cependant 

les  cris .  des  combattans  portés 

jufqu'à  Verrugo  ,  y  cauferent 

tant  de  coofteroation  i  que  les 

foldats  de  C.  Émilios  croyant 

que  les  ennemis  attaquoient  le 

camp  de  Sp.  Poftumius  Albus, 

abandonnèrent  leur  pofte  ,   Âc 

^'enfuirent  à  toutes  jambes  juf- 

qu'à  Tufculum ,  malgré  les  prie* 

res  de   leur   Général ,    Ôc  les 


effort»  qu*il  fit  pour  les  reteniK* 
La  nouvelle  fe  répandit  de«-là^ 
dans  la  ville»  que  Sp.  Poftumius 
Albus  avoit  été  tué,  &  toute 
fon  armée  taîHée  en  pièces» 
Mais,  dès  que  la  lumière  du 
jour  ent  ôté  à  ce  Générât  la 
crainte  de  tomber  dans  quelque 
embufcade  ,  il  parcourut  les 
rangs  de  fon  armée,  ëc  ay^nt 
fommé  les  foldati  de  tenir  pa- 
role ,  il  leur  infpira  tant  d  àr«> 
deur ,  que  les  Eques  ne  furent 
plus  en  état  de  leur  réfïfter.  Les 
komains  viâoriéux  les  mirent 
en  déroute^  flc  fuiyant  les  mou* 
vemens  de  leUr  colère  ,  plus 
que  celui  de  leur  courage ,  les 
taillèrent  prefque  tous  en  pie- 
ces^  de  façon  que  la  nouvelle 
qui  avoit  mal  à  propos  effrayé 
les  citoyens  ,  fut  bientôt  fuivié 
dt$  lettres  couronnées  de  lau* 
rier  ,  que  Sp.  Poftumius  Albut 
écrivit  à  Rome ,  pour  y  annoâ-* 
cer  fa  vidoire  dt  la  défaite  en« 
tiere  des  Eques. 

POSTUMIUS  [L.]  RÊGlL* 
LENSIS ,  L.  Pofinmius  Re^ilUn* 
fis^  {a)  de  voit  être  frère  de  ce- 
lui dont  il  eft  parié  dans  l'avant 
dernier  article.  Il  fut  d*abori 
créé  Tribun  militaire  l'an  de 
Rome  366  &  386  avant  Jéfus- 
Chrift.  Il  le  fut  créé  de  nouveau 
huit  ans  après. 

POSTUMIUS  [Liviùs  1 ,  {h 
tivius  Poftumius  ,  général  de$ 
Latins.  f7>yr|;  Caprotines* 

POSTUMIUS  [  $9.  ]  RÉ^ 
GILLENSIS ,  Sp.  Poftumius  Re^ 


té)  ik.  Uv.  t.  VI.  ç.  I ,  tt.         )   W  Hat.  1. 1.  p.  |«. 


Digitized  by 


Google 


PO 

fjiiUnfis ,  (4)  fut  nommé  Ceoteur 
avec  C.  Sulpicius  Ci^ménotts  t 
Taa  de  Rome  375  ,  &  377  avant 
Jefus-Chrlft.  Mait,  Sp«Poftu- 
miut  Régit lenfit  étant  venu  à 
mourir  auiEtôi  après  fa  nomioa* 
tioo,  atx  fe  fit  un  fcrupule  de  lui 
donner  un  fucceflèuc  ;  fit  C« 
Sulpicius  Camérinus  ayant  ab* 
dîqué ,  les  Cenfeurt  çn'on  leur 
fybititua ,  ne  firent  aucun  exer* 
cice  de  leur  charge ,  parce  que 
leur  création  fut  déclarée  non 
valable.  Comme  fi  let  Dieux 
nVufiTent  point  agréé  cette  ma- 
giftrature  pour  la  préfente  an* 
née,  on  crut  que  ceiérott  les 
offeofer  que  de  faire  une  troi* 
fieme  éieâipn* 

FOSTUMIUS  [Sp.]  ALBI- 
NUS  ,  Sp0  Pofiumius  Jlbinus  , 
<^)  fut  créé  Conful  avec  T. 
Véturius  »  Tan  de  Rome  411 , 
A:  331  avant  Jefus*Chrift  ,  ai 
Cenieur  Tannée  fui  vante  avec 
Q.  Publilius  Phîloo.  Six  ans 
après  •  il  fut  nommé  maître  de 
la  cavalerie  par  le  Diâateûr  M. 
Claudius  Marcellos. 

Il  fut  créé  de  nouveau  Con* 
fui  avec  T.  Véturius  Calvinus» 
Tan  de  Rome  433  ,  &  319  avant 
Jefus-Chriâ.  Leur  Confulat  eft 
devenu  célèbre  parlapaix  hon- 
ff^ufe  qu'ils  firent  avec  les^Sam- 
nites ,  après  avoir  été  vaincus  à 
Caudium.  Les  Samnites  avoient 
alors  à  leur  tète  C*  Pontius  le 

Jllus  habile  Général  &  le  plut 
rrave  guerrier  de  toute  la  na- 
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Bon.  C  Pontius,  vojraat  que 
les   ambafladeuts  qu*on   avoit 
envoyés  pour  faire  fatisfaâîo» 
aux  KomaioSy  &  leur  demander 
la  paix,  éioient  revenus  fans 
rien  obtenir  ,  fit  aux  Samnites 
un   difcoors  »  quHl    prononça 
avec  un  air  de  confiance  èc  d'un 
ton  d'oracle.  Après  quoi  il  mit 
fes  troupes  en  campagne  >  ai 
alla  fe  pofter  anx  enviroiis  de 
Caudium   le   plus  fecrétement 
qu'il  put.  De-là  ,  ayant  appris 
que  les  Romains  étoiept  campés 
auprès  de  Calatie  ,  il  envoya 
de  leur  côté  dix  foldats  dégui- 
fés  en  palleur ,  ^tvec  ordre  de 
conduire  leurs  troupeaux  par 
des  chemins  dîfféreos  ,  dans  les 
pâturages  les  plus  voifîns   de^ 
l'armée  Romaine  ;  &  quand  ils 
auroieot  été  pris  par  les  four- 
rageurs  ,  de  tenir  tous  le  même 
langage  ,   &  d'affurer  que  les 
légions    des    Samnites  étoîent 
dans  l'Apulie  ;   qu'elles  aflié* 
geoient  Lucérie  avec  beaucoup 
de  vigueur,  &  qu'apparemment 
la  place  feroit  bientôt  rédoite, 
C  Pontius  avoit  déjà  eu  le  foin 
de  répandre  le  même  bruit  par- 
mi les  Romains;  mais,  ce  qui 
confirma  les  derniers  dans  cetre 
opinion  ^  ce  fut  le  rapport  des 
pafteurs,qui  s^accordoienttous» 
fans  qu'ils  parufient'être  d'în<* 
telligence.  Les  Confuls  ne  dou- 
toient  pas  qu'ils  ne  duflVnt  mar- 
cher au  fecours  de  Lucérie, 
ville  alliée  &  fidelle,  pour  em- 
pêcher que  l'Apulie,  effrayée 


(#)  Tit.  Liv.  L.  vu  c.  17.  1 L.  IX.  c.  i.  ér  ftm.  Roll.  Hift.  Eom* 
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de  fa  prife  >  ne  fe  rendf^  aux 
Samoicet  ;  toute  la  difficulté 
étoit  de  (avoir  t'iU  fuivroient , 
pour  t'y  rendre ,  les  c6tes  de 
la  mer  lupérieure»  ou  s'ili  paf- 
feroient  par  les  défilés  de  Cfau* 
dium,  appelles  aufli  les  fourches 
Caudines*  La  première  de  ces 
deux  routes  étoit  plus  longue  » 
mais  plus  filre  ;  l'autre  étoit 
plus  courte  t  <nais  elle  n*étoit 
pas  fans  danger ,  parce  qu'il 
falloit  pafler  deux  défilés  joints 
cnfemble  par  un  cercle  de 
montagnes  f  Sc  qui  laiflbient  au 
milieu  une  plaine  d'une  aflez 
grande  étendue*  Cette  dernière 
route  fut  préférée  néanmoins, 
parce  que  lesRomainscroy  oient 
De  pouvoir  jamais  arriver  aflez 
rôt  à  Lucérie.  Ils  paflent  le  pre- 
mier défilé  ;  mais  9  lorfqu'ils  fu- 
rent arrivés  au  fécond ,  ils  en 
trouvèrent  l'entrée  fermée  par 
une  grande  quantité  de  troncs 
d'arbres  &  de  grofles  pierres  , 
dont  on  avoit  formé  comme  une 
efpece  de  reiâpart.  Us  lèvent 
les  yeux ,  &  s'apperçoiveot  que 
les  collines  des  envirpns  font' 
couvertes  d'ennemis.  Ils  retour- 
nent précipitamment  fur  leurs 
pas»  pour  regagner  l'autre  iflue  ; 
mais»  ils  y  trouvent  encore  une 
femblable  barrière  »  ôc  les  Sam- 
nites.  Us  s'arrêtent  d'eux-mê- 
mes »  ftifis  d'un  éconnement  Se 
d'une  frayeur  qui  leur  ôtent 
tout  à  la  fois  8c  l'ufage  de  Pe(^ 
prit  »  &  prefque  le  mouvement 
du  corps.  Us  fe  regardent  les 
Uns  les  autres ,  comme  fi  chacun 
efpéroit  trouver  dans  fon  com- 
pagnon  plus  de  reflburces  & 
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plus*^  de  lumières  qu'il  n^en  k. 
lui-même* 
£nf|iite  »    ^uand  ils  virent 

Ïu'on  dreflbit  les   tentes    des 
'onfuls ,  &  que  quelques  fol* 
dats  préparoient  les  inftrumens 
néceflaires  à  remuer  la  ten'e^* 
de  à  faire  un  retranchement  ,* 
quoiqu'ils   fentitfent  bien  qiié 
dans  i'impu^ance  où  ils  étoienc 
de  trouver  autune  reflburce  & 
aucun  moyen  de  fe  défendre,' 
leurs  travaux  alloient  les  é3c« 
pofer  à  la  rifée  des  ennemis  ;' 
cependant ,  pour  Ue  pbint  âjdu-^' 
ter  leur  propre  faute  à  tous  les 
maiix  dont  ils  étoient  accablés , 
chacun  de  leur  c6té  ,  fans  qu'on 
les  y  exhortât  ni  qu'on  leur  en* 
donnât  l'ordre  »  fe  mettent  à 
fortifier  ie  camp  le  long  d'un 
rûififeau»  avouant  »  non  fans  hon- 
te &  fans  douleur  »  que  toute  la 
peine  qu'ils  prenoient  étoit  bien 
inutile  y  outre  que  les  ennemis, 
du   haut  de  leurs  montagnes  ,, 
leur  en  faifoieot  d'ameres  rail-, 
leries*  Les  Confuls  ne  tenolent 
compte  d'afiembler  le  Confeilj 
de  guerre.  Les  premiers  officiers 
vinrent  d'eux-mêmes  lès  troù^ 
ver  ;  &  en  même  tems  les  fol* 
dats  attroupés  demandoient  à 
leurs  Généraux  un  fecours,  qu'à 
peine,  dît  Tite-Live ,  ils  pou- 
voient  efpérer  des  Dieux.  Le' 
Confeil  fe  pafifa  en  difcours  in- 
certains de  confus.  Chacun  ôbi- 
noit  félon  fon  caraâere,&  loà 
tempérament.    Les    uns    vou-. 
loient  que  l'on  entreprît  de  for-' 
cer  les  barrières ,  ou  d'efcalader 
les  montagnes.  Les  autres  te^ 
préfencoient  l'impoflibilîté    de 
ïéuffir 
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féuffir  dans  l'une  &  l'autre  de 
ce$  cntreprîfes.  Ces  réflexions 
les  occupèrent  toute  la  nuit , 
fans  qu'ils  fongeaflent  à  preirdre 
ni  nourriture  ni  repos  ,  de  fans 
qu'ils  pufTent  parvenir  à  rien 
conclure. 

Les  Samnites  ,  de  leur  côté  I 
n*éioienc  pas  moins  embàrraffifs, 
tnais  dans  un  autre  fens  »  ne  fça- 
chant  quel  parti  ils  dévoient 
prendre  pour  profiter  pleine- 
ment d'une  conjonûure  auiE 
heureufe  que  celle  où  ils  fe 
crouvbieot.  Comme  ils  ne  pou* 
voient  fe  déterminer  par  eux- 
mêmes ,  ils  prirent  la  réfolution 
d'envoyer  confulter  Hérennius , 
perc  de  leur  Général.  Ce  vieil- 
lard répondit  à  celui  qui  le  con- 
fultoit  de  la  part  de  fon  £is^ 
qiuç  Ton  avis  étoit  qu'on  les  ren- 
v^oyât  tous  au  plutôt  en  pleine 
liberté*  Cet  avis  fut  rejette  de 
coût  le  monde ,  êc  Ton  dépêcha 
de  nouveau  vers  lui ,  pour  fça- 
voir  »*il  n'auroit  rien  de  mieux 
à  dire^  A  cette  féconde  fois ,  il 
«onfeiMa  de  tuer  rous  les  Ro« 
nains,  fans  ^u'il  en  refiât  uà 
feuL  Les  raifons,  qu^il  doona 
ponr  appuyer  fes  deux  avis ,  ne 
furent  point  goûtées* 

Les  Romains  ,  pendant  Cet 
intervalle ,  avoîent  fait  plufieurs 
tentatives  inutilissy  pour  rompre 
leur  prifon,  fî  Ton  peut  parler 
ainfi.  Enfin,  vaincus  par  la  né- 
céffité  ,  &  commençant  à  màn" 
quer  de  tout ,  ils  envoyent  des 
4é pûtes  à  C*  Pontius  demander 
tine  paix  honorable,  ou  le  com- 
])at»  C.  Pontius  répondit  fière- 
ment queja  guerre  étoit  termi- 
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»éè;  &  que  puifque  même  vain- 
tus  &  enfermer  de  toutes  part» 
comme  ils  étoieot ,  ils  ne  fça- 
voient  pas  encore  reconnoître, 
ni  avouer  leur  défaite  ,  il  alloit 
leur  déclarer  les  conditions  aux- 
quelles il  vouloir  bien  traiter 
avec  eux.  Qu'il  les  feroit  tous 
paffer  fous  le  joug  fans  armes. , 
ne  leur  permettant  d'emporter 
que  chacun  un  habit  ;  que  du 
refte  ,  tout  feroit  égal  entre  les 
vainqeurs  &  les  vaincus;  que 
les  Romains  s'dbligeroient  à 
retirer  leurs  armées  ôc  leurs 
colonies  du  pays  des  S^mnîtes  ; 
&  que  les  dpux  peuples  ,  indé- 
pei^dansl'unde  l'autre,  vivroîent 
feloiï  leurs  loix.  Cette  réponfe 
rapportée  dan«  le  camp  des  Ro- 
imains  y  caufa  4'auffi 'grands  gé- 
miflemens  &  une  auffî  yîve  dou- 
leur, que  (i  on  leur  eût  annon- 
cé une  mort  préfente.  Un  mornë 
filence  régna  long-tems  dans  lé 
Confeil,  &  fcsCoofuls  n^ofoicnr 
ouvrir  la  bouche  ,  combattui 
d*un  côté  par  la  honte  d'accep- 
ter un  pareil  traité  ,ôt  de  l'au- 
tre par  la  néceflké  âbfolue  de 
«•y  foumettre.  Enfin ,  L.  Lentu- 
lus  le  «lus  confidérable  des  offi- 
ciers Généraux  ,  prît  la  parole, 
&  fut  d'avis  de  fe  rendre  aux 
conditions  prôpofées.  Il  fallut 
bienfuivre  cet  avis.  Les  Con- 
fiais allèrent  au  camp  des  Sam- 
^îtes  pour  terminer  la  négocia- 
tion ;  mait ,  ils  déclarèrent  à 
leur  Général  qu'il  n'étoit  pa^s 
tn  leur  pouvoir  de  conclure  un 
traité  fan^  l'ordre  du  peuple 
Romain ,  &  fans  le  mit^ifiere^i 
féciaux ,  &.  les  autres  foxmali- 
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lés  ordinaires.  Il  n*eft  pas  vtal» 
die  Tice  Liyç  «  que  les  Coofuls 
avec  leurs  armées  ayem  été  mis 
tn  liberté  à  Caudium  »  ep  vertu 
d'uo  traité  fait  8c  conclu  fur  les 
lieux  ;  m^s  quMls  convioreot 
feulement  des  conditions  aux- 
quelles il  fe  ferolt  à  Rome ,  ea 
«'engageant  de  les  faire  accep-r 
ter  par  le  Sénat  &  le  peuple* 
Les  Samoites  exigèrent  des 
Confuls  qu'ils  leur  donnaOent 
pour  otages  fix  cens  cavaliers, 
^ui  dévoient  payer  de  ieu^r  vie 
^inexécution  des  conditions 
convenues;  &  l'on  fixa  le  lems 
oô  ces  étages  feroient  livrés  % 
j5c  où  l'armée  fe  retlrcroit,  après 
^voir  pa0*é  fous  le  joug  fans  ar-» 
itnes.  Le  retour  des  Coofuls  ré« 
veilla  dans  le  camp  la  douleur 
des  foldats  ,  qui  ^'écoit  ua  pet» 
aflbupie  ;  &  peu  s'en  fallut 
qu'ils  n'outrageaflent  ces  Gêné- 
faux  dont  la  témérité  les  avoit 
engagés  jdans  un  p^rîl^  d'oA  leur 
lâcheté  les  faifoit  fortir  A^cq^ 
re  plus  hootemfôment  qu^ils  n'i* 
étoient  entrés.  Ils  leur  repro-* 
choient  de  s'être  jettes  comme 
dles  aveugles  ^  ou  comme,  def 
bêtes  ,  da0S  le  piégé  qu'on  leur 
avoit  tendu  «  en  marchant  fant 
guides»  Se  fans;avoir  £sit  re-^ 
xonnoître  je  pays*.  Ils  fe  regar^ 
'doieot  les  uns  les  autres  >  jet* 
tant  triftement  les  yeuai  fur 
.leurs  armes»  qu'ils  alloieoc  li«- 
\ttt  à  reoneml ,  fur  leurs  bran 

?iu*oA  étoit  fisr  le  point  de  dé«- 
.  armer  »  de  fur  toutes  leurs  per*- 
fonnes  devenues  le  jouet  &  la 
proie  des  Salinités.  Ils  fe  re^ 
4)réfe&toient  le  joug  infâme 
qu'on  deroit  bientôt  mettre  fur 
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U»t.  tête  f  9i  le$  infuhies  d^uii 
orgueilleux  vainqueur. 

rendant  qu'ils  faifotent  ces 
triftes  réflexions  arriva  l'iieuro 
fatale  ^  où  ils  alloieot  éprouvée 
leurs  maux  dans^ome  leur  éten* 
due  f  &  fe  convaincre  que  la 
réalité  paiToic  encore  tout  ce 

gu'ils  en  avoient  imaginé.  D'à* 
ord  on  les  fît  fortir  de  leurs 
retranchemens  fans  armes  »  & 
chacun  avec  un  feul  habit.  Les 
(ix  cens  étages  furent  livrés  aux 
$amRites,.&  conduits  en  prifon^ 
Enfuite  ,  il  fut  ordonné  aus 
Liâeurs  de  quitter  les  Confuls, 
que  l'on  dépouilla  en  même  tems 
des  ornemens  de  leur  dignité* 
A  cette,  vue  »  les  foldais  Ro* 
inains  changèrent  ceUemeat  de 
difpo&ion  à  l'égard  de  leura 
Généraux ,  (|u'au  lieu  qu^un  peu 
auparavant  ils  les  avoient  ea 
exécration  »  &  vouloieoc  pref* 
que  qu'on  les  livrât  à  l'ennemn 
çvL  qu'on  les  mît  en  pièces  ; 
mainceaant  >  touchés  de  la  coni«» 
pafBon  la  plus  tendre  »  &  ou« 
bliant  leurs  {>ropres  maux  y  lia 
/détournoiei»  leurs  yeux  pour 
^  Doint  voir  le  doul^urenz 
fpeâacle  de  la  majefté  du  Con* 
fulat  ainfî  déshonorée  dans  leurs 
Perfonnes.  Les  Confuls  paflerenc 
les  premiers  fous  le  joug  »  pref- 
qne  à  demi*BUs  ;  enfuite  les  pria» 
fipaux  Officiers  «  chacun  feloo 
Je  rang  de  leurs  emplois  »  enfin 
Jes  légions  les  unes  après  les 
^utres«LesSamnites  étoienc  fous 
les  armes  4  rangés  en  haie  de  côté 
&  d'autre  t  accablant  les  maU 
iieureux  vaincus  de  reproches  âe 
4*infultes.  Us  leur  préfentoienc 
même  (buTent  i*épéç  nue   au 
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YtGige,)ttJCqiies-là  qu'ils  en  ble£- . 
firent  &  eo  tuèrent  quelques- 
ups ,  choqués  de  remarquer  en 
eux  trop  de  fierté  ôc  de  reflèn* 
ciment  de  t*ignotnioie  à  laquelle 
ois  les  foumettoit. 

lis  for  tirent  du  défilé ,  après 
avoir  pafiTé  fous  le  joug,  &  »  ce^ 
q»ii  écoit  prefque  encore  plus 
trille  pour  eux  ,  Tous  les  yeux 
de  leurs  ennemis.  Alors ,  quoi- 
qu'ils s'imaginafl*ent  être  com« 
tn£  des  hommes  <f qui  ,  fortant 
des  Enfers ,  cosuneaceroient  à 
appercevoir  la  lumière  »  ce- 
pendant cette  lumière  même 
qui  leur  découvroit  la  marche 
igoominieufe  de  leur  armée  » 
leur  parut  plus  trifte  que  la 
oorc  la  plus  afireuie*  Us  au- 
roient  pu  arriver  avant  la  nuit 
%  Capoue ,  qui  étoit  une  ville 
alliée.  Mais  »  doutant  de  la  û^ 
délité  des  Campaoseos ,  &  re- 
tenus par  la  honte»  ils  .aime<* 
i:ent  mieux  fe  coucher  à  terre 
dans  le  chemin  alTez  près  de  la 
ville ,  manquant  abfolument  de 
tout. 

Lor(que  les  Campaniens  fçu^ 
rent  cette  nouvelle  »  un  jufte 
feotimenc  de  compaiflon  pour 
leurs  alliés  8c  leurs  bienfaiteurs 
l'emporta  en  eux  fur  Torgueil 
qui  leur  écoit  naturel.  Ils  en«- 
voyerent  fur  le  champ  aux  Con* 
fuis  de$  Liâeurs  Ôc  des  faif"* 
ceaux  »  avec  les  autres  marques 
de  leur  .dignité.  Ils  envoyèrent 
^ux  légions  des  armes ,  dts  che- 
vaux ,  des  habits  «  des  vivres  ; 
&  lorfque  les  Romains  vinrent 
à  la  ville ,  le  Sénat  Ôc  le  peu* 
f\c  de  Capoue  allèrent  les  re^ 
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cevoir  •  Se  a*acquittereotii  leur 
égard  de  tous  lea  devoirs  d'hâ- 
tes 6c  d'amis.  Mais»  ni  par  leurs* 
carelTes  »  ni  par  tous  les  témoi* 
gnages  d'amitié  qu'ils  leur  don- 
noient  »  ni  par  leurs  paroles 
confolantes ,  ils  ne  purent  les 
^og%ct  foit  à  leur  répondre  ». 
foit  même  à  lever  les  yeux,  &;> 
à  envsfager  ceux  qui  tâchoienc 
d'adoucir  leurs  peines.  La  dou- 
leur ,  &  encore  plus  la  honte  ^, 
leur  faifoient  fuir  tout  entre- 
tien de  toute  compagnie.  Le  len- 
demain ils  partirent  pour  retours 
ner  à  Rome  »  ôc  les  Campaniens. 
envoyèrent  quelques  jeune» 
gens  de  qualité  pour  l«s  accom- 
pagner jufques  fur  les  confias  de 
leur  territoire. 

Cependant,  le  bruit  de  toot 
ce  qui  s'étoit  paiTé  à  Caudium  « 
étoit  v«nu  jufqu'à  Rome.  On  y 
avoit  appris  d'abord  le  danger 
di  l'armée  maiheureufemeot  en* 
fermée  entre  deux  défilés,  8c 
fur  le  champ  on  avoit  comment 
ce  à  faire  des  levées.  Bientôt 
après  arriva  la  pouvelle  de  la 
paix  hoateufe  qu'on  y  avoic 
conclue.  La  conAeroation  fuf 
extrême.  On  cefia  le$  levées  ; 
on  prit  toutes  Icç  marques  d^ 
deuil  public  »  comme  «c'étoit  I4 
coutume  dans  lei^  grandes  dif- 

Îjraces*  Les  boutiques .  furent 
ermées  ^^  l'exercice  dt  la  juf* 
tice  fufpeodu.  Pou^r  dire  roue 
en  un  mot,  la -ville  fut  encore 
plus  pénétrée  de  doàleur  ,  que 
l'armée  même.  On  y  étoit  irfi-- 
té  ,  non-feuleiWfft  .contre  let 
Généraux  ,  cpÀtre  }j^  auteur» 
S^  les  garant  de  ^ott«  paix  igno* 
Oij 


Digitized  by 


Google 


ira  PO 

fUidieufé  »  mais  même  contre  les 
fofdats  ionocens ,  de  force  que 
l*on  vouloir  prefque  leur  refu- 
fer  l'entrée  de  la  ville.  Mais  » 
l'état  où  ils  arrivèrent)  la  vue 
de  cette  déplorable  armée  9  ca- 
pable de  toucher  de  compalHoa 
les  efprits  même  îes  plus  irrités» 
étouâTa  tout  reflentimenh  Ils  en- 
trèrent le  foir ,  non  comme  des 
gens  qui  ,  fauves  contre  leur 
efpérance  d'un  grand  danger, 
^revoyoient  leur  patrie,  mais 
avec  tout  l'abattement  &  toute 
la  conflernation  de  prifonniers 
de  guerre  emmenés  par  leurs 
vainqueurs  dans  une  ville  enne- 
mie. Ils  allèrent  tous  prompte* 
ment  fe  cacher  dans  leurs  mai- 
fons  f  de  manière  que  le  lende* 
main  ,  8c  les  jours  fuivans  »  au- 
cun d'eux  ne  fe  montra  dans  la 
|>lace  «  ni  même  en  public.  Les 
Confuls  eux-mêmes  ne  firent 
aucun  exercice  de  lei3r  charge, 
finon  de  nommer  ,  fur  l'ordre 
du  Sénat ,  un  Diâateur  ,  pour 
procéder  à  l'éleélion  de  nou- 
veaux Confuls. 

Ils  entrèrent  en  charge  dès  le 
}our  même  qu'ils  avoient  été 
créés  9  &  en  commencèrent 
Fexercice  par  mettre  en  délibé- 
ration ^importante  affaire  de  la 
paix  de  Caudium.  Sp.-  Poftu- 
mîus  Aibinus ,  obligé  de  dire  le 
premier  fon  fentiment,  opina 
de  la  manière  du  monde  la  plus 

téûéreufe.  Il  prouva  que  le 
énat  &  le  peuple  Romain  n'é- 
toient  point  tenus  à  î'o]^fervation 
des  articles3ï|fttêtés  fans  leur 
confentemenfaVi^  les  Samnites  ; 
que  x:'étoit  "tiH'^tncipe  lncon« 
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teflable,  que  ni  les  Confuls  y  ni 
aucun  autre  9  ne  pouvoient  con- 
clure un  traité  avec  les  enne- 
mis ,  fans  en  avoir  reçu  le  pou- 
voir du  Sénat  &  du  Peuple  ; 
qu'autrement  il  s'enfuiyroit  que 
s'ils  avoient  promis  que  le  peu- 
pile  Romain  abandonneroit  Ro- 
me ,  qu'il  n'auroit  ni  Loix  ,  'ni 
Magiitrats ,  ni  Sénat,  que  dé- 
formais il  feroit  gouverné  par 
des  Rois,  la  République  feroit 
donc  tenue  à  ces  promeflesi  Car, 
ajoutâ-t»il ,  la  dureté  &  l'indigni- 
té des  conditions  auxquelles  on 
s^eft  foumisyn'affoibliuent  point 
Tobligation  de  les  accomplir; 
qu'il  ne  falloit  point  lui  deman« 
der  pourquoi  donc  il  avoit  con- 
fenti  à  ce  traité  ;  que  rien  ne 
s'étoit  paiTé  à  Caudium  félon 
les  règles  ordinaires  de  la  con- 
duite humaine,  &  qu'il*  é toit 
clair  que  les  Dieux  avoient  aveu« 
glé  les  Généraux  des  deux  peu- 
ples ;  que  ,  pour  ne  parler  que 
des  Samnites ,  ils  auroient  pu  , 
au  lieu  de  perdre  le  rems  à  con- 
fulter  le  vieillard  Hérenntus  » 
envoyer  des  députés  à  Rome  , 
6c  traiter  de  la  paix  avec  le 
Sénat  &'le  Peuple;  que  c'étoic 
un  voyage  de  trois  jours  ;  mais 
que  le$  Dieux  avoient  ôté  aux 
Uns  ôc  aux  autres ,  dans  cette 
affaire»  tout  ufage  de  bon  fens 
&  de  la  prudence.  Il  conclut 
que  ce  prétendu  traité  n'enga- 
geoit  que  ceux  qui  s'en  étoienc 
rendu  garans,  à  la  tête  defquels 
il  étoit  lui-même  ;  qu'il  falloit 
donc  les  livrer  tous  aux  Samni- 
tes, &  qu'enfuite  le  peuple  Ro« 
main  pourroit,en  toute  ju(lice|te- 
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preodre  les  armes.  Enfiniflant» 
il  adreffa  aux  Dieux  une  prière 
remplie  des  feotimens  les  plus 
héroïques,  a  Dieux  immortels , 
»  dit-il  9  fi  vous  n'avez  point 
»  voulu  que  Sp.  Poftumius  Al- 
»  binus  oc  T.  Véturîus,  pen- 
n  danc  leur  Confulac  »  fiflent  la 
90  guerre  aux  Samnices  avec 
•  »  avants^ge  ,  du  moins  contei^- 
»  tez-vous  de  nous  avoir  vu 
»  conrradter  un  engagement 
3»  ignominieux  ^  &  en  confé- 

9  quence  paiTer  honceufement 
3»  fous  le  joug  ;  de  de  nous  voir 
»  aâuellement  livrés  aux  enne- 
39  mis  comme  des^  criiiiinéls  , 
»  nus  &  enchaînés  »  &  rece- 
30  vant  fur  nos  têtes  toute  leur 
»  vengeance.  Faites  que  les 
30  nouveaux  Gonfuls  ^  les  lé* 

.  i>  gions   Romaines   combattent 

10  contre  les  Samnites  avec  le 
30  même  fuccès  qu*ont  toujours 
9>  eu  dans  toutes  les  autres 
s»  guerres  les  Confult  qui  nous 
»  ont  précédés,  o 

Des  fentimens  fi  nobles  &  fi 
généreux  donnèrent  à  tout  le 
Sénat  tant  d'eilime  &  tant  d'ad- 
sniration  pour  Sp.Poftumius  Al- 
binus  ,  qu'ils  avoient  peine  à  fe 
perfuader  que  ce  fût  lui  qui  eût 
accepté  une  paix  fi  honteufe  ; 
&  qu'ils  étoient  touchés  d'une 
véritable  compaffion ,  lorfqu'ils 
confîdéroient  qu'un  perfoflnage 
de  ce  mérite  alloit  être  expofé 
plus  que  tous  le^  autres  à  |a  co* 
1ère  éc  à  la  cruauté  des  Samni- 
tes j  quand  ils  apprendroient 
que  c'étoit  lui  qui  avoit  con- 
feillé  au  Sénat  de  rompre  la 
paix.  Les  applaudifiemens  Se  les 
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éloges  qu'il  reçut  dans  TaflCeiip- 
blée  ,  n'empêchèrent  pas  que 
tout  le  monde  ne  fût  de  Ion  fen- 
timent.  Deux  Magifirats  furent 
pourtant  d'un  avis  contraire»  Ils 
étoient  du  nombre  de  ceux  qui 
avoient  (igné  la  paix  de  Caur 
dium  ;  &  depuis  leur  retour  à 
Rome  »  ils  avoient  été  créés 
Tribuns  du  peuple.  En  cette 
qualité  ,  ils  voulurent  s'oppo^ 
,fer  à  l'arrêt  du  Sénat ,  pré»- 
tendant  qu'en  fuivant  Tavis.  de 
Sp.  PoiHumius  Albinus  ,  on  |ie 
iatisfaifoit  point  à  la  juilice  & 
à  la  bonne  foi  ;  &  qu'après  tou|, 
pour  ce  qui  les  regardoit  en 
particulier ,  comme  leur  per- 
sonne étoit  facrée,  on  ne  pour- 
voit point  les  livrer  à  l'ennemi. 
«  Qu'on  nous  livre  toujours, 
»  reprit  Sp.  Poftumius  Albî- 
9  nus  , .  nous  autres  profanes. 
»  Enfuite,  Pères  confcripis  , 
»  vous  livrerez  aufE  ces  hom- 
»  mes  fi  refpeAabies  ,  ces  per- 
»  fonnes  facrées  ,  lorfque  \^ 
30  tems  de  leur  magifirature 
y>  fera  fini.  Mais  ,  fi  vous  m'en 
»  croyez ,  avant  que  de  les  re- 
»  mettre  entre  les  mains  des 
»  Samnites ,  vous  les  ferez  ici 
»  battre  de  Verges  ,  pour  leur 
»  faire  payer  l'intérêt  de  ce 
»  délai.  »  Il  réfuta  enfuite  fort 
au  long  la  prétention  de  ce$ 
Tribuns ,  qui  fe  rendirent  enfin 
à  fon  avis ,  &  fe  fournirent  à  U 
volonté  du  S»énat. 

L'arrêt  qui  fut  prononcé  d'un 
commun  confentement  ,  com* 
mença  à  répandre  dans  toute  la 
ville  une  forte  de  joie  &  de  fë- 
rénlté.  Il  n'étoit  parlé  que  d^ 
O  iîj 
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Sp.  l'oilumius  Âlbinas*  Tout  fe 
inonde  ïe  combloie  de  louati- 
g€i,  &  Von  comparoir  fa  gé- 
nérofîré  à  celle  de  Décius  qui 
«*éroit  dévoué  pour  la  patrie. 
On  d'iCoh  que  par  fon  confeil 
iatutaire  ,  &  par  fa  grandeur 
d'ainé ,  il  avoir  dégagé  Rome 
des  obligations  d'utre  paix  hoir- 
teufe  ;  &  qu'en  s^ofFrant  lui- 
-même  aux  tourmens  &  à  la  co- 
lère, des  ennemis  »  il  avoit  ex- 
^^é  de  appaifé  celle  des  Dieux 
'contre  Fes  Romains, 

Les  féciaux ,  étant  arrivés  aux 
'portes  des  Samnires ,  ordon- 
nèrent qu'on  dépouillât  lesOffi- 
det s  garans  de  fa  paix ,  6i  qu'on 
leur  liât  les  mains  derrière  le 
'dos.  Comme  le  Lidleur,  parref- 
peâ  pour  Sp.  Poflumius  Albi- 
nus ,  laiûbit  fei  chaînes  plus  lar- 
ges que  celles  des  autres  :  Serrèy 
lui  cria-t-îl  ^  afin  que  ta  reddition 
ft  fajfe  dans  les  formes.  Ils  entrè- 
rent enfuite  dans  TafiTemblée  des 
Samnires  ;  de  lorfqu'ils  furent 
arrivés  au  tribunal  de  C.  Pon- 
dus, le  féctal  A.  CoTuélius  Ar- 
vina  parla  en  ces  termes  :  a  Puif- 
f>  que  ceux-ei  fe  font  rendu 
t>  garans  d'un  traire  de  paix 
»  fans  l'ordre  du  peuple  Ro- 
^  main  ,  &  que  par-là  ils  fe  font 
»  rendu  criminels  ,  je  vous  les 
»  abandonne  »  afin  que  le  peu- 
^  pie  Romain  foit  délivré  aux 
»  dépens  des  coupables  ,  de 
y>  tous  les  engagemens  qu'ils  ont 
•»  voulu  lui  taire  contraéler.  n 
Pendant  qu'A.  Cornélius  Arvina 
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parioit  ainfi  >  Sp.  Poftumius  Kt* 
binus  lui  donna  un  coup  de  ge* 
Douil  de  toures  fes  forces  »  dc 
élevant  fa  voix ,  pour  être  ea- 
tendu  dé  tout  le  monde  :  «  Je 
x>  fuis  préfentemenr  Samnite  » 
n  dir-îl  ,  &  A.  Cornélius  Af^ 
I»  vinus  eft  un  ambaffadeur  ft 
n  un  fécial  du  peuple  Roroaift. 
»  Ainfi  ,  j'ai  violé  le  droit  des 
•»  gens  en  fe  frappant  ;  &  les 
»  Romains  font  en  droit  d*err. 
»  trep  rendre  la  guerre  pour 
»  venger  cette  injure.  » 

C.Pontius  refttfa  de  recevoir 
ceux  qu'on  Fui  livroîr.  Il  repro- 
cha amèrement  aux  Romains  fe 
mépris  impie  qu*ils  feifoient  de 
la  fainteté  des  fermeus  &  des 
traités  ,  eux  qui  fe  vantoieiît 
d'en  erre  les  Religieux  obfer- 
vareurs ,  pendanr  qu'au  fond  ils 
n'étoient  arrenrifs  qu'à  couvrir 
leur  mauvaise  foi  do  voile  St  de 
Fapparençe  d'équité.  Il  ordon- 
na enfuite  qu'on  6tât  les  liens  ft 
les  chaînes  à  tous  ces  Romains 
qu'on  lui  livroit  ,  ft  qu*on  les 
laifl^r  en  pleine  liberté.  Ifs  s'en 
retoujrnercnt ,  ayant  peut- être v 
dît  Tîte  -  Live  ,  dégagé  la  foi 
publique  ,  mais  du  moins  quit- 
tes des  engagemens  qu'eux- 
mêmes  avoient  pris. 

POSTUMIUS  [  t.  ]  MÉ^ 
GELLUS ,  L.  Fojlumius  Megel- 
Ifts ,  (a)  fut  créé  Conful  avee 
Ti.  Minociirsr  ,  l'an  de  Rome 
448  y  ft  304  avant  J.  C.  Cette 
année  >  les  Samnites  ayant  iâic 
des  courfes  fur  les  terres  de 


(s)  Tic.|  Liv.  L.  IX.  é.  44.  U  X,  «•.  tS  >  |t.  dr  /««•  KoU*  Hifl.  Roxn.  Toou  U» 
fn-  1<^  >  348'  dr>iv. 
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Stetlâ  dans  la  Campanie  y  tôt 
deux  Confuls  eurent  ordre  de 
paOTer  dàtn  ie  Samniihn.  Quand 
ils  y  lurent  arrivés ,  ils  fe  par^ 
fagerent ,    L.   PoClumius   Mé- 

Îellus  mena  fes  troupes  2^ 
Iferne  »  &  T.  Minucius  mar- 
cha avec  les  fîeones  du  côté 
de  Bovîanuœ*  L.  Poftumius 
Mégellus  le  premier  combattit 
les  ennemis  auprès  de  Ti^iyie. 
Qaelques-uns  aflurent  que  Fes 
Sanmites  furent  vaincus ,  &  laif- 
ferenc  vingt  mille  prifonniers 
encre  les  mains  des  Romains. 
D'autres  difent  que  les  deux 
armées  fe  fëparerent  fans  avoir 
aucun  avantage  l'une  fur  l'autre; 
que  L.  Poâumxos  MégelluSs  fei- 
gnant d'avoir  peur,  fe  retira 
iecrétement  pendant  la  nuit  fur 
les  montagnes  voifines  ;  aue  les 
ennemis  l'y  ayant  fuivi ,  le  cam- 
pèrent à  dix  mille  pas  de  lui , 
dans  un  lieu  où  ils  eurent  foin 
dé  fe  bien  fortifier;  que  le  Con* 
fui ,  pour  perfuader  aux  Samni- 
tes  qu'il  n'avoit  point  eu  d'au- 
tre defTein  que  de  choifir  un 
pofte  oA  il  pût  êcre  en  fureté, 
&  avoir  touces  chofes  en  abon- 
dance ,  comme  en  efïèt  le  lieu 
lui  procuroit  tous  ces  avanta- 
ges >  entoura  fon  camp  dt  bons 
retranchemens  »  &  y  fit  appor- 
ter des  vivres  &  toutes  les  au- 
tres provifions  nécefTaires  ;  mais 
qu'à  la  troifîeme  veille  de  la 
nuit  g  y  laiâant  des  troupes  ca- 
pables de  le  défendre  ,  il  con- 
duiiit  par  le  chemin  le  plus  court 
le  refte  des  légions ,  à  qui  il 
n*avost  fait  prendre  que  leurs 
armes,  "f^ts  ton  CoUeguc»  cam- 
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fé  comme  loi ,  aflez  près  de  k$ 
ennemis  ;  que  Ik  tl  confeilla  à 
T.  Minucius  de  livrer  bataille 
aux  Samnites  avec  fes  feulet 
troupes;  qu'il  le  fit  ;  &  que 
l'aâion  ayant  duré  bien  avant 
dans  le  jour ,  fans  que  la  viâoU 
te  fe  déclarât  ,  L.  Poftumius 
Mégellus ,  avec  fes  légions  tou- 
tes fraîches,  vint  tout  d'un  coup 
fondre  fur  les  ennemis  déjà  ac- 
cablés de  lailicude  &  de  blefTu- 
res  ;  qu'en  cet  état,  n'étant  pas 
même  capable  de  fe  fauver  par 
la  fuite  ,  ils  furent  tous  taillés 
en  pièces  ,  laiâTanc  vingt  -  un 
étendards  au  pouvoir  des  enne- 
mis ;  que  de-là  les  deux  Confuls 
retournèrent  au  camp  de  L.  Pof- 
tumius Mégellus  avec  les  deux 
armées  vioôrieufes  ;  qu'ils  mi- 
rent en  fuite  les  ennemis  qui  lui 
étoient  oppofés  ,  déjà  vaincus 
par  la  défaite  de  leurs  compa- 
gnons ,  qu'ils  venoieot  d^ap- 
prendre;  qu'ils  leur  enlevèrent 
vingtiix  étendards  militaires; 

Îu'ils  firent  prîfonnier  Sfatius 
relHus, Général  des  Samnites, 
6c  une  infinité  d'autres  avec  lui; 
qu'ils  s'emparèrent  des  deux 
camps  ;  qu'ayant  dès  le  lende- 
main attaqué  Bovianqnl ,  ils  la 
reprirent  en  très*peu  de  tems  ; 
&  qu'enfin  les  dedx  Confuls 
étant  retournés  à  Rome  comblés 
de  gloire ,  terminèrent  leur  Con- 
fulatpar  l'honneur  du  triomphe. 
Quelques  Auteurs  ont  écrit  que 
T.  Minucius  ayant  été  rapporré 
dans  fon  camp  ,  y  mourut  des 
blefTures  qu  il  avoir  reçues  dans 
le  combat  >  Ôc  que  M.  Fulvius 
fut  fait  Comful  en  fa  place. 
O  iv 


Digitized  by 


Google 


^16  P  O 

Neuf  an$  après ,  L.  Poilumîui 
Mégellus.fut  créé  Propréteur, 
&  l'année  fuiranteConfuI  pour 
la  féconde  fois  avec  M.  Âcilîus 
Régulas.  On  leur  décerna  i 
tous  deux  le  Samnium  pour  Pro- 
vince ,  parce  qu*on  apprenoir 
que  les  Samnices  avoient  mis  fur 
pied  trois  armées  9  dont  Tune 
devoit  retourner  en  Tofcane, 
l'autre  aller  dé  nouveau  rava- 
ger la  Campanie ,  5c  la  troifieme 
défendre  les  confins  de  leur 
pays.  Mais ,  L.  Poftumîus  Mé- 
gellus  tomba  malade ,  6c  ne  put 
fbrtîr  de  Rome.  Sur  les  nou- 
velles que  l'on  reçut  quelque 
tems  après  du  mauvais  fuccès  de 
M.  Atilius  Régulus  ,  on  obligea 
L.  Poftumîus  Mégellus  >  à  peine 
rétabli  de  fa  maladie ,  d*aller  au 
iecours  4e  fon  Collègue.  Ce- 
pendant, avant  que  de  fortirde 
la  ville,  il  fit  publier  un  édit, 
qui  ordonnoit  à  fes  foldats  de  fe 
rendre  à  Sora ,  &  fit  la  dédicace 
du  temple  qu'il  avoit  fait  bâtir 
en  l'honneur  de  la  Victoire, 
pendant  fon  Édilité  Curule ,  de 
l'argent  qu'il  avoit  tiré  des 
amendes.  Alors  ,  étant  allé 
prendre  fon  armée  auprès  de 
Sora  ,  il  pafila  par  le  Samnium  , 
&  fe  joignit  à  fon  Collègue. 
Les  Samnites  s'étant  retirés  à  la 
vue  de  deux  armées  auxquelles 
51$  ne  fe  croyoîent  pas  en  étar 
de  réfifter ,  les  Confuls  fe  fé- 
parèrent  pour  aller  chacun  de 
leur  côté  défoler  les  campagnes» 
ou  forcer  les  villes  des  enne- 


mis. 


L*  Poftumîus  Mégellus  ayant 
ioutilemenc  tenté   de  prendre 
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Milîonie  d'aflaut ,  l'afiTiégea  dant 
lc$  formes  »  &  y  entra  enfin, 
après  avoir  poufté  les  ouvrages 
jufqu'au  pied  des  murailles.  De- 
là il  mena  fes  légions  à  Férentir 
num.  Mais  ,  pendant  le  filence 
&  les  ténèbres  de  la  nuit ,  les 
habitans  en  fortîrent  par  la  por- 
te la  plus  éloignée  des  Romains, 
avec  tous  leurs  efi^ets,  au  moins 
ceuL  qu'ils  purent  ou  emporter^ 
ou^aire  marcher  devant  eux. 
Ceux ,  que  le  Conful  avoit  en- 
voyés f  ayant  enfoncé  les  portes 
des  maifont ,  n'y  trouvèrent  quç 
quelques  gros  meubles  qui  n'a- 
voient  pu  être  tranfportés ,  dont 
ils  enlevèrent  ce  qu'ils  purent  , 
&  un  petit  nombre  de  gens  ac- 
cablés de  vieillefte  ou  de  ma- 
ladie ,  qu'ils  ûrent  prifonniers. 
Le  Conful  apprit  d'eux  que  plu- 
fieurs  villes  des  environs  avoient 
été  abandonnées  par  une  conf- 
piratioo  de  leurs  habitans  ;  que 
leurs  citoyens  étoient  partis  à  la 
première  veille,  &  que  les  Ro- 
mains ,  ^felon  toutes  les  appa« 
rences  ,  trouveroient  la  même 
folicude  dans  les  autres  villes. 
L.  Poftumius  Mégellus,  fur  le 
rapport  de  ces  prifonniers  qui 
fe  troAiva  véritable ,  alla  s'em* 
parer  de  ces  villes  déferres. 

Comme  il  ne  lui  reftoit  plus 
rien  à  faire  dans  le  Samnium  p 
il  pafla  dans  la  Tofcane  avec 
fon  armée  ;  &  après  avoir  ra- 
.  vagé  les  terres  dès  Vulfiniens  , 
il  les  combattit  eux -mêmes  y 
lorfqu'ils  fortirent  de  leurs  mu- 
railles pour  défendre  leur  pays» 
de  en  tua  deux  mille  deux  cens* 
La  proximité  de  la  ville  fauva 
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la  vie  aux  autres.  De- là  il  coo*> 
duîfît  (es  troupes  dans  le  terri* 
toire  de  Rufelle ,  &  non-feu- 
)emenr  ravagea  les  campagoes  » 
mais  pit  même  la  ville  d'aflàut, 
fit  prifonniersplus  de  deux  mille 
àes  habicansy  après  en  avoir  tué 
un  peu  moins  autour  des  mu- 
railles. Mais,  les  fuccès  qu'on 
eut  cette  année  contre  les  Tof- 
cans  dans  la  guerre  ,  furent  bien 
moins  confidérables  que  les  avan- 
^gcs  qu'on  tira  de  la  paix  qu'on 
£t  avec  ces  peuples.  Les  troh 
villes  les  plus  fortes  &  lès  ca* 
pitales  de  tour  le  pays ,  Volfi- 
mes,  Pérufie  &  Arrétîe,  de- 
mandèrent la  paix  ;  &  ayant 
fourni  des  vêtement  &  des  vi- 
vres à  l'armée  du  Conful,  pour 
avoir  la  permiifion  d'envoyer 
des  anibaffadeurs  à  Rome,  elles 
obtinrent  du  Sénat  une  trêve  de 
quarante  ans,  en  payant  comp- 
tant chacune  vingt-cinq  mille 
livres  par  forme  d'amende* 

L.  Poftumius  Mégellus  ,  fe 
perfuadant  que  ce  qu'il  avoit 
exécuté  pendant  fon  Confulat 
méritoit  bien  le  triomphe  ,  le 
demanda  au  Sénat,  plutôt  pour 
fe  conformer  à  la  coutume  » 
que  dans  l'efpérance  de  l'obte- 
i>ir.  En  effet ,  tous  les  Séna- 
teurs ,  comme  de  concert ,  lui 
refuferent  cette  récompenfe,  les 
uns  fous  prétexte  qu'il  s'étoit 
mis  trop  tard  en  campagne ,  les 
autres  parce  qu'il  étoit  paifTé  du 
Samnîum  dans  la  Tofcane,  fans 
la  permiflîon  du  Sénat  ;  ceux-ci 
par  inimitié  pour  lui ,  ceux-là 
par  amitié  pour  M.  Âtilius  Ré- 
gulttSi  à  qui  ils  vouloient  épar« 
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Seller  la  ftiortifîcatiofi  de  voir 
on  Collègue  mieux  traita  que 
lui  ;  car  ,  on  lui  avoit  refufé  cet 
honneur,  o  Le  refpeét  que  je 
n  dois  à  cette  Compagnie  ,  die 
s>  alors  L.Foftumius  Mégellus, 
»  ne  me  fera  pas  oublier, Mef^ 
»  (ieurs  ,  Thonneur  que  j'ai 
•>  d'être  Conful.  Âin(î>  de  cette 
»  même  puiffance  qui  m'a  con- 
»  fié  la  conduite  d'une  guerre 
»  que  j'ai  fi  heureufement  ter- 
»  minée ,  après  avoir  dompjté 
»  les  Samnices  &  les  Tofcans  , 
»  après  avoir  rapporté  dans 
»  ma  patrie  la  viâoire  &  la 
»  paix  ,  j'obtiendrai  au(E  le 
*>  triomphe  que  vous  me  refu- 
»  fez.  y>  Ayant  ainfi  parlé ,  il 
fortit  de  l'afiTemblée  ;  ma^s  ,  à 
cette  même  occafion,  ilVéleva 
une  difpute  entre  les  Tribuns 
du  peuple ,  les  uns  proteftanc 
qu'ils  s'oppofecoient  à  une  nou- 
veauté dont  les  conféquences 
étoient  dangereufes  >  les  autres 
qu'ils  appuyeroient  le  Con(ul 
contre  l'oppofition  de  leurs  CoU 
lègues.  L'affaire  ayant  été  por- 
tée devant  le  peuple  ,  le  Co^ji* 
fui  qui  y  fut  appelle ,  après  avoir 
cité  l'exemple  de  M.  Horatius 
&  de  L.  Valérius  ,  &  celui  de 
C.  Martius  Rutilus ,  père  de 
celui  qui  étoit  aéluellement  Cen- 
feur  f  qui  tous  avoient  triom- 
phé ,  non  par  l'autorité  du  Sé- 
nat ,  mais  par  l'ordre  du  peu- 
ple f  ajouta  qu'il  auroit,  com- 
me eux  ,  propofé  au  peuple 
d'en  fair^  une  loi  expreffe ,  s'il 
n'eût  été  perfuadé  que  quelques 
Tribuns  Cliens ,  ou  pour  mieux 
dire  >  Efclaves  des  Patriciens  | 
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••y  Qppoferoîcnt  ;  qu'à  ce  dé- 
faitt ,  la  faveur  &  le  confepte- 
ment  du  peuple  lut  tiendroienc 
lieu  de  cou»  les  arrêts  de  de  tou- 
tes lei  loix  du  monde.  Le  leii- 
demain ,  foutenu  du  fecours  de 
uois  Tribufls  du  peuple,  contre 
roppofition  de  fepc  autres,  il 
triompha  malgré  le  Sénat ,  avec 
Je  concours  «  les  applaudifle* 
mens  de  tout  le  peaple. 

L.  Poftumius  Mégellus ,  étant 
ifiterroi,  l'an  de  Rome  460,  & 
292  avant  Jefus-Chrift,  fe  nom- 
ma Conful  lui-même  »  dans  Vat- 
iemblée  où  il  préOdoit  ;  ce  qui 
étoic  fans  exemple,  excepté  le 
Décemvir  App.Claudius ,  dont 
la  conduite  en  ce  point  avoir 
été  généralement  déiapprouvée. 
L.  Poftumius  Mégellus  étoic  un 
homme  fier;  iL burine  fon  ca« 
raâere  dans  ce  croifîeme  Con- 
fulac  f  &  commença  par  cémoi- 
gner  on  grand  mépris  pour  fon 
Collègue  C.  lunius  Brorus.  Ce- 
lui-ci ,  qui  étoic  Plébéien ,  & 
d'ailleurs  homme  modefte  5c 
doux ,  lui  céda  le  département 
du  Samnium ,  fans  ù  prévaloir 
de  l'ufàge  conftanr^  qui  VQuloic 
que  les  Provinces  fuflenc  cirées 
au  fort. 

L.  Poftumius  Mégellus  porta 
dans  la  Province  la  même  fierté 
qu'il  avoit  fatc  paroître  dans  la 
Ville  à  l'égard  de  fon  Collègue. 
Q.  Fabius  Gurgès  ,  qui  avoir 
été  Conful  l'année  précédence  , 
commandoit  aduellement  dans 
le  Samnium  par  ordre  du  Sénat 
en  qualité  de  Proconful.  L* 
Poftumius  Mégellus  lui  envoya 
ordre  de  fonir  auffitôc  de  fa 
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Province ,  ajoucaot  qu'ilfuflifoit 
pour  y  faire  ta  guerre,  &  qu'il 
n'avoit  pas  befoin  d'aide.  Q.  Fa- 
bius Gurgès  lui  répondit  qu'il  le 
prioit  de  faire  réfiexion  qu'ayant 
reçu  fes  pouvoirs  du  Sénat ,  il 
ne  pouvoir  pas  quicter  la  Pro* 
vincefans  fon  ordre.  Cecce  ré- 
ponse ne  fatisfic  poinc  le  Con* 
fui.  Quand  on  fuc  inftruit  à 
Rome  de  ce  qui  fe  paffoit ,  on 
craignit  que  cette  méfintelli* 
gence  entre  les  commandans  ne 
devint  nuifible  au  bien  public* 
On  envoya  des  députés  au  Con- 
ful »  pour  lui  déclarer  que  l'in*- 
cenrion  du  Sénat  éroit  que  'Q. 
Fabius  Gurgès  reftât  dans  le 
Samnium  avec  fon  armée.  Loin 
de  fe  rendre  à  cet  ordre ,  on 
dit  que  L.  Poftumius  Mégellus 
s'expliqua  en  des  termes  qu'on 
a  peine  à  croire.  Il  ofa  dire 
que  tant  qu'il  feroit  Conful»  ce 
n'étoit  point  à  lui  d'obéir  au  Sé- 
nat ,  mais  au  Sénat  de  lui  être 
foumis.  Et ,  pour  foutenir  fes 
difcours  par  les  effets,  ayant 
"renvoyé  les  députés  ,  il  marche 
aufficôt  avec  fon  armée  vers 
Cdminium,  que  Q.  Fabius  Gur- 
gès affiégeoitaâuellementy  dé- 
terminé à  employer  la  voie  des 
armes  contre  lui ,  s'il  ne  p^u- 
voic  aucremenc  ^obliger  à  quit- 
ter prife. 

Les  armées  Romaines  au- 
roienr  donné  un  fâcheux  fpec- 
cacîe  aux  ennemis  »  (i  Q.  Fabius 
Gurgès  eue  vdulu  fe  défendre 
de  la  même  manière  donc  il 
étoic  accaqué.  Mais ,  porté  par 
fon  propre  naturel  &  par  les 
falutaires  avis  de  fon  perCi  à  la 
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douceur  &  à  U  modéfarioB  » 
aprè»  avoir  déclaré  qu'il  ce- 
doic  f  non  à  la  fureur  du  Con*- 
ful  ^  mais  à  t'ucilité  publique, 
il  fortît  de  la  Province.  Peu  de 
jourt  après,  L.  Poftumius  Mé- 
geibs  fe  rendit  maître  de  Co* 
minium.    De-là  ,   il  mena  fon 
armée  à  Véoofie,  &  U  prit  auffi. 
Il  en  fit  autant  de  plufieors  aOH 
très  places  ,  qui  furent  enlevées 
de  vive  force  ,  ou  qui  fc  rendi- 
rent par  captrulation.  tl  y  eut, 
dans  cette  expédition ,  dix  mille 
hammtes  de  tués  du  côté  des  en- 
nemis 9  èc  plus  de  Cix  mille  qui 
fc  rendirent  au  vainqueur,  après 
"  avoir  mis  bas  les  armes»       ^ 
Les  exploitsduConfuléroient 
certainement  grands  &  impor- 
ta^js  ;  mais,  il  les  gâtoit  par  une 
fiené  &  par  un  entêtement  por- 
tés jufqu'au  ridicule.  H  écrivît 
au  Sénat  pour  lui  rendre  comp- 
te de  tout  ce  qu*il  avoit  fait 
dans  le  Samnium  ,  &  lui  manda 
que  Vénofie  &  les  terres  adja- 
centes lui  paroiflbient  un  lieu 
fart  propre  pour  y  envoyer  une 
colonie.Sa  proportion  futagréée; 
Mais ,  Texécution  en  fut  con- 
fiée à  d*autres  ,  fans  qu'on  fit 
aucune  mention  du  Confal.  De 
fon  côté  ,  L.  Poftumius  Mégel- 
Ins  fembloir  prendre  à  tâche 
d'aigrir  déplus  en  plus  Teforit 
des  Séoateuf  s.  SVmportant  avec 
outrage  contre  fes  ennemis ,  fc 
déchirant     indifféremment    les 
deux  corps  de  TÉtat ,  pour  faîftfe 
peine  au  Sénat ,  il  diftribuarotit 
le  butin  aux  foldats ,  &  licencia 
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fon  armée  avant  qu'on  eût  pu 
lui  envoyer  un  fucceffeur.  On 
croit,&  il  y  a  affez  d*apparence, 
qu'il  faut  placer  ici  ce  que  nous 
avons  rapporté  de  L.  Poftumîos 
Mégellos  fous  fon  fécond  Con- 
fulai ,  qu'il  avoit  triomphé  mal- 
gré les  Sénateurs,  Quoi  qu'il  eit 
foit ,  dès  qu'il  fut  forri  du  Con^ 
fulat ,  deux  Tribuns  Tappelle- 
rent  en  Jugement  devant  le  peu- 
ple- Outre  les  autres  griefs  dont 
nous  avons  parlé ,  on  l'accufok 
d'avoir   employé    à   travailler 
dans  fes  terres»  avant  que  de  fe 
mettre  en  campagne ,  deux  mille 
foldats  légiooa«iire» ,   oubli^am 
^ue  c'étoient  àes  foldats ,  non 
fes  efclavcs ,  fc  qu'on  les  lut 
avoit  confiés  ,  non  pour  amé- 
liorer fes  terres ,  mais  pour  en 
acquérir  de  nouvelles  au  pu- 
blic. Toutes  le»  Tribus  fe  dé- 
clarercnt  généralement  contre 
lui ,  &  le  condamnèrent  à  une 
amende  de  500000  as,  qui  peur- 
vent  être    eftimés  vingt -anq 
mille  livres  de  notre  monnoie. 
POSTUMIUS   [  L.]    MÉ. 
GELLUS  ,  L.  Poftumius  Megil^ 
lus  y   {a)  fut  créé  Conful  avec 
Q.  Maroilius  Vitulus  ,   l'an  cte 
Rome  490,  &  162  avant  J.  C. 
^oye?  Vitulus  (Q.Mamilius). 

POSTUMlUStA-]  ALBl. 
NUS ,  A^  Poftumius  Alhinus  , 
{by  fut  élevé  au  Confulat  avec 
C.  Lutatius  Catulus  ,  l'an  de 
Rome  5x0,  &  »4*  avant  Jefus- 
Chrift.  Dés  qu^il  fut  entré  en 
charge ,  il  fe  préparoit  à  partir 
avet  fon  Collègue  pour  la  Si- 


ééi  Hioll.  Hift.  Il*m.  T.  IL  ^  4*tr. 
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cile ,  oi\  l'on  fe  promettoît  cetcè 
année  quelque  grand,  évene^ 
ment.  Mais  »  comme  il  écoic 
Prêtre  de  Mars  ,  &  en  cette 
qualité  obligé  de  réfîder  dans 
Rome ,  le  grand  Pontife  Métel- 
las  Tempêcha  de  partir  pour  la 
Province.  Dans  la.  fuite  ,  on  fe 
relâcha  de  cette  grande  régu- 
larité. 

POSTUMIUS[L.]ALBINU^, 
£.  Poftumius  Aibinus  ,  (tf)  fut 
créé  Conful  avec  Sp.  Carvilius 
Maximus  »  Tan  de  Kome  51S  » 
&  234  avant  Jefus-Chrîft.  Cinq 
ans  après;  il  fut  de  nouveau  créé 
Conful  avécCn.  Fulvîus  Cen- 
fumalus.  Ces  deux  généraux  fi- 
rent la  guerre  à  Teuta  ,  reine 
diliyrie  ,  &  la  réduifirent  à  de- 
mander la  paix. 

L*an  de  Rome  536  ,  &  216 
avant  Jefus-Chriil ,  L.  Poftumius 
Aîbinus  fut  nommé  Préteur  ,  & 
chargé  du  département  de  la 
Gaule.  Pendant  fon  abfence  ,  il 
fut  défîgné  Conful  pour  la  troi- 
fieme  fois  ;  mais  9  il  eut  le  mal- 
heur de  périr  dans  la  Gaule 
avec  tops  les^  foldats  qu'il 
commandoic.il  devoit  faire  paf- 
fer  fon  armée  par  une  vafte  fo.' 
rêt^que  les  Gaulois  appelloient 
Lttane.  A  droite  &  à  gauche  du 
chemin  qu'il  devoit  fuivre  ,  ces 
peuples  avoient  coupé  les  ar- 
bres de  façon  qu'ils  demeuroient 
debout  ,  mais  que  le  moindre 
efiTort  fufHfoit  pour  les  renver- 
fer.  L.  Poftumius  Aibinus  avoît 
avec  lui  deux  légions  Romai- 
nes 9  qui  9  jointes  aux  alliés  qu'il 

(«)  Tic.  Liv.  L.  XXU.  c.  3J.  L.  XXIU. 
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avoît  levés  le  long  de  fa  raèr 
Supérieure  9  compofoient  un 
corps  de  quinze  mille  hommes» 
avec  lequel  il  étoit  emré  fur 
les  terres  des  ennemis.  Les  Gau- 
lois «  qui  s'étoient  poftés  aux 
extrémités  de  la  forêt ,  ne  vi- 
rent pas  plutôt  les  Romains  en« 
gagés  dans  le  milieu  ,  qu'ils 
pouftèrent  les  arbres  fciés  les 
plus  éloignés  du  chemin.  C'eui^- 
là  «  tombapt  de  proche  en  pro- 
che fur  les  autres  »  à  qui  le 
moindre  choc  fufiîfoitpour  être 
renverfés  9  écraferent  les  Ro- 
mains 9  hommes  ,  armes  &  che* 
vaux  9  d'une  manière  fi  effroya* 
ble9  qu'à  peine  y  en  eut-il  dix 
qui  échapaifent.  Car ,  la  plupart 
ayant  écô  tués  »  ou  étouffés  par 
les  troncs  6c  les  branches  des 
arbres ,  fous  lefquels  ils  demeu- 
rèrent accablés  ;  ceux  qui ,  par 
hazard  ,  échappèrent  à  un  fi 
affreux  défaftre ,  furent  aflbm- 
més  par  les  ennemis  9  qui  s'é- 
toient répandus  tout  armés  aux 
environs  6c  au  milieu  de  la  fo- 
rêt. Un  très-petit  nombre  ,  qui 
avoit  efpéré  fe  fauver  par  le 
pont  du  fleuve  9  furent  pris  par 
les  Gaulois  9  qui  s'en  étoienc 
emparés  quelque  tems  aupara- 
vant. Ce  fut  là  que  L.  Poftumius 
Aibinus  perdit  la  vie  9  après 
avoir  fait  tous  fes  efforts  pour 
ne  point  refter  prifonnitfr.  Les 
Boiens  lui  coupèrent  la  tête  9.6c 
la  portèrent  en  triomphe  «  avec 
fes  autres  dépouilles ,  dans  le 
temple  le  plus  refpeâable  de 
leur  nation.  Enfuite  9  en  ayant 
c.  S4  >  S5.  RoUr  Hift.  Rom.  Tom.  IIL 
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jiifi  la  cervelle  ,  ils  garnirent  It 
crâne  d*or  ;  &  «  fuivant  leur  cou- 
tume f  les  Prêtres  &  les  Minif- 
cres  de  leurs  Dieux  le  &ttnt 
fervir  de  coupe  pour  les  liba- 
tions qu'ils  faifoieot  dans  leurs 
facrifices ,  6c  de  caiTe  pour  eux- 
tnêmes  dans  leurs  repas.  Le  bu- 
tin qu'ils  firent  fut  proportionné 
à  leur  vidloire  ;  car ,  quoique 
la  plupart  des  animaux  eufient 
été  écrafés  par  la  chute  des  ar- 
bres, cependant  tout  le  refle 
des  dépouilles  fe  trouva  à  l'en- 
droit où  chacun  avoit  perdu  la 
vie,  la  fuite  n'en  ayant  rien dif- 
perfé. 

Lorfqu'on  apprit  à  Home  un 
fi  grand  malheurt  les  Citoyens 
furent  tellement  accablés  de 
triftefle,  que  les  boutiques  ayant 
été  fur  le  champ  fermées  »  il  fe 
pafla  plufieurs  jours  »  pendant 
lefquels  la  ville  fe  trouva  auffi 
déferte  qvi*ea  pleine  nuit. 

POSTUMItrS  [M.]  PYR. 
GENSIS,  M.  Poftumius  fyr- 
genfif  y  (a)  publicain  »  ou  ,  pour 
parler  notre  langue  >  Financier , 
o*avoit  pas  fon  pareil  pour 
l'avarice  ôc  la  fraude  ,  fi  on  en 
excepte  fon  confrère  L.  Pompo- 
BÎus  Veientanus.  Il  t'excita  à 
Rome  un  grand  tumulte  à  Toc- 
cafion  de  M.  Poftumius  Pyrgen- 
Cs  «  Tan  de  Rome  540 ,  &  2x2 
avant  J.  C. 

Les  Publicains  $*étoient  char- 
gés de  faire  porter  aux  armées  , 
qui  ferv oient  dans  les  provinces 
éloignées  »  les  provifions  qui 
leur  étoient  nécefiTaires,  par  un 
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marché  .dont  les  conditions 
étoient,  que  la  République  pren- 
droit  pour  fon  compte  les  per- 
tes qui  pourroient  arriver  par 
la  violence  des  tempêtes.  Cette 
convention  avoit  donné  lieu  à 
deux  fortes  de  fripponneriet* 
Non-feulement  ils  avoient  fup« 
pofé  de  faux  naufrages  «  mais 
encore  ils  en  avoient  annoncé 
de  véritables ,  qui  étoient  arri- 
vés par  leur  faute  »  de  non  par 
hazard.  Car  ,  ayant  chargé  (ïir 
des  vaifleaux  vieux  &  délabrés 
des  marchandifes  de  vil  prix  , 
&  en  petite  quantité  ,  ils  lt% 
avoient  lubmergés ,  après  avoir 
fauve  les  Nautonniers  &  les  Ma- 
telots fur  des  efquifs  préparés 
à  defifein.  Enfuite»  ils  avoient 
fourni  de  faux  dénombremens 
d'un  grand  nombre  d'effets  con« 
fidérables.  iLe  préteur  M^'Ati* 
lius  f  informé  de  cette  fraude , 
l'avoit  dénoncée  au  Sénat  dès 
l'année  précédente.  Mais ,  com- 
me dans  les  conjonâures  pré- 
fentes  on  vouloit  ménager  les 
traitans  ,  on  n'avoit  pas  jugé  i 
propos  de  donner  d*arrêt  con- 
tr*eux.Le  peuple  fe  montra  plus 
févere'à  leur  égard.  Deux  de 
fes  Tribuns ,  Sp.  de  L.  Carvi- 
Hus  ,* indignés  d'une  malverfa* 
tion  fi  odîeufe  &  fi  infâme,  ac- 
cuferent  M.  Poftumius  Pyrgen* 
fis  «  6c  conclurent  à  ce  qu'il  fût 
condamné  à  uns  amende  de 
deux  ceps  mille  as  ,  environ 
dix  mille  livres  ^c  notre  mon* 
noie.  Le  jour  où  i]  devoit  corn* 
paroitre  pour  fe  .défendre  étant 


(4}  Tit.  Liy.  L,  XXV.  c#  | ,  4,  Roll.  Kifi.  Kom*  T,  III.  p.  41s.  &  Jmiv, 
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venu  9  U  parut  devant  le  peu* 
pie  j  aflemblé  eo  fi  grand  nom- 
bre j  que  la  place  du  Capicole 
pouvoir  à  peine  le  contenir.  Sa 
c^aufe  fut  plaidée  ,  Qiais  les  ef*-- 
prics  étoîent  fi  mal  difpofés  en 
la  faveur,  que  la  feule  efpéraoce 
qui  lui  reff|^fut  que  C.  Servi- 
lius  Qfcat  Tribun  du  peuple  « 
&  Ton  proche  parent  »  s'oppoiat 
aux  conclufions  de  fes  Colle-* 
gués,  avam:  que  les  Tribunt  aU 
laffent  aux  voix.  Les  téraoioi 
ayant  M  îBfitendus ,  les  Tribun» 
firent  écartçr  le  peuple.;  &  oa 
alloit  tirer  au  fort ,  pour  fça- 
voir  quelle  Tribu  donneroit 
fon  fufiTragela  première»  Cepenr 
dant ,  les  accufés  preiToient  C, 
Servilitfs  C^fca  de  congédier 
raffèmbUe  &  de  faire  remet- 
V  tre  le  jugement.  Par  hazard  C^ 
Serviliu^  Cafca  ^toit  affis  fur  un 
coin  de  la  tribune  aux  haran- 
gues ♦  partagé  entre  la  crainte 
de  voir  condamner  fon  parent  % 
&  la  honte  de  défendre  une  fi 
mauvaife  caufe.  Les  traitans , 
voyant  qu'ili  avoient  peu  à  ef- 
pérer  de  fa  proteâion  «  pour 
exciter  quelque  trouble  qui  em- 
pêchât la  déciiion  de  cette  af<« 
faire  «  s'avancèrent  avec  leur  ef- 
corte  dans  Tefpace  quiétoit  ref- 
té  vuide  par  la  retraite  du  peu* 
pie  ,  difputant  hautement  coo* 
tre  \ts  Tribuns  U  contre,  le 
peuple  n^me.  On  étoit  près 
d'en  venir  aux  mains  ,  lorlque 
le  cooful  Q»  Fulvius  Flaccus 
f'adreflant  aux  Tribuns  :  a  Ne 
j>  voyez-vous  pas  ,  leur  dît-il  » 
»  qu*on  méprife  votre  autorité, 
»  qu*on  vous  fait  violence  >  6c 
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Il  que  fi  vous  ne  congédier 
n  promptement  l'aflèmblée  »  U 
o  fédition  va  éclater  >  »  ' 

Dès  que  le  peuple  fe  fut  re- 
tiré par  l'ordre  des  Tribuns  » 
on  auembla  le  Sénat ,  à  qui  lea 
Confuls  expo  fer  ent  le  tumulte 
que  TaudacedesPublicainsavois 
excité  parmi  le  peuple  ,  pour 
l'empêcher  de  donner  fon  fuf- 
&âg^  *  qu£  ^I«  Poilumitis  Pyr«> 
geoGs  avoit  employé  la  violence 
pour  ôter  à  fes  Citoyens  la  H- 

'  berté  des  fufFrages  ;  qu'il  avoit 
caflé  &  annullé  une  afiemblée 
du  peuple  ;  qu'il  avoit  foulé  aux 
pieds  l'autorité  refpedabJé  des 
Tribups  ;  qu'il  avoit  attaqué  le 
peuple  à  la  tête  d'une  troupe ^e 
ieditieux ,  rangés  comme  eo  ba« 
taille  ;  qu'il  s'étoit  emparé  d'un 
pofle  ,  par  le  moyen  duquel  il 
avoit  féparé  le  peuple  d'avec 
fes  Tribuns  >  pour  les  empêcher 
de  recueillir  les  voix;  que  fi  oq 
n'avoit  point  combattu ,  fi  on 
n'avoit  point  répandu  de  fang  ^ 
qn  n'enétoit  redevable  qu'à  U 
retenue  &  à  la  patience  des 
Magiftrats  ,  qui  àvoient  cédé 
pour  le  préfent  à  la  fureur  de 
à  l'audace  d'un  petit  nombre  t 
8c  avoient  mieux  aimé  fe  laifier 

-  vaincre  «  eui(  &  le  peuple  Ro* 
main,  en  congédiant  l'aflem^ 
blée  9  que  de  lui  donner ,  à  lui 
de  à  ies  partifans  „  rocobfioi» 
qu'ils  cherchoieot  d'en  venir 
aux  maiost 

Les  plus  gens  de  bien  ayant 
parlé  à-peu-prèa  dans  les  mê« 
mes  termea  »  contre  àt%  iniuiti« 
ces  fi  criantes,  &  le  Sénat 
ayant  ddciare  qu'elles  avoient 
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des  coofêquences  très  -  perni'* 
deufes  pour  la  République  ,  lei 
TribuQS  abaodoDoereût  auffitôt 
ramende  pécuniaire  donc  ils 
s*étoieDC  contentés  d'abord  ;  de 
ayant  pris  contre  i'accufé  de 
nouvelles  conclu/ions  qui  al* 
loient  à  la  mort  »  ils  ordonne* 
renc  en  même  tems  aux  Lie*- 
leurs  de  fe  faifir  de  la  perfonnc 
de  M,  Poftumîus  Pyrgenfis  & 
de  le  conduire  en  prifon»  s'il  ne 
donnoit  des  cautions  qui  s'obli- 
geâflcnt  de  le  rcpréfen^ter  en 
tems  Se  lieu.  M.  Poflumius  Pyr*> 
genfîs  donna  des  cautions  ,  mais 
il  ne  comparut  point  au  jour 
marqué  ;  ce  qài  nt  que  le  peu« 

Ele«  fur  le  requifitoire  des  Tri- 
uns  «  ordonna  que  li  M.  Pof* 
tumius  Pyrgenfis  ne  fe  pré&n- 
toit  pas  avant  les  Calendes  de 
mai ,  Se  que  fi  ayant  été  cité  » 
il  ne  cromparoiflbit  pas ,  ni  per- 
fbonepour  lui ,  il  fût  d^*là  tenu 
pour  exilé  ,  exclus  de  tous  les 
privilèges  de  citoyen  Romain  , 
les  biens  vendus  au  profit  de  la 
République  ,  &  lui  banni  à 
perpétuité  de  fa  patrie.  Enfuite^ 
cous  ceux  qui  àvoieoc  eu  part 
au  turnuke  &  à  la  fédicion  ,  fu» 
rent  ajournés  chacun  en  leur 
particulier  >  &  fommés  de  don- 
sier  des  cautions.  On  demanr 
doit  contr'eux  la  peine  de  more. 
D'abord,  ceux  qui  n'avoienc 
point  de  caution  i  donner ,  êc 
venfuite  ceux  mêmes  qui  en  pou- 
Voient  fournir,  furent  traînés 
£n  prifon.  La   plupart  »  pour 
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éviter  ce  péril  ,  s'ea  allereoc 
volontairement  en  exil. 

POSTUMIUSJL.]  TYMPA- 
NUS  ,  X.  Pcftumius  Tympanus^ 
(4)  étoit  Quefteur  dans  l'armée 
du  conful  li.  Sempronios  Lon- 
gus  »  lorfqu'il  fut  tué  dans  une 
aâion  contre  les  Gaulois  »  l'an 
de  Rome  558  &  194  avant  J.  Q. 

POSTUMIUS  [Sp.]  ALBI- 
NUS  ,  Sp.  Poftumîus  Aihinus^ 
(^)  parvint  à  la  Préture  ,  Tan 
de  Rome  56}  >  &  189  avant 
Jefus-Chrift  ,  fie  eut  la  com« 
miffion  de  rendre  la  juftice  tant 
aûif  Citoyens  qu'aux  étrangers. 
Trois  ans  après ,  il .  fut  créé 
Conful  avec  Q.  Marcius  Phi- 
lippus.  La  oécei&té  d'étoufFer 
une  conjuration  iateftine  empê- 
cha d'abord  ces  deux  Généraux 
de  prendre  foin  àes  armées ,  de 
la  guerre  âcdes  provinces.  Mais» 
lorfque  cette  affaire,  dont  on 
peut  voirie  détail  fous  l'article 
de  Bacchanales  ,  eut  été  ter* 
minée ^  ilsfe  difpoferent  à  par* 
tir  pour  la  Ligurie ,  province 
qui  leur  avoit  été  ai&goée  àl'un 
&  à  l'autre.  Il  ne  paroît  pour* 
tant  pas  que  Sp.  Poftumîus  AU 
binus  s'y  foit  rendu.  Pour  Q« 
Marcius  Philippus  $  il  fut  fur« 
pris  8c  battu  par  les  Liguriens. 
Comme  Sp.  Poftumîus  Albinua 
avoit  dédaré  qu'en  parcourant 
les  deux  côtés  de  Tltalie  à  Toc* 
cafîon  des  informations  dont  on 
Pavoit  chargé ,  il  avoit  trouvé 
deux  colonies  défertes ,  celle 
de  Siponte  le  loDg  de  la  met 


(4)  Tit.  Lir.  L.  XXXIV.  e.  47.  f  L.  XXXIX.  c.  6.   é*  %•  L.  XL.  c  41; 

{b)  Tic.  Ut.  L.  XXX VII.  c.  47  »  50  J  RolU  Uiâ.  Rom.  T.  IV.  p.  407.  ^  fiUvn 
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Supérieure  9  6c  celle  4^  Bui^ 
acento  fuT  l'autre  mer  ;  le  pré- 
teur T.  MéniuS'  créa  Trium- 
virs» pour  y  conduire  de  nou- 
veaux habicans  ^  L.  Scribonius 
Libo  ,  M.  Tuccius ,  &  Cn.  Bé- 
bius  Tamphilus. 

Sp.  Poftutnius  Âlbinus  avoit 
été  nommé  Augure*  en  la  place 
de  Cn.  Cornélius, l'an  de  Rome 
569  ,  Se  183  avant  Jefus-Chrifl. 
Après  fa  more  ,  arrivée  trois 
ans  après  fa  nomination  à  cette 
dignité  g  on  lui  fubilitua  P.  Sci- 
pion,  fils  de  TAfricain. 

POSTUMIUS  [A.]  ÀLBI- 
NUS  ,  j4,  Poftumius  Albinus^ 
(42)  furnommé  Lufcus  ,  étoic 
Édile  Curule  avec  P.  Cornélius 
Céthégus  f  l'an  de  Rome  565  , 
&  187  avant  Jefus-Çhrift.  Pen- 
dant que  ces  deux  Magiilrats 
faifoient  célébrer  les  jeux  Ro- 
main s,  il  arriva  par  hazard  qu'un 
mât  du  Cirque  $  qui  n'étoir  pas 
àflez  ferme  dans  fa  place ,  tom- 
ba fur  la  ilatue  de  ladéefle  Pol- 
lentia  ,  &  la  renverfë.  Les  Sé- 
nateurs., regardant  cet  accident 
co^^ne  un  mauvais  préfage,  or- 
donnerentqu'on  ajoutât  un  jour 
à  la  célébrité  des  jeux,  qu'on 
relevât  la  ilatue,  &  qu'on  y  en 
joignît  une  féconde  qui  fer  oit 
dorée. 

Deux  ans  après  ,  A.  Poftu- 
mius Albinus  fut  élevé  à  la  Pré- 
f ure,  &  enfuite  au  Confulat  Qu'il 
géra  avec  C.  Caipurnîus  Pifon  , 
Tan  de  Rome  572,  &  180  avant 
jkfus-Chrift.  Étant  arrivé  dans 
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la  Ligurie  avec  la  première  Se 
la  troiiîeme  légion  ,  A«  Poftu- 
mius Albinus  s'empara  du  mont 
Balifte  âc  du  montSuifmontius, 
&  en  fermant  les  paflàge s  étroits 
par  où  les  habitans  du  païs  re- 
cevoient  leurs  provifîons  ,  il  les 
affama  ;  6l  par  la  difecre  de 
routes  les  chofes  néceftaires  ^ 
tes  réduifît  à  la  néceftité  de  fe 
foumettre.  Quant  aux  Liguriens 
qui  habitoient  les  montagnes, 
A.  Poftumius  Albinus  ât  arra- 
cher leurs  vignes  ,  brûler  leurs 
moiâ[bns  ,  ôc  à  force  de  leur 
faire  foufFrir  toutes  les  calamités 
de  la  guerre ,  il  les  contraignit 
à  fe  rendre  &  à  lui  livrer  leurs 
armes.  Après  cette  expéAtion  , 
A.  Poftumius  Albinus  s'embar- 
qua pour  aller  vifiter  les  côtes 
des  Liguriens  [ngaunes  Ôc  Inté- 
méliens. 

Six  ans  après  «  A.  Poftumius 
Albinus  fut  créé  Cenfeur  avec 
Q.  Fulvius  Flaccus«  Ils  6rent  la 
revue  du  Sénat ,  remplirent  les 
places  vacantes ,  &  nommèrent 
Prînce  de  cette  compagnie  M. 
JÊmilius  Lépidus,  grand  r  ontife* 
Ils  en  exclurent  neuf  fujets  ; 
<iont  ils  humilièrent  fur-tout  M. 
Cornélius  Maluginenfis  1  qui , 
deux  ans  auparavant  ,  avoit  été 
deftiné  pour  être  un  des  Pré- 
teurs d'Efpagne.  L'année  fui- 
vante  ,  ayant  fermé  le  luftrè» 
ils  trouvèrent  dans  leur  dénom- 
brement deux  cens  foîxante-neuf 
mille  quinze  Chefs  de  famille  ; 
nombre  bien  inférieur  au  pré-. 


.  (#)  Hr.  L!v.  L.  XXXIX.  c.  7  ,  tt.  L.  le.  10,  %^.  L.  XLV,  c.  17.VCU.  Patercul. 
XL.  c,  55  ,41,  L.  XLU  c.  »7.  L.  XLII.  |l,  I.  ç»  io. 
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eJdent.  Not  deux  MagHlriti 
furent  crès-unin  dans  leur  Cen- 
sure »  de  ine  firent  rien  qui  ne 
fût  utile  à  la  République»  12$ 
cbaflierent  de  leur  Tribu  tous 
ceux  qu'ils  avoient  raves  du 
nombre  des  Sénateurs,  oc  à  qui 
ils  avoient  ôté  leurs  cbevaux  ^ 
ne  leur  laiflant  de  Citoyens  que 
la  néce&é  de  payer  les  irapo«> 
Citions  avec  tous  les  autres  ;  & 
Tun  ne  trouva  point  à  redire  ^ 
ce  que  l'autre  avoit  fait,  L».  Cor- 
nélius Lentulus  >  décemvîr  des 
facrifices ,  étant  mort  cette  an- 
née ,  on  nomma  en  fa  place  A. 
Poftumius  Albinus ,  qui ,  deux 
ans  après  »  fut  un  des  trois 
Députés  qu'on  envoya  dans  Tifle 
de  Creie.  Il  fut  aufii  du  nom- 
bre des  dix  Députés  que  l'on 
ciioilit  ,  l'an  de  |lome  585  ,  Se 
fiây  avant  Jefus-Chrifl  y  pour 
aller  régler  les  affaires  de  M»- 
cédoine* 

.  POSTUMIUS  [L.]  TIMP- 
SANUS  ,  £.  Poftumius  Timpfà- 
nus ,  {a)  fiit  nommé  Préteur , 
l'an  de  Rome  5^7  >  &  185  avant 
Jefos^Chrîft.  Ayant  eu  Tarente 
•pour  département ,  il  fit  infor«- 
ner*  avec  beaucoup  defévérîcé 
contre  les  Pafieurs  qui  avoient 
formé  une  confpiration ,  en  con- 
léquence  de  laquelle  ils  exer- 
çoient  mille  brigandages  fur 
les  grands  chemins  »  &  dans  les 
pâtprages  pubHcs.il  en  condam- 
na au  fupplice  autour  de  fept 
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rbtlfe  f  dont  un  grand  noinbre 
prirent  la  fuite.  Ceux  qui  furent 
arrêtés»  furent  punis  de  moru  II 
abolit  au(fi  ,  avec  une  applica** 
tion  extraordinaire  »  tous  let 
reftes  des  impiétés  des  Baccha* 
nales.  Car  »ll  en  arrêta  un  grand 
nombre  qui ,  n'ayant  point  com» 
paru  quand  on  les  avoit  cités  » 
ou  ayant  pris  la  fuite  après  avoir 
donné  des  cautions  »  s^étoient 
réfugiés  dans  cette  partie  de 
l'Italie.  Il  les  y  punit  par  lui- 
même  »  ou  let  envoya  à  Rotnè 
chargés  de  chaînes  >  pour  être 
jugés  par  le  Sénat. 

POSTUMIUS[Sp.]  ALBI- 
NUS >  Sp.  Poftumius  AWinus  ; 
{h)  fut  nommé  Préteur ,  Tan  dé 
Rome  569,  &  18}  avant  J.&> 
&  eut  la  Sicile  pour  départe-^ 
ment.  Neuf  ans  après  ,  il  fur 
élevé  au  Conûilat  avec  Q.  Mu^ 
cius  Scévola  »  &  on  leur  affîgna 

Îour  province  la  Gaule  de  U 
.igurie. 

POSTUMIUS[A.],^./'(î^ 
tumiusf  (c)  partageoit  avec  M» 
Fulvius  Nobiltor  le  commande» 
ment  d'une  armée  ^  vers  l'an  de 
Rome  57a  ,  &  180  avant  J.  C» 
Voyez  Fulvius  [M.]  Nobilior. 

POSTUMiUS[L.]  ALBI- 
NUS ,  l.  Foftumiits  AlHnus , 
{(£)  fut  nommé  Préteur ,  Tan  de 
Rome  57^  ,  3c  180  avant  J.  C.^ 
&  eut  pour  département  l'Ef- 
pagne  Ultérieure.  L'année  fui- 
van^e,  le  gouvernement  de  cett« 


O)  Tit.  tîv.  L.  %X%\%.  e.  as  •  ft9  •  1  (^  tit.  tiv.  1.  JtL.  c.  )5  »  44.  è-  /tf . 
41.  i  t.  Xli.  )c.  7  i  «8.  Sappl.  1. 1.  5.  L.  XLIK 

(S)  Tit.  Liv.  L.  XXXIX.  e«  45»  L.lc  i  »  y,  15.  L.  XLIII.  c.  14.  L,  XLIV, 
XU'C.  »•»  fti.  |c*4>* 

U)  Tit.  Liv.  L.  XL.  c.  41.  | 
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provÎQCtf  hii  f yaor  été  tootbiié* 
guelqM^s  Écrivaînf  rapportenf 
^q'il  baffit  }is8  Vuccéens  en 
d^^^  diSTéceiit^s  xenconcre»  ; 
f  u'i)  Iqyr  tua  autour  de  treiue^ 
cinq  ipÈilIç  bpiQfpes ,  &  qu'il 
iVmpara  de  ie»r  cair|p#  Maïs ,  U 
çft  p(u$  yraifembiabie  i^  dit  Titer- 
jLîv^  ^  qu*4i  arriva   trop  car^' 

4ra.t  d'y  remporter  de  fi  grand» 
avantages. 

POSTUMIUS  [P]  ,  P.  Pofr 
4\i,mus  •  (4)  up  de«  troti  Dipur 
léf  q^i  fprçq^  e^^Qy^a  da9«  iea 
iHes  de  i'Afie  t  !'««  de  Romf 
^81  »  &  1 17  ^vaoç  Jefws-Ghrih, 
^p.f^r  exhorter  tes  alU4<  ^  faire 
)«  gMcrfe  k  Fermée  de  cooc^rt 
^D^ec  les  Ro^aiiia»  Ils  avoteac 
ordre  ûir-iout  à%  pceflejr  les  Kér 
publiques  les  plus:  puilTaotes^ 
^axçç  qu*oa  étoic  petfuadé  que 
les  plus  petites  feroteot  eDtràîr 
iwfej  par  leur  e^remple. 

POSTUMIUS  [A.]  ALÇlr 
JWHS,  4.  Pofiummt.  Alb'mus, 
(^)  un  des  trois  Dqp^é^  (|ue  le 
coofiiil  L.  Ëniiliuaïâulu&eévoyft 
ver»  le  roi  Feril^^  l'ao  de  Ro- 
me 584,  &  léâ^avaoç  Jeftis- 
'  Cbrift.  Foyer  Antoine  [A.J 
-  POSTUMIUS  [JL]  AtBI- 
NUS,  L.  PoJhumius.Mhinus\ 
{c)  fut  &cré  Prêtre  du  die^ 
Mars  ,  Taa  de  Roipe.  ^85. ,  & 
^67  avaot  iefusrChdaft.  Ge  Pofr 
tumius  potttrpit  bien  eut  le  ^« 
4ne  aue  U  préc^cjcttt» 

POSTUMIUS  [t.JALBU 

.fil)  TîuLît-L.  XLIKc-45*  I 

^):Tii.  Liv.L.XLV.ô.  ^.  I 

(f)  Tit,  Lîv.  L.  XLV.  €.15.  I 

(1^)  Plui.  T.  L  p.  34J.  I 
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KTUS  ,  /:•  tofiimius  AttinUïy 
fut  élevé  au  Cpnfiilat  avet 
Q.  Qpimigs  ^  IVn  de  ^«nur 
$^,  éc  154  avant  I^  C* 

POSTUMIUS  [A,]  ALBI^ 
j^US  ,  ^.  tofiumus,  j^biaus  ^ 
(d)  fut  cçéé  Cofifut  avec  L.  Ut» 
irtnius  Luculltia  >  i'^n  de  Rome 
^i  #4k  ifi  avam  Xefus-Cbrifti. 
O9  attribue  plufieurs  écrits  à 
s:fi\  A-  Poftumius  Albious,  au-*' 
qy^  quelques-uns  donnent  lé 
prénoi^  de Xucius.^ 

POSTUMiyS  [Sp.)  AtBIr 
NUS.,  Sp^  fiçfiimius  Alhinus^ 
d^)  i^àyyint  au  Coafulat  avec  L* 
Calp^rnius  P4fon  ^Tan  de  Romp^ 
604  »  (Se  148  avaQ(  J.  C. 

POSTUMIUS  |Sp.]  ALB^ 
NUS,  S[K.  Poflumlus  Alkms^ 
(/)  fut  créé  Confpl  avec  M.  Mîh 
nu<:ius  Rufus  »  Tan  de  Rome 
642  , 6cx  10  avant  Jefua*-Chfiit«^ 
Foyci  Albinus  [Sp.  Poftumiusl. 

POSTUMIUS  [A.]  ALBIr 
NUS,  4.foflumtus  Alkinus  ^ 
(g\  fut  élevé  au  Cçiofiilat  aviac 
M.  Antoine  ,  Tan  4e  Rome 
6kx  ,  &  09  avant  I.  C. 

POSTUMIUS  ,  Paflumui  ^ 
(A)  fameux  devin.  Un  jour  ,  L.. 
Sylla  étoit  incertain  )'H  nsarr 
cherott  droit  à  Rome-  M»is  « 
Fo^mlus  >  ayi^ne  vu  danc  un 
factice  lea  égnss  nèa^/avorar» 
bfest  fendit  m  deux  niasn^  à 
léé  Syila  >  8ç  le  prefla  de  I9  Ker 
&  de  le  garder  jufqu'aprèa  le. 
bataille  9  s^olfraoc  i^  (buârtr  le 
dernier  fupplice  ,  s*il   n*avoic 

(ff)  Roll.  Hift*  Rom.  T.  V.  p.  11.^* 
(Sï  R<>n.  Hift.Row»,  T.  V.  p,  )atf. 
(X)  RolL  Hitt4felem.  X.  V.  p.  455»  : 
{b)  Plut,  To«a«  1.  p.  457. 
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bientôt  l^s  heureux  fuccès  ^ù*H 
PQuvQic  d^firer. 

P05TUMIUS  [L.]  L.  Pof^ 
tumius  y  (m)  CAoemi  déclaré  de 
Julef  Céfar.  Saliufle  »  daoi  la. 
ieçoode  partie  de  foo  difcoors 
à  ce  demie?  ,  lui  parle  tiafi  de 
If.  Poftumiut  &  de  M.  Favon- 
nius.  c^  Quand  je  vois»  diMl-, 
n  paroître  I^  Poftumiut  &  Ai. 
30  Favoaius  avec   leur  air  dr 
»  fanté  ,  je  le$  compare  à  léft^ 
79  fupexAu  d'un  grand  vaiflèau  ; 
3f)  comme  on  oe  t'en  met  gMeré' 
>i  tn  peine  »  c'eft  la  première- 
»  cboie  qu'on  jette  dant  la  mer , 
n  d^t  qtk*\l  t^éleve  quelque  6ra- 

**_  f  O^UMIUS  [M.3.  M^Pof^ 
iumimii  {i)  étoic  Quefteur  en 
Sicile»  Ibus  le  préteur  C.  Ver* 
xè$. 

POSTUMIUS  [  T.  FuRFA^ 
NV$],  T»  Furfanus  Pofiumitu  i 
(ç)  ui^  det  amit  de  Cîcéron  ,^ 
étoii  Gouverneur  de  Sicile.  Ci^ 
céroa  on  parle  dant  plufieurs 
de  £et  lettret. 

POSTUMUS  COMINIUS, 
Pofiuti^^s  Cominius  y  Çd)  fut  créé^ 
Conful  avec  T.  «Lartius ,  Pan  de 
Rome  ^5  j  9  &  499  ayant  I.  C*- 
Huit  ^fif  aprèt ,  Poftumut  Co-^ 
mioiat  fm  de  nouveau  créé^ 
ÇonïuIjtVcc  Sp.  Caffiut.  Sous 
leur  ConfuUe»  on  fit  un  traita- 
d/alliance  avec  les  peuplet  La« 
t}ni^  L'un  des  deux  Confolt- 
refta  k  Rome  pour  le  conclure.  ■ 


va       iif. 

Pendant  ce tems-là ,  Pautrè  étan^ 
allé  à  la  tête  de  Tarmée  ,  con-*; 
tre  les  Volfques  d'Antium  ,  Ici 
vainquit  9  les  mit  en  fuite  ,  8c 
les  ayant  pourfui vis  lofqu'àLon- 
gula ,  s*empara  de  cette  ville  , 
àc  auifi-tôt  après  prit  celle  d» 
Polufca ,  de  la  dépendance  déf 
Volfquet  »  comme  la  première. 
Enfuire  ,    Il   attaqua  Coriolet? 
avec  toutes  fet  forces ,  &  avec 
une  vigueur  extraordinaire.  Il* 
y  avoir  alofs  dant  Parmée  uik' 
jeune  homme  des  pireàiiers  delà  - 
ville  y  également  recommanda- 
ble  par  fa  p4Aidence&  fon  cou-' 
rage ,  nommé  L.    Marcius ,  i^ 
qui  Pon  d6hna  tiepuitle  nonoi  dé 
Corîolan.  Ce>"fuk:  à  oc  jeutttt^ 
homme  qu^onfut  pHùcipalemenV 
redevable  de  la  prife  de  CorîbîC 
les;  &  lagRwre  qu*îl  s'acqpîi^ 
en  cette  oécafiôn  ,  eâTaça  tel-^ 
lement  celle  de  'Fbftomus  *Côî* 
minius  ^  que  fans  Pînfcrintîoir 
qu'on  grava  fur  une  cdomne 
d'airain  ,  poù^-conferver  )à  lài 
poftérité  la'  mémoire  du  traité' 
fait  avec  les  Latins  ,  &  dans  îa«( 
quelle  on  ne  trou  voit  que  le^ 
nom  de  Sp.  CafSus ,  qui  le  con- 
clut en  Palrfencfe'  dç  ton  Colle^ 
^ue  9  on  auroir  abfolument  ou^' 
blîé  que  ce  fucFoilumus  Gomî-?, 
nius  qui  fit  h  ^erre  contre  les 
¥olfques. 

POSTVORTA  ,  Poflvona^ 
(  e)  déeffe  qui  préfidoit  aux 
événement   futnrt.    Elle  étoi^ 


(j)  Sallufi.^d  C.  C«r.  Orat.t.c.  7.  I     (O  Otid.  Fall.  L.  h  t^Csç.  Mrûi, 
tk)  Cîcet.  in  Vtrr,  I..  IV.  c.  ».  '      f far  M.  l'Abb.  lan;  Tom.  1.  ptf .  Î44, 
fr)  Ciccr.  ad  Amie.  L,  VI.  Cpift.  8 ,  |  Tom.  V.  p.  jtc    ^^-    ^-  *.  -     .  n- 
%%.  Ilnfcrip.  &  ftcll 

Id)  Th.  Liv.  L.  11.  c.  18  f  |}.  I 


310.  Mém,  de  PAcad.  det 
ftçIl.  Leitr.T.-VU.  p.  19. 


\ 


Digitized  by 


Google 


2x9  PO 

invoquée  pa^  les  RoniJiiifls  pour, 
p^ré  venir  les  maux  qui  pouvoienc 
leur  arriver^  Antivorta  étoît 
une  autre  déeile  qui  aVoit  »  fe-^ 
Ton  eux  ,du  pouvoir  fur  le  paâTé, 
&  qu'ils  Inyoquoienc  pour  ré- 
j»arer  les  maux  qu'ils  avoieot 
^Vjà  relTeotis.  .Ui^  regardoienr 
ces  deux  Déeffe^  -comme  les 
confeillefes  de  la  Inrovidence.* 
Les  femmes  »  q\ii  ;ivoîenc  tant 
de  Divinités  à  invoquer  dans* 
Ijturs    accouchemens  >_y_joî- 


Cordius.  .....    ^  ;    ^ 

POTAMON  ,  fiot^m/^ ,  (p) 
Îlortif40)f ,  philofophe  né  à  Ale- 

••^i)  Xénopfi,,p.-4îf/  '  .         ,_, 

rh)  diccr,  îA  Xerj.  L,  VI.  c.  j8.         1  Ludan.  T.  11.  p* 
*tf)  Suid,  T.tL  p,  576,  Oiog.  U«ro|     (c)  fIui,  Tom. 


xandrie  )  vivoit  du  tems  dé  ÎVm- 
pereur  Augufte ,  vers  le  com-w 
mencement  de  TEre  Chrétienne. 
Il  fut  chef  delà  fede  desPhîlo- 
fophes  qu'on  nomma  EieBhe  » 
parce  qu'ils  chotfîfibient  dans 
le»  antres  ce  qu'ils  fngeoieht; 
être  le  plus  véritable  ,  fans  s^at** 
tacher  a  aucune  en  particulier* 
Potambn  avoicécrit  diveirstrai-' 
tés  qui  ne  font  pas  venus  jùf- 
qu'à  nous« 

POTAMON  ^Poumon  ,  {J) 
TloTtl/timv,  fameux  orateur  ^  né  à 
Aiitylene  ,  étoit  fils  de  Lesbo- 
nax>  philofophe  qne  fes  écrits 
avoient  rendu  célèbre.  Potamoa 
floriûbit  du  tems  de  l'empereur 
Tibère ,  qui  lui  donna  un  pafle- 
port  en  ces  termes:  PotaMhenp 
Ltsbonaeis  filium  y  fi  qnis  offert'^ 
dere  eîque  incommodare  aufusfue^ 
rit  y  eonfidcrèt  ftcum  anheUumge» 
rere  nucumvaUat,  Il  a  voit  eàfei- 
gné  à  Rome^  ôc  avoir  publié  un 
éloge:  du  mime  Tibère  ,  avec* 
une  hîAoire  d'Ale^cândre  le 
Grand ,  des  limites  des  SamTèns,] 
un  Pânégy tique  de  Brutus  ,  & 
un  icaité  du  parfait  Orateur, 
r  POTAMON  ^  Potdmon ,  {e) 
U^rijuùn  ^  Lesbten  y  <lbnt  Plu- 
tarque  fait  mention  dans  la  vie 
d'Alexandre  le  Grand. 

J^OTAMOS  i  Fotamôs^, 
noTt^dç  ,  terme  Gf^ec^^qUi  figlii- 
nâfie  un  fleuve  ou  une  rivière* 
On  Je  donne  quelquefois  feul  à 
des  Jieux  tqui  étoienr  fltAiés  fur 
des  rivières  ;  &  quelquefois  on 


(d)  Smà.  T.  l.  p.  ^76.  Stnb.  p.  tfij. 
'-'-  "       643. 
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teTffouve  joint  à  un  autrt  nom; 

POTAMOS,  Potamos,(a) 
Hiotfifioç  »  bourg  de  rAttique*  Il 
eaeft  parlé  dans  Plutarqut.  Ccc 
auteur  ebferve  que  le  peuple 
d'Athènes  «  ayant  appris  qu'une 
aiece  d'Acifto^too  étoic  à  Lem« 
SOS  où  elle  vi voit  dans  un^tac 
très-pitoyâble ,  fans  pouvoir  fe 
marier  à  caufe  de  fon  extrême 
nifere,  la  fit  venir  à  Athènes  ; 
8c  la  mariant  à  un  des  plus  ri- 
ches Se  des  plus  confîdérables 
partis  de  la  ville  »  il  lui  donna 
pour  dot  une  terre  dans  le  bourg 
de  Potamos*  Ce  lieu  eft  appa- 
re^iment  le  même  qui  fuit. 

POTAMOS ,  Potamos  ,  (b) 
Voretftiç  •  bourgade  maritime  de 
TAttique.  Elle  étoit  dans  la 
tribu Xéontide ,  au-delà  du  pro- 
montoire de  SuDtum ,  en  regar- 
dant du  côté  de  TEurope;  & 
c'eft  ce  qu'on  appelle  mainte- 
nant le  port  de  Ra&is ,  où  il 
o*y  a  aucune  habitation.  C'étoit 
là  qu'on  voyoit  le  monument 
d'Ion»  au  de  Xuthus.  A  Athè- 
nes on  lit  dans  i'égUfe  d'Agiot 
Apoftoli  ^unfragment  d'infcrip* 
pou  ,  où  il  eil  fait  mention  des 
babitans  de  cette  bourgade* 

POTAMOS  CARAM  y  (c> 
en  V  grec  noTc^oi  KcifSfv  v  ville 
d'Âue ,  dans  la  Syrie  fupérieure, 
£elon  Diodore  de  Sicile.  Elle 
fut.  prife  fie  pillée  par  Ptolé-< 
mée,'roi  d'Egypte,  l'an  31s 
avant  Jefus-Chcifl«  On  trouve 


PÔ  i2^ 

Potamocarus  dans  la  tradudlion 
françoife  de  M.  l'abbé  Terraf- 
fon. 

POT  ANE  ,  Potana  ,  Uoram  » 
(d)  ville  de  l'Inde.  Alexandre 
fit  bâtir  cette  ville  à  l'entrée  du 
fleuve  Indus  pour  aVoir  uit  porc 
fur  la  merde  Tlnde.  Les  mar- 
chands ,  félon  Diodore  de  Si- 
cile f  abordoient  de  toujf  cotés 
à  Potane. 

POTENTIA,  Patentîa,  {e} 
U9tffrk  %  vîUr*  d'Italie  dans  le 
Picénum^fur  le  bord  de  la  nier, 
félon Pomponius  Mêla»  fur  ^uoi 
Olivier  remarque  que  c'efV  au- 
jourd'hui la  ville  de  Lorette* 
Le  P.  Hardouin  n'eft  pas  de 
ce  fentiment.  Dans  fa  note  fur 
le  paiTage  de  Pline  »  où  il  eft 
parl^  de  cette  ville  «il  dit  qu'on 
en  v^t  aujourd'hui  les  ruines 
au  von]|nage  du  port  de  Reca- 
nati ,  ou  il  y  a  une  abbaye  qui 
retient  le  nom  de  B»  Maria  ad 
pedem  PotèhtU  >  fur  le  bord  de 
la  rivière  Potenza. 

Quoi  qu'il  en  foit  ^  cette  ville 
fut  autrefois  colonie  Romaine. 
L'on  en  trouve  une  preuve  au- 
thentique dans  Velléius  Pater* 
culus. 

POTENTIA  ,Fortf/i/w,  (/) 
U^rvria ,  autre  ville  d'Italie 
dans  la  Ligurie;  On  la  nommoic 
aucremei^t  PolLentia  Carréa  9  fei* 
Ion  Pline.  Quelques-uns  veu^ 
lent  néanmoins  que  Pollcfhtia  6c 
Carréa  foiént  deux  villes  dtffé- 


(*)  .Plat.,T.  t^»  PS3|S» 

(*)  Pâuf,  p*g.  59 ,  j9y.  ... 

j(«)  .Dio4.  Siçulf  paa^:7is« 

{d)  Diod.  Sicul.  pag.  11^7.  .  ^ 

U)  Poœp.  Mel»  pag.  i»7.  ftolem.  L. 


UUc.  I.  Plin.  Toau'l.  |>.  170'^Ciceff.  de 

Arufp.  Refponf.  c.  58.  Vellei.  Patctc* 
Lil.  c.  t%,  .- 

(/)  Pcokffl.  L,  lU.  c.  i.  Plin.  Xom*  W 
p^  i4#. 
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stnttêf  &  que  ce  foie  cette  itt^ 
niere  qui  aie  été  furnominée  Fo^ 
teotia.  Quoi  qn*sl  en  (bit,  oit 
trouve  des  traces  du  tiôm  Pol- 
leotia  dans  celui  de  .Poleoza  » 
petite  ville  au  conâuent  du  Ta- 
saro  &  de  la  Stura. 

POTENTIA  ^  Por«;iiw  ,  {a) 
UorfiTT/ft, autre  ville  d'Italie  datts 
la  Lucanie.  Ptolémée  la  place 
dans  les  terres  »  entre  Compfa 

Îl  Blauda.'  Pline  nomme  les 
abitans  de  c^rve  ville  PoUntinié 
Elle  retient  fôn  ancien  nom* 
Ùell  aujourd'hui  Po^enza  dans 
la  Bifilicate. 

.  PQTENTINL  Vaycx,  Poteo- 
lia  ,  ville  d'Italie  dans  la  Lu- 
^anie^ 

POTHIN,  Pothinus ,  Xl^hnk  • 
(b)  eunuque ,  qui  avoit  le  f  lus 
de  crédit  à  la  cour  d'Egypte  « 
&  qui  en  gôuvernoit  toutes  les 
affaires.  Il  avoit  été  d*abor4 
(phargé  de  Téducation  du  jeune 
Ptolémée  I  fils  de  Ptoiértiée  Au** 
lete  ;  &  ce  Cut  fans  doute  par 
ce  moyen  qu'il  éioir  parvenu  à 
acquérir  une  auiS  grande  auto-* 
rite  que  celle  dont  il  joutSoit. 
Cn«  Pompée,  obligé  de  prendre 
la  fuite  f  s'étant  réfugié  tn 
^SXP*^»  envoya  prier  Ftolé- 
inee  de  le  reccveir^  Apeiae  eut* 
^B  appris  fo»  arrivée^  que  Vo^ 
thin  aflembla  fi^r  le  champ  oa 
confeil  àt%  principaux  de  U 
Cour  &  de<  plus  habiles  Mraii^ 
très  9  qui  tous  n'avoient  qu'au«* 

(«)  IMtin.  L.  lU.  c.  1.  Plia.  T^  I. 

(i)  Plur.  Tom.  1.  p.  6tfo  9  9fOr7|i  > 
4t^  ApplHi.  p.  4èù.  é>  /«f «  Dio.  CaiT. 
P»  toa  »  ip|^  RoU,  Hiil»  Ane»  Tsiqu  V* 
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cane  de<rédit  &  d'autoriré  qtt'if 
vouloit  bien  leur  en  communi- 
quer »  &  leur  commanda  au  nom 
de  fon  maître  de  dire  chacun 
leur  avis.  Le  réfultat  de  et  con- 
feil  fut  qu'il  falloir  faire  pdrif 
Cn.  Pompée;  ce  qui  fut  exé'' 
cuté. 

Après  ce  meurtfc  fil  l'expul^ 
fion  de  Cléopatre  »  foror  <to  jeu^ 
ne  Roi  »  Pothta  s'avifa  de  dref*' 
(èr  fecrétetlient  des  embûches  â 
Jules  Céfar.  Outre  cela  f  il  hU 
foii  âc  difok  tous  les  jours  Ott<^ 
vertement  centre  lui  mille  «ho«* 
(es  infiipportabUs  f  qui  mar«* 
quoieot  un  mépris  outré ,  6c  qnl 
tendoieot  à  Texpofer  à  la  bàine 

Cnblique;  car^  ii  faifoic  dillri«« 
uet  à  fes  foldâts  le  bled  U 
plus  vieux  &  le  plus  gâté ,  leuiP 
difant  qu'ils  dévoient  s'en  coq** 
tenter  ëc  prendre  patience  # 
puifqu'ile  vtvoienc  aux  dépens 
d*autrui.  Il  avoit  la  malice  dé 
ae  faire  fervir  à  la  table  d\i 
Roi  que  de  U  vaiffelle  de  boii 
00  de  terre  9  difani  que  pour  \M 
▼aifleUe  d*or  &  d'argent ,  cé^ 
ton  Jul6s  Céfar  qui  l'avoit  eu 
gages  pour  quelque  dette.  Car  g 
le  père  du  Roi  qui  regnoir  alors^ 
dtVoi^effeétivément  à  Jules  Cé- 
far dix-iepc  miUioas  cinq  ceni 
Qolle  drachmes  ,  dont  Jules  Ce-» 
fat  avoit  déjà  remis  lés  feoH 
millions  cifiq  cens  mille  dracn*^ 
mes  à  fes  eofaos  »  &  ne  deman« 
doit  p4ue  que  les  dix  tâiHioâS 

p.  419.  &fmiv.  Rift,  Itoiti.  Tom.Vir, 
p.  S04»  sst*  Cr  yWir.  Mém.  4e  PAcad» 
des  ln(cr.  êi  BslU  ttHt.  tOm,  VU« 
P»g.  if4  »  f45' 
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Teftaas  pour  rcntretîçn  jie  fou 
armée,  t^pthin  ,  au  lieu  de  le 
payer ,  le  prefToit  tous  lc$  jouri 
de  partir  &  d'allcT  termioer  les 
Çrandes  araires  qu'il  avoir  fur 
Us  bras  ,  èc  qui  étoient  çétir  lui 
4e  pltis  grande  conféquence  que 
lé  paiement  de  ceiie  îainpé  ; 
lui  promettant  qu'après  qu'il  au- 
ïoit  tout  fini  ,  il  recevroit  cet 
«fgent  avec  les  bpnnës  grâces 
du  Roi,  Mais,  Jules  téfar  lui 
répondit  qu'il  n'avoit  pa^befoin 
^u  confeil  des  lEgyp|iens  pour 
ïes  affaires,  &  dépêcha  fecréte- 
io^nt  à  Cléopatré  un  homme  af- 
fidé  pour  la  preflèr  de  revenir 
fans  délai.  Jules  Céfar  la  récon- 
cilia avec  le  Koi  fon  frerp  Se 
yqulut  qu'elle  régnât  conjointe- 
iacnr  avec  lui«  Il  y  eue  un  grand 
fef!in  pour  célébrer  la  (kte  de 
cette  réconciliation. 

Dant  céfeitin  $  no  des  efcla* 
ves  dé  Julea  Géfar  ^  qui  étoit 
fon  barbier ,  déoouvric  tnie  em- 
bûche que  Pothin  dfeffdir  à  Jii- 
les  Céfar.  Celui-ci  $  en  ayant 
été  averti  ^  £z  arrêter  Pothin  , 
4)uî  fur  le  champ  fubie  lé  der- 
nier fupplsce  ^*il  avoic  fi  hïett 
mérité. 

POTHYMIE .  PàafMid  i.on 
■plutôt  PTTiioNicfi.  Voyti  Pf- 
thonice. 

POTIDANIZ  iPùflddniàA^ 
Ti^riJttvIa  ,  ville  de  Grèce  dais 
rÉtolie.  Il  eft  fait  mention  de 
cette  yîrie  dans  Thucydide  & 
dans  Tite-Liv«.  Selon  ce  déi" 


.  C«).,TbucTd.  pae^  a}8«  Titi  Li^* 
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itl^r ,  elle  a  étoit  p^t  iloignéo 
d'Apollonie  f  &  il  y  avôit  dek 
ibrirfërefles  dans  le  voifinage.- 

POTIDÉE  ,  Potidèa  >  (i) 
neri/ié/ae,  ville  qui  fut  appelles 
dans  la  fuite  Caffandrie.  f^oyei 
<Caflandrte  »  ville  de  Chakidi* 
que  dans  la  Macédoine. 

L^an  43  !f  airant  Jefu«-Chrift  i 
lés  Corinthien^  ,  extrêmement 
irlités  de  raffiftance^<tue  lés 
Athéflîens  avoiest  prêtée  à  tenir 
de  Corcyre  ^  &  de  la  Viâoirè 
qu'ils  leur  avaient  fait  réiAipor«» 
«er  ;  réfobrent  de  s'eè  vengea. 
DaBs  ee.d^eîn»  ils  détachè- 
rent de  letur  parti  la  ville  de 
Potidée  9  colonie  Athénienne* 
Dès  que  les  Athéniens  appri- 
rent la  défeâièn  de  Potidée^ 
ils  fiéent  partir  trente  vaiffeaùjr, 
auxqoeU  ils  dotmérèàt  la  com- 
milBon  d'aller,  raVagér  toutes 
les  côtes  des  PoHdéenSs  ëi  de 
détruire  leur  ville.  La  flotte 
exéccrta  cet  ordre,  âcapfjès  avoir 
côtoyé  la  Macédoine  ,  elle  vint 
mêtrre  le  (iege  devant  Potidée. 
Les  Corinthiens .  ayant  enroyé 
<Ièux  mille  hommes  au  fecoura 
des  Potidéens,  les  Athénient 
^n  eolvoyerent  autant  à  l'armée 
aiSégeante.  il  fe'  donnfa  en6a  , 
à  la  vue  de  PaHepe  ,  4in  com- 
bat haval  /où  lei  Athéniens  euN- 
f  ent  l'avaàtagé  ^  &  qui  coûta  à 
leurs  ennemis  ^lus  de  trois  cent 
hommes.  Les  affiégeans  en  prl« 
irent  une  nouvelle  vigueur ,  Se 
l'on  ferra  Potidée  de  ^lus  près« 
Maïs ,  comme  ks  Potidé'eÀj  fe 

(*)  Diod.  Sïcul.  pa'f .  tû4  »  J»l>  i^i» 
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dé£endoient  vigoareufeineoCy  le 
fiege  devint  long. 

Cependant ,  le  peuple  d*Al- 
fhenes  foubaitantfortde  repren- 
dre Fondée  de  force  ,  chargea 
de  cette  expédition   Hagnon , 
revêtu  de  tous  les  titres  qu'avoit 
eus  Péciciès.  lli  fe  mit  auffi-tôt 
fin  mer  ^  muni  de  tout  ce  qui 
étoit  néceflaire  pour  former  le 
£ege  de  cette  ville  ;  car  ,  fet 
vaiflfeaux    étoiebt    remplis   ié 
toutes  fortes  de  machines  con« 
venables   à  ce   deflein  ,    fans 
parler    d'une    quantité   prodi- 
gieufe  d'aufres  armes ,  &  d'une 
abondante  proviGon  de  vivres  ; 
il   ne  laifTa  pas  de  demeurer 
]ong»tems  devant  cette  place 
fans  pouvoir    la  prendre.  Les 
affiégés  »  qui  haïflbient  la  domi- 
nation  d'Athènes  %  &  qui   fe 
Soient  d'ailleurs  en  la  hauteur 
de  leurs  murailles  y  paroiflbient 
méprifer  les  aifiégeans.  La  ma- 
ladie même  continuoit  parmi  ces 
iierniers  ,  &   en    enlevoit  un 
^rand  nombre  ;  de  forte  qu'ils 
commençoient  à  toiriber  dans  le 
.découragement.  Cependant,  Ha«> 
^nonqui  fçavoit.que  les  Âthé- 
jiiens  avoient  avancé  plus  de 
mille  talens  pour  les  frais  de  ce 
fiege  ,  6c  qu'ils  en    vouloienc 
fur-tout  aux  habitans  de  Poti- 
dée ,   parce  qu'ils   étoient  .les 
:peemiersquieHffeot  pris  le  parti 
>des  Lacédémoniens,  o'ofoit  point 
lever  le  £egè  ;  de  il  croyoit  lui- 
même  devoir  contraindre  tu 
ibldats  à  des  astaquef  qui  com- 
mençoient à  pafler  leurs  forces, 
Çqfin  «  ppprtant  «  après  avoir 
^per4u  plu$  4^  Q^Ulc  boiumes , 
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fçacbant  auffi  qu'un  grand  nom-» 
bre  des  citoyens  affiégés  aVoienc 
fuccombé  aux  travaux  de  la  dé* 
feâfe  ,  &  que  la  contagion  s'é« 
toit  gliflfée  parmi  eux  9  il  ne 
laiiï*a  devant  la  place  qu'une 
partie  de  fon  armée  ,  Se  revinç 
a  Athènes  avec  l'autre.  D'à-» 
bord  après  fon  départ  >  les  Po« 
tidéens  qui  manquoient  de  vi- 
vres 9  &  qui  ne  fe  voyoient  plus 
en  état  de  fe  défendre  ,  en- 
voyèrent propofer  une  capitu- 
lation par  un  Héraut.  Les  af- 
fiéeeans  le  reçurent  avec  joie  : 
mais  f  ils  exigèrent  que  tous  les 
Potidéensfortiroientde  la  ville« 
les  hommes  avec  un  feul  habit  » 
&  les  femmes  avec  deux.  Ces 
conditions  ayant  été  acceptées» 
les  citoyens  dePotidée,  fuivis 
de  leurs  femmes  &  de  leurs 
enfans  ,  abandonnèrent  leur  pa- 
trie ;  &  paâfant  à  Chalcis  dans 
la  Thrace ,  les  habitans  de  cette 
ville  les  reçurent  parmi  eux. 
Les  Athéniens ,  de  leur  côté  , 
choifirent  mille  des  leurs  pour 
aller  habiter  Potidée ,  de  leur 
diftribuerent  au  fort  les  maifons 
de  la  ville  ,  Oc  les  biens  de  la 
campagne. 

POTIDÉENS  ,  Totidssta  , 
Tlùnim^Tot ,  les  habitans  de  Po- 
tîdée.  Foyei  Potidée. 

POTINE,  PQUaa.  Foy^i 
Édufe. 

POTITIA ,  Pot'uia  »  famille 
Romaine.  Voye^^  Potitiens. 

POTiTIENS,  PotUii,  Prêtres 
d'Hercule.  Voye[  Pinariens. 

POTITIUS  [P.]  ^P.  PotUiy^^ 
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(tf)  écoic  un  homme  d*honoeur  » 
dont  Cicéron  parle  avec  le  plut 
grand  éloge. 

POTITIUS  [P,] ,  P.  Potitius , 
{t)  certain  Romain ,  qui  »  Tan 
de  Jefus-Chrifi  37 ,  Tempereur 
Caligula  étant  malade ,  voua  fa 
vie  en  échange  de  celle  de  ce 
J^rînce  ;  mais  »  il  fut  mal  payé 
de  Ton  zèle.  Caligula ,  revenu 
en  fanté  ,  Tobligea  d'acquitter 
iotk  vœu .  de  peur  ,  difoit^il , 
qu'il  ne  fe  rendit  coupable  de 
parjure. 

POTNIADES  [lesDéeffes], 
Potnia  DiSp  ïlotnat  6i«i.  Foye^ 
Fotnies. 

POTNIADES  [le«  Jumcns], 
JSqua  Potniades.  Voye[  Potnies* 

POTNIES,  Potnia,  n^i^lat, 
(c)  ville  de  Grèce  dans  la  Béo- 
cie ,  fituée  au-delà  de  l'Afope , 
à  dix  ftades  de  la  ville  de  Ilie- 
bes.  Il  n'en  reftoit  plus ,  du  tems 
de  Paufanias  »  que  des  ruines , 
au  milieu  defquelles  s'élevoit 
le  bois  facré  de  Cérès  &  de 
Proferpine.  a  Vous  y  voyez, 
.  •»  dit  l'auteur  cité  ,  quelques 
^  ftatues  que  les  gens  du  lieu 
»  nomment  les  Déefles  Potnia- 
»  des.  Il  y  a  un  certain  tems  de 
»  l'année  où  ils  leur  font  des 
30  facrifices ,  &  ils  obfervent 
»  cet  ufage  de  laifler  aller  en 
»  quelques  endroits  du  bois,  des 
9  cochons  de  lait ,  qui  fi  on  les 
»  en  croit,  l'année  fuivante  à 
»  pareil  temt,font  trouvés  paif- 

'  <«)  Ciœr.  in  Verr.  L.  111.  c.  9^ ,  96. 
(h)  Csév.  Hiit.  des  £mp.   Tom.  11. 
pif.  i|. 

uy  Ptuf.  f .  554"  SSÎ-  Strtb.  p.  40!  j 
4U.  Virg,  Geor^.  t*  lil,  v.  i$9i 
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9  fans  dans  la  forêt  de  Dodo- 
V  ne  ;  mais  9  le  croie  qui  vou* 
y>  dra.  Là  fe  voitauiS  un  temple 
»  de  Bacchus  furnommé  Égo- 
»  bolus.  £  Foyei  Bacchus  Égo- 
m  bolus  ]  •  •  •  •  A  Potnies  on 
n  vous  montre  un  puits ,  donc 
»  on  prétend  que  Teau  rend  les 
n  cavales  furieufes,  quand  elles 
»  en  boivent.  Sur  le  chemin  de 
I»  Potnies  à Thefoes  vous  verrez 
»  fur  votre  droite  une  petite  en- 
»  ceinte  fermée  par  une  efpece 
39  de  colomnade  ;  ce  fut-là,  di- 
»  fent-ils  ,  que  la  terre  t'ouvrit 
n  pour  engloutir  Amphiaraiis  ; 
.»  ils  croyent  rendre  le  fait  plus 
»  croyable ,  en  ajoutant  que  de- 
?>  puis  ce  tems- là  jamais  on  n'a 
30  vn  aucun  oifeau  du  ciel  venir 
n  fe  repofer  fur  ces  colomnes  » 
»  ni  aucun  animal  foit  domeAi- 
30  que  ou  fauvage  venir  brouter 
x>  Therbe  qui  croit  en  ce  lieu- 
30  là.» 

On  raconte  ,  dit  Strabon  9 
que  Glaucus ,  fils  de  Sifyphe  » 
fut  déchiré  par  les  jumens  jPot« 
niades  9  auprès  de  la  fille  de 
Potnies. 

POULETS  SACRÉS,  (d) 
On  nommoit  ainfi  chez  les  Ro« 
mains  des  Poulets  que  les  Prê- 
tres élevoient  »  &  qui  fervoienc 
à  tirer  les  augures.  On  n'entre- 
prenoit  rien  de  confidérable 
dans  le  Sénat  »  ni  dans  les  ar- 
mées 9  qu'on  n'eût  auparavant 
pris  les  aufptces  des   Poulets 


(d)  Tit.  Lif .  ^L.  X.  c.  40.  Valer. 
Max.  L*  1.  c.  5.  Ciccr.  de  Matur.  Deor. 
L.  11.  c.  8.  RoU.  Hift.  Rom.  T.  11.  pag. 
359*'^ /*^v*  Myth.  par  M.  fAbb»  Ba«t 
Tom.  U.  p.  $7 ,  IJ5  ,  i|tf. 
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Sacrés.  La  manière  la  plas  ot^ 
iiioaire  de  prendre  ces  aufpi ces^ 
conâitoic  à  examiner  de  quelle 
façon  ces  Poulets  ^ufoient  du 
grain  qu'on  leur  prérentoir«S*iU 
le  mangeoienc  avec  avidité  en 
trépignant  &  en  Técartaot  çà  de 
là ,  l'augure  étoit  favorable  5 
«'ils  refHfoient  de  manger  &  de 
boire,  l'aufpice  étoit  mauvais  ^ 
/&  on  renonçoit  à  Tentreprife 
pour  laquelle  on  confultoit« 
Lorfqu'on  avoit  befoîn  de  ren- 
dre cette  forte  de  divination  fa- 
vorable »  on  laiflbit  les  Poulets 
un  certain  tems  dans  une  cage^ 
fans  manger  ;  aprèt  cela  ,  les. 
Prêtres  ouvrosent  la  cage ,  âe 
ièur  jettoient  leur  mangeaille. 
On  faifoit  venir  ces  Poulets  de 
rifle  d'Eubée^On  firt  fortexaft 
chez  les  Roimaios  à  ne  point 
donner  de  faux  aufpices  tirés 
des  Poulets  Sacrés,  depuis  la 
funefte  aventure  de  celui  qui 
s'en  avifâ  fous  L.  Papirlus  Cur- 
for,  Conful ,  l'an  de  Rome  492* 
^  Il  faifoit  la  guerre  aux  Sam^ 
sites ^ditTite-Live^A  dslns  les 
coQJonâures  où  l'on  étoit ,  Par- 
Ihée  Romaine  foobaitoit  avec 
une  extrême  ardeur  qoe  t*on  th 
vînt  à  un  cdmbat.  Il  fallut  aupi* 
tavant  cdnfulcer  les  Poulets  S^ 
crés  ;  &  Peavie  de  comibaifrè 
é$on  fi  générale,  que  (Quoique 
le> Poulets  à«  mangeaffent  point 
^and  oft  les  mit  hors  de  la  ca« 
^e  y  eeux  qui  avaient  foin  d*ob- 
ferver  l'aufpice  »  ne  laiflerent 
pas-de  rapporter  att  Cohful  qu'ils 
avoient  fort  bien  mafngé.  Sur 
cela  le  Conful  promet  en  même 
kcms  à  fe&  fold^M  &  la  .buiaiUd^ 
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Se  la  vidôire.  Ceperidatit ,  il  f 
eut  cohteftatidn  entre  les  gar- 
des des  Poulets  fur  cet  aufpiceî  ' 
qu'on  avoit  rapporté  à  faux.  Le 
bruit  en  vint  jufqu'à  ^.  PapiritàS 
Curfor ,  qiii  dit  qu'on  lui  sivoik 
rapporté  un  aufpice  favorable  ^ 
fc  qu'il  s'en  tenoit  là  ;  que  fi  otk  ^ 
ne  lui  avoit  pas  dit  la  vérité  % 
c'étoit  l'affaire  de  ceux  qui  pre-^ 
noient  lés  aufpicès  »  de  que 
tout  le  mal  devoit  tomber  fut 
leur  tête»  Auffitôt  il  ordonna 
qu'on  mit  ces  malheureox  aux 
preiàiers  rangs ,  et  avant  qu'on 
eût  donné  le  (igôal  de  la  bataif» 
le  ,  un  trait  partit  fans  qu'ion 
fçât  de  quel  c6té ,  6t  alla  percer 
le  garde  des  Poulets  qui  avoir 
rapporté  l'aufpice  à  faux.  Dès 
que  le  Conful  fçut  cette  nou« 
velle,  il  s'écria  :  éc  Les  Dieujt 
0  font  ici  préfens  ;  le  ciiminel 
»  eft  puni  ;  ifc  ont  déchargé 
»  leur  colère  fur  celui  qui  la 
9  méritoit  ;  nous  ti'avons  plus 
»  que  des  fiijets  d'efpérance*  n 
Aufficêrt ,  il  m  donner  le  fignal» 
êc  il  remporta  une  yidloireen- 
tiere  fur  les  Saronites.  Il  y  a 
bien  apparence ,  dit  M.  de  Fon* 
tenelle ,  que  les  Dieux  eoreoe 
moins  de  part  que  L.  Fapiiriuri 
Curfor  à  la  lûort  de  ce  pauvrtf  , 
sarde  dé  Foulées,  &  qoe  Itt 
Général  en  voùloit  tirer  ui»fu^ 
jet  de  raflfurer  les  foldats,  que 
le  faux  aufpicé  ^ouVoh  avoîf 
ébranlés. 

Une  autre  fois  ,  dans  le  mo- 
ment qu'oïl  éfottprès  de  donner 
la  bataille ,  ùa  rtttt  dire  à  P^ 
Clodius  que  les  Poulets  ne  vou4 
loieat  point  fortir  dekur  cage» 
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ni  manger*  11  les  fit  jetter  dans 
la  mer,  ajoutant  d'un  ton  rail- 
Jeur  :  Q^u^Us  boivent ,  puifyu*iU 
m  Veulent  point  manger.  Ce  ris 
liioqueuc  t  eft-^il  dit  dans  Cicé-* 
con ,  lui  caufa  bien  des  larmes  » 
&  an  p^plç  Romain  un  grand 
ééùArté  Toutes  les  obfervan*^ 
ces  des  augures  n'étotent  i  dans 
lé  fond,  qu^nne  pure  momerié; 
snais  »  elles  faifoient  partie  dé 
îa  rel%t6n  de  tes  malbeureU^ 
cens  »  6c  c*étotc  fe  fiir#  regar^- 
der  cnmnie  un  impie  ôc  un  en^  , 
sni  des  Dieux  g  que  de  parottfè 
les  mdprifer. 

PRAASPA  ,  FféM/fd  ,  (  «) 
n^êittwct^  Tille  d'Aâe  dans  la 
Médie.  Elle  étoit  la  capitale 
de  la  M^die  Atropasefie*  L'an 
36  avant  Jefus-Chrift ,  M«  An- 
foioe  alla  mettre  le  liège  devani 
cette  place  ;  &c  comme  il  sima- 
giùoit  qu^t  en  feroit  facilement 
la  conquête  y  parce  que  le  Roi 
tû  étoit  alors  abfent ,  il  ne  fe 
£t  point  fuivre  par  fes  machines 
de  guerre.  Mais  ,  fa  ville  étoit 
fôité  de  bien  nlunie  ;  &  dès  le» 

Îremierês  opérations  du  /iege , 
f.  Antoine  eut  Iten  de  fei^ir 
combien  il  atoit  eu  tort  de 
ne  pas  amener  atvec  lui  feé  ma- 
chines de  guerre  ,  &  entre  au- 
tres un  béher  def  qùatre-tlngt^ 
pieds  de  long  >  qui  lui  aUi'ort^ 
iété  d'un  grand  ufage*  Car ,  tou- 
te la  contrée  où  il  étoit,   ne 


pi(oduifoit  que  des  bois  de  mau- 
vaife  qualité  ,  qui  n'avoieot  ni 
dureté  ni  hauteur ,  ic  qui  par 
conféquent  ne  pouvaient  être 
employés  à  la  conftrnâion  de 
machines  telles  que  les  éxigeoic 
le  befôin  du  fervice.  Il  fallut 
que  M.  Antoine  fe  réduiltt  à 
drefi^r  des  terrafles  pour  élevée 
les  affalllans  à  la  hauteur  des 
murs  f  ouvrage  long  6c  labo« 
rieuic.  Il  Ait  même  obligé  quel<- 
tpie  tems  après  dé  décamper  p 
lans  avoir  pris  la  ville. 
'  On  croit  avec  raifon  que  c'eft 
là  mdme  que  Ptdléhiée  nomme 
Pharaf^a*  Elle  nVft  pas  non 
plus  différente  de  celle  que  cer- 
tains appellent  Phraa^a. 

PRAcrius,  ptdmus,  (*î 

tifeiiirnt  «  fleuve  de  l'Afîe  mi- 
neure •  dans  la  Troâde.  Son 
ncrm  efî  ancien,  puifqti'Homeré 
Ta  célébré  dans  fon  Iliade. 
Mais  ,  ce  fleuve  n'en  eft  pas 
plus  connu  aujourd'hui*  On 
aiTure  pourtant  qu'il  prenoit  fx 
fource  eu  mont  Ida,  de  côuloit 
entre  les  terres  de  Lampfàque 
&  d'Abyde  ;  d'où  fe  courbatiC 
un  peu  vers  le  feptentrion ,  il 
alloit  tomber  dans  la  Prepon* 
tide. 

Sirâbon  aflîire.qu*il  n'y  eue 
j^thili  aucdne  ville  du  nom  dé 
ce  Aèu ve ,  cômnfe  l'oftt  Cru  quel* 
éueà-'Uffs  mal  à  prolsos. 

PRiENESTINI  MONTES  ; 
(c)  les  montagnes  de  Prénefle. 
On  appelloit  ainfi  les  nionca- 


(ii)  Dio.  Câfl*.    pag.   ^,    et  /r^*$ll'  V*  34**  Freînsh.  $uppk  in  Q. 
Ptolem.  L.  VI.  c.  t.  Cfév.  Hill.  Rom.  -L.  11.  c.  4.  riérod.  L.  V.  c.  lij. 
Tom.  VIII.  F^g.  }95.  &  fitiv.  |     (0  lit.  Liv.  L.  Ul.  c.  8^ 
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gnes  qui  dominoicDC  cette  place* 
f^oyei  Prénefte. 
.PRiE PETES,  (a)  terme 
<i*augur,e.  On  appelloit  ainfi 
les  oifeaux  ,  qui  prophétifoieiK 
par  leur  vol.  Selon  quelques 
interprètes  de  l'Écriture,  ces 
oifeaux  font  défignés  dans  ce 
paflage  de  PEccléliafte  :  Ceux  qui 
ont  des  ailes  ,  publieront  ce  que 
vous  aurei  dit. 

PR^SIDIUS ,  Dotn  d'oo  des 
chevaux  du  Cirque.  Voye^i  che- 
vaux du  Cirque. 

PRiETUTIANA   REGIO  , 

ou  PRiETUTIANUS    AgER  ,    {b) 

pays  d'Italie ,  plac^  par  Pline 
dans  la  cinquième  régîota  de 
cette  contrée,  entre  Tervium 
&  le  Picénum.  Il  fut  habité  an- 
ciennement par  les  Sicules  & 
les  Liburnes.  Annibal  ravagea 
ce  pays  durant  la  féconde  guer^ 
re  Punîaue,  Tan  217  avant  Je- 
fus-Chrift.  Ptolémée  en  appelle 
les  habitans  Préguciens  ;  mais  , 
il  faut  lire  fans  doute  Prétutiens 
comme  a  fait  Silius  .  Italicus  , 
quand  il  dit  : 

Tum  quût  vitiferos  domitat  Pr^e- 

tutia  pubes 
Létta  îaboris  agros\  &c. 

Ce  payr  produifoit  en  effet 
d'excellens  vins ,  que  Pline  a 
célébrés  en  plus  d'un  endroit.  Il 
les  appelle  Pratutiana  Fina.  Il 
dit  auffi  Pratutium  Vinum. 
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PRAMNIUM  ,  Prmriîttm  ; 
Upzjuncf^  (c)  nom  d'un  rocher 
de  l'ifle  d'Icare.  Près  de  ce  ro- 
cher étoit  une  montagne  fpa- 
cieufe ,  fur  laquelle  on  recofeil- 
loic  du  vin,  qui  avott  de  la  ce» 
lébrité^  te  qu'on  appelloit  Ft* 
nutn  Pramnium.  Quelq^ues-uns 
le  nommoient  auffî  Vinum  Phar^ 
maticen*  Didyœe  prétend  que  le 
vin  de  Pramnium  prit  ce  nom  de 
ia  vigne  qui  s'appelloit  ainC« 
D'autres  penfent  que  ce  nom 
étoit  propre  au  vin  noir.  La  cé- 
lébrité du  vio  de  Pramnium  ne 
venoit  pas  de  fa  bonté*  Il  n'étoic 
pas  doux  ,  il  étoit  au  contraire 
fore  dur.  Auffi  Ariftophane  le 
met  au  nombre,  des  vins  que 
n'aimoit  pas  le  peuple  d'Athè- 
nes. Homère  a  fait  mention  du 
vin  de  Pramnium. 

PRANDIUM,  terme  qui  dé- 
fignoit  le  dîner  des  anciens. 

PRANICHUS  ,  Pranichus  , 
n^arixoç,  {d)  Poëte  inconnu,, 
dont  on  ne  fçait  autre  chofe, 
finon  qull  avoit  fait  des  vers 
contre  les  Généraux  d'Alexan- 
dre le  Grand  ,  qui  avoient  été 
battus  par  les  Barbares. 

PR ANTE ,  Prantes ,  {d)  mon- 
tagne de  Grèce  dans  la  Thefla- 
lie,  félon  Xénophon.  kgk&\a^û% 
fit  élever  un  trophée  entre  cette 
montagne  &  celle  de  Nartha- 
cium. 


C«)  Iccleiiaft.  c.  lo.  ▼.  «o.  Mém.  ^ 
rAcid.  des  Infcr.  U  Bell.  Leur.  Tom.  1. 

(k)  Plm.  Tooi.  I.  pag.  170  >  171 ,  716. 
718.  Pcolèm.  t.  m.  c.  I.  Sili.  lulîc.  L. 
XV^*  c*  S59  >  S^*  ^ic*  l^v*  L«  XXU.  c. 


9.  L.  XXVII.  c.  4}. 

(O  Athen.  pag.jo.  Homer.  Ilîid.  L. 
Xm.  ¥.  638. 
(d)  Plut.  Tom.  1.  p.  691. 
(f)  Xcaoph.  p«  517*^^ 
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PRASE  ;  Pfafus  ,  n/»aV  ,  (a) 
vl\\t  de  l'iâe  de  Crète.  Strabofi 
^it  que  cette  ville  étoit  habitée 
par  les  Étéocrétols  ,  8c  qu*il  y 
avoîf  on  temple  de  Jupiter  Dic- 
tées. Il  ajoute  qu'elle  étoit  fi* 
tuée  entre  Samonium  de  Cher- 
Tonefe^  à  foixante  ftades  de  la 
mer  &  à  cent  quatre-vingts  de 
Gonhyne.  Prafe  fut  détruite 
par  les  Hiérapytniens.  Les  Fra- 
liens  8c  les  Lébéniens,  félon  le 
même  Strabon ,  étoient  vofifins 
auprès  de  la  mer. 

11  7  en  a  .qui ,  au  lieu  de 
Profils  y  lifent  Prafits  ;  Se  les 
nèmes  appellent  les  habitans 
Profil ,  Préfiens ,  au  lieu  de 
P/tf/Er ,  Pcaiiens» 

PRASIADE  [le  Lac],  (fy 
Prafiadts  P^u^  y  TI^MteU  A/^rv  , 
lac  de  Péonie*  Hérodote  dit 
qu'il  j  avpit  fort  peu  de  chemin 
du  lac  l'rafiade  daiis  la  Macé- 
doine ,  &  qu'à  l'entrée  du  pays 
près  de  ce  lac^  il  fe  trouvoit 
«ne mine  d'airain,  d'où  Alexao* 
dre  droit  chaque  jour  un  talent 
d'argent.  Ceux  des  Péoniens  « 

3ui  habitoient  fur  le  lac  Prafia- 
e ,  a  voient  des  coutumes  par- 
dco Itères.  Fcye^^  Péonie. 

PRASIANE  ,  Prafiane  ,  (  c  ) 
contrée  de  l'Inde  y  dans  laquelle 
ÉHen  tlit.  que  les  (înges  étoient 
de  k  grandeur  des  chiens.  Quel» 
ques  exemplaires  ponenr  Pra- 
xiana.  Selon  Pline^Prafîane  étoit 
une  très- grande  ifle  »  formée 
par  le  âeuVe  Indus  ;  fur  quoi  le 

,/^>  Strab-  P^*  47»  »  475  f  41^*^79- 
Hcrod.  t.  VII.  c.  X70  ,  171. 
(>)  Herod.L.  V.c.  15.  ér /#!.. 


P.^ardouin,  après  avoir  re- 
marqué que  cette  ifle  prenoirfoa 
nom  des  peuples  Profil  qui  lîia- 
bitoient ,  ajoute  que  c'eA  cette 
contrée  que  Virgile  ,  dans  le 
quatrième  livre  des  Géorgi- 
ques ,  apjfclle  l'Egypte  Verte. 
Foye^  Prafiens. 

PRASIENS ,  ou  PftÉsiENs  , 

Profil,  Profil  y  Upeccloiy  Upaiiioi  , 
(d)  jpeuple  Indien.  Strabov  lit 
Prauens  ;  &  Plutarque  ,  Pré- 
fiens. 

ce  On  aflure/dit  ce  dernier, 
y>  que  le  Roi  des  Gandarites  Bc 
»  celui  des  Prafiens  attendoient 
»  les  Macédoniens  de  l'autre 
^  cété  du  Gange  avec  quatre- 
3>  vingt  mille  chevaux  »  deux 
I»  cens  mille  hommes  de  pied  » 
»  huit  mille  chariots  p  8c  fix 
»  mille  éléphans  drefl^s  au  com- 
it  bat.  Et  ce  nombre  n'étoit 
»  point  enflé  ;  car  ,  le  Roi  An-* 
»  drocottus ,  qui  régna  peu  de 
19  tems  après ,  fit  préfent  à  Se- 
»  leucus  de  cinq  mille  éléphans; 
n  &  avec  une  armée  de  fix  cens 
»  mille  hommes  il  traverfa  & 
39  conquit  toutes  les  Iodes.  •  • , 
Il  Alexapdre  ,  continue  Plutar- 
3»  que  quelques  lignes  plus  bas, 
I»  éleva  de  grands  autels  en 
»  l'honneur  des  Dieux  de  fon 
»  pays,  qui  font  encore  aujour- 
19  d'hui  en  grande  vénération 
x>  chez  les  Prafiens ,  dont  les. 
»  Rois  paflent  toutes  les  an- 
*>  nées  le  Gange  ,  8c  vont  faire 
j»  fur  ces  autels  des  facrifices 

(d)  Strab.  P.70S.  Plot.  T.  I.  p.  «99/ 
Q.  Curt.  L.  IX.  c.  %.  Diod.  SicuU 
pag.  611.  Plia.  T.  1*  p.  31^1  |ta. 
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30  à  Ja  manière  &  aveo  router 
9  les  cérémoniei  Açs  Çrecs,  » 

Quinte-Curfe ,  qHÎ  lit  Pl^^r-? 
raiiens  9  ne  donne  qu'un  ipêtne 
Roi  à  ce  peuple  &  aux  Gan.. 
garices  ,  ^u*il  app^Hç  Ganga-f. 
rides;  mais,  î|  i^aroU  p^r  Stra-*^ 
bon,  que  c*écoieQ(  4cP9  pci^\ 
pies  réparés  j^  cpo^m^  le  (lit 
âuffi  Plutarque.  Leji  Gapgarit^ 
étoienr  vers  Içs  f^vrces  de  Tlo- 
dus  &  du  Gang<{  ;  &  }çs  PraOens, 
fur  les  bords  du  Gange,  o\i  fç 
Jettoir  un  a«l*^  ft«;wre  appcîllé 
Érannobo^Sr  (.|^  capitalç  de  ce^ 
peuples  é^pic  appellée  Pailbor 
thra  ;  ^  le  Roi  9  outre  fen  npm 
de  famille ,  porroir  f  ocpre  ce-^ 
lui  de  fa  ville  »  âçéioic  9f  pt^tl^^ 
Palibothru$..  l*e  P^  l^ubin  crpi(r 

5|ue  c'eft  la  viUç  appeUéf  pré^ 
entement  Holob^oj , dana l'^^n*. 
pire  du  Gran4  MQgoK 

Les  Tabr^fîçft^  do w  U  çft  pai^* 
lé  dans  Diodgre  c|e  Sicile,  foinr, 
les  mentes  que  aos  Praiie^  pi). 
Préfiens. 

a  Selon  Pline  ^  U>$  Frafiens 
y>  furpafTent  to^^  les  auuet  Ini. 
9>  diens  ei|  puiflfaoçe  6iÇ  en  JUvif*. 
»  tration  ;  ils.  onf  une  ville  ir^s-y 
1»  grande  &  ir^s-riiche  ♦  app^l-». 
j»  lée  Palîbpthra  ;  d'oà  vienç. 
30  que  quelques-uns  donnant  Iç 
30  nom  de  PaUbPthros  à  la  na- 
»  tion  même  ,  ainfi  qo*à  f  ou«  \^ 
30  pays  à  commencer  au  Çange.. 
n  Ilsuenrretienneoçeousleijqpr^ 
30  à  leurRpiHicçePfnunçhpnvt 
3>  mcfs  dé  piê(i  , .  creqce  mîUç^ 
30  chevaux ,  ôc  neuf  mille  éîé- 
a»  pbain$.  C'eft  décria  ^u\>n  pei»c 


jf  conjetflurçf  quelle  eft  la  t î- 
1^  cheâe  de  cetre  nation^  » 

PRASIENS,  Prafitnfis^  peu* 
pie  de  rAtpoue.  FÉye{;P*»iîes« 

PRASIENS  ,  Pr^i ,  nffle'iiioi  , 
pçuple  Crérois.  Voye^i  Prafc#. 

PRASIËS,  Pftfjfef,  nfa««J, 
0>)  Bpvrga4e  de  l'Attique^dan» 
ta  tribu  ^andtpBide.  C'éteic  un 
lieu  maririiiH^  dit  côté  de  i'Eubée. 

a  L»es  Pradens  ,  Ut^'^on  dans 
39  Paufanits  9  ont  uo  temple 
p  d'Apollon  ,  pu  Ton  dit  que 
x>  les  HyperbQréent  fontfoî-*- 
n  gqeuic  d'envoyer  Ie«^  prémi- 
y>  cei  de  leur»  n*ufts  ;  ces  peu* 
n  plei  If  s  conSeac  aux  Arimaf* 
V  p^f,  le«  Arimafpef  aux  ISTé' 
»  dons  de  qui  let  Scythes  lea> 
3^  f eçoiveitt  3c  les  eavoyent  à 
jo  Sinppe  i  d*o4  cUts  font  por« 
a»  téea  par  des  Grées  à  Prafies  ^ 
391  de  enfjuice  à  Ddlos  par  dea 
n  AtMnîei^  Cet  prémicet  fonv 
s^  <:auverfe9  de  paille  de  fro-^ 
M  meiK)  Si  il  n'eft  permis  à 
3?  parfonoe  de  les  voir*  Dana 
^  la  mâme  bpurgade  de  Pra<^ 
30  fief,  00  voit  le  tombeau  d*Ê«» 
n  |^($âHon  qui  en  révenant  de 
n  ,Pélâ$  où  il  avCkic  traofponé 
»  le  cuite  &  la  religion  de  foi» 
If  pHys  «  mourut  dans  le  coura 
»  de  fa  navigatîon«ii 

Oa9S  une  Égflfe.fur  Je  che« 
min  d*Atk^ea  à  Rafty  qa  trouv» 
cette  ioftriptioBî    •  - 

^         -O  KHTfi'P 

-  n  AN  A  IpT 

n  P  A  2  I  E  T  2.     ' 

-^iavpocration  ftnXt  d*an  cec» 


(4)  ffauf*  p«  $9*  S^i<l'  Ton.  II*  ptf.  |I4.  TIt.  Li?.  L.  XXSiXh  c»4S» 
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tno  Qnétor  »  à  qui  Démofthepf 
sdreâTe  auçlques  l^arapgues,  & 
SuifJ^s ,  félon  fa  çoucuR^e  >  copiç 
fiot  à  mot  çç  qu'es  4ît  Harpo-r 
çration, 

PR  ÀSIES ,  Prafia  ,  ^  ^fM%i , 
(4)  ville  dM  f'élopoiinefe  d^n^  la 
t<açonie*  £.11^  écpic  fiir  le  bofd 
de  la  mer  y  félon  Tbucrydicte. 
^ais,  M.  d*AnviUe»  dansai 
carres  ,  la  ,9lace  fur  les  rives 
d*uQ  fleuve ,  a  une  afle?  grande 
diftance  de  la  men  Thucydide 
Dous  apprend  que  les  Atli^nîensi 
ayant  un  jour  débarqué  fur  ï^s 
côtes  4e  Prafîes ,  prirent  Ôç  pilr 
ierenr  cette  ville ,  &  en  ravage- 
frent  entièrement  roue  le  terri- 
foire. 

PRASSÉE^  Fraff4^us\  {h) 
fT/>atfo«rrp;  ^  nom  d'une  grenouille 
dans  la  Batrachomyomachie. 

PRASSOPHAGE  ,  Pxaffo^ 
phagus  ,  n/>oc0^of>«yo;  «  (c)  nom 
d'une  grenouille  dans  la  Batrâ- 
chomyosnachle* 

PRASSUMV.  Praffum,  (dy 
promqnfo^re ,  qui  dç  l'aveu  de^ 

Sut  le  mond^  ^û  aujçui^d'fau^ 
ofambique^  &  auquel  Ptolé* 
fiéç  donne  précifément  la  po-t 
,  tion  4e  Mofambique»  qui  eft 
le  quinzième  degré.  Cependant, 
le  même  Ptolémée  dopne  à  ce 
promontçi^e  fçize  degrés  viogt<p 
cinq  minutes»  &  le  plaide  fous 
le  parallèle  oppofé  à  celui  de 
Idéroé  ji  d'où,  tl  faut  conclure  9 


f  R  ^^9 

ou  qD*il  s'eft  trompé  dans  le 
livre  {V  y  où  que  c'eil  une  faut« 
de  Copifte  ;  car  ,  c'eft  à  la  po-^ 
(ition  donnée  dans  le  livre  prer 
mier  qu'il  faut  c'en  tenir  t  parce 
qu'elle  ei^  fon4ée  fur  des  com-r 
pinaifons  &  fu^  m^  falcul  qui 
font  irèsr  junes. 

PRASUTAGVS,  Profutagùs, 
{<>  Rpi  des  Icénieni  >  peuple  de 
la  Grande  Brefagaf  •  Ce  Prince» 
à  qui  un  lonp  rf  gne  avoir  donné 
le  tems  d'aâ^rmir  fa  puiflance  « 
&  d'ama^r  de  grandes  richef<f> 
ies  ,  avpit  nc^nmé  Néron  poui 
fon  héritier,  conjointeçient  avec 
fes  deux  filles.  Par  cette  pré* 
çauûon  )  il  ayoit  efpéré  con- 
ierver  l'état  à  fa  famille  9  âis  la 
mettre  à  l'abri  de  toute  io)ure*s 
Mais  ,  tout  ]p  contraire  arriva; 
car,  après  (k  mort,  les  biens 
du  Rpi  devinrent  la  proie  des 
officiers  Romaînt,  Se  les  roai- 
fons  des  particuliers  celle  d€$ 
efclavcs.  La  Reine  fa  femme 
fut  puiragée  de  plufieurs  coups». 
fe«  filiez  violées  »  tes  premiers 
4es  Icé^ps  dépouillés  de  leurs 
p^trim^içes ,  &.  les  parons  mê-? 
me  du  Roi  traités  en  efclaves  , 
comme  (î  c'eât  éeéuii  pays  de 
cpnquête^. 

PRATINAS.  firatînas,  (/) 
ïifttrim^ ,  Poëse  tragique ,  fils 
de  Pyrrhonide  au  d'Escon 
fBÎus,,  étoit  de  Phlionte  ,  vill© 
du  Péloponwfe,  voifine  de  &•• 


M  Thucyd.  P'  1)1  9  488. 

ih)  Homçr.  J^trachon^* 

(c)  Homer.  Batrsîichom. 

{4)  Ptolem.  L.  T.  c.  16 ,  14.  M^m. 
et  TAcad.  des  Infcr.  &  Bell.  Lettr. 
Tom.  Vil.  paj,  84. 


(♦)  Tadt.  AmMl.  L,  XIV.  c.  ji. 

(/)  Stuii.  Tom.  II.  pag.  58c.  Pauf. 
Mg.  109.  Athcn.  pag.  «i ,  617 ,  614, 
Mém.  de   TAcad.  des  Infcr.   k  fielk 


Lettr.  T«m,  X.  pag«  aSi.  ù  fitiv^ 


Digitized  by 


Google 


A40  P  R 

cyone.  Il  floriflbic  vers  la  LXX^ 
Olympiade»  comme  le  cémoi- 
gne  Suidas  ;  &  non  pas  comme 
nous  rapprend  Enfebe  dans  fa 
chronique ,  où  il  n'efi  fait  au^ 
cune  mention  de  Pratinas ,  quoi^ 
qu'en  dife  M.  Fabricius  qui  y 
renroye  »  au  lieu  de  renvoyer 
à  la  lifte  des  Olympiades  dref- 
(ée  par  un  anonyme ,  qui  range 
Pratinas  fous  la  LXXP. 

Ce  ?oëte  étoit  contemporain 
d*Efchyle  &  de  Chœrile ,  qui 
écrivoient  dans  le  même  genre, 
&  dont  il  fut  le  concurrent* 

Il  qompofa  le  premier  de  ces 
pièces  de  théâtre  »  connues  des 
Grecs  fous  le  nom  de  Satyres , 
&  qui  étoient  des  efpeces  de 
farces.  Pendant  la  repréfenta- 
tion  d'une  de  fes  pièces  à  Athè- 
nes ,  les  échaffauds  qui  portoîenc 
les  fpeâateurs  fe  rompirent  ;  ce 
qui  détermina  les  Athéniens  à 
faire  conftroire  un  théâtre  dans 
les  formes.  Pratinas  compofa 
)ufqu*à  cinquante  Poëmes  dra-^ 
matiques ,  &  non  pas  foixante 
comme  le  dit  M.  Fabrièius  i 
parmi  lefquels  étoient  compris 
trente-deux  Satyres. 

Mais  y  le  fuccès  de  toutes  ces 
pièces  ne  fut  pas  heureux ,  puif- 
qu'au  rapport  de  Suidas  ,  ce 
Poëte  ne  remporta  le  prix  qu'une 
feule  fois.  On  ne  fçait  où  le  Gy- 
raldi  a  trouvé  que  Pratinas  avofl 
^té  déclaré  vainqueur  dans  toa«» 
tes  fes  pièces  fatyriques  »  ce  qui 
en  a  impofé  aufçavaot  traduc- 
teur François  de  Paùfanias  , 
qui  dit  la  même  chofe  dans  une 
de  fes  remarques*  Paùfanias 
nous  apprend  que  Pratinas  eut 


un  fils  9  nommé  Ariflias  >  qui  fè 
iignala  dans  le  même  genre  de 
Poëfîe ,  où  l'un  de  l'autre  ne  1« 
cédoient  qu'à  Efchyle  ;  &  qu*oif 
voyoit  à  Fhlionte  le  tombeatf 
du  fils. 

Athénée  parle  de  Pratinas 
en  plufîeurs  endroits.  Il  obferve 
en  premier  lieu,  qu'on  s^PPcl"* 
Joît  danfeurs  Tes  aitciens  roë- 
tes ,  tels  que  Thefpis  »  Fratinasi; 
Cratinus  &  Phryiiique  »  non* 
feulement  parce  qu'ils  avoienc 
foin  d'accommoder  leurs  pièce! 
dramatiques  aux  danfes  du 
chœur ,  mais  encore  parce  que 
fans  ^j^pf  ort  à  ces  danfes  théâ^ 
traies  >  ils  devenoient  maîtres  à 
danfer  de  quiconque  vouloit  fe 
perfeâionner  dans  cet  art.  Il 
remarque  en  fécond  lieu,  que 
Pratinas  dans  une  de  fes  pie<* 
ces,  nommée  les Lacédimonîennts 
6u  Us  Caryatides  9  qualifie  U 
caille  4'oifeau  à  voix  mélo-» 
dieufe;  ce  qui  paroît  fingulier, 
dit  Athépée  ;  à  moins  que  les 
cailles  à  Sparte  &  l  Phlionté 
n'aient  de  la  voix,  comme  en 
ont  les  perdrix  en  ces  mêmes 
lieux.  Il  rapporte  outre  cela  un 
aflez  long  fragment  d'un  hypor* 
chême  de  Pratinas  \  par  lequel 
il  paroît  que  ce  Poëte  foufiroit 
impatiemment  que  les  fpeâa-* 
leurs  fe  plaignifient  de  ce  que 
dans  les  pièces  dt  théâtre ,  les  ' 
chœurs  chantoîent  fans  être  ac« 
compagnes  de  flûtes  »  comme  ils 
l'étoient  autrefois-, &  qu'au  con* 
traire  les  flûtes  né  pouvoient 
jouer  feules,  de  fans  être  ac- 
compagnées des  voix  du  chœur; 
•  Le  fragment  Paëtique  eft  trop 
étendu 
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Itetidu  pour  être  tranfcrU  îcîi 
On  DeQt  le  lire  dans  Athénée. 
Il  eft  des  plus  dithyrambiques. 
Enfin  ,  Athénée  ,  au  fujet  des 
divers  caraéleres  des  modes  de 
la  niulique ,  allègue  des  vers  de 
JPratînas  ,  dont  le  fens  eft  :  «  Ne 
,  n  fuiv^z  point  un  mode  trop 
30  fort>  ni  un  trop  foible»  tel  que 
»  rlonîeo^mais  cultivez  le  mode 
30  Éolien  qui  tient  un  jufte  mi-* 
n  lieu*  Après  quoi ,  ce  Poète 
»  s'explique  encore  plus  clkire- 
«  ment,  en  ajoutant  :  L'harmo- 
3t>  nie  Êolienne  convient  aux 
s»  jeunes  gens  avides  de  chan-* 
y>  fons.  i> 

PRAXAGÔRAS,  Ttaxago^ 
tus  y  n/>ft^a70faç ,  (tf)  un  des  prin- 
cipaux habirans  de  Naples  ,  fut 
un  zélé  partifan  de  Cn.  Pom- 
pée. Ce  grand  homme  ,  sVrant 
trouvé  attaqué  dans  cette  ville 
d'une  maladie  dangereufe ,  & 
en  étant  néanmoins  guéri ,  les 
Napolitains  >  à  la  perfuafion  de 
Praxagoras  ^  offrirent  des  fa^ 
crifîces  pour  remercier  les 
t)ieux  de  la  guérifon. 

PRAXIADE  ,  Praxladcs,  (h) 
II/>«g(WM<;  ,  père  du  Philofophe 
Anaximandre  ,  eil  appelle  im- 
proprement iPraxidame  par  S* 
Clément  d'Alexandrie» 

PRAXIAS  ,  Praxias  ^  (c) 

n^tt^iceç  1  pilote  >  dont  il  eft  fait 

mention  dans  un    dialogue  de 

Lucien. 

PRAXICLÈS,  Prtf^ic/tfx,  {d) 

ià)  Plut.  tom.  1.  p.  649. 


P  R         i4f 

tlpet'^UxMiç  ,  Athénien  dont  parlé 
Démofthene  dan»  fa  harangutt 
contre  Polyclès. 

PRAXIDAME.  royeç  Pra* 
xiade. 

PR AXIDICE ,  PrkxidUi ,  (t) 
HpalUlim  ,  DéeiTe  ,  qui ,  che^» 
les  Grecs ,  préfîdoit  à  la  ven* 
geance. 

Quelques  glofes»  entre  plu*" 
fieurs  explications  du  nom  de 
Laverne  ,  qui  é^oit  chez  les' 
Romains  la  Déefte  des  voleurs^' 
le  rendent  par  celui  dj^  Praxi-»* 
dice ,  d:  réciproquement  Pra- 
xidice  par  Laverne;  ce  qui  don* 
ne  lieu  de  penfer  que  les  deujt. 
termes  étant  fynonyities ,  let 
deux  Divinités  qu'ils  défîgnent^' 
«voient ,  Pune  chez  les  Grecs  ^ 
l'autre  chez  les  Romains  »  ici 
fondions  femblables.  D'où  ïï 
s*en  fuivroit  que  les  Romain t 
ont  pu  copier  leur  Laverne  d*a» 
près  la  Praxidicé  des  Grecs*.   ^ 

On  ne  fçauroit  douter  qud 
l'origine  de  PraJtidice  ne  foic 
fort  ancienne»  Le  Poëte  ,  dont 
nous  avons  les  ouvrage^  foUs  le 
nom  d'Orphée,  que  les  chro-» 
oologtftes  placent  vers  la  LIV*^* 
Olympiade  ,  au  tems  de  Pifîf-* 
trate  ,  nomme  les  fêtes  de  Tta* 
xidice  parmi  les  diâTérens  fujeti 
qui  avoient  exercé  fa  mufe> 
avant  fon  entreprife  des  Argo^ 
Nautiques  ,  0'>7^a  Upa^ai^y;^ 
Mais ,  ce  paflage  ne  nous  ap-» 
prend  que  le  nom  de  la  Déeffe^ 


(h)  Diog.  Laërt    psg,  88.  Métn.  del  1091 


(d)  Demofih.  Otat.  In  Pol^cl.  pag* 


rAcad.  des  lofer.  &  Bell.  Leur.  T.  X. 
pag.  II. 

U)  Ludan.  t,  Ih  p.  fiu 

Tm.  XXXV. 


(e)  Pauf.  p.  JDA  ♦  405  .  ^9i'  Suld.  t* 
11.  p.  584.  Mém.  de  TAcad.  des  tnfct.  U 
fitU,  Leur*  Tem,  V.  p^  59.  &/kiv^ 
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&  l'on  a^y  trouve  rîén  qui  ^ta- 
blxâfe  U  pr^tepdMe  reâremblaD*-^ 
ce  avec  Laverqe*  Nous  ne  tî- 
rqi^s  p9f  |]f)e  plw^  grande  lu- 
mière d'un  autre  pafTage  du 
mém^  avittiuF  ,  qui  dans ,  une 
Hymne  à  Prpferpinç  fait  de 
n^fç^fJ /hw  un  ftîiribm  dft  Profer- 
pine  même.  L'analyfe  de  ce 
mot  cç^ppfé  »  (k  fa  jréduAion 
du^  principes  d^fqueU  il  efl 
tir^,  np({&4  &  /JHM  .  jugement 
Qu  punition  des  ^(fiions ,  mar^ 
que  feulement  la  juileiTe  de  Tap- 
pUçation  qye  le  Ppëie  en  fait  à 

n/>««ê  /i'hm  «ft  perfonnîfîé  danr 
l^^ufanias  9  &  conformément  à 
l'îuialogip,  rHiftorien  en  parle 
comme  d*une  divinité  qpi  pré-^^ 
^doi(  àl^  vengeance,  ci  Mené- 
1^  laûs ,  dit-il  9  étant  de  retour 
7f  çh^z  lui  après  la  prtfe  de 
V  Troiç  ,  éleva  une  flatue  à 
»  Thétis  &  ^  PrsJtîdice,  t>  Mé- 
sélaùç  ne  poiivoit  fe  difpenfer 
de  rendre  f^l  hommage  à  une 
divinité  vengereiTe  ^  qui  venoic 
de  Taider  à  tirer  r^ifon  d'un 
affront.  M^is  ,  ^(î  elle  eût  étd 
ifoupçonnéede  protéger  le  vol  i 
^énélaûs  auroit  fans  doute  laiG 
ié  à  Paris  le  foin  de  Thonorer. 
î-e  raviffeur  d'Hélène  ,  qu'elle 
avoit  biçn  fervi  9  pouvoit  fç 
çbarger  feu]  de  la  reconnoif-- 
fance  qui  lui  étoit  due  ;  Se  il 
D*étoit  p9S  jufte  que  le  mari  ou- 
tragé fût  pi)çore  condamné  aujç 
dépens. 

Le  même  P^wfanîas  rapporte 
ailleurs  que  les  Alîartiens  con- 
ïioiflToienf  pIufieursDéeffçsPra- 
:cidices9  qui  avoi^nt  (iq  iemple 


dans  leur  pays.  Comme  U  ne 
nous  avertit  pas  que  dansf  cet 
autrct  endroit  il  attache  une  au-* 
tre  idée  à  la  même  dénomina- 
tion 9  nous  pouvons  toujours 
l'entendre  des  divinité^  de  la 
vengeance  ,  quHl  étoit  en  eâet 
à  ptt>pos  de  multiplier  ,  pour 
partager  entre  plufieurs  un  em« 
ploi  y  auquel  une  feule  ne  pou- 
voit pas  (bfEre.  Paufapias  ajoute 
que  les  Aliarti^ns  juroient  par 
ces  Déefle^  ^  ôc  qae  le  ferment 
fait  en  leur  nom  étoit  inviola- 
ble. Auroit«-on  eu  cette  délica- 
tafle ,  6  leur  métier  ^ût  été  de 
favorifer  la  tromperie  ? 

Les  Grammairiens,  qui  fem- 
blent  n'avoir  parlé  de  Praxidi- 
ce  que  pour  la  définir ,  n'eb  di* 
fent  rien  qui  ne  confirme  Tidée 
que  nous  enf  donnent  Onomacri^ 
te ,  ou  le  faux  Orphée  &  Pau- 
fanias.  Elle  étoit  regardée ,  di( 
Héfychius  ,  comme  la  divinité 
qui  met  9  pour  ainfi  dire  ,  la 
dernière  main  aux  paroles  & 
aux  atflions.  Or,  Juger  les  ac- 
tions èc  les  paroles  9  &  marquer 
%  chacune  d'elles  fon  prix ,  ce 
qui  eft  la  jufte  valeur  du  terme 
;  'JFpot^tJku  9  n*€ft-ce  pas  ajouter 
ce  qui  leur  manquoîi,  5c  y  met«^ 
tre,  pour  ainfi  dire,  la  derniè- 
re main  >  Héfychiu^  dit  enfuite 
que  les  ftatues  de  Praxidice 
confi^pient  en  une  fimple  têtQ 
féparée  des  autrçs  parties  dti 
cprps  humain.  En  effet ,  c'eft 
dans  la  tête  prife  pour  le  fiege 
principal  de  l'âme,  que  réfide 
la  faculté  dç  juger  ,  qui  devoir 
être  propre  à  cette  Divinité  j 
mais  9  û  elle  eût  eu  quelque 
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chofe  de  commun  avec  la  Déctte 
des  voleurs,  on  ne  fe  feroic 
peut-érre  pas  avifé  de  la  repré« 
fenter  ians  bras  &  (ans  mains* 

Suidas  la  définit  :  Déeffi  dont 
va  nt  repréfentou  que  la  tête.  La 
faite  de  l'article  au  mot  Upait- 
//xM  ,  regarde  uniquement  la 
généalogie  de  Praxidice  ;  êc 
quand  §uidas  lui  donne  pouc 
feeurs  la  Concorde  ëc  la  Vertu  , 
il  ne  parott  pas  qu'il  ait  fuppofé 
aucune  affinité  entre  Laverne 
&  elle. 

Nous  pouvons  donc  conclure 
que  les  Grecs  n*ont  jamais  re- 
gardé leur  Praxidice ,  que  com- 
me une  Déeife  dea  Enfers,  char* 
gée  de  préfider  à  la  vengeance» 
§î  Ton  nous  demande  lur  quel 
foodenient  les  G  lofes  la  confon- 
dent avec  Laverne ,  nous  répon- 
drons que  Laverne  9  fans  préju- 
dice de  fa  qualité  principale  de 
proteArice  du  vol ,  a  pu  être 
snife  au  rang  des  Dieux  infer- 
tiaux  »  de  pour  cette  raifon  fe 
trouver  à  côté  de  Praxidice; 
le  (ilence  qui  s*obfervoit  dans 
fes  myfteres  ,  &  les  ténèbres 
qu'on  la  prioit  de  répandre  fur 
les  aâions  qui  lui  étoient  con*^ 
facrées  9  marque  du  moins  un 
rapport  éloigné.  Mais  ,  elle 
avoit  un  autre  titre  pour  pré- 
tendre à  cette  place.  En  proté* 
Î;cant  le  vol,  elle  préparoit  dçs 
ujets  de  vengeance  aux  Divi-^ 
sites  vengerefles  ;  &  pour  di- 
minuer ce  qu'il  y  avoit  d'odieux 
dans  cette  fondtion  ,  on  a  pu 
lui  denner  encore  à  elle-même 
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celle  de  punir  aux  Enfers  les 
aâions  impies  ,    qu'elle  avoit 

Earo  favorifer  fut  la  terre; ainfi 
^i^ne  ,  que  l'on  croyoit  être  la 
Lune  au  Ciel  &  Proferpine  au 
Tartare  >  puniâoit  fou  vent  des 
crimes  qu'elle  avoit  éclairés» 
Cette  conjeélure  tû  joftifiée  par 
un  paiTage  d'Arnobe  ,  qui  joint 
enfemble  Laverne,  Bellone,  la 
Difcorde  de  les  Furies  «  comme 
Divinité»  de  U  même  efpece  ; 
&  qui  enfuite  les  comprend  ton-' 
tes  fous  la  qualification  commu* 
ne  de  Numina  lava  ,  laquelle 
femble  être  propre  aux  Dieux 
infernaux. 

Jofeph  Scaliger  a  mieux  aim^ 
avancer  hardiment  fur  la  fot 
des  Glofes  mal  entendues  » 
que  Praxidice  étoit  reconnue 
chez  les  Grecs  pour  la  Déefle 
des  voleurs ,  comine  Laverne 
rétoit  en  effet  chez  les  Ro- 
mains ,  que  de  chercher  à  ac- 
corder les  Glofes  qui  femblent 
d'abord  fonder  cette  opinian  > 
avec  les  autres  monumens  qui 
la  détruifent. 

PRAXIDICES,  Praxidtca^ 
Tlpai,i(t(xeu  »  (  tf  )  nom  que  l'on 
doiina  aux  trois  filles  d'Ogygès» 
Alàlcoménie  »  Thelxinie  ,  & 
Aulide. 

PRAXIERGIDES ,  Fraxier^ 
glda  >  Tlpa^îtipyl/m  ,  de  vfxtKrfêf , 
facere ,  faire  j  (h)  &  f/»7or ,  opus  ^ 
ouvrage ,  nom  quç  les  Athé- 
niens donnoient  à  certains  P^* 
très  qui,  le  jour  desPlynterîes> 
célébroient  des  myfteres  qu'ils 
tenoient  fort  fecret;$*  Ce  nom  p 


iê)  Suîé,  T.  Il,  p.  584. 
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iîgni fiant  à  la  lettre  opéra  fa'^ 
cientes  ,  vaut  autant  que  célé- 
brant les  myftcres  ;  car ,  -Trpdn.tuf 
figniâe  aufE  bien  célébrer  que 
faire  ^  &  l^tv  par  excellence 
veut  dire  les  myileres. 

PRAXITAS,  Fraxitas  ,  {a) 
np^iltetç^  capitaine  Lacédémo- 
nten,  etoit  à  Sicyone  avec  une 
cahorte  ,  lorfqu*on  vint  lui 
dire  qu'ail  poavoit  facilement 
entrer  dans  Corinthe^  Ôe  s*en 
rendre  le  maître*  Il  ne  négligea 

Joint  Tavis  q^'oï*  l«i   donnoit. 

l  marche  aumtôt  vers  Corinthe, 
il  attaque  cette  place ,  &  s'en 
rend  maître.  . 

PRAXITELE  ,  Praxiteles  , 
n  ag/îgWc,  {b)  un  des  plus  célè- 
bres fculpteurs  de  Tantiquité  » 
vi voit  vers  k  CIV®.  Olympia- 
de ,  environ  l'an  364  avant  Jefus-' 
Chrill  ,  un  peu  avant  le  règne 
d'Alexandre  le  Grand.  Il  tra- 
vailloit  principalement  fur  le 
marbre  ,  &  il  y  avoit  un  fuccès 
extraordinaire. 

Parmi  le  grand  nombre  de 
ftarues  qu'il  avoit  faites,  on  ne 
fçauroit  à  laquelle  il  faudroii: 
donner  la  préférence ,  fi  lui- 
même  ne  nous  l'avoit  appris  ;  , 
&  il  le  fit  d'une  manière  qui  a 
quelque  chofe  de  fingulier.Phry- 
né  ,  la  célèbre  courtifanne ,  fe 
rétoit  attaché..  Elle  Tavoit  fou- 
vent  preffé  de  lui  faire  préfent 
dé  celui  de  fes  ouvrages  qu'il 
eilimoit  davantage ,  6c  qui  lui 
paroifibit  le  plus  achevé;  &  il 


n'avoîtpu  le  lui  refufer.  Maisy 
quand  il  s'agit  de  porter  ce  ju- 
gement y  il  differoit  de  jour  ei» 
jour  ,  foit  qu'il  eût  peine  à  fe 
déterminer  lui-même ,  ou  plutôt 
parce  qu'il  cherchoit  à  fe  dé- 
barrafifer  de  fes  vives  &  preffan- 
tt%  foUicitations  »  en  traînant 
PafFaire  en  longueur.  L'induArie 
&  l'adrefiTe  ne  manquent  pas 
pour  l'ordinaire  aux  perfonne» 
de  la  profeffion  de  Phryné.  Elle 
fçut  tirer  habilement  de  Praxi- 
tèle fon  fecret  malgré  lui.  Ûi» 
jour  ^u'il  étoit  chez  elle  ,  le 
domeftique^  du  ftatuaire  qu*elle 
avoit  fçu  gagner  ,  accourant 
tout  hors  d'haleine  :  Le  feu ^  lui 
dit-il ,  a  pris  à  votre  attelier ,  & 
a  déjà  gdté  une  partie  -de  vos  ou" 
vrages.  Le/quels  faut-il  que  je 
fauve  ?  Le  maître  tout  hors  de 
lui ,  s'écria  :  Je  fuis  perdu ,  Ji  les 
flammes  n'ont  point  épargné  mon 
Satyre  &  mon  Çupidon  î  Raffu-- 
rei-vous  j  rei^rït  auflitôt  la  cour- 
tifanne ,  il  n'y  a  rien  de  brûlém 
J'ai  appris  ce  que  je  voulois  fça-^ 
voir,  Praxitèle  ne  put  s'en  dé- 
fendre davantage.  Elle  çhoifit 
le;  Cupidon,  qu'elle  plaça  dans 
la  fuite  à  Thefpies  fa  patrie  y 
ville  de  Béotie,  où  long-tems 
après  on  alloit  encore  le  voir  par 
curiofité.  Quand  L.  Mummius 
enleva  deThefpies  plufîeurs  fta- 
tues  pour  les  envoyer  à  Rome ,  il 
refpeda  celle-ci ,  parce  qu'elle 
étoit  conîacrée  à  un  Dieu.  Le 
Cupidon  de  Verres,  dont  parle 


(«)  Xenoph.  p.  5»».  &  M*  |  V.  pag.  6iô.  ër /«v.   Mém.  de  TAcad» 
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Cîcéron  ,  éioit  auffi  de  Praxi- 
tèle ,  mais  dîfféreni  de  celui-cL 

C'eit  du  premier  fàos  doute 
^u'U  eft  parlé  dans  les  mémoi- 
res de  M.  le  Préfident  de  Thou* 
l'C  fait  eft  très-curieux  ;  nous 
le  tranfcrirons  ici  tel  qu'iéy  eft 
«•apporté.  M.  de  Thou  ,  encore 
jeune  ,  accompagnoit  en  Italie 
M.  de  Foix  que  la  Cour  y  avoit 
envoyé.  Ils  étoieni  pour  lors  à 
Pavic  Entr'autres  raretés  q^i'I- 
fabelle  d*Efte ,  grand'mere  des 
Ducs  de  Mantoue,  avoit  ran- 
gées avec  foin  &  avec  ordre 
dans  un  cabinet  magnifique ,  on 
^t  voir  à  M.de  Thou  une  chofç 
digne  d'admiration.  Cétoit  un 
Cupidon  endormi,  fait  d'un  ri- 
che marbre  de  Spezzia  ,  par 
Micliel  Ange  Buooarotti  »  cet 
homme  célèbre  ,  qui  de  ks 
jours  avoit  fait  revivre  la  pein- 
ture ,  la  fculpture  &  rarchi- 
tedlure ,  fort  négligées  depuis 
long-tems.  M.  de  Foix ,  fut;  le 
Tapport  qu'on  lui  fit  de  ce  chef^ 
d'oeuvre,  le  voulut  voir.  Tous 
ceux  de  fa  fuite,  &  M.  de  Thou 
Jui-même  ,  qui  avoit  un  goût 
fort  délicat  pour  ces  fortes 
d'ouvrages  ,  après  l'avoir  cou-  ^ 
Jfidéré  curieufeinent  de  tous  les 
côtés  ,  avoiuerei^t  d'une  voix 
qu'il  étoit  infiniment  au-deflus 
de  toutes  le^  louanges  qu'on  lui 
don  noie. 

Quand  on  res  eut  laiflTés  quel- 
que rems  dans  l'admiration  ,  oo 
leur  fit  voir  un  autre  Cupidon, 
gui  étoit  enveloppé  d'une  étoffe 
de  foie.  Ce  monument  antique  , 
tel  que  nous  le  repréfenrent 
^ant  d'îngénieufes  J^pigramxnes 
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que  la  Grèce  à  l'en vî  fit  autre- 
fois à  fa  louange ,  étoit  encore 
fouillé  de  la  terre  d'où  il  avoit 
(été  tiré.  Alors,  toute  ta  com- 
pagnie comparant  l'un  avec 
l'autre  ,  eut  honte  d'avoir  jugé 
fi  avantageufement  du  premier^ 
Ôc  convint  que  l'ancien  paroif- 
foit  animé  ,  ôc  Je  nouveau  un 
bloc  dç  marbre  fans  expref- 
fion.  Quelques  perfonnes  aflu- 
rejrent  alors  que  Michel  Ange  • 
qui  étoit  plus  'fincere  que  les 
grands  Artiftes  ne  le  font  ordi- 
nairement ,  avoit  prié  inftam- 
ment  la  Comteiïe  Ifabelle,  après 
qa'il  lui  eut  fait  préfent  de  fon 
Cupidon  8c  qu'il  eut  vu  l'autre» 
qu'on  ne  montrât  Pancien  que 
le  dernier ,  afin  que  les  con« 
noififèurs  pufiTent  juger  en  les 
vayanr  de  combien^  en  ces  for- 
tes d'ouvrages,  les  anciens  i'emr 
partent  fur  les  iaodernes. 

Les  habicans  de  l'ide  de  Co$ 
avoient  demandé  une  ftatue  de 
Vénus  à  Praxitèle.  Il  en  fit 
deux ,  dont  il  leur  donna  le 
choix  pour  le  même  prix.  L'une 
étoit  nue ,  l'autre  voilée  ;  mais  ^ 
la  première  Temportoit  infini-  ' 
ment  fur  l'autre  pour  la  beauré» 
Ceux  de  Cos  eurent  la  fagefie 
de  donner  la  préférence  à  la 
dernière,  perfuadésque  la  bieni* 
féançe ,  Phonaêteté  ,  &  I9  pu« 
deur  ,  ne  leur  permettoienti.paf 
d'introduire  dans  leur  ville  une 
telle  image  ,  capable  d'y-fair^ 
un  gavage  infini  pour  les  moeurs. 
LesCnidien^  furent  ;no;nsjatte%. 
tifs  aux  bonnes  mœurs.  Ils  ache** 
terent  avec  joie  la  Vénus  Tebp- 
téçp  qui  j6it  depuis  la  gloijre  4ç 
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leur  ville ,  où  Ton  alloiK  exprès 
de  fort  loin  pour  voir  cette  fta- 
tue  i  qui  paâbîc  pour  l'ouvrage 
le  plus  achevé  de  Praxitèle. 
Micomede  >  Rài  de  Bithynie, 
en  faifoit  un  tel  cas  ,  qu'il  ofiric 
aux  habitans  de  Cnide  d'acquit- 
ter toutes  leurs  dettes  qui  étoient 
fort  grandes ,  s*ils  vouloient  la 
lui  céder.  Il  crurent  que  ce  fe- 
roit  fe  déshonorer  y  de  même 
«'appauvrir ,  que  de  vendre  , 
four  quelque  prix  que  ce  fût , 
une  ftatue  qu'ils  regardoient 
comme  leur  gloire  &  leur  tré-* 
for. 

PRAXITELE  ,  PraxUeUs  . 
ft^agrrf  Mfç ,  (4)  fe  rendit  célè- 
bre >  du  tems  de  Cn.  Pompée  le 
Grand  >  par  plufieurs  ouvrages 
é'ofévrerîe. 

PRAXO  ,  fraxo  ,  {h)  dame 
la  plus  confîdérable  de  Delphes 
par  fes  richefles  6t  par  fon  au- 
torité, avoit  eu  l'honneur  de 
recevoir  chez  elle  Perfée  ,  Roi 
4e  Macédoine. 

PRÉCIA  ,  Pr<gcîa  ,  Jlf^wnU  y 
(€)  femme  Romaine  »  do  nom** 
bre  de  celles  qui  s'étolent  ren- 
du les  plus  célèbres  »  &L  qui  fai« 
ibienc  le  plut  de  bruit  dans  la 
ville  par  leur  beauté  &  par  la 
vivacité  de  leur  efprif  ,  mais 
qui  d'ailleurs  ne  valoit  pas  mieux 
qu'une  courtifanne  de  profef<- 
fion. 

Gomme  elle  fe  fenroit  habi-« 
lement  du  crédit  de  de  la  faveur 
de  ceux  qui  la  fréquentoient 
ft  qui  avoient  commerce  areç 
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elle,!  pour  aider  Tes  amis  à  fè 
pouffer  &  à  réuffir  dans  leurs 
pourfuites  &  dans  leurs  bri- 
gues :  arec  la  réputation  de  là 
plus  belle  »  de  la  plus  gracieu- 
fe,  &  de  la  plus  ipirituelle  de 
toucel  les  femmes  de  fon  tems  » 
elle  acquit  auffi  celle  d'être  là 
meilleure  amie ,  ôc  la  femme  de 
la  plus  grande  intrigue  pour 
Coitdaire  à  nne  heureufe  fin  la 
plus  grande  affaire  de  poUti*^ 
que  ;  ce  qui  la  fit  extrêmement 
rechercher^  fit  lui  donna  uft 
grand  crédit  fie  une  grande  vo* 
gue.  Mais ,  quand  elle  eut  atti- 
ré dans  fes  filets  P.  Cern.^Cé- 
fhégus  ,  qui  étoit  tont  puiflàoC 
dans  la  ville  ,  fit  qu'elle  l'eut 
rendu  fi  amoureux  qu'il  ne  pou- 
voit  vivre  fans  elle;  alors,  elle 
eut  toute  l'autorité  fie  tonte  la 
puiffance  tntrt  fes  mains.  Car,  il 
ne  fe  faifoit  rien  en  pnblic  que 
par  les  menées  de  P.Corn.Céthé* 
gus  ;  fie  P.  Corn.  Céthégus  n'en* 
treprenoit  rien  que  par  les  or^ 
dres  de  Précla.  Auffi  L.  Lucul* 
lus ,  qui  briguoit  alors  le  Gou- 
vernement de  Cilicie  ,  ne  man-* 
qua  pas  de  recourir  à  la  pro* 
teéliôn  de  Précia  ;  il  tâcha  de . 
1^  g^gfl^r  P^  ^^  préfens  fie  par 
fes   affiduités.    On  voyort   ce 

frand  homme  aux  genoux  de 
réeîa,  lui  faire  la  cour.  C'étoit 
beaucoup  pour  une  femme  am^ 
bitiâufe  Ce  orgoeilleufe.  P. 
Cera.  Céthégus  devint  donc 
partifan  déclaré  de  L.  Lucul-^ 
lus  ;  fie  celui-ci  >  par  fon  moyen  $ 


'  M  PHn.  Tonfi.  H.  ptg.  6tf,  61%. 
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#brînt  U  Province  de  Cilicie» 
PRÉCIAINS,  Prtciani,  {a) 
peuple  des  Gaules.  Jules  Céfar 
somme  ce  peuple  parmi  ceust 
de  l'Aquitaine.  A  parler  fufte , 
•n  ne  fçait  pas  aujourd'hui  ce 
que  c'éteic  que  les  PréciaiaSé 

Les  Sanfon  ,  dans  leurs  Ire- 
marques  fur  la  carte  de  Tân- 
^iennt-Gaule,  s'expriment  ainfl: 
«  Les  Modernes  donnent  àc% 
m  explications  bien  différentes 
^  touchant  ces  peuplest  Noui 
m  croyons  que  le  meilleur  eft 
1»  de  corriger  Preciani  en  Be- 
»  nearni  ,  oc  d'entendre  ce  mo€ 
»  du  Béarn ,  tant  que  les  dio'^ 
»  cefés  de  Lefcâr  &  d'Oléron 
1^  peuvent  s'étendre»  Que  s'il 
»  faut  retenir  lé  nom  Pretiaidi 
y>  nous  n*en  changerons  point 
t»  l'explication  ;  nous  l'enten- 
jf>  drons  toujours  du  Béai'n  ^  8c 
9>  nous  dirons  que  le  Béarn 
m  ayant  été  divifé  en  fix  parfané 
»  ou  quartiers  ;  fçavoif  »  de 
•»  Pau«  de  Vicuilhk  d'Oléroii^ 
n  d'Offau  ,  de  Navarrens  & 
»  d'Ortes  i  ces  Parfans  tirent 
»  leur  nom  des  Preciani.  » 

PRÉCIANUS.  Preeianus.^b) 
Jurifconfulie  »  dont  Cicéron  fait 
mention  dans  une  de  fcs  lettrés» 
Il  ne  parôit  pas  que  ce  fût  un 
homme  d'un  mérite  fort  diftin-^ 
gué  y  puifqu'il  femble  d'aptes 
^e  qu'en  dit  Gicéron»  qu'il  ne 
le  eonnoiffoit  pas. 

.  PRÉCILIENS  ,  Pracilii ,  fa- 
mille Romaine  ,  du  faombre  dek 
Plébéienne^.  L'on  né  Yoit  pis 


Im)  Ca!f.  de  ÈtW.  Ôâll.  t.  lit.  p 
<i)  Cicer.  àà  Ailile.  L.  VII.  E^ili 
if)  Çk9t^  ailÀmic.  h.  XIU.  Ipifi. 
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qu'aucun  de  cette  famille  foie 
jamais  parvenu  au  Confulat ,  ni 
même  à  la  Préture. 

PRÉCILIUS  ,  Pracilius,  (<:) 
en  faVeur  duquel  Cicéron  écri-» 
vit  à  Jules  Céfar  une  letti-e  i9 
rtcommandatibn.  m  Je  voul  re« 
»  commande  uniquemebt  >  dit 
30  Cieéron ,  Précilius  611  d^ll| 
If  excellent  homme  de  bien  ^ 
n  qui  eft  fo^t  de  vos  a^bis^  & 
3»  avec  qlii  j'ai  auffi  bettùéou^ 
n  de  familiarité.  J'aime  Aer-* 
n  veillèufement  ce  jeune  hom<^ 
jt>  rae)à  caufe  de  fa  modeftie» 
f>  dé  fa  douceur,  de  fdn  hon- 
n  nêteté  ,  de  fon  efprlt  ,  8c 
10  de  l'afTedlion  toute  ungulier« 
If  qu'il  a  pour  moi  ;  &  j*âi  ou- 
»  tre  cela  reconnu  par  expé'' 
10  rience  ^  que  fôn  père  m'jl 
n  toujours  été  pàrfaitemetit  zï^ 
»  taché  ,  &c.  M 

PRÉCIUS ,  Prccius  ,  (/)  dont 
Cicéron  parle  dans  une  de  feé 
lettres  comme  d'un  bothnie  qu'il 
avoit  fort  aiMé; 

PRÉFECTURE.  Foy<i 
Nome. 

PRÉFET  DE  ROME ,  (e) 
PrafeBus  Romtt»  Il  y  a  eu  danè 
divfcrs  tems  à  Rome  plufieurl 
fortes  diiFérentes  de  Préfets  âh 
la  ville.  Au  commencement  de 
la  République»  les  Rois^  en- 
fuite  les  Confuls^  étaùt  foUvetit 
obligea  de  fortir  dé  Rome  pout 
aller  à  la  guerre ,  mirent  un  Ma* 
giilrat  eh  leur  place  pout  faire 
toutes  les  fondions  de  Roi  ou 
deCodful  ^  &>  comme  dit  Ta** 

(d)  Cicer.  ad  Amie.  t.  XIV.  t)>iil.  15. 
(f)  Couc^  dés  Koin,  ^ir  Û,  Kbup* 
100,  ^  fitiv. 
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cite,  qui  pût  rendre  la  juAice, 
ft:  remédier  fur  le  champ  aux  ac- 
i^idens  qui  pourroient  furvenîr  , 
^n  forte  que  Rome  ne  fût  point 
fans  Magiftrats  ,  comme  dit  enr 
fore  le  même  auteur.  On  l'ap- 
pella  Préfet  de  la  ville  ;'&  le 
premier  qui  fut  revêtu  de  cette 
charge  ,  fut  Denter  Romulius  , 
tiholR  par  Romuius.  Il  avoîe 
«Jroir  d'aflembler  le  Sénat,  de 
4iBlibérer  avec  lui ,  de  traiter 
avec  le  peuple  ,  ôc  de  tenir  les 
comices  par  centuries.  Cepen- 
dant, pour  les  tenir,  Iorfqu*il 
n'agiflToit  de  l'éleftion  des  Ma-^ 

fiftrats  y  on  créoic  plutôt  un  • 
)iâateur. 
Lorfqu^on  eut  créé  la  charge 
de  Préteur,  la  fouveraine  puif- 
jance  étant  entre  fes  mains  dans 
l'a^fence  des  Confuls ,  l'ufage 
fut  alors  de  ne  créer  un  préfet 
^e  la  ville  que  pour  une  cérémo* 
pie  particulière  ;  car  ,  la  con- 
duite de  Jules  Céfar  fur  le  point 
de  partir  pour  l^Ëfpagne ,  lorfr 

Î[U*il  jfît  dx  ou  huit  Préfets  de 
a  ville  I  ne  tire  point  à  confé* 
quence.  On  ne  créa  donc  des 
préfets  de  Rome  que  pour  les 
fêtes  Latines  inftîtuées  parTar- 
quin  le  fuperbe,  que  les  Con<^ 
fuis  avant  que  de  partir  pour 
la  guerre  ,  avoient  coutume  de 
«réiébrer  fur  le  mont  Aibatn  ,  en 
l'honneur  de  Jupiter  Latial ., 
0vec  les  Magiftrats  des  quaran- 
fe-fept  peuples  du  Latium  > 
dont  les  principaux  étoient  , 
aptes  les  Romains  ,  les  Latins , 
les  flernjqqes  ,  &  les  Volf^ues- 
Ipes  fêtes  épQt  indiquées  par 
V^mà0^^  Romain?  ,  qui  y 
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préCdoient,Taf^uin  voulut  par# 
là  faire  connoître  que  Rome 
étolt  la  capitale  du  Latium. 
Durant  ce  remsrlà  ,  il  étoitex-» 
preffément  défendu  de  faire  tort; 
à  qui  que  ce  fût  ;  ce  qui  étoic 
caufe  qu'on  appelloit  ce  tems-r 
là  Inducîa. 

Celui  à  qui  on  donnoit  cette 
charge  de  Préfet  de  la  ville  , 
étoit   ordinairement  un  jeune 
homme  ,  qui  n'avoit  pas  encore 
i'âge  pour  entrer  au  Sénat ,  ôç 
qui    cependant  ,   dans   un   cas 
preffant  ,  pouvoit  raffembler. 
Du  refte  ,  il  ne  lui  étoit  pas  per«r 
mis  de  traiter  avec  le  peuple  , 
parce  que  c*étoient  des  jours  de 
fêtes  que  les  jours  de  fa  Magif- 
trature  ;  ces  fêtes  furent  dam 
la  fuite  fort  négligées, 
-   L'empereur  Augufte ,  par  le 
confeil  de  Mécène  ,  inftitua  un 
autre  Préfet  de  la  ville  ,  dont 
le  pouvoir  ordinaire  &  conti* 
nuel  fut  fouvent  prprogé  durant 
plufieurs  années.  Nous  en  avons 
un  exemple  dans  Pifon  ,  dont  U 
Préfedure  eft  fort  bien  explî-r 
quée  par  Tacite.  Son  pouvoir 
s'étendoit  dans  la  ville  ,  &  juf<9 
qu'au  centième  ftàde  au  dehors. 
Mécène  eft  le  premier  qui  aie    ' 
été  revêtu  de  cette  charge.  Ses 
fondions  étoient  de  rendre  la 
juftice  ;  ce  qui  fait  croire  qu'il 
a  voit  les  marques  de  dignité  du 
Préteur  »  principalement  entre 
les  maîtres  âc  leurs  efclaves  , 
les  afranchis  &c  leurs  patrons  ; 
de  connoître  des  crimes  des  tu- 
teurs &  des  curateurs  ;  de  ré-f 
primer    les   fraudes  des   ban- 
quiers ,  âç  enfin  de  procurer  Iti  1 
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tranquîlîhé  publique.  Ce  Ma- 
gîArac  s'attribua  aafC  plufieurs 
lonâions   de  TÉdilité ,  comme 
rintendance  des  boucheries  8c 
h  police  des  fpeAacIes.  Il  avoit 
9ufli  le  pouvoir  d'exiler  &  de 
reléguer  ceux  que  l'Empereur 
défîgnoit.  Ceux  qu'on  revétoit 
de  cette  charge  »  étoîenc  ordî- 
nairemeot  ceux  qui  avoiebt  pa^é 
par  toutes  les  Magiilratores  & 
^•y  ^totent  bien  comportés.  En- 
fin «  le  Préfet  de  la  ville  étoit 
comme  le  vicaire  de  l'Empe- 
reur. Oeft  pourquoi,  dans  la 
Novelle  63.  §.  2.  il  eft  déclaré 
que  la  Préfeâure  .de  la   ville 
doit  être  mife  au^deâus  de  tou- 
tes les  autres  charges  &  digni- 
tés ;  auffi  y   étoit-elle  égale  à 
f  elle  du  Préfet  du  Prétoire.  Les 
Empereurs  appelloient  ce  Pré- 
fet leur  ami.  On  lui  donna  un 
Vicaire  ou    Lieutenant,   pour 
exercer  la  juftice  en  fon  abfen- 
ce  ou  par  fon  ordre. 

PRÉFET  DU  PRÉTOIRE, 
Prafeéius  Pratorii  ou  Pratorio  , 
{a)  chef  des  cohortes  Prétorien- 
nes. On  prétend^que  les  Préfets 
flu  Prétoire  avqient  fuccédé  aux 
Maîtres  ou  Lieutenans  généraux 
de  la  cavalerie.  Âugufte  ,  qui 
les  tira  d'abord  de  l'ordre  des 
Chevaliers ,  en  £t  deux  ,  afin 
qù*ils  puflfent  s'éclairer  mutuel- 
lement &  s'oppofer  l'un  à  l'au- 
tre ,  en  cas  qu'ils  euffent  qu^l* 
ique  mauvais  deflein.  Tibère  n'en 
nt  qu'un,  qui  fut  Élius  Séjan^ 
Ce  Préfet  du  Prétoire  fit  beau- 
coup valoir  fa  charge  ,  &  en 
iiugmenta    conildérablement  le 


/>)  Çpuc.  4es  ^om,  par  M.  Nleup.  pag.  10a  •  §r  JniVf 
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pouvoir,  qui  auparavant  étoit 
aflez  borné.  Le  moyen  dont  il 
fe  fervit  pour  cela  ,  fut  de  raf- 
fembler  dans  un  champ  les  co*- 
hortes    qui  jétoient    difperfées 
dans  Rome ,  6ç  d'en  former  uo 
camp.  Les  autres  Empereurs» 
dans   la  fuite ,  6rent    toujours 
deux  Préfets  du  Prétoire.  Lorf- 
que  cette  charge  commença  à 
être  créée  ,  elle  étoit  purement 
militaire  ;  ceux  qui  en  étoienc 
revêtus^  n'avôient  d'autres  fonc- 
tions que  celles  qui  concernoient 
la  guerre  ;  ils  étoient  propre* 
ment  lesOfficiers  de  l'Empereur, 
comme  le  Préteur  étoit  celui  da 
peuple.  Marc-Antoine  eft  le  pre- 
mier qui  ait  commencé  à  fe  fer- 
vir  des   Préfets  du   Prétoire  , 
pour  faire  des  loix  &  des  ordon- 
nances  comme  en  leur  nom.  En- 
fin ,  l'empereur  Commode  aban- 
donna tout  le  foin  du  Gouver- 
nement à  Pérennis  ,  Préfet  du 
Prétoire,  pour  fe  plonger  entiè- 
rement dansles  plaifîrs.  L'envie, 
la  haine  que  lui  attira  l'excès 
de  fa  puiilance  ,  ayant  fait  aflaf* 
(îner  ce  Préfet ,  "Commode  en 
mit  deux  autres  en  fa  place  ,  dc 
dans  la  fuite  il  y  eut  beaucoup 
de  variation  fur  ce  point.  Enfin  , 
cette  charge  devint  Ç\  ronfidé- 
rable  «  que  toutes  les  appella- 
tions des  Tribunaux  reflortif- 
foient  au  Préfet  du  Prétoire ,  & 
il  n'étoit  pas  permis  d'appeller 
de  fon  jugement ,  mais  feuleo- 
ment  de  préfenter  à  l'Empereur 
une  humble  requête. 

Çonftantin  le  Grand  jugea  à 
propos  de  divifer  la  cbar^e  di| 
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préfet  du  Prétoire  «  iquî  écoîc 
îraroenfe  ;  &  au  lieu  dé  deux  , 
U  en  établie  quatre  ,  dont  l'un 
»voît  l'Orient  dans  foh  dépar- 
tement ,  l'autre  lillyrie ,  le  troî- 
fieme  rltaiie  Se  TAfrique  ,  le 
quatrième  lés  Gaules  »  lés  £rpa- 
gnes  ic  ViÛQ  de  Bretagne.  Mais, 
a  leur  ôta  abfolument  Tauto- 
f ité  fur  les  troupes  »  âc  la  tranf- 
lera  aux  Maîtres  de  la  milice. 
Cependant ,  ces  Préfets  du  Pré- 
toire conferverent  toujours  une 
très -grande  autoi'ité.  Ils  pu- 
^ioîent  des  édits  qui  faifoient 
loi ,  à  moins  qu'il  ne  plût  à  l'Em^ 
pereur  de  les  annuller.  Ilsétoieot 
»u-defitts  des  Gouverneurs  des 
provinces  qui  étoient  à  leurs, 
çrdres.  Ils  puniûoient^  les  pré-* 
.  vartcations  des  Juges ,  Ô£  dépo^^ 
foîent  ceux  qu'ils  trouvoient 
incapablesills  repartiffbient  dansi 
les  provinces  les  înnfpofitions  or- 

•  données  par  le  Prince^  Enfin  , 
ils  av oient  une  intendance  abfo*' 
lue  fur  les  tributs ,  les  péages  , 
les  falînes  *  les  denrées  ^  &  fuî^ 
les  bateaux  de  voitures  deftinées 

S>  à  les  tranfpoftef.  On  appelloic 

?  à  eux  dps  jugemens  rendue  pstt 

^^        les  GoDveroeuts  des  provinces^ 

*  Dans  les  commehcemens  >  \* 
plupart  dtfs  Pré  fers  du  Prétoire 
étoient  de  l'ordre  de%  Gheva-* 
liers.  Mais«  Ale5t^ndr(e  Séverd 
▼oulut  qViU  fuirent  dé  celui  du 
Sénats  ne  croyant  pas  convena- 
ble que  les  Sénateurs  fuflent 
■jngés  pïTr  lin  hoiAipe  qui  ne  l'é- 

toit  point. 

Cs)  Coot.  des  Rom.  par  M.  Nieup. 
ih)  Ptolcoi.  I..  1|L  C,  !• 


te  Préfet  du  Prétoire  atoît 
fous  lui  des  Vicaires,  qui  étoient 
prépofés  fur  tout  un  diocefe. 
Chaque  diocefe  confeHôit  plii- 
fieurs  lAétropoIes  »  &  fous  cha- 
que métropole  il  y  avoît  plu- 
neuts  villes  ât  païs  qui  en  dé-^ 
pendoient.  NoUs  m'indiquons 
tbttl  cela  qu'en  peu  dé  mots  , 
nôtre  deflein  n'étant  que  de  trai-' 
ter  lei  chofes  qui  regardent  la 
République  Rotnainé,  forfqu'él" 
le  jouîflTciit  de  fa  liberté. 

PRÉFET  DÉS  VIVRES  (aj 
PrafeSlks  Annohât  étdit  antre-* 
fois  au  rang  dés  Magiftrats  ex<^ 
traordinairés  de  la  ville.  On 
ne  le  créoit  que  dans  des  ttmi 
de  difette  &  de  befoins  pref-» 
fans.  Ce  fut  ainfi  que  le  Grand 
Pompée  fut  revêtu  de  cette  char* 
ge.  Aygufte  établit  un  Magifirac 
ordinaire  ,  potii'  avdir  l'ititen-^ 
dânee  fut  la  diflribution  des 
bleds  qui  fe  faifôit  au  peuple. 
Cette  charge  devdit  être  im-* 
portante  ,  puifqUe  Varus ,  pour 
fe  tonfoler  de  la  perte  de  celle' 
de  Préfet  du  Prétoire  ,  voulut 
bien  l'accepter. 

PRÊGUTIENS  ,  Pfagutii. 
(t)  peuj|>le  d'IeaHe  .  feloto  J^to*^ 
lémée.  Ce  géographe  dît  que  les 
Prégtitiénsét6ieàtt>iâS  àrorîenc 
que  les  Mârfes  »  8c  pltis  à  Toc* 
cidebt  qufe  les  Veftitis.  Il  leut 
ddnne  déiix  villes  >  Bertra  6a 
Be^et^a  ôcltiteramnîâ.  Ces  Pré** 
6<itienà  fbnt  les  mêmes'  qtie  lek 
Prétutiéns.  Foye^  Pifétutiens. 

PREMA ,  Pfeina^  (c)  une  des 

I     (O  Myth.  par  M.  TAbb.  Ban.  Tom» 
lit.  9.417, 
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Déeflei  du  mariage.  Sa  fonâîoa 
écoic  de  préfîder  à  la  canfom- 

'    nadon  du  mariage. 

j  P  R  Ê  M  I  C  E  S ,  Primhia  , 
A  9r«/>;^a)  «  nom  que  l'on  doonoiç 
aux  préfens  que  les  Hébreux 
faifoient  au  Seigneur  d'iioe  par- 
tie des  fruits  de  leur  récolce  , 
pour  c^moigoer  leur  foumiffion 
Ôc  leur  dépendance  y  âc  pour 
reconnoîue  tefouverain  domai- 
ne de  Dieu  ,  auteur  de  tout 
bien.  On  ofiVoit  ces  prémices 
au  Temple  ,  d'abord  avant  que 
de  toucher  aux  moifibns'.enfuite 
après  les  mol^ons ,  avant  que 
les  particuliers  commençafTent  à 
en  tifer  ;  &  c'eft  pour  cela  qu'on 
les  appelloit  Prémices.  Les  pre- 
mières Prémices  qui  s'oâTroient 
au  nom  de  coûte  la  natio'n  ^ 
étoient  d'une  gerbe  d'orge  ,  qUe 
Ton  cueilloie  le  foir  du  15  de 
NiiTan  ,  &  que  i*on  battoic  dant 
le  parvis  du  Temple.  Après  Ta- 
roir  bien  Vannée  &  nettoyée  »  on 
en  prenoit  environ  trois  pintes , 
que  l'on  faifoit  rôtir ,  &  que  l'otl 
4^oncaâoit  dans  le  mortier.  On 
jettoit  par-deflus  une  certaine 
nefure  d'huile  ;on  y  ajoutoit  une 
poignée  d'encens  ;  &  le  Frétée 
prenant  ccîtte  offrande  i  l'agi-* 
toit  devant  le  Seigneur  ve^s  les 
quatre  parties  du  moùde  ;  il  en 
îettoit  une  poignée  fur  le  feu 
de  t'aatel ,  &  le  reile  étdit  à 
lui.  Après  quoi  chacun  pouvoit 
mettre  I  a  faucille  dans  fa  moiflbn. 
Lorfque  la  moiflbn  du  fro- 
ment étoit  achevée ,  c'efi-à-dire  < 
le  jour  de  la  Pentecôte  ^  Ton 

(41)  ievi(.  c.  »}.  ?.  i7« 
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offfoif  au  Seigneur  dtfS  Prémi- 
ces d'une  autre  forte  au  nom  de 
toute  la  nation  ,  lefquelles  con- 
fî/loient  en  deux  pains  de  deux 
aifarons ,  {a)  c'efi-à-dire  ,  de 
trois  piàtes  de  farine  chacun* 
Ces  pains  étoient  de  pâte  levécf^ 
Jofepbe  ne  met  qu'un  pain  ,  Se 
il  dit  qu'on  le  fervoit  aux  Prê- 
tres à  foupef  le  foir  même  avec 
les  autres  ofirandes  ,  de  qu'il  ' 
falloit  les  manger  ce  joUr-là» 
fans  qu'il  en  renât  rien  pour  le 
lendemain. 

Outre  ces  Prémices ,  qui  s*of- 
frotent  au  nom  de  toûre  la  na* 
tion  ,  chaque  particulier  étok 
obligé  d'apporter  fes  Prémic^a 
ÂU  Temple  du  Seigneur^  L'Éci:î« 
ture  n'en  prefcrit  ni  le.  tems  ,  ni 
la  quantité.  Les  Rabbins  enfei^ 

fnent  qu'il  falloit  appointer  au 
emple  au  moins  la  foixantiem^ 
(farcie  de  la  récolte  êc  des  fruits. 
Les  plus  généreux  donnoient  le 
quarantième  ;  les  moins  géné- 
reux ,  le  cinquantième  ;  les  au- 
tres ,  le  foixantieme.  Ils  s'affem*- 
bloietit  par  troupes  de  vingt-f 
quatre  peçfonnes ,  pour  appor* 
ter  en  cérémonie  leurs  Prémi- 
ces. Cette  troupe  étoit  précédée  ^ 
d'un  bœuf  defiiné  pour  lefacrî* 
fice  9  portant  une  couronne  d'o- 
livier ,  &  ayant  les  cornes  do* 
rées.  Un  joueur  de  flûte  mar^^ 
choit  devant  eux  »  jufqu'à  Jéru- 
falem.  Les  Prémices  étoient  de 
froment  ,  d*orge  ,  de  taifîns  » 
de  figues  9  d'abricots,  d'olives 
&  de  dattes.  Chacun  poitott  fou 
panier.  Les  plus  riches  en  avoienc 
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-à'or  ;  d'autres  ,  d'argent.  Les 
plus  pauvres  en  avoienr  d'o- 
fier.  Ils  marchoient  en  pompe 
jufju'au  Temple  ,  en  chantant 
des  cantiques.  Lorfqu'ils  appro- 
choient  de  la  ville  faînte,  les 
habitans  alloient  au  •  devant 
d*e\ïXf  &  les  faluoient  civile- 
ment. 

Quand  tis  arri  voient  à  la  mon- 
tagne du  Temple»  chacun,  même 
le  Roi  >  s'il  y  étoit,  prenoit  fon 
panier  fur  fon  épaule,  &  le  por- 
-  loit  jufqu'au  parvis  des  Prêtres, 
Alors  les  Lévites  entonnoient 
'  ce»  paroles  ;  Je  vous  louerai  , 
Seipteur^  (a)  parce  que  vous  m'a* 
ve{  élevé ,  ^c.  Et  celui  qui  ap- 
portoit  les  Prémices,  difoit  :  (h) 
Je  reeonnois' aujourd'hui  publique^ 
ment  devant  le  Seigneur  votre  Dieu 
que  je  fuis  entré  dans  la  terre  qu'il 
avoit  promife  avec  ferment  à  nos 
pères  ,  de  nous  donner.  Alors  »  il 
mettoit  le  panier  fur  fa  main  , 
le  Prêtre  le  foutenant  par-def- 
fous  ,  &  il  continuoit:  Lorfque 
le  Syrien  pourfuivoit  mon  père  , 
il  defcendit  en  Egypte  ;  ou  plutôt  » 
mon  père  étoit  un  pauvre  Arameen , 
qui  defcendit  en  Egypte  ^  &  y  de» 
meura  comme  étranger^  ayant  très* 
peu  de  perfonnes  avec  lui.  Mais  , 
il  s 'accrut  depuis  jufqu^à  former  un 
peuple  grand  6»  puijfant ,  qui  fe 
multiplia  jufqu*à  l'infini.  Cepen^ 
dant  ^  les  Egyptiens  nous  afflige^ 
rent  ,  &  nous  perfécuterent  ^  nous 
accablant  de  charges  infupporta^ 
blés.  Mais  ,  nous  criâmes  au  Seif 
gneur  ,  le  Dieu  de  nos  pères  ,  qui 


PR 

nous  exauça  ,  &  nous  tira  de  VÉ* 
gypte ,  par  fa  main  toute  puijfan" 

te //  nous  a  fait  entrer  dans  ce 

pa'is ,  &  nous  a  donné  cette  terre  , 
où  coulent  des  ruijfeaux  de  lait  & 
de  miel.  C'eft  pourquoi ,  j^offrc 
maint  fnant  les  Prémices  des  fruits 
de  la  terre  que  le  Seigneur  m'a 
donnée.  Ayant  dit  ces  mots  ,  il 
mettoit  fon  panier  à  côté  de  l'au- 
tel ,  il  fe  profternoit  &  s'en  aU 
loit. 

Il  y  aVoît  encore  une  autre 
efpece.  de  Prémices  qui  fe 
payoit  au  Seigneur.  (V:)  Lorf- 
qu'on  avoit  paîtri  le  pain  dans 
cloaque  famille,  on  en  mettoit  à 
part  une  portion  ,  qui  fe  don-* 
noit  au  Prêtre  ou  au  Lévite  qui 
demeuroit  dans  la  ville.  S'il  ne 
s'y  trouvoit  ni  Prêtre  »  ni  Lé- 
vite ,  on  la  jetcoit  au  four  »  6c 
on  la  laiffoit  confumer  par  le 
feu.  La  Loi  n'avoit  pas  fixé  la 
quantité  de  pain  que  l'on  de- 
voit  offrir  chaque  fois  ;  mais  » 
Saint  Jérôme  dit  que  la  coutume 
&  la  tradition  l'avoient  détermi- 
née entre  la  40.*  &  la  6o.* 
partie  de  ce  que  l'on  paîtrif- 
foît.  Philon  parle  de  cette  cou- 
tume comme  d'une  chofe  ufî- 
tée  parmi  tous  les  Juifs.  Léon 
de  Modene  dit  qu'elle  s'obferve 
encore  aujourd'hui.  C'eft  un  des 
trois  préceptes  qui  regardent 
les  femmes ,  parce  que  ce  font 
elles  ordinairement  qui  font  le 
pain.  Lorfqu'pn  a  fait  un  mor^ 
ceau  de  pâte ,  gros  de  quarante 
œufs  y  on  en  prend  une  petite 


V.  %. 
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partie  9  qu^on  forme  ^  la  ma- 
nière d'un  gâteau  ;  puis  on  la 
jette  air  feu  ,  en  difant  ;  Soyes^ 
héni^  Seigneur  notre  Dieu ,  Roi  du 
monde  ,  qui  nous  ave{  fanÛifiés 
par  vos  préceptes  ,  &  qui  nous 
ave:^  commandé  de  [éparer  un  gtf- 
uau  de  notre  pâte.  Les  Rabbins 
penfent  qu'on  n'eft  obligé  de 
payer  les  Prémices  que  dans  la 
Terre  proroife  ;  qu'on  doit  don- 
ner au  moins  la  vingt-quatrième 
partie  de  la  maffe  qu'on  a  pai- 
erie,  6c  que  les  boulangers  n'en 
doivent  que  la  quarante-hui- 
'  tieme. 

Enfin  ,  dans  l'Écriture  >  (a) 
en  donne  fou  vent  le  nom  de 
Prémices  aux  offrandes  de  dé- 
votion que  les  IfraçHtes  appor- 
foient  au  Temple  ^  pour  y  faire 
des  repas  de  charité  ,  auxquels 
ils  înviioient  leurs  parens  & 
leurs  amis  »  8c  les  Lévites  qui 
étoient  dans  leurs  villes.  Les 
Prémices  étoient  avec  les  dix- 
mes  ,  le  plus  foHde  &  le  plus 
afl'uré  revenu  des  Prêtres  &  des 
Lévites.  Op  leur  donnoit  les 
Prémices  de  tous  les  fruits  de  la 
campagne .  &  de  tous  les  ani- 
maux premiers-nés«  Les  enfans 
même  ,  premiers-nés  »  étoient 
au  Seigneur,  (b)  On  les  ofFroit 
dans  fon  Temple  ,  de  on  les  ra- 
chetoit  avec  une. certaine  fomme 
d^argent,  quiétoit  de  cinq  fîclesy 
r  ou  huit  livres  >  deux  fous  »  un 
denier. 


Le  mot  latin  Primitia  fe  prend 
non-feulement  à  la  lettre  pour 
les  Prémices  des  fruits  de  [a 
terre  ,  êc  les  oârandes  qu'on 
faifoit  au  Seigneur,  mais  aulS 
pour  ce  qu'il  y  a  d'excellent  en 
chaque  chofe.  Par  exemple,  SJ 
Paul  dit  (c)  que  les  Chrétiens  oni: 
les  Prémices  du  Saint-Efprît , 
c'eft-à-dire  ,  une  plus  grande 
abondance  de  l'efprit  de  Dieti  ^ 
&c  des  doiis  plus  parfaits  6c  plus 
excellens  que  n'en  a  voient  eus 
les  Juifsi  Ailleurs,  il  dh  (d) 
que  Jefus-Chrift  eft  i^fluffîté  des 
morts  ,  comme  les  Prémices  de 
ceux  qui  font  décédés.  Jefus*- 
Chriil,  ainfi  qu'il  eA  dirdans  un 
autre  endroit,  (e)  eft  le  premier^ 
né  des  morts  ,  ou  le  premièr-né 
des  refluffités.  LemêmeS.  Paul 
dît  (/)  que  les  Theflaloniciens 
.  font  comme  des  Prémices  que 
Dieu  a  choifîes  pour  les  fauvér* 
11  les  a  choifis  parijne  diftin^îoa 
particulière  ,  comme  on  choific 
les  Prémices  parmi  ceqo'îly  ^ 
de  plus  exquis  dans  les  fruits  , 
pour  les  offrir  au  Sefgneuf. 

PREMNIS ,  Premnis,  lî^^if^nç^ 
(g)  ville  d'Ethiopie  ,  fituée 
fur  le  Nil,  au-deflbus  de  !a 
grande  Catarafte,  étoît  de  la 
dépendance  de  là  Reine  de  Cah- 
dace.  Quoiqu'elle  fât  naturels 
lement  bien  fortifiée ,  Pétrdnîus 
l'ayant  attaquée  ,  la  prit  du 
premier  aûaut.  Mais  ,  croyant 
devoir  revenir  fur  fes  pas  V  fans 


U)  Deuter.  c.  ii.  ?«  6»  ér  fii» 
(h)  Exod.  c.  15.  V.  a.  ir  feq. 
(c)  Ad  Roman.  £piil.  c,  8.  v.  %%* 
{d)  Aë   Connth.    £pift.  i,   c.    15. 

Vt   ftO. 


(f)  Apoc.  c«  1."  V.  5. 
(/)  Ad  Thcflih  Epift.  *.  c.  t.  7.  1», 
{g)  Strab.  pag.  8iq,  Cr^,  Hift»  Emp. 
T.  I.  p.  50. 
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avaocff  plus  loin  izni  te  pats» 
il  y  lai04  une  garoifoo  de  qua*> 
tre  cens  hommes  ,  6c  def  pro- 
'vtfîons  pour  deux  aq«.  V9y€\^ 
Primif. 

PRÉNESTE,  Pran<p€.  (a) 
lifctlf^rroi  ^  ville  d'Italie ,  fituée 
fur  les  confios  des  l^MW  fk  des 
Eques.  Elle  quiira  le  parti  des 
Latins,  pouf  prendre  celui  des 
Romains  ,  Tbii  de  Rome  »f  5  > 
&  497  avant  Jelus-Chrift.  La 
fidélité  des  Préneftins  fut  conf^ 
Hante  pendant  long-tems»  puifr 
qu'elle  dura  pendant  IVfpace 
de  ceBC  diK-tept  ans.  Ce  fut 
«lors»  dit  Tite  *  Live  ,  que 
l'on  coitimeiiça  pour  la  premie**, 
re  fois  à  Rom9  à  fe  défier  de 
ce  peuple ,  &  on  ne  tarda  pas  à 
lui  déclarer  la  guerre*  Auffi- 
tôt ,  lesPrépeftîns,  «'étant  joints 
aux  Volfqyes  ,  attaquèrent  âc 
prirent  de  force  la  ville  de  Sa- 
f riçum ,  colonie  Romaine ,  maU 
gré  la  réSftaoce  opiniâtre  des 
^abirans  9  qu'ils  traitèrent  de  la 
manière  du  monde  la  plus  in** 
digne. 

Ce  qui  rendit  les  Préneftins  (î 
înfalens,c'eft  qu'ils  étoient  in- 
formés qu*i  Rome  on  n'avoic 
point  de  troupes  fur  pied;  qu'il 
n'y  avoir  point  de  Général  nom-! 
mé  pour  commander,  &  que  le 
Sénat  $c  le  peuple  étoient  en 
guerre  l'un  contre  l'autre. Pour 
profiter  d'une  occafion  (t  favo^ 
fjkble  f  ils  marchèrent  en  diii* 
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geoce  du  c6té  de  Rome  ;  Se 
après  avoir  ravagé  Its  campa- 
gnes ,  s'avancèrent  jufqu'à  la 
porte  Colline.  L'allarme  fut 
grande  dans  la  ville.  On  cria 
aux  armes  >  &  tous  les  Citoyens 
reaonçant  à  la  fédition  »  pour 
fongef  à  leur  falut)  coururent 
aux  portes  ou  fur  les  murailles* 
On  créa  diâateur  T.  Quintius 
Cincinnatus.  Pendant  que  «ce 
Général  étoit  occupé  à  Rome 
Émettre  Parmée  en  état  d*agir» 
les  ennemis  allèrent  fe  campef 
afifez  pr^s  d'AHis*  De'>là,  rava* 
géant  au  loin  la  campagne  y  ils 
le  vantoieiit  entf'eux  ,  a  de  s'ê-* 
a  tre  emparés  d'un  pofle  qui 
»  avoir déjik  été  funeileaux  R6-» 
»  maîins.  Que  s'ils  ofoient  s*y 
»  ^réfenter  ,  leur  frayeur  &. 
»  leur  déroute  ne  feroient  pas 
»  moindres  que  celles  qu'ils 
M  avoient  éprouvées  dans  la 
»  guerre  des  Gaulois.  Car ,  s'ils 
3>  avoient  mis  au  nombre  des 
y>  jours  funèbres  celui  où  ce 
»  malheur  leur  étoit  arrivé  f 
»  s'ils  redoutoientjufqu'au  nom 
n  d'Allia  «  quelle  feroit  donc 
»  leur  terreur ,  quand  ils  fe«- 
3>  roienr  campés  fur  les  bords 
»  de  ce  fleuve  tnême  ,1e  monu- 
»  ment  éternel  d'une  fi  horri- 
77  ble  &  fi  honteufe  défaite  ? 
»  Qu'ils  s'imagineroient  encore 
»  voir  les  figures  énormes  de 
y>  ces  Barbares ,  éc  entendre  le 
39  fon  affreux  de  leur  voix,  u 


(s^  Tit.  Lîv.  L.  II,  ç.  19*  t.  Vf.  « 
•1.  &  (eq^  L,  VU.  c.  ift^  14.  L.  XXni. 
c.  17.  ér  fiq.  t.  XUÏ.  c.  I.  Plin.  T.  I. 
paç.  155.  Scrab.  p.  s^8,  s)9,  Ptolem, 
I..  III.  c.  I.  Plut.  Tom*  1.  pag.  47a. 


Appian.  paj^.  40).  &f*q'  VIrg.  Anfià, 
l.  VII.  V.  «78.  &  fta,  Horai.  L.  IH. 
Ode  4.  V.  ta ,  1^  Crév.  Hift.  Rom.  T. 
VI.  p.  aé,  &  friv. 
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Malgré  ces  réflexions  chimé- 
riques, dè$  qu'on  en  fut  veau 
9UX  inain^  ,  les  Préneftîns  ne  pu- 
rent foutenir  Tattaquv  des  ca- 
valiers, ni  celle  des  légions. 
liCurs  rangs  furent  ronpns  du 
premier  choc.  Bientôt  apr^s , 
jIs  toumereni:  lout-à-faitie  dos; 
4c  emportés  par  la  crainte  qui 
les  aveugloit  par  dc-U  leur  ^ 
^amp  même ,  ils  n'arrêtèrent  leur 
fuite  précipitée  ,  que  quand  ils 
furent  à  la  vue  de  Prénefte.  Là , 
s^éc^nt  ra^Temblés  ,  ils  fe  cam- 
peront dans  un  pofte  fortifié  à 
la  hâte ,  craignant  que  s*ila  fe 
renfermolent  dans  leurs  murail* 
les  ,  on  ne  mît  tout  le  païs  à 
feu  &  à  fang  ,  &  qu*on  ne  les 
j  vint  auffirtôt  affiéger.  Mats  » 
dès  que  les  Romains  ,  après 
avoir  pillé  le  camp  d'Allia  »  fe 
furent  approchés  de  Prénefte  » 
les  vaincus  abandonnèrent  auffi 
ces  nouveaux  retranchemens,  6c 
fe  renfermèrent  dans  leur  ville, 
où  ils  ne  fe  croyoient  pas  trop 
en  fureté.  Les  Préneftins,  outre 
leur  viile  capitale  9  en  avoieac 
^core  dans  leur  dépendance 
huit  autres  ,  que  les  vainqueurs 
«(Eégerenc  &  prirent  aiTez  aifé-» 
ment  les  unes  après  les  autres* 
Après  ces  expéditions ,  ils  alle-f 
rent  fe  préfentef  devant  Véli- 
f  res ,  donc  ils  fe  rendirent  auffi- 
tôt  maîtres.  Enfin ,  ils  marchè- 
rent contre  Prénefte  la  capitale 
du  païs ,  &  la  principale  place 
d*arme8  des  ennemis  ,  qui  leur 
fut  rendue  par  les  habitans.  T» 
Quiiuiu$Cincinnatus,aprèsavoir 
gagné  une  bataille  fur  les  enne- 
mis, s'être  emparé  4eux  foisdt 


leur  camp,  avoir  pris  neuf  vil- 
les de  force  ,  &  reçu  PréneAe 
à  compofition  ^  rentra  triom- 
phant ^  Rome  f  &  porta  dans 
le  Capîtole  la  ftatue  de  Jupiter 
imperator^  qu'il  avoit  enlevée  dt 
Prénefte.  Elle  fut  placée  en- 
cre la  chapelle  de  Jupiter  Se 
celle  de  Minerve;  &  Ton  mit 
au-deflbus  cette  infcription  « 
pour  conferver  la  mémoire  de 
ce  Général  :  Par  U  proteSion  de 
Jupiter  &  des  autres  Dieux  ,  U 
di&ateur  7.  Quintius  Cincinnatus 
a  pris  tn  neuf  jours  neuf  villes  , 
&  Prénefie  qui  fait  la  4ixieme^ 

Les  Préneftin^  fe  révolterenc 
plufîeufs  fois  depuis  cette  épo* 
que.  Enfin,  Tan  de  Rome 417  » 
&  335  avant  lefus«Chrift,  on 
leur  ôta  un  partie  de  leurs  ter- 
res ,  pour  les  punir  non-feuIe<- 
ment  de  leurs  révoltes  ordinai- 
res, mais  encore  de  ce  qu'ils 
avoient  autrefois  uni  leurs  forces 
avec  celles  de  la  nation  féroce 
des  Gaulois ,  dans  le  deflein  def 
détruire  FEmpIre  Romain  au- 
quel ils  étoient  las  d'être  fou* 
mis. 

Durant  laTeconde  guerre  Puni* 
que  ,  ceux  de  Prénefte  n'avoient 
pas  pu  fournir  leur  contingent 
aux  Romains  pour  un  certain 
jour  marqué»  cinq  cens  des  leurs 
n'étant  pas  fortis  de  leur  paî> 
aftez  tôt  pour  fe  trouver  au 
rendez- vou  s.  Enfuite,  leur  route 
les  ayant  conduits  à  Gafilinum  , 
où  ils  avoient  trouvé  quelques 
compagnies  de  Romains  ôc  ie 
Latins  ,  ils  étoient  tous  partis 
en  un  feul  corps  pour  aller  join- 
dre Tarmée  des  Confuls.  Mais, 
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ayant  appris  ,  chcmio  faifant  i 
te  qui  s*éfoic  pafl'é  à  Cannes , 
ils  é^oienc  retournés  fur  leurs 
pas  ,  &  étoient  rentrés  dafis 
cette  placée  Pendant  le  féjour 
qu'ils  y  ârènt,  les  Campaniens,  à 
qui  il»  étoient  fufpeâs  ,  tâchè- 
rent fouvent  de  les  furprendre  g 
&  eux-mêmes  dreflerent  fouvent 
des  embûches  aux  Campaniens; 
Jufqu*à  ce  qu'enfin,  ayanc  appris 
que  ceux  de  Capouë  s'étoient 
révoltés  ,  &  ^voient  reçu  An- 
nibal  dans  leur  ville  9  ^Is  tuè- 
rent pendant  la  nuit  les  habi- 
tans  de  Cafîlinum  ,  Sc  s'empare-* 
rent  de  la  partie  de  cette  viUe 
qui  étoit  en-deçà  du  fleuve* 
Dans  la  fuite  >  le  Sénat  ordonna 
que  ces  foldats  de  Pr^éneile  re* 
cevroient  une  douille  paie  ,  ôc 
feroient  exempts  de  fervir  pen- 
dant cinq  ans.  Pour  récompen- 
fer  leur  valeur  ,  on  voulut  les 
faire  Citoyens  de  Rome  ;  mais  , 
ils  ne  voulurent  point  abandon- 
ner leur  patrie. 

L'an  de  Roine  579 ,  &  173 
airant  Jefus-Chrift ,  le  conful  L. 
I^oflumius  Albinus  fut  chargé 
d*aller,dant  la  Campanie  pour 
y  fixer  des  bornes  aux  terres  des 
particuliers.  Ce  Magiflrat ,  in- 
digné contre  les  Préneftins  d» 
ce  qu'un  jour  que  n'étant  point 
en  charge  ^  il  étoit  allé  dans 
leur  ville  pour  y  offrir  un  fa- 
crifice  dans  le  temple  de  la  For- 
tune 9  ils  ne  lui  avoient  fait  au- 
cun honneur  ni  en  public  »  ni 
en  particulier  ,  écrivit  ,  avant 
que  de  partir  de  Rome  ,  à  leur 
premier  Magiftrat,  pour  lui  or- 
donner devenir  au-»devant  de 
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lui  f  de  lui  préparer  un  h&iet 
dans  la  ville  9  &  de  l'y  rece-^  . 
voir  au  nom  delôurRépablique^ 
&  de  lui  tenir  des  chevaux  de 
autres  bêtes  de  charge  prètçs, 
afin  qu'il  pût  s'en  fervir  à  (on 
départ.  C'ed  le  premier  des  Ma-« 
giârats  Romains  qui  ait  été  à 
charge  aux  alliés;  dcc'étoitpoui^ 
leur  épargner  ces  fortes  de  dé- 
penfes  5c  de  corvées  y  que  la 
République  fQurniffbic  à  fes  Gé-' 
néraux  les  mulets  «  les  tentes  g 
les  meubles  >  la  vaiffelle  ,  fit 
tou$  les  autres  uftenfiles  donr 
lis  avoient  befoin  pour  faire  la 
guerre.  Le  reflentiment  de  L* 
Fodumius  Albinus  »  jufte  à.  la 
vérité  9  mais  peu  féant  dans  ua 
Magiflrat ,  joint  au  filence  trop 
modeïle  ou  trop  timide  des  Pri^ 
neftins  »  laiSa  un  exemple ,  qui  ^ 
n'ayant  point  été  condamné  f 
donna  aux  Généraux  une  efpece 
de  droit  d'impofer  aux  alliés 
des  fardeaux  qui  devinrent  dû 
jour  en  jour  plus  pefans; 

Pendant  la  guerre  civile  de 
L.  Sylla  &  de  C.  Marius ,  les 
troupes  de.  ce  dernier,  ayanc 
été  un  jour  vaincues  &  pour-' 
fuivies  vivement  par  celles  de 
l'ennemi,  fe  retirèrent  pour  la 
plupart  dans  Prénefte.  Comme 
la  place  étoit  très- forte  ,  il 
fallut  Taffiéger  dans  les  formes^ 
Quand  elle  eut  été  prife,  L^ 
Sylla  ordonna  à  tous  ceux  qui. 
étoient  dedans,  de  fe  partager 
en  trois  bandes ,  Romains  ,  Pré" 
neilins  8c  Samnites.  Il  dit  auiC 
Romains  qu'ils  avoient  mérité 
la  mort,  mais  qu'il  vouloir  bieis 
leur  faire  grâce  en  confidéra--. 
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rion  de  U  cominpne  patrie.^  A 
regard  des  Préoeftins,  il  cotti« 
jnença  à  examiner  les  différent 
cas  où  ils  pou  voient  être ,  pour 
régler  fur  ces  différences  fâ 
condnite  à  leur  égard.  Fuis  , 
trouvant  la  difcuffion  trop  lon<< 
gue ,  &  n'ayant  pas  le  teras  dV 
!r«qiier  ,  il  ordonna  qu'ils  fuiV 


feot  tous  itaaflacrés   avec  les 

Samnites^  auxquels  il  ne  par<^ 

doiinoit   |ainais^    Il   n'excepta 

qu'un  feul  Préneftin.^  qui  étoit 

celui  chet  qui  il  logeoit.  Mais^ 

cet  tionune  généreux  »   diCinc 

qu'il  ne.  vouloit  point  être  re» 

deVaUe  de  la  vie  au  bourreau 

lie  fes  iqoncicoyens  >  fe  )etta  aà 

imHieud^euK,  &£ut  égorgé.  Le 

nombre  de  ceux  qui  périrent 

(en  cette  occafion^  fe  montai 

félon  Plntarqtie ,  à  douze  mille. 

Les  femmes  oc  les  enfans  furent 

feuls  épargnés.  La  ville  fut  li^ 

vrée  au  pillage  >  &  te  terrhoire 

confifqué  au  profil  du  peuple 

Romain. 

La  ville  de  Prénefte^  feloà 
iPline ,  s'appelta  autrefois  Sté- 
phane ,  c'eft-à-dire ,  courontoev 
&  félon  Strâbon,  Polyftéphanek 
«xpreffion  Grec^que  qui  veut 
<lire  plofieuts  couronnes.  G'é- 
«oit ,  félon  le  même  Strabon^ 
une  ville  Grecque  >  qu'il  place 
dus  ies  montagnes  ,  à  cent 
Aades  de  Tîbut ,  &  è  deux  cens 
de  Rome.  Elle  étoit  naturelle* 
snent  fortifiée^  Ajoutez  à  cela 

Qu'elle  était  environnée  de  pluv 
eurs  fouterreiïis ,  dont  les  uns 
Soient  employés  à  y  conduire 

^      Tm.  XXXKé 
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des  eaux  »  &  les  autres  fervoienc 
à  des  iflues  cachées  «  dans  l'une 
defquelles  périt  le  jeune  Ma- 
tins. Comme  le  bonheur  des  au* 
très  villes  >  dit  Strabon ,  con- 
fille  en  partie  dans  l'abondance 
de  toutes  chofes  y  cette  circonf* 
tance  au  contraire  ^ut  funefte 
a\ix  PréheftinSf  à  caufe  des  fé<* 
dirions  des  Romaius.  Car  >  tou« 
ceux  y  qui  form^iekit  quelque 
complot  à  Rome  »  fe  retiroient 
à  Prénefte  »  &  quand  on  s'étoit 
rendu  mattte  de  ceux  qui  s'^ 
étoieot  réfugiés ,  entre  autres 
peines  qu'on  itnpofoit  à  la  villei 
ob  lui  Ôtoit  fon  territoire,  puhif-^ 
fant  ainfi  les  innocens  pour  ieé 
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^  à  Frdii^e^  d*où  elle  avoir 
pris  Ton  non), 

PRÉNÉSTINS  .  Praucfiini , 
n/»aiK607/oi^  lei  babicàos  de  Pré-^ 
ueftç.  roYr{  Prçncfte. 

PRÉNOM,  Pranomea.  Foyji 
Nom. 

PRÉSAGE^  0«</i,  %XH^^^ 

{a)  La  ^<niao  q^ue  ies  hommes 
QQt  tou]Qurs  eue  4e  coooQÎtre 
f  avenir  «.  que  la  Fravidence 
leur  a  fagement  caché,  les  a  fau 
tomber  en  divers,  égarement , 
qui  découvrent  bien  la  foibleiTe 
de  feur  e^p^ît.  La  plupart  de^ 
anciens  PhiiAfQphes  ,  :  recon-? 
Iioidaot  une  inteUîgence  fuprê* 
me,  à  qui  tous  les. cems  foo^ 
préfens  «  i^ats  ç^  pouvant  fe  - 
f  erfuader  que  la  dîAance  infi- 
nie qui  rè  lé  voit  âu-d^flus  des 
hommes ,  lui  permit  de  s'abaiC- 
fer  jufqu^à  eux,  lui  fubordonr 
noient  des  Divinités  éclairées 
immédiatement  de/es  lumières  | 
qu'elles  réj[>andQfe.ntrurdes  gé- 
nies inférieurs  placés  ^ù-deiïbus 
d'elles  dans  tous  \e$  éiémens. 
Ceux-ci ,  plus  i  portée  d*en« 
treienir  commerce,  avec  lei  hoinr 
mes  ,  fe  plâifoient,  difoienti^i'^ 
^  leur  communiquer  ce  qu*ils 
fçavoient  de  l'avenir ,.  &  à  leur 
donner  des  preflentimeos  de  ce 
qui  dévoit  le.uf  arriver. 

Le  peupCe  fuivoit  à  peu  près 
ics  mêmes  idéei ,  fi  ce  n'eft  que 
ne  s'élevant  qu^avec  peine  ;u^ 
qu*à  la  connoiflance  d'un  pre^ 
mier  Être  ,  il  tôrnoit  prefqué 
toute  fa  ReYfgi6n  au'  culte  deïs 
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Dieux  appelles  inimertèl»,,qa*A 
regardoit  comme  lésaoteiArs  des 
or»ciet,  des  forts  »  des  aufpi-^ 
ces ,  des  prodigei ,  des  foage» 
A  des  préfages. 
.  Dams  ridée  générale  du  mot 
préfigf  %  oo  comprend  non^feu* 
iement  l'aneatioB  pàniciulierQ 
que  l'on  doimdit  4i«kx  ,  paroles 
fortuâres^  foii  qu'elles  paiîu0eni 
venir  des  Dieux,  foie  qu'elles 
vinâfeni  des  hommes ,  ai  qu'on 
tegardok  comme  At%  fi^es  des 
évenemens  futurs  ;  mais  ^  on  y 
comprend  encore  les  obfer* 
rVations    que    Ton  faifoit    fuv 

Jaelques  aélioiM  humaines  «  fuv 
es  rencontres  inopinées,  fut 
certains  noms^  fur  certains  ac^ 
cidcns  doof  on  litoit  des  pré* 
ji^ét  pont  l'avenir. 

Il  eft  vraifemblable  que  U 
fcience  des  Fréfàges  eft  aufS 
ancienne  que  Tldolâtrie  ,  & 
qne  les  premiers  auteurs  da 
culte  des  id4>les(  font  auffl  les 
auteurs  de  robfervatioa  des 
préftges.  Il  eft  certaia'dù  mojns, 

Îue  les  anciens  habîiaos.  de  hi 
^aleâine  éroient  infeâés  de 
^tte  fuperâition  dès  le  tems  de 
Moyfe  ,  qui  défend  aux  Ifraë* 
liteè  de  foivre  Texemple  des  na^ 
liions  dont  ils  aUoiènt  habiter  le 
nays.,  qui  écouçotent,  difoit^il» 
les  augures  de  les  devins.  Une 
des  principales  oa\)fe«  de.  dette 
e^bfervatîon  eft  la  curtoiîté  de 
l'inquiéiude  dés  btùnnes  ,  hwfw 
•quQ  dans  certaines  aon)on£lures 
di^cilesdt  périHeafes ,  leur  pru* 
dence  fe  i(rouTOtt  en  défaut ,  de. 


(«)  Mém.  àt  TAcad,  dei  Infctipt»  ft  Bçlh  tettr»  Tsm,  t.  pa|.  54.^  ^il«« 
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^*ils  étoienc  obligés  d'svoir 
ttcours  à  une  intelligence  fupé- 
irieure ,  capable  de  fixer  leur 
iocermude.  Ceft  aiofi  qu'Ulyf- 
fe  i  dans  Homère  |  ne  (cachant 
fi  les  Dieux  font  fadsfaits  de 
tout  ce  qii*tl  a  foufFert  dans  Tel 
erreurs  ,  &  fi  c'eft  de  leur  coti* 
fentement  qu'il  eft  revenu  dans 
fa  patrie ,  demande  à  Jupîrer 
qu*il  lui  fafle  entendre  la  voix 
de  quelque  homme  dam  fon 
Palais ,  éc  qu^àu-dehors  îl  dai- 
gne lui  envoyerquelque  prodige 
qui  le  raflare.  De  pareils  fignes 
que  le  hazard  a  fait  apparoî- 
tre  quelquefois  comme  à  point 
iftommé ,  lorfqu*on  les  attend o!r, 
ont  confirmé  les  hommes  dans 
Teri'eur ,  &  les  ont  convaincue 
que  les  Dieux  étoîent  attentifs 
à  répondre  à  leurs  confulta- 
tions.  Les  Égyptiens  ont  excellé 
parmi  toutes  les  autres  nationà 
dans  la  fcience  des  préfages; 
jufques-làmême»  qu'ils  i'avoient 
Jrédntte  en  ^rt,  ôe  en  avoient 
compofé  dei  règles  fur  les  ob- 
fervations  qu'ils  avolent  re- 
cueillies. Il  y  a  tout  lieu  de 
croire  que  les  premières  colo- 
nies Égyptiennes  portèrent  cet 
.  trt  dans  laGrece,où  il  éroit  fort 
en  vogue  ,  du  tems  de  la  guerre 
de  Troie.  Les  Étrufques ,  ancien 
peuple  de  l'Italie  ,  très-habiles 
dans  les  préfages  comme  dans 
toutes  les  autres  efpeces  de  di- 
vination, difoient  qu'dn  certain 
Tagès  leur  enfeigna  le  premier 
à  expliquer  les  préfages.  Les 
Romains  avoient  appris  des 
Étrufques  ce  qu'ils  en  fçavoient'; 
te  peiodant  plufîeurs  fiedes  le 


Sénat  de  Rome  envoya  en  Toi- 
cane  des  )eunes  gens  des  pre«> 
inieres  familles  ,  pour  y  étudier 
une  fcience  qu'ils  croyoient 
importante  à  la  confervation  d^ 
l'Etat. 

Ces  préfages  ^toient  de  pla- 
fleurs  efpeces ,  qu'on  peut  ré- 
duire à  fept  principales  ;  fça- 
voir,  i^.  Les  paroles  fortuites 
que  les  Grecs  appelloient  ÇM^uvr 
ou  xMi/oVa ,  &  les  Latins  omeh 
^ùut  orimen  y  (elon  Feftus.  Cei 
paroles  fortuites  étoient  appel«- 
lées  voix  divines  ,  lorfqu*on  en 
îgnoroit  l'auteur.  Telle  fut  la 
voix  qui  avertît  les  Romains 
de  l'approcha  des  Gaulois,  &  à 
qui  Ton  bâtit  un  temple  fous  le 
nom  à'Aius  Loquutius.  Ces  mê- 
mes paroles  étoienr  appelfées 
voix  humaines  ,  lorfqu'on  en 
coonoifibit  l'auteur  ,  &  qu'el- 
les n'étoient  pas  cenfées  venii^ 
immédiatement  des  Dieux.  A- 
Vant  que  de  commencer  une  en- 
treprife  ,  on  fortuit  de  fa  mal* 
Ion  pour  recueillir  les  paroles 
de  la  première  perfonne  que 
l'on  rencoiuroit»  ou  bien  l'oit 
envoyoit  un  efclave  écouter  ce 
qui  fe  difoit  dans  la  rue;  8e  fur 
àtt  mots  proférés  à  l'aventure, 
&  qu'ils  appliquoiertt  à  \t\xri 
defleins  ,•  ils  prenoient  quelque- 
fois des  réfolutions  importantes. 

2^.  Les  treffûllemens  dé  tjuel^ 
ques  parties  du  corps ,  princi- 
palement du  câêur,  des  yeux  ât 
des  fourcils,  les  palpitations  dit 
cœur  paffoient  pour  un  maûvaii 
figne  ,  &  préfageoient  particu- 
lièrement ,  félon  Mélampe ,  la 
crahifoa  d'un  ami.  Le  treffaille- 
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meot  de  Vœïi  droit  &  des  fottf- 
ciU  écoieot  au  contraire  un  fî- 
gne  heureux.  L'engourdifiemenr 
du'  petit  doigt ,  ou  le  trefiaiUe- 
ment  du  pouce  de  la  main  gau- 
che ne  iignifioit  rieo  de  favo- 
rable. 

9^.  Les  tintemens  d*oreiUes 
&  ief  bruits  que  Ton  croyoit 
entendre.  Les  anciens  difoient, 
quand  Toreille  leur  tintoit  , 
comme  on  dit  encore  aujour- 
d'hui ,  que  quelqu'un  parloit 
d'eux  en  leur  abfence. 

4^.  Les  éternuemens.  Ce  pré- 
fage  étoit  équivoque  ,  &  pou- 
yoit  ê^re  bon  ou  mauvais  fui- 
Tant  les  occafions.  C*eA  pour- 
quoi ,  l'on  faluott  la  perfpnne 
qui  éternuoit ,  &  l'on  failbit  des 
ifouhaits  pour  fa  confervation  ^ 
dont  la  formule  étoit  Zfva-œTaf , 
&  cela,  afin  de  détourner  ce 
qu'il  pouvoir  y  avoir  d,e  fâ- 
cheux. Les  éternuemens  du  ma- 
lin ,  c'eft-à-dire ,  depuis  minuit 
lufqu'à  midi,  n'étoient  pas  ré- 
putés bons.  lis  étoient  meilleurs 
le  refte  du  jour.  Entre  ceux  de 
l'après-midi ,  on  eiiimoit  davan- 
tage ceux  qui  vei^oient  du  côré 
droit  ;  mais  $  Tamour  les  rendoit 
toujours  favorables  aux  amans, 
^e  quelque  c6té  qu'ils  vinrent, 
fi  l'on  en  croit  Catnlle. 

ç^.  Les  chûtes  imprévues* 
Camille  V  après  la  prife  de  Veies, 
rôyant  la  grande  quantité  de 
butin  qu'on  avoit  faite ,  prie  les 
Dieux  de  vouloir  bien  détour- 
fier  K^r  quelque  légère difgrace 
l'envie  que  fa  fortune,  ou  celle 
des  Romains  pourroit  attirer. 
Il  tombe  en  fai&nt  cette  priere> 
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&  cette  châte  fut  regardée  daM( 
la  fuite  comme  le  pr^fage4e 
Ton  exil ,  6c  de  |a  prife  deKome 

Ear  les  X^aulois.  Lt$  ilatues  des^^ 
Heux  domefiiquet  de  Néron 
fc  trouvèrent  reaverfèes  un  pre- 
mier, jour  de  Janvier ,  ^Sc  Vqb 
en  tira  le  préfage  de  la  mort 
prochaine  de  ce  Prinee.  Si  Ton 
heqrtoit  le  pied  contre  le  feuil 
de  la  porte  en  fortant,  fi  Ton 
rompoit  le  cordon  de  fes  fou- 
liers  9  ou  qu'en  fe  levant  de  foi% 
fiege,  l'on  fe  fentît  retenu  par 
la  robe ,  tout  cela  étoit  pris  à 
mauvais  augure. 

6^.  La  rencontre  de  cerf  ai- 
nes perionnes  &  de  certains 
animaux.  Un  Éthiopien ,  un  Eu- 
nuque  ,  un  nain ,  un  homme 
contrefait  qu'ils  trou  voient  le 
matin  au  fortit  de  leur  maifon  » 
les  effray oient  6t  les  faifoieni 
rentrer.  Il  y  avoit  des  animaux 
dont  la  rencontre  étoit  heureu- 
fe,  par  exemple  j  le  lion,  les 
fourmis  ,  les  abeilles.  Il  y  en 
avoit  dont  la  rencontre  ne  pré- 
fageoit  que  du  malheur,  comme 
les  ferpens,  les  loups,  les  re- 
nards ,  les  chiens  ,  les  chats  ^ 
&c. 

7**.  Les  noms.  On  employoit 
avec  foin  dans  les  cérémonies 
de  la  Religion ,  &  dans  les  affat* 
res  publiques  8c  particulières  , 
les  noms  dont  la  lignification 
marquoit  quelque  chofe  d'a- 
gréable* On  vojulott  que  les  en- 
Uns  qui  aidoient  dans  les  Sacri- 
fices ,  que  les  miniâres  qui  fai- 
foient  la  cérémonie  de  la  dédi^- 
cace  d'un  temple ,  que  les  fol* 
dats  que  l'on  eoréloît  les  j^re^ 
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ibîerf,  enflent  des  noms  tieu^, 
reùx.  On  déteftoit  au  contraire 
les  noms  qui  fignifioient  des 
^hofes  triiles  &  défagréables. 
.  On  peut  joindre  à  tous  ces 
préfages  l'obfervation  de  la  lu* 
niere  de  la  lampe ,  dont  t>h  tiroit 
des  pronoftics  pour  les  chan- 
gemens  de  tems,  &  même  pour 
le  (uccès  des  entreprifes.  On 
peut  y  joindre  aui£  l*ufage  pué- 
rile de  faire  claquer  des  feuil- 
les dans  fa  main,  ou  de  prefler 
des  pépias  de  pomme  entre  fes 
doigts  de  de  les  faire  faoter  au 
plancher,  pour  éprouver  fi  Ton 
étoit  aimé  de  fa  maîtrefle* 
'  Pour  ce  ^ui  eft  des  occafîons 
où  l'on  avoir  recours  aux  pré- 
fages t  il  n'y  avoir  aucun  tems 
où  l'on  crût  pouvoir  les  négli- 
^r  impunément;  mais,  onies 
obfervoit  fur-tout  au  commen- 
cement de  tout  ce  qu'on  faifoit* 
C'eft'de-là  qu'étoit  venue  la 
coutume  pratiquée  à  Rome  9  de 
ne  rien  dire  que  d'agréable  le 
premier  jour  de  Janvier ,  de  fe 
faire  les  uns  aux  autres  des  fou- 
haits  obligeans  ,  qu'on  accom- 
pagnoit  de  petits  préfens ,  fur- 
tout  de  miel  &  d'autres  dou- 
ceurs. Cette  attention  pour  les 
préfages  avoit  lieu  dans  toutes 
les  cérémonies  de  Religion  » 
dans  les  adles  publics  »  qui  »^ 
pour  cette  raiion,  commen- 
çoient  tous  par  ce  préambule  : 
QuodL  Félix  ,  fsuftum  ,  fortuna' 
tumque  fiu  On  avoit  le  même, 
foin  de  les  obferver  dans  lea 
adlions  particulières  9  comme 
dans  les  mariages,  à  la  naif- 
faoce  des    enfans  >   dans   lés 
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voyages  »  dans  les  Te^as  ,  dcc. 

MaiSf  il  ne  fuffifoit  pas  d'of>* 
ferver  fîmplement  les  préfages* 
Il  falloit  de  plus  les  accepter  » 
lorfqu'ils  paroiflbient  favora* 
blés  9  afin  qu'ils  euflent  leur 
effet.  Il  falloit  en  remercier  lef 
Dieux  qu'on  en  croyoit  les  au* 
teurs  9  leur  en  demander  l'ac- 
coropliflement  ,  ^  même  teuff 
demander  de  nouveaux  préfaget 
qui  conârmafl*ent  les  premiers. 
Au  contraire  9  fi  le  préfage  éroic 
fâcheux  9  on  en  rejettoit  l'idée 
avec  horreur  ,  on  prioit  les 
Dieux  d'en  détourner  ït%  eiFetSy 
losfque  ce  préfage  s'étoit  pré* 
fente  fortuitement  ;  car  9  s^Hs 
Tavoient  demanda,  il  n'y  a  voie 
point  d'autre  parti  à  prendre 
que  de  fe  foumettre  à  la  volonté 
des.  Dieux. 

On  remédioit  aux  préfaees 
de  bien  des  manières.  Une  des 
plus  ordinaires  pour  détourner 
l'effet  d'un  difcoùrs  ou  d'unob^ 
jet  défâgréable  9  étoit  de  cracher 
promptement  ,  Sx,  l'on  croyoit 
par  cette  aélion  reje t:er  en  quel- 
quefaçonle  venin  que  l'on  avoir 
refpiré.  Quand  on  ne  pouvoir 
éviter  de  fe  fervir  de  certains 
mots  de  mauvais  augure  9  on 
prenoit  la  précaution  de  renon- 
cer par  une  déteilation  exprefle 
à  tout  ce  qu'ils  pouvoient  pré- 
fager  de  mauvais.  L'expédient 
le  plus  ordinaire  étoit  d'adoucir 
les  termes  9  en  fubiliiuant  des 
expre(fians  qui  préfeotaflent  à 
Tefprit  des  images  moins  triftes 
&  moins  affreufes.  Ainfi  ,  au 
lieu  de  dire  quuri  homme  éroic 
mort  I  on  difoit  qu'il  avoit  vécu* . 
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Aînfi ,  les  Athénieos  appieUoient 
la  prifoD  ,  la  maifon  »  oKu^(^  ;  le 
bpurreau  »  rhorome  public;  les 
Furies»  les  Euménides,  ou  déeC* 
fes  pitoyables  ,  &  aiofi  du  f  efte. 

PRÉSIDES  ,  Prafida  ,  (a) 
feuple- Indien  ,  félon  juftin. 
Les  Préfides  pourroient  être  les 
mêmes  que  les  Pharrafîensdonc 
parle  Quinte  -  Curfe.  Cela  eft 
d'autant  plus  vraifeznblable  , 
que  ces  deux  auteurs  nomment 
Vmu  les  Préfides,  &  Tautre  les 
Pharrafiens  avec  les  Gaogari«* 
des.  Voye{  Prafîens. 
,  PRÉSÏENS.  Foyeifrsifiens. 
-  PRÉSIENS,  Pr4?/i,  Upalcmi, 
peuple  Cretois,  f^oye^  Prafe. 

PRESTES,  Prafti,  (h)  peu- 
ple Indien ,  félon  Quinte-Curfe» 
Les  Preiles  avoient  pour  Roi 
Oxycanus ,  lorfqu'Alexandre  le 
Grand  entra  dans  les  Indes. 

PRÉSUS ,  Pr4:/tfx.  f'oye^Prafe. 

PRÉTEUR ,  Prator ,  (c)  Ma- 
giftrat  fouverain  de  Rome,  dont 
la  principale  fonôion  étoit  de 
rendre  la  juftice  ;  c*eft  pour  cela 
qoe^fur  les  médailles  des  Pré- 
feurs  on  voit  fouvent  une  ba- 
lance. 

Les  loix  feroient  oifives  & 
fans  force,  (i  on  ne  les  tournoit 
à  leur  ufage ,  &  d  p\\e%  n'a  voient, 
da  confentemenr  des  citoyens , 
un  homme  grave  &  puiâTant  fous 
la  voix  &  Tautoricé  duquel  elles 
fe  roanifeftaflent  ;  c*eii  la  charge 
du  Magiftrat.  Il  eA  en  quelque 
manière  la  vie  &  la  main  des 
loix  pour  ranimer  ceUes  qui  ian- 

'  (d)  Juft.  L.  Xll.  c.  8.  Quint.  Curt. 

L.  IX.c.  1. 

.  (é)  Quinc.  Curt.  L.  IX.  c  8. 
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gaHTent ,  débrouiller  celles  qui 
font  obfcures ,  étendre  celles  qui. 
font  trop  reiferrées. 

Ce  pouvoir,  donné  à  certains^ 
hoQimes  par  le  choix  du  peuple, 
des  prtncïipaux  de  la  nation ,  019 
par  l'ordre  du  Prince ,  produit 
promptement  ce  q  ui  ne  pourroic 
s'exécuter  fan^  beaucoup  de 
pçtne  «pat  les  citoyens  rendis 
enfemble.  Ainfi ,  le  peuple  arme 
quelqu'un  d'eux  de  la  puiffance 
de  tous,  afin  de  terminer  les 
affaires  par  le  minifteredes  loix; 
c'eft  ce  qu'exécutoit  chez  lea 
Romains  un  Magiftrat  duquel 
décoiUoient  la  juriCdiâion  &  le 
jugement  des  affaires.  Ce  Ma- 
ginrat  s'appelloit  Préteur,  dont 
auparavant  toute  la  puiâ*ance 
appartenoit  au  Confulat. 

Le  nom  général  de  Préteur 
coDvenoit  à  toutes  les  fouverai«» 
nés  Magiftratures ,  mais  princi* 
paiement  au  Confulat,  parce 
que  le  Cooful  préfidoit  à  tous 
les  jugeraens  en  paix  8c  en  guer* 
re  ;  de^à  vient  que  nous  lifons 
dans  Tite-Live ,  qu'il  y  avoit 
une  loi  ancienne  par  laquelle  il 
étoit  prefcrit  au  fouverain  Pré* 
leur  ,  c*eft-à-dire  ,  à  celui. qui 
étoit  Cooful  ou  Oidlateur  ,  de 
ficher  le  clou.  Juftinien  noue 
apprend  que  le  nom  de  Préteur 
défignoit  l'Empire,  &  que  les 
anciens  Généraux  Romains 
avoient  été  appelles  Préteurs. 

Les  Patriciens ,  dans  leurs 
difputes  avec  les  Plébéiens  » 
n'ayant  pu  empêcher  que  Tua 

(e)  Cout.  des  Kom.  pir  M.  Kieu^« 
psg.  àê.  &  fuit. 
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des  CoDfulsDe  fût  tiré  it  Voritt 
4des  Plébéiens  y  foogereot  à  té* 
parer  ea  quelque  manière  le  ' 
{partage  de  leur  puiflance»  Ut 
précextereoc  alors  les  trop  gran- 
des occupations  des  Confuls  • 
&  repréfencaot  la  multitude  des 
affaires  de  la  ville  >  qui  a«  poil^ 
voient  être  expédiées  par  des 
Confuls  toujours  occupés  d'af- 
faires militaires  de  d'expédi- 
itions  longues  de  éloignées ,  ohr 
rtoreot ,   l'an  de  Rome  386  > 

Îu'une  partie  de  la  puifiance 
loofulaire  ,  c'ed-à-dlre  »  celle 
qui  concernoit  les  affaires  du 
barreau  ,  feroient  conféréee  à 
un  Magîilrat  particultcr  choifi 
.dans  le  nombre  de$  Sénateurs  > 
&  qui  feroit  appelle  Préteur , 
par  une  dénomination  commune» 
attachée  à  cette  charge  particu- 
lière ,  cela  fut  exécuté  ;  &  Sp. 
furius  Camille  fut  le  premier 
élu  Préteur^  l'an  de  Rome  387. 
Ce  Préteur  fut  fait  dans  les 
comices  affemblés  par  centuries 
avec  les  mêmes  cérémonies  de 
Religion  »  c'eA-à-^dire  ,  ea 
prenant  les  mêmes  aufpices  que 
pour  les  Confuls  ;  auffi  p  le  Pré* 
teur  eil-il  appelle  quelquefois 
leur  Collègue.  On  créa  d'abord 
un  feul  Préteur  ;  mais  ,  Tan  de 
Rome  f^io  9  l'abondance  des 
iiffaires  en  fit  nommer  un  fécond 
pour  rendre  la  juftice  entre  les 
Citoyens  &  les^  étrangers;  ce 
nui  fit  qu'on  l'appelta  Préteur 
JÊtranger,  Perepinus  Praior,  Ce- 
lui qui  ne  jugeoit  que  dei  pro» 
ces  entre  Citoyen  &  Gtoyen  » 
étoit  appelle  Préteur  de  UVilJe, 
Prator  Urbanus'fiL  fa  charge  étoit 


plus  honof'able  que  celle  4e  l'au* 
tre,  elle  lui  étoit  auffi  fupérieure^ 
On  appelloit  la  juftice  qu'il 
rendoit  »  la  jufticb  d'honneur  ^ 
jms  konorarium. 

L'an  de  Rome  ^^6,  lorfqua 
la  Sicile  Si  la  Sardaigne  eurent 
.été  réduites  en  provinces  Rou- 
maines, on  créa  deux  Préieure 
pour  les  gouverner  au  nom  de 
la  République.  Et  l'an  55$  » 
loriqu'on  eut  iubjugué  les  deux 
Efpagnes  ,  citérteure  de  ulté*- 
rieure  «  on  créa  deux  autrea 
Préteurs  pour  régir  ces  deux 
provinces.  Mais ,  en  561 ,  il  fut 
réglé  par  la  loi  Bébia ,  qui  ce* 
pendant  ne  fut  pat  iong-tems 
obfervée  y  qu'on  ne  créêroic 
tous  les  deux  ans  que  quatre 
Préteurs  ^  doat  deux  demeure** 
roient  à  la  viWe  ,  fçAVoit  Vl/r* 
banus  8c  le  Pengrinusy  dc  que 
les  autres  fe  rendroiedt  auifi* 
tôt  dans  les  provinces  qui  leur 
feroient  tombées  en  partage. 

Vers  l'an  de  Rome  605  ,  ou 
peu  de  tems  après ,  cVft-à-dire  ^ 
en  607 ,  lorfque  l'Afrique ,  TA*  ' 
chaïe,  la  Macédoine,  furent  de* 
venues  provinces  Romaines,  on  . 
établit  ce  qu'on  appelloit  ^ua/^ 
tiones  pe/jfttua  ^recherchas  perpé* 
tuelles,dont  nous  parlerons  bien- 
tôt. Alors  ,  il  fut  régléquetoua 
les  Préteurs  rendroient  la  juftice 
%  Roihe  ,  fou  en  public,  (bit  en 
particulier  ,  dans  l'année  de 
leur  magiftraturé^;  Si  qu'à  la 
fin  de  cette  otottëe^^tU  parti* 
Toient  pour  leVibfOVitices  qui 
leur  feroient  ééfoues*  L.  Corné* 
iius  Sylla ,  ayant  augmenté  les 
recherches  perpétuelles  ,  l'att 
Riv 
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j(f7t  9  ajouta  encore  deux  àutret 
.Préteurs  y  quelquet-uos  préteo- 
xtenc  qu'il  eu  augmenta  le  nom^ 
,l^re  ju|qu*à  dix.  Quoi  qu'il  en 
(bit ,  Jules  Céfar  »  l'an  707  , 
^fé^  dix  Prétenrs  ;  il  augmenta 
:^nfuiteleur  nombre  jufqu'àqua^ 
torze  »  &  enfuite  |ufqu'i  feize  p 
:po9r  récompenfer  les  coopéra- 
(eur^  de  fa  criminelle  ambition. 
^Adaîs  9  après  fa  mort-,  on  ré- 
.duilît  le  nombre  à  dix.  Augufte 
-créa  encore  d\x  autres  Préteurs, 
?<  iU  furent   enfuite  au  nom- 
bre de  fejze  »  aux<|ue]s  Tempe- 
TCut  Claude  en  ajouta  deujt  ^ 
pour  juger  en  dernier   r  effort 
4es    fidei- Commis  jufqu^à  une 
certaine  fpmme  limitée  ,  à  ce 
qu'il  paroit.  Quand  la  fomme 
excédoit  9  on  en  appelloit  au 
Qonful.  L'empereur    1  ite  n'en 
retrancha  qu'un  y  qui  fut  réta- 
bli pi|r  Nerva  >  pour  juger  des 
affaires  entre  le  fifc  8c  tes  par- 
ticuliers. Marc-Aurele  Anto- 
niot  inftitua  un    Préteur  pour 
.les  affaires  de  tutele.  Lorfque 
]t^cendue  de  l'Empire  eut  été 
diminuée  ^  le  nombre  des  Pré* 
feurt  le  fbt  auiïï  ;  en  forte  que 
fous  les  empereurs  Valentinien 
^  Marçien,  il  n'y  en  avoh  que 
.trois.  Enfin  ,  vers  le  tems   de 
Juftinien  ,  la  Préture  fu^  entie- 
,  fement  abolie. 

Les  marques  de  la  dignité 
du  Préteur  étoient ,  1^.  fix  lic- 
teurs avec  ^dfis  faifceaux ,  au 
mpina  hots  :Hltfj!ta  ville.  QueU 
que^-uns:  im  Joi'  en  donnèrent 
que  deujt  y^^eft^à-dire,  qu^au 
moins  il  en  avoit  toujours  deux 
qui  l'accompagoo^ent  pat-tout. 


tgûMlprenoit  comme  les  CoDfuh 
dansla  capitale,le  jour  qu'il  éioit 
infhllé,aprés  avoir  fait  les  vttux 
ordinaires  dans  le  temple; 3^« S 
afvoit  la  chaife  Curule  ;  4^  Il 
«voit  untribunal  qui  étoit  un  Keti 
élevé  en  forme  d*un  demi-cerde^ 
fur  lequel  étoit  placée  la  chaife 
Curule;  car,  les  Magiilrats  âç 
Juges  inférieurs  n^étoient  affis 
que  fur  des  bancs;  5^  il  avoi( 
la  lance  qui  roarqUoit  fa  jurif'« 
didUon  ,  de  l'épée  qui  marquoii 
)e  droit  de  queilion^ 

Les  fondions  du  Prêteur 
étoient»  i^  de  donner  des  |eux« 
fur-iout  les  jeux  du  Cirque» 
tels  que  ceux  qu^on  appelloit 
les  grands  jeux  Floraux  1  6c  au^ 
très; ce  qui  fe  faifoit  avec  beau« 
C4>up  de  pompe  pc  de  fomptuo^ 
fité.  Il  avoit  pour  cette  raifoQ 
une  efpece  dSofpeélion  fur  Ifa 
congédient  6e  autres  gens  de  cette 
A>rte  »  au  moins  du  tems  dea 
Empereurs.  2^  Durant  la  va- 
cance de  la  Cenfure  »  Il  avoit 
droit  d'ordonner  la  réparation 
des  édifices  publics  ;  mais  il 
faHoii  y  joindre  un  décret  dta 
Sénat.  3^.  Dans  rabfenee  dec 
Confuls,  il  faifoit  leurs  fbnc-t 
tions  ;  il  aflembloit  le  Sénat  ;  il 
falloir  cependant  que  ce  fâ.r 
pour  quelque  affaire  nouvelle  ;^ 
il  demandoit  les  avis  des  Se* 
nateurs  »  tenoit  les  comices  »  fc 
haranguoit  le  peuple.  De  forte 

Îiue  lorfque  le  Confulétoit  ab^. 
ent>  il  étoit  véritablement  le 
|)remier  Magiilrat  de  Rome.  H 
■pou voit  empocher  tout  Magif- 
trat  t  excepté  les  Confuls ,  de 
tenir  les  comices  6c  de  haran- 
^uett  Cependant,  il  paroît  ^uo 
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fuelqucs-unes  de  ces  préroga* 
rives  oe  concernoienc  que  tt 
Préteur  de  la  ville* 

La  principale  fonâioa  du 
Préteur  étoit  ce  qui  regardoic 
fa  jurifdiAioD  ,  comme  s'expri- 
me CicéroD.  Cette  jurirdiélion 
étoit  fi  étendue  >  &  Toccupoit 
çellement  ,  qu'il  lui  étoit  im- 
poflible  d'être  hors  de  Rome 
plus  de  dix  jours.  Pour  fçavoir 
tn  quoi  coauftoit  cette  jurifdic- 
rion  y  il  eft  néceflaire  de  dire 
)  ici  quelque  chofe  de  la  forme 
des  ]ugemeDS  chez  les  Romaios» 
Tous  les  jugemeDS  regardoient 
ou  les  aâ^ires  des  particuliers  , 
ou  celles  de  l'État.  A  l'égard 
des  premières,  qui  étotent  pro<« 
premeot  l'objet  de  la  juriidic- 
tion  de  la  Préture  »  c'étoient 
les  deuxFréteurs  qui  préfidoienr; 
mais  y  pour  ce  qui  eu,  des  afifai* 
res  d'État ,  qu'op  appelloit  les 
recherches  ,  quaftiones  ,  elles 
étoient  d'abord  dévolues  au 
peuple  9  qui  établiflbit  à  cet 
effet  des  commitfaires  nommés 

Sttafloris ,  ou  bien  11  créoit  un 
iâateur.  Les  procès  des  efcla- 
ves  &  de  la  populace  étoient 
jugés  par  les  Triumvirs  capî- 
raux*  Les  ÉdiUs  jugeoient  des 
aâTaires  qui  avoient  rapport  à 
l'exercice  de  leurs  charges. 
Mais  9  l'abondance  &  la  prof- 

Sérité  ayant  fait  commettre  dans 
Lome«  comme  il  arrive  ordi- 
nairement toutes  fortes  de  cri- 
mes ,  il  fut  réglé  que  les  deux 
premiers  Préteurs  auroienttou<- 
jours  la  même  jurifdidtion  par 
rapport  aux  procès  des  parti- 
culiers >  Çç  que  les  quatre  au- 
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très  feroient  les  recherches  que 
^  le  Sénat  auroit  orc^onnées  fui*' 
vaTit  les  conjonâures  pour  les 
crimes  capitaux' &  d'État.  Les 
recherches  ou  inquifitions  fu* 
rent  appeliéet  quaftiones  perpe^' 
tua,  foit  parce  qu'elles  avolenc 
une  forme  prefcrite  qui  étoit 
certaine  &  invariable  ;  en  forte 
qu'elles  n'avoient  pas  befoia 
d'une  nouvelle  loi  »  comme  au* 
trefois  ;  foit  parce  que  les  Pré- 
teurs faifoient  ces  recherches 
perpétuellement  &  pendant  tou- 
te l'année  de  leur  exercice ,  & 
que  le  peuple»  comme  ci-dèvant, 
ne  nommoitplus  des  Édiles  pour 
faire  ces  fortes  d'informations* 
L'objet  des  premières  rechçr- 
iches  perpétuelles  furent  les 
eoncuffions  ,  les  crimes  d'am« 
bition  ,  ceux  d'État  8c  de  pé« 
tulat.  L.  Sylla  y  ajouta  le  crime 
de  faux  9  ce  qui  renfermoit  le 
crime  de  fabrication  de  faufle 
monnoie ,  le  parricide  9  l'aflaf- 
finat  î  l'empoifonnement  ;  on  y 
ajouta  encore  comme  une  fuite, 
la  prévarication  des  Juges ,  âc 
les  violences  publiques  êc  par* 
ticulieres.  Cependant  9  le  pett« 
pie»  Ôc  même  le  Sénat  t  con-^ 
noiflbient  quelquefois  par  ex- 
traordinaire 9  de  ces  crimes  »  8c 
nommoient  des  Commiflàires 
pour  en  informer  1  ainfi  qu'il 
arriva  dans  le  procès  de  Silanusy 
accufé  de  concuilion  ;  dans  l'af* 
faire  de  Milon  9  touchant  le 
meurtre  de  P.  Clodius  ;  Ôc  dans 
celle  de  ce  P.  Clodius  même  i 
qui  avoit  profané  le  culte  de  la 
bonne  Déeffe.  On  ordonnoic 
jilors  une  information  ik  pçl^ 
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iufis  facris  ,  fur-tout  lorfqo^l 
f'agifloit  d'une  Veftale  açcufée 
d'avoir  eu  commerce  avec  un 
liomme ,  &  d'autres  crimes  fem* 
fiables.  A  l'égard  de  l'aiTaffi- 
nac  «  le  peuple ,  comme  nous 
avons  dît,  faifoit  le  procès  aux 
coupables  dans  les  comices  af- 
femblés  par  centuries. 

Lorfquele  Sénat  avoit  ordon* 
-^é  les  informations  ,  les  Pré^ 
leurs  tiroient  eotr'eux  au  fcMrt 
le  procès  qpi  dévoie  leur 
écheoir,  car,  les  comices  ne 
£xôient  point  Tattrî^ution  des 
caufes;  Quelquefois  ,  les  deux 
Fréteurs  travailloienc  au  même 
procès  »  fur-tout  quand  il  s'agif- 
foit  d'un  grand  nombre  d0  com- 
plices. Quelquefois,  un  Préteur 
connoifibic  de  deux  afiaires*  Le 
Fréteur  étranger  connut  pen- 
dant un  certain  tema  du  crime 
de  concuffion  ;  âc  même  le  Pré- 
teur de  la  ville  ,  par  un  décret 
du  Sénat ,  informoit  fur  les  af« 
faires  d'État.  Cependant ,  cela 
eff  douteux  ;  car  »  Verres  con- 
trevint aux  loîx  9  lorfque  dans 
ùk  Préture  ,  il  voulut  juger  d'un 
crime  d'État.  Enfin ,  on  vit  quel- 
quefois les  deux  Préteurs  joints 
enfemble  pour  juger  de  la  mê- 
me affaire. 

Nous  avons  dit  que  le  Fré- 
teur de  la  ville  étoit  d'un  rang 
fort  au-deffus  de  Tautre;  on 
rappelloit  même  Honoré  par 
excellence  ;  il  étoit  regardé 
comme  le  confervateur  du  droit 
des  Romains  ;  Se  c*étoit  fur  fes 
ordonnances  que  le  Préteur 
étranger  ,  c'eft-à-dire  ,  le  fé- 
cond Préteur  [Sigonius  cepcû-' 
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danteo  doute ],&  les  Préteurt 
d;;s  provinces  formoient  les 
leurs.  De-li  vient  qu'on  Tap- 
pelloU  auffi  le  grand  Préçepr  » 
Prator  maximus*  Au  commence^ 
ment  de  fa  Magiftrature ,  il  pu- 
blioit  un  édit  concernant  la  for- 
mule ou  la  méthode  fuivant  la- 
quelle il  rendroit  durant  l'an- 
née la  juAîce,  touchant  les  af- 
faires de  fop  reffort.  Les  Pré- 
teurs a  voient  introduit  cet  ufa» 
ge  pour  avoir  lieu  d'interprê* 
ter  à  leur  gré  &  de  corriger  le 
droit  civil  »  i^n%  les  choies  qu| 
concernoient  les  particuliers* 
l^e  Préteur  ne  manquoit  jamais 
fous  les  ans  de  reaouveller  ce( 
édit ,  lorfqu'il  entroit  en  char- 
ge; &  c'eft  ce  <j[ue  Cicéroia 
appelle  ja  Loi  annuelle  •  Lex 
annuai  auffi  «  les  aâioos  Préto** 
riennes ,  c*efl>à-dire  ,  les  pro- 
cédures faites  fous  un  Préteur, 
ne  fubdftoient  ordinairement 
que  durant  l'année  de  fon  exer- 
cice. M^is  ,  U%  Préteurs,  étant 
fouvent  guidés  dans  leurs  juge- 
mens  par  l'ambition  &  la  fa- 
veur,  8c  jugeant  peu  conformé** 
ment  à  leurs  propres  édits ,  C. 
Cornélius  ,  tribun  du  peuple  » 
l'an  686 ,  porta  une  loi  appel- 
lée  la  loi  Cornélia ,  par  Uquelle 
on  obligea  les  Préteurs  de  fuî- 
vre  exactement  leurs  édits  dans 
leurs  f  ugemens.  Sous  l'empereur 
Adrien  ,  fie  par  fon  ordre ,  Sal- 
vius  Julianus ,  byfayeul  de  l'em- 
pereur Julien  ,  &  grand  jurif- 
confulte ,  recueillit  tous  les 
édits  des  Préteurs  en  un  volu- 
me ,  &  les  mit  en  ordre  ;  ce  qui 
a  é(é  appelle  depuis  edifiumpcri 
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pttuum  9  &}tts  honorartum. 

Le  Préteur  avoit  coutume  d*ex* 
primer  toute  retendue  de  fa  ju* 
rsfdîâion  par  ces  troîs  roots: 
do  y  dico  &  abdicc.  Le  premier 
iigDi6oit  qu*i|  avoit  le  pouvoir 
de  donner  des  Juges ,  de  don« 
Ber  la  pofleiEoii  des  biens  » 
d'accorder  la  revendication , 
&c.  ;  le  fécond ,  qu'il  avoit  droit 
de  prononcer  fouveraineroent 
fur  toutes  les  affaires  des  parti- 
culiers ;  le  troifieme ,  de  faire 
exécuter  tous  fes  jugemens. 

Il  donnoit  audience  aux  par- 
ties, foit  affis  fur  fon  tribunal, 
foit,  debout,  depUno.  Il  jugeoic 
tantôt  per  decretum  ,  &  tantôt 
perlibellum  dans  les  affaires  peu 
importantes.  Au  refte,  il  ne  don* 
noit  audience  que  dans  les  jours 
Appelles  Fafii ,  à  Fando ,  parce 
qu'il  n'y  avoit  que  ces  jpurs*Ià 
que  le  Fréteur  pouvoit  pronon- 
cer les  trois  mots  marqués  ci- 
deflas. 

Voilà  les  ufages  que  l'on  fui- 
vit  tant  que  la  République  fut 
libre.  Mais  ^  fous  les  derniers 
Empereurs ,  les  Préteurs  fe  vi- 
rent dépouillés  de  toutes  leurs 
anciennes  fondions  ,  &  réduits 
à  l'intendance  des  fpeélacles  ; 
ce  qui  fait  que  Boëce  ,  parlant 
des  Préteurs  de  fon  tems  ,  ap- 
pelle la  Fréture  un  vain  nom , 
&  uiie  charge  inutile.  En  effet, 
U%  Préfets  du  Prétoire  ,  qui 
Croient  des  Officiers  de  l'Em- 
pereur ,  avoient  ufurpé  toutes 
les  fondions  des  Préteurs  de 
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yWXt  f  parce  que  le  pouvoir  du 
peuple  étoit  pafl*é  entièrement 
aux  Empereurs. 

Le  nom  de  Préteur  vient  da 
Latin  praundere  ,  c'eft-à-dire  > 
marcher  devant ,  à  caufe  de  la 
fupériorité  de  fa  jurifdidion. 

PRÉTEUR  [le grand],  Pfie- 
tor  major ,  ou  maximus,  Voyt^  ci- 
deflus  Préteur. 

PRÉTEXTE  [Robe].  Voy^i 
Robe. 

PRÉTIUS  ,  Tretius,  {a)  nom 
d'un  lac  d'Italie,  dans  lequel 
il  y  avoit  une  iile  qui  appar- 
tenoit  à  T.  Pacavius.  Voyes^  Pa- 
cavius  [T.]. 

PRÉTIUS  [L.],L.  Fretius^ 
{h)  illuftre  cheviriier  Romain  , 
qui  négocioit  à  Panorme  en  Si* 
cile  «  du  tems  de  C.  Verres. 

PRÉTOIRE,  Fratorium  , 
nom  que  l'on  donnoit  chez  les 
Romains  au  lieu  ,  au  palais  ,  où 
demeuroit  le  Préteur  de  la  pro- 
vince ,  &  ou  les  Magiftrats  ren* 
doient  la  jufUce  au  peuple. 

Il  y  avoit  un  Prétoire  dans 
toutes  les  villes  de  l'Empire  Ro- 
main. L'Écriture  fait  mention 
de  celui  de  Jérufalem  fous  le 
nom  de  Salle  de  jugement.  On 
voit  les  reiles  d'un  Prétoire  à 
Nîmes  en  Languedoc. 

Prétoire  étoit  auffi  la  tente  ou 
^e  pavillon  du  Général  de  l'ar- 
mée Romaine  ,  où  fe  tenoit,  le 
confeil  de  guerre. 

Du  tems  d'Âugufte ,  la  tente 
de  l'Empereur  dans  le  camp 
s'appelloit  Pratorium  AuguftaU. 


U)  Cicer,  Orat.  pro  T.  Ann.  Milon. 
c.  5S. 


{h)  Ciccr. 


in  Verr.  L.  VU.  c.  is^» 
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Prétoire  écoic  auffi  une  ptacél 
Rome  où  les  gardes  Précorien- 
nés  étoient  logées.  On  croit  que 
le  Prétoire  é^it  proprement  le 
tribunal  du  Préfet  du  Prétoire  p 
ou  une  falle  d*audience  deftinéci 
à  rendre  la  juftice  dans  le  Pa- 
rlais des  Empereurs.  On  appuie 
cette  opinion  fur  l'Épître  dé  S. 
Paul  aux  Philippiens  ^  ôc  on 
croît  que  le  Heu  appelle  Pré- 
toire »  a  donné  le  nom  aux  gar- 
des Prétoriennes,  parce  qu'elles 
s'j  raflembloîent  pour  la  garde 
&  la  fureté  des  Empereurs. 
i>*autréscroient  que  le  Prétoire 
B^éroit  ni  un  tribunal ,  ni  une 
lalle  de  juftice ,  mais  feulement 
la  maifon  de  la  garde  Impé- 
riale. 

Périzonius  a  fait  une  diflerta- 
tion  ,  pour  prouver  que  le  Pré- 
toire n*étoit  pas  une  cour  de 
îuftice  au  tems  de  Saint  Paul  « 
mais  feulement  le  camp  ou  la 
place  où  les  foldats  étoient  lo- 
gés; &  il  ajoute  que  le  nom  de 
Prétoire  n'a  été  donné  aux  lieux 
où  la  juftice  fe  rendoit ,  que  long- 
tems  après  »  quand  l'office  de 
Préfet  du  Prétoire  fut  changé 
en  charge  civile. 

PRÊTRE  ,  Sacerdos  ,  minîf- 
tre  de  la  Religion.  Ce  mot  vient 
du  Grec  TifiiMrifoç ,  Antîquior^ 
Scmor  «  un  ancien ,  un  vieillard» 

Au  commencement  »  tes  pre- 
miers nés  des  maifons  ,  les  pe- 
^es  de  famille  »  les  Princes  & 
le»  Rois  étoient  des  Prêtres  nés 
dans  leurs  villes  &  dans  leurs 
maifons.  Ils  offroient  eux-mê- 
mes leurs  facrifices  par- tout  où 
Us  fe  trouvoient  ;  mais ,  depuis 


PR 

Péreftlori  du  Tabernacle ,  qui 
fut  le  premier  temple  de  Diea 
parmi  les  Hébreux  »  la  famille 
d'Aaron  fut  nommée  pour  exer- 
cer exclufivement  les  fondions 
du  Sacerdoce  y  &  pour  offrir  les 
facrifices. 

La  confécratîon  d*A»ron  8c 
de  fes  fils ,  fe  fit  par  Moïfe  dans 
le  défert»  avec  une  grande  fo- 
lemnité.  La  fonftion  qui  leur 
fut  Prefcrite  ,  à  eux  8c  à  leurs 
fucceffeurs ,  étoif  de  faire  feuls 
les  facrifices,  d'entretenir  les 
lampes  &  le  feu  qui  devoii  tou- 
jours brûler  fur  l'autel  »  de  com- 
pofer  des  parfums ,  de  démon* 
ter  le  Tabernacle  quand  le  peu- 
ple avoit  ordre  de  camper  »  de 
de  le  drefler ,  quand  on  étoît 
arrivé  au  lieu  du  campement» 

Outre  le  fervice  du  Taber- 
nacle ,  dans  lequel  les  feuls  Sa- 
crificateurs* «voient  le  privilège 
d'entrer  jufqu'au  Sanétuaire  ; 
ils  étoient  chargés  d'écudter.  la 
lot ,  de  l'expliqXier  au  peuple  « 
de  juger  de  la  lèpre» des  caufes 
de  divorce  ,  8c  de  tout  ce  qui 
étoit  pur  &  impur.  Ils  portoienc 
à  la  guerre  l'Arche  d'alliance» 
foni^oient  des  trompettes^exhor- 
toient  les  troupes  à  bien  faire 
dans  le  combat.  De  plus  ,  afin 
de  relever  l'éclat  du  miniftere 
Sacerdotal  aux  yeux  des  foi- 
bles  mêmes  >  Mpife  ordonna  de 
n'admettre  dans  cet  ordre  aucun 
homme  en  qui  il  fe  trouveroit 
quelque  difformité  du  corps  ou 
quelque  infirmité  perfévérante* 
D'un  autre  côté  ,  pour  qu'ils 
ne  fu  fie  ne  point  diftraits  des  de- 
voirs de  leur  miniftere  par  les 
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ctnbarrat  du  méoage)  Ja  1o!  pour* 
vue  àieureDtretieo.Ifs  vi  voient» 
^inC  que  let  Lévites  ,  des  dix- 
mes  f  des  prémices ,  des  offran- 
des qu'on  préfentok  au  temple  « 
&  de  certaines  paru  des  viâi- 
snes.Onleur  donifa  un  logement 
fixe  dans  quarante-lmic  villes  » 
&  dans  retendue  de  mille  cou^ 
dées  au-delà  de  cet  villes  ;  en- 
fin y  ils  avoient  à  leur  tête  un 
chef  nommé  le^  Grand-'Prêtre  . 
f^n^ui  réfidoit  le  principal  hon« 
*   fieur  de  la  facrificarure* 

PRÊTRE  [  LE  Grand  ]  DES 
JUIFS,  étoit  parmi  cette  nation 
le  chef  desJ^rêtres  y  ou  le  fou- 
verain  Sacrificateur*  Cétoit  la 
dignité  la  plus  éminente  du  Sa- 
cerdoce* 11  n'y  avoit  que  lui 
qui  pût  entrer  dans  le  Saint  des 
Saints.  Cependant ,  il  n'y  pou* 
voit  entrer  qu'un  feul  jour  dû 
l'année  9  ^ui  étoit  le  jour  de 
l'expiation  fôlemnelle*  Du  refle» 
la  loi  de  Moïfe  n'oublia  rien 
jufquef  dans  les  vêtemens ,  pour 
lui  procurer  le  plus  grand  ref^ 
peâ  de  la  nation.  Outre  fa  robe 
de  fin  lin  ,  la  ceinture  ôc  le  bon- 
net  de  lin  »  qui  étoient  les  ha- 
bits ordinaires  des  autres  Prê«- 
trest  celui-ci  portoit  une  robç 
de  couleur  4'byacinthe  ,  au  bat 
de  laquelle  peodoîent  de  petites 
fonnettes  d'or ,  entremêlées  de 
^enades  ;  6c  par-deflus  cette 
robe  un  vêtement  court  de  fans 
manche]?,  appelle  éphod  »  enri- 
chi de  pierres  précieufes  enchaf« 
fées  daiïs  dç  1-or.  Sur  fes  épau- 
les ,  il  y  avoit  d'autres  pierres 
précieufes  1^  où  étoient  gravés 
les  noms  desdouse  tribus  d'If- 


PK         169 

tail.  Sur  fa  poimoê  étoic  le 
ratio nal  avec  ces  mots  wim  & 
thummm  y  qui  veulent  dire  ^  à 
ce  qu'on  croit ,  lumière  &  per« 
feâion.  Sa  tiarre»  dont  on  ignore 
la  forme  »  étoit  auffi  plua  onée , 
8t  plus  précieufe  que  oelie  des 
autres  Prêtres  ;  ce  qui  la  dîAiiH 
guoit  principalement  »  écoit<i»e 
lame  d'or  »  fur  laquelle  on  V^ 
foit  ces  mots  gravés  «  la  foMoi 
^  au  Seigneur. 

La  lifte  dt%  Grands  Prêtres 
jufqu'à  la  captivité  ,  eft  énoncées 
dans  le  premier  livre  des  Fara« 
lipomenes  ;  &  ceux  qui  Tont  été 
depuis  le  retour  de  la  captivkd 
jufqu'à  Alexandre  le  Gr^né  •$ 
font  nommés  dans  le  fécond 
livre  d'Efdras.  Jofephe  de  foa 
c6té  a  donné  la  lifte  des  Granda 
Prêtres  des  Hébreux  «  depuis 
Alexandre  jufqu'à  Jefus-Chrift  ; 
mais ,  fa  lifte  n'eft  pas  conforme 
à  celle  de  l'Écriture  ,  &  cette 
dernière  même  n'eft  pas  facile 
à  arranger.  Quoi  qu'il  en  foit^ 
fui vant  rHiftorien  prophane  ^  le 
nombre  total  des  Grands  Prê« 
très  monte  à  ^uatre-vin^-uo  ; 
fçavoir  9  vingt- huit  depuis  Aa« 
ron  jufqu'à  Jofué ,  qui  revint 
de  la  captivité  ;  Se  cinquante- 
trois  depuis  Jofué  jufqu  à  Pha<- 
dias  ,  établi  Ta  7*».  de  PEre  ViâI-< 
gaire  9  qui  eft  l'année  de  la  rui- 
ne du  temple  de  Jérufalem  par 
les  Romains  >  fc  de  l'abolitioa 
du  (acetdoce. 

Il  ne  faut  pas  croire  cçpen* 
dant  que  cette  charge  de  foa- 
verain  Sacrificateur  ait  toujours 
fubiifté  avec  le  même  éclat. ,  ni 
lelle  9u*elle  avoit  ét^  ôabUe > 
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nous  voulons  dire  héféclitaire^ 
jneoc  fc  à  rie  ;  car  ,  dans  les 
derniers  cems  ,  ce  n'^coit  plus 
qu'une  charge  aonuelle  dénuée 
de  confîdérartoo.  Les  Gouver- 
seurs  Romains  créaient  »  dépo* 
fuient  à  leur  gr^  les  Grande 
Prêtres,  ^vendoîent cette  di«* 
gnité  au  plus  offrant*  Valérius 
Gracchus  feu  1  en  dépofa  &  en 
inveftit  plufîeura ,  comme  Jo-^ 
fephe  le  reconnoît  lui  -  même 
dans  fes  Antiquités  Judaïques* 
Hérode  avoir  montré  Texem- 
ple.  '     . 

PRÊTRE  DES  ROMAINS. 
Les  Prêtres  1  Rome  n'étoiene 
pas  d*uii  oi^dve  différent  des  Ci- 
toyens. On  les  choififlbirindif-" 
féremment  pouir  âdmiiilftrer  les 
affaires  civiles  de  celles  de  Isi 
Religion.  Il  y  avait  bien  de  U 
prudence  dans  cette  conduite  \ 
elle  obvioit  à  beaucoup  dé  itor^^ 
blés  qui  aoroient  pu  naître  fouii 
prétexte  de  Relîgîoni  Les  Prê^ 
très  des  Dieux ,  même  de  ceuk 
d'un  ordre  inférieur  ,  étotent 
pour  l'ordinaire  élus  d*^entre  les 
plus  diftîngués  ,  par  leurs  em- 
plois Ôc  leurs  dignités.  On  ac- 
corddir quelquefois  cet  honneuè 
à  des  jeunes  gens  d'illuftré  fa« 
mille  y  dès  qu'ils  avoient  priis  la 
robe  virile. 

Il  faut  diftinguer  lés  Prêtres 
Romains  en  deux  claifes.  Les 
uns  n'étoient  attachés  à  aucun 
Dieu  en  particulier ,  mais  Ils 
éroient  pour  offrir  ^t%  fatfifîces 
^^  tous  les  Dieux;  tels  étaient 
les  Pontifes  ,  les  Augures  >  .le* 
X^uindécemviri)  qu'on  nommeit 
Sacris  fac'tundis  f  lei  Aufpices> 


ceux  qu'on  appel  lolt  Fratrei 
ArvaUs  y  les  Curions  ,  les  Sep- 
temvirs  >  nommés  Epttlones  »  les 
Féciaux  ,  d'autres  à  qui  oà  don^ 
aoit  le  nom  de  SoiaUs  Tititnfts^ 
&  le  R^î  des  facrtfiees  »  appel-" 
H  Rex  fàcrificului^  Les  autres 
Prêtres  avoient  chacun  leur« 
Divinités  particulières  ;  ceux-* 
là  étoient  les  Flamines  ,  les  Sa-* 
liens  ,  ceux  qui  étoient  apoeU 
lés  Luperci  ,  Pinarîi  ,  Potltii  , 
pour  Hercule  ;  (('autres  nomméi 
auffi  GMi  y  pour  la  déeffe  Cy« 
l)ele>  &  enfin  les  Veftales. 
'-  Les  Pifétres  avoient 'des  Mi«» 
nlflVeis  pôtt9  les  fèrvir  dans  les 
fàcrifices*  En  voici  toe  énumé» 
ration  laconique*  Ceux  &c  cel^ 
les  qu^on  appellôit  Cantilli  6t 
Cumula  ,  éroient  de  jeunes  gar* 
çdns  âc  de  jeunes  filles  libres 
^ui  fervoient  dans  les  cérémo- 
nies religieufes.  Romulus  en 
étoit  l'inilituteur  ;  dt  les  Prê- 
tres qui  n'avoiént  point  d*en<^ 
fans  éroieiit  obligés  d'enpren- 
dre.Les  jeunes  garçons  dévoient 
fervir  jufqu'à  l'âge  de  puberté  » 
&  les  filles  jôfqu'à  ce  qu'elles 
fe  mariaflent.  Ceux  6c  celles 
*  qu'on  nommoient  Flàminii  8c 
Flafkinîa  ,  fervoient  le  Flamin6 
de  Jupitcré  Ces  jeunes  gens  de* 
Voient  avoir  père  5c  mère.  Les 
QiYindécémvirs  avoient  auffî  des 
Minières  qui  leur  fervoient  dé 
fecrétaires. 

■  Les  mini(tres>  appelles  JSdititi 
^u  jEditumî  ,  étoient  ceux  qui 
Tivoient  foin  de  tenir  les  tem- 
ples en  bon  état  >  ce  qu'ils  ap^ 
«pellôient  Sacra  nëaftryare.  Les 
joueurs  de  flûte  étoient  aufli  d'un 
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flpuaons ,  étoieàc  ceux  qui  ar« 
f  ângeoienc  la  place  ;  les  Hâeura 
les  aidoieot  a«ffi  dans  cet  arraiH> 

Î^emene.  Les  geos  ,  qui  avoieoc 
bio  de  craffifporcer  le  ton  les 
cadavres  des  pauvres,  fe  oom^ 
noient  Vrfpé  ou  VifpilUnts  ;  oa 
les  mettoit  au  nombre  de  ceua 
qui  fervoieoc  dans  les  facrii* 
ces ,  parce  que  les  mânes  avoienc 
auiS  leurs  facrifices  particuliers^ 
donc  ces  deroieN  éioienc  le^ 
MIniftres. 

PRÉTUTIENS,  Prmutu^ 
peuple  d'Italie.  J^<o)re{Prjetucia&a 
Regio. 

PREXASPE ,  Pnxafttts  ,  {a) 
n^gafVHç  ,  Tun  des  principaux 
Officiers  de  Cambyfe  >  roi  de 
Perfe  >  &  Thomme  de  confiance 
de  ce  prince.  Cambyfe ,  voulant 
faire  périr  Smcrdis,  fon  frère  ^. 
chargea  Prexafpe  de  te  tuer ,  6l 
Prexafpe  exécuta  fidèlement  lel 
ordres  du  Roi  fon  maître. 

Un  jour  «  Caibbyfe ,  voulant 
fçavoir  ce  que  les  Perfes  pen* 
foieot  in  difoîenr  de  lui,  %*tt* 
drefla  à  Prexafpe^  qui  lui  répon- 
dit avec  fraochife,  que  Tofl 
faifoic  de  lui  le  plus  grand  élo- 
ge  »  &  qu*on  difoit  feulement 
qu'il  étoit  un  peu  trop  fujet  au 
vin»  et  Quoi  donc  ,  répliqua 
9B  Cambyfe  en  colère?  Eft  ce 
»  que  les  Perfes  prérendent  que 
»  le  vin  me  fait  perdre  la  rat  « 
»  foB  ?  Je  vais  vous  apprendre 
s»  tout  à  l'beure  s'ils  difena  vrai. 
9  Car  ,  ajouta-t'^il ,  fi  je  tire 
.  n  droit  i^oe  flèche  dans  le  coeur 
V  de  votre  fils  que  vous  voyet 
*  for  ce  perron  V  ce  fera  uoç 
U)  Herod.  t.  UI.  le.  )o.  &  /tf.  AolU  Hia,  Ane  X,  K  p.  4f |*  4f  /«^« 
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gYand  ufage  chex  lee  Romains  ; 
dans  les  facrifices  »  les  Jeux  > 
les  funérailles;  ils  couroieot 
mafqoés  aux  ides  de.  Juin*  On 
ie  fervoit  encore  dans  les  (acri- 
fices  y  de  gens  qui  (bnnoieot  de 
la  trompette  ;  ils  pnrifioieot 
leurs  inftrutnens  deux  fois  l'an-^ 
née.  Le  jour  de  cette  cérémo- 
nie fe  nommoit  Tukilufina. 

Les  mioiftres  »  qu'on  nommoit 
PopaSi  nâmarii,  étoient  char- 
gés de  lier  les  victimes.  Us  fe 
conronnoient  de  laurier  ,femet« 
toîent  à  demi-nusy  £c  en  cet 
état  conduifoient  les  viétitoes 
à  l'autel  t  apprêrbient  les  cou- 
teaux y  l'eau  9  &  les  chofés  né- 
ceiTàires  pour  les  facrifices,  frap^ 
poieot  les  vtâimes  &  les  égor« 
geoient. 

Il  y  en  avoit  d'autres  qui  s'ap- 
pelloient /^'âcrr^  »  parce  qu'ils 
repréfentoieotles  vi^Umes  avec 
du  pain  &  de  la  cire  ;car  »  les 
facHfices  en  apparence  paf« 
foient  pour  de  vrais  facrifices* 

11  y  avoit  outre  cela  les  Mi- 
nières du  Flamine  de  Jupiter , 
qui  fe  oommoient/'rtf^ZtfiyiîftMir^ , 
Iti  liâeurs  des  Veftales  ,  les 
Scribes  des  Pontifes  &  desQûin- 
décemvirEy  les  aides  des  Aruf- 
pices;  ajoutez -leur  ceux  qui 
aiToient  foin  des  poulets  «  fidla* 
rii;  tn&p  >  les  rrétres  avoiei^t 
dea  Hérauts  qu'on  nommoit 
Kalatoru, 

Le^  femmes ,  appellées  Prét^ 
ficm  f  étoient  celles  qu'on  louoit 
dans  les  funérailles  pour  pleu- 
rer &  pour  chanter  les  louanges 
itu  mort.  L^  DéfigdatéurS  »  Dc' 
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»  preuv/e  que  les  Perfes  û*onl 
I»  pa»  raifon  de  parier  de  la 
3»  forcer  Si  au  contraire  je  ttiaa- 
»  que  mon  caup  ^  il  faudra 
3»  croire x^e qu'ils  d^eat ,  &  que 
»  je  fuis  un  ivrogne^»  En  m^* 
ne  tems  >  il  banda  (on  arc  ^  tira 
contre  cet  enfant  y  &  quand  il 
Peut  frappé  >  il  commanda  qu'on 
rouvrit  »  êc  la  flèche  s'étane 
trouvée  dans  le  cœur ,  il  Te  tour- 
na tout  joyeux  »&  en  riant  vers 
le  père  de  cet  enfant  >  de  lui 
pâi-la  aiilfi.  ^  Eûfici  ^  Prexafpe  , 
^  tu  as  upe  preuve  certaine 
3»  que  je  ne  fuis  pas  un  ivrogne* 
*  6t  que  .les  Pérfes  font  des 
3»  inCenfésn  Di&^'moi  maintenant 
»  fi  ttt  as  .connu  quelqu'thi  qui 
lo  firât  plus  droit  que  moi.  >> 
Frexafpe  «  ayanf  reconâu  qu'ils 
ivoic  affaire  à  tin  furieux^  &, 
qu'il  devoit  craindre  pour  lui 
les  tranfpotts  de  cet  infenfé  : 
tt  Non  i  non  y  dit^il  i  je  ne  ^^n^ 
»  k  pas  que  les  Qieux  même 
30  puiflent  montrer  tantd'adreA 
tt  Te  f  tk\  tirer  fi  juile.  t» 
.  Après  là  mort  de  Caiàb jrfe  « 
arrivée  l'an  522  avadt  J.CiPre* 
xafpe  9  voyant  le  mage  Smerdi^ 
fur  le  Trône  ,  nia'  fortement 
qu'il  eût  tué  le  frère  du  Roi  4 
pour  fe  mettre  à  couvert  de  ia 
vengeance  du  peuple  qui  aimott 
ce  prince  »  &  de  la  violence  de« 
Mages  qui  foutenoient  queSmer* 
dis  9  frère  de  Cambyfe  ,  vivott 
sncoce.  Il  promit  même  à  ces 


(^)  Hcrod.  L.  VU.  c.  pjr. 
(h)  Diod.  Sîctti',  pag.  i^y', 
Paul.  ptg.  itsr^  14s»  tf$9»66i.  Vifg. 


et  •  56  »  14^.  é*  fiq»  I-  III*  &  fil' 
Uh  HometllU^.  l.»  ir,  #/f2.  M. 


PU' 

l^ges  de  monter  fur  une  touf 
qui  étoit  fur  la  place  publique  # 
âc  de  déclarer  à  Haute  yoijé 
aux  Perfes  qui  y  feroicnt  aflem** 
blés  "i  que  Smerdis  ^  frère  du 
Roi ,  &  fils  de  Cyrus  ,  étoit 
vivant  ôi  poffédoît  le  Royau- 
mes Mais  ,  il  fit  le  contrai*^ 
re  i  &L  protefia  publiquement 
qu'il  avoit  exécuté  le  comman<< 
dément  que  Cambyfe  lui  avoit 
fait  àû  tuer  Snierdis  fon  frère  i 
que  celai  qui  regnoit  étoit  ua 
Mage  qui  ufurpoit  la  couronne^  ' 
Enfuite  #  il  fe  précipita  du  hauc 
de  la  toor> 

PREXASPÊ  ,  Prexafpes  *  (a) 
Bfff^eiê'gMç  f  fils  d' Afpathine»  é  toiâ 
un  des  quatre  Généraux  q|ui 
eommandoient  l'armée  navale  de 
Xerxès  dans  l'expédition  de  ce 
prince  contre  la  GrecCé 

PRIÀM,  Priarfius^  M^m/UoCi 
{i)  àU  de  Laomédon,  étoit  le 
plus  grand  Prince  qui  eût  régné 
en  Afie*  Laomédon  avoit  promit 
Héfione  fa  fille  de  des  chevaux 
à  Hercule  ,  pour  récompeofe 
d'un  fer  vice  fîgnalé  qu'il  loi 
avoir  rendu.  Hercule,  ayant  en- 
voyé deux  députés  demander  la 
Ffinceâe  ôc  les  chevaux,  Lao-^ 
médon-les  fit  mettre  en  prifon  f 
&  drefla  des  embûches  aux  au* 
très  compagnons  d'Hercule  ^ 
c'eft-à*dire  »  aux  ArgonauteSé 
^  Tous  ces  enfans  étoient  là*def-» 
fus  d'accord  avec  lui.. Il  n'y  eut 
qne   le  feul  Friam  qui  voulue 

Ôvid.  i.  XI.  c.  se.  Myih.  pat  M.  TAb^^ 
ffan.  Tom.  VU.  M.  51,  i)ç.  it  J^i^* 
Mém<  dt^Àcid.  des  Infci.  &  Bell.  Lcccn 
Tom.  U.  pa^*  18»  19,  Tom,  Vi,  p.  456^ 
457.  T,  VU.  p.  7s. 
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qu*ôii  rtnc  b  parole  qu^on  avoît 
donnée  à  ces  étrangers ,  &  qu'on 
leur  livrât  fa  foeur  ^  les  che- 
vaux qu'ils  demandoient.  Mais  , 
voyant  qu'on  ne  i'écoutoic  pas , 
il  porta  dans  la  prifoa  deux, 
^pées  »  &  les  donna  aux  deux 
députés.  Il  crut  devoir  leur  dé- 
couvrir l'intention  de  fon  père  > 
ce  qui  fut  la  caufe  de  leur  falut. 
Car  ,  ayant  tué  les  Geôliers  » 
ils  s'enfuirent  vers  la  mer  »  où 
Sis  apprirent  à  leurs  compagnons 
ce  qui  leur  écoit  arrivé.  Ceux* 
ci  fe  tinrent  prêts  au  combat , 
êc  ils  allèrent  même  au  devant 
d'une  troupe  de  Troyens  armés 
qriï  accompagnoient  le  Roi«  Le 
combat  fut  fanglant.  Tous  les 
Argonautes  s'y  ugnalerent;  mais» 
on  dit  qu'Hercule  donna  l'exem- 
ple d'une  valeur  encore  plus 
frande,  &  ce  fut  lui  qui  cua 
.aomédon.  Ayant  enfoite  pris 
la  ville  d'emblée ,  il  punit  tous 
ceuix  qui  avoient  applaudi  à 
J'infidéiité  du  Roi ,  donna  le 
Koyaume  I  Priam  pour  prix 
de'  fon  équité  »  &  lia  amitié 
«vec  ce  Prince.  D'autres  difent 
que  Priam  fut  emmené  en  Grèce 
•vèc  fa  fœur  Héfione  par  Her- 
-cttle,  mais  qu'il  fut  racheté  dans 
la  fuite,  &quec'eft  de4à  qu'on 
lui  donna  le  nom  de  Priam ,  du 
Grec vF^tafAtu, redimoy]t  racheté» 
On  dit  qu'il  s'appelloit  aupara* 
vant  Podarce. 

Ce  Prince  rebâtit  Troie  > 
qu'Hercule  avoit  ruinée*  & 
étendit  les  limites  de  fon  Rov au* 
sne  9  qui  devint  très-floriflaot. 
Paris  9  un  de  Tes  enfdns  9  ayant 
enlevé  Hélène  «  les  Grecs  aile'*. 
Tm.  XXXF. 


rem  affiéger  les  Troyens  dans 
leur  ville  »  qu'ils  prirent  8c  dé* 
cruifirent  entièrement  »  fuiv^nt 
l*opinion  la  plus  généralement 
reçue.  La  pombreufe  famille  de 
Priam  périt  avec  ce  Prince  in- 
fortuné ,  &  tous  fes  enfans  eu* 
rent  un  fort  funefte.  Priam  fut 
tué  par  Pyrrhus  ,  au  milieu 
de  fes  Dieux  ;  &  il  ne  lui  fer- 
vît  de  rien  d'embraffer  l'autel 
de  Jupiter  Ercéus  ;  le  fils  d'A^ 
chilien  l'en  arracha  ,  à  la  vue 
même  de  fa  femme  ,  &  lui  paffâ 
fon  épée  au  milieu  du  corps. 
Paufanias  dit  que  fuivant  lé 
poète  Lefchée»  Priam  ne  fut  pa$ 
tué  devant  l'autel  de  Jupiter 
Ercéus  ,  mais  qu'il  en  fut  feule- 
ment arraché  par  forcé  ;  &  que 
t'étaht  traîné  enfuite  jufques 
devant  la  porte  de  fon  palais , 
il  y  rencontra  Pyrrhus  qui  n^eut 
pas  de  peine  à  {ui  ôtenl^  peu 
de  vie  que  la  vieilleflfef  &  fes 
infortunes  lui  avoient  laifTée. 

On  fçait  que  ce  Roi  infor« 
funé  avoit  eu  plufieurs  enfans 
de  fet  femmes  &  de  fes  maî-  ^ 
trèfles.  D'Hécube  ,  fa  fécondé 
femme,  il  eut  neuf  fils ,  Heélor  ^ 
Paris  ,  Déïphobe  ,  Hélénus  ^ 
Polftès ,  Antiphus  ,  Hipponoùs  » 
Polydore  &  Troïle  ,  &  quatre 
filles  ,  Grétife ,  femmed'Énéc  » 
Laodice ,  Pdlyxene  &  Caflan- 
dre* 

Dans  rlHade,  Prîam  eft  un 
princer  équitable  6c  plein  de 
raifon.  Ses  enneMîs  mêmes  lui 
rendent  ce  témoignage.  Ses  eu- 
fans  ,  Paris  &  HcÛor ,  propo- 
fent  aux  Grecs  jun  accommode- 
ment.  MéoéUiis  refufe  de  tr«i« 
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ter  avec  les  deux  jeunes  Prin- 
ces. c«  Faites  venir  ,  cjit-il  » 
3»  Priam  lui-même  pour  aflurer 
9>  la  foi  des  craités.  •  •  •  •  Les 
»  jeunes  gens  ont  un  efpric 
x>  léger  ,  dont  l'inilabilit^  ne 
9»  peus  jamais  être  fixée.  Au 
19  contraire,  qu'un  vieillard  in* 
j>  cerpofe  fa  médiation  y  il  porte 
»  Tes  regards  de  tous  c^és  , 
»  ^  règle  toutes  chofes  à  Ta- 
»  v«ntage  des  deox  partis*  » 
L*éIoge  de  la  vieilleffe  fe  trouve 
ici> joint  avec  celui  de  Priam., 

Le  caradere  de  ce  Prince 
ii*eft  pas  feulement  la  fageïïe  de 
Téquité.  Ce  qu'il  dit  à  Hélène 
fur  la  tour  «  oà  il  eâ  aifis  avec  ' 
les  vieeux  Magiilrats  du  Sénat 
Troyen  ,  marque  une  poMtefle» 
une  bonté,  &  une  douceur  ex- 
trêmes. Hélène  s'approche  avçc 
une  crainte  ôç  une  honte  mêlées 
de  rejjp.ed.  «  Avancez ,  lui  4it 
»  Pti^am  f  avancez ,  ma  chère 
7>  fille-;  venez  vous  affeoir  de- 
7>  vant  mot.  Ce  n'eil  pas  vous 
»  quiètes  là  caufe  de  mes  nvauxv 
n  C'eft  aux  Dieux  que  je  m'en 
7>  prendS'CeXont  les  Dieux  qui 
»  m'ont  fufcité  de  la  part  des 
»  Grecs  cette,  gne^re  fynefte  , 
'»  qui  noi(s  a  -coûté  tane  de 
;»  ùrmes.  »  /  -'»  - 

Priam  eft  un  lu:^me,ju$e  & 
'éclairé  ;  mai^,  il  eô  père.  Cec 
homme  (i  fage  n'a  pas  la  force 
de  réfiftçjrlluji  volontés ni'un fils 
infenié.  Il:  pe^Ék^-  par  une  trop 
grande  indulgence  »  de  par  un 
excès  de  tendreflV  paternelle* 
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Si  f  (hins  le  dernier  livre  de 
riliade  ,  il  paroît  de  mauvaife 
humeur  contre  fe«  enfans»  ce 
n'eil  pas  la  vieillefle  t  c'eft  l'ad* 
veriîté  qui  produit  en  lui  cette 
bizarrerie.  Après  s'être  vu  le 
plus  riche  ,  le  plus  puiâaot  »  le 
plus  redoutable  des  Rois  de 
rA{ie,il  devient  à  la  fin  le  plut 
infortuné  de  tous  les  hommes» 
Il  perd  en  moins  de  huit  jours  , 
outre  i'élite  de  fea  troupes ,  un 
grandnombred'enfans  vertueux* 
11  perd  le  plus  brave  dé  rou«> 
fa  gloire  >  fon  appui ,  fon  cher 
Heélor.  Ce  dernier  coup  l'ac- 
cable ,  6c  le  change  tellement  ^ 
4|a'il  n'eft  plus  reconnoiOTablek 
)1  devient  impatient  &  farouche^ 
Il  gronde  >  il  menace.  Perfonne 
ii'ofe  approcher  de  lui^  Ses  en* 
fans  tremblent.  Il  leur  commande 
le  bâton  à  la  main  ,  leur  faic 
mille  reproches  qu'ils  n^  paroif- 
fent  pas  avoir  mérités.  Terri- 
ble effet  de  la  mauvaise  fortune. 

PRIAM  ,  Priamus  ^  II/j/^bôc  , 
{a)  fils  de  Polite  ,  6t  petir-fils 
^u  précédent  ,  fut  un  des  com.^ 
pagnons  d'Énée.  Il  eft  repréien» 
té  >dans  l'Énéïde  ^montaurum 
xheval  de  Thrace  ,  tigré  \  dNioe 
4^1Le  encolure  ,  ayant  des  tnao- 
<ques  blanches  aux  pieds  de  de^ 
vant,  &  une  étoile  aa  front.  Ce 
.Prince  commandoitiinè  brigade 
4e  douze  cavaliers. 
.  PRlAMElA,(^)c*éii.à  dire, 
ce  qui  appârtienrà  Priam.  Les- 
Poètes  fur- tout  nomment  ain£ 
tout  ce  qui  regardé  ce  Prince  > 


C*)  Virg.^itneîd.  Li  V.v;  s«o.€r/«^.j     (*)-Vîrg.  iEneîd.  L.  II.  v.  40J.  L.  111. 

Iv«  |fti.  L*.  VU.  vi  «sa. 
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Comme  Tes  filles  »fes  armes ,  &Cé 

FRIAMI  PERGAMUM,<j) 
To  nptu/uov  H/p'ya/ucr  ,  «xpreffioa 
par  laquelle  Hérodote  défigne 
ia  yîli«  de  Trôie. 

PRlAM\DÈS,Priamides,  (h) 
c'eft-â-dîre  ,  fils  de  Priam-  Les 
enfans  de  ce  Prioce  font  atafi 
Bomroés  dans  les  Poètes* 

PRIAPATIUS  i  friapatius , 
(c)  fils  d'Arface  11  ,  fuccéda  à 
^n  père  au  royaume  des  Par- 
thes^  &  mourut  après  un  regoe 
de  quinze  ans  ,  laifl'ant  deux 
fils  ,  Mithridate  &  Phraace.  Ce 
dernier  fut  fon  fucceffeur. 

PRIAPE  ,  Priapus^  n^^aaror, 
(i)  dieu  des  Grew  &  des  Rou- 
mains. Il  y  a  apparence  qu'il  ne 
fut  connu  qu*aâez  tard  chez  ces 
deux  peuples  ,  puîfque  Héfiade 
&  Homère  n'en  parJeoc  poinc 

Quoiqu'on  ne  convienne  pas 
4snanimeiDent  fur  le  père  Ôc  la 
mère  de  Pxiape ,  puifque  quel»- 

2ues  Anciens  aflurent  qu'il  txon 
h  d'une  nymphe  nommée  Nai»- 
de«  ou  9  félon  d'autres ,  Chione , 
Je  grand  nombre  de»  Auteurs 
«'accorde  affcz  à  dire  qu'il  étoît 
ÛU  de  Bacchus  &  de  Vénus  ;  & 
on  explique  cette  naiffance  d'une 
manière  affez  vraifemblable  ,  en 
^ifanc  que  ceux  qui  font  pris  de 
vin  «  font  naturellement  portés 
aux  piaifirs  de  Vénus,  a  Quei- 
«>  ques-uns  cependant ,  dit  EX}0- 

»  dore  de  Sicile  >  foutiennent 

• 

iéù  Heroa.  L.  VU.  e.  4). 

{h)  Virg.  i£ncid.  L.  ilL  ? .  sps  *  Î4«. 
!..  VI.  v.4t94,  509» 

(0  Juft.  L.  XLl.  c.  5.  Foll.  Hift. 
Ane,  T.  H.  pag.  »7». 
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»  que  Te  nom  de  Priape  n'a  été 
t»  inventé  que  pour  défîgner 
39  honnêtement  les  parties  de 
»  l'homme.  Il  y  en  a  même  qui 
n  croient  qu'on  leur  a  déféré  lei 
»  honneurs  divins ,  parce  qu'el- 
if>  lésfoht  léprincipe  de  lagéné- 
io  ration  &  de  la  propagation 
»  éternelle  du^enre  humain.  » 
Quoi  qu'il  en  lloir  >  Junon  ,  Ja- 
loufe  de  Vénus ,  fit  tant  par  fes 
enchantemens  ,  qu'elle  rendit 
monilrueux  &  tout  contrefait  lé 
fils  qu'elle  portort  dans  fon  feio. 
Ainiî  Vénus  ,  l'ayant  mis  act 
monde ,  l'éloigna  de  fa  préfence 
^  le  fit  élever  à  Lampfaque  ^ 
d'où  '  ce  Dieu  a  toujours  porté 
tlepuis  le  furnom  de  Lampfate-' 
nus.  Devenu  dans  la  fuite  ia 
terreur  des  maris  ,  il  fut  chafTé 
ide  cette  ville  ;  mais  ,  les  habi- 
tans  a^igés'  d'une  maladie  fecre* 
te  y  le  rappellerent ,  &  il  fut 
diepuis  l'objet  de  la  vénération 
pui)lique  ;  on  lui  bâtit  un  tem- 
ple ,  &  on  établit  des!  facrifices 
en  fon  honneur. 

Il  eft  aifé  de^voir  que  foirs 
cette  fiâion  on  a  caché  l'hiiloire 
de  la  tranûàtion  du  culte  de  ce 
Dieu  ,  d'Egypte  à  Lampfaque  ; 
&  que  la  remarque  d'Hérodote  » 
fçavoir  y  que  ta  naiifance  d'un 
Dien  dans  un  païs  ,  n'étolt 
que  l'introduâiun  <ie  fon  culte 
,  dans  ce  même  paYs  »  doit  fur-' 
tout  avoir  lieu  ici.  En  eflet ,  on 

Ï49 ,  150.  Virg.  Eclog,  7.  V.  jj.  Geotf^, 
L.  IV»v.  m.  Lucian.  Tom.  I.  pr  177-. 
&  M-  Wyt6.  par  M.  VAbb.  Ban,  Ton», 
)ll.  pag.  69.  «^  fmv*  Ton.  IV.  ^,  4)0. 
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publia' que  Priape  étoic  fils  de 
ce  Bacchus  ou  Dionydas  qui  fit 
la  conquête  des  Indes  »  qui  étoic 
le  même  qu*Ofiris  ;  &  il  n'eu 
pas  douteux  que  la  Vénus  qu'on 
lui  dot^ne  pour  mère  ,  ne  foie 
Ifis.  Cehe  reine  d'Egypte  avoit 
Sncroduit  »  après  la  mort  de  fon 
mariy  Tinfame  ufage  du  Phallus* 
Voilà  tout  lé  myftere  de  Priape 
qu'on  repré  fentoic  d'une  manière 
«  obfcene.On  nous  dirpenfera  de 
nous  étendre  davantage  fur  les 
infamies  qui  accompagnoienc  le 
culte  de  ce  Dieu*  Saint  AuguAin 
avoir  pour  les  révéler  des  rai* 
fons  qui  ne  fubfiftenc  plus  au** 
jourd'hui. 

Priape  étoit  le  dieu  des  jar- 
dins. On  croyojt  que  c'étoit 
lui  qui  les  gardoic  ôc  les  faifoic 
fruélifier.  Ceft  pourquoi ,  les 
Romains  mectoient  fa  ftatue 
non-feulement  dans  leurs  jardins 
potagers  ,  mais  auffi  dans  ceux 
qui  n'étoient  que  pour  l'agré- 
jnenCi  ôç  qui  ne  portoient  aucun 
fruit,  comme  il  eft  aifé  de  le  voir 
dans  une  épigymme  de  Martial, 
où  ce  poëte  ,  fe  moquant  de 
c.eux  qui  avoieht  des  maifons 
de  campagne  fans  potagers ,  ni 
Vergers,  ni  pâturages,,  dit  qu'à 
la  vérité  ni  eu3t ,  ni  le  Priape 
de  leurs  campagnes ,  i^'avoienc 
rien  dans  leurs  jardins  qui  pût 
faire  craindre  les  voleurs  ;  mais , 
il  demande  fi J'on  doit  appeller 
mâifon  de  campagne  celle  où 
il  faut  apporter  de  la  ville  des 
herbes  potagères^  des  fruits^ 
du  fromage  6c  du  vin. 

Priape  étoit  repréfenté  le  plus 
fouvent  en  forme  d'herme  ou 
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de  terme  ]  avec  des  cornes  de 
bouc ,  des  oreilles  de  chèvre  ^ 
&  une  couronne  de  feuilles  de 
vigne  ou  de  laurier.  Ses  ftatuea 
font  quelquefois  accompagnées 
des  inârumens  pour  le  jardinage, 
de  paniers  pour  contenir  toutes 
fortes  de  fruits ,  d'une  faucille 
pour  moiflbnner  ,  d'une  maflue 
pour  écarter  les  voleurs  ^  ou 
d'une  verge  pour  faire  peur  aux 
oifeaux.  C*eil  poi^rquoi ,  Vir- 
gile appelle  Priape  ,  CufioT  fu* 
mm  &  avium  ,  le  gardien  dés 
jardins  contre  les  voleurs  de  les 
oifeaux.  On  voit  auffi  fur  des 
monumens  de  Priape  «  des  têtes 
d'ânes,  pour  marquer  l'utilité 
que  Ton  tire  de  cet  animal  pour 
le  jardinage  &  la  culture  des 
terres  ;  ou  peut-être  parce  que 
les  habitans  de  Lampfaque  of- 
froient  des  ânes  en  facrifîce  à 
leur  Dieu.  Priape  étoit  particu- 
lièrement honoré  de  ceux  qui 
nourriOToient  des  troupeaux  de 
chèvres  ôc  de  brebis ,  ou  des 
mouches  à  miel. 

Boiflart  a  fait  graver  une  fla- 
tue  de  ce  Dieu  avec  cette  inf- 
cription  :  Honorum  cuftodi  ,  vi- 
pli ,  confcrvatori  propaginis  vil^ 
licorum. 

Saint  Jérôme  &  quelques  au- 
tres veulent  que  Priape  foit  le 
même  dieu  que  Béel-Phégon  La 
fornication, comme  on  le  voie 
dans  le  livre  des  Nombres ,  écoic 
•confacrée  à  Béel-Phégor  .N'eft-ce 
pas  le  caradlere  de  l'infâme  Divi- 
nité de  Lampfaque?  La  Vulgate 
traduit  le  mot  Mipheletieth  ,  qui 
eft  le  même  que  celui  de  Béel- 
Phégor,   par  celui  de  Priape; 
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9c  comme  ce  mot  Hébreu  (îgiil« 
£e  terreur  ,  rien  ne  convienr 
mieux  à  ce  Dieu  ,  dont  la  figure 
étoit  mife  dans  les  jardins  pour 
fervir  d^épouvantaii.  Quelques, 
Auteurs  ajoutent  pluiieurs  au- 
tres raifons  pour  confirmer  ce 
fentiment  •  comme  on  peut  le 
voir  dans  Voffius;  mais ,  il  vau« 
droit  mieux  dire ,  popr  parler 
avec  juilefle ,  que  le  Priape  des 
Grecs  &  des  Romains  étoit  une 
copie  de  cette  ancienne  Divi- 
nité de  Syrie,  dont  le  culte  abo- 
minable fut  adopté  par  (es  Grecs. 
Car  f  lorfque  les  Auteurs  con- 
fondent un  tel  Dieu  de  Fhéni- 
cie  ou  d'Egypte,  avec  Jnpiter 
ou  avec  quelque  autre  Divinité 
Grecque ,  cela  veut  dire  que 
ce  Dieu  des  Grecs  a  été  formé 
iiir  le  modèle  du  Dieu  des  Égyp- 
tiens ou  des  Phéniciens. 
'  C'eft  au  fujet  de  Maacha , 
mère  d'Âfa  ,  que  la  Vulgate 
traduit  le  mot  MiphUt^eth  par 
celui  de  Priape«  Cette  princefie 
honoroit  d'un  culte  particulielr 
ce  Dieu  dont  elle  étoit  la  Prô- 
trefle.  Le  Roi ,  non  content  de 
lui  ôter  l'autorité  dont  elle 
jouiOToit  y  fit  démolir  le  temple 
où  l'on  commettoit  des  abomi- 
nations en  l'honneur  de  Priape, 
de  ordonna  qu'on  brûlât  la  fta- 
tue  de  cette  infâme  Divinité* 

PRIAPÉES,  Fnapea,{a)  fê- 
tes en  l'honneur  de  Priape.  Par- 
mi les  monumens  t)ue  BoiiTart  a 
fait  graver,  il  fe  trouve  un  bas- 
relief  qui  repréfente  la  princi- 
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pale  fête  de  ce  Dieu.  Ce  font 
àts  femmes  qui  la  célèbrent. 
La  plus  confidérable  d'entre  el- 
les ,  qui  eft  apparemment  la 
Prêtreûe ,  arrofe  la  ftatue  de 
ce  Dieu  ,  pendant  que  d'autres 
lui  préfenteot  des  paniers  rem- 
plis de  fruits  ,  âc  des  vafes 
pleins  de  vin ,  comme  au  Dieu 
des  jardins  &  de  la  campagne. 
On  en  voit  d'autres  qui  fonc 
en  attitude  de  danfeufes ,  jouant 
d'un  inilrument  âflez  femblable 
à  un  cerceau.  Il  y  en  a  deux 
qui  jouent  de  la  flûte,  un  autre 
tient  un  fiftre  ,  preuve  que  c'é- 
toic  une  cérémonie  Égyptienne  ; 
une  autre  vêtue  en  fiacchante  , 
porte  un  enfant  fur  fes  épaules. 
Il  y  en  a  quatre  autres  qui  font 
occupées  au  facrifice  de  Tâne 
qu'on  lui  ofFroir.  La  vidlime  , 
ceinte  au  milieu  du  corps  d'une 
lar^e  bande  ,  a  déjà  reçu  le 
coup  mortel ,  ÔC  fon  fang  coule 
à  grands  flots  dans  unbamn.  En- 
fin ,  on  voit  près  de  la  PrêtrciTe 
qui  fait  la  fonction  de  viâimai- 
re ,  un  étui  à  plufieurs  couteaux. 
PRIAPÉNIÉNS  ,  Priapeni;. 
les  habitans  de  la  ville  de  Pria- 
pus.  Foyei  Priapus. 

PRIAPOS,  Priapoi.  Foyei 
Priapus. 

PRIAPUS,  Priapus  y  UpIcLToç  , 
{h)  ville  maritime  de  l'Afie  Mi- 
neure dans  la  Troade.  Elle  étoic 
lituée  au  pied 'des  montagnes, 
fur  la  Propontide,  entre  la  ville 
de  Parium  ôc  Tembouchure  du 


(s)  Mytb.  par  M.  TAbb.  Bao.  T.  IV.  1  T.  1.  p.  ti^  ,  i8t.  Pomp.  Mel.  pag.  8). 
p.  4^a»45|.  iPIut.  T»  I.  p.  499.   Freinsh.  Suppl.  ia 

H)  Sua^,  pag.  576 ,  587,  588,  Plin.  I Q»  Cuit«  L.  il.  c,  4« 
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Granîque  ,  vss*àvis   Tifle  de 
Proconnefe. 

Quelques-uns  prérendenr  que 
cette  yille  fui  fondée  par  les 
Miléfîens  ,  dans  le  mêjne  tems 
que  celles  d'Abyde  &  de  Pro- 
connefe. D'autres  veulent  qu'el- 
le Tait  été  par  les  Cyzicéniens. 
Quoi  qu'il  en  foit,  elle  fut  ap- 
peliée  Priapus  »  du  dieu  Prîape 
qu'on  y  adorpit.  Il  y  en  a  même 
qui  font  ce  dieu  fondateur  de 
cette  ville.  Elle  avoit  un  port , 
maïs  il  n*étoît  pas  auffi  grand 
que  celui  de  Parium.  Les  Pria, 
péniens  fe  rendirent  volontai- 
rement à  Alexandre  le  Grand  , 
^uî  envoya  Pénagore  pour  re- 
cevoir leurs  foumiflîons. 

PRIASUS  ,  Prîafus  ,  {a)  eft 
mis  par  Hygin  au  nombre  des 
Argonautes. 

PRIATIQUE  [la  Plaine], 
Pri^ticus  campus ,  {B)  plaine  de 
Thraee  ,  fituée  entre  le  païs  des 
Maronites  &  celui  des  Abdé- 
rites»  autant  qu'on  en  peut  juger 
par  le  récir  de  Tite-Live.  Cet 
Hiilorien  dît  que  les  Romains  y 
étant  partis  d*un  bourg  des  Ma- 
ronites ,  appelle  Saré ,  vinrent 
par  des  chemins  ouverts  de 
toutes  partSy'dans  la  plaine  Pria- 
tique,  où  ils  réitèrent  trois 
jours  ,  pour  y  recevoir  les 
bleds,  tant  ceux  que  les  Ma-- 
ronites  leur  fournirent  volon- 
tairement» que  ceux  qu'on  leur 
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apportoit  de  leurs  vaifleaux^ 
qui  les  fuivoiént  chargés  de 
toutes  fortes  de  prôviHons.  De* 
là  ils  allèrent  en  un  jour  à  Apol* 
lonie  f  d*où  ils  fe  rendirent  à 
Néapolis  par  les  terres  des  Ab« 
dérites. 

PRIENE  ,  Priene,  n/i/Mm  ,  (c) 
ville  de  TAtie  Mineure  dans 
rionie  s  étoiè  fîtuée  au  pied  da 
mont  Mycale.  Paufanias  noua 
apprend  que  les  Ioniens  s*éta^ 
blirent  dans  le  même  tems  à 
Myunte  &  à  Priene.  A  Tégard 
de  cette  dernière,  comme  parmi 
les  Ioniens  il  y  avoit  des  Thér 
bains  ,  Philotas  ,  petit-fils  de 
Pénélée ,  &  Épytus  ,  fils  de 
Nilée ,  furent  les  chefs  de  la 
colonie  qui  y^entra.  Cette  ville 
éprouva  bien  des  malheurs  ,^ 
premièrement  de  la  part  de  Mé- 
gabate  ,  général  des  Perfes ,  8c 
en  fécond  lieu  de  la  partd'Hié- 
roo ,  un  de  fes  propres  citoyens  ; 
cependant,  elle  fubHfte  encore > 
dit  Paufanias ,  Ôc  eil  de  la  dé- 
pendance des  Ioniens.  Diodore 
de  Sicile  attribue  aux  Amazo- 
nes la  fondation  de  cette  ville , 
&  prétend  qu'elle  prit  foo.  nom 
d'une  de  ces  Héroïnes. 

Oropherne ,  qui  s'étoît  em- 
paré du  trône  de  Cappadoce  aà 
préjudice  d'Ariarathe  ,  avoit 
cojifié  quatre  cens  talens  aux 
h^bitans  de  Priene*  Çétoit  le 
fruit   des   horribles    vexations 


(s^  Mém.  de  l'Acad.  desinfc,  &  BelL 
Leci.  T.  IX.  p.  9|. 

(è)  Tit.  Liv.  L.  XXXVIÏI.  c.  41. 

<t)  Pauf.  pag.  9q9,  400»  49).  Herod. 
11.  U  c.^4*.  L.  V».  c  8.  -Ptplcm.  L,  V. 
€»  i,  Scrab.  pag*  5791633/^36.  Plin^ 


T.  1.  p.  178.  Pomp.l/fel.  p.  78.  Tit.  Lit. 
L.  XXXVill.  c.  I}.  Vellci.  Patcrc.  L.  1. 
c.  4.  Xenoph.  p.  489 ,  539.  Oiod.  Sicul. 
p.  13a;  Thucyd.  p.  74.  Mém.  de  TAcad. 
des  Infcrip.  &  Bell.  Lettr.  T.  V.  p.  165» 
^8 ,  169,  T,  XII.  p.  »97  »  198. 
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que  Tofurpaeeur  avoît  exercéél 
dans  le  royaume  de  Cappadoce. 
Ariarathe  ,  rentré  en  polTeifîoo 
de  Tes  États  »  prétendit  que  les 
quatre  cens  talens  lui  ap parte- 
noient  légitimement.  Les  Magif- 
trats ,  de  leur  coté  ,  repréi^n-» 
tereot  à  ce  Prince^que  la  loi 
des  dépôts  étoit  une  loi  facrée 
Se  inviolable.  En  vain  on  em-» 
ploya  les  menaces;  réfolus  de 
fout  facrîfier  à  des  engagem'ens 
û  refpeâables  ,  ils  remirent  à 
Oropheme  la  fomme  qui  étoit 
eDtre  leurs  mains.  Ils  auroienc 
eu  le  tems  de  s'«n  repentir  , 
fi  la  fatîsfaélion  d'avoir  rempli 
fes  engagemens  ne  foutenoit  les 
honnêtes  gens  dans  les  difgraces 
les  plus  accablantes*  Attale  » 
dont  les  Priéniens  avoient  en- 
couru Pindignation,  aigrit  Aria- 
rathe »  &  les  trompes  des  deux 
Rois  firent  d'affreux  dégâts  dans 
ie  territoire  de  Prîene.  Les 
Romains  &  les  Rhodiens  inter- 
cédèrent en  faveur  de  cette 
République.  Ariarathe  fut  in- 
flexible ,  &  les  Priéniens  ,  vic- 
times de  la  probité  y  fe  virent 
contrains  defubir  les  conditions 
qu'il  plut  au  plus  fort  de  leur 
impofer. 

Hérodote  place  la  ville  de 
Priene  dans  la  Carie,  où  la  met 
pareillement  Ptolépée  ,  ce  qui 
ne  fait  pas  une  difficulté  ,  puif- 
qu'Hérodote  met  parmi  les  vil- 
les d'Ionie  toutes  celles  de  la 
Carie.  Mais  ,  on  ne  peut  pafTerÂ 
Ptolémée  de  Pavoir  placée  dans 
les  terres.  Tous  les  autres  Géo- 
graphes la  mettent  far  le  bord 
de  la  mer  5  ou  du  moins  pcès  de 
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la  côte.  Le  Périple  de  Scylax 
donne  deux  ports  aux  habitans 
de  Priene,  àc  4>9  ces  deux  ports 
il  y  en  avoir  un  qui  étoic  fermé» 
Strabon  convient  que  cette  ville 
n*étoit  plus  de  fon  cems  fur  le 
bord  de  la  mer  ,  mais  qu'elle 
n'en  étoit  éloignée  que  de  qua- 
rante ilades.  Ce  qui  l'avoit  ainfi 
reculée  du  bord  de  la  mer ,  c'é- 
toient  les  fables  qui ,  s'étant  in« 
fenfiblementamoncelés^  avoient 
formé  une  longue  digue  entre  la 
mer  êc  cette  ville.  Le  même 
Strabon  dit  que  Priene  s'appel- 
loit  cadmé  ,  à  caufe  de  Philotas 
qui  étoit  de  Thebes  ,  dont  U 
citadelle  s*appeHoit  Csdmée. 

Bias  ,  un  des  fept  Sages  de 
la  Grèce  ,  étoit  de  Priene.  De 
fon  tems,  Alyatte  ou  Hàlyatte, 
roi  de  Lydie,  vint  afTiéger  cette 
ville  ,  dans  l'efpérance  qu'elle 
feroit  obligée  de  fe  rendre  faute 
.  de  vivres.  Bias,  qui  pénétra  le 
deffein  de  ce  Prince ,  fît  chaf- 
fer  dans  le  camp  ennemi  deux 
mulets  ,  que  l'on  avoit  engraif- 
fés  avec  beaucoup  de  foin.  Les 
adiégeans  en  conclurent  que 
ceux  de  la  vill<  étaient  fufii* 
famment  pourvus  de  toutes  les 
Chofes  nécetfaires  pour  une  Ion- 
guedéfenfe.  Halyattejugea  donc 
à  propos  de  tenter  la  voie  de 
la  négociation  ;  Se  il  fut  confir*^ 
mé  dans  ce  defiein  par  le  rap- 
port de  fes  députés.  Avant  que 
de  les  introduire  dans  la  ville  , 
on  avoir  eu  la  fage  précaution 
dedifpofer.endifféf.eos  endroits, 
des  monceaux  de  fables ,  dont 
la  fuper/icie*  étoit  couverte  de 
bled  ;  ce  firatagême  doaoa  U 
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paix  aux  Priénieos. 
V  Lorfque  le  traité  fut  figné  , 
l^alyatte  fit  prier  Bias  de  venir 
dans  fon  camp.  Dues  au  Roi  , 
répondit  ce  dernier  ,  qu'il  aille 
manger  de  l'ail.  Manière  de  par- 
ler dontfe  fervoientles  Anciens» 
^uand  ils  vouloient  donner  à 
quelqu'un  des  marques  publi« 
ques  ^e  leur  haine  ;  &  cela , 
parce  qu'une  des  propriétés  de 
cette  plante  ,  eft  de  faire  pleu- 
rer ceux  qui  la  coupent.  D'au- 
tres Écrivains  ,  à  ce  que  rap- 
porte DiogeneLaerce,  ont  pré- 
tendu que  la  réponfe  de  Bias 
ou  de  Pittacus  ,  s'adreflbît  à 
Créfus ,  fucceffeur  d'Halyatte  ; 
nous  difoBs  ou  de  Pittacus,  parce 
que  Plutarque  la  croit  de  cet 
«ncien  fage. 

PRIÉNIENS,  Prienenfest 
ïlpiwiïi  ^  les  habîtans  de  Priene» 
ypjffl  Priene. 

PRIERES  [les],  (a)  en  Grec 
«AiT«^,  fœurs  plaintives  qu'on 
rebutoit  plus  fouvent  qu'on  ne 
les  ecoutoit.  Homère  les  dit 
files  de  Tupiter.  Elles  font , 
ajoute  ingénieufemeot  ce  poëte» 
t>oiteufes ,  ridées  ,  ayant  tou- 
jours les  yeux  baiiTés  ,  l'air 
rempant  de  humilié  »  marchant 
continuellen^ent  après  l'Injure  , 
pQur  guérir  les  maux  qu'elle 
|i  faits» 

Dans  tout  ce  que  nous  avons 
de  plus  belle  Poëfie,  nous  ne 
croyons  pas  qu'il  y  ait  rien  de 
plus  noble  ,  de  plus  poétique  » 
&  de  plus  heureufemenc  ima- 
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giné  que  cette  fiâion  qui  per- 
foonifie  les  Prières  &  rlnjure  « 
en  leur  donnant  toutes  les  qua- 
lités ,  tous  les  fentimens  de  tout 
les  traits  de  ceux  qui  font  l'In- 
jure» 6c  qui  ont  recours  aux 
Prières.  Il  faut  expliquer  la 
penfée  d'Homère  en  peu  de  mots. 

Les  Prières  font  filles  de  Ju- 
piter. Car  »  c'eft  Dieu  qui  inf- 
pire  les  Prières ,  &  qui  enfeigne 
aux  hommes  à  prier, 

Elles  font  boiteufes  »  ridées. 
Car  »  ceux  qui  prient  ont  un 
genou  à  terre  »  le  vifage  ridé  ôc 
baigné  de  pleurs* 

Toujours  les  yeux  baifl*és.  Le 
Grec  dit  louches ,  ou  les  yeux 
tournés  »  parce  qu'elles  n'ofenc 
regarder  droit  ;  mais ,  cela  n'eft 
pas  conforiiie  à  nos  manières. 
Nous  ne  difons  pas  en  notr^ 
langue  qu'une  perfonne  foume 
les  yeux  par  r«fpeâ  ;  mais  » 
qu'elle  n'ofe  lever  les  yeux  » 
qu'elle  les  tient  baiffès. 

M.  l'abbé  Banier  donne  une 
autre  explication  à  la  penfée 
d'Homère*  ^U  ne  faut  pas  beau- 
y>  coup  rêver»  dit-il,  pour  voir 
9  qu'Homère  a  dit  que  les 
»  Prières  étoient  boiteufes  /» 
n  parce  qu'elles  ne  fuivent  pas 
»  touj[ours  de  près  l'Injure  qui 
3>  les  occafionne  ;  qu'elles  font 
30  ridées  &ont  les  yeux  baififés^ 
»  parce  qu'on  ne  s'adrefle  que 
»  tard  &  d'une  manière  humi'^i 
»  liée  à  celui  qu'on  veut  fléchir 
»  après  l'avoir  ofienfé  ,  ainfi 
a>'dureile*o 


(s)  Hom«f .  IHai.  l.  IX.  v.  498.  $f  fi%*  Mych,  pat  M.  l'Abb.  Ban.  T«  1.  p*  S4« 
T.  V,  p.  3"*  Jia» 
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VKIMA,  Prima,  Uplfia,  (a) 
étoït  fille  de  Romulus  &  d'Her- 
fiUe  »  félon  quelques-uos*  Elle 
fut  aiofi  nommée ,  parce  qu'elle 
naquit  la  première  du  mariage 
de  ce  prince  avec  Herfilie. 

PRIMIPILE ,  officier  des  lé- 
gions Romaines  »  qu'on  nom- 
moit  communément  Prîmipilus 
ou  Primipili  Centurio ,  capitaine 
de  la  première  compagnie.  C'é- 
coît  lui  qui  commandoic  la  pre- 
mière centurie  du  premier  ma- 
nipule des  Triaires ,  appelles 
auffi  PilanL  II  étoit  le  pins  con- 
iidérable  de  tous  les  Centurions 
d'une  même  légion,  &  avoir 
place  au  Confeîl  de  guerre  avec 
le  Conful  &  les  autre  Offiders 
généraux.  On  l'appelloit  Pri' 
mipUusprior  ,  pour  le  didinguer 
de  celui  qui  commandoit  la  fé- 
conde centurie  du  même  mani- 
pule ,  que  l'on  nommoit  Frimi- 
pilus  poftirior.  II  en  étoit  déce- 
rne des  centuries  des  autres  ma- 
nipules. Le  Centurion ,  qui  com- 
mandoit la  première  centurie 
du  fécond  manipule  des  mêmes 
Triaires,  s'appelloit  fecundi  pîli 
Centurio  ;  &  ainfi  juf^u'aû  dixiè- 
me »  qui  s'appelloit  dccimi  pili 
Centurio» 

Le  Primipile  avoir  en  garde 
l'aigle  Romaine  y  la  dépofoit 
dans  le  camp  ,  &  l'enlevoit 
quand  il  falloit  marche^  »  pour 
la  remettre  enfuite  au  Vexil- 
laire  ou  Force-enfeigne. 
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-  PRIMIS  ,  Primis,  Uflfjui  ify 
ville  d'Ethiopie  >  fituée  près  de 
l'Egypte ,  félon  Pl^ne.  Proie- 
mée  lui  donne  le  furnom  de 
Grande  ,  pour  la  diilinguer  d'u* 
ne  autre  qu'il  appelle  la  Petite» 
de  la  met  fur  le  bord  oriental 
du  Nil  9  après  Pfelcis.  Il  y  a 
apparence  que  c'eft  la  même 
ville  que  Strabon  appelle  Prem- 
nis  ;  âc  c'eft  ,  félon  le  P.  Har- 
douio  y  la  Prima  d'OIympio- 
dore. 

PRIMUS  [M.J  ,  M.  Vrimui  , 
(c)  gouverneur  de  Macédoine  » 
fut  accufé  pour  avoir  fait  la 
guerre  aux  Odryfes  de  fon  au- 
torité privée  ^  &  il  fut  défendu 
pai^LiciniusMuréna.  Voye[  Mq« 
réna  [Licinius]. 

PRIMUS  [  Cornélius]  , 
Cornélius  Primus ,  (d)  client  de 
Vefpafien.  Ce  fut  dans  fa  mai- 
fon  que  demeura  caché  Domi- 
tien  pendant  les  troubles  qui 
agitèrent  la  ville  de  Rome,  l'an 
de  J.  C,  69. 

PRIMUS  [  M.  Antonius  ]  , 
M»  Antonius  Primus,  (e)  naquit 
à  Touloufe  ^  &  peut-être  de 
race  Gauloife  ,  piiifque  dans 
fon  enfance  il  porta  Iç  furnom 
de  Becco  ou  Bec  ,  mot  de  la 
langue  Celtique  9  que  nous 
avons  confervé  dans  la  nôtre. 
Ce  fut  un  caraâere  étrange- 
ment mêlé  de  bien  &  de  mal. 
Flétri  fous  Néron  par  un  juge- 
ment infâmantyâc  condamnépour 


(«)  Plut.  T.  t.  p.  itf. 
(i)  Plin.  Tom.'l.  p.  $44.  Pcolcm. 
L.  iV.  c.  7.  Scrab.  p.  8to. 
C«)  Dio.  ÇaO*.  p.  5Sft. 

Cd)  Tacît.Hift.L.iii.c.74. 


f •)  Tadc.  Annal.  L.  XIV.  c.  40.  Hift. 
L.  II.  c.  86.  V.  m.  c.  1.  &  feq.  L.  IV. 
e.  4,  119  |i.  dr*  fiq»  Crév.  Hift.  des 
Emp.  Tom*  U.  pag.  346.  T«  lU.  p.  170» 
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rrtnje.Je  faux  ,  il  a  voit  recou*^ 
▼ré  ,  comme  bien  d'autres  qui 
>*en  éroient  pas  plus  dignes  que 
loi  y  le  rang  de  Sénateur  ,  à  la 
laveur  de  la  rérolution  qui 
éTeva  Galba  fur  le  Trône  des 
Ccfars  ;  &  cet  Empereur  le  fit 
Commandant  de  la  feptieme  lé* 
gîo« ,  q«î  avoir  fes  quartiers 
éans  la  Pannonle.  Il  offrit  fe9 
Services  à  O^hon  ,  qui  le  négli- 
gea ,  8c  ne  lui  donna  aucun  em- 
ploi. Lorfque  les  affaires  de  Vî- 
teiliu»  commencèrent  à  prendre 
une  manvaife  face  ,  M.  Anto* 
nîus  Primus  fe  déclara  de$ 
premiers  pour  Vefpafîen,  ôc  ce 
fur  une  grande  acquifîtion  pour 
ce  parti  qu'un  Officier  brave 
de  fa  perfonne  >  éloquent  dans 
(es  difcours  ,  habile  à  manief 
les  efpritSy  ôc  à  les  tourner 
comme  il  lui  plaifoit.  Il  eft  vrai 
qu'il  abufoit  fou  vent  de  fes  ta- 
lent; artifan  de  difcôrdes^boute» 
feu  de  féditions ,  caloibniateur  ^ 
raviffeûr  ,  diftributeur  de  pçr- 
nicieufes  largeffes,  très  -  mauvais 
Citoyen  dans  la  paix,  guerrier 
des  plus  eftimabies. 

Plein  d'ambition,  il  crut  trou- 
ver Poccafion  de  pouffer  fa  for- 
tune dans  les  mouvemens  qui  fe 
faifoient  en  faveur  de  Vefpafièn, 
.  d:éjà  reconnu  &  proclamé  par 
les  trois  légions  de  la  Moefie* 
Car  ,  ces  légions  furent  les  pre- 
mières qui  fe  déclarèrent  pour 
Vefpafîen  en  Occident ,  &  elles 
.le  firent  avec  tant  de  chaleur  , 
quVIIes  travaillèrent  même  à 
y  attirer  les  légions  de  Panno- 
nie ,  employant  à  cet  effet  y  non- 
feulement  les  invitations ,  mais 


tes  metraces.  M.  Antonîus  Pri- 
mus féconda  puiffamment  les 
foUicications  de  l'armée  de  Moi^• 
fie  i  &  il  éprouva  d'autant  moins 
de  peine  à  réui&r  »  qu'il  avoic 
affaire  à  des  troupes  ,  qui»  s'é« 
tant  trouvées  à  la  bataille  de 
Bédriac  ,  confervoient  contre 
Vitellius  le  refi[^ntiment  de  leur 
défaite.  Les  armée»  de  Moefie  5c 
de  Paononie,  jointes  enfemble  » 
entraînèrent  celles  de  I>almatie* 
Les  principaux  Chefs  de  ces 
troupes  8*affemblerent  pour  te** 
nîr  confei).  C'éroient  entre  au- 
tres 9  T»  Ampius  Flavianus  » 
M.  Ântonius  Primus  de  Corné* 
lius  Fufcus.  T.  Ampius  Flavia- 
nus ,  commandant  en  chef  des 
légions  de  Pannonie,  étoil  le 
plus  éminent  en  dignité»  mais 
le  moins  accrédité  des  trois» 
Les  foldats  fe  défioient  de  lui» 
parce  qu'il  étoit  allié  de  Vitel- 
lius. Quant  à  M.  Antonlus  Pri* 
mus ,  il  s'étoit  emparé  de  toute 
la  confiance  des  troupes  par  des 
oianieres  décidéeis  ,  ôc  par  une 
audace  qui  dédaignoit  les  mena- 
gemens.  Lorfqu'oalut  dans  l'ar- 
mée de  Pannonîe  les  lettres  de  j 
Vefpafièn  ,  la  plupart  des  Offi- 
ciers étudièrent  leurs  parores  , 
s'exprimant  d'une  façon  ambi- 
guë I  nageant  encre  les  deux 
partis ,  &  fe  préparant  des  fub- 
terfuges  qui  puffent  s*accommo- 
•  der  à  tout  événement.  La  décla- 
ration de  M.  Antonius  Primus 
fut  nette  &  précife  ;  &  les  fol- 
dats furent  charmés  de  le  voir 
ne  point  féjparer  fes  intérêts  des 
leurs  ,  &  le  mettre,  dans  le  cas 
de  partager  avec  eux  les  difgra- 
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c««,  comme  la  gloire  du  fuccès»^ 
Il  foutint  toujours  cette  hauteur 
à^ns  fes  procédés  ;  &  par-là  il 
I  acquit ,  quoique  finiple  Com- 
mandant de  légion ,  une  autorité 
Supérieure  à  celle  des  Confulaî- 
res.  Après  lui,  le  plus  confîdéré 
éioit  Cornélius  Fufcus ,  qui ,  ne 
gardant  aucunes  mefures  avec 
Vitellius  ,  &  fe  faifant  une  ha- 
bitude d'iovediver  contre  lui 
d'une  manière  fanglanre  ,  ne 
s'étoit  laiiTé  aucune  efpérance 
d'échapper  à  fa  vengeance»  fi 
l'entreprife  échouoit. 

Ces  trois  Chefs,  aflemblés  en 
confeil  avec  quelques  autres , 
délibérèrent  fur  le  plan  de  guer- 
rc  qu'ils  dévoient  fuivre.  On 
pouvoit  prendre  deux  partis  ; 
l'un  de  garder  exaâement  les 
pacages  des  Alpes  Pannonî- 
ques,  jufqu'à  l'arrivée  des  trou-' 
pes  qu'ils  attendoient  d'Orient  ; 
l'autre  ,  d'aller  en  avant  ,  de 
chercher  l'ennemi  ,  &  de  lui 
difputer  la  pofieffion  de  lltalie. 
Ceux,  qui  étoient  d'avis  de  tem- 
porifer,  &  de  traîner  les  cho- 
ies en  longueur  »  relevoient  la 
force  &  la   réputation  des  lé- 

f ions  Germaniques  ,  auxquelles 
^itellius  avoic  encore  ajouté 
l'élite  de  celle  de  la  Grande 
Bretagne.  Ilsrepréfentoient  que 
de  leur  côté  ,  ils  ne  pouvoiènt 
compter  ni  fur  l'égalité  du  nom- 
bre y  ni  même  fur  celle  du  cou- 
rage ;que  leurs  légions  ^récem^ 
ment  battues  ,  parloient  fans 
doute  fièrement  ;  mais  que  des 
vaincus  font  toujours  timides 
devant  leurs  vainqueurs. 
L'ardeur    de    M.    Aotooius 
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Prîmus  ne  put  fupporter  un 
confeil  qui  lui  paroifloit  diâé 
par  la  timidité  ,  ôc  il  entreprit 
de  prouver  que  Taélivité  &  la 
diligence  étoient  avantageufes 
à  leurs  armes  ,  6c  contraires  à 
Vitellius,  «  La  viAoire  ,  difoit^- 
K>  il ,  à  moins  infpiré  à  ceux 
30  que  nous  allons  attaquer  » 
»  une  noble  coiiBance  ,  qu'une 
a>  molle  fécurité.  Car  9  on  ne 
»  les  a  point  tenus  dans  un 
K>  camp  ,  ni  aflujettis  aux  exer- 
ce) cices  militaires.  Oi(ifs  dans 
»  toutes  les  villes  d'Italie  ,  re- 
»  doutables  feulement  à  leurs 
30  hôtes  ,  plus  leurs  moeurs 
p  avoieht  été  jufques-là  farou- 
I»  ches  &  barbares  ,  plus  ils  fe 
y>  font  plongés  avidement  dans 
»  des  plai(irs  qui  leur  étoient 
»  inconnus. Le  Cirque,  les  théâ* 
»  très,  les  délices  de  la  ville^  les 
30  ont  énervés  ;  les  maladies  les 
»  ^ntafFoiblis...  Ayant  oublié  le 
y>  métier  de  la  guerre ,  ils  t>*ea 
3>  foutiendront  .  pas  même  les 
y>  approches  ,  éc  enveloppés 
»  comme  d'une  immenfe  nuée, 
»  ils  feront  écrafés  fur  le  champ,, 
o  hommes  &  chevaux.  Si  l'on  ne 
»  me  retienjt  point  ici  ,  j'exécu-  j 
»  lerai  moj^même  le  confeil 
»  que)e  donne.  Vous  qui  croyez 
»  avoir  des  raifons  de  vous  mé- 
y>  nager ,  demeurez  fur  les  lieux 
x>  avec  les  légions  ;  il  ne  me 
n  faut  que  quelques  cohortes 
»  fans  aucun  embarras  de  ba- 
V  gages.  Inceilamment  vous 
j>  fçaurez  les  paflages  de  lita- 
»  lie  ouverts,  la  fortune  de 
»  Vitellius  ébranlée.  Il  vous 
Il  fera  doux  de  me. fuivre ^  Sq 
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»  de  marcher  fur  les  triées  dû 
»  vainqueur  qui  vous  aura  frayé 
»  les  chemins,  n 

Pendant  que  M.  Antonius 
Primus  parloic  ainfi ,  le  feu  pé- 
tilloii  dans  fes  yeux ,  Sl  il  éle« 
▼oit  la  voix  pour  fe  faire  en- 
tendre au  loin.  Car  »  les  Centu- 
rions &  plufieurs  foldacs  éroienc 
entrés  dans  le  Heu  du  confeil. 
Un  difcoors  fi  plein  de  véhé- 
mence &  d*audace«  fit  fon  efiet. 
Ceux  mêmes ,  qui  fe  piquoienc 
de  prudence  &  de  circonfpec- 
tîoo  ,  s'y  laiiïerent  entraîner* 
Pour  ce  qui  eft  de  la  multitude , 
fàiRe  d'une  efpece  dVnthou- 
liarme,  elle  ne  lonoit  que  M. 
Antonius  Primus  ;  elle  le  regar- 
doit  avec  admiration  ,  comme 
feul  homme  de  courage ,  feul 
digne  chef  de  guerre  ;  elle  ta- 
xoit  les  autres  de  lâcheté  ,  6t 
ne  les  jugeoit  dignes  que  de 
mépris. 

La  réfolution  étant  prife  de 
porter  la  guerre  en  Italie  ,  M. 
Antonius  Primus  tînt  parole ,  & 
il  fit  voir  dans  Paâion  Tau- 
dace  qu'il  avoit  montrée  dans 
le  confeil.  Il  fe  bâta  de  former 
un  petit  corps  de  cavalerie  & 
d'infanterie  »  avec  lequel  il  par- 
tit fans  délai  ;  &  il  prit  un  com- 
pagnon qui  lui  refi*embloit  erès- 
bien,brave  guerrier,mais  homme 
d*une  probité  très  fufpeAe  y  Ar- 
f  iu»  Varus.Ils  commencèrent  par 
s'emparer  d'Aquilée,  d'où  al- 
lant en  avant  ^  ils  furent  reçus 
fucceffivement  dans  les  villes 
d'Opitergium  ,  d'Altinum  ,  de 
Padoue  de  d'Atefté.  En  ce  der- 
aier  endroit ,  ils  apprirent  que 


PR 

trois  cohortes  &  an  réglmeoc 
de  cavalerie  occupoient  pour 
Viteltius  la  place  nommée  alors 
forum  AUUnif  que  l'en  croie 
être  aujourd'hui  Fetrare  ;  8c 

?u'y  ayant  jette  un  pont  fur  Iq 
ô  9  du  refte  ces  troupes  fai-» 
foient  mauvaife  garde.  L'occa- 
fion  parut  favorable  pour  les 
attaquer.  M.  Antonius  Primus  3c 
Arrius  Varus  les  furprirent  au 
point  du  jour  ;  8c  les  ayant  trou^- 
vés  la  plupart  fans  armes  »  ils 
les  mirent  aifémenten  défordre* 
Ils  avoient  commandé  d'épar— 
gner  le  fang  ;  de  ne  tuer  que . 
ceux  qui  feroient  une  réfiftanee 
opiniâtre  ,  de  de  réduire  les  au* 
très  par  la  terreur  à  changer  de 
parti.  Il  y  en  eût  en  effet  quel- 
ques-uns qui  tout  d'un  coup  fe 
ioumirènt  ;  le  plus  grand  nom- 
bre ayant  rompu  le  pont,  arrêtè- 
rent la  pourfuite  des  vainqueurs» 

Cet  heureux  début  accrédita 
ld$  armes  de  M.  Antonius  Pri* 
mus ,  qui  reçut  dans  le  même 
tems  un  grand  âccroiffement  de 
forces  par  la  jonction  de  deux 
légions  arrivées  de  Pannonie  à 
Padouë.  Il  voulut  auffi  faire  bon* 
neur  à  la  caufe  qu'il  défendoit , 
en  rétabliflanc  dans  toutes  les 
villes  dont  il  étoit  maftre  >  les 
images  de  Galba  ,  prince  peià 
capable  de  gouverner  »  mais 
dont  le  nom  étoit  devenu  un 
objet  de  vénération  par  la  com- 
paraifon  avec  Othon  &  Vitel- 
lius. 

On  délibéra  enfuîte  où  l'on 
établiroit  la  place  d'armes  dtt 
parti ,  &  le  centre  de  la  guerre* 
On  fe  détermina  pour  Vérone  y 
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cûlome  puiflante  »  maïs  qiii  éé 
coûta  pas  de  grands  efforts.  M. 
Anconius  Primus ,  maître  de 
Vérooe,  voulut înfulter  les  gar- 
des avancées  de  l'ennemi.  Ce 
ce  fut  qu'une  légère  efcarmoii- 
che  ,  5con  fe  fépara  à  avantage 
^gaL  Cependant ,  M.  Antonius 
Primus  reçi^t  un  nouveau  ren« 
fort.  Aponius  Saturninus  ,  gou- 
▼erneur  de  Mcefie  »  lui  amena 
4ine  iéeion  que  commandoic  le 
tribun  Vipranius  Meâaila.  Avec 
te  renfort ,  M.  Antonias  Pri- 
mus étoit  encore  bien  inférieur 
-à  l'ennemi.  Mais ,  bientôt  deux 
nouvelles  légions  furvenues  , 
Jui  donnèrent  la  confiance  de 
faire  montre  de  Tes  forces ,  de 
ibrtîr  lie  Vérone  ,  ôc  de  fe 
dreiler  un  camp  fou»  Us  murs . 
^e  la  place* 

Dans  cette  armée  étoient 
deux  ConfulaireS  ,  T.  Ampius 
Flavianus  de  Aponius  Satur- 
ainusy  à  qui  appartenoic  de 
droit  la  préémine^rce.  Ainil  , 
quoique  M.  Antoniùi  Primus 
jouît  de  toute  l'autorité  réelle  du 
-commandement^ilii'è»  «voit  pas 
les honneuri,  jèlîlpoavoit  même 
^tre  gêné  dans  l'exercice  defon 
|>oavôir  par  une  déférence  indif-* 
pensable,  au  moins  à  l'extérieur , 
envers  ceux  que  leurs  titres  & 
leurs^dignités  élevoientaudeflus 
de  lui.  Deux  féditions  conlécuti- 
ves  le  délivrèrent  de  ces  deux 
objets  de  jalouiie  ;  de  fi  l'on 
doit  regarder  comme  auteur  du 
crime  celui  qui  en  recueille  le 
fruit  9  il  eft  bien  difficile  de  ne 
pas  croire  que  M.  Antonius 
jPrimus  ait.été  l'inftigateur  fe- 


cretdes  mouvemens  tumultueux 
du  foldat  f  quoiqu'il  n'ah  rieti 
épargné  pour  empêcher  les  der- 
nieres  violences.  Par  la  retraite 
forcée  de  ces  deuxConfulaîres^ 
M.  Antonius  Primus  fe  trouva 
feul  chef  de  l'armée,  aucun  de  fes 
Collègues  n'ayant  ofé  lui  difpu- 
ter  le  commandement  >  parte 
^ue  les  troupes  n'avoient  de 
confiance  qu'en  lui. 

Alors,  il  fe  hâta  d'attaquer 
les  ennemis  ^  parce  qu'il  fçavoic 
que  leurs  forces  étoient  répa- 
rées ,  &:  qu'il  craignoit  qu'il  ne 
vînt  de  Germanie  des  fecours  à 
Viteilius  par  la  Rhéiie  ;  que  les 
Gaules,  les  £fpagnes,la  Gran- 
de Bretagne ,  ne  lui  en   eo- 
voyaflent  pareillement  ;  Se  que 
de  tant  de  pièces  réunies  il  ae 
fe  formât  un  corps  d'armée  for- 
midable ,  auquel  il  (eroit  très- 
difBcile  de  réfifter.II  crut  donc, 
avec  raifon  »  que  dû  la  célériti^ 
dépendoit  la  vtâ'oire.  Il  partie 
de  Vérone  avec  toute  fon  ar- 
mée pour    aller  attaquer   les 
deux    légions  qui    occupoiet^ 
Crémone ,  6t  en  deux  jours  de 
marche  il  vint  à  Bédriac. 
'    Le  lendemain,  il  fe  fortifia 
dans  ce  pofte,  êc  Çifindsxit  quie 
les  légions  trayailloient  aux  oa« 
vrages  du  camp ,  il  donna  ordre 
aux  cohortes  auxiliaires  d'aller 
faire  un  grand  fourrage  fur  les 
terres  des  Cf  émonois ,  voulant  « 
dit    Tacite   ,   accoutumer   fes 
foidats  à  piller  le  Citoyen  »  & 
leur  faire  goûter    la   douceor 
d'un  butin  illicite  â:  criminel* 
Lui-même  il  s'avança  à  huit  mil- 
les  de  Bédriac  avec  quatre  mille 
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chevaux  pour  couvrir  fet  four^ 
rageurs*  Les  coureurs  bactoienc 
ia  campagne  pour  lui  donner 
àfi$  nouvelles  des  mouvemens 
de  Tennemi* 

Vers  la  cinquième  heure  du 
jour,  c*eft-à-dire  ,  une  heure 
avant  midi,  arrive  à  toute  bride 
un  cavalier  qui  lui  annonce  que 
ies  ennemis  approchent  y  précér 
dés  d'un  détachement  de  cava^ 

^erie  »  &  que  Ton  entepd  au  loin 
le  bruit  &  le  frémiflemeqt  d'une 
grande  multitude*  Pendant  que 
M>  Aptonius  Primus  délibérok 
fur  les  mefures  qu*il  devoit  pren- 
dre ,  Arrius  V^rus ,  avide  de  fe 
iignaler,  part  coi^me  un  éclair 
avec  quelques  braves ,  &  par  ta 
vivacité  d'un  choc  imprévu,  il 
jnet  d'abord  en  fuite  l^s  gens 
de  ViteiHu^.  Mais  rbientôt ,  la 
fortune  irhangea  ,  &  ceux  qui 
fuyoient  recevant  du  renfort,  . 
tournent  tête  ,  reviennent  à  la 
charge ,  i&  pîrtr  la  fupériorité  4^ 
«ombre  ils  /«vcent  la  troupe 
d'Arrius  Varus  de  fuir  à  foo 
tour.        '     ; 

M*  Antonius.  Primus  avoit 
prévu  ce  malheur» .  Il  exhorte 
lesfiens  i  Combattre  avec  cou- 
lage ;  il  ouvre  fe^  efcadroni, 
pour  laifler  au  centre  un  vutdie 
où  Arrius  Varus  &  fes  cavalieès 
puflent  être  reçus;  il  envoie  or- 

.  dre  aux  légions  de  prendre  les 

.armes  ;  il  fait  avertir  par  un 
£gnal  ceux -qui  étpiem  répamlus 
dans  la  campagne  de  quitter  le 
pillage  9  &  de  venir  au  combat» 

.(Cependant,  Arrius  Verus  &  fa 
troupe  arrivent  dans  un  défor- 

^e  ÎAexprimablei  &  ils  portent 
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par-tontia  terreur  dont  ifs  font 
frappés.  Les  rangs  (e  confon- 
dent ,  la  frayeur  s'empare  des 
efprits  ,  &  M.  A(>t^i>^us  Primus 
couroit  rifque  d'être  entière- 
ment défait. 

Il  n'eft  aucun  devoir  de  bot» 
Capitaine  8c  de  vaillant  foldat  ^ 
qu'il  me  remplit  admirablement 

/dans  cette  çrife*  H  encourage 
ceux  qu'il  trouve  allarmés  ,  il 
retient  ceux  qui  s'ébranlent.  On 
le  voit  par-tout ,  &  dans  ies  en» 
droits  les  plus  périlleux  ,  & 
dans  ceux  oà  fe  montre  quel* 
que  efpérance.  11  fe  fait  remar- 
quer des  ennemis  &  des  Ciens 
par  les  ordres  qu'il  diflrib'ue  t 
par  l'ardeur  de  fpn  a<fUon.  par 
le  ton  de  fà  voix.  Son  feu  l'em- 
, porta  }v(qu'à  tuer  de  fa  propre 
main  un  Porte- Enfeigne  qu'il: 
voyoît  fuir  ;  il  prend  en* 
fuite  i'enfeigne  ,  fit  la  tourne 
vers  l'ennemi.  La  honte  d'aban* 
donner  un  fî  brave  Chef  retint 
auprès  de  lui  environ  cent  ca- 
valiers ,  qu*aida  encore  la  cir- 
conftance  dtt)terrein*  Us  éioient' 
dans  un  chem^.iétroit  ;  êc  les 
ruines  d'un  pmA,drtSé  autre- 

rfoisfur  un  ruifleau  qui  traver- 
fbit  la  plaine  ,  l'incertitude  des 

,  eourans  ieparés  par  les  débris ,. 
la  hauteur  efcarpée  des  rives  ^ 
c'étoieot  autant  d'obAacles  à  la 

-fuite.   L^heureufe  néceffité  dé 

iaire  ferme  dans  un  &  mauvais, 
pas ,  fauva  Farmée. 

Cette  poignée  de  gens  qui 
accompagn oient  M.  Anronios 
Primus  y  reçut  en  bon  ordre  les 

ifainqueuics  ,  que  Tardeur  de  la 
pourfuite  emportoit  ^  &  ^ui  ve» 
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noient  eo  coofufion  ,  &  fanst>b* 
ferver  eocr'eux  aucun  rang.  Par 
une  alternative  très-ordinaire 
dans  les  combats ,  ceux-ci  trou- 
vant une  réfiftance  àlai}uelle  ila 
ne  s'attendoient  point  9  fetrou» 
blent&  fe  déconcertent.  M.  An- 
tonlus  Primus  les  voyant  ébran« 
lés  redouble  d'efforts;  &  en  un 
infiant  la  fçene  change  une  fé- 
conde fois  ;  de  la  fortune  fe  dé- 
clare décifiveœent  pour  M*  An« 
tonius  Primus.  Les  cris  de  vic- 
toire qui  s'élèvent  de  fon  côté; 
rappellent  les  fuyards  répandus 
dans  la  campagne.  Ils  accourent , 
ils  rejoignent  leurs  camarades, 
&  aprèi  avoir  évhé  le  danger/ , 
ils  reviennent  prendre  part  au 
fuccès»  Aiqfi  fut  rois  entiere- 
«aent  en  déroute  le  corps  de 
cavalerie  qui  précédoii  les  lé- 
gions forties  de  Crémone.    • 

Ces  légions  »  animées  par  i^a^ 
vantage  qu'avoit  eu  d*abord  leur 
cavalerie ,  s'étoient  avancées>en 
«'éloignant  de  la  ville  juiqal 
une  diilance  de  quatre  mille 
pas.  Elles  pou  voient ,  û  elles 
cuflent  été  conduites  ,  ou  rame- 
ner djs  nouveau  Ja  fortune  ,  ou 
du  moins  arrêter  la  vi(floire  de 
M.  Antooiucs  Primus.  Mais  «eiles 
n*a  voîebt  point  dé  Chef  autorifé^ 
dont  Je$  ordres  les  dirige^afl^ent 
dans  leurs  mouvemens.  Elles 
«'ouvrirent  point  leurs  rangs  , 
pour  oârir  un  afyle  à  leur  ca«> 
valeriec,  que  poutfuivxïit  ile 
vainqueur  ;  elles  n'allèrent  point 
au  dêviiift  de  S'ennedii  ,  âc  '  ne 
|>rofiterent  point  »  pour  l*afta- 
quer  ,  de  la  fupériorité  qu)e  leur 
donnoit  fur  lui: la  fatigue  d'un 
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fi  pénible  combat.  Incertaines  « 
flottantes  »  ^Ues  l'attendirent  9 
&  en  reçurent  un  rude  choc.  £n 
même  tems  »  le  tribun  Vipfaoins 
Meflalla  amené  les  au«iliaires 
de  Mosfie  ,  que  robfervacioa 
d'une  exaâe  diiciplioe  rendoic 
auffi  bons  foldats  que  4es  légion- 
naires  mêmes.  La  cavalerie  vie- 
torieufe  ,  foutenue  de  cette  in- 
fanterie 9  enfonce  les  légions  ; 
de  le  voifinage  de  Crémone» 
qui  leur  préfentoit  une  re^Tource 
prochaine  pour  lès  mettre  en 
ilreté,  diminuoit  leur  courage 
pour  la  réfiftance.  Elles  s'y  reti« 
rerent  »  ôc  M.  Antonius  Primas 
ne  jugea  pas  à  propos  de  les 
preiïer ,  trop  content  djavoîr 
amené  à  une  fin  heureufe  un 
combat  dont  les  commencemens 
avoient  été  fi  facheox  ,  &  dont 
la  longueur  «voit  épuifé  de 
iaffitude,  &  accablé  de  bleâ^u- 
res  toute  fa  troupe  9  hommes  ^ 
chevaux. 

Sur  le  foir ,  toutes  les  forces 
de  M.  Antonius  Primus  fe  trou- 
vèrent réunies.  Les  légions  man- 
dées par  fes  ordres  étoient  ar- 
rivées de  Bédriac  ;  les  fourra- 
geurs  avoient  eu  le  tems  de  fe 
raûembler.  Pleine  de  conôapce» 
toute  cette  multitude  de  foldats 
ayant  fous  les  yeux  les  vertiges 
récens  de  là  vidoire  qui  venoît 
d'être  remportée  ,  fe  perfuade 
^ue  la  guerre  eil  finie  ;  de  ils 
demandent  qu'en  les  mené  à 
Crémone ,  afin  d'achever  là  vic- 
toire par  la  founïiffion  volon- 
taire ou  forcée  des  vaincus.  \W 
couvroient  de  ce  langage  fpé- 
<'ieux4e  défîr  du  pillage ,  mo^ 
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tif  qu'ils  n*ofoîem  avouer.  Les 
Tribuns  &  les  Centurions  com- 
battoienc  par  leurs  remontran- 
ces un  deûein  fi  téméraire*  Mais» 
Je  foldat  ne  les  écoutoit  point  > 
&  pour  empêcher  qu*on  ne  pût 
entendre  leur  voix,  il  apitoie 
fes  armes  avec  grand  bruit ,  prêt 
à  prendre  Tordre  de  lui-mê* 
me  ,  fi  on  refufoit  de  le  lui 
donner* 

M.  Ântonîus  Primus  feul  pou* 
voit  obtenir  audience  ;  encore 
falloiC'il  qu'il  procédât  par  voie 
d'infînuation  ,  plutôt  que  par 
autorité.  Uapprouvoitâc  louoit 
,  l'ardeur  qu'ils  témoignoient 
pour  combattre.;  mais  ,  il  les 
faifoit  fouvenir  que  c'étoit  aux 
Généraux  à  les  mener  au  com-* 
bat  9  &  que  fi  l'empreflement 
de  courir  aux  hazards  étoit  la 
gloire  du  foldat  >  la  qualité  la 
plus  convenable  à  un  Chef  étoit 
une  fage  lenteur.  I)  leur  repré* 
feotoit  enfuite  quelle  témérité 
il  y  avoit  à  attaquer  pendant 
la  nuit  une  ville  dont  ils  ne 
connoiflbient  point  les  appro« 
ches  »  &  à  ajouter  aiofi  à  la 
difficulté  d'une  eotreprife  pé« 
rilleufe  en  elle-même  ,  le  dai|- 
ger  des  embûches  que*  favori- 
fer  oieiit  les  ténèbres.  Il  leur  de- 
mandoit ,  adrefiant  la  parole  à 
quelques-uns  en  particulier  » 
s'ils  avoient  apporté  des  haches 
6c  les  autres  inftrumens  nécef- 
f  a  ires  pour  aller  à  la  fappe  ;  & 
comme  ils  étoient  obligés  de  ré- 
pondre qu'ils  lie  les  avoienc 
point  :  «  Eh  quoi  I  reprenoit- 
»  jl ,  prétendez-vous  percer  & 
^  détruire  des  murailles  ayec 
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30  VOS  épées  &  vos  javelines  f 
»  Attendons  que  le  jour  paroif** 
J9  fe.  Nous  profiterons  de  l'in- 
»  tervallè  de  lanuit  pour  faire 
»  apporter  du  camp  tout  ce  qui 
»  nous  manque  ;  de  demain , 
»  Crémone  eft  à  nous.  » 
-  M.  Antonius  Primus  corn* 
manda  en  effet  un  détachement 
de  cavalerie  pour  aller  avec  les 
valets  chercher  à  Bédriac  tou<« 
tes  les  jnachines  néceflaires  à 
l'attaque  d'une  place.  Mais , 
l'obitination  des  foldats  étoit  (i 
grande ,  &  ils  fçavoient  fi  peu 
obéir  ,  qu'ils  fe  portoieot  déjà 
à  une  fédîtion ,  s'ils  n'avoienc 
appris  dans  le  moment  une  nou» 
velle  qui  les  arrêta.  De^  cava- 
liers y  s'étanc  approchés  des 
murs  de  la  ville ,  enlevèrent 
quelques  Crémonois  qu'ils  trou- 
vèrent dehors  ,  &  ils  fçurenc 
par  eux  que  i\x  légions,  qui 
avoient  été  poftées  près  dû 
Taruro  ,  inftroires  de  la  dé-« 
faite  de  leurs  camarades  »  al- 
loient  arriver  inceflamment ,  & 
qu'ayant  fait  ce  jour-là  même 
une  marche  forcée  de  trente 
mille  pas  »  elles  venoient ,  réfo- 
lues  de  combattre  &  de  répa<^ 
rerJahonte  de  leur  parti.  Ce 
danger  vainquit  l'indocilicé  des 
foldats ,  &  les  difpofa  à  écou- 
ter les  confeils  de  leur  Chef.  Us 
fe  rangèrent  donc  en  bataille 
fuivant  fes  ordres ,  pour  fe  re«> 
nir  pirêts  à  bien  recevoir  l-en^ 
aemj.  ' 

On  fe  battît  dans  l'obfcu rué 
avec  des  fuccès  auffi  divers  ; 
que  la  confufion  étoit  horrible. 
Comme  on  ne.fe  voyoit  point, 

le 
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le  coar^  »  la  vigueur  do  braiï 
radrefle  deveooient  imitilei. 
X'étoieoc  de  part  de  d'autre  mj- 
mes  armes.  Le  mot,  à  forte  d'I- 
tre  demandé  6c  rendu ,  écok 
connu  réciproquement  dans  les 
deux  armées;  les  drapeaux  mê- 
mes fe  mêlaient  à  mefure  qu'un 
•peloton  vainqueur  les  empor* 
toit  ,  foit  d'un  côté  ,  Toit  de 
Tautre. 

Une  des  légions  qui  occvi- 
poient  la  gauche  de  Tarmée  de 
M.  Antooius  Primua ,  (bufiTrit 
beai^oup*  Elle  perdit  fix  de  Tes 
Capitaines  les  plus  diftingnés  ,& 
.  quelques-unes  de  Tes  Enfeignes. 
L'aigle  même  ne  fut  fauvée  que 
ip^r  la  valeur  extrême  du  pre- 
'Snier  Capitaine  de  la  légion, 
Atilius  Vérus,  qui  la  défendît 
au  prix  de  fon  fang  de  de  fa  vie. 
M.  Antonius  Prlmus  fit  avancer 
les  Prétoriens  pour  footénir  le 
combat  chancelant  en  cet  en* 
droit;  ôc  ils  repouflerent d'a- 
.bord  Fennemi  ,  mais  ils  furent 
^enfuite  repouâfés  eux-mêmes,ne 
pouvant  réfifler  à  la  multitude 
,  &  à  la  violence  des  traits  que 
lançoient  les  machines  placées 
par  les  gens  de  yVitellius  fur  la* 
chaufliîede  la  voie  Appia ,  d*où 
elles  tiroient  à  coup  fur ,  étant 
fervies  librement,  &  n'ayant 
-  rien  autour  d'elles  quiembarraC- 
fit  leur,  effet. 

Une  balHAe   fur -tout  fou- 

droyoit  l'armée  de  M.  Anto- 

'  nius  Primus  »  &  en  écrafoic  les 

rangs  entiers  par  de  gros  quar- 

.  tiers  de  pierres  qu'elle  déco- 

choit  avec  roideur.  Le  ravage 

auroit  été  grand ,  li  la  valeur 

Tm.  XXXr. 
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admirable  de  deux  foldâu  ne 
l'eût  arrêté.  ^S'^ant  couvetta 
de  leurs  boucliers  »  ils  s'appro» 
chenr ,  fans  être  apperçus  ,  de 
la  terrible  machine  ,  coupenc 
les  cordages  par  lefquels  elle* 
étoit  fufnendkie  ,  oc  la  dé- 
montent, ils  furent  percés  fur 
le  champ  ,  3c  ainfi  leurs  noms 
ont  péri.  Mais  ,  le  fou  venir  de 
leur  adlion  s'eft  confervé,  Sc 
méritoit  apurement  de  n  être  pas 
enfeveii  dans  l'oubli. 

La  nuit  étoit  déjà  bien  avan- 
cée ,  de  la  fortune  da  combac 
encojre  fort  incertaine, lorlque  la 
lune  fe  leva ,  &  donna  le  moyen 
de  diUioguer  les  objets  ,  mais 
avec  une  di^rence  bien  impor- 
tante pour  les  deux  armiées. 
Celle  de  M.  Aâtonius  Primus 
Tavoit  au  dos  ;  $c  conféquem- 
ment  l'ombre'  qu'elle  faifoic 
étant  jettée  en  avant  troqnpoic 
les  ennemis ,  qui  prenoienr  les 
ombres  pour  içs  corps  ,  &  ne 
donaoit  à' leurs  traits  qu'une 
portée  trop  foible  pour  ^Uer 
jufqu'au  but.  Au  contraire» 
les  foldats  de  Vitellius  éclairés 
par  la  lumière  qu'ils  avoient  en 
face ,  étoient  apperçus  diâinc- 
tement  par  les  adverialres ,  ôc  ne 
pouvoient  fe  précautionner  con* 
tre  des  coups  qui  partoient  de 
l'obfcurité. 

M.  A ntoniut Primus  redoubla 
>  d*aâivité ,  dès  qu'une  fois  il  fat 
à  portée  de  voir  8c  d'être  v;u* 
Il  parcouroit  les  rangs  ^  variant 
fes  exhortations  de  fes  motifs 
d'encouragement ,  félon  la  dif- 
férence de  ceux  à  qui  il  par- 
loir y  tantôt  employant  les  re- 
T 
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4%ooneur  ,  tiiatôc  ^rodigtiaht 
let  èoûaitf^es  >  coujoufs  préfeo- 
•mnflesetpètàuctÈ  les  plus  flac- 
^teufes.  Alors  ,  rcceotiflent  de 
écoutes  parts  de  ^ands  cris;  6c 
4e  folèil  s'éuoc  wvé  en  ce  mo- 
sienc^  les  foldau  de  la  troifieme 
4égit>n  le  ialiteûrent  felofi  la  cou- 
:^me  reçue  ep  tiyrie»  où  ifs 
:tvpieiic  €oi>îoars*  fervi  jufqu'à 
ces*  dernières  aonées. 

Un  bruit  (ans. auteur  certain» 
-ou  peut-être  répandu  à  defiein 
.  par.  M.  Antonitis  Primus ,  con- 
itcifena  à  la  vsâoire»  Tout  d*ua 
coup ,  fe  débite   de  rang  en 
rang  U  nouvelle  que  Licinias 
-Mucien  eft  arrivé.  Animés  par 
l'idée- d'un  fi  puiûant  fecours» 
<•  les  gens  de  M.  Anronius  Primus 
avancent  fur  l'ennemi  »  dont  les 
'.  rangs  commençosent  à  s'édair- 
:  cir  9^  parcse  ^4^  dans  une  armée 
:  fans  Chef ,  chaque  foldat  fui- 
:  vok  rimpreflioù  tic  la  valeur 
'^.ouiie  fa.tiimdtté'4-P^uc  fe  por- 
ter en  avant  ou^reculer  ;  pour 
r  fe  joindre  aux  una,  &  fe  Aîparer 
des  autres»  Quioid  M.  Anto- 
nius  Primus.  vj(t  qu'ils  plioient» 
il  les  prefie  vivement ,  âc  par- 
•  vient  enfin  à  les  enfoncer  ôc  à 
IcB  rompre.  Mis  en  défordrc  » 
Lils  ne  purent  plus  fe  reformer» 
à  caufe  de  l'embarras  dtM  voitu- 
*Te9  ôc  desmachùm  de  guerre. 
Il  ne  fut  queftion  pour  les  vain- 
queurs que    dé   pobriuivre  & 
de  tuer* 

Les  troupes  de  M.  Aoto- 
nlus  Primus  ,  foutenues  par  le 
foccès  étoienc  infatigables* 
Après  avoir  combattu  4ia  joue 


.Icuhe'nuif  »  nie  cdipptant  «voir 
rien  fait  tant  qu'il  lieftoit  quel- 
que chofe  à  faire ,  elles  voi>- 
lurenf  attaquer  la  ville  de  Cré- 
Aone  ,  où  les  fuyards  s*étoienc 
^is  à  couvert.  Ce  n'étoit  pas 
-une  ensreprife  aifée*  Les  légions 
Germaniques  ,  dans  la  guerre 
contre  Ochon  ,  avoient  envi- 
ronné la  ville  d'un  camp  ,  de  le 
camp  d'un  fofilf  avec  fon  para* 
pet  ;  6t  ces  fortifièatÎQns  étoienc 
encore'  augmentées  depuis  peu 

£ar  de  nouveaux  ouvragés.  Les 
Ibfifs  de  l'armée  viélorieufe 
héfitoient  donc  beaucoup  ,  8c 
craignoient  qu'il  n^  eût  de  ia 
témàicé  à  tenter  avec  des  trou» 
pes  haraflTées  de  forcer  des  li- 
gnes »  fie  enfuite  une  place  cein* 
te  de  bonnes  murailles.  Cepen- 
dant, il  fe  trou  voit  des  incon- 
vénîens  dans  les  autres  partis 
que  l'on  pouvoit  prendre^  Re- 
tourner à  Bédriac  «  c'étoit  une 
marcbe  Jongue  &  pénible»  & 
•  ienr  viâoire  devenoit  imitilê. 
S'ils  fe  fortifioient  un  camjp  I  ki 
vue  des  ennemis  ,  ils  s'expo- 
foient  à  de  vigoureufes  forties  » 
qui  pourroient  troubler  les  tra- 
vailleurs ,  &  préfenter  peut*étve 
occafion  aox  vaincus  de  prendve 
lenr  revanche.  L'ardeur  des  Hxl- 
dats  termina  toutes  ces  îrréfo- 
lutioas^Us  appréhbndoient  beau- 
coup moins  le  danger  y  que  ^le 
moindre  -reterdemeoe.  Toutes  x 
meftiresdeprudencelear  ér<»iéBt 
€ufytQ,esi  le  defiOsin  le  plus  té- 
méraire avoit  pour  eux  le  plus 
d'attraits  ;  les  bledures ,  le  fang  » 
le  carnage  »  ils  comptoient  tout 
pour  rien   e»  comparaifbo  du 
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btHii  '^u«  le^r  avSdûé  fe  prô- 
sn^oic.  M.  Aotooîui  Prîmus  fè 
rén4it  à  leurs  vœux ,  &  les  me- 
^A  à  fatcaque  du  camp* 

D'abord  ,  on  fe  battit  de  loi« 

I  coups  de  âêi^bes  6c  de  jave^^ 
lots.  Mai?  ,  dans  ce  genre  de 
combat ,  tes  aflaillans  avoiepi 
beaucoup  de  défavantage ,  par- 
ce que  leurs  adveriaireSf  élevés 
fur  un  rempart,  tirolent  du  haut 
ça  bas  avec  plus   de  force  & 

Îlongeoient  >dans  leurs  rangs. 
{.  Antpniu^  Primus  diftribua 
les  poftes,  $c  forma  trois  at*» 
caques  »  afin  de  jecter  de  l'é-^ 
çuilatipo  entre  les  légions ,  Sç 
d'augmenter  ainfi  leur  courage. 

II  ÊiIJut  attendre  4iue  Tpn  e^ 
raq^afl^  dans  l^es  ipai^pagnes  tqM.§ 
les  ioftrumeii^  4e  fer  ^  propre^ 
a  per^Pcr  §c  à  bjrifer  ^  jjes  bé* 
ches.  des.  pic^  »  des  Jbaches» 
des  (^vdn.y  qp  apporta  jaudî  d/^s 
échelles,  torfque  tout  fut  prit  ^^ 
les  gens  4e  M.  An^ooius  P^jt^ 
mus ,  élevant  leurs  bouclie^rs 
lue  le.urs  xètes  jipur  Corm^e 
une  toMu^ ,  s'^approch^jtit  jui^i 
^'aux  p^rt^s  Au  cai^p  &  aU; 
pied  xlv  rempart*  De  part  & 
d'autre  ,  la  .manière  4e  fe  bactrcç 
éjoit  favante ,  ewre  {(.omaini 
formés  (pujs  la  même  dt^cipliget 
Jl-es  foldihts  de  yitellîu;i  touiw^ 
fur  4a  tortue,  des  pierres  4*4» w 
énorme  p^faptfiujr  ;  il^  ti^^f^ 
çept  des  lances  &  4^  WçgM«f 
perches,  ewre  le^  tomv^% 
des  boucliers,  ;  6c  ^enfio  »  ils  <qq 
rompent  tçil.emjBnt  la  Haifoii^ 
fue  les  aOaillanS;»  mis  à  décou» 
yerti|  fooc  accablée  4'uné  grêlç 


fes  de  pierres.  ^       '  ^     \ 

Rèpouifés  ay^c  perte  d*uh 
grand  nombre  des  leurs,  le  cou; 
rage  commençoit  à  ^eur  man^ 
qu«r.  Leurs  Chefs  s'aviferent 
de  leur  montrer  Crémone  ,  tt 
de  leur  en  faire  efpérer  lé  pil- 
lage. Tacite  doute  à  qui  il  doit 
attribuer  cet  indigne  expédient; 
qui  caufa  la  déiolatioaÀ  U  rui* 
ne  d'une  des  plu«  belles  vîllei 
d'Italie.  Lés  uns  en  faifoient  au- 
teur l'affranchi  Hormus;  félon 
d'autres ,  c'étoic  à  M.  Ant onîui 
Primus  qu'il  falloir  s'en  pren^ 
dre.  Qui  que  ce  foie  det  deux  i 
dit  Tacite ,  cette  honteufe  Ôç 
crimlneHe  aâîon  né  dégéne^re 
poîtjt  du  reftedeleui'éonduîtè. 
Les  foldatSi  animés  par  l'ef^ 
péranèe  d'un  riche  butîh ,  ne 
connpiffent  plus  ni  dbftacîe  ,  ni 
danger.  Malgré  leableflures, 
Jimi'gré    le  fang   qui    éoule    à 

Sraads  flota  îUfappem -le  pied 
tt  rempart  .iktotfènt  les  por- 
tes avec  furie.  t;es  plus  hardie 
lueiKés  Air  les  épau4es  dé  leurs 
camarades  ,  pu  fur-  la  *t6rtué 
qui  avok  été  i-éfôrméc ,  &  f» 
trouvant  aînfî  à  hauteur  des  en* 
neiiils ,  4fes  faififfént  par  le  bras  ^ 
leur^af ra^hent  leurs^pées.  Sou- 
ve««  îU  fuceombéWr^  &  ble^Téi 
«C  nib  bleâTés ,  des  fol^ats  pleips 
de  ^î0  ,  pôîe-uiêle  aVèc  les 
moofiaiM ,'  tombent  ^  roulent 
dansâtes  foft s.  Il  n'eft  pojnt  de 
9i«»levé  4e  nwurir  dont  du  ne 
ycfe  limage  ^Jans  cet  affreux 

ta.froîfieme  Se  4a  ftptîemé 
légion  étoîent  réunies  eii  une 

Tij. 
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mêoie «traque» belles  f«  iitfvfi 
toien^  à  Tenvi  lagloire  d'encan 
mer  la  vîAok e  «  ôc  de  faire  au 
camp  la  première  brèche.  M. 
Antooiua  Pcimus  avoit  prir/bn 
pofte  en  ter  eodrolt ,  &  il  les 
«ppuyoic  à  la  tête  d'une  troupe 
d'élite.  Leur  ardeur  forcenée 
triompha  eufia  de  la  réfiftance 
des  gens  de  ViceUlus»  qui  » 
voyant  que  tous  leurs  efforts 
étoient  iouûles  »  &.que  leurs 
traits  gliflbsent  le  lohg  de  la 
tortue  ,  poufllerenf  la  ballifte 
elle-mêjne  fur  les  aflailIanSiC'é-^ 
foie  une  vaile  Se  pefance  mai 
chine  ,  qui  écraia  ceux  fur  qui 
elle  tomba  ;  mais  elle  emporta 
dans  fa  chute  les  créneaux  de 
la  tête  du  rempart.  Dans  le^ê* 
ne  moment ,  une  tour  voifine, 
battue,  depuis  long-tems  à  coups 
de  groffes  pierres  »  s'ouvrit  ;  & 

f rendant  que  :les  foldats  de  la 
eptieme  légion  s'eflbrcentd'en- 
trer.par  la  brèche  »  ceux  de  la 
troifieme.  percent .  de  enfoncent 
la  porte  avec  leurs  épées  &  leurs 
haches.  C.  Volufius ,  foldat  de 
cette  dernière  légion  »  entra  le 
premier  ;  &  montant.fur  le  rem- 
part ,  il  cria  que  le  camp  étoit 
pris.  Tout  fuit  »  tout  k  préci-t 
pite  ;  les  vainqueurs  pénètrent 
de  toutea  p^ts  »  Se  en  uainftanc 
l'efpace  eptre  le  camp  &  la 
ville  èft  inondé  de  fiM^g^  de 
corps  morts.  Reftoii  encore  un 
nouveau  travail.  Crémone  te* 
noit  bon  ;  ôc  les  vainqueurs,^ 
après  tant  de  laborieux  efibr'ts  » 
voyoient  devant  eux  de  hautes 
murailles ,  des  tours  de  pierre  » 
des  porter  garnies  de  lames  de 
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fer  ;  in  foldats  poftét  fur  fes 

murs  9  ôc  préfentant  la  pointe 
de  leurs  armes.  Le  peuple  de  la 
ville  étoit  nombreux  >  &  attaché 
de  cœur  au  parti  de  Vitellius. 
Malgré  cela,  ils  attaquent  la 
place  ,  la  prennent  «  la  pillent 
&  la  ruinent  entièrement.  Fjyr^ 
Crémone. 

M.  Antonius  Primus  ne  put 
pas  refter  long«tems  près  des 
inurs  d'une  ville  détruite  ,  dont 
les  environs  étoient  înfeAés  de 
fang  &  de  cadavres  ,  &  il  8*é* 
loigna  à  trois  mille  pas.  Son 
preiï^er  foin  jut  de  rappeller  à 
leurs  dta^àux  les  foldats  des 
légions  vaincues  »  que  la  fuite 
&  la  terreur  avoient  diiCpés  6c 
écartés.  Comme  la  guerre  n*é« 
toit  pas  finie  »  dc  que  Ton  pou* 
voit  craindre  quelques  mouve* 
mens  de  la  part  de  ces  légions  f 
il  ne  crut  pas  devoir  les  laifler 
en  Italie  »  &  il  les  fépara  en 
divers  cantons  de  rillyrie  «pro- 
vince afTeâionnée  à  Vefpafien« 
'  Il  dépêcha  enfuite  des  cour- 
riers pour  aller  porter  en  Ef- 
pagne  &  dans  la  Grande-Bre- 
tagne la  nouvelle  de  fa  viAoire; 
En  Gaule  &  eh  Germanie  ,  il 
envoya  deux  Officiers  ,  Julius 
Calénus  ,  Éduen ,  Alpinus  M6n« 
tanus  9  de  Trêves ,  qui  »  ayant 
combattu  pour  Vitellius  à  U 
Journée  de  Crémone >  pouvoient 
fervir  de  preuves  comme  de 
rémoins  du  mauvais  état  des 
affaires  de  cet  Empereur.  Il  prit 
eh  même  tems  la  précaution  de 
garder  foigneufement  les  pafla» 
ges  des  Alpes»  parce  que  Ton 
crasgnoit  toujours  qu'il  ne  vînt 
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de  Germanie  des  fecourt   au 
parti  vaincu. 

M.  Ancooius  Primus  méricoit, 
iaai  doute  fes  fuccès ,  par  l'^c* 
tivicé  de  fon  courage  «  &  par 
coures  les  ^lualicés  d'un  grand. 
Capitaine.  Mais, il  fut  aflèz  mal 
habile  pour  perdre  le  mérite  de. 
fes  exploits  par  l'irrégularité  de. 
fa  conduite.  Depuis  Ta  journée 
de  Crémone ,  regardant  la  guer-. 
re  comme  finie  ,  il  ne  fe  gêna 
plus  ;  &  la  profpérité  réveilla 
CLQ  lui  tous  les  vices  avec  les- 
quels les  dangers  l'avoient  obli- 
gé de  faire  trêve  ,  Tavidité  , 
rorgueil,  une  ambition  effrénée; 
al  travailloit  à  fe  faire  aimer 
des  légions  «comme  fi  elles  euf- 
fent  été  à  lui  ;  dans  toutes  fes 
adions»  dans  tous  fes  difçours» 
dominoient  vifîblement  Tintérêt 
perfonnel  ,&  la  palïïon  d'acqué- 
rir de  la  puiflànce.  Pour  faire  fa 
cour  aux  légions,  il  leur  per* 
Ini^de  nommer  elles-mêmes  des 
Centurions  en  la  place  de  ceux 
qui  avoient  été  tués  dans  les 
combats  ;&  leur  choix  ne  man« 
qua  pas  de  tomber  fur  les  ca* 
raâeres  les  plus  turbulens  de 
Parmée.  La  difcipline  s'altéra  ; 
•  le  foldat  n'étoit  plut  gouverné 
par  tes  Officiers  »  mais  les  Of- 
ficiers entraînés  par  la  licence 
du  foldat.  M.  Antonius  Primus 
ne  fongeoit  plus  qu'à  préparer 
les  voies  à  Texécution  de  fes 
projets  ambitieux ,  Se  à  s'enri- 
chir par  les  rapines;  &  il  nefe 
€fachoit  point  de  fes  excès. 
'  Aurene,ilnenégHgeottpoint 
la  guerre;  &  aux  approchés' 
de  rbiveri  qusuanc  les  plaides 


des  environs  du  P6 ,  qui  corn* 
inençoient  à  devenir  humides  &' 
fangeufes  »  il  fe  mit  en  marche 
poura'avancerdu  côté  de  Rome» 
Âais  non  pas  avec  toute  fbn 
armée.  Il  ne  prit  que  des  dé- 
tachemens  des  légions  viAo- 
rîeufes  »  laiflant  à  Vérone  les 
drapeaux  y  les  aigles  »  &  la 
fkis  grande  partie  des  foldats. 
Il  emmena  les  cohortes  6c  la  ca« 
Valérie  auxiliaire  »  &  il  fut  joint  ^ 
dans  fa  route  par  la  onzième 
légion^  qui  dès  les  commence- 
jnens  avoit  embrafl*é  le  parti  de 
Vefpafien ,  mais  mollement;  qui 
jufques-là  s'étoit  tenue  en  Dal- 
matie  f  attendant  l'événement  ; 
pour  le  décider  ;  &  qui ,  depuis 
lé  fucds  »  fe  reprochoit  amère- 
ment de  n'y  avoir  point  pris  de 
part. 

Arrivé  avec  toutes  ces  trou*  ' 
pes  à  Fano  dans  le  Picénum, 
M.  Antonius  Primus  s'y  arrêta 
pour  tenir  confeil  »  dont  lie  re- 
lui tat  fut  qu'on  enverroit  uii;((jC^ 
tachement   de  -  cavalerie;  jjtiîit.^ 
battre  le  pays  »  reconnoîtfe  iou*^ 
te  rOmbrie,  8c  particulière- 
ment les  endroits  par  où  l'A- 
pennin feroit  plus  aifément  ac« 
cefGble  ;    <iue  l'on  manderoie 
toutes   les    troupes    reftées  à 
Vérone  »  ôc  que  Ton  donneroic^ 
les  ordres  néceflaires  poàr  faire 
veiiîr  des  convois  par  le  Pô  ou 
par  la  mer. 

Ces  mefures  étoient  bien  en* 
tendues  ;  mais ,  dans  l'exécu- 
tion ,  plufîeurs  des  chefs  fai* 
foient  naître  des  obftacle^  \  ja- 
loux du  trop  grand  pouvoir  de 
AL  Antonius  Primus,   &  foa« 
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dant  for  Licioiui  Mtiek»  d«# 
efpérances  plus  certaii^s  de  for- 
tune. Ot\  il  conveno'ic  aux  vues: 
de  Liçinîtts  Mucieo  de  tirer  les» 
c^iofeseo  longueur*  ÇeGloétal 
éroit   piqué  d'une   fi   flroiApce 
vjâoîre  i  ôc  l\  voybit  avec  în- 
digjnacioQ  (^iie  Vil  aé  fe  trouvoic. 
fur  les  lieux ,  au  mdins  pour  in*^ 
troduire  les  croupes  de  Vefpa-j 
iiea  4a nâ  la  capicalje  ^  la  guerre! 
fi  cerminerc^ic  faiss  ^u'il  y  eût 
en  rien  coairibué.  Ain(i ,  dani 
fts  leccres  4,  il  l^cftpliquqieôufr. 
vertement,  à  fe»,  conâflens  «  -ot- 
les  engageojc  à  différer  ic  ï:\^^ 
tendi'e*    Aux  autres  il  éçrivôie; 
d'u9  ilyle  âhibigu,  tantôt -rcx*: 
h.orcant  ^  ^che^er  proitiptetnent 
ce  qui  étoit    fî    heùreuieménc 
cpnin^encé  ,  tantôt  recomman- 
dant Tutilité  d'une  fage  lenteur; 
&  par.  cette  duplicité  d^  langa- 
ge ,  il  {t  metteit  à  portée  de 
pouvoir /félon* lès  éveneméns, 
rejecter  fur  aUtruî  les  mauvais 
fwcg^,  ou  fe  faire  honneur  des 
b^vnW  Lès  amis,  que  Licinius 
Mucien  avoit  dans  l'armée,  lui 
répondirent  d'uôe  façoh  cfuien- 
tcoit  dans  fes  vues  ,  &  d6nne«^t 
rcnt  u»  mauvais  tour  à  Tèmpref- 
fement  de  M;  Antonius  BrihfiuSi 
&  d*^Ai*rios  Varûs  ;:&  cet  let-- 
très  envoyées  à/Velpalieir»  fi-' 
rent  impreffion  fur  lui ,  &  le 
difpoféredt  à  ne  pas  eilimer  lei 
fervices  de  M.  Antonius  Pri-( 
mus»  autaiit  que  celui-ci  l*avtf ic 
efpéré.   ; 

5^^  cariôere  altier  en  fut  ou* 
tré.  ItV^n  preimit  à  Licinius 
MttdéDt  &  vil  ne  le  ménageoic 
nuIUmePt  dans  Ibi  difcouri»  11* 


PH 

é«lîvil  mètat  à  Vèfpafieti  â'uM 
ton  plus  fier  qu'il  necènvîertt  à 
loi  ftijèt  <jéi  patiç  à  f6iiSottve- 
rai^'y  Viititahc  (tt  è^oloits ,  & 
Ùîfkoî'httût^àê  Ve^âfien  hii 
éléît  i^edeVâbTè  de  rtnàpif e.  U 
jètfèit  «bfujÇtè  dblîquémetrt  qu^i-^ 
^ëes  traité  totttt  Licinius  Mu-* 
clèn.  Celui-cî  éiï  fut  informé.; 
De-là  liaquit'  entre  M,  Abto- 
tfius  Primu^  6t  LtdniUs  Mùtiett 
iMé  iniihifxé  '^iolêtité»  ttioùttét^ 
pffltr  l'un  î  découvert  aVéc  une' 
frihchîfsf  dé  fdldat,^  dé^isHét 
foiirdehietit  jJrfr  l*aukré  «t  Càn^ 
fécjtiefiÀMeht  plus  iihplàc^ble.  M« 
Ait6iiiu9  PFiàitis  à'ëh  fet>vh  ^à$ 
Vefj^lien  àteë  lâoiùs  de  ^ete, 
l!  i^hévà  fbri  ouVirâgè ,  Vérita- 
ble ineffttfani  beaucoup  de  diffi^ 
cultes  9  patce  que  l'ennemi  au* 
qiiel  il  avoit  afFairè  aidoit  fa 
propre  rùîne, 

Les  légions  de  M.  Antonius 
Frimus  paflerent  l'Apennin,  fans 
trouver  aucun  autre  obitacle  que 
<èùx  que  leur  oppoferent  les 
neiges  ,  le  mauvais  tems ,  &  la 
dimculté  des  chemins.  On  étoic 
alors  ail  mois  de  décembre  ;  6t, 
lès  peines  incroyables  que  la 
nature  feule  des  lieux  caufa  à 
cette  armée  ,  montrèrent  com<^ 
bienlefuccèçauroitétédouteu^x^ 
û  elle  avoit  eu  encore  à  com-, 
battre  les  ennemis» 
;  M.  Antonius  Primui,  après 
avoir  paflTé  l'Apennin  ,  vint  à 
Carfule ,  &  réfolut  à*y  féjour**- 
ner  pour  donner  quelque  tems 
de  repos  à  fon  arçdée  ^  &  pouc 
attendre   Parriyée.d^s.  légions 


Digitized  by 


Google 


PR 

iFoit  tvec  lui  que  de  fitnple»^d^ta-v 
cbemeof*  Le  Ueu  étaic^avuDta-^ 
geux  pour  un  camp  par  fa  fituiH 
ciao  élevét ,  qui  dominaii  fur 
Mi  grand  pays  »  par  I.a.>comm<H 
dicé  des  vivres  qu'il  fecQâc  aaf($ 
de  cirer  des  tilles  opaienief 
qii*on  laifloic  derrière  loi  ;  pac 
la  fôrecé  des  magi^fin^*  Et  de 
plus  eu  Ce  tenant  dons  rios^lao 
w  àrrisUes  troupes  de  Vitel-^ 
SuK  poftéés  à  Narnià  »  k  dix 
loilles  feulénsont.de  diftanjce  »  on 
efpéroit  engager  avec  eUes  des 
tntreiiens  •  &  leur  perfuador  de 
quitter  voloataireniienc  un  parti 
malheiireuXf 

Lçs  foldaes  de  M.  Aniooias 
Primus  fouffroient  avcic  peine 
ce  délai  »  préférant  la  viâoice 
à  la  paix.  Ils  n'attendoient  pas 
même  Tolonciers  leurs  légions  ^ 
qu'ils  regardoient  comoie  ve- 
nant partager  avec  eux  le  bat  in 
plutôt  que  le  danger.  M.  Aoto* 
ni  us  Primus  les  ayant  aflemblés, 
leur  repréfenca  que  VîteUiuf 
avoit  encore  des  forces  capables 
de  réfîfter,  (i  elles  lui  demeu-* 
rotent  fidelles ,  de  même  de  fe 
rendre  redoutables  fi  on  les  pouf* 
foit  an  dé&fpoir.  Que  dans  les 
commenremens  des  guerres  ci- 
viles ,  il  falloit  donner  beaii- 
coup  à  la  fortune  ;  maïs  qne  U 
VAÛoïto  s*achevoiit  par  la  matu<* 
rûcé  du  confeil^  • .  •  •  a  Voni 
I»  avec  acquis  affex  de  glwe, 
»  ajouta-t-il  ,  par  la  1>atniUc 
t»  de  Crémone  ,  &  le  fac  de 
»  cette  ville  ne  vous  «  chargés 
m  que  de  trop  de  bainc»  iV^trç 
99  deffei n  doit  Âtre»  non  de  pren^ 
m.  iic  &9mQ  >.  i»ais  i\c»6é4t  l^ 


»  fauveiirs*  Yqus  pouvez  voua 
n  promettre  de  pl^s  grandes  ré^ 
»  çompenfef  t  Se  un  honneur  in- 
»  finij  (}  vous  délivrez  le  Sénac 
»  &  le  p^ple  Homain  d-UA 
»  joug  honteux  9  fans  répandra 
»  le  fang^  »  Ces  renmntxjwces 
firent  l<nr  efi*et,  âc'calinerei^ 
(e$  foldW;  $c  les  légions  qu'on 
^KendoM  »  D^  fardèrent  {Hks  k 
ari:ivi9f •     ;  .  :    . 

La  •oMvellu  ie  J'accjrqMft-f 
ment  det  forces  de  M-  Am^^ 
làus  Primm  répandit  1^  tf  rrevr 
parmi  b»f  cohortes  ennqmii^l^ 
dont  la  ^délité  cp^mença>  k  i:iir 
branler.  Perfonnç  ne  l^s  <;^b^^ 
toit  à,  la>  gi^rre  ♦  8ç  plufienrs  (i# 
leurs  officiers  les  foUicitokH 
^  changer  de  parti. .  chçr^hanf 
à  fe  faire  ^n  mérite  aMpr^  4^ 
vainqueur  y  &  penfant  qu'ils  e^ 
feraient  plus  cqnfidéràK ,  s'ils 
fe  faîfoient  foivre  çbaci^n  dç  1$, 
troupe  qu'il  commandoltt  xÇef 
malheureufes  cohortes  «  defiir 
tuées  de  toute  reiTource ,  fe  ré^ 
fo lurent  em^n  à  fubtr  la  loi  ii^ 
vainqueur*  Ce  fut  un  cérémov 
niai  bien  humiliant  ponr  ces  brar 
ves  foldatSy  de  fortsr  de  Narnif 
avec  leu^s  drapeaux âcleurs^n? 
feignes»  poiir  venir  fe  mettra  à  la 
difcrétion  de  l'armée  enneii;iie  , 
qui  lea  att^ndoit  dans  la  plaine  f 
rangée  en  Qtdre  de  bataille.  Elif 
les  enveloppa,  Bc  M.  AntopiOf 
Primus  leur  ayant  néanmoins 
parlé  av^c  bonté  ,  les  diftrihu^ 
partie  à  Harnia  »  partie  à  Infé#> 
famna^laiiTanc  auprès  d'eux  de# 
forces  flirtantes  pour  leur  im>* 
pofer ,  s'ils  icntoient  nne  rér 
beUiopi  mais  qui  avolentordrç 
T  iv 
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de  ùc  les  poînc  inquiéter  s^ils 
demeuroiem  fournis. 

Ce  Général  avoif  lémoigoé  à 
fes  foldais  qu*il  défimc  termi-' 
oer  ce  qui  reiloit  de  la  guerre 
par  la  voie  d'un  accommode- 
tnéat  f  plutôt  que  par  la  forcé 
des'arines9&  il  agit  conféquem. 
neuf  à  ce  fyfiéme ,  en  faifiint  det 
propofitions  à  Vitellius.  Mais  ^  ' 
cette  négociation  n'ayant  pas 
réttffi  ,  M.  Antonius  Primus 
marcha  contre  Rome*  Les  Vef- 
"^  tàles  vinrent  à  fa  rencontre ,  Ivâ 
apportant  une  lettre  de  ViteU 
iius  »  qiil  lui  deinandoit  un  feul 
jour  de  déhi»  pendant  lequel 
On  pourroît  reprendre  la  négo« 
dation ,  Se  convenir  de  toutes 
chofes.  M.  Antonius  Primus 
rendit  aux  Veftales  tous  les  ho^ 
aeurs  qui  étoient  dûs  à  leur  Sa* 
cerdoce;  mais»  il  répondît  à 
YitelHus  que  toute  ouverture 
d'accommodement  étoit  fermée; 
néanmoins ,  il  fouhairbit  de  me- 
ssager Rome  I  6c  ayant  convoqué 
tone  afleablée  de  fes  foldats ,  il 
feenta  de  les  engagera  camper  i 
PoDtçm'ole  «  Sç  à  rémettre  au 
lendemain  leur  encrée  dans  la 
ville.  Il  cralgooit  qu'irrités  par 
la  réflflance  qu'ils  trou veroienr^ 
ils  n'épargnaffent  ni  le  peuple, 
ni  ie  Sénat,  ni  les  temples  de^ 
Pieux*  Il  ne  fut  pas  maître  de 
retenir  leur  ardeur.  Tout  retar- 
dement leur  étoit  fufpeâ,  com-o 
^e  nuifible  à  ^a  viâoire  ;  ils 
inarchent  donc  fur  le  champ  vers 
Rome,  la  ville  eft  forcée,  & 
Vltellius  mis  à  mart.  Auffic^t  # 
tous  les  titres  de  la  puiflTance 
fpQveraioç  fop^  iiHfé$  à  Vef* 
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pafien ,  &  les  ornemeos  (^tifu^ 
hires  accordés  à  M.  Antoniua 
Prinsuf* 

Ce  G^éral  f  ouiflbit  tranquil- 
lemenc  dans  Rome  de  toute  la 
puiflànce ,  &  il  s'en  fervoit  pour 
piller  le  Palais' Impérial,  com-^ 
me  il  avoit  pillé  Crémone ,  lorf* 

2ue  Lictnius  Mucien  arriva» 
!elui-ci  lui  caufa  tous  les  défa* 
grémens  poiSbles ,  delfbrte  que 
M*  Antonius  Primus  indigné  ie 
retira  auprès  de  Vefpafien ,  de 
qui  il  ne  fut  pas  reçu  auffi  bien 
qu'il  l'efpéroit.  Cependant,  il 
trouva  le  Prince  très-^dipofé  à 
reconnottre  fes  grands  fervices, 
£  le  refte  de  ia  conduire  n'y 
eût  pas  mis  obftacle*  Mais>  foo 
arrogance ,  fes  plaintes  fédi-» 
tieufes  ,  les  crimes  de  fa  vie 
paiTée  ,  tout  cela  étoit  mis  fant 
cefle  fous  les  yeux  de,  l'Empe- 
reur ,  &  par  les  lettres  de  Lici« 
nius  Mucien  ,  &  par  les  dif» 
cours  de  nlufieurs  autres.  M» 
Antonius  Primus  lui'^même  pre- 
noit  foin  d'aucorifer  ,  par  feS 
procédés ,  les  reproches  qu'on 
lui  failbit.  Il  fe  vantoit  fanis  me^ 
fure  «  il  fe  mettoit  au«deflus  de 
tous  l  il  fembloit  qu'il  cherchât 
à  fe  faire  des  ennemis ,  prodi- 
guant indiâféremment  les  noms 
de  lâches  &  de  gens  (ans  cœur. 
C^eftainfî  qu'il  parvint  à  refroi- 
dir Vefpafien  à  fon  égard,  fans 
néanmoins  ^tDçourirunedifgrace 
manifefte^ 

On  croît  que  M.  Antoniua 
Primus  fe  retira  depuis  dans  le 
lieu  dç  fa  naiflànce  >  où  fa  prin:' 
cipale  occupation  fut  l'étude  des 
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fi^v  II  ^votc  beaucoup  d*efprtr  » 
de  l'éloquence  >  de  rérudirion 
même  ;  &  Martial  le  rendoic 
juge  de  Tes  ouvrages ,  qu*il  lui 
envoyoit  de  Rome ,  lorfqu'il  fe 
fut  reciré.  Ce  Poëte  fiiic  men*? 
tiaû  d'uo  recueil  d'Épigrammet 
de  la  compoGcioit  de  &q  ami , 
donc  il  De  nous  refte  plus  rieo. 
Tacite  nous  a  feulement  confer- 
vé  quelques-unes  de  fes  lettres 
te  quelques  fragmens  de  (es  ha- 
rangues dont  nous  avons  cité  des 
morceaux  ;  &  il  paroîc ,  par  le 
même  Hiftorien ,  que  M.  Anto- 
siius  Primuf  avoit  fait.auffi  une 
relation  de  ce  qui  s'étoit  paffé 
en  Geriàaoie  avant  la  journée 
de  Crémone.  Il  vécue  au  moins 
fufqu'à  rage  de  7f  ans.  Martial 
avoicfon  portrait,  fur  lequel  il 
a  fait  cette  Ëpigramme  trop 
flatteufe: 

ffac  mîki  ^ua  colitur  violispiflu* 
ra  rojîfque 
Quos  rtftrat  vuUus  ^  Céiii* 
liant  ^  rogas? 

Talu  erat  Marcus  rrudiis  Anto- 
nius  annis 

Primus;  in  hoc  juvenemfc 
videt  are  fcnex. 

^Ars  utinam  mores  animumque  effin* 
gtrcpojftt! 

Pulchrior  in  terris  nulla  ta* 
bella  foret. 

PRI MUS,  Primai.    Voyci 
Aurigarii. 

{#)  Çl»4rt  L*  V,  Fatal.  7« 
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PRINCE  [  le]  ,  Princéps,  {a) 
nom  d!up  joueur  de  flûte ,  affez 
connu  du  peuple  à  Rome,  parce 
que  le  pantomime  Bathylle  Tem- 
ployoic  ordinairement  fur  le 
théâtre.  Un  jour»  ce  joueur  da 
flûte  fe  trouvant  à  de  certaina 
jeuxj  une  machine  que  Ton  fie 
mouvoir  fort  vîte  le  fit  tomber 
lorfqu'il  y  penfoit  le  moins ,  6c 
fi  rudement»  qu'il  fe  rompit  la 
jambe  gauche ,  pour  laquelle  il 
eut  volontiers  donné  deux  de 
fes  flûtes  ,  s'il  eût  pu  la  fauver 
à  ce  prix.  On  le  prend  ,  on 
remporte  chez  lui  »  pendant 
qu'il  crie  &  (e  lamente  ;  on 
rut  plufieurs  mois  à  le  pen- 
fer ,  avant  qu'il  fût  entière- 
ment guéri.  Les  fpeélateurs  , 
comme  c'eft  leur  coutume»  com* 
mencerent  à  s'ennuyer  de  ne 
plus  voir  ce  galant  homme»  qui 
par  le  fbn  de  fa  flûte  animoic 
tort  les  danfeurs.  Un  homme  dé 
qualité  voulut  alors  donner  des 
jeux  au  public;  &  comme  il  fa- 
voit  que  le  Prince  commeoçott 
à  marcher  »  il  fit  tant  y  par  ar« 
gent  &  par  prières ,  qu'il  l'en- 
gagea à  vouloir  feulement  fe 
montrer  fur  le  théâtre  le  jour 
que  ces  jeux  dévoient  fe  repré- 
fenter.  Le  joueur  de  flûte  s'y 
rend.  Il  court  auffitôt  un  bruit 
confus  parmi  les  fpeélateurs  ;  les 
uns  aflurent  qu'il  eft  mort ,  les 
autres  foutiennent  au  contraire 
qu'il  va  paroître  inceflamment. 
La  tapiflerie  étant  tirée  »  &  le 
tonnerre  artificiel  s'étant  fait 
entendre  f  les  Dieux   vinrent 
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parier  far  le  théâtre,  feton  la 
romume  ;  &  ce  fut  alors  q%i*il: 
%DaLa  fon  retour,  8i  tMnba 
dans  une  équivoque  fort  plai-' 
fêmtc  y.  a'étant  lasâe  tromf>er  par 
ira  air  affez  connu  >  que  les  mu*' 
fictens  cbaotereM  »  &  dont  voici 
lea  paroles: 

Le  Prince  efl  enfanté^  Romt^il 

faut  qut  Von  voii 
Parmi  ur  Citoyens  l'affarance  6t 

la  ')o\e. 

Car ,  les  fpeftateurs  s'éranc 
levés  par  refpeâ  »  pour  battre 
des  mamsen  l'honneur  du  Prince, 
c'eil^à-cfire  d'Augufte,  lejouebr 
de  flûte  prk  tous  ces  applaudtf- 
femens  pour  lui ,  &  croyant  que 
c'étoît  un  effet  de  la  )oie  que 
Ton  avoic  de  le  revoir ,  il  fit  à 
raffemblée  mille  retnercfmens 
de  la  main  &  mille  révérences» 
LesChevaliers  reconnurent  auffi- 
YÔt  fon  erreur  ^  fa  fottife;^ 
pour  faire  durer  un  )eu  qui  ies 
faifott  rire  de  tout  leur  cœur , 
ils  ordonnèrent  aux  muficiens 
de  recommencer  le  même  air» 
On  le  répéta  ;  les  Chevaliers 
applaudirent  ;  &  notre  homme , 
ne  voyant  poiot  que  l'on  fe  mo« 
quoit  de  lui  /  fe  profteriia  tout 
de  fbn  long  fur  le  théâtre*  Le 
peuple  crut  qu'il  demandoit  la 
couronne ,  qui  étoit  le  prix  de 
ces  jeux  ;  mais,  quand  tout  le 
monde  eut  compris  ce  qu'il  vou» 
loit  dire  ,  on  ne  put  fouffrir 
qu'il  eût  l'orgueil  de  s*àttribuer 
un  honneur  que  l'on  rendoit  à 
la  maifon  d'Auguile*  Il  s'étoit 
ce  jour*là  bandé  la  jambe  avec 
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Dfié  tôîle  bien  blanche  ;  il  avoic 
un  habit  blanc  ,  6c  même  àeiP 
fottliers  blancs  ;  &  malgré  fo» 
'  air  de  propreté ,  chacun  con-^ 
ttibua  à  le  metue  dchon ,  U 
tère  la  première. 

PRINCE  DU  SÉNAT, 
Princeps  Senatus  y  nom  que  1*09 
donnoit  à  Rome  à  celui  que  te 
Cecfeur,  lifaot  publiquement 
la  lifte  des  Sénateurs  ,  nom-* 
moit  le  premier.  Frinceps  Semét» 
tus  diBus  fuit  is  qui  in  U&ionê 
Senatus^  qus per  Cenfares  ^  per^ 
ûBo  eenfu ,  fiekat ,  primo  loeo  rt» 
eitahatur,  dit  Rofin,  Il  e4  vp^ 
pelle ,  dans  les  Auteurs  ,  tantôt 
Frhtceps  Senatûs  on  Princeps  in 
Senatu ,  tantôt  Princeps  Civi^ 
taiis  ou  totius  Çivitatis ,  que!* 
quefois  Patria  Princeps  ,  &  mô* 
i^e  quelquefois  ÇmplementPrixi* 
ceps  auffi  bien  que  les  Empe- 
reurs. 

Sa  nomination  dépendoît  or- 
dinairement du  choix  du  Cen- 
(eur  qui  à  la  vérité  ne  déCéroic 
ce  titre  honorable  qu'à  iin  an- 
cien Sénateur,  lequel  avoir  été 
déjà  honoré  du  Confulat  ou  der 
la  Cenfure ,  &  que  fa  probité 
&  fa  fageffe  avoient  rendu  re- 
commawlable.  Il  louiflTon  toute 
fa  vie  de  cette  prérogative. 

Le  titre  de  Prioce  duSén^c 
étoit  tellement  refpedlé  ,  que 
celui  qui  l'avoit  porté  ,  étoit 
toujours  appelle  de  ce  nom  par 
préférence  à  celui  de  toute  au», 
tre  dignité  dont  il  fe  feroît 
trouvé  revêtu.  Il  n'y  avoir  ce- 
pendant aucun  droit  luccatjf  atr 
taché  à  ce  beau  titre ,  de  il  ne 
doonoit  d''autfe  avamaccrqu'unc 
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itttorîeé  <)uî  femblôît  natufelle^ 
ifteflt  aûttoneer  ufi  mérité  ftpé- 
tient  dafts  la  fttfùûût  qui  en 
étùU  héiiorée. 

Cette  diflifiAioti  aircir  corn* 
menée  fous  Iti  Rois.  Le  fonda* 
rcttt  ée  Rome  s'éroit  réfervé  en 
ptopte  le  choix  ^  la  nomina* 
clort  du  ptindpal  Sénateur ,  qui , 
dans  fon  abfence ,  dévoît  pré* 
fider  au  Sénat.  Quand  Tétat  de- 
vint Républicain  ^  on  voulut 
ét)t\(et^er  cette  dignité. 

Dt puhnnftitution  des  Cen- 
feuri  y  i)  pafla  en  ufage  de  con* 
fétei-  le  titfè  de  Prince  du  Sénat 
ift»  Sénateur  le  plus  vieux  &  de 
dignité  Gonfulaire;  mais,dan$  les 
dernières  guerres  puniques ,  un 
des  Cenfeun  foutenafit  avec  fer- 
meté que  cette  ifegle  établie  dès 
le  commencement  de  la  Répu- 
blique devoit  êtreobfervée  dans 
tous  les  rems ,  de  que  T.  Man- 
liusTorquatus  devoit  être  nom- 
mé Prince  du  Sénat  ,  l'autre 
Cenfeur  %*j  éppofa ,  &c  dit  que 
puifque  les  Dieux  lui  avoient 
accordé  la  faireur  de  réciter  les 
dbdis  des  Sénateurs  ihfcrits  fur 
la  lifte  »  il  vouloit  fuivre  fon 
propre  penchant,  &  nommer  le 
premier  Q.  Fabius  Maximus 
q\ii  >fuivant  le  témoignage  d'An- 
ifibal  lui-même  »  avoit  mérité 
le  titre  de  Prince  da  peuple  Ro- 
sAain. 

Au  refte  ,  quelque  grands  « 
quiélque  rcfpeÂés  que  fuCTent 
le)  Princes  4u  Sénat»  il  paroît 
que  l'Hiftoii'e  n'en  nomme  au- 
cun avant  M.  Fabius  Ambuftus  » 
qiii.fut  Tribun  militaire  l'an  de 
Home  )96i*  Nous  îgoorerions 
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même  qu'il  a  été  Prince  du  Se- 
nat  ,  fi  Pline  n'avoit  obfervé 
comme  une  fingularité  très-glo- 
lieufe.  pour  la  maifon  Fabia  « 

Jue  l'ayeul ,  le  fils  &  le  petit- 
Is  eurent  confécutivement  cet;e 
primauté.  •  ^ 

Il  feroit  difficile  de  former 
une  fuite  des  Princes  du  Sénat 
depuis  les  tfois  Fabius  dont  P!i« 
ne  fait  mention.  M.  l'abbé  de 
la  Bleterie  ,  dans  un  mémoire 
fur  ce  fujet ,  reconnoît ,  après 
bien  des  recherches  hîftorlques , 
que  l'entreprife  de  former  cène 
fuire  feroit  vaine.  Comme  les 
Princes  du  Sénat  n'avoient  en 
cette  qualité  aucune  part  au 
gouvernement  »  on  doit  être  un 
peu  moins  furpTÎs  que  les  Hif- 
toriens  aient  négligé  d'en  mar- 
quer la  fucceffion.  D'ailleurs» 
pas  une  hiftoire  complète  de  la 
République  Romaine  ne  t'eil 
fauvée  du  naufrage  de  l'antiqui- 
té. Tite  Live  ne  parle  point  des 
Princes^  du  Sénat  dans  fa  pre- 
mière décade.  Nous  ignorons 
s'il  en  parloir  dans  la  féconde  ; 
le  plus  ancien  qu'il  nomme  dans 
la  troifîeme  •  c'eft  Q.  Fabius 
Maximus  choifi  l'an  de  Rome 
5/44.  Dans  les  quinze  derniers 
livres  qui  nous  reftent  de  ce  fa- 
meux Hiftorien ,  Iss  fucceiTeuts 
de  Q.  Fabius  Maximus  font  in- 
diqués, fçavoir  en  544,  Scipion 
le  vainqueur  d'Annibal  ;  en  570» 
L.  Valérias  Flaccus  alors  Cen- 
feur» qui  fut  choiiî  par  Caton 
fon  Collègue  dans  la  Cenfure  ; 
Ëmilius  Lépidos  fut  nommé  l'an 
574.  Il  femble  que  Téleâion  de 
Q.  Fabiu^s  Maximus  «yant  in* 
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troduit  l'ufage  de  conférer  le 
titre  de  Prîoce  du  Sénat»  non 
comme  autrefois  à  Panciennecé  » 
nais  au  mérite »Tite-Live  s'étoit 
impofé  la  loi  de  marquer  ceux 
qui  l'avotent  reçu  depuis  cette 
époque.  En  effet ,  la  fuite  en 
devenoit  alors  beaucoup  plut 
iotéreflante  »  parce  quVlIe  fai- 
foxt  connottre  à  qui  les  Romains 
avoient  de  fiecle  en  fiecle  adju- 
gé  le  prix  de  la  vertu. 

Il  efi  donc  à  préfumer  que 
nous  en  aurions  une  lifte  com- 
plète depuis  Q.  Fabius  Maxi* 
nus  jufqu'aux  derniers  tems  de 
la  République,  fi  nous  avions 
Touvragede  Tîte-Lîve  tout  en* 
tier.  Mais  »  on  ignore  quel  fut  le 
fuccefleur  de  M.  Émilius  Lépi- 
dus  mort  en  6oi  ;  c'cft  le  der- 
nier dont  il  foit  fait  mention 
dans  Tîte-Live,  qui  nous  man- 
que à  la  fin  du  fixîeme  fiecle  de 
Rome.  Nous  trouvons  P.  Cor- 
nélius Lentulos  en  618,  Q.  Mé- 
tellus  Macédonicus  eo  632 ,  M. 
Émilius  Scaurus  en  638»  &  ce- 
lui-ci vivoitencoreen662;à  M. 
Émilius  Scaurus  fuccéda  peut- 
être  Torateur  Marc  Antoine»que 
C.  Marius  fit  égorger  en  666. 
L.  Valérius  Flaccus  fut  nommé 
Fannée  fui  vante  »  Q.  Catulus  en 

^83- 

Les  vuides»  qui  fe  trouvent 
dans  cette  lifte ,  peuvent  être 
attribués  avec  afiTez  de  yraifem- 
blance  à  la  difette  d'Hiftoriens. 
Mais ,  on  doit  %  ce  femble  «  cher* 
cher  une  autre  raifon  de  celui 
ui  fe  rencontre  depuis  la  mort 
e  Q.  Catulus  ,  arrivée  au  plus 
tard  en  693  jufqu'à  Oâavien> 
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choifi  Tan  de  Rome  715V.  On 
croit  que  dans  cet  intervalle  le 
titre  de  Prince  du  Sénat  demeu- 
ra vacant.  Pour  ces  tems-là^ 
nous  avons  Thiftoire  de  Dion 
CaiEus.  Il  nous  refte  beaucoup 
d*Auteurs  contemporains  &  au* 
très ,  dont  les  ouvrages  nous 
apprennent»  dans  on  très-grand 
détail  les  évenemens  des  trente 
dernières  années  de  la  Républi- 
que. Si  Q.  Catulus  eut  des  fuc- 
cefleurs^  comment  aucun  d*eux 
n'eft-il  marqué  nulle  part  *  pas 
même  dans  Cicéron  j  dont  les 
écrits  I  &  fur  tout  fes  lettres» 
font  une  fource  intariflable  de 
ces  fortes  de  particularités? 

On  trouve»  il  eft  vrai ,  çà  & 
là  certaines  expreffions  qui  fem* 
blent  infinuer  oue  M.  Craflus  8c 
Cn. Pompée,  furent  Princes  du 
Sénat.  Par  exemple  i  dans  Vel- 
leius  Patecculus ,  le  premier  eft 
appelle  Romanorum  omnium  Prin" 
ceps  ;  le  fécond  ,  Princeps  Ro* 
mani  nominis  ,  dans  le  roêmeHif- 
torien  ;  omnium  fûteul0rum&g€n» 
tium  Princeps  »  dans  Cicéron  » 
qui ,  par  reconnoiflance  &  par 
politique  »  a  plus  que  perfonne 
encenié  l'idole  dont  il  coonoif- 
foit  le  néant.  Toutefois  ces  ex- 
preffioDs  &  d'autres  femblables 
prouvent  fimplemeot  la  fupé* 
riorité  de  puiflance  ,  que  Cn« 
Pompée  ÔC  M*  CraiTus  avoienc. 
acquifct  &  nous  ne  devons  pas 
en^cooclure  qu'ils  aiept  été  Prin* 
ces  du  Sénat.  Pour  ce  dernier 
titre»  il  falloit  avoir  exercé  la 
Cenfure  »  ou  du  moins  Texercer 
aîcluellement  ;  or»  Co.  Pompée 
&*a  jamais  été  Ceafeur» 
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Ott  convtetic  que  les  ufages 
êc  les  loix  même  ne  tenoîent 
point  devam  l*énorme  crédit  de 
On.  Pompée.  On  lui  prodiguoit 
les  difpenfes;  mais, les  Auteurs 
ont  pris  foin  de  remarquer  cel^ 
les  qui  lui  furent  accordées.  Ils 
les   rapportent   tantôt    comme 
les  preuves  an  mérite  qu'ils  lui 
fuppofent  4  tantôt  comme  les 
effets  de  fon  bonheur ,  de  fes 
intrigues,  du  fanatifmé  de  la 
nation.    Pourquoi   la  difpenfe 
dont    il     s'agit    leur    auroit- 
elle  échappé  ?    Sommes  «  nous 
€n  droit  de  la  fuppofer  mal- 
gré  leur    liience  i    II    eft    fi 
profond  Se  fi  unanime  »  qu'il 
vaut  prefque  une  démonftration. 
M.^Craflus  avoit  été  Cenfeur  , 
nais  aucun  Auteur  ne  dit  qu'il 
ait  été  Prince  du  Sénat.  Parmi 
les  titres  »  foit  anciens  ,  foit 
nouveaux  que  l'on  accumula  Tur 
la  tété  de  Jules  Céfar  depuis 
qu4l  tût  opprimé   fa   patrie  » 
nous  ne  liions  point  celui  de 
Prince  du  Sénat. 

Il  eft  très-vraifemblablè  que 
pendant  les  trente  années  qui 
e'écoulerent  depuis  la  mort  de 
Q.Catulus^jufqu'aufixieme  tûtï« 
Calât  d'Odavien  »  la  place  de 
Prince  du  Sénat  demeura  va« 
cante*  Après  la  mort  de  Q«  Ca* 
culuf  4  la  place  de  Prince  du 
Séoac  ne  put  être  remplie  peii- 
dam  les  dix  années  fuivantes* 
Appîus  Claudius  êc  L.  Pifon  fu- 
rent élus  en  703  ;  &  ce  furent 
les  derniers,  qui ,  dutemsde  la 
République  #  aient  exerci  la 
Onfure* 
Lé  jisune  Céfar ,  ayant  réuni 
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dians  fa  perfonne  toute  la  puif« 
fance  des  Triumvirs  »  projetta 
de  la  déguifer  fous  des  titres 
républicains.  Lorfqu'il  eut  for- 
mé fon  plan»  il  jugea  que  le 
titre  de  Prince  du  Sénat ,  Prûi- 
c^/^i,  marquant  le  fuprême  degré 
du  mérite  >  feroit  le  plus  con- 
venable pour  fervir  de  fonde- 
ment aux  autres  ;  il  fut  nommé 
Prince  du  Sénat ,  die  Dion  Caf- 
Gus  »  conformément  à  Pufage 
qui  s'étoit  obfervé  >  lorfque  le 
Gouvernement  populaire  fub- 
Moit  dans   toute    fa  vigueur* 
Tous  les  pouvoirs ,  qui  lui  fu- 
rent alors  confiés  &  ceux  qu'il 
reçut  dans  la  fuite  »  il  ne  les 
accepta  que  comme  Prince  du- 
Sénat  9  oi  pour  les  èxei'cer  a^ 
nom  de  la  compagnie  dont  il 
étoit  chef.  A  l'exemple  de  ceux 
qui  avoient  été  Princes  du  Sé- 
nat avant  lui ,  il  fe  tint  plus  ho- 
noré de  ce  titre  que  d*aùcûn 
autre*  C*étoit  un  titre  purement 
républicain  ^  &  qui ,  ne  portant 
jpar  lui-même  nulle  idée  de  ju- 
rifdidion  ni  de  puiflance ,  cou- 
vroit  ce  que  les  autres  pou  voient 
avoir  d'odieux  paf  leur  féu- 
nion  &  par  leur  continuité. 

PRINCE  DE  tA  JEUNESSE, 
Princeps  Juventutis.  Les  Empe- 
reurs ayaiic  réuni  à  \t\xt  fupré- 
ine  digiiité  c^lle  de  Cénfeur  »  il 
n'y  eut  plus  de  Prince  du  Sénat» 
nid^s  Chevaliers;  mais,  Au- 
gufte  en  renoavellant  les  jeux 
moyens ,  prit,  pour  les  exécu* 
ter ,  les  enfans  des  Sénateurs 

5|ui  avoient  le  rang  de  Cheval- 
iers ,  choifît  un  de  fa-  famille 
qu'il  mit  à  leur  céte  ^  le  nomma 
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nince  de  U  7euae(Iè|  8c  le  dé^ 
figoa  Ton  fuccefleur.  Ce  ticrede 
Prioce  de  la  Jeuoefle  femble 
dans  roue  le  haut  Empire  n'avoir 
«pparcenu  qu'aux  jeunes  Prin« 
ces  qui  n*^toîent  encore  que 
Gélars*  Valérieo  parolt  être  le 
premier  ,  du  moins  fur  les  mé* 
daille)  duquel  op  trouve  Prin' 
c<ps  Juventuùs  ,  au  revers  d'une 
tête  qui  porte  pour  légende  //»*> 
firatar ;  mais,  dans  le  bas  £m* 
pire  ,  on  en  a  cent  es^emples^ 

PRINCES  ,  Principes  ,  jooi» 
d*une  des  4'ortes  de  foldar^  qu| 
icQmpofoient  les  légions  Romai'- 
Des.  Après  les  Haifacs  étoient 
lei  foldats  qu'on>ppellbit  Prinr 
ces ,  d'un  âge  plps  avancé  p 
pefammenc  arjnés  comme  les 
précédens»  ayant  pour  arnvef 
o/Fenfîves  l'épée  9  le  poignard^ 
&  de  gros  dards.  lU  comoienr 
çolenc  par  lancer  leuri  traiis  ^ 
&  fe  fervoient  «ofiiîte  de  leur 
épée  I  en  s'avançapi  irootre  l'eof 
nemî.  \ 

PRINTEMS  ,  Ver,  j»  une 
des  quatre  faifons  de^'^snée^ 
étoit  principalement  c;pnf|a^cfj| 
aux  Mufes^^D^ns  un  moouQiènx^ 
le  Printems  eft  adoÇi^  à  J'Au- 
(pmoe  fous  la  %urt  'i^Vm  lem- 
ïne  couronnée  de  fleurs;  laeor- 
ne  d'abondance  que  fon  Génie 
Ibunent  f  éo  eft  pfeioe  Mi'ffi  ; 
vn  pied  qu'elle  érend  du  p&té  4^ 
l'Hiver,  eft  encore  ayepfa^^ul- 
'jfure  ;  une  partie  de  tii  {éjrge 
eft  cachée  ,  $i  jçllç  jp'en'decpu^ 

ié)  Mém.  de  l'Acfd.  dés  lofer.  *|t 
-Bell.  Lettr.  Ton.  lUi  pàg«  Î9,  T\  W. 
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yre^ue  ce  qui  eft  fOuri>é^da 
côté  de  l'Été. 

PRISCA  ,  Prifea  ,  {b)  femm^ 
de  l'empereur  uiodétien^fui; 
mère  de  Valérie  »  qui  épou£| 
Galérius.  Voyez  Valérie* 

PRISCA.  ou  PRISCILLA. 
Prifea^  PrifcilUf  Uphna^  n^io* 
K/XAce  p  (e)  femme  Chrétienne  « 
fort  connue  dans  les  Aétes  ^ 
dan9  les  Épitres  de  Saint  PauU 
Elle  y  ç&  quelquefois  nomméf 
avant  fon  mari  Aquila.Us  étoien^ 
à  Corintbe»  lorfque  Saint  Paul 
^  arriva  »  &  ils  eurent  l'avsnr 
tage  de  le  recevoir  dans  levç 
ffiaifon  y  &  de  l'avoir  pour  hotf 
affez  long^tem^  «  parce  que  S« 
Paul  &  Aquila  travaiiloienc  du 
m6i»e  métier ,  qui  étoit  de  fair^ 
j4ef  tentes  4e  cuir ,  à  Tufagf 
des  foldats.  Aquila  (fc  Prifçf 
jquitterenr  Corlnthe  aye<:  $ai«| 
Paul  ,  &  vinrefit  avec  l*ii  î 
£pheif  •  |J«  y  demeurèrent  que^ 
(^ue  teiBs  ^  }r  annoncèrent  f£f 
y^ngile^  Leur  maifon  4m%  è 
Hglee»  que  Saint  Paul  l'appelle 
^^e  ÉgUfe.  De-là*iU  allèrent 
g  )R.o,me^  où  ils  éçoiept  torff  u^ 
Plaint  Paul  écrivit  aux  Romains^ 
rai;  de  Jefius^Chfift  ^9,  iiU 
Jes  falue  de^  premiers  »  ^  avec 
i(e  gfaiwU  ^oges.  Ils  retoiirjne<- 
reat  en  Aiie  quelque  t^iAs^rè^ 
,&  Saln^  ?aiil  écrivant. à. Timor 
^^h^e,  te  pxie  4e  le%  faluer  deii 
jpart.  G»  croit  qu'ils  y  t$os»v^ 
r^t  V  fie  les  Marcyr:9l9ge$  La<- 
^QS  rpet^êot  leurmégioire  te  9 

[  W  Cr^v.  HifiL  des  Em^.  Ttm.  V\. 
p.  187  »  19t. 

(c)  Adu.   Apofl.  c.  18.  v;  1.  ^/#i{« 
4d  Ximocb.  J^ifi.  a.  c«  4»  r.  i^* 
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ât  liUU^.  ^^  prect  (bot  la  £1- 
te  deSainç  Aquila  le.14  du  m^ 
JHe  mois, 

PKlSClAîim,Prifcianusy{a) 
l!fiiateur  RoquaÎQ  p  l'uo  de  ces 
horames  axnbîcieux  qui  coAfpi- 
rereot  caoïre  l'empereur  Tice 
Aotonio.  Il  fe  tua  lui-même. 

PRISCimANUSIt.]L.Pry^ 
mUianus ,  (^)  avoir  mérité  Ta- 
anitié  de  Caracalla  à  deuxtitret, 
par  (a  vigueur  6c  fon  adrefle 
étonnantes  dans  les  combats  çon* 
fre  les  bêies  »  &  par  fes  accûfa*> 
trons  fanguinaires  contre  uo 
graad  nombre  d'hommes  illuf- 
cres.  Le  Sénat ,  au  commence- 
ment du  règne  de  Macrin,  après 
avoir  donné  trois  exemples  de 
juftice  »  en  ajouta  un  quatrième 
far  L*PrifciUianus.  Dion  Caffius 
attefleque  L.  Prifcillianus  av4»it 
combattu  contre  un  lion  &  uae 
lionne  ^  la  fois.,  contre  un 
«urs  &  un  iléopacd,  &  qu'il  étoit 
reftévi£lorteux»  non  (ans  porter 
.fur  fa  perfonne  les  marques  df^s 
coups  4e  (lents  de  cti  animaux 
furieux.  Pius  redoutable  encore 
aux  hommes  qu'aux  bêtes ,  il 
avoit  fait  périr  des  Chevaliers , 
àtM  Senteurs*  RécompeAfé  par 
Caracalla  »  il  étoit  détefté  du 
Sénat  ,  qui  le  condamna  à  être 
4ran(porté  dans  une  ifle  pour  y 
vivre  en  exil. 

P  RIS  eus  ,  Prifcus  , 
if)  certain  perfonnage  qu'Iiq- 
xace  tourne  «a  ridicule*  «  J*ai 


(«)  Cr^.  Hift.  des  £mp.  Tom.  IV. 

pSfr.  3i47. 

{k)  Ceér.  Hift.-  te  Emp.  ?eo.  V. 
O)  Hom«    L.  II.   Sacyr.  7.   v.  8. 
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Ji  TU  l  Prrfcus^  rflir  un  Ipierl^ 
p  coteiir  dans  ce  Poëte  ;  |u£- 
»  qu'à  trois  anneaux  au  même 
»  doigta  D'autres  fois ,  il  n'^i 
»  avoir  pas  un.  Rien  n'étoit  fi 
M  bizarre  ;  il  ehangeoit  d'habit 
»  Vingt  fois  par  jour  ;  taa<ôt 
n  logé  dans  un  hôtel  magnifique» 
»  tant&t  daos^  un  réduit  4'otk  un 
v  ^If  d'afiVanchi  >  uapeu  honn^. 
.»  te,  auroit  eu  honte  de  fortir; 
»  aujourd'hui  libertin  à  Rome^ 
j»  demain  réfolu  de  (e  rendre 
^  Philofophe  à  Athènes  » 

PRISCUS  [HEi.viDius],(rf) 
Helvidius  Prifcus  ,  un  des  Lieu* 
teoans  de  Numidius  Quadratus , 
gouverneur  de  Syrie ,  fut  envoya 
par  fon  Général  dans  l'Armé* 
.me  à  la  ittt  d^uue  légion ,  avec 
ordre  de  calmer»  par  des  remè* 
de%  convenables  »  les  troubles, 
qM\  »'étoient  élevés  dans  cette 
province.  Helvidius  Prifcus,» 
^y^m  paffé  le;  moni  Taurus-, 
xommeaçoit  déjà  à  s'acquitter 
jrés-bjen  de  fa  commiiSon  »  miS* 
Jant  la  douceur  Su  la  modéc ation 
à  la  fermeté  ;  mais»  on  fe  hâta 
de  le  r^ppeller ,  de  peur  de  doii- 
ner  matière  à  une  guerse  avec 
les  Partbes. 

.  PRISCUS  [HH.viDJWis3,(e) 
Htlvidku  Prifcuf  »  ti:ibtto  du  Peu- 
ple ,  Tan  de  Jefu^-Gbrift  56  , 
^ut  une  prife  a€ez  vMenre  avec 
.Obultroniuf  Sabiôus  »  l'un  dès 
Qviç^urs  chargés  du  tréfor  pti* 
Witi  &  Pn  croit.:qiie  ce  fut  à 

{d)  Tacic  Annal.  L.  XII.  c.  ^,  Crév« 
KiA.  des£mp.  Tom.  Il..p/fti^ 

(fd  Tacic.  Annal.  L.  XWX.  c  àt. 
Cré?.  Hift,  des  £mp.  Tom,  11,  p,  a^au 
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cène  occaGon  que  Padmintftrâ- 
ciooducréforfutôcéeaux  Quef- 
teurs  ,  pour  être  rendue ,  fui- 
vant  rînftitudon  d^Augufte  »  à 
d'anciens  Fréteurs  »  dont  l*âge 
plus  mûr  paroiflbit  mieux  con- 
venir à  un  emploi  de  cette  im- 
portance. 

PRISCUS  rHttViDiuO  ,  (d) 
Jtclvidius  Pnjcus ,  naquit  à  Ter- 
Tacine  ,  d*un  père  qui  avoir  ac« 
quis  de  l'honneur  dans  le  fef- 
vice,  &  le  grade  de  premier 
Capitaine  dans  une  légioti.  Cet 
Omcier  fe  nommoit  Cluvius  ; 
ainfî  «  il  efl  néceifatre  que  le 
nom  d*Helvidius  foit  venu  par 
adoption  à  fon  fils.  On  ne  trou- 
ve rien  de  plus  probable  fur  ce 
point  9  que  la  conjëâure  de 
Jufte-Lîpfe  yquifuppofeqa'Hel- 
vidius  Prifcus  ,  commandant  de 
légion  fous  Numidius  Quadra- 
cus ,  proconful  de  Syrie  t  étoic 
oncle  maternel  de  celui-ci  »  & 
Tadopra.  Né  avec  un  génie  éle* 
vé  >  le  jeune  Helvidius  fe  per- 
feâionna  par  Tétude  de  ce  qui 
étoit  appelle  chez  les  Romains 
hautes  Sciences  ,  c*eft-à*dire  » 
d'une  morale  épurée  &  fublime  ; 
de  la  vue  qu'il  fe  propofoit  dans 
cette  étude  étoit  non  de  cou- 
vrir ,  comme  faitbient  plufieurs  » 
.  d'une  réputation  éclatante  de 
fagefle  an  loifir  dlnaétion,  mais 
de  fortifier  fon  courage  contre 
les  dangers  *dans  l'adminiftra- 
tioQ  des  affaires  publiques.  E*é- 
cole  Stoïcienne  lui  plut  pour 
•ette  raifon  ,  &  il  prit  avide- 

^  («)  Ttdt.  Annal,  t.  XVI.  c.  «8.  é* 
/«f.  Htft.  L.  n.  c.  91.  L.  IV.  c.  é.  & 
fif.  în  Juli.  Agricol.'C.  t.  Crér.  Hîft. 
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ment  des  leçons  ^\A  lui  appr«3 
noient  à  ne  regarder  comme  bien 
qtfe  ce  qui  eft  honnête  ,  comme 
mal  que  ce  qui  eil  honteux  «  &C 
à  ranger  parmi  les  chofes  indif** 
férentes  la  puiflance»  la  fortu- 
ne» riiluftration  ,  Se  tout  ce  qui 
eft  hors  de  nous.  Il  fe  maria  une 
première  fois  à  une  perfonne 
dont  nous  ignorons  le  nom  &  lâ 
famille  »  mais  qui  le  rendit  père 
d'un  fils,  dont  il  eil  parlé  dans 
l'article  fuivant.  Devenu  libre  » 
Toit  par  la  mof  t  de  fa  femme  , 
foit  par  un  divorce  ,  Thraféa 
le  choifit  pour  fo)r  gendre,,  lorf- 
qu'il  n'avoit  encore  poflédé 
d'autre  charge  que  la  Queflure. 
Plein  d'dlime  &  ie  vénératioa 
pour  un  beau- père  fi  vertueux» 
Helvidius  Prifcus  puifa  fur-^towc 
dans  le  commerce  incime  ou'il 
entretint  avec  lui,  le  goût  d  une 
généreufe  liberté.  Uniforme 
dans  toute  la  conduite  de  fa 
vie,  il  remplit  également  les 
devoirs  de  Citoyen  ,  de  Séna- 
teur ,  de  mari  ,  de  gendre^ 
d*ami  ;  plein  de  mépris  pour  les 
richeflês,  d'une  fermeté  inébran« 
lable  dans  le  bien  ,  fupérieur 
aux  craintes  comme  aux  efpé- 
rances.  On  lui  reprochoit  d'ai- 
mer l'éclat  d'une  grande  renom- 
mée ;  de  Tacite ,  qui  convient 
de  ce  défaut,  l'excufe ,  en  obfer* 
vant  que  l'amour  de  la  gloire 
eft  le  dernier  foible  dont  fe  dé- 
pouille même  le  Sage.  Ajoutons 
qu'il  ne  fçut  pas  allier  la  mode* 
ration  avec  la  générofité  ;  qu'il 

I  des  Cmp.  Tom.  11.  p.  461  »  4<6.  T.  111. 
Ptg-  49  ,  14*»  «78.  &Jmv.  T.  IV.  pag, 
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fie  fentk  pas  aflez  la  dî^Térence 
entre  le  tems  où  il  vivoic  &  ce- 
lui de  l'ancienne  République  ; 
&  que  par  divers  traits  d'uiie 
liberté  inconfîdérée  •  il  irrita 
contre  lui  un  Prince  qui  eftimoic 
dc.aimpit  la  venu. 

Ainil  y  dans  une  délibération 
où  il  s'agiflbit  du  rétabli (Tement 
du  Capitole  ,  fon  avis  fut  que 
la  République  le  rebâtît ,  &  que 
Ton  priât  Vefpafien  d'aider  Ten- 
treprife,  C'éioit-làfubordonaer 
rEînpereurà  la  République  ,& 
le  traiter   prefque   comme    uq 
particulier.  Les   plus  fages  ne 
relevèrent   point  cet  avis  »  & 
ils  Toublierent.  Mais, il  fe trou- 
va des  gens  qui  s'en  fouvinrent. 
Il  opina  dans  les  mêmes.prin- 
cîpes  fur  un  autre  genre  d'af- 
faire. Ceux  qui  avoient  la  garde 
du  iréfor  public  ,  s'étant  plaints 
qu  il  étoit  épuifé  ,  ôc  demandant 
que  l'on  avifât  aux  voies  de  mo« 
dérer  les  dépenfes  ;   le  cojiful 
défigné   premier    opinant  ,   dit 
qu'il  penfoit  qu'un  foin  auffi  im- 
portant ôc  au(Ti  délicat   dévoie 
être  réfervéà  l'Empereur.  Hel- 
vîdius  Prifcus  vouloit  que  le  Sé- 
oat  y  pourvût.  Cette  difcuffioa 
fut   terminée    par   i'oppofition 
d'un  Tribun   du    peuple  ,  qui 
déclara  qu'il  ne  foufFriroit  point 
que  Ton  prît  aucune,  délibéra- 
tion fur  un  objet  de  cette  con- 
féquence  ,     en     rabfence    da 
Prince. 

Helvîdius  Frifcu$  avoit  ea 
peu  au  paravant ,  dan^s  la  même 
afTemblée  du  Sénat  ,  une  prife 
très-^îve  avec  Êprius  M^ceU 
lus»  Dès  long-tems  3  ils  fe  haïXt 

Tm.  XXXV. 
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fpient,  Éprius  Ma^cellus  avoir 
é^é  l'accufateur    de   Thrafèa  , 
dont  la  condamnation   à   more 
entraîna  l'exil  d*Helvidius  Prif- 
cus. Ce  levain  d'animolité  s'é- 
toit  aigri  au  retour  d'Helvidiùs 
Prifcus  à  Rome»  après  la  more 
de  Néron.  Il    prétendit    alors 
accufer  Éprius  Marcellus  à  foa 
tour  ;  âc  cette  ve^iigeance   auffi 
célèbre  qu'eHe  étoit  jufte  /par- 
tagea le  Sénat  en  deuxfàdions  ; 
car  y  il  écoit  aifé  de  voir  que 
cet  accufé  ne  pouvoir  fuccom- 
ber  y  fans  entraîner  la  perte  de 
tous  ceux  qui  fe  trou  voient  dans 
le  même  cas.  Le  premier  choc 
de  ces  fameux  adverfaires  fut 
violent ,  &  fîgnalé  de,  pan  & 
d'autre  par  des  harangues  auifi 
éloquentes  qu'elles  étoient  vi- 
ves. Mais  bientôt  après ,  Helvi- 
dius  Prifcus  •  fe  déâant  des  in- 
tentions de  Galba  9  fe  défifla  à 
la  prière  d'un  grand  nombre  de 
Sénateurs  ;  ce  qui  fut  diverfe* 
ment  interprêté  ,  comme  il  ar- 
five,  les  uns  appro^ivant  fa  mo- 
dératioa,  pendant  que  les  autres 
lui  reprochoient  fon  inconftan-^ 
ce.  Mais  ,   dans  Taâemblée  où 
Tonconfirma  l'élévation  de  Vef* 
pafien  à  l'Empire  ,  comme  on 
eut  décidé  qu'x>n  envtrroit  des 
députés  à  ce  Prince  pour  le  fé- 
liciter,  ce   décret  rehouvcllâ 
entre  Helvidius  Prifcus  &  Éprius 
Marcellus  une  difpute  qui  fut 
très- véhémente;  le  premier  opr^ 
nant  à  ce  que  les   Magiftrats 
nommafïent   les  députés   aprè^ 
avoir  fait  feraient  ^e  choifîr  le^ 
plus  gens  de  bien,  au  Ir^în  qu'Ê- 
prius  Marcellus  y  qui  craigaok 
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la  honte  de  fe  voir  exclus ,  par 
Véleâion ,  vouloir  qu'on  les 
tirât  au  fore  ,  fui vaûc  Topinioa 
du  Cooful  défigné. 

La  dirpuie  s'échauffant  ,  ils 
CD  vinrent  peu  à  peu  à  des  in- 
veifltves  foivies  de  prenantes  ; 

gelvidius  Prifcus  demandant  à 
prius  Marcellus  quelle  raifon 
il  avoîc  de  redouter  (i  fort  le 
)ugemeDC  des  Magiilrats  i  que 
ks  richefles  âc  fon  éloquence 
le  mettoîent  au-deflus  de  la  plu^ 
parc  des  Romains  ,  &  que  par 
€cs  avantages  »  il  pou  voie  efpé- 
fer  la  pjréfhrence  fur  pFufieurs 
autres  «  s*il  D*étoic  retenu  par 
le  fouvenir  des  crimes  que  lui 
reprochoit  fa  confcicnçe  ;  que 
ce  n'étoif  pas  par  le  (brt  »  qui 
étoît  toujours  aveugle  y  mais  pa» 
le  choix  judicieux  d*uo  Sénat 
éclairé  »  qu'on  pouvoic  diilia- 
guer  la  vertu  d'avec  le  vice  ; 
^u'îl  étoit  de  Tintérêt  de  la 
République  &  de  rbonneur  do 
Souverain  »  qu'on  lui  dépêchât 
les  fujets  de  tout  l'Ordre  l^t- 
plusionocens,  les  plus  vertueux, 
&  les  plus  capables  d'accoutu-^ 
iner  dès  les  coromençemens  fes 
oreilles  aux  maximes  les  plus 
faines  &  les  plus  falutalres; 
Êprius  Marcellus  répoadoit 
<)u'on  attaquoit  motus  tcm  feA- 
liment  que  celui  du  Con&l  dé* 
figoé^  qui  avoit  opiné- confol'*' 
fnément  à  Pancien  uîage,  de  faire 
^lépendre  les  députations  du  fort» 
pour  éviter  les  brigues  6l  les 
loimîtiés  que  TéleAion  pouvoît 
occafionner  ;  quHl  ne  voyoit 
aMcune  *raifon  de  réformer  ce 
que  teuts  aocêtc^s  avoieot  ap« 
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pcoové  9  ou  de  rendre  injurleux^ 
ikàx  Citoyens  les  honneurs  qu'on 
reodoic  au  Prince  ;  qu'il  n'y 
avoit  point  de  Sénateur  qui  ne 
£ôt  cap^le  de  lui  porter  cea 
premiers  hommages.  Après  que 
ces  deux  Opinions  eurent  été 
feuteoûes  de  part  Se  d'autre, 
avec  beaucoup  de  chaleur ,  on 
£e  détermina  poiyr  la  voie  du 
fort  appuyée  des  médiocres  Sé« 
Bateurs ,  lur  qui  ne  pouvoic  tom- 
ber réleâion  ,  6c  même  des 
plus  diûingués  qui  craignoient 
que  le  choix  qi^'on  feroit  de 
û^urs  perfoones  ,  ne  les  expoiSc 
à  l'envie. 

-  Peu  de  tems  après  »  il  fîie 
queflion  de  pofer  la  première 
pierre  du  Capitole  ,  que  l*on 
rébâtiflbit.  Comme  Vefpafien  & 
Tite  9  alors  confuls  ,  étoienc 
abfensi  auili-bienque  Domitiea  » 
préteur  de  la  ville  ,  Helvidius 
Pfifcus  fe  trouvant  à  la  tête  dvt 
collège  des  Préteurs ,  prélida 
en  cette  qualité  à  la  cérémonie* 
Il  eft  fâcheux  qn'un  homme 
auffi  recommandable  parbien  des 
endroits  qu*Helvidius  Prifcus  ^ 
ait  imité  par  fes  procédés^ fa u« 
vages  des  maîtres  tels  que  les 
Philofophes  de  foo  rems,  qui 
feuls  contraignirent  Vefpafien 
d'ufer  à  leur  égard  d'une  févé- 
ftté  oppofée  à  fon  inctinarion. 
Il  eût  dû  bien  plutôt  fe  régler 
fur  Tkraféa  Ton  beau-pere  »  qui 
en  évitant  de  prendre  aucune 
part  aux  crimes  de  Néron  ,  ne 
lui  manqua  jamais  de  refpeél. 
Helvidius  Prifcns ,  au  contraire, 
fembla  ,  par  une  témérité  foute- 
mies  preodre  à  tâc^  d'irriter 
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Vefpafif  o.  Lorfiiue  fous  les  O^ 
dres  allereof  au-devant  de  ce 
prince ,  nouveUement  arrivé  en 
Italie  y  feul  il  ne  le  falua  point 
du  nomade  Céiar»  mais  il  le 
traita  coni|pe  fîmpte  particulier* 
Dan^  cous  les  édits  qu'il  donna 
durant  le  coufs  de  £a  Préture» 
il  ne  fit  aucune  n^ention  de  VEmr 
pereur.  Enfin  »  il  lui  réfiâa  fou- 
vent  en  face  dans  le  Sénat  avec 
une  audace  qui  paflôic  toute 
nefure  ;  enforte  que  Vefpafiea 
Don-feulement  fe  trouva  excé- 
dé ,  mais  foupçonna  qu'il  y  avok 
du  deflein  dans  ces  grands  éelatt 
d'Helvidiuf  Prifcus  »  &  qu'il 
cherchoic  à  fe  faire  un  parti* 
On  peut  croire  que  Licinius 
Mucien  aigrit  encore  fes  foupr 
cens,  &  que  ce  fut  lui  qui  dé* 
termina  Vefpafien  àlivrer  Hel- 
vidiui  Frifcui  à  U  juftice  du 
Sénat* 

Âiofi  y  à  la  première  fceoe 
que  renouvelia  ce  hardi  Séna- 
teur ,  les  Tribuns  du  peuple  fe 
faifîrent  de  fa  perfonoe  9  &  le 
mirent  entre  les  mains  de  leurs 
Hui(Gers.  Nous  fommes  peu  inf- 
truics  de  la  procédure  qui  fut 
faite  en  conféquence  ;  nous  fça- 
irons  feulement  que  Vefpafieâ 
le  relégua  ,  6c  eofuice  eovayn 
ordre  de  le  tuer. 

Il  s'étoit  fait  violence  pour 
ea  venir  à  cette  extrémité  ;  & 
bientôt  il  s'en  repçntit*  Il  vou- 
lut ^révoquer  l'ordre,  &  faire 
courir  après  ceuisqui  en  étoie«e 
porteurs.  Mais  ,  on  le  troipp»  ; 
on  lui  fit  croire  qu'il  étoit  trop 

fc)  Plin.  L.  ÏX.  Epift.  i  j.  Tacii*  in  J 
Crév.  Hifi.  des  £m|p.  Tom*  IV*  p.  79,  i 


tard  t  &  qu'HeividittS  Prifcus 
ne  vivoit*  plus* 

C*eA  une  tache  fur  le  regnct 
de  Vefpafieo  que  la  mott  d'Hel** 
vidius  rrifcus.  Il  fuffifoit  d'dloi*^ 
gner  de  la  ville  Ôc  des  affaires* 
un  homme  d'un  efprit  trop  ré^ 
publicaiuy  mais  qui  d'ailleurs 
faifoic  honneur  à  fon  âede  par 
la  fublimité  de  fa  vertu.  Cen'eil 
pas  néanmoins  que  nous  prêtent 
dioni  juftifier  fon   audace  im^ 
prudente&fa  liberté  intraitabie, 
nous  noutf  imaginons  même  que^ 
Taciie  ne  i'approuvoit  pas  ^  8c 
<^*il  a  fait  la  cenfure  d'Helvi-> 
dius  Prifcus   fans  le  nommer , 
lorfqu'après  avoir  loué  la  dou-» 
ceur  de  la  fageiTe   d'Agricola^ 
qui  c%lfnoit  l'àumeur  farouche 
de  Domiiieu,  il   ajâute   cette 
belle  &   judicîeufe  réflexion: 
Que  ceu^  qui  ne  fçavent  admirer 
que  Us  excès ,  apprennent  que  mê*  » 
me  faiUs  Us  mauvms  Pnnces  il 
peut  feurouirer  de  grands  hommes  ; 
6r  que  U  modeftie  &  U  défiirence^ 
envers  ceux  quijouiffem  de  tauto^ 
rite,  pourvu  qu\lUs Joient accom^ 
pagw^  âaHivUi  6»  de  vigueur^ 
mérite  plus  d'efiime ,  que  Us  incar-^ 
tades  vioUntes  de  ces  glorieux  , 
qui^  fans  aucune  utilité  pour  la 
RépuUiqut ,  ont  cherché  à  faire' 
par  leur  mort  du  bride  dani  le 
monde* 

On  ignore  la  date  précifc»  de' 
Texil  &  de  la  mort  d'îleividius 
Pfifcusr.  M.  de  TiMemoni  pjaee 
ces  iveuemeos  vei^i  l'an  de  J.  Q* 

PRISCUS  [HitviDiusJ,  (a) 

vXu  AgFkol.  c«454  SiifC.  in  Oomlc«  c#  io< 

Vij 


Digitized  by 


Google 


5o8  P  R 

Hdviàius  Prifcus ,  fils  du  précé- 
dent ,  marcha  fur  Us  traces  de 
fen  père  dans  la  pratique  d'une 
exaAe  probité.  S'il  imita  fa 
fierté  républicaine  Se  fon  zèle 
amer  êc  outré ,  c*eil  ce  qu'on 
peut  regarder  comme  un  pro- 
blème ;  pai^e  que  d^une  part 
Pline  dit  de  lui  que  poui^  fe  dé- 
rober f  s'il  eut  pu ,  au  malheur 
des  rems  »  il  cachoit  dans  la 
retraite  un  grand  nom  qu'éga- 
loient  fes  vertus;  &  que  de  l'au- 
tre y  Suétone  témoigne  qu'il 
avoit  joué  le  divorce  de  l'Em- 
pereur avec  fa  femme  »  fous  les 
noms  de  Paris  ôc  d'CEnone  ,  ce 
qui  ne  pourroit  être  difculpé 
d^imprudence. 

Il  fut  accufé  devant  le  Se-* 
nat  »  foit  au  fujet  de  fes  vers, 
ce  qui  ne  pkrott  guère  vraifem- 
blable  »  foit  fur  quelque  autre 
prétexte  ,  qui  couvroit  le  vrai 
motif  de. la  hatpe  de  Domitien. 
Il  étoit  Confulaîre  ,  &  refpeélé 
de  tous  les  gens  de  bien.  Mais , 
un  ancien  Préteur  eue  la  bafleâTe 
&  la  lâcheté  de  porter  la  main 
fur  lui  dans  le  Sénat  même  ,  6c 
de  le  traîner  en  prifon.  Pline 
a  raifon  de  penfer  qu'il  ne  s'é-' 
toit  rien  vu  de  plus  atroce  que 
cette  indigne  aélion  d'un  Séna- 
teur qui  mettoit  la  main  fur 
fon  confrère ,  d'un  Juge  qui 
«'oublioit  jufqu'à  ûfer  de  vio- 
lence contre  nn  accpfé.  Helvî- 
dtus  Prifcu^  fut  condamné  & 
mis  à  mort.  Pan  de  J.  C;  94. 

PRISCUS  ,  Prifcus  ,  (4)  géra 

(4)  Tacit.  in  Juli.  Agrîcol.  c/44, 
(b)  Crév.  Hiil.  ^$  Émp»  Tom.  V. 
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le  Confulac  avec  Pompehis  Coî- 
lega,  fous  l'empire  de  Domi- 
tien ,  l'an  de  Jefus-Chrift  93 . 

PRISCUS  [  L. },  L.  Prifcus , 
(b)  frère  de  l'empereur  Philip- 
pe ,  obtint  le  gouvernement  de  | 
byrie;  mais,  il  abufa  du  pou- 
voir qui  lui  étoit  confié.  SoQ 
arrogance^  fes  vexations  ty- 
ranniques  dans  la  levée  des  im- 
pôrs  y  excitereùt  un  fouleve- 
ment.  Il  fut  rappelle  &  Qomroé 
Gouverneur  de  Macédoine.  Eo 
ce  tems'là,  les  Goths  ayant  paffé 
le  Danube  ,  8c  s'étant  répan- 
dus dans  PlUyrîe ,  dans  la  Thra- 
c« ,  &  dans  la  Macédoine  ,.L* 
Prifcus  n*eut  pas  de  honte  de 
fe  joindre  aux  ennemis  de  l'Em- 
pire, il  prit  la  pourpre.  Se  don- 
na le  fpeélacle  nngulier  Se  inoui 
d'un  Empereur  Romain  à  la  tétc 
d'une  armée  de  Goths.  Il  bq 
jouit  pas  long-tems  d'un  vain 
titre  9  fi  lâchement  ufurpé  ;  il 
fut  déclaré  ennemi  public  par 
le  Sénat  ,  &  tué  bientôt  après  ^ 
fans  que  nous  puidîons  dire 
comment  nî  par  quelle  main. 

P  RIS  eu  S,  >ri/cttj.  Foyc^ 
Aurigarii.  > 

PRISTIS  ,  Priftis  ,  (c)  nom 
d*un  des  vaifTéaux  d'Énée.  On 
nommoit  ainfi  ce  vaifleau  ,  par^ 
ce  qu'il  étoit  orné  d'un  grand 
poiffon ,  qu^8n  appellpit  de  ce  > 
nom.  C'étoie  Mnefthéé  qui  mon^ 
toit  le  Priftis. 

PRIVERNAS  AGER  ,  le 
territoire  de  Prfverne^  Foye^ 
Priverne. 

(c)  Virg.  Aneià*  t.  Y^  v.  lU,  154. 
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PRIVERNATES,  Prîverna^ 
'^•ï  »  les  habitans  de  Privernc. 
Foye{  Priverne. 

PRIVERNE  ,  P^Lutmum ,  (a) 
^ft'ogfm^  ville  d*Icalie  ,  dans  le 
païs  des  Volfques  ,  fîtuée  fur 
le  fleuve  Amafénus  ,  près  des 
marais  Pomptins ,  entre  la  voie 
Appia  &  la  voie  Latina  ,fuivanc 
les  Carres  de  M.  d'Anville. 

L'an  de  Rome  397  ,  &  355 
avant  Jefus-Chrift  ,  les  Priver- 
Bâtes  firent  des  incurfîons  fur 
ies  terres  des  Romains.  L'année 
K  fuîvante  ,  le  confui  C.  Marcius 
Rutilus  eut  ordre  de  marcher 
contre  les  ennemis,  &  il  ne  fut 
pas  long-cems  à  les  réduire. 
Car,  dès  le  premier  ehoc  ,  les 
Privernates  furent  miienfuite^ 
&  pourfuîvis  jufqu'aux  pieds  de 
leurs  murailles.  Les  Romains  fe 
difpofoient  à  y  planter  leurs 
échelles ,  lorfque  la  ville  fe 
rendit. 

Plufîeurs   années  après,,  les 
Privernates  firent  de,  nouvelles 
incurfîons  fur  les  terres   de  la 
République.  On  n*eut  pas  plu- 
tôt appris  ce  foulev'ement  %  Ro- 
me, qu'on  envoya  une   armée 
courre  les  Priviernates.  Ils  fu- 
rent vaincus  fans  peine  ,  de  leur 
ville  prife;  mais,  on  la  leur  ren- 
dit ,  après  y  avoir  mis  une  for- 
te garnifon  ,  &  leur  avoir  ôté 
les  deux  tiers  de  leur  territoire* 
Les  Romains  firent  de  nou- 
veau la  guerre  à  ceux  de  Pri- 
verne ,  l'an  de  Rome  426 ,  & 
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326  avant  Jefus  t  Chrîft.  Les 
Privernates  alors  avoient  à  leur 
tête  un  certain  Vitruvius  Vac- 
eus ,  perfonnage  non  moins  con- 
nu dans  le  pays  qu'à  Rome.  Le 
Confui  C.  Plautius  ayant  con- 
duit une  armée  dans  le  pays  des 
ennemis  ,  tourna  toutes  fes  for- 
ces contre  Priverne,  Les  uns 
difent  que  la  ville  fut  prife  de 
force  ;  d'autres ,  que  les  Priver- 
nates n'attendirent  fias  la  der* 
niere  extrémité,  mais  qu'étant 
venus  au-devant  du  Confui  ea 
poflure  de  fupplians,  ils  fe  ren* 
dirent  à  lui  ;  &  que  Vitruvius 
Vaccps  lui  fut  livré  par  les  fîens 
mêmes.  Le  Sénat,  confulté  de 
Ja  manière  dont  il  vouloit  q^u'oa 
en  ufât  à  l'égard  de  Vitruvius 
Vaccus  &  des  Privernates ,  écri- 
vit à  C.  Plautius  qu'il  abattît  les 
murs  de  leur  ville  ,  &  qu'après 
y  avoir  établi  une  forte  garni- 
fon ,  il  s'en  revînt  à  Rome* 
Pour  Vitruvius  Vaccus,  00  lui 
fit  trancher  la  tête.  A  i*égarddu 
Sénat  de  Priverne  ,  on  comman* 
da  à  ceux  qui  étoient  refiés 
Sénateurs  depuis  la  révolte  de 
la  ville ,  d'aller  habiter  au-delà 
du  Tibre. 

C.  Plautius  ,  comptant  que 
Ces  châtimens  auroient  adouci 
les  efprits  ,  &  les  auroient  ren- 
dus plus  difpofés  à  pardonner 
au  reAe  des  Privernates ,  s'éten» 
dit  beaucoup  en  leur  faveur* 
Mais ,  comme  la  conduite  de 
ce  peuple  étoic  alTei  équivoique 


(*)  Tît.  Ut.  L.  VIK  c.  i5,i6,4i.L.ÎL.  XI. ,  v.  540.    Cicer.  de  tcg.  Agr. 
VJIl.  c^  1,  19.  ^/e^.Strab.  p.  aji  ,  »57.|  Gomia  Ruil.  c.  #5.  RoU.  Hitt.  Rom« 
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par  elle-même  »  chacun  fuivant 
fon  caraâere»  vouloir  qu'on  le 
'  crairât  avec  piui  de  fcvérité, 
ou  plus  d'indulgence.  Les  avis 
étoienc  déjà  affez  douteux ,  lorf- 
^tt'un  des  députés  des  Priver* 
fiâtes  jecta  encore  les  Sénateurs 
dans  une  plus  grande  incertitu- 
de ,  en  leur  pariant  en  des  ter- 
mes qui  avoient  plus  de  rapport 
y  à  la  condition  daiis  laquelle  il 
étoit  né,  qu*à  la  néceffité  où 
Tavoit  réduit  la  fortune.  Car» 
tin  des  plps  féveres  lui  ayant  de- 
mandé quelle  peine  il  croyoic 
que  les  Frivemates  avoient  mé* 
jricée?  La  peine  que  méritent 
des  gens  l^ûi  fe  croyent  dignes  - 
de  la  liberté  ,  dit-il.  C.  Plau- 
tiu«9  voyant  qu'une  réponfe  fi 
fieire  avoir  encore  aigri  ceux 
qui  s'étoient  déjà  déclarés  con- 
tre les  Privemates,  pour  tirer 
du  dépnté  une  réponfe  plus  mo- 
tdefte  en  Tinterrogeant  d'une 
façon  moins  défobligeante  : 
ta  Mais,  il  nous  vous  remet- 
io  tionSflui  dÎT-il,  la  peine  que 
»  vous  avez  méritée,  comment 
b  pourrons  -  nous  efpèrer  que 
^  vous  obferverîez  la  paix  que 
a»  nous  vous  aurions  donnée  ? 
io  Avec  une  fidélité  conitante , 
p  repfiqua-til ,  fi  les  condi- 
to  tions  en  font  lavantageùfes  ; 
3E>  finon,  autant  que  la  néceflité 
s>i  nous  y  contraindra.  x>  Alors  t 
quelques  -  uns  s'écrièrent  que 
le  Privernate  menaçoit  ouver- 
tement la  République,  6c  que 
fon  difcours  étoit  capable  de 
Soulever  les  peuples  les  plus 
portés  à  la  paix.  Mais,  les  plus 
modérés  du  Sénat ,  donnant  i 


fès  réponfes  une  interprétation 
plus  favorable,  dirent  qu'il  ayoit 
parlé  en  homme  fincere&  géné- 
reux<  a  pouvoir  «on  efpérer, 
Tf>  qu'aucun  peuple  ,  qu'aucun 
»  particulier  même,,  reliât  dans 
39  une  (ituation  trifte  &  déia- 
»  gréable  qu'autant  qu'il  y  fe- 
99  roit  forcé  par  la  néceffité  > 
»  Qu'on  n'avoit  rien  à  craindre 
i>  de  ceux  qui  étoient  attachés 
»  par  les  liens  honorables  de 
»  l'amitié  ;  mais  qu'on  devoit 
»  toujours  fe  défier  de  ceux 
M  qu'on  vooloit  retenir  dans  la 
a»  lervitude.  n  C.  Plautius  fit 
plus  d'eSbrts  que  pef  fonne,  pour 
faire  entrer  toute  l'afiemblée 
dans  des  fentilnent  plus  doux  & 
plus  humains,  en  difant  de  temt 
en  tems.aux  Cônfulaires  qui  de- 
i'oient  donner  leurs  fuffrâges  l^s 
premiets,  d'un  ton  que  tout  le 
hionde  pût  entendis  ,  que  des 
peuples  qui  n'écoient  occupés 
que  de  leur  libené  ,  méritbient 
d'être  Romains.  C'eft  pourquoi, 
à  la  fin,  ils  gagnèrent  leur  caufé 
dans  le  Sénat  ;  &  fur  le  champ, 
par  le  çonfeil  &  avec  l'autorité 
des  Sénateurs ,  on  propofa  au 
peuple  d'ordonner ,  par  une  loi, 
qu'on  donnât  le  droit  de  bour- 
geoifie  à  ceux  de  Priverne, 

Pline ,  pariant  des  vins  qui 
eroilToient  aVx  environs  de 
Priverne  ,  les  nomme  Prîverna^ 
tia  vina,  Priverne  eft  mife  par 
Frontin  au  nombre  des  colonies 
Romaines.  Cette  ville  appellée 
aujourd'hui  Priverno ,  èc  fituée 
à  fept  milles  de  Terracine ,  a 
été  évêché  ;  mais ,  le  mauvais 
air  qn'oD  y  refpire  Si  U  pau« 
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▼reté  it  ret  évêché  oét  M  cau- 
fe  qu*oB  l'a  uni  à  celui  de  Ter- 
racine. 

PROAGOafe  ,  Proagorus  , 
(^)  nom  que  l'on  donnoit  au 
premier  Magiftrac  de  certaines 
villes  de  Sicile.  Dionyfiarque  ^ 
du  tems  de  Verres ,  géroit  cette 
magiftrature  à  Catane»  Le  mot 
Prodgore  vient  du  Grec  •jrpoaTt- 
fivm  ,  qui  (ignifie  )e  parle  le 
premier. 

PROBATUS ,  Probatus,  {h) 
Général  des  Romains  foui  Clau- 
de Il  &  fous  Auréliem  Comme 
il  donnoit  la  chaûe ,  fuivant  les 
ordres  qu*il  en  avoit  reçus  »  nux 
•fcadrons  des  Goths  ,  qui  cou- 
raient les  mers  ,  il  fut  inftruic 
d'une  révolution  ,  qui  venoit 
d'arriver  en  Egypte*  Cette  con- 
trée avoit  été  envahie  par  les 
Falmyréoiens.  Sur  le  champ  ,  il 
i«  ttanfporta  fuir  les  lieux  ;  & 
ayant  ranimé  le  courage  de  la 
tiatioB  vaincu^  qui  fouffroit  im- 
patiemment 4e Joug  des  Palmy- 
réiiiens  »  il  réutEt  aiCément ,  avec 
le  fecours  des  naturels  du  pays, 
à  le  délivrer  de  cinq  mille  hom- 
mes t  que  Zabdas  y  avoit  laiffés  ; 
de  l'Egypte  rentra  avec  joie  fous 
les  loix  de  l'Empereur  Romain. 

Ce  ne  fut  pas  pour  lotig-tems. 
Les  Palmyréniens  revinrent  à 
la  charge  «  &  quoique  vaincus 
d'abord  dans  un  grand  combat, 
ils  regagnèrent  enfin  une  pleine 
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fupériorîté>  Car,  les  vainqueurs 
s'étant  emparés  d'une  montagne 
voifine  de  Babylooe  ,  ville  peu 
éloignée  du  Nil  ,  px>ur  couper 
via  retraire  aux  Palmyréniens, 
Timagenej  qui  connoifloit  par«> 
£aî(ement  lé  pays  où  il  étoit  oé  , 
trouva  le  moyen  d'arriver  par 
des  femiers  détournés  avec  un 
détachement  de  deux  mille  hom- 
mes au  plus  haut  fommet  de  la 
nK>nragne;'d*où  étant  venu  fon* 
dre  fur  les  ennemis  qtti  ne  s'at<^ 
teodoient  à  rien  moins ,  il  lea 
défit  entièrement*  Probatus  fut 
fait  prifonaiér ,  &  de  défefpoir 
il  fe  tua  lui-même. 

PR08US  ,  Prohus  ,  npo'Co:  ^ 
{t)  gendre  de  l'Emperetir  Sé- 
vère. Ce  Prince  le  nomma  Con« 
fui,  lui  tttfkfià  le  commaitde* 
ment  de  la  troifieme  partie  de 
{qîï  armée ,  te  le  combla  de  tï^ 
cheâes. 

PROBUSfM.AuRÉuus], 
Ai.  Aurtims  Probus  ^  {d)  En>pè« 
reur  Romain,  naquit  à  Sîrmium 
dans  la  Pannonie  vers  l'an  dé 
Jefus-Chrift  232,  fur  la  fin  du. 
règne  d'Alexandre  Sévère.  Sa 
nailfance  étoit  médiocre  »  plus 
illuftre  du  c6té  maternel ,  que 
du  côté  de  Ton  père,  à  qui  quel- 
ques -  uns  ne  donnent  d'autre 
qualité  de  celle  d'aAàreur  des 
jardins.  D'autres  difenl^  qu'il  fe 
mit  dans'  le  fervice,  qu'il  devint 
Centurion  ,  &  que  s'étant  ac« 


(j)  CIcer  kl  Verr.  L.  VI.  c.  44; 

(^)  Cfév.  um.  des  Eoip.  Tom.  VL 
pag.  )3 ,  34. 

.     (O  Dio.  CtfT.  pag.  849*   Crév.  Hiit* 
des  Emf.  Tom.  V.  pag.  ^51 

{^)  Ciév.  fUft.  d€&  £mp.  Tom.  V^ 


prf  415.  Tom.  VI.  pag.  44 '  ^^  *  ^  •  8^. 
âr  fniv.  Mém.  de  l*Acad.  des  Infcr.  fie 
Bell.  Lettr.  Tom.  I.  p.  14» ,  14).  Tom. 
II.  pag.  53V.  Tom.  XIT.  p.  146.  é*  f»iy,% 
T*  XUI.  p.  4)7.  dr  fiiiv, 
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qoîtré  honorablement  de  cet 
emploi  ,  il  pa(7à  au  grade  de 
Tribun.  Le  père  de  Probus  fe 
nommoit  Maxime  ;  il  écoic  ori- 
ginaire de  Dalmatie  »  &  il  mou- 
rut en  Egypte. 

Probus,  fils  d'Officier  ,  em- 
braifa  auffi  le  métier  des  armes , 
&  s'y  étant  diflingué  par  la 
pureté  de  fes  mœurs ,  6l  par  la 
droiture  de  Ton  cara<fteré,  au- 
tant que  par  fa  bravoure ,  il  fut 
aifément   déiiiêlé    par  TErope- 

^  reur  Valérien  ,  <^ui  faifoit  pro- 
feiïîon  <i.'aîmer  &  d'eftiroer  la 
«erru.  Ce  Prince  fut  tellement 
frappé  de  fon  mérite ,  qu'il  pafla 
cnfa  fa^veur  par-deflus  les  loix, 
êc  le  6t  Tribun ,  contre  le  ré- 

.  glement  d'Adrien  ,  dans  une 
grande  jeuneflTe ,  &  lorfque  Pro- 
bus pouvoir  n'avoir  que  vingt- 
deux  ans.  Dans  cet  emploi  ^ 
Probus  augmenta  la  gloire  qu'il 
s'ètoit  déjà  acquifc.  Il  mérita 
d'être  chargé  de  dons  milîtaî- 
tes  f  couronnes  »  hauflecols, 
braffelets.  Il  remporta  en  par* 
riculier  rhonneur  éclatant  de  la 
«Oiironne  civique  ,  ayant  déli- 
vré des  mains  des  Quades  Va- 
lérius  Flaccus,  parent  de  l'Em- 
pereur. Il  fe  fit  ainfi  juger  digne 
d*être  promu  à  un  grade  fupé- 
rieur.  Valérien  lui  donna  le 
commandement  de  la  troifieme 
légion  »  à  la  tête  de  laquelle  il 
avoit  été  mis  lui-môœe  lorfque 
déjà  il  p^rtoit  des  cheveux 
blancs.  C'eft  ce  qu'il  témoigna 
à  Probus  dans  la  lettre  par  Ja- 
oueUe  il  lui  annonçoit  fa  no- 
mination ,  ôc  qu'il  commençoît 
en  ces  termes  iî  flatteurs  de  la 
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part  d'un  Souverain  :  Mon  chef 
Probus  ,  je  vous  avance  bien  vite  y 
é*  à  compter  vos  fervîces  la  re'com» 
penfe  ne  vient  pour  vous  qu'à  pas 
lents. 

Nous  ne  fommes  pas  inftruîts 
en  détail  étb  toutes  les  aâions 
de  bravoure  perfonnelle  par  lef- 
quelles  Probus  fe  fit  la  réputa- 
tion du  plus  vaillant  Officier  de 
l'armée  Romaine  ,  montant  le 
premier  fur  les  murs  des  villes 
affiégées  y  arrachant  &  forçant 
les  retrancbemens  des  camps 
ennemis,  tuant  de  fa  main ,  dans 
les  batailles  j  tous  ceux  qui 
oferent  fe  mefurer  avec  lui.  Il 
acquit  même  de  la  gloire  dans 
les  combats  (ingulîers,  &  l'Hif- 
toire  cite  un  certain  Aradion  , 
contre  lequel  Probus  fe  battit  ,* 
8c  dont  il  refta  vainqueur* 

Parvenu  par  degré  jufqu'aa 
commandement  en  chef  ^  il  ne 
fe  montra  pas  moins  habile  Gé- 
néral qu'il  avoit  paru  brave  Offi- 
cier. Il  fut  chargé  par  Aurélien 
de  reconquérir  i'Égypte  fur  les 
Lieutenans  de  Zénobie  9  pen- 
dant que  l'Empereur  poufiToit 
lui-même  la  guerre  dans  l'O- 
rient contre  cette  Reine  ;  &  il 
s'acquitta  de  la  commiffion  au 
gré  du  Prince  qui  Temployoit. 
§a  valeur  l'emporta  d'abord, 
&  s'étant  expofé  témérairement 
il  penfa  être  fait  prifonnier. 
Mais  ,  fa  faute  lui  fervit  de  le- 
çon. Il  fe  corrigea,  6c  ayant 
battu  les  Palmyréniens  en  plus 
d*une  occafîon,  il  ramena  l'E- 
gypte à  Tobéiflancc  d'Aurélien. 

C'eû  vraifemblablemenj:  peu. 
avant  cet  exploit  qu'il  réduific 


Digitized  by 


Google 


PR 

les  Marmarides  en  Afrique ,  &^ 
<ju*appeUé  à  Carthage  pour  une 
rébellion  qui  s'y  étoit  excitée  > 
il  y  rétablie  lé  calme  &  la  tran- 
quillité. 

Le  mérite  de  fa  conduite  à 
Fégard  des  faldats  égale  celui  de 
fes  exploits.  Il  fe  fit  aimer  d*eux 
par  fa  juflice,  fans  enfreindre 
ci  amollir  la  féVérité  de  la  dif- 
ci'))lîne.  Mais  j  il  étoit  leur  pro- 
cedleur  déclaré  contre  les  vexa- 
tions que  fouvent  les  Officiers 
exerçoient  fur  eux  ;   &   dans 
bien  des  rencontres  il  appaifa  à 
leur  égard  la  redoutable  colère 
d'Aurélien.   Il   vifitoit  chaque 
compagnie  9  &  fe  fa ifoit  rendre 
compte  de  Tétar  des  habits  Se 
de  la  chaulTure  du  foldat.    S'il 
s'agiûToit  de  partager  le  butin  » 
Probus.,  non  feulement  équita- 
^     ble  ,~mais  généreux  ,  fe  mit  tpu- 
jours^hors  d'intérêt.  Jamais  il 
ne  prit  pour  fui  que  des  armest 
négligeant  ce  qui  n'étoit  que  ri- 
che &  précieux.  Il  fallut  que  les 
troupes   lui  filTent  une   efpece 
de  violence  pour  obtenir  de  lui 
qij'il  acceptât    un   cheval    qui 
avoit  été  pris  fur  les  Alains  y  Ôc 
qui  reflembloit  aux  chevaux  de 
nos  Tartaresy  petit,  mal  taillé , 
mais  coureur,  excellent  6c  infa- 
tiguable  ,  en  forte  qu'il  faifoit 
par  jour  plus  de  trente  lieues, 
&  continuoit  ainfî  huit  à  dix 
jours  de  fuite.  Probus  ,  pour  fe 
défendre  de  le  recevoir  ,   dit 
d'abord    qu'un    pareil    cheval 
convenoit  mieux  à  un  fuyard 
qu'à  un  brave«    Mai$  ,    toute 
,       L'armée  réunie  en  un  vœu  una- 
nime le  prtfla  par  de  fi  vives 
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inftances  ,  qu'enfin  il  fe  rendit* 
Des  fentimens  Ci  nobles,  Se 
un  (i  bel  ufage  de  l'autorité  mi- 
litaire 9  étoient  bien  capables 
de  concilier  à  Probus  Taffec- 
tion  des  troupes.   Mais ,   d*ua 
autre  côté  ,  il  ne  les  âattoit  en 
aucune  façon.   Souverainement 
laborieux ,  il  les  afTujettiiïbit  à 
des  travaux  continuels.  Jamais 
il  ne  laiïïa  le  foldat  oifif ,  &  il 
difoit  qu'il  ne  falloit  pas  lui  fai- 
re manger  gratuitement  le  pain 
que  la  République  lui  donnoit* 
Ainfi  ,  quand  il  n'y  avoit  point 
de  guerre  9  il  occupoit  les  trou- 
pes à  des  travaux  publics ,  à 
deCTécher  des    marais   pour  eh 
faire  des  terres  labourables  9  à 
rendre  plus  facile  &  plus  com- 
mode la  navigation  des  riviè- 
res 9   à    cqnilruiré  des  ponts  ^ 
des  temples ,  des  Portiques.  Il 
tint  cette  conduite,  &  particu- 
lier &  Empereur  ;  &  elle  Un 
réuflit  pendant  long-tems.  Mais 
enfin  9  elle  aigtlt  contre  lui  les 
efprits  ;  elle  changea  en  haine 
l'amour  qu'on  lui  portoit  ;  de  il 
lui   en    coûta  la  vie,    comme 
nous    le  verrons ,   pour   avoir 
voulu   rompra   la  dureté  alors 
indiffiplinable  des  gens  de  guer* 
te. 

On  voit  par  tous  ces  traits 
raflemblés ,  qu'il  ne  manquoit 
rien  à  Probus  pour  faire  un 
guerrier  6c  un  Général  accom- 
pli. AuŒ  reçut-il  de  tous  les 
rrinces  fous  lefquels  il  fervit 
les  témoignages  les  plus  glo- 
rieux. Nous  avons  rapporté  ce 
qu*en  penfoit  Valérien  ,  fous 
lequel  il  commença  à  paroitrc* 
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G^lien  ,  quoique  deftimé  ie 
toute  verro  ,  rendit  oéanmoios 
joftice  à  ceile  de  Probui  »  &  il 
procefte  »  dans  une  leure  que 
iKHis  avons  de  lui,  qu'il  regar- 
doiecet  exCellencOmcier  com- 
»e  un  fécond  père  ,  qui  lui 
reraplaçoit  Valérienque  les  mal- 
heurs de  la  guerre  lui  avoie&t 
enlevé.  Nous  favons  en  général 
qtte  Claude  le  Gothique  elÛma 
&  employa  Probus.  Quelques- 
uns  ont  dit  qu'ils  étoieot  parens. 
Mais ,  indépendamment  de  cette 
confidérattofi,  le  mérite  ne  pou- 
vxMt  manq'ner  d'être  une  recom- 
mandation purflante  auprès  d*un 
Prince  qui  en  avoit  lui-même 
beaucoup.  Aurélten  coafia  au 
même  Probui  le  commandement 
delà  (Hus  vaillante  légion  de  Tes 
armées  »  &  rien  n'eft  plus  hono* 
ruble  ni  plus  obligeant  que  la 
lettre  qu'il  lui  écrivit  à  ce  fojet. 
La  voici.  «  AuréHeo  Augufte  , 
3»  à  Probus*  Afin  que  vous  fça- 
39  chiez  à  quel  point  je  vous 
»  eftime ,  récrivez  le  comman- 
y»  dément  de  la  dixième  légion , 
»  que  Claude  m'avoit  donnée  à 
»  gouverner.  Ce  corps  eil  heu- 
»  reux  ;  &  il  femble  que  fa  pré- 
,n  rogative  fiogultete  foit  de 
n  n'avoir  pour  commandans  que 
»  de  futurs  Empereurs.  y>  Ces 
dernières  paroles  font  connoitre 
daîremenc  qu'Aurélien  jugeoit 
Probus  digne  de  l'Empire;  ôc 
peut-être  ,  comme  il  n'avoit 
point  d'enfana  mâles,  s*arran-> 
geoit-il»  fi  une  mort  violente 
Se  précipitée  n'eût  rompu  fes 
protêts  9  pour  en  faire  fou  fuc- 
Gcfleun  il  n'eft  donc  point  du 
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tôiit  difficile  à  croire ,  que  Ta* 
cite  Tait  propofé  ,  iorfqu'it 
s'agilToit  dana  le  Sénat  d'élire 
un  Empereur  ;  &  ajantété  choiii 
lui-même  »  il  le  regarda  comme 
fon  principal  (butien.  C'eft  ce 
qu'il  lui  exprime  éi»ergtque<* 
ment  dans  une  lettre  par  ia* 
quelle  il  lui  annonce  qu'il  l'a 
tait  commandant  de  toutes  les 
troupes  d'Orient  :  m  J*ai  été  , 
»  lui  dit-il,  créé  Empereur  par 
»  le  Sénat,  du  confentement  de 
^  l'armée.  Mais  ,  fçachez  que 
n  c*eft  fur  vous  de  fur  vos  ta- 
n  lens  que  roule  la  Républi- 
n  que.  n  Tacite  lui  promeitoic 
le  confulat  par  la  même  lettre* 
Ainfi ,  lorfque  Probus  monta  au 
rang  foprême ,  il  ne  fit  en  quel- 

Îiue  manière  que  prendre  pof- 
effion  de  ce  qui  lui  avoit  été 
deftiné  par  deux  Empereurs 
précédens  *,  Se  rien  ne  fut  plus 
convenable  ni  plus  JuHe  que 
l'eropreffement  de  l'armée  pour 
l'élire,  6c  celui  do  Sénat  pour 
le  reconnoitre. 

Son  éledlion  ne  fe  fit  point 
par  forme  de  délibération  ,maifl 
avec  l'empreffement  tumultueux 
d'une  multitude  qui  prend  fubi-  - 
tement  fon  parti,  À  qui  l'exé- 
cute fur  le  champ.  Quelques- 
uns  en  ayant  ouvert  la  propofi- 
tion  dans  les  cercles ,  elle  plue 
à  tous.  Tous  s'unirent  de  s'écriè- 
rent :  Probus  Àugujle  ,  puiffini 
les  Dieux  vous  être  propices.  On 
s'attroupe  »  on  élevé  un  Tri- 
bunal de  gazon ,  on  y  fait  mon- 
ter Probus ,  on  le  revêt  d'une 
cafaque  de  pourpre  enlevée  dans 
ua  temple  voUm  ;  Sc  enfuite  >  ai^ 
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milieu  d'acclamations  réitérées  » 
on  le  reconduit  au  Palais  de  la 
ville  où  fe  paffbit  cet  évene- 
Bient.Ce  pouvoit  être  Antioche. 

Probus  ne  fc  prêta  qu'ai^ec 
répugnance  à  l'ardeur  des  trou- 
pes pour  fon  élévation  ,  (oit 
qu'il  craignit  une  place  envi* 
ronnée  de  périls ,  et  teÎBte  du 
fang  de  tous  ceux  qui  l'avoif  nt 
remplie  depuis  prè«  d^in  fiecle  ^ 
foit  modeilie.foic  feinte^il  difoiî 
•uxroIdats:<xVousn*y  avez  point 
!•  a'flfez  penfé;  vous  ne  vous  trou- 
»  verez  point  bien  avec  nfioi  ;  je 
•>  ne  fçats  point  vous  flatter.  » 
Mais ,  ni  le  zèle  des  foldats  ne 
fe  railenii^oit,  ni  les  circonf* 
tances  ne  permettoieot  à  Pro- 
mus de  reculer.  Quiconque, 
dans  ces  rems  orageux,  s*étoifc 
vu  appelle  ao  trône  ;  étoit  dam 
la  néceilité  au  de  s'y  tenir  fer- 
me ,  ou  de  périr.  Ainiî  Probus 
acquiefça ,  &  fe  porta  pour  Em* 
pereur.  Mais,  ce  n'étoii  pas 
fans  en  craindre  les  fuites.  «  Je 
n  n'ai  jamais  défiré  TËmpite, 
»  écrivoit-il  à  Capiton  fon  Pré- 
»  (et  du  Prétoire,  &  je  ne  l'ai 
39  reçu  que  malgré  moi.  Il  ne 
»  m'eft  point  permis  de  me  dé- 
»  livrer  d'un  érlat  qui  m'expofe 
»  étrangertient.  Il  f^ut  que  je 
»  foutienne  lerôlequelestrou• 
l»  pet  m'ont  impofé.  » 

D'un  autre  côté ,  M.  Anniui 
Florien  ,  frère  utérin  de  Taci* 
re ,  &  Préfet  du  Prétoire  ,  pré- 
tendant que  l'Empire  lui  appar- 
tenoit  p^ir  droit  héréditaire,  fe 
fit  proclamer  Empereur  par  les 
foldatsqui  lai  obéiflbient;  mais, 
il  ne  jouit  que  deux  ou  trois 


mois  de  ce  phantôme  de  gran- 
deur ,  ayant  été  tué  par  ceux 
même  qui  le  lui  avoie'nt  décer« 
né.  Probus  ,  n'ayant  plus  de 
concurrent ,  &  fe  voyant  re- 
connu par  l'armée  de  M.  An-^ 
nius  Florien^  comme  par  la  fien- 
ne ,  n'avoit  plus  befoin  que  de 
la  confirmation  du  Sénat.  Il  la 
demanda  en  des  termes,  non 
feulement  modeiles,  mais  fou* 
mis ,  fans  ts  prévaloir  de  la  for- 
^e  quil  avoit  en  main,  &  ref- 
peélant  l'autorité  »  lerfqu^il 
pouvoir  s'en  paifer. 

Le  Sénat ,  s'étant  affemblé  , 
entendit  la  ledure  de  la  lettre 
que  lui  écrivoii  Pr^bas  ;  ^  le 
Conful  propofa  d'en  délibérer, 
appeilant  Probuà  fimpletnent  pat 
fon  nom ,  fans  y  ajouter  aucun 
tirre  de  dignité.  On  conçoit  ai- 
fémeni  de  quel  avis  furent  les 
Sénateurs.  Mille  acclamations 
remplies  de  louanges  &  les 
vœux  les  plus  fktteùrs  ratifiè- 
rent le  choix  de  l'armée.  Après 
quoi  le  premier  opinant  prit  U 
parole ,  Ôc  dans  un  difcours  fui-^ 
vi  il  fit  un  éloge  magnifique  du 
Prince  élu  ,  qu'il\  termina  en 
demandatit  aux  Dieux ,  que  Pro- 
bus gouvernât  la  République 
comme  il  l'avoit  fervie.  Il  con- 
clut à  lui  déférer  les  noms  dé 
Céfar  ^  d'Angufte ,  le  comman- 
dement Proconfulaire ,  le  titre 
ïefpeélâble  de  père  de  la  pa- 
trie ,  le  fouverain  Pontificat  , 
ie  droit  de  propafer  dans'  le  * 
Sénat  trois  matières  différentes 
de  délibératian ,  &  la  puiâTance 
Tribunicienne.  D'îiprès  ce  dé- 
tail |  on  voit  que  malgré  la  coa^ 
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lufion  que  devoir  avoir  catifée 
tant  d'ëleâions  faires  jufqu*a- 
lors  tamultuatrement  par  les 
armées ,  fe  confervoient  encore 
dans  toute  leur  vigueur  les  mê- 
mes principes  de  Gouverne- 
jhent ,  &  les  mêmes  formes  éta- 
blies par  Augufte  fondateur  de 
I3  monarchie  des  Céfars. 

Probus  fe  fit  une  loi  de  rap- 
peller  ces  précieufes  maximes  , 
&  même  de  les  étendre  en 
faveur  du  Sénat.  Il  fe  réduîfit 
prefque  uniquement  au  com- 
mandement militaire  ,  &  il 
laifla  an  Sénat  radminiUration 
pleine  5c  ablôlue  dans  le  civîL 
Par  une  déclaration  adreflTée  à 
cette  compagnie  ,  il  ordonna 
que  les  appellations  des  Tribu- 
naux fupérieurs  dans  toute  re- 
tendue de  l'Empire  refortiffent 
devant  elle.  Il  la  rétablit  dans 
le  droit  de  nominer  librement 
des  Proconfuls  pour  les  Provin- 
ces du  peuple  »  ôc  il  voulut  que 
les  Magiftrats  civils  dans  les 
Provinces  mêmes  qui  étoient 
dire<ftement  fous  la  ijiain  de 
TEmpereur ,  reçuffent  du  Sé- 
nat leur  midion  &  leurs  pou- 
voirs. En  cela  ,  fuivant  la  re- 
marque de  M.  de  Tîllemont ,  s'il 
s'éloîgnoit  de  la  pratique  litté- 
rale des  réglemens  d'Augtjfte , 
i!  en  rerenoit  l'efprit,  qui  avoit 
été  de  laifTer  le  gouvernement, 
civil  au  Sénat,  &  de  feréferver 
celui  des  armées.  Gar,au  Heu  que 
du  tems  de  ce  premier  des  Empe- 
reurs ,  il  n'y  «voit  dans  les  Pro- 
vinces qu'un  feul  chef,  quiréu- 
nifToit  en  lui  toute  la  puiflance  , 
civile  &  militaire ,  &  qui  écoic  en 
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mêikie  tems  Magiilrat  &  GéQéfaf; 
on  voit  par  l'hiftoire  que  fous  le 
gouvernement  de  celui  *  ci  les 
troupes  avoient  par  tout  leut 
commandant  particulier,  qualité 
Dux ,  qui  ne  dépendoit  point 
du  Gouverneur  de  la  Province* 
Ainfi ,  Probus  ne  diminùoit  point 
les  droits  qui  lut  appartenoient 
en  qualité  de  Généraliffime  ; 
mais ,  ilampHBoit  pourtant  ceux 
du  Sén^t ,  en  accordant  à  cette 
compagnie  une  infpedlion  qu*elle 
n'avoit  jamais  eue  fur  les  Pro- 
vinces du  reflbrt  de  l'Empereur* 

Il  ne  faut  pas  néanmoins  pren* 
dre  trop  rigoureufement  à  la 
lettre  ce  que  nous  venons  de 
dire  du  parcage  des  deux  genre» 
de  pouvoir  entre  l'Empereur  & 
le  .Sénat.  L'Empereur  étoit  le 
chef  de  cette  Compagnie  ,  & 
par  conféquent  il  avoit  droit 
d'infliier  dans  fes  délibérations. 
Mais,  Probus  prétendoitypren« 
dre  part  comme  chef,  de  non 
comme  maître  ;  Se  renouvellant 
une  pratique  abolie  apparem-" 
ment  dans  les  derniers  tems,  il 
déclara  que  fon  intention  étoit 
que  les  loix  qu'il  pourroit  faire, 
fuflfent  confacrées,  c'eil  le  ter- 
me de  l'Hiftorien  ,  par  les  dé- 
crets du  Sénat. 

Ce  début  de  Gouvernement 
donne  une  idée  bien  avanta- 
geufe  de  Probus.  Il  ne  faifoit 
que  marcher  fur  la  ligne  qu'il 
avoit  toujours  fuivie.  Et  de  foii 
vivant,  &  depuis  fa  mort,  tous 
ceux  qui, ont  parlé  de  lui  ,  ont 
pris  foin  d'obferver  qu'il  poiTé- 
doit  éminemment  dans  fes  mœuri 
la  probité  qu^exprime  fon  nom; 


Digitized  by 


Google 


PR 

te  que  s*U  n'eût  pas  porté  ce 
inom  y  il  eût  fallu  le  lui  donner* 
A  la  probité  il  joignoit  Téléva- 
tion  de  refprit  de  du  courage» 
C'étoît  un  de  ces  génies  rares 
dont  le  mérite  univerfel  brille 
dès  la  première  jeunefle ,  &  f e 
foutient  constamment» 

Le  preitiier  ufage  oue  Probus 
fit  de  Ton  autorité  9  fut  de  ven- 
ger pleinement  la  mort  d*Auré- 
lien  &  celle  de  Tacite.  Mais,  il 
pardonna  aux  partifans  de  M* 
Annius  Florien  ,  les  trouvant 
éxcufablès  de  s'être  attachés  au 
frère  de  leur  Empereur. 

Les  befoins  de  TÉtat  appel- 
loient  Probus  dans  les  Gaules  » 
qui  depuis  la  mort  d'Auréliei^ 
étoient  infeftés  par  les  courfes 
des  Barbares  ,  Francs ,  Bour- 
guignons, Vandales,  &  autres 
nations  Germaniques ,  fans  qu'il 
paroifle  que  perfonne  fe  mît  en 
devoir  de  leur  réfifter»  Auiïî  ces 
peuples  ne  fe  contentoient  pas 
de  ravager  les  campagnes.  Ils 
s'emparoient  des  villes  »  &  ils 
fembloîent  vouloir  fe  faire  dans 
le  pays  des  établiflemens  à  de- 
meure, comme  ils  y  réuiïïrent 
enfin  dans  le  cinquième  fiecle. 
Probus  accourut  I  6c  renverfa 
leurs  efpérances. 

Il  nous  eft  impodîble  de  don- 
ner un  récit  circonilancié  des 
exploits  de  ce  Prince'  contre 
les  différeos  peuples  Germains. 
Nous  dirons  feulement  que  Zo- 
fime  fait  mention  de  trois  batail- 
les gagnées  ,  tant  par  Probus 
en  perfonne,  que  par  fes  Lieu* 
te n ans  ;  i*une  fur  les  Lyges  ou 
i^ygions  ,   la   féconde  fur  les 
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Francs  >  la  troifieme  près  di^ 
Rhin  fur  les  Bourguignons  &  les 
Vandales  réunis.  Mais,  nous  ne 
croirons  pas  fur  la  foi  de  cec 
Écrivain,  que  dans  une  occafion 
où  les  Romains  étoient  preifés 
de  la  difette,  une  pluie  abon- 
dante leur  amena  du  bled  qui 
tomboit  du  haut  des  airs  avec 
Teau ,  6c  dont  ils  firent  des  pains 
en  une  quantité  fuffifante  pour 
nourrir  toute  Tarmée. 

Le  réfultat  général  de  la 
guerre  n'eft  pas  mal  préfenté 
par  Vopifcus.  Cet  Écrivain  rap- 
porte que  Probus ,  vainqueur  en 
un  grand  iiombre  de  combats  » 
(ua  aux  Barbares  près  de  qua- 
trecens  mille  hommes  ,  reprit 
fur  eux  foixante  ou  foixante-dix 
villes,  qu'ils  avoient  envahies  , 
leur  enleva  une  grande  partie 
de  leur  butin,6c  les  ayant  chaffifs 
de  toute  la  Gaule ,  pafla  le  Rhin  ^ 
&  obligea  les  débris  de  leurs 
armées  à  fe  retirer  au-delà  du 
Necre  &  de  l'Elbe  ;  que  s'étanr 
étendu  dans  tout  le  pays  entre  le 
Rhin  &  ces  deux  fleuves ,  il  leur 
rendit  ravages  pour  ravages»  & 
ramafla  un  auili  grand  butin  ^ 
que  celui  qu'ils  avoient  fait  eux- 
mêmes  dans  les  Gaules  ;  que  dans 
fes  courfes  il  fut  encore  tué  un 
grand  nombre  de  Barbares,  donc 
il  payoit  chaque  tête,  à  mefure 
qu'on  les  lui  apportoit,  une  pie- 
ce  d'or  ;  que  ces  fiers  ennemis  » 
fubjugués  par  une  guerre  qui 
défoloic  leur  pays ,  réfolurenc 
de  fe  foumettre,  6c  que  neuf  de 
leurs  Rois  vinrent' fe  jetter  aux 
pieds  de  l'Empereur  pour  lui 
demasder  la  paix«  - 
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Frobus  eût  fouhaité  iet  dé« 
fariner;  &  c'écoit  vdritablemenc 
le  feul  moyen  de  réduire  au  re- 
pos ces  belliqueufes  &  inquiè- 
tes nations.  Mais,  il  comprit  en 
même  tens  que  jam^s  il  n*ob- 
tiendroit  d'elles  qu'elles  accep- 
tafleot  volontairement  une  con- 
dition fi  humiliante;  qu'il  fau* 
droit  les  y  contraindre  par  la 
force  ,  &  confia quemment  ne 
point  difcontinuer  la  guerre  , 
qu'il  n'eût  fait  de  toute  la  Ger- 
mante une  Province  Ronuûne« 
dans  laquelle  il  feroit  epcore 
séceflaire  de  laiâTer  beaucoup 
de  troupes  pour  contenir ,  dans 
Tobéiflance ,  vn  pays  fi  va^fte 
ic  fi  remuant.^  Ce  projet  étoic 
vifiblemeot  impratiq^tabie  »  & 
Frobus  fe  renferma  dans  le  pof- 
fible. 

Il  exigea  des  Barbares,  qu'iU 
rendiflent  tout  ce  qui  pouvoit 
refter  efttre  leurs  mains  du  bu- 
tin fait  par  eux  daas  Ijss  Gau- 
les ;  il  les  obligeai  de  lui  remets 
tre  fur  le  champ  9  fans  doute 
par  forme  de  dédommagjKqieat 
pour  les  frais  dç  la  guerre, 
leurs  bleds  &  leurs  befliaux». 
qui  faifoient  touie«  leurs  ri- 
chefles  »  &  il  leur  impofa  une 
redevance  annuelle  du  même 
genre.  Il  fe  fit  donner  dûs  Mar- 
ges pour  aflurfince  de  leur  fidé- 
lité à  remplir  ces  conditions  ; 
&  quelques-uns  ayant  manqué 
à  leurs  engagement  par  rapport 
au  butin  Gaulois ,  Sl  9*eA  éi^at 
f  éfervé  une  partie  «  il  le^  en 
punit  rigaureuCemeiu  ,  du  cob- 
fentement  çiême  de  leurs  Rois. 
Enfin,  il  ordonna  auji  Germains 
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de  lui  fournir  feize  mille  hom- 
mes de  leur  plus  brave  &  plus 
florifiante  jeunefife  ;  pour  fervir 
dans  les  armées  Romaines;  Mais» 
il  fe  donna  bien  dé  garde  de  les 
tenir  réunis.  Il  les  diftribua  en 
différenres  Provinces  »  3c  danS; 
difiërens  corps  ,  n'en  ineftaoc 
gueres  que  cinqua^nte  ou  foi- 
xante  enftmble.  a  II  eft  bon  ,. 
>>  difott-U  ,  que  ^ous  tirions  dtt 
»  fecours  des  Barbares,  pourvu 
»  que  ce  fecours  fe  faâelentir  y  ^ 
n  mais  non  appercevoir.  n  Ma- 
a^ime  trèf^fage  »  6t  qui,  fi  elle 
eût  été  fidèlement  obîervée  ». 
aurqit  épargné  bien  des  mal-, 
heurs  à  rËmpire» 

Frobus I  fu»r  un  prix  dont  les. 
conditions  étoiéni  û  dures,  avoit 
bien  affaibli '&  appauvri  les 
lUtions  Germaniques.  Il  écrivit 
auSépat  :  «  Nous  n'avons  laifi^é 
»  aux  Barbares  vaincus  »  que 
»  le  fo^  de  leurs  terres  ;  tout 
»  ce  qu'ils poiJG§4o|ent  tA  main- 
I»  tenant  à  nous*  l^es  campagnes 
V  de  la  Gaule  font  labourées 
»  par  des  bqsufs  Germains;  leurs 
»  troupeaux  fervent  I  notre 
XI  uQurriture;  leurs  haras  sou» 
»  fournifiTent  des  chevaust  pour 
n  la  remonte  de  Qotre  cavale- 
»  rie  ;  nos  greniers  font  pleinsi 
»  de  Leurs  bieds.  i>  Cet  Empe- 
reur prit  une  dernière  prérau- 
tion  pour  manitenir  les  chofes< 
dans  L'état  où  il  les  avoit  mifes*. 
Û  établit  des  camps  &  des  châ- 
teaux dans  le  païs  même  desL 
Barbares  ,  le  long  de  Ja  froa- 
riere  RoJpaipe  ,  &  il  y  laifiTa.  de 
braves  troupes ,  auxquelles  il. 
affgna  des  terres  >  its  maifons^. 
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dts  greniers ,  des  provifioos  de 
toute  efpece  ,  afin  qu'elles   ne 
manquaient  de  rien  f  &  fuiTenc 
toujours  à  portée  d'arrêter  les  , 
foulevemens  dans  leur  naiflance. 

De  6  grands  fuccès  &  fî  ra* 
ptdes£car  cette  glorieufe  expé- 
dition ne  doit  guère  avoir  oc-  ^ 
cupé  Probus  que  Tefpace  d*un 
an]  n'enflèrent  point  le  vain- 
queur* Son  langage ,  dans  la 
lettre  au  Sénat  »  dont  nous 
avons  déjà  cité  un  morceau , 
efl  modeiie  ,  &  même  religieux* 
«  Meflieurs  »  dit-il  ,  je  rends 
p  grâces  aux  Dieux  immortels 
»  de  ce  qu'ils  ont  confirmé  par 
9  l'événement,  le  jugement  que 
•»  VQus  avez  porté  de  moi.  La 
»  Gaule  eft  délivrée ,  la  Ger« 
30  manie  (ubjuguée.  Neuf  Rois 
w  (ont  venus  fe  profterner  à 
x>  mes  pieds ,  ou  plutdt  aux  vô» 
»  très.  Ordonnez  donc  de  fo-* 
n  lemnelles  aâions  de  grâces 
»  aux  Dieux.  »  L*Empereur  fait 
enfuite  mention  des  couronnes 
d'or  que  le^  villes  de  la  Gaule 
lui  avoient  offertes  en  recon«* 
noiilance  de  leur  délivrance , 
&  î\  veut  qu'elles  foient  en- 
voyées au  Sénat ,  pour  être  par 
lui  confacrées  à  Jupiter  &  aux 
autres  Dieux  &  Dée^es. 

Probus  et  oit  Conful^  Tannée 
qu'il  pacifia  l^s  Gaules  par 
l'expulfion  desGermains.il  avoit 
pri$  le  Confulac  au  premier  Jan- 
vier qui  fuivit  fon  avènement  au 
Trône,  fuivant  la  pratique  or- 
dinaire des  Empereurs.  On  voit 
par  Les  fafles  que  ce  Coafulac 
eA  le  premier  qu'il  ait  géré. 
Ainfi,  celui  que  Tacite  lui  avok 
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promis  en  même  teras  qu'il  le 
faifoit  Général  de  l'Orient , 
n'eut  point  Heu ,  par  quelque 
raifon  que  ce  puîCe  être. 

L'année  fuivante  »  Probos  « 
confttl  pour  la  féconde  fols , 
marcha  vers  rillyrte  qu'inquié* 
toient  &  yexoient  les  ^armâtes , 
&  d'autres  peuples  voifins  d« 
Danube.  Il  pafla  par  la  Rhétie  » 
oà  il  rétablit  le  calme ,  qui  y 
avoit  été  apparemment  troublé 
par  les  oiêmes  ennemis  dont  il 
venoit  de  délivrer  les  Gaulesi. 
En  Ulyrie  »  il  reprit  prefqu^ 
fans  combat  tout  ce  9ti*avoîenc 
pillé  &  enlevé  les  Barbares  ,  & 
il  les  chafiTa  du  païs*  La  viéloire 
le  fuivoit  par-tout*  Arrivé  ea 
Thrace  1  il  réduifit  au  devoir  , 
par  la  feule  terreur  de  fon  nom , 
tous  les  diffiérens  peuples  de  la 
nation  des  Goths.  Mais  ,  dans 
l'Afie  Mineure ,  les  Ifaures  fe 
montrèrent  plus  opiniâtres  »  & 
lui  firent  plus  de  réfiftance. 
C'étoit  un  peuple  de  voleurs  6c 
de  pirates.  Ils  couroient  impu- 
nément toute  la  PamphylSe  &  la 
Lycie«  Probus  »  ayant  pacifié 
l'Occident ,  ôc  fe  préparant  à 
aller  en  Orient  pour  y  faire 
tefpeder  fon  noin  St  fes  armes  , 
voulut  en  paflant  ou  foiimettre  , 
ou  détruite  ce  peuple  de  bri- 
gands f  qui  «  au  miHeu  de  l'Em- 
pire 9  en  bravoit  la  putfiTance. 

Il  prit  toutes  les  mefures  ima- 
ginables pour  purger  l'Haurie 
de  cette  raee  de  brigands  qui 
l'occupofent  depuis  plufieura 
(iecles*  Il  vifica  tous  leurs  forts  , 
tous  leurs  nids^  toutes  leurs  re« 
ttaites  »  &  il  fe  eoovaînquit  qli'ii 
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écoit  plus  aifé  de  les  empêcher 
d'y  rentrer,  que  de  les  eo  chaf- 
fer.  Il  y  établir  de  vieux  fol- 
dats  qui  avoient  6oi  leur  cems 
de  Tervice  ,  8c  i^  leur  donna  en 
propriété  èc  les  château?^,  ôc 
les  terres  9  fous  la  condition  que 
leurs  enfans  mâles  feroient  tenus 
siyant  Tâge  de  dix  huit  ans  de 
prendre  parti  dans  les  armées , 
de  peur  qu'invités  par  la  fitua- 
tîon  des  lieux  ,  ils  n'imitaffenc 
les  anciens  habitans  ,  &  ne  s'ac- 
coutumaiïent  à  vivre  dé  brigan- 
dages. Mais  9  malgré  ces  pré- 
cautions ,  le  païs  fe  repeupla 
encore  de  voleurs  »  qui  donnè- 
rent de  l'exercice  aux  Empe- 
reurs fuivans.         ^ 

Probus.  marcha  enfuite  vers 
l'Orient ,  dont  il  vouloit  affurer 
les  frontières  contre  les  Perfes, 
qui  apparemment  avaient  fait 
quelques  courfes  fur  les  terres 
Romaines  ;  &  en  même  tems  9 
étant  inftruit  que  les  Blemmyes 
répandoienc  la  terreur  dans  tout 
le  midi  de  l'Égypce,  &  s'étoient 
emparés  des  villes  de  Coptos 
&  de  Ftolémaïde  »  il  donna 
commilHoB  de  pacifier  ce  païs  à 
lin  de  Tes  Lieucenans.  Les  deux 
villes  furent  reconquifes  ,  les 
Blemmyes  eux-mêmes  repouiTés 
&  fubjugués.  La  vi^ôire  rem- 
portée fur  ce  peuple»  eut  de 
l'éclat ,  &  augmenta  la  terreur 
que  l'approche  de  Probus  »  à  la 
tête  d  une  armée  ,  avoit  déjà 
jettée  parmi  les  Perfes.  Leur 
roi  j  Vararane  II  »  réfolu  de 
de  conjurer  l'orage,  envoya  des 
Ambafladeurs,  qui  trouvèrent 
TEmpereni  Homaia  déjà  campé 


fur  des  montagnes  de  l'ATménîer,' 
d'où  Ton  découvroit  feur  païs* 
L'audience  qu'il  leur  donna  eft 
tout-à-fait  Singulière ,  ôc  elle 
renouvelle  l'exemple  de  la  (im- 
plicite »  de  la  frugalité  rigide  , 
(k  en  même  tems  de  la  fierté  du 
courage  des  Curjus  &  des  Fa- 
bricius. 

Probus»  étant  arrivé  fur  la. 
hauteur  ,  avoit  commandé  à  fon 
armée  de  repaître»  fans  s'aftrein- 
dre  à  ménager  les  provifioni , 
parce  que  les  États  des  Perfes  » 
qu'il  leur  montroit  de  la  main^ 
alloient  leur  fournir  des  vivres 
en  abondance  ;  &  lui-même  »' 
s'étanc  aiïïs  fur  l'herbe,  il  prie 
fon  repas  ,  qui  conHftoit  en 
une  purée  de  pois  avec  quel- 
ques morceaux  de  porc  falé. 
En  ce  moment ,  on  lui  annonça. 
les  AmbaHàdeurs  de  Perfe  ,  6e 
il  ordonna  qu'on  les  fît  appro- 
cher. Ce  fut  un  premier  îiijet 
d*étopnement  pour  ces  étran- 
gers» qui«  accoutumés  au  hC- 
te  de  la  Cour  de  leur  Prince  » 
t'étoîent  imaginés  qu'il  faudroîc 
attendre  long-tems  l^audience 
de  l'Empereur  Romain  ,&  qu'ils 
n'y  feroient  admis  qu'après  avoir 
paru  devant  les  Miniâres  ,  au- 
près defquels  ils  croyoient  mê- 
me qu'ils  auroient  befoin  d'in- 
troduéleurs.  Leur  furprife  re« 
doubla  lorfqu'ils  apperçurenc 
Probus  dans  la  fituation  que 
nous  venons  de  décrire  ,  ayant 
une  cafaque  de  pourpre  route 
unie  ,  ôc  un  bonnet  fur  fa  tête- 
Mais,  avec  un  extérieur  fi  dta^ 
pie  ,  il  leur  tint  un  langage  y 
.doat  la  hauteur  menaçante  les 
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tt:treiublen  U  leur  dit  4u*U 
éïoïf  TËmpereur  ,  &  qu'il  Us 
chargeoit  de  dire  à  le^r  maître 
que  S  dans  le  jour  il  ne  ^e^met- 
toit  en  devoir  de  réparer  lei 
ftortt  qu'il  avoir  faits  aux  Ko-* 
snaiins  ,  il  verroit,  avant  que  le' 
tnois  fâc  fini  ^  toutes  Us  campa-, 
gnes  de  Ton  Royaume  aufïî  rafel 
ôc  auffî  nues  »  que  l'étoit  là 
tête  de  Probus  ;  &  en  même 
tems  ,  il  ôta  fon  bonnet  pour 
leur  montrer  fa  tête  chauve ,  & 
fur  laquelle  il  n'y  avoir  pas  un 
cheveux»  Il  ajouta  que  s*iU 
Hvoient  befoin  de  manger  /  ils 
pouvoient  prendre  part  à  (on 
tepas^  (l-non  ,  quSîs  eufient  à 
fortir  du  cainp  fur  l^heure  » 
parce  que  leur  commiffion  etoit 
remplie^ 

On  ne  içait  fî    c^eft  à  cette 

9inba(rade  ^   ou  à  une  autre  du' 

tnême  Roi  de  Perfe  ,  que  l^on 

doit  attribuer  ce  que  nous  alloni 

Rapporter     diaprés     Vopifcus» 

Vararane  avoit  envoyé  des  pré- 

fens  à  Probus.  I^robus  les  re« 

{etta  »  &  lui  répondit  par  une 

lettre  conçue  en  ces   termes: 

•c  Je  m'étonne  que  fur  des  pof^ 

s»  feilions  qui  dans  leur  totalité 

»  vont    devenir  notre  butin  5 

»  vous  ayez  prétendu  me  faire 

-»  une  fî  petite  part.  Gardez  ce 

j»  que  vous  avez*  Nous  fçavon^ 

a»  les  voies  de  nous.  eU'  empa-* 

a»  rer^quand  nous  le  v<)udronsé  ^ 

La  fierté  de  cette  lettre  con^ 

vient  à  tout  U  refte  de  la  cotidui« 

te  de  Frobus.Vararane^n  fut  eff 

/rayé  ;  ÔC  fi   notis  en   croyons 

SynéCus,  il  vint  luî-Kiême  trou* 

yej:  l'En^pereur   Ro^aîû  pou» 


liégdcier  uiî  traité.  Ce  ^Qul  eft 

certain  ,  c*eft  qu'il  n'y:eut  p^idff 

dliofiilités ,  la  pabt  fut  ct>iiclu*j 

Les  conditions  eo (ont  ignoréts-f 

tout  ce  que  nous  eo^  pouvons 

dire  ,  e*^n  qu'elles  furent  tellelK 

que  Probus  les  prefcrivit.  Il  )fi» 

reiionçoit    paii    néanmoins    v^ 

deflein  de  faire  la- guerre  fttïie 

Perfes  ;  mais  »  ayant  d*auttks 

affaires  qui   le  cosâmandoienf 

dans  U  moment,  il  la  difiih'oitP 

Ces  affaires  lui  étoUnt  fufct*' 

tées  par  deux  fortes  d'ennemis  ^ 

les  Barbares  du  Nord  >  &  plu-^ 

fieurs  f^jets  rebelles*  Les  BaH 

bares ,   Germains  »    Sarmateâ  ^ 

Scythes  ,  Goths  ,  étoient  vain*" 

eus.  Mais,  Ph>buis  connoiâbW 

trop  bien  le  caraâere  indomp^ 

table  de   tes  nations,  pour  êf^ 

pérer  qu  il  y  eût  un  autre  moyw 

de  les  ;  réduire  au  repos  /qos 

de  les  mettre^daiis  l^impuiffaôctf 

de  remuer»  Il  réfôlut  d  en  faÏT^ 

de  grandes  ttanfpl^ntatiohs  fuf 

les  terres  de  l^Empire*  AnW^ 

en  Thracè  /  il  y  établit  céht 

mille  Baffaroes  «  peuple  Scy^ 

the  ,    dont  il  eft   fait   mentioij 

dans  THiffoire  Romaine  dès  Ic 

tems  de  Philippe  âc  de  Perfée« 

Rois  de  MacédoirtCi  Cette  cùlôà 

nie  réuifît.  Les  B^ftarnes  étoièfti 

apparemment  un  peu  plus  divU 

lifés  que  Us  autres  nations^ 

inême  origine*  Ils  s^accoutuifk*' 

rent  au^  moeurs  &   âuxi  IcHA 

Romaines, fêc  devinrent  de fidéf 

les  fnjets.  Mais ,  Us  Gédibds^î 

les  Vandales^  Us  Francs <^''fik 

répondirent  pas  avec  la  nréfflU 

docilité  aux  intentioâs  de  PtQ^ 

bus»  Toutts  les  peuplades  ii 
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ces  dîtféreDtes  oationt ,  qu'il 
^anfpUftti  en  di^flreas  lieux  , 
le  révohereac»  coururent  les 
terres  &  les  ners ,  di  exercè- 
rent fa  vigilance  de  fon  adlîvflér 
lien  vatoquît de  railla  ea  pie- 
ces  une  partie  en  «in  grand  nom* 
bce  4e  cofnbats  ;  les  autres  s*en 
fetournereat  dans  leur  pais. 

Depuis  ce  moment ,  les  fron- 
tières dé  TEmpire  furent  tran- 
quilles. Mais  au  dedans  ,  Proi- 
buséprouvaplufieurs  rébellions. 
(.'Htftoire  nomme  quatre  Ty- 
rans ,  dont  Les  eotreprlfes  n*ont 
point  de  dates  certaines.  Satur^ 
ain  fe  revoira  en  Orient  ;  Pro* 
culus  &  BéooCus  dans  les  Gau- 
lés* Ces  trois  rebelLei  dprou*- 
verent  le  fort  dont  ils  sVtoieoc 
rendu  tl^gnes.  Les  deux  pre- 
aiiers  furent  tués  »  &  le  troifie- 
aie  fe  pendit  lui-même.  Il  y  eut 
an  quatrième  rebelle  dans  la 
Grande-Bretagne  »  mais  qu'on 
ae  nomme  pas.  U  lut  tué  eo 
itâbifon* 

Il  n'y  eut  pas  )afqu*aHX  Gla* 
diateurs  qui  ne  donoaffeot  de 
Jl'occupation  à  Probus.  Quatre* 
vingts  de  ces  mîférablfcs  ayant 
lue  leurs  furveillans  ,  de  s'étanr 
faovés  de  Técole  où  Ton  les  te* 
aoit  eofemble  pour  lea  drefler  « 
viftfeat  dans  les  environs  de 
Rome  «  piller  &  ravager  tout 
c«q«ii.fe  trottvafous  leurs  .mains. 
la  fttccès  leur  tioaaa  des  corn- 
|>agnofs  ea  grand  aombre  f  Se 
il  £i0iit  que  l'Empereur  envoyit 
des  froupes  pourdâffiper  01  dé* 
tntire  cette  canaille. 

C'eft  aptes  les  guerres  de 
Probus  contre  les  «onemis  du 


deh6rs  Bc  ironcre  lei  rebèifés  3 
queVopifcus  placte  fon  triom- 
phe ;  cérémonie  qui  demandé 
ea  effet  8t  fuppofe  an  Intervalle 
de  tranquillité.  Ce  Prince  triom- 
pha des  Germains  fit  des  Blem« 
myes»  nations  dont  l'éloigné* 
ment  du  nord  au  fud  eft  Im- 
rtieiifè  ,  &  donne  une  idée  ma- 
gnifique de  la  grandeur  Romai- 
ne. Quoique  l'intitulé  de  ce 
triomphe  ne  porte  que  le  nom 
de  ces  deux  peuples  ,  Probus 
en  avoit  vaincu  beaucoup  d*au* 
très ,  &  il  en  fit  •  paroître  6e 
marcher  devant  fon  char  un 
grand  nombre  de  prifoimiers^ 
partagés  en  compagnies  de  cio* 
quante  hommes. 

A  l'oc^cafion  de  fon  triomphe  » 
il  fit ,  fuivant  l'ufage  ,  des  lar- 
gefles  aux  foldats  &  au  peuple  ; 
il  donna  des  jeux  &  de»  fpedla- 
cles  >  combats  contre  les  bêtes , 
combats  de  trois  cens  couples 
de  gladiateun ,  qui  furent  choi- 
fis  entre  les  prifotiniers  qu*il 
avoit  menés  en  triomphe,  Blem* 
mves ,  Germains  ,  Sarmates  de 
llaures.  Il  donna  auili  au  peu- 
ple le  dîvertiiïement  d'une  cha^ 
dans  le  Cirque,  dontles  apprêts 
aous  font  décrits  par  Vopifcu^. 

Des  arbres  ,  déplantés  avelf 
leurs  racines  paf  les  foldats  « 
furent  apportés  dans  le  Ciaqire , 
où  on  les  attacha  fur  on  plan^^ 
dier  formé  tie  potitres  bleà 
Héef  ealèmble.  On  recouvrit  te 
plancher  de  terre  ,  enforte  que 
le  Cirque  parut  tout  d'un  coup 
changé  en  unebelle  &  verdoy  an* 
te  forêt.  Dans  cette  forêt  fac* 
tice  f    on   lâcha  toute  forttft 
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tf^ànûtiaux  qui  fe  pUifent  itéi 
les  bois ,  fans  être  malfaifans  & 
carhaciers  ,  milk  aucrucbes^ 
mille  cerfs  »  mille  fanglt^s»  des 
daims,  des  chevreuils ,  desbê-^ 
tes  étrangères  que  les  Romains 

•  appelloienc  brebis  fauvages ,  en 
lin  mot  I  tout  ce  que  l'on  avoic 
pu  ramaflTer  de  grand  gibier. 
Ënfiiice  »  on  permit  au  peuple 
de  leur  courir  fus  ,  &  chacun 
^eut  la  liberté  d'emporter  ia 
proie.  Les  dépenfes  ,  auifi  fr|« 
Yoles  qu'exorbitantes  de  ces 
feux  f  étoieDtd*uoe  oéceffité  in^ 
dirpenfable  pour  les  Empereurs^ 
î'ilîs  vouloient  fatisfaire  le  peu> 
pie  de  Rome  9  à  qui  il  ne  ref- 
toît  p4us  de  fes  anciens  droits  » 

Îue  celui  d*être  amufé  par  fes 
iakres. 

Probus  procura  aux  provins 
ces  de  l'Empire  un  agrément 
plus  foKde  &  plus  durable ,  en 
levant  la  défeofe  que  Domitîen 
•vok  faite  de  planter  des  vignes^ 
I(  permit  cette  plantation  aux 
Gaulois  f  aux  Efpagnols  ,  aux 
Panooniens.  Ain»  ,  les  vins  de 
Bourgogne  &  de  Champagne  en 
France  ;  &  ceux  -de  Tokai  en 
Hongrie  lui  doivent  leur  exii^ 
f  ence  ;  &  nous  nous  étonnerions 
^ue  ce  Prince  n'eût  pas  été  cé^ 
iébré  par  les  buveurs  comme 
4in  nouveau  Bacchus  »  ii  les  bu*- 
▼eurs  étoiem  fçavans.  Il  prit 
foin  lui-même  de  faire  planter 
«a  vigne ,  par  les  foldats ,  le 
^ont  Aima  »  près  de  Sirmium  fa 

Îatrie  »  êl  le  monr  d'Or  dans  la 
iœ^e  fupérienre ,  &  il  donna 
Tes  vignobles  aux  habitans  du 
pals  y  en  les  chargeant  du  foin 


8c  des  frais  de  la  culture,  il 
t*étoit  fait  une  maxime ,  comme 
nous  Tavor^s  déjii  obfervé  /  de 
tenir  toujours  les  trpupes  occu«' 
pées  9  &  il  exigea  d'elles  un 
autre  ouvrage  qui  lui  attira  un^ 
mort  funefte. 

Ayant  rétabli  le  calme  dan^ 
toute  l'étendue  de  l'^pire  ,  H 
fe  préparoit  i  aîfer  venger  fu^r 
les  Perfes  le  défaftre  Se  la  honte 
de  Valérien ,  &  il  prit  fa  routç 
par  rljlyrie,  où  il  fit  quelquç 
léjour  f  pendant  que  fes  forces 
l'aflembloiçnt ,  dç  qu'il  difpo- 
foit  tout  ce  qui  étoit  néceflair^ 
pour  fon  entreprife.  Durant  cç 
léjour  ,  il  ne  voulut  pas  laiffer 
oilives  les  troupes  qu'il  avoir 
avec  lui  »  &  il  les  nt  travail** 
ier  à  deflTécher  dt$  marais  près 
de  Sirmium^   en  creufant  un 
canal ,  qui  en  porteroit  les  eauic 
dans  la  Savj^.  Il  Sk  propofoit 
aiafi  d'enrithir  fon  pais  natal  ^ 
qui  i  fans  agrandir  fon  terri* 
toire  ,  acquerrolt  de  nouvelle^ 
ferres  iaboi^ables.  Les  foldats^ 
à  qui  ces  travaux  déplaifoient^ 
fe  mutinèrent  ;  &  ce  qui  porta 
leur  mécontentement  jufqu'à  U 
fureur  ,  fut  un  mot  que  Ton  at^ 
fribuoit  à  Probus /&  qui  np 
parott  guère  vraifemblable.  O» 
lui  failoit  dire   que  dans  pe^i 
l'Empire  n'auroit  plus  besoin  de 
foldats.  Eft-il  croyable  que  Pro« 
bus  tînt  ce  langage  au  moment 
précis  oà  il  entreprenoU  une 
guerre   très  -  importante.   Ces 
'Drutts  étoient  feinés  fans  dqxitfi 
par  quelque  ambitieux,  3c  on 
peut  Jiettcr    Jes   foupç&n»    fur 
Car»»  ,  qui  lui  fuccéda ,  &  qui 
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m  été  aççufié  dans  le  cems  même 
de  l'être  irayii  le  chemin  au 
Trôoe  par  le  crime.  Le  témoi» 
gnage  de  Zonare  s*y  rapporte  > 
en  ce  qu'il  réfulre  du  récir  de 
cet  écrivain  ,  d^ailleurs  chargé 
de  circôoftances  improbables^ 
que  la  nomination  de  Carus  par 
les  troupes  qu'il  comraandoit 
précéda  la  mort  de  Probus. 
Quoi  qu'il  en  foit,  ce  grand  & 
excellent  Empereur  fut  attaqué 
par  Tes  foldats  révoltés  &  fu- 
rieux. Il  voulut  s'enfuir  danf 
une  tour  garnie  de  fer  ,  qu'il 
avoit  fait  confiruire  pour  obfer^ 
ver  lui-même  tout  ce  qui  fe 

Iaflbit  dans  le  pais  des  environs, 
es  aflaifins  l'atteignirent  avant 
Îu'il  eût  pu  gagner  cet'afyley 
i  ils  le  tuèrent  fur  la  place, 
lulien  l'Apoftat  »  en  blâmant 
l'attentat  de$  foldats  fur  la  vie 
de  Prôbus  ,  prétend  d'un  autre 
côté  que  ce  Prince  donna  lieu  à 
fon  malheur-  par  une  féyérité 
outrée ,  qui  ne  coniioiflbit  au^ 
cun  des  tempéramens  que  la 
prudence  exige.  On.  ne  fçaît  à 
l'on  doit  avoir  aflez  bonne  opi7 
fiion  du  jueement  de  Julien  pour 
adopter  ù^  çenfure  contre  cet 
Empereur,  qui,^  à  toys égards  ^ 
Valoit  mieux  que  lui. 

Entre  toiis  cet^x  qui  ont  occu- 
pé le  trône  des  Céfars  ,  il  eft 
difficile  d^en  citer  aucun  que 
l'on  puifle  mettr^au-deiïlis  de 
l^robus.Cpnilamment  vidlorieux 
depuis  fa  première  jeune^e  juf- 
qu*àfamort  9.il  riunit  lesjquai- 
licés  de  l'homme  de  bien  ^ux 
ralens  militaires  ;  aufli  guerrier 
qu'Aurélien,  ma»  plus  doux  i 


viOi  modéré  ,   peut-être  qtift 
Marc-Aurele  ,  mais  plus  pro'r 

{|e  à  la  guerre  ;  employant  les 
rmes  par  néceffité  »  &  r^fpec* 
tant  les  loix;  graj9d  Ç^pits^ine  , 
k  Prince  attendf  à  rendre  fe$ 
fujets  heureux  ;  toujours  occupa 
de  projets  utiles  «  &  faifant  fer^ 
vir  les  travaux  de  fes  foldats 
aux  avantages  de  la  paix.  Dans 
un  règne  fort  court ,  il  rebâtie 
ou  répara  foixame-dix  villes^ 
Il  forma  un  grand  nombre  d'ha* 
)>iles  Généraux  >  dont  quelques^ 
uns  devinrent  de  grands  .Prin- 
ces «  tels  que  Carus,  Oiocléjcicot 
Maximien  Herjqule ,  Confiance 
Chlore.  VEmpire  releyé  de  fa 
chute  par  Claude  II ,  rétabli 
4an$  fa  gloire  par  Aurélien  » 
parvint  fous  Frobus  à  la  plus 
grande  félicité  dont  il  ait  jamais 
joui  ;  &  il  le  crime  des  foldats 
n'eût  abrégé  fes  jour  s,  il  auroic 
fait  revivre  le  fiecle  d'Augufte,. 
Il  fut  regretté  amèrement  du 
iSénat  &  du  peuple  Romain» 
ï«'armée  même  fe  reprocha  fa 
mort ,  -dont  elle  étoit  çaufe  ,  & 
elle  lui  drefl*a  un  tpmbeau  avec 
,cette  épitaphe  iCigit  6 empereur 
Probui  ,  vraiment  digne  par  fa 
probité  du  nom.quUpoftoii  ,  vain» 
queur  de  toutes  les  nations  Barba*  . 
res  >  vainqueur  des  Tyrans^  Car 
jrus  fon  fuccefleur  le  vengea  » 
foit  par  zèle  fipcjeré.y  foit.  par 
politique  9  âc  il  ât  mou;rir  fes 
.i^flaffins  d^ns.  les  tourmens.  Ù 
rendit  les  plus  grands  honneurs 
à  fa  mémoire,  6c  il  Iç  mit  au 
rang  des  Dieu^. 

Probus  fut  tué  ju  pomipence* 
mçpt  d*Août  oudç  Sçptçmbre 
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de  ratJK.  de  Jefut-Chrift  48a  , 
ayant  regoé  ûx  ans  6l  quelques 
mois  9  &  vécu  cinqaante  ans^ 
Sa  poftérité  s*enfevelic  volon- 
tairement dans  l'obfcurité ,  pour- 
»e  pomt  irriter  ta  jaloufie  deS' 
Princes  fous  lefquels  elle  vi-^ 
▼oit.  Elle  aHa  s^éfablîr  dans^  le' 
territoire  de  Vérone  ,  vers  1er 
lacs  de  C6me  &  de  Garde. 

PROGAS,  Prûcasy  (a)  uû 
des  Rois  d'Albe ,  régna  vingt- 
trois  ans.  Il  laifla  ,  en  mourant  »' 
deux  fils ,  Nùmitor  8c  Amuiitis. 
Le  premier  ,  comme  l*ainé , 
de  voit  lui  f accéder.  Mais,  Amu-^ 
Uus  '  le  chaflà  ôc  s'empara  du: 
■frône. 

PROCESSIONS.  L'ori- 
gine des  Proceifions  rempnte  au> 
commencement  du  Pagaotfme. 
On  repréfentoir  dans  ces  Pro* 
ceffîôns  le  ptenBer  état  de .  la 
Nature.  On  y  poctoit  publique- 
ment une  efpece  de  caflette  y 
^ui  cohtenok  différentes  chofe» 
pour  fervir  de  fymbole.  Oa 
portolc  encore  dans  les  mêmes 
principes  un  etifatitemmaillotté, 
un  ferpenty  &e.  Ges  forte!  de 
£êtes  s*appeiioiènt  Orgies.  ^    t 

Vâcgile  fait:mention  dans  fe» 
Géorgiques  tle  la  Proceffion 
ulitée  toutes  les  années  en  Thon* 
Beuf  de  Gérés  ;  Ovide  ajoute 
queceuxqui  7  aififtoient,ét6ienf 
vêtus  de  blanc  »  èc  portolenc 
des  flambeaux  allumés.  Il  eft 
encore  certain  que  les  Payens 
faifoient  des  Procédons  autour 
des  champs  eçfemencés»  âc^qu'iU 
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les  arroFoient  avec  de  Peau  luf- 
trale.  Les  bergers  de  Virgile  e» 
font  tout  glorieux,  Si  diient  en 
chœur: 

Et  chm  foUmnid  vot4 
Riddcmits  Nymphis  ^&  £um  luf* 
trahimui  agtos,  \'^ 

^  Â  Lacédén^oue^  dans;  un  J9ut? 
coi^facré  à  Diai\e>oOn  faifojc 
une  Proceffion  folemnelle.  Une 
Dame  des  plasconfi  dé  râbles  de 
la  ville  jportoit  la  ibtue  de  1»> 
Ûéefle.  Elle  é|oû  fui^ie  de  plQn 
(^qrs  jeunes  gens  d'élite  qui  fit, 
frappoient  à  ^ands  coups.  S£ 
leur  ardeur  fe;  raleqtiâoit  >  Jsu 
ftf  tue ,  légère  dç  .fa  n^uft  » 
devejinoit  fi  pefa^te^que  celle  qui 
\^  portoit  9.  accablée  fous  le^ 
poids,  ne  poi^vajt  piuJi  avancer.* 
Anffi  9  les  amis  3c  lei  parens>  de 
cette  jeuneffiç  les  a<^colnpa^; 
gnoient  pou^^aaim^r  leur  cou't 
tage.  ..    c  i 

^  Dès  ïejtetoideSaràt-Ambroi**' 
fe  ,  ces  pratiques  du  Paganifmè 
commencerem  ;à  pafler  dans  la 
RelinonnChrlfiienae.  Elles  t^f^ 
foiÉfinguMerement  multipliées  , 
ât  dans  plulieèrs  Heux  ,  avec 
des  cécéraoQits.  fufîerAitieufea 
qlii  en  (défigurent  étrangement 
rinnocence*iLes  Hébi'eux  no 
paroUTest  pas  avoir  .connu  lea 
Proceffions  V  car  on  me  peut 
gtt^e  qualifier  de  tce  «om  1  le^ 
sootc  q[ue  l'on  fiiie»  tmurs  de 
Jéricho  »  ni  la  tranila^cion  de 
l'Atche  .enlevée  du  temple  des 
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Fkiliftins ,  &  ramenée  %  Jérn- 
iilein. 

.  VKOCHOtkE  Prock0rus,{a) 
Tlfi^ofoif  uo  des  fepc  pretniers. 
Diacres ,  fut  élu  peu  de  cems 
après  l'AfcenfîoD  du  Sauveur. 
Les  Grecs  croveot  ou'tl  fut  le 
^emier  Évêque  de  Nicomédie. 
Adon  dit  qu'il  fouffrit  le  martyre 
ir  AndocKe  le'$  Août,  après 
^ètre  rendu  fdrt  célèbre  par  fes 
saihicles.         * 

On  a  >  Tout  le  nom  de  Pro« 
^ore  9  une  hiftoîré  de  S.  Jean 
FÉTangéHfte,  îààh  elle  eft  mo- 
derne ,  Se  remplie  de  contes  fa-^ 
btSleuXy  indignes  du  S.  Diacre 
dont  nous  venons  de  parler. 

PROCKYT  A ,  Prochyta ,  (*) 
iif^X^tyis  ifle  de  H  mer  Tyr-* 
«fifene  »  fîtoée  devant  le  promon- 
toire de  Mîiêne.  Il  y  en  a  qui 
prétendent  q\]e  cette  ifle  fut  au*» 
trefdis  féparée  du  continent, 
arpparemmefet  par  qàetquetrem* 
blement  de  terre  ;  félon  d*ai^ 
ares,  elle  fut^^détachéè 4e  Tifle 
de.Pitbécufe.' 

Elle  conferve  encore  (on  pre« 
snier  nom  dans  celui  de  Procitâ 
qu'elle  prend '  aufoord^h^i.  Elto 
f  ft  fur  la  c6de  d'ieslie ,  dans  le 
golfe  de  Ifaplef  9  environ  k 
une  demi* lieue  vers  i'eft-nord^ 
eft  du  châtjjau  difichia  ,  au  cap 
de  la  Mé&  >  qui  fait  le  com« 
nencemenr du* golfe  de  Naple^« 
'  Cette  ifle  eft  de  moyenne  hau- 
teur«  Le  terrein  en  eft  très-fer«^ 

C«)  AAd.  Apéfl.  trè."?.  f.       '     ' 
{k)  Sttab.  pag.  ée  >  1»)  ,  147»  $58. 

Plia.  Tom- 1.  p*  i J4»  léo.  Ptolem.  L. 

Ul.  «.  I.  Fbmp.  Md.  pif.  153.  Virg. 
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tjle ,  &  on  y  voit  de  fupeïbeè 
palaâs  avec  beaucoup  de  maifons^ 
de  plaifance  >  6c  pluûenrs  .anti« 
^ités  remarquables.  On  lof 
donne  huit  à  neuf  milles  de  cir**' 
cuit»  &  Ton  y  trouve  on  cer« 
tain  nombre  de  calangues  dd 
fable,  où  l*on  pourfeit  mouille» 
dauls  un  befoin. 

PROCILIUS,  rrofiRusy  om 
VftoCiiLUS;  fW^Procillnt. 

TROCILLVS,  Prùcillur,  (#> 
tribun  du  peuple ,  fuit  tfccnfé  r 
Ifan  5 4 avant  Jefus  Chrift ,  ^vec 
deux  de  fes  Collègues.  Ceademtf 
derniers  furent  fauves  par  le  cré« 
diadeCn.  PompéeiMais>  Ptocil- 
lus  s*étant  trouvé  coupable  d*iitt 
mènitf'e  «  ne  pus  éviter  la  con* 
damnation.  «  Il  parolt  par  ce 
79  îugement,  dit  Cicéron  à  Tit« 
»  Pompon.  Atticus  «  avec  i»n6 
3»  ironie  pleine.  dHodignation  ^ 
3»  que  nous  avons  des  Juges 
1^  plus  féveres  que  ceux  de  TA^ 
m  réèpage  é  des  Juges  qui  comp*- 
w  \ttnt  porir  rien  la  brfgue  ,  lea 
9  nominations  des  M^giftrata  , 
30  l'interrègne  i  la  majefté  de 
9  l'Érat  •  en  un  mot  toute  la 
»  République*  Seulemeilt  noua 
9  devons  nonsubftentr  de  tuer 
m  un  père  de  famille  dans  h 
»  mai(bn«  Encore  tout  ne  fe<« 
»  roit-il  pat  perdu.  Car,  Pro< 
»  cithis  a  eu' vsngt-dçux  foffra* 
3»  ges  favorables  contre  vingt* 
»  huit  qui  Tont  condaihné.  » 
.  PROCLÉS,  Pf0c/ei,D^oKXH(f 

Mùàà,  L.  IX.  ▼•  yzf.  Jafen.  Satyr.  fi 
f.  s- 

(^)  Cîcer.  ad  Pompon.  Attic.  L.  IV. 
EpHI.  15 ,  la.  Crév.  Hift,  Kool.  T.  VIU 
^pi^a»5. 
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(à)  Too  des  defceodaiit  de  Dé- 
naracc  d«  Lacédémooe  >.  avoil 
été  établi  Gouveroeur  de  Teu* 
tb'aDie.  Il  fut  UA  de  ceux  qui 
apprirent  ie»  premieta  aux  Grecs 
la  morr  de  Cvf  us  ie  jeune. 

PROCLÈS ,  ProcUs^  ^U^oipJc , 
(h)  Phliafifo  I  engagea  par  (es 
dircours  le$  Athéoieos  à  preii* 
dre  le  parti  des  Lacédémonieos 
contre  les  TKél>AÎPS.  Xésophoa 
rapporte  ces  dîfcours* 

ht  texte  Grec  de  cet  Hifto- 
tteo  porte  dans  un  endroit  Pa«. 
sroclès  ,  &  dana^ua  autre  Pro^ 
flès.  Mais  »  on  croit  que  la  meiU 
leiire  leçon  eft  la  première» 

PROCLÈS ,  Prac/r^«  n/»oa)^ç  «î 
1^)  Hiftorien  de  Carthage^dtotc 
'"s  d'Eucrate*  Il  avoit  écrie  ei» 
Grec ,  mais  on  ne  fçait  pas  pré- 
ciféme nt  en  quel  rems  il  vivoit«i 
Paufaniascite  quelquçspaflaget 
«le  cet  Hiftorien. 

PRQCNÉ  ,  Procw»  Vayt^ 
P^Qgné» 

PRQCONNESE,  Proeomni- 
fus  ^OftaorTMOflC ,  {d)  iOe  de  l'Afie 
mincie  dans  U  Proponridet 
fifttée  à  Uofxpofite  de  Priapus  fie 
deCjziqHe. 

Pline  mes  dans  la  Proponri* 
de  ,  visTàrvis  Cyzique  >  Tifla 
d*Êlaphonnefe ,  d*oû  Ton  tiroic 
le  marbtre  de  Cyzique  ;  &  il 
iqoute  que  br  mâme  iile  fe  nom-^ 
mott  Neurit  de  Proconnefe. 
1.  Nous  lifons ,  dans  Strabon  ^ 
que  dans  la  mer  fur  :  laquelle 
navîgenr  ceux  qui  vont  de  Priait 
put  ^  Partum»  Te  trouve  l'an* 

C»)  Xenopht  p.  271 ,  4*5.   '  | 

U)  Xenoph.  p.  610.  ù  fif.  I 

iê)  FauL  f^  it}  9  a6s*  I 

4     ^ 
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4rieniie  PrdconneTc  »  ainfi  que  U 
nouvelle»  qui  a  une  ville,  8€ 
une  carrière  de  pierre  blsnchn 
fort  eftimée.  Ariftée  »  auteur 
de  quelques  Poëfies  »  Ôc  encore 
plus  coneu  par  Tes  prefttges.étoit 
de  Proconnefe.  Nous  *ppre« 
Bons  d^  même  Strabon  que  le 
ville,  qui  écoit  dans  TiAe  de 
Proconnefe  ,  £ut  bâtie  par  let 
Miléfiens  »  dabs  Je  même  temà 
qu'ils  bâtirent  celle  de  Priipoa 
ëc  d*Abydfi.  D'autres  attribuenc 
la  fondation  de  ces  villes  k  cêûx 
de  Cyzique. 

PROCONSUL,  Procanfml^^ 
Magîûrat  que  U  République 
Romaine  envbyoit  dans  une  Pro^ 
vince»  qui  y  gouvernoît ,  de  y 
commandoit  ^vec  toute  fàuto*' 
tité  des  Con(uls  à  Rome. 

Les  Confnis»  après  leur  él^ 
tiouf  fe  partagepient  d*aboril 
le  gouvernement  des  Provinces^ 
fuivant  mie  lepfort  en  difpofoit; 
mais  >  r£mpir((  Romain  devint 
fi  étendu ,  6c  les  guerres  qu'il 
fallut  entreprendre  ,  furent  fi 
fréquentes  &  fi  confidérablet» 

Î^u'on  fut  obligé  de  changer  Im 
orme  du  Gouvernement  >  6c  de 
donner  à  des  particuliers  Pau^ 
torité  oéce0aire  pour  conduire 
les  armées ,  commander  dans  les 
Provinces  »  de  tenir  la  place  des 
Confuls  qu'ils  repréfentoienr. 

Comme  la  maxime  de  la  Ré« 
publique  étott,à  mefure qu'elle 
faifoit  des  conquêtes  «  d'en  for- 
mer des  Gouvernemens»  ce 
qu'elle  appelloit  réduire  en  pro- 

1(i/  Plin.  Tooi.  1.  p.  s9«.  Scrab.  pag, 
S%1 1 5^8.  Plttc.  tom.  1.  pag.  to^. 
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tifir  6ter  à  ces  pays  cpnquis  leurs 
oix  4c  içurs  Magiftrars  particu- 
hen  9  les  aflujectîflbic  à  îecçvoir 
t^l  lois  Romaines ,  &c  y  envoyoic 

four  gouverner  ,  félon  que  la 
f  o yioce  épie  plut  ou  moins  con^ 
fid^ri^ble  4  un  Procoofuly  ou  ub 
Sc^ttur,  ou  Propréteur^  qui  leur 
f  endort  la  juilice  9  &.çomroan-!* 
doil  Jes  troupes;  elle  y  joignoic 
un  Qucfteuf ,  pour  avoir  foin 
é^^fàipe  payer  lés  tributs  qu'on 
htit^f-:  avoir  impofésr  La  Sicile 


comices. 

>  I.es  Froconfuls,  les  Préieur^ 
^  les  Propréteur^  avoient  des 
l^ieucenans  fot>|  eux  dans  leurs 
gôMi^ernemens ,  quelque/pis  ju(^ 
qU'à  trois  9  félon  leur  étendue; 
car  y  <  en  décernant  ces  provin- 
ces I  le  Sénat  marquoit  l^éten<r 
liae  de  chacune,  régloit  le  nom* 
bre  des  troupe^  ,  afÇgnoiç  de$ 
fonds  pour    Içur   paye  &  leuff 
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Bafts  que' le  Gouverneur  devoîè 
avoir ,  &  poûrvoyoit  à  la  dé* 
penfe  fur  la  route  ,  aîofi  qu'à 
leur  équipage,  qui  condftoit  ea 
un  certain  nombre  d^habits  »  de 
meublei  »  de  chevaux  9  mulets 
&  tentes  9  qu'on  leur  faifoit  dé« 
livrer  9  lorfqu'ils  partoient  po^ue 
leur  gouvernement ,  ce  ^'oq 
appelloit  viaticûm  ,  afin  qu*ili 
ne  fviflent  poin(  ^  charge  au« 
Provinces, 

fl  paroît  9  par  un  paflagt  de 
Suétone ,  que  du  teros  de  la  ilé« 
publique,  les  mulets  &  les  teii«i 
ses  qu'on  leur  fourniâblt,  étoient 
feulement  loués  auxfdépenr  dvi 
public  9  êa  qu'ils  dévoient  lea 
rendre  aptes  te  tems  de  lepr 
^ftiottr  Cette  précaution  de  la 
République  n'empécHoit  pas, 
lorfque  ces  Magiftrats  éfoienf 
întérefl<^s  ,  qu'ils  n'exigeaBenf 
encore  de  grolTes  fommes  des* 
pîQvfnces  9  cobmeil  paroît  ftf 
le  reproche  que  fait  Cicéioii 
dat)S  fon'playdoyer  contre  Pi- 
hin  9  qui  9  allant  en^  NCacédotnév. 
eo  qualité  dé  Prooonful ,  fe'  6|. 
donnef  par  cette  Province ,  pour 
fa  vaiflelle  feulement,  cent  foi» 
80  mi  (le  fefterces ,  qui  font  en-^ 
vixon  «deux  millions  de  notre 
l|u>nnoie. 

TiterLive  fait  connottre  que 
cet  abus  ne  s'étoit  introduit  nue 
depuis  que  le  Conful  L.  Ponu«. 
mius  Albinus  étant  allé  à  U 
ville  de  Prénefte  pour  y  faire 
un  facrifice  comme  un  fimple 
particulier ,  mais  n'y  ayant  poim 
été  rejçu  avec  la  diftin^ion  qu'il 
auroit  fouhaité  ,  il  avoic  exigé 
»  4ç  çç|;f  yiUft^u'^llç|çd4fray4< 
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fr  luifoutnit  des  cheVati»  povtt 
fpn  retour  ,-ea^pttnînoii  de  ce 
p«u  d'égards,  qu'elle  «voit  tu»- 
à  fa  dignité»  Cette  uforpâtid» 
fervît  d'atitoiité  depirî$  aux  Ma^ 
gidratsqui  allotent  à  leurs  goli^ 
verneibeBrs ,  pour  fe  faire  dé- 
frayer fur  leur,  route  ,  fans  Ce 
contenter  dereqiae  la  Répu- 
blique foûmîâbit'i  &  en  même 
téms  de'  prétexte  à  ceux  <^i 
étoieat  intérelTés  6c  avafres  pour 
£3  faire  donner  de  groffes  (ois»^ 

(^uand  les  poftei  forent  éta- 
blies, ces  Magiilrats  eurent  le 
privilège  de  s^en  fertir  fur  leur 
route  ^àiU  étoiebt:  auffi  dé<^^ 
frayési.  Suétone  dici^tt^Auguâ-ej 
enchérit  ûirce  qui  fe  pratiqiralt' 
du  tems  dé  la  République  ^  6n' 
ordonnant  de  leur  fourQi^  ubQ^ 
certaine  fommc  de  deniers  pu-' 
blics,  aHn  quMlt  n'exsge^eat: 
tien  de  plus  des'PYO^ncéirv'     • 

On  voit  dans  Lanipridiu^  « 
qiie  longHîems  après*  l'Empereur 
Alexandre  Séverè  faifoit  auiE' 
fournir  aux  Magîftrats  qu*il  en- 
veyoit  ^lant  les  Provinces  en  ^ 
qualité  de  Gouverneurs  9  car'' 
laiae  ùfmmt  d'argent ,  &  ce  qui 
leur  étoit  nécettaire ,  commet 
meublès^iiabits^  chevaux ,  siiu* 
lets»  domeftîques.  Le  tems  de 
leur  geftion  expiré  >  ils  dévoient 
xendré  les  4omeftiques  »  4es 
chevaux  &  hes  mulets  ;  pour 
le  refte  ils'  le  gardoieot ,  *  s'iis 
avoiebt  bien  rempli  leur  miniP 
lere  ;  mais; ,  s^'iis  s.'en  étaient 
mal  acquittés  y  FEmpereur  les 
eondamnoit  à  rendre  le  qua^^^ 
llrufie*  Il  ne  parak  pal  ^ 


cette  fol  ait  été  fuivié  fous  les 
aAitres  Empereurs. 
^  Totti  ces  Gouverneurs  mc- 
nof  e6t  avec  eîix  i  outre  les  Offi- 
ciers qui  leor  étoîent  adjoints  9 
coïiiVne  Lieutetians ,  Quefleurs  » 
Affefieurs  &  autres  fubâiternes  , 
nombre  de  leurs  anfii  qui  les 
a«compagnoienl  pour  leur  faire 
honneur  i  &  qu'on  sonimoit 
CmïubèrnaUs  9  parce qu%ls  man* 
geolent  à  leur  taMe.  Cétoienc 
k  plwpatt  des  jeûnes  gens  de  la 
pttftii^e^ndbleffe  qui;aUoienc 
sipprendre  le  métier  dèî^à  guer« 
re,  i'il  y  en  av<>it'dâWI  ce  dé- 
par«eâiHM: ,  de  ie  mettre  en  état 
de  remplir  les  Magiftratures. 
Ge  cortège  formoît'  une  efpece 
dé  cour  à  ces  GcHiVerneurs  ; 
leur  1  fuite  deviiAt  depuis  en- 
dbr*  plus  nombreufe  fous  les 
Enrpereurs  ,  par  laf  quantité 
dX>fficiers  fubait«rnds  qu'ils 
menoient  avecr'eox  1  ^  dont  il 
eft  fait  mention  dans  H  t»otîce 
de  4'Eiikpire  fous  lel  tioms  de 
trécones  ,  PiêVrtâ ,  tmèrpfctes  , 
Afufjfïats  >  TaUUsriùs  l  Numéro* 
riarf  Commtttraritfifis  ï  ComicU'^ 
Urior,  Adjutotes ,  Sul^aijutores  ^ 
Exctptoresy  6càutreii 
.'Leur  maifçh' dC' levr  trdn 
écoieitr  auili^cormprefés  de  plus 
de  dome^iques  >  et  ils  paroif- 
foient'  avec  plus  de  pompe  àc 
d'appareil  que  fous  la  Républi- 
que ;  ils  étoient  obligés ,  pen- 
dant le  tems  de  leur  adminif- 
tlnation  ,  de  fa&e  dea^  voyages 
dans  tes  principales  villes  de 
leur  gouvernement  pour  y  ren« 
dre  la  juftice*.  flt  tenir  les  af- 
ftffl^ées  i%  IS'PçoYÎDcc  ^  ?An 
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d'y  mawrenir  le.  boo  ofitÊ* 

Tous  ces  GpuTerneurs ,  ivtnt 
que  de  form  de  Rome,  alloieni 
9U  Capiiole  faire  des  facrificei^ 
&  preo4re  le  mameaa  de  guerre 
qtt*on  aonmoii  paimdamenti$m  # 
qui  marquok.le  conmaiHleaieDil 
des  croppea,  cf  qui  fe  prait- 
qnott  aut^j^ar  ceux  qui  allote^r 
CQmman4eKle9  armées  de  la  Ré-t 
potxlique  ;  ila  fortoienc  de  Ro». 
ne  dans  nn.t  iefpece  de  pom^  » 
précédés  de  leurs  Lsâôurp  y 
avec  lei  ^ilc^aust  &  les  bacl^» 
&  conduits  pa»  leurs  aoiis  qui 
let  accoiipagi^eiic  hors  de  1a 
¥sUe  {ufqi^'è  une  cerrsûiHi  dif<^ 
tjDce. 

Ils  gooverooieoi  leurs  Pr^^ 
▼ipces  f  Moû  lea  loix  Rowal^ 
nés ,  &  cooforméioent  à  ce  que' 
les  llagîftrats  obfervoieDi  à 
Rovse  ;  oo: je  comprok  l'aonée 
de  leur  diarge  »  que  du  jôu^ 
qu'ils  aroletni  commencé  à  eo' 
(aire  la  fonâionc  Quaod  oneft*.  ^ 
▼ayoic  on  fucceffeut  k  eeM 
dQ«(  le  cents  écok  fiai  •  celut«-ef 
Jiii  reflHttoJf .  leA  troupes  qu*H. 
avoir  fout  fon  icommaademenr^, 
&  ne  pouvoir  pas  différer  foo 
déparc  au-delà  de  trente  jour», 
après  TarrivéetieroD  fuccefletkr. 
Si,  après  raniiée  révolue  i.ott. 
s»'envoyoir  perfoaoe  pour  lui 
fuccéder»  il  .u'ed  quictoîr  ^as* 
sDQÎQs  (bu  gouverAetneot»  taalS' 
il  latflqit  foa  Lieutenaot  îu(qu!i) 
ce  que  le  nouveau  Gouverneur 
(B^î  arrivé.;  Se  it  Ton  retour  ih 
fendoit  comte  au  Séoac  de  Ton 
admimftracion  ;  il  en  drefloic 
an  précb  qa^oA  dépofoit  au  tré« 
(ot  y  treoie  jouca  aptèa  qa*il 


FR 
atvois  rendu  compté  an  Séfiaf* 
Les  ^  Procofifais  avoienc  dana 
tours  Provinces  tcsasêmes  hoo» 
peurs  que  les  Confuls  à  Rome  9 
ansqueU  ila  cédolenc  es  coat 
lorfqqHU  y  étoieat. 

QttoiquVo  apparence  Ir  Pro« 
^nful  ne  fût  pas  différer  du 
C4»aful ,  cepeiklant  si  eft  certaim 
qo'îl  ne  fut  point  mis  daaa  le 
Tjànç  des  vraie  Magiftrâts^  Il 
avon  le  pouvoir  qne  les  Ro* 
mains  appelloienc  pot^as ,  nuûa 
il  n*avoit  paa  Temptre ,  iaifc^ 
«aal. 

Ceux  p  que  le  peuple  choi» 
ftflbit  pour  remplir  des  (boc* 
tions  |ttdé6aies  ft  lorfqne  Toc^ 
ca^Koa  t'en  préfeatokî  ^n*avoieac 
q^'cNie  autorité  baraée  ;  mais  » 
loffque  le  peuple  éiîfoit  qneN 
qu'ttft  pour  une  afiake  parti** 
culiere  ;  comme  pour  faire  la 
gtierte  à  quelque  Roi  ,  il  lui 
donooîc  un  pouvoir  abfolu  qu^oo 
aippetlott  impenum.  Encre  les 
lois  militai rea  dont  Ccéron  a 
fàit«Bèntion  dans  fbn  traité  de 
ligit.  Ob  trouve  celle-ci  :  Mi^ 
liiug  êb  €0  >  ^ah:  imperakit  «  pro^ 
vùcatio  nt  efio»,  ^Qubdpu  is  qui 
Mlum  gcrit ,  înftràhii  ^  jms  0a* 
Hmqui  ejlpé 

Le, pouvoir. du. PcobonfuI  eA 
marqué  dana  le  titre  de  o^ci# 
Pf0io^ulii^  au-digeâe« 

Dès  qu*il  étoit  ioirri  de  Rome» 
il  pouvott  prendre  la  qualité 
de  Procooful  de  les  ornemens 
Confulaires  ;  mais  »  il  p^avoit 
que  rexerctcedelajurtrdîâion 
volontaire  t  âcfoo  pouvoir  étoic 
renfermé  dans  la  maniumffioa 
de^  efcUvas,  dans  i'émaocipa*^ 
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tâoh  des  enfaos ,  â:  dam  Tadop^ 
tioQ  ;  coac  ce  qui  eft  de  la  ju- 
ffiiidîÂioD  cootemieufe  lui  éioît 
d^Sfendu  »  fufqu'à  ce  qu*il  fût 
arrivé  dans  U  Province  qui  lui 
éfoit  échue  »  oé  pour  lors  fa 
furifdtâion  étoîc  auffi  étendue 
que  celle  des  Confuls.  11  eft 
vrai  que  Pighias  n'eft  pas  de  ce 
feotinent ,  Se  il  prétend  prou- 
ver ,  par  l'autorité  de  Tite- 
Livé  >  que  le  Procoi^l  o^avoit 
point  Vimpmum. 

Les  Proconfuls  o*obtenoient 
janats  le  triomphe ^  quoiqu'ils 
l'eaâènt  néricé  9  parce  qu^ou* 
les  regardoit  icomnie  finpies  ci» 
toytn%  I  At  fans  caradere  de 
nagiârature  ;  c'eft,  pour  cette 
raiion  ^  au  rapport  de  Tite- 
Livedc  dePlutarque,  que  Sci- 
pion  ne  put  obtenir  les  honneurs 
du  triomphe  i  après  atroi r  fou- 
rnis l'Efpagne  ^  l'Empire  Ro- 
main. Mais ,  les  mimes  Hifto* 
riens  nous  apprennent  que  Toii 
(t  relâcha  de  cette  rigueur',  dc 
Ton  commença  ^  y  déroger  en 
£av^r  de  L.  Lentulus ,  à  qui  lé 
peuple  accorda  l'ovation  ,  & 
dans  la  fuite  Q.  P.  Philo  trjom* 
pha  ,  après  avoir  vaincu  cer- 
tains peuples  qui  s'étoient  dé^ 
dafés  ennemis  des  Romains. 

Il  7  a  eu  à  Rome  quatre  for-^ 
tes  de  Prôconfûls  ;  i^.  Ceux 
qui ,  après*  Tannée  expirée  de 
leur  Confolat  ^  coniervoient 
encore  le  commandement  d^uoe 
armée  avec  autorité  de  Conful; 
4^.  Ceux  qui ,  fans  fortîr  aâoel- 
lement  de  charge ,  étoient  en- 
voyés dans  une  Province  1  ou 
pour  la  gonvtrner  9  ou  pouf 


commander  une  armée;  3^.Ceux 
quij  après  rextinâiolTdu  gou- 
vernement Républicain ,  étoient 
nommés  par  le  Sénat /pour  gou- 
verner quelques-unes  des  rro^ 
vinces  que  Ton  appelloit  pouf 
cela  Proconfulaires  ;  4^.  Oni 
donna  ce  nom  à  ceux  qui  fer- 
voient  fous  les  Confuls  en  qua- 
lité de  Lieurenans.  L'amour  de 
la  patrie  faifoit  que  ceux  mêmes 
qui  avoieot  commandé  en  chef 
une  armée,  ne  dédaignoient  pas 
quelquefois  dé  fervir  dans  la 
même  armée  en  qualité  de  Lieu- 
tenant. 5^.  On  laiUbit  auffi  le 
titre  de  Proconful  à  ceux  qui 
n'étoient  point  rentrés  dans 
Rome  depuis  qu'ils  eti  avoient 
été  revêtus. 

-  Le  SéfiTat  nommoit  autant  de 
fojets  qu'il  avoît  de*  Provinces 
à  donner ,  ic  dans  ces  éleAions 
on  avoît  beaucoup  d'égards  à 
^ancienneté.  Les  fujets  élus  tî- 
#oient  tXx  fort ,  &  pàrtageotent 
ainfi  les  Provinces  ;  mais ,  TAlie 
Ac  l'Afrique  faifoiéntune  clafTé 
à  part.  De  dfbh,  elles  étoient 
dévolues  au)t  deux  Oonfulaires 
les  plus  anciens  ;  c'étotent  en- 
^core  le  fort  qtii  décidoit  entre 
eux  ,  mais  il  leur  livrott  nécef- 
fairement  Tune  ob  l'autre. 

L'ancienne  République  ne 
donnoit  rien  aux  Gouterneurs 
des  Provinces.  Auguite ,  comme 
nous  l'avons  dit  #  pour  préveûir 
les  tentatidrts  auxquelles  les  éx- 
pôfoit  ce  fe^vice  gratuit  »  leur 
a(Ggna  des  appointemens.  Les 
Gouverneurs  des  Provinces  du 
Sénat ,  étoient  payés  fur  l'^r^t- 
rium ,  &  ceux  des  Froiûnccs 
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Impériales  fur  le  fffc.  Sî  pour 
des  raifons  légitimes  ^  approu» 
vées  y  quelqu*uii  ne  pouvoic 
accepter  le  Conlulat ,  on  lui 
fn  oflTroit  d'ordinaire  les  ap- 
jointemens.  Lorfqqe  Tacite  dit 
que  Domstîéo  les  avoit  donnés 
à  quelqu'un ,  il  faut  entendre 
qne  ce  Prinfce  avoit  propofé 
qu'on  les  }\n  donnât. 

On  ne  fçait  pas  communé- 
ment» que  dis  le  tems  de  la 
République  ,  les  Provitices  ont 
célébré  dçs  fêtes  ^  élevé  des 
autels  .6c  bâti  des  temples  à 
leurs  Proçonfuls  /qu'ils  ont 
àiÛlôciés  à  toiiis  :W  honneurs 
qu'on  rendoit  aux  Dieux  ;  rie» 
cependant  n>(l.plus  vrai, 

La  coutume  dé  bâiîr  des  tem- 
plei  aux  Pi|pca^nAi(f  ,  ne  s'éta- 
blit que  p<ar  degré^Oo  commen- 
ça par  leur  drefler  des  monu- 
mens  &  de|  édifices  publics  »  qvi 
Jufques-là  ntVayo'içpt  été  qu'à 
des  Dieux;  en(4]îta  on  leur  bâtît 
exprès  d^$  temples*. Suétone  dit 
^xpreâTément  quec'étoitl'ufage, 
fur  la  fin  de  li^  République»  de 
jbârîr  des  tfmples  aux  Gouver* 
peurs  des  Provinces,  quoiqu'il 
y  en  eût  fouyênt  qu^  les  peu- 
ples ne  ppuy.Qi^nt.gueres  regar- 
der cpmfne  des  Dieux  tutélai- 
jes ,  mais  bien  comme  des  mau- 
vais génies ,  qu'il  falloit  tâcher 
jâ'appaifer  par  des  facrificçç» 
Cette  coutume  de  bâiir  des  tem- 
J>les  aux  Gouv^îrneurs  des  Pro4 
vinces^  n'étoit  pas  feulemeof 
tolérée»  elle  étoit  même  auto- 
rifée  par  les  loix.  C'étoit  com-^ 
jne  des  monuinens  publics  de 
|>fliiîetd9emç^n(  4çi  Frovioces 
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C9fl()uifes  ;  car  ,  les  Romains 
l^favoient  qu'il  n'y  a  point  de 
plus  grande  marque  de  fervitu- 
dè  9  que  l'excès  de  fa  flatterie» 
.  Pour  ce  qui  ell  des  ftatues» 
les  Provinces  ,  dans  le  tems  de 
la  République  »  confacroienc 
non  les  perfonnes  «  mais  leurs 
vertus;  c'étoit  une  forte  d'adou- 
cillèment  à  la  flatterie.  Le  culte 
s'adreflbit  direûement  aux  ver- 
tus déjà  diviniféesydc  ne  tombosc 
qu'indiredlement  fur  les  Pro- 
çonfuls*     ' 

c  Enfin  f  les  fêtes  &  les  jeux  » 
qiie  l'on  célébroit  «daiis  toutes 
les  Provinces  en  l'honneur  des 
Empereurs ,  &  que  Ton  appel- 
loit  de  leur  nom ,  comme  »  par 
exemple  »  Akgufleia^  Commodeia, 
étoient  abfolument  la  même  cho« 
fe  que  les  fêtes  6c  les  jeux  que 
l'on  célébroit  en  l'honneur  des 
Proçonfuls  »  appellées  auffi  de 
leurs  aoms  LuculUa  »  Marccllia^ 
6cc*  Il  y  a  plus ,  c'eft  que  tous 
les  .titres  qu'on  a  donnés  aux 
Empereurs  «  6c  même  tous  les 
honneurs  divins  qu'on  leur  a 
décernés  pendant  leur  vie  > 
ayoient  été  rendus  avant  eux 
aux  Gouverneurs  des  Provin- 
ces. ' 

Il  ne  faut  pas  s*en  étonner  ; 
tant  que  Rome  ne  domina  que 
dans  l'Italie,  dit  M.  de  Montef-* 
quieux  ,,les  peuples  furent  gou- 
vernés comme  des  confédérés  ; 
on  Aiivoit  les  loix  de  chaque 
pays;  rtiaîs  ,  lorsqu'elle  conquit 
plus/loin  p  que  le  Sénat  n'eut 
pas  immédiatement  l'œil  fur  les 
Provinces ,  que  les  Magiftrats 
qui  étoieac  ï  Rame  ne  puleot 
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plus  gouverner  l'EiôpIfe  !  U 
fallut  envoyer  des  Préteurs  8ç 
des  Procooiuls»  &  bientôt  après 
il  n'y  eut  plus  que  tyrannie»  que 
brigandage ,  &  que  defpotîfaie. 
Ceux  quTon  envoyoit  9  avoient 
une  pi^iâfance  qui  raflembloit 
celle  de  toutes  les  Magiftratu<« 
res  Romaines.  Que  dis-je»  celle 
même  du  Sénat  »  celle  même  du 
peuple;  en  un  mot  ,  c'étoient 
des  Magiftrats  qui  réutiiflbient 
les  trois  pouvoirs  ;  ils  étoienc» 
fi  Ton  o(e  fe  fervir  de  ce  ter- 
me ,  les  bâchas  de  TEmpir^  ;  & 
en  pillant  lesProvinces»  ils  foul^ 
frôlent  encore  qu'on  bâtit  des 
cemplesàleurgloire.Voilàpour- 
quoi  Mithridate  difoit  :  a  Toute 
90  TAfie  m'attend ,  comme  foQ 
»  libérateur,  tant  ont  excité  de 
3»  haiae  contre  lés  Romains  les 
•f  rapines  des  Proconfuls  ,  les 
»  exécutions  des  gens  d'aâPai- 
ao  res  9  &  les  calomnies  des  ju^ 
zemens.  » 


>RpCONSULAIRE(a) 
£  Empire  ]«  L'Empire  Romain 
commença  à  avoir  deux  chefs 
tout  à  la  fois  ,  lorfqoe  Tibère 
fut  aflbcié  au  gouvernement  par 
Augufte  ,  qui  lui  fit  dbnner  la 
charge  de  Cenfeur  ,  &  un  pou- 
voir égal  au  fien  dans  toutes  les 
Provinces  ,  ce  qu'on  appelloic 
Empire  Proconfulaire* 

PROCRIS,  Procris^  TîpUpiç , 
femme  de  Céphale.  Voyei  Ce- 
phale. 

(«)  M^m.  de  PAcad.  des  Infcr.  ft 
lell.  Letcr.  Tom.  XII.  pag.  39a. 
C>)  Juven.  Satyr.  %,  v.  68. 
te)  Javetié  Satyr.  3.  ▼•  203. 
(d)  Plat.  Tom.  1.  p.  951.  HorirL»  II. 
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PfeOCRUSTE  ,  Pfocrajlei  ^ 
TlfOKpoorT¥^ ,  fltmeux  Géant ,  ap^ 
pelle  auffi  Damafie.  t^oyei  Da** 
maftè» 

PROCULA  ,  Pracula,  ($\ 
Dame  Romaine  que  Juvénal 
tourne  en  ridicule* 

PROCULA,,  Procula ,  (  c  ) 
femme  du  Foëte  Codrus,  vivoit 
vers  Tan  de  Jefus-Chrift  90» 
Foyer  Codrus. 

PROCULEiUS[C.],(i)C- 
ProCtdeius  ,  illuftre  Chevalier 
Romain,  fut  fort  confidéré  d^Aci* 
gufte ,  puifque  ce  Prince  penfià 
à  lui  donner  Ùl  fille  en  mariage* 
Un  jour  ,  ayant  rencontré  cia 
délateur  »  C.  Proculeins  fe  mit 
la  main  devant  le  nez  8c  fur  U 
bouche  >  voulant  donner  à  en- 
tendre qu*en  préfence  d'un  tdl 
homme ,  il  n'étoit  pas  même  %t 
de  refpirert  Malgré  ^extrême 
confidération  qu'Auguûe  avoic 
pour  lui  ,il  ne  put  obtenir  eracê 
pourLiciniusmuréna  fon  trere^ 
qpi  avôit  confpiré  contre  ce 
Prince. 

C'eft  fans  doute  ce  G.  Procu* 
leius  qu* Augufte  qui  ,  en  cie 
tems-là  j  s*appelloit  Oâavien, 
àvoit  dépêché  vers  la  Reine 
Cléopatre,  avec  ordre  détacher 
de  fe  rendre  maître  adroitemeoc 
de  fa  perfonpe.  Car ,  il  craignoit 
la  diffipation  &  la  perte  des 
tréfors  qu'elle  avoît  enfermés 
dans  fon  tombeau  ,  &  il  comp- 
toit  pour  beaucoup  la  gloire  de 

Ode  «.  ▼.  5.  é*/M»  P.io.  CaiT.  p.  si|» 
^ti.  Tadt.  Annal,  t.  IV.  c.  40.  /uvcn. 
Satyr.  7.  ▼.  94*  Ciév.  Hift.  Rom.  Tom, 
Vni.  p.  503  ,  504.  Hift.  des  £aip.  T.  !• 
p.39*67,iu,  ns^ 
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la  mener  elle-même  ta  triom- 
phe. 

Cléopacre  écoic  Air.  Tes  gar« 
det  ;  &  elle  ne  voulut  confé^ 
jrer  avec  C«  Proculeius  »  qu*à 
craveri  la  porce  bien  fermée  « 
nais  qui  permectoît  à  la  voij( 
de  pauer  &  de  fe  communiquer 
des  deux  parts.  Il  ne  fut  pas 
poflible  de  convenir  des  condi* 
lions  d'un  accord*  Cléopatre 
demandoit  la  couronne  d'Egypte 

{»our  fes  enfans  ;  &  C.  Procu* 
eius  vouloit  qu^etle  eût  aflez 
de  confiance  en  0(flavien^  pour 
fe    remettra    à    (a    difcrétion. 
Mais ,  il  obferva  de  étudia  la 
difpofition  des  lieux  ;  fie  Gàllus 
étant  revenu  de  U  part  d'Ofla* 
vien  pour  d^nijuider  un  fécond 
entretien  à  Cléopap-e,  pendanc 
qu'ils   étoient  enfen)t>l.e   à    ia 
porte,  l'un  en  dehors»  l'autctr 
en  dedans ,  &  que  Gallus  trai- 
noit  la   converfation    en    lon^ 
gueur  s  C.  Froculeius  appliqua 
une  échelle  au  mur  ,  &  fuivi  de 
^      deux  foidats ,  il  entra  par  U 
feoêtre  par  laquelle  M.  Antoi- 
ne avoit  été  introduit.  Au(Ctôt 
jl  courut  i  la  porte  «  .-Sç  une  def 
femmes  de  Cléopatre  s'écria  ; 
ÇmaUieureufe  PrinctJJc ,  vous  êtes 
prife  vivante.  Cléopatre   fe   re- 
tourne &  ayant  apperçu  C.  Pro- 
culeius,  elle  voulut  fe  percer d*un 
poignard  qu'elle  portoit  pendu  ^ 
fa  ceinture.  Mais,C.  Eroculeius 
fe  jecta  promptemen^  fprejle» 
&  lui  faifîflant  les  deux  bras  : 
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tt  Vous  fttes  iojufie  9  Cléep«£ 
9  tre  >  lui  dit-il ,  &  contre  vous- 
p  même»  ic  contre  Oâavien, 
ao  Vous  lui  6tez  la  plus  belle 
3»  occafioo  qu'il  pujfle  avoir  d€ 
^  montrer  fa  clémence  >  6c  vous 
«>  voulez  faire  paflcr  If  plue 
»  doux  des  vainqueurs  pour  ua 
j>  ennemi  implacable  &  indigne 
p  que  Tofi  le  fie  à  luL  p  En 
difant  ces  mots  ,  il  lui  ôra  le 
poignard  , .  &  vifita  fes  faabitt 
poiur  voir  fi  elle  n'y  cachoic 
point  quelque  poifon.  Depuis 
cette  Princeâè  fut  gardée  foi<- 
gpeufement^ 

PROCULEIUS,  Pwtt/rini, 
Ijt)  certain  perfonnage  donc  fe 
moque  Juvénal. 

PROCULUS  [JuLius].  Voyex, 
Julius. 

PROCULUS.  Proculus ,  {h) 
poëte  Latin  qui  evoîc  imité  le 
poëfie  de  Callimaque.  Il  eft  faic 
menttoodece  Poëte  dans  Ovide« 
PROCULUS  [  CoNsiDius  3 . 
Çonfidius  Procjulus  9  (c)  célébroic 
tranquillement  le  jour  de  fa  naif* 
fance  »  r^n  de  Jefus-Chrift  33  » 
lorfqu'il  fe  vit  tout  d'un  coup 
traîné  au  Sénat  pour  caufe  de 
prétendu  crime  de  leze-Majefté, 
âc  dans  le  moment  il  fut  ac^fé^ 
condamné  &  exécuté. 

PROCULUS  ,  Pwii/iw ,  (J) 
fiU  d'un  ancien  Capitaine ,  étoK 
ji'line  taille  prefque  coloflate  , 
&  en  même  tems  crès^ien  fasc 
de  fa  perfonne»  Caligula  »  Ir 
vjoyant  à  un  combat  de  gladia* 


nt)  Ju?en.  Satyr.  i.  y.  40. 
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(C)  Tacîc,  Annal.  L.  VI«  c.  i8.  Crév. 
L.   IV.  Ilfg.|Hift.  desEmp.T. 
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fem ,  le  força  fubit«i!iefle  iH 
«lefcendre  de$  fieges  pour  c<»m- 
battre  Itti-méme  fur  Tarêoé 
contre  deux  gladiateurs  qui! 
lui  op(>era  (a/cce&^^ntêùt  ;  k, 
ii*ayaDt  po  réuiEr  à  le  faire  pé- 
rir dans  ces  deiix  combats ,  dont 
Coi^dius  Frôciilus  fortit  iriâo« 
fieux ,  il  ordopna  qu^on  le  chaf- 
peât  de  chatoes  ,  qu*oa  le  pro<* 
meaâc  par  toute  la  ville  pour 
êtrc^otiné  ea  fpeâacle  ;  après 
cuoi  il  le  fit  égorger. 

PROCULUS[CoccEit«3, 
Cûcceims  Proculus ,  {a)  foldat  de 
la  garde  de  l'empereur  Galba  , 
eut  une  conteftacioo  avec  fou 
voi(iii  pour  les  limites  de  leurs 
dumps  •  Odioa  »  ràftrufc  de  cecce , 
circo«ila«cev  acheta  tout  \t 
champ  du  vatûn  ,  &  eo  fit  pré* 
fent  à  Gicceios  Proculus*  Tel- 
les étoieot  les  fourdes  pratiqués 
qu^employok  Otfaoo  pour  fé^ 
duire  les  troupes  &  les  détacher 
4e  Galba. 

PROCULUS  [UciNiusî, 
JJcinius  Proculus  »  (^  fiit  lié 
avec  Othon  d^une  familiarité 
intime  ,  fSc  il  pafioir  pour  l'a- 
voir «icilement  lervi  dans  l'exé- 
cution de  Tes  deâèins.  Auffi  » 
étoit-il  celui  de  tout  les  Offi- 
ciers généraux  à  qui  Ochoi^  fe 
fioix  le    plus.  Daits  la  guerre 

Îu'euf  ce  Prince  avecVîtellîus, 
icinius  Proculus  étoit  chef 
des  cohortes  Prétoriennes*  MaiSt 
cet  Officier  ,  fort  capable  de 
commander  dans  la  ville  »  igno- 
roit  entièrement  le  métier  de  la 


•gaerre*  Cependant  »  comme  il 
kl 'avoir  pat  moins  d'adrefle  que 
de  malice  9  à  force  de  rabainer 
Paatorité  de  Snétoniuf  Pauli- 
nus  ,  la  vigueur  ik  Padivité  de 
Mariu)  Celfus  ,  la  maturité  & 
l'expérience  d'Aonius  Celfus  , 
il  vint  aifément  à  bout  de  leur 
•être  préféré.  Ainfi  ,  quoique 
le  commandement  général  fâc 
refté  au  frère  dX)thon  ,  la  réa« 
lité  du  pouvoir  réiidoit  dans  Li- 
ctnius  riroculus*  Heureux  !  s*il 
s^en  fûc  fervi  avec  prudence  & 
avec  fuccès.  Il  fut  Poccafioo 
de  la  |)erte  de  Pafmée  d'Othoa» 
en  lui  confeillant  d'en  Venir  aux 
mains  avec  Vite)Hus  ,  contre 
ravis  des  autres  Officiers  gé- 
gérattx.  Se  précipitant  car  igno- 
rance 9  il  affuroic  h  Otnoa  que 
lés  Dieulc  ne  Pabandonoeroient 
pas  dans  Texécution  d'un  deflêin 
qu^ls  lu!  avoielit  eux-mêmes  iaf> 
pire  ;  pour  empêcher  les  autres  ' 
de  Iécontredire,tl  émploy  oit  l^ 
louanges  de  la  flatterie.  Quand 
îl  eut  vu  Vitellius  vamqueur  »  il  ^ 
fe  rangea  de  fon  cbté.  ViteU 
lius ,  après  Tavoir  laiflé  long- 
tems  languir  dans  Tincertitude 
du  fort  qu*il  lui  préparoit , 
écouta  fa  défenfe  iqui'  fut  plus 
fpécieufe  quMionnête  »  car  il 
s'efforça  de  lui  perfuadet  ou'il 
avoittralii  Othon  par  coiî/idé- 
ration  pour  hii.  Il  en  apportoît 
pour  preuve  la  longuç  marche 
par  laquelle  il  avoit  fatigué  les 
foldars  1^  la  veillé  du  corn^ba^  « 
le  défûtdte  qu'il  avoir  mi^  paè- 


W)  Tadt.  Hift.  L.  I.  c.  «4. 
ih)  Tacit.  Hift.  L.  I.  c.  46  ,B«  »  8^.1 
I-  11*  C.  iS'  ^0*  C'^v.  Hift.  des  £mp.] 


]  Tom.  111, pat*  H«  f  5%  ^6«  ><9t  ^«« 


Digitized  by 


Google 


336  f  R 

ni  eux  en,  lei  mêlant  ayçc- les 
valets  de  l'armée ,  &  plufîj&urt 
autres  circooflances  pureçient^ 
forruitçs  »  mais  qu'il  imputoic  ^ 
fou  artifice  frauduleux*  Vice(- 
lius  y  feignant  d'ajouter  foi  à 
cette  prétendue  perfidie  »  lui 
pardonna  la  fidélité  qu'ij  ay oit 
réellement  gardée  à  fpn  maître* 
Si  Licinius  Proculus  fut  un 
mauvais  Officier  ,  il  fut  \xn  bon 
Jurifconfulte*  On  convient  afiTeiz 
qu'il  fuccéda  au  jur^fconfult^ 
Cocceïus  Nerva^  ôc  qu'il  acquit 
plus  d'autorité,  que. C.  Caflius 
Longinus.  Ils  formèrent  deu^ 
partis»  dont  chacun  fut  le  chef  ; 
&  ce  qui  les  diftinguoit»  écoit 
la  différente  manière  de  procé- 
der dans,  l'étude  du.  Droit  ,  & 
de  décider  quand  ils  é^oiçiît 
confultés.  C'eflee  qui  fie  que  l'on 
appelia  Proculéiens  ceux  qui  ^ 
conformoient  à  la  doélrine.àc 
à  la  méthode  de  Licinius  Pro«* 
culus  ;  &  Caffiens  ,  ceux  qi^i 
fuivoient  celle  de  C.  Caiutfs 
Longinus.  Il  eft  à  remarquer 
que  le  premier  faifoit  un  fî 
grand  cas  d'Homère  »  qu'il  ap« 
puyoit  fouveAt  fes.  décilionsi, 
même  dans  des  affaires  impor- 
tantes 9  de  l'autorité  de  ce(  aa^ 
cien  poëte  Grec  ;  &  cette,  mar- 

2ue  d'eftime  donnée  aux  poë- 
es  d'Homère  «  fe  trouve  en- 
core dans  plufîeurs  autres  an- 
ciens JurifconfuJtes.  Il  eA  vrai 
que  le  bon  fens  eft  d'une  bégaie 
autorité  dans  un  Poë^e  &  daiis 
un  JujriAe;  îc  ce  bon.  feo^^  cA 
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•frè»  -  ordinaire    dans .  Homère* 
.     Licinius  Proculus  avoit  laiiTé 
huit  livres  de  lettres  ôc  des  no« 
tes.  fur  quelques  livres  de  La** 
bépn*  Il  eA  fait  mention  de  cet 
icrits  dans  Tindex  de  Juftinieiu 
Jean  Bertrand ,  préfident  au  Par- 
lement de  Touloufe  t  s'étend  aft 
.long  fur  Licinius  Proculus  ^  dans 
fes  vies  des  Jurifconfultes.       ; 
PROCULXJS[TiTi«$ÉLius3, 
Tiûus  MUus  Proculus  9  (a)  tyrao» 
qui  s'éleva  dans  les  Gaules  dii 
tems  de  l'Empereur  probus.  li 
étoit  natif  d'Albenga  en  Ligu«- 
,rie,oû  fa  famille  tenoit  un  rang 
illuftre;  &  il  avoit  hérité  de  fes 
pères  le  goût  pour  le  briganda^ 
ge  5   dans   lequel  il   s'enrichit 
beaucoup»  Il  fervitdans  les  ac* 
.mées  Romaines  ,  Ai  il  y  fignala 
fa  bravoure ,  mais  dans  la  petite 
guerre    pour*  laquelle  il    étoic 
.né.  On  ne  cite  point  de  grade 
•  plus  didingué.  auquel  il  foit  paf« 
venu ,  que  celui  de  Tribun  ;  du 
refte,  homm^  fans  mœurs,  & 
qui  tiroit  vanité  de  fes  exploite 
de  débauche* 

Il  paroit  qu'il  appréhendaque 

fes  excès  ne  l'euÂent  mis  mzl 

dans    l'efprit    de   Probus,  qui 

maintenoit  avec  févérité  la  bon^ 

ne  difcipUne  ;&  ceux  de  Lyon!;  ^ 

«maltraités    par    Aurélien  ,    de 

craignant ,  fiinr  qu'on  en  pniiic 

dire  la  raifon.^  les ^  mêmes  ri« 

gueurs  de  la  part  de  TEmpereue 

«.régnant   ,   exhortèrent    Titius 

.  Élius  Proculus  à  fe  révolter  âc 

.à  fe  mettre  à  la  téie  des  Gaules* 


O)  'Cfér.  Hitr  désUmp.  Tèm.  yi*  m*  >o$  t  .io<» 
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A  Pappu!  de  ces  motifs  VtflrenC 
les  confeils  de  fa  femme  ,  quî 
écoîtd*uoe  ambitionne  d'une  au- 
dace au-deffua  de  fort  fexe.Lorf* 
qu'il  fe  fut  déterminé  &  arrangé 
pour  l'exécution  ,  le  complot 
éclata  à  Cologne  dans  un  repas  j 
où  cet  Officier,  vainqueur  au 
feu  jufqu'à  dix  fois,  fut  procla* 
sné  Augufte  par  un  boum>n  »  qui 
lui  mît  la  pourpre  fur  les  épau- 
les ,  &  l'adora.  Les  convives 
a  voient  fans  doute  le  mgt ,  & 
lie  prirent  au  'férieux  ce  qui  ne 
paroiffcfit  qu'un  badinage.  Lct 
croupes  >  qui  éroient  dans  la 
ville  ou  aux  environs ,  fuivirent 
cette  impreifîon  ;  &  de  proche 
en  proche;  la  rébellion  gagna 
toute  la  Gaule,  &  même  les 
Efpagnes  &  la  Grande-Breta<^ 
gne  ,  quî  s'en  regardoient  alors 
comme  des  dépendance^.  Titius 
£liu»  Proculus  auroitbien  vouIq 
engager  aulC  dans  fon  parti  les 
Barbares  qui  occupoient  les 
bords  du  Rhin.  Mais ,  ils  demeu- 
rèrent fidèles  à  Probus  ,  &  ils 
l'aîderent  même  dans  la  guerre 
que  ce  dernier  fut  obligé  de 
faire  au  Tyran. 

Le  détail  de  cette  guerre  nous 
eft  peu  connu.  VopKcus  nous 
apprend  feulement  que  Titius 
Élius  Proculus  battit  les  Alle- 
mands dontiln'avoit  pu  obtenir 
J'altiance;  mais  qu'il  ne  fe  fou- 
tint  pas  contre  Probus  ,  qui  le 
mit  en  fuite,  &  le  réduifit  à 
aller  chercher  un  afyle  chez  les 
Francs ,  du  fang  defquelsil  pré^ 

ia)  Plîn.  Tom.  \U  pag^  117.  Horat. 
L.  Hl.  Ode  S).  V.  18.  Myth.  pat  M. 
rAbb.  Ban.  Tom.  VIU.  pag.  9a 
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tend  oit  tirer  fon  origine  ;  que 
les  Francs,  à  qui  Vopifcus  re- 
proché ici  mal  à  propos  ,  ce 
femble  ,  de  fe  faire  un  jeu  de 
manquer  à  la  foi  jurée  y  livre-* 
rent  à  Probus  ,  dont  ils  étoienc 
alliés ,  un  fujec  rebelle  ;  de  que 
Titius  Élius  Proculus  étant  ainfi 
tombé  entre  les  mains  de  fon 
Prince,  juûement  irrita,  fubîc 
la  peine  de  fon  crime ,  &  fut 
mis  à  mort.  Il  avoit  un  fils  en 
bas- âge,  nommé  Hérennianus  t  ' 
qu'il  fe  propofoit  de  déclarer 
Empereur ,  dès  que  l'enfanc  au« 
roit  cinq  ans  accomplis.  Voye\ 
Hérennianus. 

PROCYON,  Procycn  ,  {a} 
Uf>cicvoiv\  nom  d'une  tonilélla^ 
tton.  Il  y  a  trois  conftellatibns 
que  les  Anciens ,  de  l'aveu  dé 
Pline,  ont  fou  vent  confondues  ; 
Iç  Chien,  Canîs;  la  Canicule* 
Canicula  ;  &  l'avant  -  Chien  » 
Procyon.  Cette  dernière  conli*  y 
tellation  eft  formée  de  trois 
étoiles,  âc  précède  les  deujt 
autres.  Elle  fe  levoit  du  temt 
d'Augufte  le  15  de  Juillet,  onze 
jours  avant  la  Canicule  ,  qui  fe 
levé  vingt-qqatre  heures  avaac 
le  Chien  ou  le  Sirius. 

VKODlCE.Prodice^  (h)  une 
des  Hyedes ,  félon  quelques* 
uns* 

PRODICOS  ,  Pfodkûs ,  [t) 
tlfWitpti  I  nom  c|ue  les  Lacédë« 
monieni  donnoient  aux  tuteura 
des  Rois.  Ce  fut  en  cette  qua*» 
lité  que  Lyciirgile  gouverna  peu* 

(k)  Myth.  par  M.  PAbb.  Ban.  Toau 
UI.  p.  460* 
(S*  Flttc.  Tom.  1.  p«  40. 
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danc  quelque  cem^  le  I^oyaume 
4e  Sparte. 

PRODICTATEUR ,  PrQdic^ 
itnortf  {a)  pflBcierqui  avoir  chez 
les  Romains  le  même  pouvoir 
^ue  le  Diâatear*  Après  la  ba- 
taille de  Trafimene  »  où  fut  tué 
le  cooful  C.  Flamiflius  y  dans  le 
trouMe  général  où  jetta  la  perte 
de' cette  bataille,  la  refiburce 
accaotumée  fut  de  nommer  un 
Diiflaceuf  ;  mats  ,'  cette  nomi- 
nation n'étoit'pas  fans  difl5culté.^ 
^  Le  Diftateur  ne  pauvoit  être 
nommé  que  dans. Rome  ,  âc  par 
l'un  3eâ  deux  Confuls  ;  ôc  de 
ces  deux  Magiftrats  ,  Tup  ve- 
aoit  d*être  tué  Sç  l>utre  étoit 
occupé  contre  les.  Gaulois.  Le 
,  içippérament  qu'on  prit,  fut  de 
.créer  un  Prodidaceur ,  qui  au- 
SQU  le  mjËme  pouvoir  que  celui 
iuquel  il  étoif  fubrog^? 
.  PRODICUS  ,  Frodkus  ,  {b) 
H^é J^oç  V  célèbre  fojîhifte ,  étoït 
d*Iuli8,runedes  quatre  villes  de 
Pifté  de  Cée  »  ou  Céo*.  Son  fça- 
Voir&fon  éloquence  lui  avoient 
procuré  parmi  fes  compatriotes 
une  grande  confîîlérsrtion  >  &  il 
*voit  été  choifi  plufieurs  fois 
pour  être  chargé  ,  taiw  auprès 
des  Athéniens  -que  de»  Lacédé- 
jTjoniens  &  deg.  Thébains  ,  ^c% 
intérêts  politiques  de  fa  patrie^ 
U^tojt  d'une  cojnplc.xionfoible 
gc' délicate  .foiivent  malade  ,  & 
obligé  de  fe  ménager  continuel- 
*"      -     ^     ■    /   .    ' 

<«)  Mém.  de  lUçad.  des  Infcr.  ft 
Bell.  Lcitt.  Tbm.  Vl.  p.  io^. 

{h)  Suid  Totn.  II.  f ^g.  595.  Xcnoph 
V  737*  â^  Af*  Lucian.  Tom.  I.  p.  6ss. 
Quinulian.   L..  iU.  c^  1.  L.  IV.  c,  1. 
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leméflt;  c*eft  pou^q^ofj  Phtoh 
feint  qu^un  jour  Socrate  le  trou* 
ve  encore  au  lit ,  bien  enfermé 
dans  fes  couverture»,  par  at^ 
tendon  pour  fa  fanté. 

Il  fe  fit  admirer  par  fes  ta- 
lens  dans  toutes  les  villes  oii 
il  alla  ,  fur-tout  à  Athenei  où 
le  difcours  qu'il  prononça  en 
arrivant  pour  expofer  fa  com- 
mi(Oon  ,  fut  reçu  ,  malgré  1^ 
défagrément  de  fa  voix,  avec 
les  plus  grands  applaudiflennieAS* 
Il  profitade  cette  heureufe  pré- 
vention; &  reropreflèment  qu'on 
eut  à  fe  former  par  fes  précep- 
fesdans  l'art  de  parler  ,  le  mit 
en  état  de  fatîsfaire  Textrêmo 
paffion  qu'il  avoit  de  s'enrichir, 
protagoras  ,  dont  il  avoit  été 
le  difciple,  avoit  le  premier 
mis  un  prix  à  fes  leçons  »  âc 
lous  les  Sophiftes  avoient  fuivi 
foo  exemple  ;- mai  s  ,  comme  ils 
fe  nuifoient  par  leur  nombre  « 
Prodicus  s'avifa  de  payer  àt% 
efpecei  de  Courtiers  pour  lui 
rfiercber  des  difciples  dans  les 
plus  riches  familles  d'Athencf  > 
^  pour  les  lui  amener.  iCepen- 
dant ,  il  ne  reburoit  pas  même 
ceux  qui  avoient  peu  à  lui  don- 
ner, &  vendoit  des  leçons  i 
fous  prix ,  depuis  deux  oboles 
|ufqu'à  cinquante  dr«agmes.<(]Il 
»  n'enfeigne  perfotnie  gratuite- 
^  mène ,  fait-on  dire  à  Socrate  , 
»  &  il  a  fans  ce  (Te  dans  la  bou- 
p  che  ce  mot  d'Épicbarme  «  U 

Cicer.  Brat.  c.  t^.  de  Offia  1.  t,  c.  iiS. 
Rôti.  Hitt.  Ane.  T.  VI.  p.  109%  no. 
Mém.  de  PAcâd.  des  Infcr.  ft  BtlK 
Leur.  T«m.  XXK  pas.'l57«d/Mv« 
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i»  mûin  lave  la  main  ;  ionn€[  & 
^  r€cevc[,  n 

Il  évaluoii  fes  leçons ,  fuîvant 
l'importance  &  l'étendue  des 
matières ,  ou  fuivant  les  facul- 
tés de  ceux  qui  (e  metroîent 
fous  fa  conduite.  Sa  manière 
d'inftruîre  étoit  de  réciter  à  fes 
difciples  des  dîfcours  compoHFs 
avec  foin  fur  tous  les  points  de 
doArine  qu'il  leur  enfeignoir. 
En  cela  ,  il  fuivoit  la^  méthode 
de  Protagoras  fon  mairre,  5c 
celle  de  Gorgias  ;  mais ,  celui- 
ci  s'étoit  fait  une  habitude  de 
parler  furie  champ  ôtfans  pré- 
paration. Il  fe  croyoit  par-là 
bien  fupérieuràProdicûs,  donc 
les  dîfcours  préparés  de  longue 
nain  y  étoienc ,  difoient-ils^ 
iifés  à  force  d'être  répétés. 

La  £(flion  de  Prodicus  ,  dans 
laquelle  il  fuppofe  que  la  vertu 
&  la  volupté ,  déguifées  en  fem- 
mes, fe  préfenterent  à  Hercule, 
Se  tâchèrent  à  l'envi  chacune 
de  l'attirer  à  foi ,  a  été  juge- 
ment louée  par  plufieurs  Au- 
teurs.Xénophon  Ta  expofée  avec 
beaucoup  d'étendue  ÔC  d'orne- 
ment; 5c  cependant,  il  dit  qu'elle 
étoit  bien  plus  longue  5c  plus 
ornée  dans  l'écrit  même  que 
Prodicus  avoit  corop.ofé  au  fujet 
d'Hercule.  Lucien  l'a  ingénieu* 
fement  imitée. 

Nous  avons  encore  l'extrait 
d*un  difcours  attribué  à  Prodi- 
cus ,  dont  l'objet  étoit  de  raf- 
furer  contre  la  crainte  de  la 
mort.  * 

Prodicus  s'étoît  fait  un  ftyle 
pur  ,  fîraple  ,  noble ,  élégant , 
&  dont  la  douce  harmonie  char- 


mon  Poreille.  Il  avoit  pris  di- 
redtement  le  contre  -  pied  de 
Gorgias  ;  &  autant  que  celui- 
ci  aimoit  les  métamorphofes  , 
les  hyperboles  &  les  autres  ef- 
peces  d'expreflîons  figurées, au- 
tant Prodicus  s'étoit  attaché  à 
la  propriété  des  termes.  Il  ne 
les  employoit  guère  que  dant 
leur  lignification  primitive  ,  âc 
portoit  mêmelefcrupule  jufqu*à 
condamner  le  fens  détourné 
que  ,  dès  le  tems  d'Homère  ,  0(i 
avoit  donné  par  extenfion  au  mot 
«Teivo; .  terrible  ,  redoutable  ,  pour 
lui  faire  fignifier  de  plus,  eX" 
cellen:  y  extraordinaire^  refpeeià» 
hle.  Ilprétendoit  qu'il  ne  pour- 
voit fe  prendre  qu'en  mauvaife 
part  ;  &  toutes  les  fois,  remar- 
que Socrate,  qu'on  difojt  d'un 
homme  ,  pour  le  louer  ,  que 
c'étoit  un  terrible  homme,  il 
s'en  plaîgnoit  comme  d'pn  abui 
qu'il  falloit  réprimer.  Mais, 
malgré  fa  délicatefle  ,  l'ufagê 
avoit  prévalu  &  le  mot  /  <  ô^ 
étoit  même  devenu  le  terme 
propre  pour  exprimer  la  force 
&  la  véhémence  qui  caradéri- 
fent  le  grand  Orateur. 

Il  s'étoit  fait  une  étude  de 
définir  les  mots ,  afin  qu'on  ne 
pût  fe  méprendre  à  leur  vraie 
fignificatioh  ,  &  ayoit  établi^ 
en  Dialedicien ,  les  plus  fub- 
tiies  diflindions  '  entrée  ceux 
qu'on  diftinguoit  comme  fyno- 
nymes.  Platon ,  dans  un  de  fes 
dialogues  ,  lui  fait  tenir  un  lan- 
gage conforme  à  fon  goût  &  à 
fes  principes.  Il  étoit  queilion 
de  mettre  d'accord  Protagora» 
&  Socrate  >  fur  la  manière  d'e^. 
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xamio^r  quelques  points  de  doc* 
trioe  qui  faifbient  le  fujet  de 
leur  entretien.  Galliasavoit  pris 
parti  pour  Protagoras ,  8c  Alci- 
biade  pour  Socrace.  Critias  qui 
étoit  préfent  ,  invite  Prodicus 
à  faire  fes  efforts  pour  les  con- 
cilier ,  fans  quoi  il  eût  fallu  fe 
féparer  &  perdre  le  fruit  qu^oa 
devbit  fe  promettre  d'une  fi 
doâe  converfation. 

«  Vous  parlez  à  merveille  » 
»  dit  Prodicus.  Dans  des  enrre- 
99  tiens  comme  celui-ci ,  il  faut 
y>  que  ceux  qui  font  préfens  > 
3>  foient  des  Juges  communs, 
»  fans  être  égaux  ;  car ,  cela  eft 
»  bien  diâfërent.  C*eft  être  de$ 
»  Juges  commun»,  que  de  prê- 
»  ter  à  l'un  &  à  Tautre  une  at- 
y>  tention  commune  ;  mais  ,  le 
3»  jugement  qu*on  porte  n*eft 
3>  pas  égal  ,  il  eA  plus  favora- 
93  ble  à  celui  qui^çaitplus  qu'à 
3>  celui  qui  fçait  moins.  Je  fuis 
a»  donc  d'avis  que  vous ,  Pro- 
^  »  tagoras  ,  6c  vous  y  Sôcrate» 
if>  conveniez  entre  vous  deux 
30  de  difcuter  la  matière  en 
I»  queflioB  ,  non  de  difputer  ; 
M  car  ,  les  amis  difputent 
»  enfemble  amiablement  ,  & 
9  la  difpute  n'eft  qu'entre 
»  ennemis  qui  cherchent  à  fe 
9  contrarier.  Par-là ,  cette  con- 
«  férence  aura  beaucoup  d'a- 
a»  grément,  Vous  deux  qui  par- 
V  lez»  obtiendrez  notre  eili- 
p  me  9  non  nos  louanges  ; 
»  car  9  Teftime  eft  un  fentiment 
2>  de  1  ame  »  qui  n'a  rien  de 
»  trompeur,  au  lieu  que  la 
79  louange^  qui  ne  confîile  qu'en 
7>  paroles  ^  eft  Couvent  le  con- 
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K>  traire  de  ce  qu'on  penfe.  Ce 
»  fera»  d'un  autre  côté,  le  moyeo 
n  de  nous  donner  »  à  nous  qui 
»  écoutons  «  non  du  plaifîr  , 
»  mais  de  la  fatisfadlion  ;  car  ^ 
»  la  fatisfadlion  eft  un  acquief- 
30  cernent  de  l'efprit  aux  con- 
n  noiflances  qui  l'éclairenc  ;  au 
>»  lieu  que  le  plaifîr  n'a  pour 
n  objet  que  le  manger  8c  les  au* 
jo  très  appétits  du  corps.  » 

Platon  parle  encore  en  d*au- 
rres  endroits  des  différences  dé- 
licates que  Prodicus  trouvoic 
entre  la  volonté  &  le  défir  ,  la 
terreur  8c  la  crainte  ,  &  autres. 
Cette  fcrupuleufe  exaélitude, 
dans  le  choix  &  dans  l'emploi 
des  mots»  fait  voir  pourquoi 
Prodicus  n'aimoit  pas  à  parler 
fur  le  champ ,  &  préffaroit  avec 
foin  tout  ce  qu'il  avoit  à  dire. 
Outre  fes  traités  fur  les  fynony- 
mes  ,  il  avoit  donné  des  ouvra* 
gesfur  la  Rhétorique.  En  effet, 
Quintilien ,  parlant  desexordes 
ou  préambules  qu'il  eft  quel- 
quefois à  propos  de  placer  à  la 
tête  d'une  narration ,  s'appuie 
de  l'autorité  de  prodicus  qui 
penfoit  que  rien  n'étoit  plus 
propre  à  réveiller  l^ttentioa 
des  Juges;  auffi  paflbit  il  pour 
un  exceilei^t  Rhéteur  «  &  en 
même  tems  pour  un  homme 
confommé  dans  l'étude  de  la 
Phyfiquè  ,  c*eft-à-dire,  dans  la 
fciencedes  chofes  divines  de  hu* 
maines«  Il  faut  fe  fouvenir  que 
la  Phyfîque&  la  Rhétorique  n'é* 
toient  point  alors  deux  fciences 
féparées  l  &  qu'elles  dévoient 
fe  prêter  l'une  à  l^iutre  des 
fecours  réciproques* 
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'Ariilophane  le  met  au  nom- 
bi^e  de  ces  fublimes  efprits  que 
les  nuées  nourriâfent  de  leurs 
fubtiles  vapeurs.  Dans  la  co« 
nédie  qui  porte  leur  nom ,  So- 
crate  les  invoque  comme  fes 
Divinités  tutélaires.  Elles  def- 
cendent  du  Ciel  à  fa  prière  & 
lui  font  valoir  cette  complai- 
fance  qu'elles  n'auroient^difenr- 
elles, pour  aucun  autre  que  pour 
Prodîcus  &  pour  lui.  Un  autre 
paflage  d*Ariftophane  ^  tiré  de 
la  comédie  des  Oifeaux  ,  fait 
connoître  que  dans  le  teras  que 
cette  pièce  parut  ,  Prodîcus 
étoit  un  des  maîtres  les  plus 
accrédités  pour  la  Phyfique  & 
la  Métaphyfique.  Socrate  ,  dans 
Platon  ,  fe  fait  honneur  d*avoir 
pris  de  fes  inilruâions.aJ*avoue, 
n  dit^il  à  Protagoras ,  que  vous 
I»  êtes  très-fçavaot  y  mais  voua 
30  n*êtes  pas  d  verfé  que  moi  , 
30  qui  ai  été  difciple  de  Prodi- 
»  eus ,  dans  la  fcience  qui  ap-^ 
3»  prend  à  connoître  la  valeur 
»  des  mots.  »  Cependant  ,  il 
dit  ailleurs  qu*il  n*a  pas  entea« 
du  la  grande  démonftration  oiir 
Prodicus  fe  vantoit  d'enfeignet 
tout  ce  qu'on  peut  fçavoir 
fur  la  nature  &  fur  la  vertu  des 
mots  9  parce  qu'elle  étoit  du 
prix  de  cinquante  dragmes.  Et 
dans  un  autre  dialogue  »  Ménon , 
convient  avec  Socrate  que  les 
Sophiftes  s'arrogent  fauiTement 
le  talent  d*enfeigner  la  vertu» 
&  qu'il  ne  peut  y  avoir  pour 
cette  fcience  ni  maîtres ,  ni  dif- 
ciples.  Cela  étant ,  dit  Socrate  , 
if  y  a  grand  Ranger  que  nous 
ae  foyoos  >  vou»  &  mot ,  de 
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pauvres  gens  ,  &  que  noua 
n'ayons  pas  été  fuffifamment  inf- 
tèuits  ,  vous  par  Gorgias,  &  moi 
par  Prodicus.  Socrate  fait  enten* 
dre  d'un  autre  côté,  que  lorfqu'il 
venoit  à  lui  de  jeunes  gens  qui 
n'étoient  pas  propres  à  fa  manière 
d'enfeignerji  les  envoyoitchez 
d'autres  maîtres,  &  qu'il  en  avoic 
donné  beaucoup^à  Prodicus. 

Comme  les  Magiftrats  d*A* 
theoes  a  voient  interdit  les  leçons 
de  Phy(ique&  de  Métaphyfîque^ 
à  caufe  du  danger  qu'ils  y 
voyoient  pour  la  Religion  ,  les 
Sophifles  fe  gardoieot  bien  de 
fe  donner  pour  Phyfîcîens  ,  & 
ne  s'annooçoient  que  fous  le 
titre  faftueux  de  Profefl*eurs  de 
la  vertu.  Prodicus  les  trompa 
long-tems  fous  ce  déguifement* 
Il  eil  vrai  que  U  morale  enrroic 
dans  le  plus  grand  nombre  de 
fes  inftruâîoos  ;  &  c'efl  peut- 
être  d'après  lui  que  Socrate  s'é- 
toit  attaché  tout  entier  à  cette 
partie  de  la  Philofophîe  ;  mais 
enfin  ,  Prodîcus  fut  mis  en  juf« 
tice ,  &  condamné  à  boire  de  la 
ciguë.  On  l'a  accufé  ,  dans  des 
tems  poftérieurs  ,  d'avoir  été 
voluptueux  9  &  même  adonnd 
à  dMnfâmes  débauches  ;  mais  ^ 
on  n'apperçoit  ni  dans  Ariftor 
phane  ,  ni  dans  Platon  ,  ni  dans 
Xénophon,  aucun  trait  qui  tende 
à  établir  fur  cela  le  moindre 
foupçon;  Se  il  pourroit  bien 
n'avoir  pas  été  à  cet  égard  plus 
coupable  que  Socrate  qui ,  mê- 
me de  fon  vivant ,  avoit  efluyé 
les  mêmes  reproches  ,  &  qu'on 
accufoît  de  plus  de  corrompre 
les  jeunes  gens  par  la  peryer« 
ï  ii) 
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fué  de  fa  do<flrin«.  Oo^  peut 
croire  que  Prodicus  lescorrom- 
poit  en  effet  par  les  fe^tîmens 
qu'il  leur  infpiroit  fur  la  Reli- 
gion. Protagoras  ,  (on  maîrre  , 
ctifoir  qu'il  ne  pouvoic  afRrmer 
s'il  y  avoir  des  Dieux  ou  non. 
he  difciple  ,  plus  hardi  ,  ^ne 
feignoit  point  d'avancer  que  les 
hommes  avoient  attribué  la  di-. 
vjûité  aux  êtres  phy(iques,dont 
ils  recevoient  des  fecours  pour 
les  befoins  de  la  vie.  11  étoic 
contemporain  de  Socrate  >  Se 
peut-être  plus  âgé  de  quelques 
années  ,  puifquli  avoic  été  fon 
maître  ;  mais  ,  il  lui  ayott  fur- 
vécu  ,  Se  de-là  on  peut  inférer 
qu'il  éroît  fort  vieux,lorfque  fon 
arrêt  de  mort  lui  fut  prononcé. 
.  PRODICUS  ,  Prodicus  ,  (a) 
ppëte  Phocéen  »  au  rapport  de 
Paufanias.  Dans  des  vers  que 
ce  Poète  avoit  faits  contre  la 
Mioyade  ,  il  difoit  que  Thamî- 
ris,  dans  les  Enfers  >  étoit  puni 
de  fon  orgueil. 

PROÉCONNESE ,  Proëcon- 
nefus  y  îlmxovYVf^x; '^'  (B)  ifle  qui 
cft  la  même  que  d^autres  nom- 
»ent  Proconnefe.  Foye^  Pro-' 
<»onnefe.  * 

,  PROÉNUS ,  Proanus  ,  (c) 
Upocitn^.  capitaine  Corinthien, 
iîiccéda  à  Agathinus  dans  le  com- 
«landement  de  la.  flotte  que  les 
Corinthiens  avoienc  équipée 
pour  renvoyer  contre  les  Lacé-* 
déinonriens. 
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PROERN  A,  Prroëaa,  Tîfif^f^i 
(d)  ville  de  TheflaUe  dans  la 
Phthiotide  ,  félon  Strabon.  Ti- 
le-Live  fait  mention  de  cette* 
ville.  Il  nous  apprend  qu'elle 
fut  reprifepar  les  Romains,  avec 
quelques  forts  des  environs  » 
l'an  IQI  avant  J.  C. 

PRŒTIDE,  Prmtis,  (c) 
une  des  fept  portes  de  la  ville 
de  Thebes  en  Grèce.  Elle  avoir 
été  atnfi  nommée  du  nom  d*uiic 
certain  Prœtus  ,  originaire  du 
païs.  Voye[  Tbtbts* 

PRŒTIDES,  Prœtides  ,  (/) 
nponilsç,  c'eft- à-dire  ,  les  filles» 
de  Prœtus.  On  dit  que  ces  Prîn- 
ceffes  ,  s'imaginanc  avoir  été 
changées  en  vaches,  &  courant 
à. travers  les  campagnes  pour 
empêcher  qu'on  ne  les  mît  à 
la  charrue  ,  les  faifoient  reten- 
tir de  leurs  mugiflemens  ,  com-' 
me  Virgile  nous  l*appi;end.  Oa 
croit  qu'en  effet  elles  devinrent 
infenfées  ,  &  que  leur  folie  étoit 
de  croire  qu'elles  étoient  de* 
vaches.  Mélampe  les  guérit  & 
en  époufa  une  ,  &  fon  frero 
Bias  l'autre  ;  c'étoient  leurs  cou- 
fines  ,  car  Prœtus  étoit  leur 
oncle  maternel.  Us  eurent  dans 
la  fuite  une  partie  du  Royaume 
d'Argos,  de  Mégapenthe  leur 
beau- frère  ,  en  récompenfe  de 
ce  fervice  ;  &  c'eft  par*là  que 
Talaiis  ,  Adrafte  &  Tydée  » 
gendre  de  celui-ci  ,  eurent  part 
au  Royaume  d'Argos.N'oublions 


'  (4)  Paur..  p.  %j9 ,  tSd. 
.  (*)  Herod.  L.  VI.  c#  jj. 
'   (f)  Xénoph,  p.  517. 

'  (d}  riuLU:^.  XXXV1.C.  14. 

•  :<#)  Pauf.  p.  SïJ«*     -      • 


"*  (f)  Ovid.  Metam.  L.  XV.  c.  7.  Pauf^ 
P?g.  98  .  99  ,  »î*-  Stfab.  pag.  370. 
Virg.  Eciog.  6.  v.  48.  Myth.  par  M. 
l'Abb,  Ban.  T.  VI.  p.  115,  ér  fmiv. 
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pis  de  dire  qu'on  attribua  le 
malheur  de  ces. filles  à  la  ven« 
geaoce  de  Junon^qu'elles  ai^oient 
outragée^  en  égalant  leur  beau- 
té à  la  (ienne  ;  ce  qui  écoit  uo 
crime  que  les  Dieux  ne  pat'** 
donnoient  pas.  .  '-■ 

.  Mais  y  toutes  fidions  à  part, 
il  y  a  apparence  que  ce  genre 
de  folie  étoit  caufé  par  quelque 
maladie  ,  où  l'imagination  avoit 
beaucoup  de  part,  comme  nou^ 
en  voyons  de  femblables  dans 
leshypocondriaques^qui  croient 
re^embler  à  plulteurs  fortes  d'a- 
nimaux. Âuffi  ,  Mélampe  em- 
ploya-t-il  à  la  guérifon  des  Prœ- 
tides  de  l'ellébore  noir  ,  appelle 
depuis  de  fon  nom  ,  Mélampor 
dion.  Paufanias  dit  qu'elles  fu- 
rent guéries  à  Siçyone  dans  la 
place  publique  ,  &  que  Prœrus , 
leur  père ,  fit  bâtir  en  cet  en- 
droit un  temple  dédi^  à  la  Per- 
fuafion,  preuve  que  les  difcours 
de  Mélampe  ôc  de  fon  frère 
avoient  eu  au  moins  autant  4e 
part  à  la  guérifon  de  ces  filles  , 
que  les  remèdes  qu'ils  leur  don- 
nèrent. 

Selon  Paufanias  ,  ces  filles  ne 
furent  pas  feules  attaquées  de 
cette  maladie;  cet  Auteur  la 
donne  aux  autres  femmes  d'Âr- 
gos  y  Se  leur  folie  étoit  de  cou- 
rir les  champs. 

.  PRCgTUS  ,  Prœtus  ,  n/>oTr(K  , 
(a)  nom  commun  à  trois  Prin- 
ces différens ,  qu'on  a  confon- 
dus. 
'    Le  premier  qui  fe  préfente  , 

(«)  PsUf.  pag.  Tii ,  11)9  i;x,  S55» 
1667.  Strab.  pag*  369.  Ovid.  Mctafti.'L. 
V.  c.  7.  Home'r.  liiad.  L.' Vf.  v*  157» 
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eft  le  Tfûtku%  ,  frère  d'Acrîfîus. 
Les  Poètes  tragiques  fuppofoient 
qu'au  tems  de  Prœtus  &  d'Acri- 
fius  ,   il  y  avoit  fur   les  côtes 
méridionales  de  l'Afie  Mineure 
une  colonie  Grecque ,  qui  avoit 
donné  le'nom'de  Lycie  au  payH 
fur  lequel  regnoit  le  beau-pere 
de  Prœrus,  qu'ils  font  frère  d'A- 
•crifius.    Les    Poètes   tragiques 
a'joutoient  qu'après  la  mort  d' A- 
bas  ,  petit' fils  de  Danaùs  ,  le 
royaume  &  la    ville    d'Argot 
échurent  à  Prœtus  ;  mais  qu  en 
ayant  été  chaffé  par  fon  frère 
Acrifius  •  il  fe  réfugia  chez  Te 
Roi  de  Lycie  ,  fon  beau-pere  » 
qui  lui  donna  une  armée  ÔC  une 
flotte  pour    la   tranfporter   en 
Grèce  ,  &  que  ce  fut  avec  ce 
fecours  qu'il  fe  rétablit  à  Argoi» 
Ce  récit  fuppofe  ,  comme  on 
voit,  que  dès  le  tems  d' Acri- 
fius ,  c'efl*  à*dire  ,  plus  de  deux 
cens   ans   avant    la  guerre  de 
Troie ,  la  Grèce  qui  fortoit  à 
peine   de   la   barbarie  ,   avoir 
'^éjà   envoyé    des  colonies   au 
loin ,  de  que  ces  colonies  étoient 
en  état  d'ar^ner  des  Hottes  afles 
<onfidérables  pour   porter  une 
armée  nombreufe  ,  ce  qui  fup- 
pofe la  navigation  familière  8c 
afifez  parfaire.  Ce  font  déjà  là 
"des  cbofes  que  ceux  qui  ont 
examiné  l'ancienne  hiftoire  des 
tems  héroïques  de  la  Grèce  » 
auront  peine  à  recevoir.  Mais, 
il  y  a  plus  encore  ,  puifqu'il  eft 
faux,  1®.  que   dans  la  guerre 
allumée  entre  les  deux  frères  • 

&  feq.  Mém.  de  TAcad.  des  Infcr.  IC. 
Bell.  Lctir.  T.  yil,  |^,  70.  &  fmiv. 
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ils  aient  l'un  ou  l'autre  appelle 
des  troupes  étrangères  i  2^.  que 
Prœtus ,  frère  d'Acriiius  »  ait  ja- 
mais poâ*édé  tranquillement ,  ni 
avant  ni  après  la  guerre ,  la  ville 
êc  le  territoire  d'Ârgos.  Auffi- 
tôt  après  la  mort  d*Âba$  «  les 
deux  frères  fe  difputerent  la 
Couronne  ,  à'  laquelle  ils  pré- 
cendoient  avoir  un  droit  égal. 
Les  peuples  de  TArgolide  fe 
partagèrent  &  on  en  vint  aux 
.mains;  mais ,  la  perte  ayant  été 
,é^ale  dans,  les  deux  partis»  ils 
fentirent  combien  les  fuites  de 
cette  guerre  civile  pouvoient 
devenir  fatales  au  corps  entier 
de  la  nation  Argienne ,  &  l'on 
convint  de  partager  le  Royaume 
entre  les  deux  ^eres  ;  Acrifîus 
eut  pour  fa  part  la  ville  d'Ar- 
gos 6c  fon  territoire  ,  Prœcus 
fe  contenta  des  villes  de  Tiryn- 
che  »  de  Hérée  &  de  Midée.  Il 
régna  fur  ces  trois  villes  &  tur 
leurs  territoires  ,  &  il  les  laifla 
à  fon  fils  Mégapenthe.  Acrifiui 
régna  de  fon  côté  fur  fa  ville 
d'Argos,  &  elle  pafTa  à  fa  mort 
ik  Perfée  fon  petit-fils,  qui  l'é- 
changea avec  le  royaume  de 
Mégapenthe  ;  &  ce  fut  en  con- 
féquence  de  cet  échange  que 
les  defcendans  de  Prœtus  regne- 
rent/à  Argos  qu'il  n*avoir  jamais 
poflcdée* 

Le  traité  de  partage  entre  les 
deux  frères  fe  fit  auffitôt  après  la 
"bataille  ;  car  »  par  un  des  articles 
on  convint  de  drefler  un  tom- 
beau commun  pour  tous  ceux 
des  deux  partis  qui  avoient  été 
>fués  dans  le  combat.  On  crut 
qu'ayant  été  citoyens  d'une  mê** 
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ne  ville  ,  ils  dévoient  a^olr 
auffi  un  même  tombeau.  Le  mo- 
nument, qui  fubfiftoit  encore  dia 
tems  de  Faufanîas ,  étoit  bâti 
en  forme  de  pyramide,  &/)rné 
de  repréfentations  de  boucliers 
ronds  ou  argoliques  9  parce  que 
dans  le  combat  on  avoit  vu  de 
femt>lables  boucliers  dans  les 
deux  armées.  Cette  tradition  f 
Bc  le  difcours  que  tenoient  à 
Paufaniai  ceux  qui  lui  mon« 
troient  ce  monument  >  font,  ce 
femble ,  une  preuve  bien  pré- 
cife  que  Prœtus  n'avoit  point 
de  troupes  Lyciennes  avec  lui  » 
&  qu'il  n'a  jamais  pofiTédé  U 
-ville  d'Argos  ,  quoiqu'ApoUo- 
dore  dife  le  contraire  après  les 
Tragiaues. 

Le  nom  d'Argîens,  donné  pal* 
Homère  aux  fujets  de  Prœtus  , 
qui  envoya  Bellérophon  en  Ly- 
cie ,  eft  fans  doute  ce  qui  a 
fait  croire  aux  Poètes  tragiques  , 
que  Prœtus  ,  frère  d* Acrifîus, 
régna  fur  la  ville  d'Argos  ,  de 
même  que  fon  fils  Mégapenthe 
qui  en  devint  maître  par  Té"- 
change  qu'il  fit  avec  Perfée* 
Mais  ,  ils  auroient  dû  fongef 
que  dans  les  poè'mes  d'Homère  » 
le  nom  d'Argîens  fignîfie  ordi- 
nairement les  Grecs  en  général* 
Ceft  une  obfervation  que  Stra- 
bon  a  faite  il  y  a  long-tems  ; 
cet  écrivain  ajoute  que  lorf- 
qu'Homere  veut  parler  *de  la 
ville  d'Argos  fur  laquelle  re» 
gnerentlnachus&  Danaus»  il  a 
toujours  foin  d'y  joindre  quel- 
que épithete  pour  la  diftinguer 
des  autres  villes  qui  portoient  Te 
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nom  d*Argo$ ,  &  qui  étaient  au. 
ûombre  de  huit. 

Le  Prœtus»  doDcnous  venons 
de  parler ,  avoit  époufé  Sthé- 
nobée ,  fille  du  Roi  de  Tégée , 
&ÎI  vivoit  fix  générations  avant 
la  guerre  de  Troie. 

£e  fécond  Prœtus  étoit  fils  de 
Nauplius,  &  arriere-p^tit-fils 
de  Danaûs  comme  le  premier 
ProBtus.II  étoit  petîf-filsd'Amy- 
inoné  y  l'une  des  Danaïdes  ,  ëc 
fu»le  quadrifayeul  de  Pélamede; 
aînfî  ,  il  aVécu  à  la  (ixieme  gé- 
néracion^avanr  1/prifede  Troie. 
Apollonius  de  Khodes  donnela 
fuite  entière  des  générations  , 
depuis  Amymoné  »  fille  de  Da- 
naûs ,  jufqu'à  Nauplius  ,  pero 
de  Palamede. 

On  trouve  enfin  un  troifieme 
Proetus  différent  des  deux  pre- 
miers ,dans  UD  fragment  de  Pbé- 
récyde  ,  confervé  par  Didyi^e 
&  par  Euihthe  dans  leurs  Scho* 
lies  fur  rOdyffée.  L'ancien  Au- 
ceur  du  poëme  des  Retours,  ou 
No'oro/,  en  parloir  auÏÏi ,  au  rap- 
port de  Paufanias.  Pbérécyde 
&  l'Auteur  du  poëme  des  Re- 
cours >  difoienc  que  Therfandre , 
fils  de  Sifyphe  «  eur  un  fils  nom- 
mé Prœcus  j  qui  époufa  la  prin- 
cefiTe  Antia  «  &  qui  eut  pour 
fille  cette  Moera  i  dont  IJlySé. 
dit  dans  l'Odyfi*ée  qu'il  a  vu 
l'ombre  dans  les  Enfers. 
.  Ce  troifieme  Prœtus^  efl  fans 
doute  celui  d'Homere  ;  il  étoit 
coufîn-gerroain  deBellérophon, 
&  ^etit  '  û\p  de  Sifyphe  comme 
lui.  Ainfi ,  il  étoir  naturel  que 
Bellérophon , 'banni  de  Corinthe 
pour  une  aélion  plus  malheu- 
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reufeque  criminelle  9  allât  cher* 
cher  un  afyle  à  fa  Cour  ^  &  le 
choifît  entre  tous  les  Princes 
Grecs  pour  lui  demander  de  le 
purifier  par  les  cérémonies  de 
Texpiation.  On  voit  même  par- 
là,  pourquoi  Prœtus  ,  féduit  par 
fa  femme  Antia  »  &  croyant 
Bellérophon  coupable  d'un  cri- 
me au(fî  noir  >  que  celui  d'atten- 
ter à  la  vie  &  à  l'honneur  de 
fon  bienfaiteur,  ne  voulut  ce- 
pendant pas  le  punir  lui  même  f 
&i  chargea  le  Roi  de  Lycie  fon 
beau'pere,  du  foin  de  fa  ven- 
geance. Prœtus  crâignoit,  fans 
doute  )  de  fe  rendre  odieux  aux 
Grecs ,  &  d'attirer  fur  lui  la 
haine  de  fon  ayeol  Sifyphe  qui 
vivoit  encore  >  en  fouillant  fes 
mains  du  fang  de  fon  coufin- 
germain. 

On  ne  fçait  point  de  quel  paTs 
ce  Prœtus  étoit  roi.  Comme  il 
ne  laiiTa  qu'une  fille  »  &  que 
fon  petit- fils  Locrus  ne  lui  fuc* 
céda  pas  ,  on  conçoit  que  les 
Écrivains  qui  nous  reftent ,  n'ont 
pas  eu  occafion  de  parler  de  la 
ville  fur  laquelle  il  régna.  Si 
nous  avions  encore  l'ouvrage 
de  Pbérécyde  ,  ou  le  poëme 
des  Retours ,  nous  en  fçaurions 
fans  doute  davantage. 

Paufanias ,  en  décrivant  les 
murailles  de  la  ville  de  The- 
'  bes  9  obferve  qu'une  des  portes 
étoit  nommée  Prœtide  9  ou  por- 
te de  Prœtus.  Il  ajoute  qu'elle 
avoit  fans  doute  tiré  fon  nom 
d'un  Prœtqs  établi  dans  la  Béo- 
tîe  ;  mais  ,  il  avoue  que  ce  Prœ- 
tiis  lui  eft  inconnu ,  6c  U  croit 
difficile  de  déterminçr  de  quelle 
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famille  îl  étoit.  Panfaolas  'ne 
fongeott.  apparemment  pas  alors 
à  ce  qu*iJ  dit  ailleurs  du  Prœ- 
tus ,  père  de  Mœra  &  fils  de 
Therfaodre ,  roi  d'un  canton  de 
la  Béotîe.  Phérécyde ,  en  difant 
que  celui  qui  aida  Zéthus  & 
Amphion  à  conftruîre  les  murail« 
les  de  Thebes ,  étoît  petit-fils 
de  Prœtua^  nous  montre  quel 
étoit  le  Froetus  dont  la  porte 
Prœtîde  portoit  le  nom* 

PROGNÉ  ,  Prognc  ,  Ufo^tu  , 
foBur  de  Philoroele.  Foyei  Phi- 
lomele. 

PROLOGUE,  Prologus,e& 
un  des  perfoonages  des  comé-^ 
dies  de  Térence.-  On  appelloit 
aînfi  Kadleur  qui  récitoit  le  pro- 
logue. C'étoit  ordinairement  le 
jnaîtrè  de  la  troupe. 
^  PKOLYTA,Prolyta,{a) 
fïoo>{,Tcc ,  fille  d'Agéfilaiis  &  de 
Cléora  f  félon  Plutarque. 

TROMACnUS,  Promachus,. 
n^^flçxoç  '   (^)  capitaine  Grec  , 
Béotien  y  fut  renverfé  d'un  coup 
de  pique  par  Acamas  au  fiege 
de  Troie. 

PROM  ACHUS ,  Pramackus , 
TJpofidXoç ,  (c)  un  des  Lieutenans 
d'Alexandre  le  Grand.  Ce  prin- 
ce ayant  propofé  un  jour  une 
couronne  pour  prix  à  celui  qui 
boiroit  le  mieux  f  celui  qui  bue 
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le  plus  f  ce  fut  Promacbos ,  qtil 
avala  jufqu'à  quatre  mefures  de 
vin  ;  &  ayant  reçu  le  prix  de 
fa  viâoire ,  eftimé  un  calest  >  il 
furvécut  trois  jours* 

Une.  de  ces  mefures ,  appellée 
X«f«/«  .  par  les  Grecs ,  &  congius 
par  les  Latins  »  contenoit  Qua* 
.  ire  pintes  &  demie;  ain(î,Pro- 
machus  but  dix-buit  pintes  de 
vin.  Nous  avons  aujourd'hui  dea 
buveurs  qui  boiroient  davanta* 
ge  9  mais  le  vin  de^  ce  pays-là 
étoît  bien  différent  du  nôtre* 

PROMÉTHÉE,  Promttheus  , 
ïlfi^fjcéivç^  {d)  fils  de  Japet  &  de 
Ciymene  ,  ou  ,  félon  d'autres  ^ 
d'Afia ,  s*eft  rendu  extrêmement 
célèbre  par  la  fable  que  noua 
allons  raconter.  Comme  c'étoic 
un  homme  d'un  efprit  fin  âc  ru* 
fc  t  il  entreprit  de  tromper  Ju- 
piter dans  un  facrifice  »  &  d'^-* 
prouver  |^ar-Ià  fi  véritablement 
il  méritoit  d'être  au  nombre  dea 
Dieux.  Ayant  pour  cela  fait 
tuer  deux  bœufs ,  il  remplit  une 
des  deux  peaux'  de  la  chair  « 
&  l'autre  des  os  de  ces  viAi- 
mes.  Jupiter  fut  la  dupe  de 
Prométhée ,  &  choifit  la  der- 
nière* Réfolu  de  s'en  venger 
fur  tous  les  hommes,  il  leur  ôra 
l'ufagedu  feu.  Prométhée  ,  avec 
l'aide  de  Minerve  ^   dont   les 


(#)  Plut.  T.  I.  p.  606, 

H)  Homcr.  Iliad.  L.  XIV.  v.  476. 

U)  Plut.  Tom.  1.  pag.  701. 

id)  Heiîod.  Deor.  Générât,  v.  510. 
Ovîd.  Metam.  L.  I.  c,  4.  Virg.  Eclog.  6. 
▼.  4».  Pauf.  pag.  ç8,  119»  307,  614» 
«15.  Horat.  L.  I.  Ode  j.  v.  16.  ^./#f. 
Ode  14.  V.  13.  ér  ftf'  Ëpod.  Ode  13. 
V.  15.  &  feq,  jovcn.  Satyr.  4.  v.  131 
5ac|r.  8,  f,  133.  Satyr.  15.  t.  85 •  Diod. 


Sicut.  pag.  II  »  i^s»  131 ,  tfo5.  Kerod* 
L,  IV.  c.  4s.  Plin.  Tom.  L  ptg^  41s  • 
418.  Tom.  IL  p.  tfoi  i  764.  Liician.  T. 
^-  P*  35)»  4^5*  Mych.  par  M.  l'Abb. 
fiin.  Tom.  III.  pag.  46».  &  (niv,  Antiq» 
expl.  par  D.  Berm  de  Montf.  T.  1.  p.  %%• 
&  fuiv.  Mém.  de  TAcad.  des  Infcr.  & 
Bell.  Lettr.  T.  I.  p.  8.  T.  ÎV.  p.  ité» 
T.  XVin.  pag.  3. 
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ronfeîU  lui  avoient  déjà  fcrvî 
lorfqu'il    forma    le    corps    de 
rhomme  avec  de  la  boue  dé- 
trempée ,  monra  jufqu'au  Ciel  » 
Hi  s*écahr  approché  du  chariot 
du  Soleil ,  il  y  prit  le  feu  facré , 
qu'il  porta  fur  la  terre  dans  la 
tige  d'une  férule.  Jupiter ,  irrité 
de  ce  nouvel  attentat  »  ordonna 
àVuIcain  de  forger  une  femme 
qui  fût  douée  de  toutes  fortet 
de  perfeâions  ;  ce  qui  la  fit  ap- 
peller  Pandore.  Les  Dieux  la 
comblèrent  de  préfens  ,  &  l'en- 
voyèrent à  Prométhée  ,avec  une 
boëte  remplie  de  tous  les  maux. 
Ce  Prince  ,  s'en  étant  défié  ,  ne 
voulut  point  la  recevoir  pour 
fa  compagne  ;  mais  ,  Ëpiméthée  » 
à  qui   elle  fe  préfenta ,  en  fut 
fi   charmé  ,    qu'il   l'époufa.     11 
voulut  auflî  voir  ce  qui   étoit 
dans  la  bo'éte  fatale,  &  fur  le 
champ  il  en  fortit  ce  déluge  de 
maux   qui    ont  depuis    inondé 
toute  la  terre. 

Jupiter  enfin  ,  outré  de  ce 
que  Prométhée  n'avoir  pas  don- 
né dans  ce  dernier  piège  ,  or- 
donna à  Mercure  de  le  conduire 
fur  le  mont  Gaucafe  ,  &  de  l'at- 
tacher à  un  rocher  ,  où  une  ai- 
gle ,  fille  de  Typhon  ^&  d'Ê- 
chidna  ,  devoit  lui  dévorer  éter- 
nellement le  foie  ;  car  ,  il  en 
croiiTbit  autant  chaque  nuit  i 
félon  Héfiode  »  que  Taigle  eo 
avoit  dévoré  pendant  le  jour* 
Cet  Auteur  ne  (i:Kc  point  le 
teros  du  fupplice  de  Prométhée  ; 
il  dit  au  contraire  qu'il  devoit 
être  éternel  ;  cependant  ,  d'au- 
tres Anciens  bornent  ce  tems  à 
Tefpiàce  de  trente  mille  ans.  Le 
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même  Héfiode  ne  dît  point  aufli 
q<je  Jupiter  emprunta  le  minif- 
tere  de  Mercure  ,  mais  qu'il 
attacha  lui-  même  ce  malheureux» 
non  à  u^  rocher  y  mais  à  une 
colomne. 

Hercule  le  délivra  cependant 
quelques  années  après,  ou,  fé- 
lon d'autries,  Jupiter  lui-même, 
en  récompenfe  de  ce  qu'il  lui 
avoit  révélé  l'oracle  desParques, 
qui  avoient  prédit  que  l'enfant  de 
Thétis  feroit  plus  puiflant  que 
fon  père ,  &  que  parconféquent 
il  devoit  abandonner  le  defiTein 
qu'il    avoit   de    i'époufer  ,   de 
peur    d'être   un   jour  détrôné. 
Mais  ,  comme  il   avoit  juré  de 
laifiTer  pendant  Tefpace  de  tems 
que  nous  venons  de  marquer  , 
Prométhée  attaché  au  mont  Cau- 
cafe  ,  pour  ne  pas  violer  fon 
ferment ,  il  ordonna  qu'il  porie- 
roit  toujours  au  doigt  un  anneau 
de  fer,    où   feroit" attaché  un 
petit  fragment  de  la  roche  du 
Çaucafe  ,  afin  qu'il  fût  vrai  en 
quelque  maniereque  Prométhée 
refteroit  toujours  attaché  à  cette 
roche;  ôo  voilà,  difent  les  An- 
ciens, l'origine  de  la  première 
bague.  Pline  ,  qui  rapporte  ce 
fait,   n'en    a    pas   cherché    dé 
plus  véritable.  Mais ,  il  ne  faut 
pas  s'imaginer  que  ces  fiélions 
foient  panées  iufqu'à  nous  d'u- 
ne manière  uniforme.  Celle-ci 
eft  racontée  bien  différemment 
par  les  Anciens.  Durius  de  Sa- 
mos  prétend  que  Prométhée  fut 
chaflTé  du  Ciel  i  pour  avoir  af- 
piré  à  l'hymen  de  Minerve;  &C 
voilà  pourquoi  il  eil  tant  parlé 
dans  cette  fable  de  cette  Déefle» 
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Kicandre  deColophoo  veut  que 
le  crime  de  Prométhée  ait  été 
d^avotr  perfuadé  aux  hommes 
dé  céder  au  ferpenc  le  don  de 
rajetJBÎr,  dont  les  Dieux  les 
afoieot  gratifiés.  D'autres  enfin» 
Kçn  loin  de  penfer  qu'il  eût  mé- 
pfffé  Pandore  »  auurenc  qu'il 
en  arok  abufé  après  que  fon 
firere  Peut  époufée. 

Quoi  qu'il  en  foie,  ces  fidions 
renferment  fans  doute  quelque 
ancienne  hiftoire  ,  mais  extrê- 
mement défigurée»  On  y  voit 
ime  infinité  d'allégories  ;  le  nom 
de  Prométhée  en  fournit  uq 
grand  nombre  ;  il  veut  dire  ce- 
lui qui  prédit  Pa venir*  On  pour- 
fx>ir  même  entrevoir  dans  cette 
fable  quelques  veAiges  de  la 
tradition  de  la  chute  de  nos  pre- 
miers pères,  &  de  la  féduétion 
d'Adam  par  Eve  fa  femme  ; 
car  »  on  y  trouve  tout  ce  qu'on 
veut.  M.  Reland  ,  dans  fa  hui- 
tième dififenation ,  dît  qu'elle 
tire  (on  origine  d'une  tradition 
qui  a  voit  cours  parmi  les  anciens 
Perfes  ,  &  qui  portoit  que  les 
Héros  des  tems  les  plus  reculés 
avoient  vaincu  certains  génies 
malfaifans  9  61  les  avoient  atta- 
cliés  au  mont  Caf.  D'autres 
Sçavans  remontent  plus  haut , 
9^  croient  que  lesPayens  avoient 
eaché  fous  cette  fiélionThifloire 
de  la  chute  des  Anges,  qai 
furent  enchaînés  5  non  fur  le 
Caucafe ,  mais  dans  le  fond  de 
rEnferi  comme  TÉcriture  Sain- 
te nous  l'apprend.  Pour  nous  , 
qui  fommes  perfuadés qu'on  peut 
expliquer  les  fables  fans  avoir 
recours  à  des  fuppofitions  qu'on 
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ne  fanroît  prouver,  nous  croyons 
que  celle-ci  ne  renferme  aucun 
myftere  ,  &  qu'elle  n'eft  qu'une 
fuite  de  l'hiltoire  des  Ticaas  » 
mais  racontée  à  la  manière  de 
ce  tems-là  ,  e'eft-à-4ir«  »  ^^^^ 
le  merveilleux  qui  accompagne^ 
toujours  ces  anciennes  narra* 
tions* 

En eÔet ,  prométhée»  coufin- 
germain  de  Jupiter  ,  ne  fut  pas 
exempt  de  la  perfécution  qu'il 
fit  fouffrir  aux  Titans ,  &  U  o'eii 
faut  pas  chercher  d'autre  caufe 
que  l'ambition  du  Prince  Cre- 
tois ,  ni  dire  que  c'eft  parce 
qu'il  étoit  fils  d'Eurymédon  8c 
de  Junôn  ,  jainfi  que  le  préten- 
dent quelques  Auteurs.  Comme 
Pi'ométhée  fe  retira  dans  Va  Scy- 
thié ,  d'où  il  i^'ofa  fortir  du  vi- 
vant de  Jupiter  ,  on  dit  que  ce 
dieu  Tavoit  fait  attacher  au 
mont  Caucafe,  &  Ton  n'emploie 
le  miniftere  de  Mercure  ,  que 
parce  que  Jupiter  fe  fervit  de 
lui  pour  donner  de  l'inquiétude 
à  Prométhée ,  &  l'empêcher  de 
remuer.  Ce  Prince ,  uniquement 
adonné  à  l'Aftrologie  ,  fe  reti- 
roit  fouvent  fur  le  mont  Cau- 
cafe 9  comme  fur  une  efpece 
d'obfervatoire  ,  d'où  il  contem- 
ploit  les  aftres ,  &  étoit  com- 
me dévoré  par  fes  côntinuellee 
méditations  ,  ou  plutôt  »  pair  le 
chagrin  de  mener  une  vie  fi 
trifte,  &  d'être  obligé  de  vivre 
dans  un  féjour  fi  odieux  ;  & 
c'eft  ,  pour  le  dire  en  paiTant  » 
ce  qui  a  donné  lieu  à  la  fable  de 
l'aigle  ,  ou  du  vautour  ,  qui 
dévoroit  fon  foie.  Se  on  n'a  dic 
qu'il  renaiiToic  à  chaqne  inftant> 
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que  parct  que  Prométliée  a  voit 
cous  les  jours  de  nouveaux  fu- 
jets  de  chagrin. 

Il  ne  faut  pourtant  pas  oublier 
d'avertir  qu'Hérodote  explique 
autrement  cette  particularité  , 
«n  difant  que  ce  Prince  »  n'ayant 
pu  arrêter  le  débordement  d'un 
£euve  »  qui  ,  à  caufe  de  fa  ra- 
pidité ,  étok  appelle  l'Aigle  » 
il  fut  mis  en  prifon  ,  ou  du 
moins  il  fot  obligé  de  fe  reti- 
rer avec  une  partie  de  fes  fujets 
fur  les  montagnes  ,  pour  éviter 
l'inondation  »  jufiqu'à  ce  qu'un 
voyageur  marqué  par  Hercule  i 
entreprit  d'y  mettre  des  digues  y 
&  de  tuer  ,  pour  ainfî  dire  » 
l'Aigle  f  en  rendant  fon  cours 
tiniforçie  &  réglé  ;  ainfî  ,  ce 
Héroj  délivra  Prométhée  ou  de 
fa  prifon  «  ou  de  fa  retraite* 

Le^  habitans  de  la  Scythie 
létoient  alors  extrêmement  fau« 
vages  9  &  vivoient  fans  loix  Se 
fans  coutumes*  Frométhéei  prin- 
ce poli  de  fçavant ,  leur  apprit 
à  mener,  une  vie  plus  humaine  » 
leur  enfeigna  l'agriculture  t  la 
médecine ,  &c«  C'eft  ce  qui  a 
donné  lieu  à  l'hyperbole  ,  qui 
dît  qu'il  avoit  formé  l'homme , 
&que  Minerve,  qui  t&  la  déefle 
des  fciences ,  l'avoit  animé.  Ce- 
pendant* 6  nous  en  croyons 
jLaAance ,  fans  avoir  recours  à 
cette  explication  allégorique  j 
nous  dirons  fimplement  que  ce 
qui  a  donné  lieu  à  cette  fable , 
c'eft  que  Prométhée  fut  le  pre«- 
mier  qui  enfeigna  l'art  de  taire 
des  flatues  avec  de  l'argile  ;  ce 
qui  fit  dire  par  une  hyperbole 
afiez  ordinaire  9  qu'il  avoit  for- 
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mé  l^omme  %  comme  oa  publia 
dans  la  fuite  de  Dédale  »  qu*il 
faifoit  marcher  fes  ftatues^  par- 
ce qu'il  leur  f<f para  les  jandbes. 

Ce  qui  fert  extrêmement  à 
confirmer  cette  dernière  ex« 
plication  ,  c'eft  que  dans  na 
beau  monument  que  le  cems  m 
refpeAé ,  &  quVa  trouve  dans 
le  premier  volume  de  l'Asd* 
quité  expliquée  par  les  figurest 
qui  repr^fente  Prométhée  ,  for« 
mant  Thomme  ^  on  voit  qu'il  j 
travaille  avec  le  cifeau  ,  mar- 
que évidente  qu'il  s'agit  de  l'art 
de  la  ftatuaire.  Cette  image  «  tm 
refte^  eft  fort  £ngttliere«  Mi- 
nerve y  paroit  »  parce  que  fin-» 
vant  Lucien  ,  ce  fut  elle  ^ui 
anima  l'ouvrage  de  Proméiliée* 
On  y  voit  aui£  Pfyché  avec  fes 
atles  9  montée  fur  un  char  9  pat 
la  raiibn  qu'elle  étoit  le  fy  mbole 
de  l'ame.  Il  eft  évident  qu'on  4 
voulu  iiotts  apprendre  par^là 
que  les  ftatues  de  Frométbée 
étoient  fi  parfaites  ,  qu'elles 
n'attendoient  qu'uQ  efprtt  de 
vie  pour  fe  mouvoir* 

Que  fi  on  ne  vouloir  pas  fe 
rendre  à  cette  explication  ,  corn- 
ment  donner  un  fens  raifonna<* 
ble  à  ce  que  dit  Ovide  au  com- 
mencement dé  fes  Métamorpho- 
fes  9  que  l'homme  manquant  fur 
la  terre  ,  Prométhée  détrempa 
de  la  boue  pour  le  former  v 
puifqu'il  étoit  homme  lui-même* 
3c  qve  l'AntiûuiÉé  nous  apprend 
l'hiftoire  de  ion  père  &  de  les 
ancêtres.  ^ 

Pour  expliquer  maintenant  la 
fable  du  feu  voté  par  Promet 
ib^e  9  quelques  Auteurs  ont  die 
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que  ce  qui  y  avoii  donné  lieu  , 
c'eft  qu  il  en  avoit  ap'i)ri$  i'u- 
fage  à  rhomme.  Mais,  y  a-r-il 
apparence  que  cet  ufage  ait  été 
ignoré  Ci  long-tems ,  parmi  mê- 
me les  nations  les  plus  barba* 
Tes  ?  Il  efl  fans  doute  auiB  ancien 
que  le  monde  y  foit  que  la  fou- 
dre Tait  porté  fur  la  terre  ,  foit 
que  le  vent  ait  embrafé  quel- 
ques forêts»  en  agitant  les  bran* 
cbes  des  arbres  ,  foit  qu'on  ait 
fait  du  feu  par  bazârd  en  frap* 
pantdeux  cailloux.  Oiodore  de 
Sicile  dit  que  le  vrai  fens  de 
cette  fable  eft  que  Prométhée 
avoit  trouvé  les  matières  com-^ 
buftibles  propres  à  allumer  6t 
à  entretenir  le  feu;  mais  ,  peut- 
on  s'imaginer  que  l'ufage  du  feu 
une  fois  introduit  «  on  ait  été 
jufqu*au  tems  de  Prométhée  à 
juger  ce  qui  étoit  propre  »  ou 
ne  rétoit  pas  à  l'allumer  6c  à 
rentretenirrÂin(i|  nous  croyons 
que  c6  qui  »  donné  lieu  à  la 
fidlion  \  c'eft  que  Jupiter  ayant 
fait  fermer  les  boutiques  ,  où 
l'on  forgeoit  le  fer  ,  de  peur 
que  les  fitans  ne  s'en  ferviOTent 
contre  lui ,  Prométhée  qui  fe 
retira  dans  la  Scythie,  y  établit 
de  bonnes  forges  ;  de-là  nous 
font  venus  les  Chalybes  ,  ces 
cxcellens  forgerons  ;  peut-être 
même  que  croyant  ne  pas  trou- 
ver du  feu  dans  ce  pays  ,  Pro- 
jnéthée  y  en  apporta  dans  la 
^îge  d'une  férule  ,  qui  eft  fort 
propre  à  le  çonferver  pendant 
pluîî'curs  jours. 

M.  de  Tournefort  découvrit 
dans  fon  voyage  du  Levant  « 
cette  plante  que  les  Grecs  nom-: 


noient  Nartex  y  6c  les  Latînt 
Ferula  ;  fa  tige  eft  haute  de 
cinq  à  fix  pieds ,  Pécorce  en  eil 
très-dure,  ôc  le  dedans  eft  rem- 
pli d*une  efpece  de  moëlé  qud 
le  feu  ne  confumé  que  très- 
lentemem.  Les  matelots  s'en 
fervent  pour  tranfporter  du  feu 
d'une  lile  dans  une  autre.  Cec 
ufage  eft  de  la  première  antî-» 
quité  ,  &  peut  fervir  à  expli- 
quer un  endroit  d'Héliode ,  qui , 
parlant  du  feu  que  Prométhée 
vola  dans  le  Ciel ,  dit  qu*il  l'em- 
porta dans  une  férule ,  puifque 
le  fondement  de  cette  fable  vient 
fans  doute  de  ce  que  Promé- 
thée i  félon  Diodore  de  Sicile  , 
fut  rînventeur  du  fufil  d'acier  , 
avec  lequel  on  tire  du  feu  dei 
caîlloux.Suivant  les  apparences, 
ce  Prince  fe  fervit  de  moële  de 
férule  au  lieu  de  mèche ,  &  ap- 
prit aux'  hommes  à  confervet 
le  feu  dans  les  tiges  de  cette 
plante.  Ces  tiges  font  aflez  for- 
tes pour  fervir  d'appui  ,  mais 
trop  légères  pour  blefler  ceux 
que  Ton  frappe.  G'eft  pour  cela 
que  Bacchus  ,  quel  qu'il  foit  , 
i'un  des  plus  grands  Légiflateurs 
de' l'Antiquité  I  ordonna  »  au 
rapport  de  Diodore  dé  Sicile  , 
aux  premiers  hommes  qui  hu- 
ilent du  vin  ,  àe  fe  fervir  de  ces 
cannes  de  férule  ,  parce  que 
Couvent  ils  fe  cafloient  la  tête 
avec  des  bâtons  ordinaires. 

Quant  aux  deux  bœufs  qu'oie 
a  dit  que  Prométhée  avoit  fait 
tuer  pour  tromper  Jupiter  »  oo 
croit  que  cette  fable  eft  fondée 
fur  ce  que  Prométhée  fut  peut- 
être  le  premier  qui  ouvrit  des 
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iFtAime«  9  pour  tirer  de*  augu- 
res de  riofpeâioQ  de  leurs  eo* 
entrailles. 

N'oublions  pas  néanmoins  de 
dire  que  le  faineux  fiochart , 
^  après  lui  M,  le  Clerc ,  croient 
que    Prométhée   eft   le    même 
que  Magog  ;  ôc  il  faut  avouer 
que  le  premier  en  fait  un  par 
rallele  bien  reflemblaot.Prom^- 
%héfi  eft  fils  de  Japet,  &  Magog 
£ls  de  Japhec,  ^  petit- fils  de 
Noé.  Magog»  aiofi  que  Proraé* 
thée  y  alla  s'établir  dans  la.fcjN 
thîe.   Le    premier    inventa   ou 
perfeAionna  l'art  de  fondre  le« 
métaux  ,  ôc  de  forger  le  fer  ;  ce 
que  les  Poètes  attribuoient  aulE 
à  Prométhée;  âc  mêmeJDiodore 
de  Sicile  àffure  qu'il  inventa 
plufîeurs  iniifumens  propres  à 
/faire  du  feu.  La  fable  qui  dit 
que  Prométhée  étoit  dévoré  par 
un  aigle ,  vient  de  ce  que  le  nom 
lie  Magog  iignifie  un  homme  dé- 
voré de  chagrin.  Enfin  »  félon 
d'autres  Auteurs ,  Prométhée  eft 
le  même  que  Noé;  &  le  parallèle 
qu'ils  en  font  »  ne  manque  pas 
de  vraifemblance  ;   tant  il    eft 
zVé  de  trouver  des  rapports  en- 
|re  des  perfonnes  qui  ont  vécu 
^ans  des  tems  fi  reculés. 

Si  le  fentijnentde  M.  Nevtoa 
^toit  appuyé  de  quelque  auto- 
rité ,  nous  connoîcrioos  mieux 
Prométhée  9  ôc  nous  fçaurions 
au  jufte  dans  quel  tems  il  a  vécu. 
Suivant  cet  auteur  y  Prométhée 
lEtoit  neveu  du  fameux  Se foftris» 
qui,  félon  lui,  vivoit  vers  le 
tems  des  Argonaute!,  peud'an- 
inées  avant  la  guerre  de  Troie. 
Comme  ce  Prince  avoit  accom- 
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pagné  fo'o  oncler  dans  fei  coa* 
quêtes  )  celui-ci  »  avant  que  de 
retourner  en  Egypte  ,  le  laiffa 
fur  le  mont  Caucafe  kvec  une 
partie  de  fes  troupes ,  pour  con- 
lèrver  les  conquêtes  qu'il  avoit 
faites  dans  la  Scychie  »  &  confia 
^^etès  celles  qu'il  avoit  faites 
dans  la  Colchide.  Si  cela  étoit, 
Prométhée  feroit  Égyptien  d'o- 
rigine ,  auroit  vécu  dans  un  tems 
qu'on  peut  fixer ,  £|t  ce  feroic 
Hercule  l'Argonaute ,  ou  le  Rh 
d'Alcmene  qui  Tauroit  délivré  ; 
mais  f  comme  nous  l'avoa«  dit , 
ce  fentiment  manque  de.pren* 
ves  ^  6c  félon  les  Anciens  que 
nous  avons  cités  ,  6c  félon  Hé* 
(iode  lui-même,  Prométhée  écoic 
de  la  race  des  Titans. 

Prométhée  9  ennuyé  du  trsfte 
féjour  de  la  Scythie,  l'aban- 
donna enfin  pour  venir  paCer 
le  refte  de  (es  jours  dans  la 
Grèce  ^  où  il  mourut ,  dt  les  Ar- 

fiens  montroient  fon  tombeau* 
left  vrai  que  Paufanias  dit  qu'il 
croypit  qu'iU  fe  trompoient , 
&  que  les  Opuntiens  en  par- 
loient  d'une  manière  plus  con- 
forme à  la  vérité  ;  mais ,  cela 
prouve  loujours  qu'on  étoit  per- 
fuadé  que  c'étoit  dans  la  Grèce 
qu'il  étoit  mort.  Ce  fut  auffi 
dans  le  même  pays  qu'on  lui 
rendit  les  honneurs  divins,  puit 
que  le  même  Auteur  dit  dans 
fon  voyage  de  la  Phocide,  qu'on 
voie  fur  le  chemin  qui  mené  à 
^  Panopée ,  une  chapelle  bâtie 
de  brique  toute  crue ,  8c  dans 
cette  chapelle  une  (latue  de 
marbre  du  mont  Pentelique , 
qui  I  félon  (juelques-uns ,  repré- 
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ieote  Erculape*,  Se  relon'dVa- 
fret ,  Prométbée.  Ces  dernieri, 
ajoute  cet  Âuteur^pcouveoc  leur 
ientiment  par  des  pierres  d'uoe 
grafleur  immenfe  »  qui  font  dans 
le  voîfinage,  prétendant  que  ce 
font  des  reftes  de  la  boue  dé- 
frempée  dont  Proméihée  avoit 
formé  le  genre  humain.  Nous 
croyons  que  peu  de  gens  re-* 
garderont  cette  ra'ifon  comme 
une  preuve  bien  concluante; 
mais ,  tre  qui  ne  laifle  aucun  lieu 
de  douter  que  Prométhée  reçut 
les  honneurs  divins»  ou  du  moins 
ceux  qui  étoient  deftinés  aux 
Héros,  c*eft  ce  que  rapport^ 
le  même  Paufanias  dans  fon 
voyage  de  l'Attique  ;  car,  il  dit 
pomivemeoc  que  Prométhée 
avoit  un  autel  dans  l'Académie 
même ,  de  qu*on  avoit  inflitué  des 
jeux  en  fon  honneur ,  qui  con- 
fifloient  à  courir  depuis  cet 
autel  jufqu'à  la  ville  ,  avec  des 
flambeaux  qu*il  falloit  empêcher 
de  s'éteindre,  u  Pour  remporter 
7>  la  vidoire ,  raconte  Paufa- 
a>  liias  ,  il  faut  conferver  fon 
7>  flambeau  allumé  ;  celui  qui 
2»  court  le  premier ,  (i  fon  âam- 
3»  beau  s'éteint,  cède  fa  place 
»  au  fécond  ;  le  fécond  ,  au 
9  troiiieme ,  &  ainfi  des  autres , 
91  que  il  tous  les  flambeaux  s'é- 
9»  teignent ,  nul  ne  remporte  la 
39  viaoire ,  &  le  prix  eft  réfer-* 
x>  vé  pour  une  autre  fois,  n 

Finiflbns  cet  article ,  en  re- 
marquant que  le  tems  nous  a 
cofl^rvé  un  beau  bas-relief  qui 

(éO  P*uf»  ?'  Î79. 

a)  Mych.  par  M.  TAbb.  Ban.  T.  lU 
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repréfeote  Prométhée  délivré 
par  Hercule.  Cette  fable  eft 
admirablement  gravée  fur  ce 
marbre  ,  à  l'extrémité  duquel 
on  voit  d'un  côté  un  vieillard 
entre  des  branches  d'arbre  g 
qui  eft  l'image  du  mont  Atlas  t 
félon  Bellori,  mais  qu'on  diroic 
plus  vraifemblablement  être  cel« 
Je  du  mont  Caucafe  ,  oà  Pro-  . 
méthée  fut  délivré.  Hercule  # 
avec  fon  arc  bandé  ,  prêt  à  ri* 
rer  contre  l'aigle  ,  a  lâiffé  der- 
rière lui  fa  maâue  de  la  dépouille 
du  lion  de  Némée.  Prométhée  g 
attaché  à  un  rocher,  porte  fur 
fon  genou  l'oifeau  qui  lui  dé- 
chire les  entrailles.  Enfin,  Mer- 
cure parott  difpofé  à  aider  Her- 
cule. 

PROMÉTHÉE ,  Prometheus  ^ 
U^jun^ùç ,  (a)  l'un  des  Cabires  > 
félon  Paufaoias  ,  qui  dit  que  ce 
Cabire  &  fon  fils  Etnéus  ayant 
eu  l'honneur  de  recevoir  Cérès^ 
la  déeffe  leur  confia  un  dépôt. 
Paufanias  ajoute  qu'il  ne  fçau-> 
roit divulguer  ce  que  c'étoit  que 
ce  dépôt ,  ni  l'ufage  qu'on  en 
faifoit. 

PROMÉTHÉE ,  Prometheus, 
TïpùpimMs,  ,  (b)  un  des.  Dieux 
Égyptiens  de  la  féconde  clafle  p 
feJon  M.  l'abbé  Banier. 

PROMÉTHÉE,  Pronutheur^ 
UfzfjLv^iv^ ,  (c)  père  de  Deuca- 
lion.  Ce  Prométhée  eft  bien  dif- 
férent de  celui-  qui  régna  da 
tems  de  Jupiter  fur  les  Scythes  » 
aux  environs  du  mont  Caucafe  » 
puifque  Deucalion  ,  dont  la  gé^ 

(C)  Myth.  par  M.  l'Abb.  Ban.  T.  VI* 
pag.  89  >  90. 
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néalogie  eftfî  fuivie  ,  vivoic 
long-cems  après  Jupiter. 

PROMÊTHÉE ,  Prometheus , 
Hpo/Ltuhvi*  (a)  Efchyle  avoit  fait 
deux  tragédies  ;  Tune  ,  intitulée 
UpojLtM^sùç  li^fJLcirn  »  Prométhée  lié; 
&  l'autre  ,   ïlfiofjLv^hvi    T^vifunç  , 
Prométhée  déliée  Cette  dernière 
eil  perdue  ;  il  ne  nous  en  reile 
que  quelques  fragmens*  C'eft  de 
la  dernière  que  Plutarque  a  tiré 
ce  ver^  qu'il  cite  au  commen-> 
cernent  de  la  vie  de  Cn.  Pom- 
pée ,  &  dans  lequel  Prométhée 
dit  à  Hercule  ,  qu'il  lui  eft  auffi 
agréable  que  fon  père  Jupiter  lui 
eft  odieux.  Car  ,  Jupiter  Tavoit 
fait  attacher  aux    rochers    du 
mont Caucafe,Ôc  Hercule  venoit 
de  le  délier. 

PKOMÉTHÉES,  Promethei, 
ïlpofm^ig; ,  (^)  nom  qui  avoit  été 
donné  aux  Athéniens  ,  parce 
qu'ils  avoient  inventé  la  fabri- 
que des  vafes  de  terre* 

PROMÉTHÉES,  Prometheay 
U^ojLtihTx  >  (c)  fête  que  les  Grecs 
célébroîent  en  Thonneuy  de  Pro- 
méthée ,  parce  qu'il  avoit  rendu 
les  lampes  utiles  par  le  feu 
qu'il  avoir  volé  dans  le  Ciel. 
C'eft  la  même  que  la  fête  des 
lampes  ,  ou  des  Lampadopho- 
rîes.  Fbye{  Lampadophories. 

PROMONTOIRE  SACRÉ, 
Tromontorium  Sacrum  ,  {d)  Pro- 
montoire   iitué   à    l'entrée    du 

(«)  Plut.  Tom.  1.  pag.  60^ 

(h)  Mém.   de   TAcid.   des  Infcf.   & 

Bell.  Lettr.  T.  1.  pag.  224. 
U)  Xen'oph.  pag,  69c*  Myth,  par  M* 

TAbb,   Ban.  Tom.  1.  pag.  517.  Antiq. 

expl.  par  D.  Bctn.  4e  Montf.  T.  VUL 

pag.  6$  ,  69. 

Tm.  XXXr. 


Pont-Euxin  ,  à  deux  cens  fta- 
des  de  Chalcédoine.         ^   . 

PROMULUS  >  Promulus ,  (<f) 
capitaine  Troyen  ,  tomba  fous 
les  coups  de  Turnus. 

PRONÉENS.  Voye[  Pronefe. 
PRONES  ,  Frona  ,  n^^W  , 
(/)  ville  de  Grèce  dans  la  Thef- 
falie.  Démétrius  l'attira  dans 
fon  parti ,  Tan  302  avant  Jefus- 
Chrift. 

PRONESE  ,  Pronefus  ,  (g) 
ITpûJj'ifrec  >  ville  de  Tifle  de  Cé- 
phaliénie.  Strabon  la  met  au 
nombre  àti  petites  villes  qui 
exiAoient  encore  de  fon  tems* 
On  trouve  dans  Thucydide 
Upivttm  .  Proriigi ,  Pronéens  j  ce 
qui  ell  plutôt  le  nom  d'un  peu« 
pie  que  celui  d'une  ville,  quoi- 
que Thucydide  mett^ronai  au 
nombre  des  villes  de  Tifle  de 
Céphallénie.  Il  y  a  lieu  de  croire 
que  le  Pronus  de  Polybe  elt  la 
même  chofe  que  le  Pronefus  dd 
Strabon. 

PRONOMUS  ,  Pronomus  , 
n^wo/uoç ,  (^)  né  àThebes,  étoîc  , 
joueur  de  flûte  ,  &  avoit  trouvé 
l'art  de  faire  entendre  fur  une 
même  flûte  les  trois  différentes 
modulations  ,  la  Dorienne  ,  la 
Phrygienne,  Ôc  la  Lydienne. 
Avant  lui ,  il  falloit  fe  fervîr  de 
trois  flûtes  particulières.  Ilétoic 
encore  comédien  ;  au  moins  , 
eil-il  rapporté  dans  Paufanias  9 

(i)  Cr^v.  Hifi.  des  Emp.  Tom.  VX, 
p.  ioa. 

(O  Virg.  iïncid.  L.  IX,  y.  5^4* 

(/)  Diod.  Sicul.  pag.  790. 

(X)  Sfrab*  p.  455»  Thucyd,  p.  ifg, 

(h)  PAuf.  pag.  a68  ,  560.  Mém.  d« 
PAcad.  des  Infcr,  ft  Beil.  Lettt.  Tom* 
111.  p.  î74>. 
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<)u'il  tvoîc  un  )eu  de  théâtre  fi 
vif,  fi  animé  >  fi  divertiflant  ^ 
que  cette  forte  de  mérite  lui 
«fit  élever  par  les  Thébains  une 
ftatue,  dans  le  lieu  où  Épami- 
;nondas  même  avoit  la  fienne. 
Pronomus  fit  «  à  la  prière  des 
habîtans  de  Chalcis  >  fur  les 
l>ords  de  TEuripe  ,  quelques 
hymnes  qui  furent  chantés  par 
les  députés  de  la  ville ,  lorf- 
<|u'ils  allèrent  à  Délos  »  dans 
l'intention  de  rendre  leurs  hom- 
mages aux  Dieux  du  pays. 

PRONOUS  ,  Pronous  ,  (a) 
ÏJpovo^  y  capiraine  Troyen  ,  fut 
tué  par  Parrocle  qui  le  renverfa 
d'un  coup  de  pique  dans  Tefto- 
roach. 

P  R  O  N  U  S  ,  Pronus.  Foyei 
Pronefe. 

PROORCHESTERES  ,  {h) 
Vroorche fiera ,  npoopx^^^vipcii ,  de 
'TTpo  ,  anu  ,  avant  »  devant  >  & 
^PX^a-^vipifa^^^^or^  danfeur,  nom 
que  les  Thefialieas  donnoient  à 
quelques-uns  de  leurs  Magif- 
trats.  On  les  appelloit  ainfi  , 
à  caufe  du  cas  extraordinaire 
que  ce  peuple  faifoit  de  la  dan- 
te.  Ce  mot ,  à  proprement. par- 
ler, veut  dire  ceux  qui  mènent 
la  danfe. 

PROPERCE  [  Sext.  Valé- 
Rius]  ,  Sext,  Valerius  Proper^ 
tins  ^  (c)  poëte  Latin  ,  naquît , 
félon  quelipues-uns,  à  Afiîfe  ,  & 
félon  le  plus  grand  nombre  y 
dans  une  ville  d'Ombrie  «  ap- 

<«)  Homcf.  Iliad.  L.  XVl.  v,  399. 
(*)  Lucian.  T.  I.  p.  917. 
(e)  Roll.  Hift.  Ane.  T.  VI.  |Mg.  194. 
Ciév.  Hift.  des  Cinp.  Tom.  1«  pa^  7a. 
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pellée  aujourd'hui  Bevagna  J 
dans  le  duché  de  Spolete.  Son 
père  »  qui  étoit  de  l'ordre  des 
Chevaliers»  exerça  des  emplois 
confîdérables  pendant  le  Triuni^ 
virat  9  6c  fut  du  nombre  de  ceux 
qui,ayant  fuivi  M.  Antoine  après 
•la  prife  dePéroufe ,  furent  égor- 
gés par  l'ordre  d'Augufte.  Pro* 
perce  »  ayant  perdu  la  plupart 
de  fes  biens,  vint  à  Rome,  oik 
il  acquit  beaucoup  de  /éputa*- 
tion  ,  &  eut  très-srande  parc 
dans  l'eftime  de  Mécène  &  de 
Cornélius  Gallus.  Il  demeuroic 
au  mont  Efquilin  ,  dans  un  lieu 
qui  fe  nomme  encore  aujour- 
d'hui la  maifon  de  Properce. 
Ovide  9  TibuUe  >  ôc  les  autres 
beaux  efprits  de  foo  tems,  fu-. 
rent  de  fes  amis. 

Il  a  compofé  quatre  livres  de 
fes  amours  >  pour  une  fille  ap- 
pellée  Hoilia  »  ou  Hoftilia  »  fé- 
lon Apulée ,  à  laquelle  il  donne 
le  nom  de  Cynthie.  Quintilien, 
Ovide  9  Martial  &  divers  au- 
tres 4  parlent  avantageufemenc 
de  lui.  Le  premier  livre  de  ^t% 
Élégies  fut  furnomméAfa/zo^/^/(7x, 
ou  livre  unique.  Tout  l'ouvra- 
ge s'éroit  perdu  ;  mais  ,  on  en 
a  retrouvé  un  manufcrit  moifi  , 
fur  lequel  on  fit  diverfes  co* 
pies.  Il  faut  néanmoins  qu'il  fe 
foit  perdu  quelque  chofe  de  ce 
que  Properce  avoit  écrit  »  au 
qu'il  y  ait  eu  quelque  autre  Poëte 
de  ce  nom  1  dont  Fulgence  cite 
ce  vers. 

Mém.  de  TAcad.  des  Infcr.  Je  Bell.  Lettr. 
Toéi.  V.  pag,  199.  Tom.  VU.  pag.  |8S« 
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properce  mourut  après  Vir- 
ile, c'eft-à-dire  ,  après  l'an  de 
orne  735  >  ^  ^7  ^^^^t  ^*  ^* 
Ce  Poëte  eft  exaâ,  ingénieuxi 
fçavanc.  Quant  au  titre  de  Cal- 
lîmaque  Romaia ,  dont  il  fe  pare 
avec  quelque  complaifance,  il 
le  mérite  par  le  tour  de  fes  ex- 
preffions  »  qu'il  emprunte  com- 
munément des    Grecs  ,  âc  par 
leur  cadence ,  qu'il  s'eft  propofé 
d'imiter  ,  au   moins   dans    une 
partie  de  fes  Élégies.  Elles  font 
l'ouvrage  des  Grâces  mêmes  > 
dit  Turnebe  ;  Se    n'aimer   pas 
leur  auteur,  c'eil  fe  déclarer 
ennemi  des  Mufes  ,  ajoute  un 
tutre  Critique.  Cependant ,  on 
remarque  trop  de  travail  dans 
les  Élégies  de  Properce,  &  l'art 
s'y  fait  trop  appercevoir  ;  non 
que  les  chofes  qu'il    exprime 
s*éloignent  toujours  de  la  vé- 
rité; mais,  c'en  que  ce  qu'elles 
pourroient  avoir  de  naturel ,  il 
le  gâte  par  les  traits  hiftoriques 
ou  fabuleux  ,  qu'il  y  mêle  con- 
tinuellement. 

Il  ne  met  pas  toujours  une 
image  naturelle  à  côté  d'un  trait 
hiftorique  ou  fabuleux.  Souvent 
pour  exprimer  les  chofes  les 
plus  (impies  &  les  plus  commu- 
iies ,  il  répand  à  pleines  mains 
l'érudition.  Voilà  peufêtre  ce 
qui  a  fondé  les  éloges  y  dont 
Properce  eft  coihblé  par  quel- 
que Sçavans  ;  car  ,  on  fe  paf- 


nonne  volontiers  pour  les  cho* 
fes  qui  font  au-deflus  de  la  por- 
tée ordinaire ,  6t  dont  on  croie 
avoir  feu!  rintelligence.  Mais 
de-là  ,  je  ne  fais  quelle  rude^e 
dans  la  verfiBcation  ;  de- là  cette 
obfcurité  ,  que  fans  de  longs, 
commentaires  on  fe  flatteroic 
ioutiletnent  de  pénétrer,  ôc  qui 
fatiguant  l'efprit ,  empêche  qu'ii 
ne  s'abandonne  aux  fiélions  da 
Poëte. 

PROPERTIUS[Sext.],(^) 
Sext,  Propertius  ,  dont  Cicéroo 
fait  mention  dans  une  de  fes 
Oraifons. 

PROPERTIUS  ÇÉLER,  {b) 
Propertius  Celer  ,  ancien  Pré- 
teur ,  à  l'égard  duquel  l'empe- 
reur Tibère  exerça  fa  libéra- 
lité. Propertius  Celer  ayant  de- 
mandé la  permiffîon  de  depofec 
le  rang  de  Sénateur  qui  lui  étoic 
onéreux  ,  Tibère  ,  qui  fçavoic 
que  fa  pauvreté  n*étoit  poinc 
l'effet  de  fa  mauvaife  conduite  » 
&  qu'il  avoit  hérité  peu  de  biea 
de  fon  père  ,  lui  fit  don  d'un 
million  de  fefterces. 

TROVH  Ai^TE.Prophantus. 
Jlfiçpivroç  (0  frère  de  Clinias» 
&  oncle  d'Aratus  ,  avoit  époufé 
Sofo. 

PROPHETE,  Prophètes^ 
IIjpefNTMC  terme  qui  vient  da 
Verbe  ft^Kl  »  dico  ,.je  dis,  je 
parle  ,  &  de  la  prépofitioo  Ttfi  , 
qui  quelquefois  fignifie  aupara* 
vant  ,  de  quelquefois  en  pré- 
fence  ;  car  ,  l'on  dit  ,  x/)o  rcu 
)^ifov  t   ante  tempus ,  avant  le 


U)  Cicer.  Oras,  yfo  domo  faa  ad|     (è)  Tadc.  Annal.  L.  1.  c.  75.  Créu 
Jtontif*  c.  }9,  I  Hift.  des  Cmp.  Tom.  I.  p.  |}|» 

I     ic}  Flutf  Toob  1,  p.  loiS. 
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tems  ,  T/>o  'TQv  B«fff>foç  9  coram 
Rege,  en  préfence  du  Roî.  Ainfî  , 
la  Prophétie  fera  ,  félon  la 
force  du  mot  ,  ou  une  prédic- 
tion, qui  efl  une  parole  annon- 
cée avant  le  tems  de  fpn  ac- 
compli^ementi  ou  une  prédica- 
tion, qui  efl  une  parole  prooon* 
cée  en  préfence  du  peuple. 

Si  Ton  remonte  à  l'hébreu  ,. 
le  mot  nabi  y  qui  répond  à  celui 
de  Prophète  ,  peut  avoir  deux 
racines,  &  par-^là  deux  (îgnifî- 
cations  difiPérentes.  Rabbi  Salo- 
snon ,  en  expliquant  le  chapi- 
tre VU  de  rExode,  le  fait  de f- 
cendre  de  la  racine  noub  qui 
fignifîe  proprement  germer  ou 
produire  des  fruits  en  abondance, , 
&  par  métaphore  y  parler  élo" 
quemment  ;  de  forte  que  félon 
cette  racine,  un  Prophète  fera 
un  Prédicateur  ou  un  Orateur  , 
&  la  prophétie  fera  un  difcours 
public  compofé  avec  ar|.  Mais  , 
Aben  Efra  tire  Tétymologie  de 
ce  mot  de  la  racine  Nabah  ou 
Nabi ,  qui  iigriifie  prophétifer  ou 
découvrir  les  chofes  cachées  6*  fit* 
turcs. 

L'Écriture  donne  aflez  fou- 
vent  aux  prophètes  le  nom 
à" Hommes  de  Dieu  ,  à*/4nges  , 
é^ Envoyé^  du  Seigneur  ^  &c. 

La  manière  la  plus  ordinaire 
dont  Dieu  fe  communiquoit  aux 
Prophètes  ,  étoit  Tînfpiration , 
qui  confiftoit  à  éclairer  Pefprit 
du  Prophète,  &  à  exciter  fa 
volonté  ,  pour  publier  ce  que 
le  Seigneur  lui  difoît  intérieu- 
rement. C'eft  en  ce  fens  que 
BOUS  tenons  pourProphetestous 
les  Auteurs  des  livres  canooi- 
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quesj  tant  de  l'ancien  que  du 
nouveau  Teftament.  Dieu  fe 
communiquoit  auffi  aux  Pro-^ 
phetes  par  des  fonges  ou  des 
vifions  noâurnes.  Joël  promet 
au  peuple  du  Seigneur  ,  que 
leurs  jeunes  gens  auront  des 
vifions  y  &  leurs  vieillards  des 
fonges  prophétiques.  S.  Pierre  » 
dans  les  A<fles  des  Apôtres, 
fut  ravi  en  extafe  en  plein  midi  ^' 
&  eut  une  révélation  fur  la  vo- 
cation des  Gentils  à  la  Foi.  Le 
Seigneur  a  apparu  à  Abraham  , 
à  Job  ,  à  Molle  dans  une  nuée  ^ 
&  leur  a  découvert  fes  volontés» 
Souvent  il  a  fait  entendre  fa 
voix  d'une  manière  articulée* 
Ainfi  ,  il  parla  à  Moïfe  dans  le 
buiffon  ardent  >  de  fur  le  mont 
Sinaï ,  &  à  Samuel  pendant  la 
nuit.  Saint  Auguilin  reconnoîc 
trois  fortes  de  Prophètes  ,  ceux^ 
des  Juifs  y  ceux  des  Gentils  , 
ceux  des  Chrétiens.  Ceux  des 
Juifs  font  connus  ;  ceux  des 
Gentils  font  leurs  Poëtes  de  leurs 
Devins  ;  &  ceux  des  Chrétiens 
font  les  Apôtres  &  les  hommes 
apoftoliques  ,  dont  Jefus-Chrift 
a  dit  :  /tf  vous  envoie  des  Pro^ 
phetes ,  des  Sages  &  des  Sçavans 
dans  la  Loi, 

Nous  avons  dans  l'ancien  Tef- 
tament  les  écrits  de  feize  Pro- 
phètes ;  fçavoir  ,  quatre  grands 
Prophètes, &  douze  petits.  Lés 
quatre  grands  Prophètes  font 
Ifaïe  ,  Jérémie  ,  Ézéchiel  ,  6c 
Daniel.  Baruch  eft  ordinaire* 
ment  compris  avec  Jérémie» 
Les  Juifs  ne  mettent  pas  pro- 
prement Daniel  entre  les  Fro-. 
phetes  f  parce  j  difenc-ils ,  qu'il 
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a  vécu  dans  Téclat  des  dignités 
remporelles ,  &  dans  un  genre 
de  vie  éloigné  de  celui  des  au- 
tres Prophètes.  Les  douze  petits 
Prophètes  font  Ofée  ,  Joël , 
Amos,  Abdias,  Michée»  Jonasy 
Nal^um  ,  Abacuc',  Sophonie  » 
Aggée ,  Zacharie  &  Malachie. 

On  peut  voir  ,  fous  l'article 
de  chaque  Prophète  ,  les  par- 
ticularités de  fa  vie,  de  fes  ac- 
tions y  de  fon  caraétere  Se  de 
fa  mort.   '' 

Outre  les  Prophètes  dont  nous 
venons  de  parler ,  on  en  trouve 
tin  afTez  grand  nombre  d'autres 
dans  l'Écriture*  Saint  Clément 
d'Alexandrie  en  compte  trente- 
cinq  depuis  Moïfe ,  de  cinq  avant 
lui ,  qui  font  Adam  ,  Noé  ,  A- 
braham  y  Ifaac  &  Jacob.  Il 
Compte  cinq  Prophétefles  qui 
font  Sara  ,  Rébecca  y  Marie  » 
fœur  de  Moïfe ,  Débora  &  Hol- 
da.  Saint  Épiphane  compte, 
tant  de  l'ancien  que  du  nouveau 
Teftament ,  foixante-treize  Pro- 
phètes &  dix  Prophétefles.  Les 
prophètes  font  Adam ,  Enoch  , 
Noé  ,  Abraham,  Ifaac  ,  Jacob, 
Moïfe,  Aaron ,  Jofuë  ,  Heldad  , 
Médad ,  Job  ,  Samuel ,  Nathan  , 
David  ,  Gad  ,  Idithun  ,  Afaph  , 
Héman  ,  Étham  ,  Salomon  , 
Ahîas,  Saméas ,  Obed  ,  Héli  le 
grand  Prêtre  de  Silo  ,  Joad  , 
Addo  ,  Azarias ,  Jéhu  ,  Michée 
fils  de  Jérula ,  Élie  ,  Oziel , 
ÉHad  ,  Jéfus  fils  d'Ananie,  Éli- 
fée,  Jonadab  ,  Zacharie  ,  autre- 
ment Ananias^  un  autre  Zacha- 
l'ie ,  Ofée  ,  Joël  ,  Araos  ,  Ab- 
dias  ,  Jonas  ,  Éfaïe  ,  Michée  de 
Morafthi  ,   Nahum  ,  Abacuc , 


Obéd  ,    AbdadonS    Jérémie  » 

Baruch  ,  Sophonie ,  Urîe  ,  Ézé-; 

chiel,  Efdras,  Aggée  ,  Zacharie,. 

Malachie  ,  Zacharie  ,  père  de  S». 

Jean-Baptifte  ,"  Siméon  ,  Jean- 

Baptifte,  Énos  ,  Mathufala  ,  La- 

TÀéeljBalaam,  Saiil,  Abimélech, 

Amafe  ,  Sadoc ,'  le  prophète  qui 

vînt  à  Béthel ,    Agabus  ,   dont 

il  efl  parlé  dans  les  Ades  des 

Apôtres,  Il  pouvoît   y  ajouter, 

les  Apôtres  ,  &  en>  pariiculief, 

Saint  Bai 

Lucius  d( 

marqué 

Apôtres; 

très  ,  pai 

eil:  le  mé 

qu'on  ne 

plus    qu' 

Balaam, 

ôc    un   ff 

quelques 

tent  gue 

des  vrais  Prophètes.  ,       , 

Les  Prophétefles  fpnt  ^ara  ,• 
Rébecca  ,  Marie  ,  foeur  da 
Moïfe , Débora, Holda  »  Anne ,, 
mère  de  Samuel ,  Judith  ,  Éli<« 
fabeth  ,  Anne ,  fille  de  Pha- 
nuël  ,  Marie  ,  mère  de  Dieu. 
On  y  peut  ajouter  les  filles  de 
Saint  Philippe  ,  diacre., 

PROPHÉTIE  ,  ProphHÎa , 
Tlpopyurçiot ,  termç  qui  fè  dit  en 
général  de  toute  prédidlion  faî- 
te par  rinfpiraiion  divine.  Voye^ 
Prophète. 

PROPITIATOIRE  ,  Propî'^ 
tïatorium  ,  iVacTw/xor  ,  table  d'or 
pofée  fur  l'Arche  d'Alliance  du 
premier  Temple  ,  &  lui  fervant 
de  couvercle. 

Lq  Propitiatoire  étoit   d'or 
Ziij 
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maffif,  delVpaîiTeur  d*uaeptu« 
ne  9  à  ce  gué  difent  les  Rab- 
bins. Il  y  avoit  aux  deux  bouts 
deux  Chérubins  tournés  eo  dé- 
dans  l'un  vers  Taiitre  ,  les  ailes 
étendues,  avec  lefquelles  em- 
bfAflant  toute  la  circonférence 
du  Propitiatoire  »  ils  fe  rencon« 
croient  des  deux  côtés  ,  préci- 
iement  au  milieu.  Les  Rabbins 
aflurent  que  tout  cela  étoit  tout 
d'une  pièce  ,  fana  aucune  fou- 
dure.  C*eft  fur  ce  Propitiatoire 
que  repofoît  le  Schekina»  ou  la. 
préfence  Divine  ,  tant  dans  le 
Tabernacle  que  dans  le  Temple, 
&  qu'elle  s'y  rendoit  fenfîble 
fous  la  forme  d'une  nuée. 
*  C'efi  de-là  que  Dieu  prooon- 
^oit  fe$  oracles  de  vive  voix 
et  par  des  fons  articulés,  tou- 
tes les  fois  qu'il  étoit  confulté 
en  faveur  de  fon  peuple.  De-là 
vient  que  dans  l'Écriture  Dieu 
cA  dit  (i  fouvent  habiter  entre 
lès  Chérubins,  c*eft-  à-dire,  entre 
les  Chérubins  du  Propitiatoire  , 
parce  qu'il  fe  tenoit  là  comme 
fût  fon  trône,  &  qu'il  donnoît 
àcs  marques  fenfîbles  de  fa  glo- 
jfieufe  préfence  parmi  les  Ifraë- 
lites.  Ceft  pour  cette  raifon 
que  le  fouverain  Sacrî6cateur 
fe  préfentoit  devant  le  Propi- 
tiatoire une  fois  Tan ,  dans  le, 
grand  jour  des  expiations  >  lors 
qu'il  devoir  s'approcher  le  plus^ 
près  de  la  Divinité  pour  inter- 
céder &  obtenir  propitiation 
en  faveur  d'Ifraël.  Tous  ceux, 
auffi  de  la  nation  y  qui  fervoienc 
pieu  félon  la  loi  mofaïque  »  en 


faifoif  ot  le  centre  de  leor  culte  *- 
non  -  feulement  lorfqu'ils  ve- 
noient  adorer  dans  le  Temple  r 
mais  encore  dansquelqu'endroîc 
du  monde  qu'ils  fuflent  difper- 
fés,  fe  tournant  dans  leurs  prieu- 
res du  c6té  où  l'Arche  écoic 
placée ,  &  dirigeant  toutes  leurs, 
dévotions  de  ce  côté-là. 

Les  Chrétiens  ont  donné  quel- 
quefois le  nom  de  Propitiatoire 
aux  dais  ou  baldaquins  qui  cou- 
vroient  l'autel ,  ou  même  au  ci« 
boire  où  repofoit  l'EuchariAie 
qui  étoit  fufpendue  fous  ce  dais« 

PROPŒTIDES ,  Fropœtides  , 
(4)  femmes  qui  furent  aflez  har- 
dies pour  foutenir  que  Vénus 
n'étoitpas  Déefle.Mais,dîrOvî^ 
<)e  y  comme  les  injures  que  l'oi^ 
fait  aux  Dieux  ne  demeurent 
jamais  impunies,  Vénus  fe  ven-i 
gea  de  ces  audacieufes.  filles  par 
fe  feu  d'impudicité  qu'elle  allu- 
ma dans  leurs  cœurs.  On  dit 
qu'elles  ont  été  les  premières- 
femmes  qui  fe  foient  proflicuéei;, 
&  qu'ayant  perdu  toute  honte.  6c 
s'étant  endurcies  dans  les  débau» 
ches  &  l'impudence  •  elles  fu- 
rent infenfiblemeat  changées  en 
rochers. 

Juftin  le  plufîeurs  autres  Au« 
ceurs  difent  des  cho fes  étonnan* 
ces  fur  la  coutume  qu'on  avoir 
dans  rifle  de  Cypre  de  proili* 
tuer ,  dans  le  temple  même  de  la 
déefle  Vénus ,  les  jeunes  filles* 
l^ouvoit-on  mieux  honorer  une 
Déeffe  mariée  ,  que  tous  les 
Dieux  avoient  furprife  en  adul« 


ià)  Ofid.  Metam.  U  X.  c.  $.  Joft.  L.  XVIU.  c.  5.  Myth.  par  M.  PAbb. 
tfm.  Ylll.  p.  68 ,  69. 
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têre  r  Peut-être  qu'on  t  com« 
pofé  la  fable  des  Prœtides  fur 
cette  infamie  9  &  qu*on  a  feinc 
là  -  dfeflus  que  les  Prœtides 
avoient  été  transformées  en 
pierre  9  parce  qu'une  fi  perni- 
cieufe  coutume  les  avoit  endur- 
cies à  la  honte.  Ne  pourroit-on 
pas  inférer  de  cette  fable ,  qu'on 
a  voulu  nous  faire  voir  par  ces 
filles ,  à  qui  Vénus  infpira  une 
fi  fa  lie  pa(uon  pour  les  punir  de 
ravoir  méprifée  >  que  quand 
nous  nous  éloignons  de  Dieu , 
&  que  nous  ceUons  de  le  crain- 
dre ,  il  nous  abandonne  à  nos 
appétits  déréglés  pour  com- 
mencer à  nous  punir. 

PROPONTIDE,  Prapomis, 
ïlfi9Trovriç  ,  (4)  mer  qui  ,  d*un 
^6té  ,  communîquoit  au  Pont- 
Euxin  par  le  détroit  du  Bofpho- 
re  de  Thrace  »  Ôc  de  Tautre  à  la 
mer  Egée  par  le  détroit  de 
THelle^ont. 

Strabon  dit  que  la  longueur 
de  laPropontide  depuis  laTroa- 
de  juTqu'à  Byzance  »  eft  de 
quinze  cens  ftades ,  6c  fa  lar- 
geur à  peu  près  égaler  Tout  le 
monde  ne  conviendroit  pas 
avec  Strabon  que  la  Propontide 
s'étendit» comme  il  l'afiureyjuf- 
qu'aux  villes  de  Sefte  &  d'Ay- 
de«  Elle  commençoit  bien  moins 
loin  y  vers  l'ifthme  de  la  Cher- 
fonnefe  de  Thrace ,  où  fe  ter- 
minoit  le  détroit  de  THellef- 
pont,  Hérodote  dit  que  la  Pro- 
pontide avoit  cinq  cens  ftades 
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it  Itfrgenr ,  ot  quatorze  cens  dé 
longueur.         , 

Les  côtes  de  la  Propontide  en 
Afie  écoient  occupées  par  une 
partie  des  habitans  de  la  Troa- 
de  ,  de  la  Myfi&&  de  la  Bithy- 
nie  ,  6c  en  Europe  par  une  par- 
tie de  ceux  de  Thrace. 

Le  nom  de  Propontide  vint  h 
cette  mer  de  ce  qu'elle  étoir 
avant  le  Pont  Ëuxin.  f.Tzetzès 
lui  donne  le  nom  de  Bebrycium 
Mare ,  fans  doute  parce  qu'elle 
batgnoit  une  partie  considérable 
des  côtes  de  la  Bithynie,  qui 
fut  aurrefois  appellée  Bébrycie. 
Elle  eft  nommée  Thracium  Mare^ 
par  Antigonus»  &' ce  ne  peut 
être  auflî  que  parce  qu'une  par- 
tie des  Thraces  habitolent  fur 
Içs  bords  de  cette  mer.  On  a 
appelle  depuis  la  Propontide 
mer  Blanche  ;  &  ce  dernier  nom 
lui  a  été  donné  par  comparai- 
fon  avec  le  Pont  Euxin»  que 
l'on  a  nommé  mer  Noire ,  & 
qui  conferve  encore  cette  dé- 
nomination. Enfin  »  les  iiles  de 
Marmara,  qui  font  environ  neuf 
ou  dix  lieues  avant  dans  cette 
mer,  lui  font  porter  leur  nom» 

Tout  le  circuit  de  la  Propon» 
fiàe,  qui  eft  d'environ  cent  fof- 
xante  lieues  »  fe  trouve  renfer- 
mé entre  le  38  6c  le  41  de^.  de 
lat.  feptent.  de  entre  le  55  &  le 
58  deg«  de  logit.  ou  environ. 
On  peut  juger,  par  cette  fitua- 
tion  ,  que  la  Propontide  eft  dans 
un  climat  fort  tempéré  >  qui  n» 


(«)  Strab.  p.  6 ,  49 ,  51 ,  5s  «  éç ,  1*4 1 1  Plut.  Tom.  I.  p.  495»  Herod.  L.  IV.  c. 
3)1 ,  541,  581.  ër/ef*  Plin.  Tom.  lISs*  Frcinih.  Suppl.  in  Q.  Curtr  L.  II, 
pag.  SI  5  ,  188  ,  «9».  Pomp.  Mel.  pig.  1  c.  |« 
%6%  84.  Curni  Kep.  in  Aldbiad.  c.9.| 
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fe  reflent  en  rien  des  glaces 
cruelles  du  feptentrion  ,  ni  des 
chaleurs  e'touflTantes  du  midi* 
AuiTi  voit-on  peu  d'endroits  dans 
l'uniVers  ,  où  dans  un  li  petit 
cfpace  il  y  ait  eu  autant  de 
villes  bâties  qu'il  y  en  a  eu  au- 
tour de  ce  grand  baflîn.  Cyzi- 
que,  Nicée ,  Apamée ,  Nicomé- 
die  ,  Chalcédoine  &  plufieurs 
autres  ,  en  fon^  des  preuves. 
Toutes  ces  villes  étoient  en 
Aûer,  &  il  y  en  avoit  en  Europe 
qui  n'étoîent  pas  moins  recom- 
martdables,  telles  que  Rhédefte, 
Périnihe,  Sélymbrie»  Byzance, 
&c. 

Les  ifles  les  plus  confîdéra- 
bles  de  la  Propontide  étoient 
Chalcitîs  devant  Chalcédoine  » 
Proconnefe  devant  Apamée,  & 
celles  qu'on  nomme  aujourd'hui 
Marmara. 

PROPOSITION  [  pains  de] , 
que  l'Hébreu  appelle  pains  des 
faces  ou  de  la  face  ,  ce  qu'on  a 
rendu  en  Grec  par  ctpiovi  Ivea- 
TicoÇé  On  appelloit  ainiî  les 
pains  que  le  Prêtre  de  femaîne, 
chez  les  Hébreux ,  mettoit  tous 
les  jours  de  Sabbath  fur  la  ta- 
ble d'or  qui  étoit  dans  le  Saîçt 
devant  le  Seigneur. 

Ces  pains  étoient  quarrés  & 
à  quatre  faces ,  difent  les  Rab- 
bins; on  les  couvroit  de  feuil- 
les d'or.  Ils  étoient  au  nombre 
de  douze  ,  &  déiîgnoient  les 
douze  tribus  d'Ifraël.  Chaque 
pain  étoit  d'une  grofleur  confî- 
dérable  ,  puifqu'on  y  employoit 
deux  aflarons  de  farine  ,  qui 
font  environ  iîx  pinres.  On  les 
ferroic  tout  chauds  en  préfence 


du  Seigneur  le  jour  du  Sabbath  y' 
&  on  ôtoit  en  même  tems  les 
vieux  qui  avojent  été  expofés 
pendant  toute  la  femaine.  il  n'y 
avoit  que  les  Prêtres  qui  puf- 
fent  en  manger  ;  &  fi  David  en 
mangea  une  fois,  ce  fut  une  né- 
ceffité  extraordinaire  &  excu- 
fable.  Cette  offrande  étoit  ac- 
compagnée d'encens ,  de  fel  « 
de  félon  quelques  Connnenta- 
teurs,,de  vin.  On  brûloit  l'en- 
cens fur  la  table  d'or  tous  les 
Samedis  ,  lorfqu'on  y  mettoit 
des  pains  nouveaux. 

On  n'eft  pas  d'accord  fur  U 
manière  dont  étoient  rangés  les 
pains  de  Propolition  fur  cette 
table.  Quelques -uds  croyeoc 
qu'il  y  en  avoit  trois  piles  de 
quatre  chacune^,  &  les  autres 
deux  feulement.  Les  Rabbins 
ajoutent  qu'entre  chaque  pain, 
il  y  avoit  deux  tuyaux  d'or  fou- 
tenus  par  des  fourchettes  de 
même  métal,  dont  l'extrémité 
pofoît  à  terre,  pour  donner  de 
l'air,  aux  pains  Ôc  empêcher 
qu'ils  ne  fe  moidâent. 

On  croît  que  le  peuple ,  en 
payant  aux  Prêtres  &  aux  Lévi- 
tes les  décimes  des  grains  ,  leur 
fourniiToit  la  matière  des  pains 
de  Proportion  ;  que  les  Lévites 
les  préparoient  &  les  faifoient 
cuire ,  &  que  les  Prêtres  feul$ 
les  offroient.  S.  Jérôme  dit  p 
parlant  fur  la  tradition  des  Juifs» 
que  les  Prêtres  eux-mêmes  fe- 
moient,  moiflbnnoient ,  faifoienc 
moudre  ,  paîtriffoient  8c  cui- 
foient  les  pains  de  Propofîtion. 

Il  y  a  encore  diverfes  remar- 
ques des  Commentateurs  fur  la. 
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manière  dooc  on  faifoh  cuîre 
ces  pains,  fur  les  vafes  qui  con- 
tenoienc  le  vin  &  le  Tel  qui  les 
accompagnoient  »  ôc  qu'on  peut 
voir  dans  le  Diâionnaire  de  la 
Bible  de  D.  Calmée. 

PROPRÉFET ,  Propraftéius , 
éroiCy  parmi  les  Romains,le Lieu- 
tenant du  Préfet»  ou  un  officier 
que  le  Préfet  du  Prétoire  nom- 
moit  pour  remplir  les  fonctions 
de  fa  charge  à  fa  place. 

Gruter  fait  roemion  de  trois 
infcriptions  qui  marquent  qu'il 
y  avoit  des  Propréfets  à  Rome 
Se  dans  les  villes  voilines  fous 
TEmpire  de  Gratien. 

PROPRÉTEUR ,  Proprator , 
Magtilrat  Provincial»  qui  avoir 
fous  lui  un  Quefteur  Ôc  un  Lieu- 
tenant. 

On  nommoit  Propréteurs 
ceux  qui ,  fortant  de  la  Préture 
de  Rome  ou  duConfulattétoient 
peu  de  tems  après  envoyés  daps 
les  Proviiices  pour  y  comman- 
der ,  comme  il  arriva  à  M. 
Marcellus  ,  l'an  de  Rome  538  ^ 
&  à  L.  Éoiilius  ,  l'an  562. 

PROQUESTEUR,  Proquaf^^ 
tQr^  celui  à  qui  le  Préteur  d'une 
Province  faifoit  exercer  l'em- 
ploi d'un  Quefteur  nouvelle- 
ment décédé»  en  attendant  la 
nomination  de  Rome.  Il  arrivoit 
auffi  que  lorsque  le  Préteur  par- 
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toit  avant  que  d'être  remplacé, 
fon  Quefteur  faifoit  les  fonc- 
tions de  fon  emploi  jufqu'à  l'ar- 
rivée de  fon  fuccefleur. 

PRORÉE,  Proreus ,  n/)«pfiîç, 
(a)  jeune  Phéacien  ,  difputa  un 
jour  le  prix  de  la  courfe  »  qu'il 
n'obtint  pas. 

PRORÉE,  Proreus^  Tlpo/ptôç^^ 
(h)  nom  d'un  matelot  »  dont  il 
eil  parlé  au  troifîeme  livre  des 
métamorphofes  d'Ovide. 

PRORSA  ou  VROSA.Prorfa, 
Profa y  (c)  Déeflè  qu'on  invo- 
quoit»  comme  procurant  d'heu- 
reufes  couches. 

PROSCENIUM,  n/.o(rjtMmî. 
une  des  parties  du  Théâtre* 
Voyei  Théâtre. 

PROSCHIUM  ..Profchium, 
UpiaXioif.  f^oyei  Pylene. 

PROSERPINE,  Profirpina, 
Ilf^of^orsue»  ou  nefosi^orw,  (^)  fille 
de  Cérès  Se  de  Jupiter  »  fut  eo« 
levée  par  Pluton»  Dieu  des  En- 
fers »  Urfqu'elle  cueilloit  des 
fleurs.  Cérès,  affligée  de  la 
perte  de  fa  fille^  voyagea  long- 
tems  pour  la  chercher  fans  en 
avoir  de  nouvelles.  Ayant  ap- 
pris par  la  nymphe  Cyane  , 
comment  fa  fille  avoit  été  enle- 
vée »  elle  demanda  à  Jupiter 
qu'il  la  fit  revenir  des  Enfers  , 
ce  que  Jupiter  lui  accorda  , 
pourvu  qu'elle  n'eût  rien  mangé 


iéi)  Homer.  OdylT.  L.  VIII.  v.  113. 

(h)  Ovid.  Mecam.  L.  III.  c.  11. 

(c)  Myth.  par  M.  PAbb,  Ban.  T.  V. 
pag.  3JO. 

(Â)  Diod.  Sioul.  p.^1^9,199.  &  fil, 
Ovid.  Metam.  L.  V.  c.  ic.  &  fi^.  Pauf. 
P4g.  1*5  ,  173  ,  516,  5S9  >  667.  LuWan. 
Tom.  1.  p.  317.  Tom.  U.  p.  4*9.  Virg. 
Georg.  L.  i.  ? /  39.  L,  IV.  v.  487,  ^neid. 


L.  lY.  V,  698  ,  699.  L.  Vi.  V.  14* ,  a^i  i 

401.  Antiq.  expl^.  par  D.  Bern.  de 
Montf.  Tom.  I.  pag.  76.  &  fmiv.  Myth. 
par  M.  TAbb.  Ban.  Tom.  V.  pag.  jy. 
&.fMiv.  Mém.  de  l'Acad.  des  Infcrip* 
&  Bell.  Leur.  T.  IV.  p.  6s6.  &  fmiv. 
Tom.  V.  p.  «7  ,  »8.  T.  XVUl.  pag.  9, 
»3Î*  '34»  «4»«  T.  XXI.  p.  89. 
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àMD$  les  Enfers.  Il  fe  ffoova, 
par  la  dépofirioa  d'un  certain 
Afcalaphe,  qu'elle  a  voit  gouré 
de  quelques  grains  de  grenade. 
Ainfi,  Proferpine  fuc  condam- 
net  à  demeurer  dans  les  Enfers, 
en  qualité  d'Époufe  de  Pluton, 
&  de  Reine  de  ces  lieax  téné- 
breux. Quelques-uns  ont  dit 
90e  Cérès  obtînt  depuis  de  Ju- 
piter f  que  Proferpine  pafferoit 
6x  mois  de  l'année  avec  fon 
»ari ,  &  qu'elle  feroit  les  au- 
tres fix  mois  fur  la  terre  avec 
fa  mère. 

On  croit  que  c'eft  la  même 
Déeffe  ,  qui  eft  appellée  Diane 
lur  la  terre  ,  àc  Lune  dans  le 
ciel;  d'où  elle  a  été  appellée 
Hécate  triforms. 

Les  Phéniciens  conooiâbient 
tw»e  Proferpine  plus  ancienne 
que  celle  des  Grecs ,  qu'ils  dî- 
foient  être  fille  de  Saturne  , 
«lorte  Vierge,  &  fort  jeune  ; 
ce  qui  a  fait  dire  qu'elle  avoit 
été  ravie  par  Pluton. 

Le»  auteurs  ne  conviennent 
pas  du  pays  où  elle  fut  enlevée 
par  Pluton.  Les  uns  difent  que 
ce  fut  en  Sicile  ;  les  autres  , 
dans  l'Attique  ;  d'autres,  dans 
la  Thrace.  Quelques-uns  difent 
que  ce  ne  fut  pas  Pluton ,  mais 
Aidonée  ,  Roi  d*Ëpire  ,  qui  fit 
€tt  enlèvement.  Sur  la  plupart 
de  ct$  divers  objets  on  peut 
confulter  l'article  de  Cérès ,  où 
l'on  en  trouvera  le  détail  & 
l'explication. 

Proferpine  tint  le  premier 
Tang  entre  les  Divinités  de  Sar- 
des ;  elle  eft  repréfeniée  fur  les 
médailles  de  Trajan ,  de  Marc 
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Xarele  ,  de  Luciut  Véros  ,  ié 
Commode ,  de  Seprime  Sévère  9 
de  Julia  Damna ,  de  Caracalla  , 
de  Tranquilline  »  de  Gallien  & 
de  Salonine  ;  &  quelquefois 
avec  fon  Temple.  On  a  décou- 
vert à  Rome  un  monument  érig,é 
en  l'honneur  de  cette  Déeflie  , 
avec  l'tnfcription  que  noua 
croyons  devoir  rapporter  ici  : 

0EAN%  KOPHM. 

CAPAIANOIC. 

A.  ATP.  CATïPOC. 

AnEA.  CEBACTcv 

AxNlE0HKEN. 

II  aVoit  été  érigé  par  un  Lo« 
dus  Auréltus  Satyrus,  affranchi 
de  l'Empereur. 

On  voit  par  les  médailles  ^ 
que  Proferpine  étoit  la  Divinité 
tutélaire  de  Sardes.  Une  médaiU 
le ,  qui  paroît  avoir  été  frappée 
fous  le  règne  de  Gordien  Pie  » 
repréfente  du  côté  de  la  tète 
une  femme  couronnée  de  tours 
avec  la  légende  CAPAlC  ,  fc 
au  revers  la  6gure  de  Profer- 
pine. On  voit  la  même  Déeffe 
rèpréfentée  fur-  une  médaille 
du  cabinet  de  M.  Pellerin  avec 
la  légende  CAPAIANÛN.  B. 
NfiQKOPÛN,  de  l'autre  côté 
une  tête  de  femme  couronnée 
de  tours  6i  voilée,  avec  le  nom* 
CAPAlC.  La  tête  de  Proferpi- 
ne fans  légende  paroît  fur  deux 
médailles  du  cabinet  du  Roi,  dc 
au  revers  une  maffue  dans  une 
couronne  de  feuilles  de  chêne  ^ 
avec  le  nom  CAPAIANQN  ; 
l'enlèvement  de  cette  Déefle 
par  Pluton  eft  repréfente  fur 
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|>Iufieurs  antres  médaitlet.  Ea* 
fin,  les  médailles  frappées  fous 
les  Aoronios  ,  pour  cooftacer 
VOMONOIA  de  cette  ville 
•▼ec  Éphefe  ,  repréfeote  Pro- 
Cerpine  d'un  côté  &  Diane  Éphé* 
fieoBe  de  l'autre* 

Les  jeux  KQRAIA  ,  célébrés 
à  Sardes  en  l'honneur  de  Pro- 
iêrpine  ,  Déefl*e  uitélaire  de  la 
ville  ,  font  marqués  fur  deux 
nédailles  très-rares  du  cabinet 
de  M.  Pellerin  frappées  fousi 
Caracalla.  Elles  repréfentenc 
d'un  côté  la  tête  de  l'Empereur 
couronnée  de  laurier  ,  avec  1» 
légende    ATT.    K.     M.    ATP. 

CE ANTONEINOC  ;   au 

revers  Proferpine,  aflife  ayant 
à  droite  un  pavot  &  à  gauche 
un  épi  ,  avec  la  légende  Fni 
AN.  POT^^OT  APX.  A.  TO. 
F.  dans  le  champ.  KOPAIA 
AKTIÂ  fur  une  bafe ,  àc  au- 
d^flbus  ,  CAPAIAMÛN  ^^IC 
NEnKOPfiN.  Les  fêtes  de  Pro- 
ferpine fontappelléea  KOPEIA 
par  le  fcholiaile  de  Pindare  » 
par  Plutarque  8c  par  Héfychius 
dont  Meurfiut  cite  les  témoi- 
gnages. Les  Sardiena,  fuivanc 
la  médaille  ,  célébroient  le» 
jeux  Aéliaquea  4  KOPAIA 
AKTIA  I  en  l'honneur  de  Pro- 
ferpine. 

Dans  les  facrîfices  qu'on  of- 
froit  à  cette  Déefle»  on  lui  im- 
laoloit  toujours  des  vaches  noi- 
res ;  le  pavot  étoit  fon  Symbo- 
le. Les  Gaulois  regardoient 
Proferpine  comme  leur  mère , 
&  lui  avoient  bâti  des  temples. 
Claudien  ,  Poëte  Latin  ,  qui  vi- 
voit  fous  l'Empire  de  Théodo- 
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te  9  a  donné  un  Poëme  fur  le 
ravîflement  de  Proferpine. 

On  fçait  que  la  plupart  des 
Mythologues  regardent  cet  en- 
lèvement comme  une  allégorie 
3ui  a  rapport  à  i'agricultuire. 
elon  eux  ,  Proferpine  eft  la 
vertu  des  femences  cachées  dans 
la  terre  ;  Pluton  eft  le  foleil  qui 
fait  fon  tour  au-deflbus  de  la 
terre  au  folftice  d*hiver.  Le 
grain  qu'on  jette  dans  le  feifi 
de  la  terre ,  6c  qui  ^  après  y 
avoir  demeuré  environ  fix  jnois  » 
en  fort  par  la  mojffbn  ;  c'eilPro* 
ferpine  qui  eft  fix  mois  fur  la 
terre  9  Bc  fix  mois  aux  Enfers. 
D'anciens  Hiftoriens  croyent 
que  Proferpine»  fille  de  Cérès« 
Reine  de  Sicile  »  fut  réellement 
enlevée  par  Pluton  ou  Aido- 
née ,  Roi  d'Épire,  parce  qu'elle 
lui  avoir  été  refufée  par  fa 
mère. 

Au  refte ,  le  peuple  croyoît 
que  perfonne  ne  pouvoit  mou- 
rir ,  que  Proferpine  9  par  foi- 
même  9  ou  par  le  miniftere  d'A- 
tropos  y  ne  lui  eût  coupé  un 
certain  cheveu  dont  dépendoit 
la  vie  des  hommes.  C'eft  ainfi 
queDidon,  dans  Virgile,  après 
s'être  percé  le  feîn ,  ne  pouvoit 
mourir ,  parce  que  Proferpine 
ne  lui  avoit  pas  encore  coupé 
le  cheveu  fatal ,  6c  ne  l'avoir 
pas  encore  condamnée  à  defcen- 
dre  aux  Enfers., 

Nondum  illi  flavum    Preferpina 
vertice  crinem 

Abftulerat ,  fygioque  caput  dam* 
naverat  orco 

PROSERPINE   CABIRIA, 
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ProferpînACabiria ,  Kofti  KetCtTplee'i 
(a)  étoic  honorée  dans  la  Beotie. 
Vfyyei  Cérès  Cabiria. 

Nous  remarquerons  que  Pau- 
ianias  appelle  Proferpîne ,  Coré, 
^ifn  i  Se  non  pas  Perféphoné» 
nf^^g%  ;  &  il  ajoute  que  c'eft 
Homère  qui  lui  a  donné  ce  der- 
nier nom ,  que  Pamphus  lui 
avoir  attribue  avant  ce  Poëte. 

PROSERPINE  CONSER. 
VATRICE,  Proferpina  Confira 
vatrix  ,  Ko^m  Xtaïupx  ,  {b)  avoir 
à  Sparte  un. temple,  qui  avoii 
été  bâti  y  félon  quelques-uns  , 
par  Orphée  de  Thrace ,  &  félon 
d'autres  par  cet  Abaris ,  venu 
do  pays  des  Hyperboréens. 

Les  Arcadiens  honoroient 
au(n  Proferpîne  Confervatrice. 
Cette  Déefle  avoir  à  Mégalo- 
polis  une  ftatue  dont  il  n*y  avoir 
de  marbre  que  la  tête ,  les  mains 
&  les  pieds.  Tour  Je  refte  n'étoit 
que  de  bois,  mais  il  étoit  caché 
fous  iQ$  habits. 

PROSOPIS  ,  Profopis,  (c) 
VpoaeûTrk  ,  ifle  d'Egypte  ,  fituée 
dans  le  Delta.  L'an  460  avant 
Jefus-Chrift,  les  Perfes,  voyant 
tous  les  vaifleaux  Grecs  arran- 
gés autour  de  cette  ifle  ,  entre- 
prirent &  vinrent  à  bout  de  def- 
fécher  Je  canal  en  cet  endroit- 
là  »  de  faire  de  l'ifle  un  conti- 
nent ,  ôc  de  laifTer  les  vaiiïieaux 
à  fec  fur  le  terrein.  Les  Égyp- 
tiens ,  étonnés  de  cette  opéra- 
tion,  firent  leur. paix  avec  les 
Perfes.  Mais,  les  Athéniens  , 
abandt>nnés  de  leurs  alliés  ^  6c 

M  Pauf.  pag.  Ç16, 57S. 
{ê)  Tauf.  pag.  184,  506. 
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vdfant  Uijts  vaîiTeaux  inutiles  S 
y  mirent  le  feu  pour  en  6rer 
tour  ufage  à  leurs  ennemis. 

Hérodore  ,  qui  au  lieu  de 
Profopis  ,  lit  avec  Thucydide 
Profopitist  donne  oeuf  fchœnes 
à  cette  ifle,  dans  laquelle  il 
prétend  qu'il  y  avoir  plufieùrs 
villes  ,  de  entre  autres  celle 
d'Acarbéchis.  Dans  un  autre  ep- 
droit,  Hérodote  dit  que  la  moi- 
tié de  Pifle  de  Profopitis  s'ap- 
pelloir  Natho. 

PROSOPITIS  ,  Profopitis  i 
UfViorTrTrtç  ,  (J)  ifle  d'Égyptcw 
Vbyei  Profopis. 

PROSOPOPÉE ,  Profopopeia; 
UfioGotTro'jFotta ,  figure  de  Rhétori* 
que.  Cette  figure  du  ftyle  élevé 
eft  une  des  plus  brillantes  pa- 
rures de  l'éloquence  ;  on  l'ap- 
pelle Profopopée,  parce  qu'elle 
repréfente  des  chofes  qui  ne 
font  pas  ;  elle  ouvre  les  tom-« 
beaux,  en  évoque  les  œanes  9 
reffufcite  les  morts ,  fait  parler 
les  Dieux ,  le  ciel ,  la  terre  » 
les  peuples ,  les  villes ,  en  un 
mot ,  tous  les  êtres  réels ,  ab- 
firaits  ,  imaginaires.  C'eft  ainfi 
qu'un  Orateur  s'écrie  :  «  Juftes 
»  Dieux, proteAeurs  éfi  l'inno- 
»  cence  1  permettez  que  l'ordre 
»  de  la  nature  foit  interrompu 
y>  pour  un  moment ,  &  que  ce 
X»  cadavre  déliant  fa  langue  , 
»  prenne  Tufage  dte  fa  voix.  » 
M.  Fléchier,  pour  aflbrer  fe» 
auditeurs ,  que  l'iadulation  n'au- 
ra point  de  part  dans  fon  éloge 
du  Duc  de  Montaufiler  ,  parle 

(c)  Diod.  Sicul.  pig.  18s.  Hesod.  L; 
II.  c.  41 ,  J55.  Thucyd.  p.  71. 
(d).  Herod.  L.  U.  c.  41 ,  165» 
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de  cette  manière.  «  Ce^ombeati 
3»  s'ouvriroit  »  ces  offemens  fe 
»  rejoindroient  pour  me  dire: 
»  Pourquoi  viens  -  eu  mentir 
»  pour  moi  »  moi  qui  ne  mentis 
M  jamais  pour  perfonne?  Laifle- 
3>  moi  repofer  dans  le  fein  de 
10  la  vérité ,  âc  ne  trouble  point 
»  ma  paix  par  la  flatterie  que 
n  j'ai  toujours  haïe,  n 

Dans  d'autres  cas,  l'art  ora- 
toire emploie  la  Profopopée , 
pour  mettre  fous  un  nom  em- 
prunté ,  les  reproches  les  plus 
vifs  ,  &  les  repréhenlions  les 
plus  ameres*  Ainfi  ,  Démoflhe- 
ae«  dans  fa  harangue  fur  laCher- 
fonnefe  ,  difoit  aux  Athéniens  : 
«c  Si  les  Grecs  exigeoienc  de 
a>  vous  un  compte  des  occafions 
x>  échappées  à  votre  parefre;$*ils 
9i>  vous  teno^enr  ce  difcours-ci , 
»  âcc.  »  En  même  tems  que  la 
Profopopée  diminue  la  haine 
pour  le  Cenfeur ,  elle  augmente 
la  honte  pour  les  autres. 

Enfin  f  les  Poètes  ufent  de 
cette  figure  avec  un  merveilleux 
fuccès  dans  leurs  fidtions. 

La  molltjfe  en  pleurant  fur  un 

bras  fe  relevé , 
Ouvre  un  œil  languijfant ,  6*  d'une 

foible  voix 
Laijfc  tomber  ces  mots  ,   quelle 

interrompt  vingt  fois: 
O  nuit  que  rrCas^tu  dit  l    Quel 

Démon  fur  la  terre , 

C«)  Diog.  Laërt.  pag*  6éi.  ir  /ef. 
Suid.  T.  It.  p.  6)8,  639.  Aul.GelI.  L. 
V.  c.  s ,  10.  Athen.  p.  354.  Plut.  T.  1. 
p-  17s >  538.  Xenoph.  p.  873.  QuintiliaD. 
!..  111.  c.  1.  L.  XIL  c.  I.  Cicer.  de 
pracor.  JL,  UL  c»  70*  Bruc.  c.  15»  t). 
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le  dans  tous  Us  caurs  laf^ 
ligue  &  la  guerre  l 
Hélas  qu'eft  devenu  et  Ums ,  cet 
heureux  ums  » 

Où  les  Rois  s* honoraient  du  nom 
de  fainéans  ; 

S'endormolent  fur  le  Trvnt ,  &c. 

PROTAGORE,  Protagoras, 
TïpcffTOLfopaç  ,  (a)  &\$  d'Artémoo 
ou  de  Méandre  ,  paflbit  pour 
le  plus  âgé»  le  plus  dangereux  « 
&  le  plus  accrédité  des  Sophif- 
tes  ennemis  de  Socrate.  Il  étoic 
d'Abdere  ville  de  Thrace,  & 
floriflbit  vers  la  LXXXIV^ 
Olympiade.  Il  vivoit  encore 
dans  la  première  année  de  l'O- 
lympiade XC.  Car,  ce  fut  dans 
cette  année  qu*il  vint  à  Athènes 
pour  la  féconde  fois»  mais  il  nY 
fit  pas  un  long  fejour  ;  &  comme 
il  mourut  afifez  peu  de  tems 
après  qu*il  en  fut  parti ,  on  peut 
placer  fa  mort  dans  le  courant 
de  cette  même  Olympiade.  S*il 
eft  vrai»  comme  on  le  voit  dans 
Platon  ,  qu'il  n*aît  vécu  que 
foixante-dix  ans,  il  devoit  être 
né  dans  l'Olympiade  LXXIII. 
Et  fur  ce  pied- là,  il  étoit  en« 
core  enfant  dans  la  quatrième 
année  de  la  LXXIV^  Olympia- 
de iorfque  Xerxès  fit  fon  expé- 
dition dans  la  Grèce.  Cepen- 
dant 9  on  prétend  que  Méan- 
dre ,  père  de  Protagore  ,  ayant 

RoU.  Hift.  Ane.  T.  VT.  p.  107.  &  fniv» 
Mém.  de  PAcad.  des  Infcript.  &  Bell. 
Leur.  Tom.  VI.  pag.  474.  Tom.  Vlll. 
pag.  III.  Tom.  XV.  pag.  148.  é*/iw. 
Tom,  XVI.  p.  70,  flir  Juivt 
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logé  8c  défrayé  Xerxès  à  fon 
paifage  par  la  ville  d'Abdere , 
ce  Prince  ,  ppur  lui  marquer  fa 
reconnoiflance  y  avoir  confenti 
que  fon  fils  fût  ioftruic  par  les 
Mages  qui  étoieor  à  fa  fuite  ; 
car  ,  ils  ne  pouvoient ,  fans  la 
permiflîon  du  Roi  ,  communi- 
quer leurs  fciences  à  d'autres 
qu'à  des  Perfans  naturels.  MaiSf 
Protagore  ne  pou  voit  pas  en- 
core être  en  état  de  s'appliquer 
à  ces  fortes  de  conooiuances  » 
&  l'opinion  des  Hlftoriens  qui 
rapportent  cette  aventure  au 
père  de  Démocrite  ,  paroic 
beaucoup  mieux  fondée.  Dé- 
mocrite devoit  alors  avoir  aux 
environs  de  trente  ans  ,  &  l'on 
fçait  qu'il  avoit  formé  en  partie 
fon  fyftême  de  Phyfîque  fur  ce 
qu'il  avoit  appris  des  Mages  , 
des  Chaldéens  de  des  Fhilofo- 
phes  Indiens.  Il  eft  vrai  que 
Protagore  paroiflbit  avoir  puifé 
fa  doÀrine  dans  les  mêmes  four- 
ces  ;  mais ,  il  n'eft  prefque  pas 
douteux  qu'il  la  tenoit  de  Dé- 
mocrite dont  il  avoit  été  le  dif- 
ciple  ,  de  qu'une  aventure  aflez 
iinguliere  avoit  déterminé  à  fe 
charger  de  fon  inftrudlion. 

L'extrême  pauvreté  avoit  ré- 
duit Protagore  à  faire ,  dans  fa 
jeunelTe^le  métier  de  portefaix. 
Un  jour  qu'il  apportoit  de  la 
campagne  à  la  ville  une  charge 
de  bois  fort  pefante  >  fans  avoir 
l'air  d'en  être  ni  furchargé  ni 
embarraffé  ,  Démocrite  qui  le 
rencontra»  vit  avec étonnement 
qu'il  en  avoit  lié  les  bûches 
avec  tant  d'art  »  &  leur  avoit 
donné  un  équilibre  fi  parfait» 
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qu'une  force  médiocre  loi  (îifR^ 
foir  pour  tranfporter  aifément 
fon  fardeau.  Il  ne  put  croire 
qu'un  homme  de  fon  âge  6c  de 
,  fa  profelGon  »  eût  pu  lui-même 
arranger  ces  bûches  fi  géométrie 
quemem.  Pour  s'aflurer  du  fait» 
il  le  pria  de  délier  fa  charge  > 
Se  de  lui  redonner  enfuite  U 
même  forme  q\i'auparaVant.  Fro* 
tagore  le  fit  avec  autant  de, 
promptitude  que  de  facilitée 
Dès  ce  moment  Démocrite  con** 
çut  une  telle  opinion  de  ce  jeu* 
ne  homme  >  qu'il  réfolut  de  le 
prendre  chez  lui ,  &  de  s'appli- 
quer à  former  un  génie  fi  heu« 
reufement  né  pour  les  fciences. 
Il  fe  préfente  ici  une  difficuU 
té  qu'il  nous  paroît  à  propos 
d'éclaircir.  D'anciens  Auteurs 
ont  écrie  que  Démocrite  étoit 
né  ,  ou  dans  la  LXXX^  Olym- 
piade, ou  dans  la  troisième  an- 
née de  la  LXXVII*.  Dans  ce 
cas  Protagore  auroit  été  plus 
âgé  «que  lui  d'environ  trente 
ans»  &  par  conféquent  n'auroii 
pu  être  fon  difciple  ;  mais  »  il 
faut  remarquer  qu'on  a  fouvenc 
Confondu  le  tems  de  la  naiÛTance 
de  ces  anciens  Sçavans»  avec 
celui  où  ils  fe  font  fait  connoî- 
tre  pa^  leurs  talens  &  par  leurs 
écrits.  C'eft  ainfi  qu'on  a  die 
que  Protagore  dcSocrate  étoienc 
de  même  âge>  quoiqu'on  voie  # 
dans  plus  d'un  endroit  du  dialo- 
gue de  Platon  intitulé  ProtagO'» 
ras  ,  que  ce  Sophifte  étoit  beau* 
coup  plus  âgé  que  Socrate  •  6C 
qu'il  auroit  pu  être  le  père  d6 
fout  ce  qu'il  y  avoit  d'interfo'^ 
cuteurs  dans  le  dialogue»  Noiii 
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trenoiis  de  voir  que  Démocrîte 
étoic  d'un  âge  mâr  ,  lorfque 
Xerxès  pafla  dans  la  Grèce  ,  & 
Diodore  de  Sicile  marque  pofi- 
tivement  qu'il  écoic  mort  dans 
la  XCIV*.  Olympiade  ;  il  avoir, 
félon  quelques  Écrivains ,  vé- 
cu cent  quatre  ans  , .  &  félon 
d'autres ,  cent  neuf.  En  nous 
arrêrant  au  premier  nombre  y  il 
devoir  être  né  vers  l'Olympia- 
de LXVIII.  Et  cela  pofc ,  il  n'y 
a  plus  de  difficulté  à  croire  ce 
^ue  les  Anciens  ont  prefque 
unanimement  établi  fur  les  inf- 
cruâîons  qu*il  avoir  données  à 
Proragore. 

Le  difciple  profita  û  bien  des 
leçons  de  fon  maître  »  qu'en  peu 
de  tems  il  fut  en  état  de  fe  paf- 
fer  de  fes  fecours,  foit  pour 
fublîiler  ,  foit  pour  continuer 
fcs  études.  Il  alla  dans  les  villes 
&  les  bourgs  dès  environs  d'Ab- 
dere  enfeigner  aux  enfans  la 
Grammaire,  qui  comprenoit  la 
connoiCance  des  lettres  ,  la 
profodie ,  la  mufique  &  la  lec- 
ture des  Poètes.  Ce  fur  vraifem- 
blablement  dans  ce  tems-là  qu'il 
compofa  un  traité  fur  la  Gram- 
maire, oà  il  donnoit  des  règles 
fur  la  pureté  du  langage.  Ce- 
pendant ,  il  fe  fortifioit  dans 
l'étude,  des  chofes  naturelles  , 
car  c'étoit  alors  l'étude  domi* 
Bante ,  &  il  fe  rendit  bientôt 
capable  d'aller  faire  éclater , 
même  dans  la  ville  d'Athènes , 
fon  fçavoir  &  fon  éloquence. 

Il  avott  une  imagination  vive 
&  féconde,  une  mémoire  heu- 
reufe ,  âc  un  talent  fiogulier  pour 
là  parole.  Il  étoit  vain,  hardi^ 
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préfompttieux.  Il  débitoit  fa 
doârioe  avec  un  air  de  hauteur 
de  de  confiance  qui  le  faifoit  ad- 
mirer du  commun  des  hommes* 
Il  avoit  avec  cela  beaucoup  de 
fouplefle  dans  l'efprit,  ôc  poffé* 
doit  fouverainement  l'art  de  s'io* 
finuer  dans  les  coeurs  ,  ea  s'^c<- 
commodant  aux  moeurs  ,  aux 
opinions  6c  aux  préjugés  de  ceux 
qui  Técoutoient.  A  l'étude  de 
la  Phyfîquç ,  dont  il  avoit  hk 
fon  capital,  il  avoit  joint  celle 
de  l'art  Ériftique ,  dont  on  lut 
a  attribué  l'invention ,  auffi>biea 
^u'à  Zenon  d'Élée  fon  contem- 
porain, celle  de  la  Rhétorique» 
dont  il  avança  confidérablemenc 
les  progrès  ;  &  enfin  celle  des 
Poètes  que  fouvent  il  entendoit 
fort  mal ,  pour  vouloir  les  en- 
tendre trop  finement.  Il  fut  le 
premier  qui  mit  un  prix  à  fe« 
inAruélions  ,  &  il  n'exigeoic 
pas  moins  de  cent  mines  de 
chacun  de  ceux  qui  venoienc 
l'entendre.  Il  s'enrichit  beau- 
coup par  ce  trafic ,  &c  Platon  a 
remarqué  qu'il  avoit  plus  gagné 
lui  feul,que  n'auroiem  pu  faire 
Phidias  &  dix  autres  ibtuàires 
suffi  habiles  que  lui. 

Avant  Protagore  ,  les  So^ 
phiiles  &  les  Philofophes  enfes* 
gnoient  gratuitement ,  ôc  fe  con-> 
tentoient  des  libéralités  volon- 
taires qu'on  leur  faifoit«  Cette 
nouvelle  manière  de  fe  produite 
ne  contribua  pas  médiocrement 
à  le  faire  regarder  comme  un 
grand  homme  ;  6c  ceux  qui  le 
payoient  pour  l'entendre  ,  s'at« 
tachoienc  à  fes  inftruôions  » 
plus  fortement  qu'ils  a'auroieiic 
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fait  (i  elles  euiïentété  gratuites. 

Un  autre  moyen  dont  il  fe 
fervît  pour  furprendre  l'admira- 
tion de  fes  auditeurs  ,  fut  de 
propofer  fes  dogmes  fous  une 
t9rme  obfcure  &  énigmatique. 
Il  avoit  emprunté  cette  méthode 
de  Démocrite  fon  maître,  d'Hé- 
raclite  furnommé  le  ténébreux , 
&  des  autres  Phîlofophes  de  Ton 
cems  ,  qui  s'imaginoîent  qu'on 
feroit  moins  de  cas  de  leur  doc- 
trine ,  s'ils  l'expofoient  d'une 
manière  intelligible  ôc  qui  fur  à 
portée  de  tout  le  monde. 

Son  fyftême  de  Phyfîque  & 
de  Métaphyfique  avoit  pour 
fondement  principal  >  que  la 
fcience  ne  confifte  que  dans  le 
fentiment  qu'on  a  de  ce  qu'on 
fçait  ;  que  rien  n'exifte  hors  de 
l'homme,  &  que  les  notions  qui 
nous  viennent  par  les  fens ,  com^ 
me  de  la  lumière,  des  couleurs, 
du  froid  &c  du  chaud  »  ne  font 
que  des  modifications  dé  notre 
ame.  Il  enveloppoit  cette  doc- 
trine au  commencement  de  fon 
traité  fur  la  nature ,  fous  cette 
efpece  d'énigme  :  V homme  eft  la 
mefuTe  de  toutes  chofes  »  de  celles 
qui  font  y  en  tant  qu  elles  font ,  & 
de  celles  qui  ne  font  pas^  en  tant 
qu  elles  ne  font  pas.  C'eft-à-dire, 
que  chaque  homme  eft  pour  lui- 
même  cette  règle  d'évidence  & 
de  vérité  que  les  Phîlofophes 
appellent  Kpiriptor  ;  que  les  cho- 
fes ne  font  que  ce  qu'elles  lui 
paroiflenc  ;  qu'il  n'a  point  d'au- 
tre juge  à  écouter  fur  ce  qui  eft 
ou  fur  ce  qui  n'efl  pas  ,  que 
l'opinion  qu'il  s'en  forme  fur  le 
rapport  de  fe&  feos  ;  ^u  il  faut 
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profcrîre  les  mots  d'être  &  dV- 
xiftence  ,  ou  ne  s'en  fervir  que 
pour  s'accommoder  au  langage 
ordinaire  des  hommes  ,^arce 
qu'il  n'y  a  point  d'exiftence  , 
réelle  &  abfolue  ;  que  chaque 
chofe  fe  fait  &  exifte  pour  cha- 
que homme,  &  relativement, à 
lui  ,  dans  l'inftant  où  elle  lui 
paroîtexifter,  &  périt  dès  <|U'il 
ceffe  d'avoir  le  fentiment  de  fon 
exiftence. 

Pour  prouver  que  rien  n'exiC- 
toit  hors  de  nous  ,  il  faifoit  ce 
raifonnement  :  que  deux  hom- 
mes foient  expofés  à  un  même 
vent ,  l'un  dit  qu*il  eiï  froid  , 
l'autre  qu'il  ne  Teft  pas  ,  parce 
qu'il  produit  dans  l'un  la  fenfa- 
tion  du  froid  »  &  dans  l'autre 
une  fenfation  différente.  Pen- 
fera-t-on  ,  difoit  -  il  ,  que  ce 
vent  eft  froid  par  lui-même? 
Ne  jugera-i-on  pas  qu'il  n'eft 
froid  que  pour  celui  qui  le  fenc 
froid ,  &  qu'il  ne  l'eft  pas  pour 
celui  qui  ne  le  fent  pas  froid  ? 
Il  en  eft  de  même  pour  tous  [es 
objets  de  nos  fens.  Chacun  de 
ces  objets  naît  pour  moî^er- 
fonnellement  tel  que  je  le  fens  , 
pour  l'inftant  où  je  le  fens  ,  8c 
n'eft  plus  rien  au  moment  que  ce 
fentiment  n'eft  plus  en  moi.  Il 
n'y  a  donc  point  d'exiftence  ab- 
folue, &  tous  les  objets  que  nos 
fens  nous  repréfentenc  comme 
exiftans ,  naiâfent  dans  le  mo- 
ment ,  par  rapport  à  chacun  de 
nous ,  tels  que  nous  les  apper- 
cevons.  C'eft  fur  ce  fondement 
qu'il  établiflbir  que  le  mouve- 
ment eft  le  principe  général  de$ 
chofeS';  âc  que  tous  tes   êtres 
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tfl^  nous  nous  figurons  ,  tôtk 
ftoâunt  par  les  différences  dé- 
termiDaifoDS  de  ce  moulf^etnetit  ^  ' 
de  par  ItUT  mélange  réciproque 
Se  continuel. 

Protagore  fuppofoit  deifx 
forces  de  mouvelnens^  l'un  aélif 
Se  Taucre  paflif  »  tous  deux  infi- 
nis en  quantité  »  &  qui  produise 
foîent  à  chaque  ittilant ,  pàt  leur 
choc  Se  par  leur  rencontre  y  les 
fenfations  &  les  objets  fenfibles. 
Il  alléguoit  fur  cela  Texemplé' 
de  la  vue.  La  conleur  n*efl ,  di« 
foic-ii,  ni  dans  les  yeux ,  ni  hors 
des  yeux  »  mais  elle  fe  forthe 
dans  rinflant  où  l'œil  fe  meut  à 
J*occafion  d^un  mouvement  qui* 
Vient  le  frappen  Du  concours 
de  ces  deux  mouvemeâs  naît  la 
couleur  ,  qui  ne  peut  être  nt 
celui  qui  frappe,  ni  l'œil  qui  efl 
frappé,  iliaîs  quelque chofe ^ui 
tient  le  iliilieu  »  oi  qui  réfuhe 
éts  deux  mouvemens  oppofés. 

Notre  Sophifte  ne  t>ouvoit 
è*empêche#  de  convenir ,  feloA 
fes  principes  i  qu'un  hofhmé 
^'étoit  pas  plus  fçavant  qu'uit 
Jiutre  ;  que  le  malade  qui  trouve 
les  viandes  ameres ,  n'eâ  pas  plu^ 
dans  Terreur  que  celui  qui  les 
trouve  agréables  au  goût  ^  par^^ 
ce  que  leurs  opinions  font  éga^: 
lement  vraies  ,  fans  pouvoir  ja<<. 
jnais  être  ^aufies  ;  car,  on  d'à 
yoint  d'opinions  de  ce  qui  n'eft 
pasé  Mais,  le  Sage,  difoit-iU 
change  la  nature  des  chofes ,  Si 
fait  en  forte  que  ce  qui  eft  Sc 
parott  mauvais ,  foit  ôc  devienne 
Don^  Il  eft  vrai  que  le  malade  i 
à  qui  les  viandes  paroifient 
Juneres,  n'eft  pas  dans  Tij^o- 
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^afieé  ,  tioti  plus  que  eëlui  qui 
eft  en  fanté  ,  itiais  la  difpofi* 
tion  de  l'un  eft  meilleuTe  qtré^ 
celle  4t  l'autre  ;  &  conitne  le 
Médecin  corrige  par  des  refce-* 
^t  la  inauvaife  habitude  dû 
xorps ,  de  même  le  Sophifte  ^tf 
fes  inftruAioDS ,  fait  pafler  l'a« 
me  d^une  mauvaift  haoitude  tn 
une  meilleure.  Ce  qui  baroîf^ 
jofte  éc  honnête  à  une  RépU%^ 
bJique  >  eft  jufte  &  honnête  tabfc 
qu'elle  a  cette  Opinion  \  mais  ^ 
cetfce  République  peut  être  dans 
unemauvaifedifpofition.  Quelle 
eft  donc  la  fonôion  dU  Sage  & 
de-  l'habile  Oratéuf  >  Il  chab« 
ge  cette  difpefition  j  Ôc  fait  ttk 
forte  que  ce  ^ui  eft  boit  fc 
utile  parôifte  jufte  ^  àb  lieu  àé-^ 
ce  qui  eft  mauvaSi  Si  petni'» 
deux.  Ceft  pour  cela  ,  côutt- 
nuoicil ,  que  le  Sophifte  qut 
pofiTede  le  mieux  l^art  de  dirigei^ 
ceux  qui  fe  mettent  fous  fa  coua 
duite  i  ne  peut  être  trop  |>ayé 
de  fes  foiné  ;  car ,  quoiqu'aucùil 
Sophifte  ne  puifiTe  aVoir  de  fauf^ 
fes  opinions  «  t^e  n'eft  pas  à 
dire  <}ue  l'uh  foit  plus  capable 
que  l'dutre  de  bien  diriger  les 
amesi 

Il  eft  certaiii  que  poiit  fai^e  goâ< 
ter ,  ou  même  ]^uf  faire  écou^ 
1er  patiemment  de  pareilles  ab«» 
ftilrdités,ilfalloit  avoir  tine  grao<> 
de  force  d'ima^inatiod  0t  une 
éloquence  bien  léduifafite.  Cétoil 
auffi  le  principal  mérite  de  PfO'' 
cag<ire  i  8c  ce  qui  lui  attiroit  tarif 
de  feâateurs.  Denys  d'Hali^at' 
nafle  à  été  lui-^értié  fi  éblô<îi 
dés  charmes  de  fo6  élocufio^i 
qu'il  n'a  pu  pardoùner  k  Piji« 
An 
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tpn  les,  çenfures  dont  il  Ta  ac- 
cabU.  Il  a  mieux  aimé  les  actrtr* 
buer  au-  (eoticnent   d'une  baiTea 
jiiloMfie  «^qu'au  défit  de  décrom-. 
perles  hommes  &  de  les  gué- 
rir de  leur  fol  eniêcemenc  pouj:^> 
les  rêveries  des  Sophiiles  ;  'mais, 
ce  qui  juilifie  Platon  >c'eft  qu'il 
conyienc  lui-même  du   mérite 
de  rélocMtion  de  Çroiagore,  ÔL 
qM'il  y  reconooic  entre   autres- 
perfeAions  ,  beaucoup  de  pu- 
riste &,  d*exaâicude. 

Protagore  connoiiToit  tous  fes . 
avantages ,  6l  fçavoit  en  profi- 
ter,. Falloit-îl.çi^p loyer  les  fub-- 
tiles  chicanes  4ft  V-art  Ériftiqjue ?  . 
Il  n'y  a  pas  mx>yen,  difoit  Sa-*: 
cf are  ,  de  difpujçer .  contre  ces 
gens .qiii  attribuant  tout  au  fimu^ 
vement  ,iant  leurs  réponfes. font, 
obfcures  &  entoru liées.  En  vain 
tenteriez-:  voMS  d'avoir  avec  eux 
de  ces  conférences  timnquilJes  , 
où  l'on. cherche  de  fang  froid 
la  vérité.  Si-  vous  les  interro- 
gez ,  ils  cirent  de  leur^  carqubi& 
d.e    petits    mots    énigmatiques' 
qu'ils  vous  lancent  comme  des 
traits.  Leur  en  demabdea-^y^s 
l'explication  ,   VQUs  été»  tout 
d'un    coup   frappé    d'un   autre 
mot  d'une  trempe  toute  neuve  « 
&  vous-  ne  fînifiez   point  ayec^ 
eux.. On  peut  bien. dire  qu'ils  ne^ 
démentent  point    leurs'  prihci'». 
pes ,  âc  le\^  plus  grande  atcen-^. 
tion  efl'de  n'avoir  rien  de  ftai* 
ble  X  rien  de  folide  ,   ni   dans 
les  difcour^  »  ni  dans  Pefprit. 

Mais  y  lorfque  Protagore  a  voit 
la  liberté  de  déployer  toutes  les 
riche0es  de  .fon  éloquence  »  il 
éblouiûToit  fes-audiceur&par  l'é^' 
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dat'd'un  pompeux  verbiage  »  8c 
les  inondoic  d'une  telle  affluence 
de  ^aro4es  ^  qu'il  leur  faifoit 
bientôt  perdre  de  vue  l'état  de* 
la  queilion.  Il  ne  craignoic  rien^ 
ta«t  que  ces  gens  exa^s  jSl  mé- 
thodiques qui  fuivent  les  ma- 
tières pied-à-pied,  ôc  quiveu- 
lentjdes  réponfes  claires  &  pré- 
cifos.  Socrate  ayant  voulu  l'ame- 
nof!  à -cette  maniera  de  raifon- 
ner,  Platon  lui  fait  faire  cette 
réponfe  :  «J'ai  en  affaire  dam 
»  ma  vie  aux  plus  redoutables' 
»  Sophiftes  ,'  &  mes  difputcs' 
»  fbflt  (î  célèbres  ,  qu'elles  ne 
»  peu  vent  vous  être  inconnues;' 
»  mais  »  fi  j'avois  fait  ce  que 
»  vous  exigez  de  n|oi  ,  Se  que  ' 
n  }e  me  fuue  tffiiîetti  à  dtfcu- 
»  ter  les  matières  au  gré  de  mes- 
x>  antagoniiles ,  je  n'aurois  pas 
»  cette  fupérioriié  oà  ^e  fuis 
y>,  parvenu  «  &.1&  nom  de  Prota- 
n  gore  ne  feroic  pas  le  brait 
»  qu'il  fait  dans  la  Grèce.» 

Cdmme  Protagore  n'avoit  que 
d<s  idées  vagues  &  cottfufea  » 
ilr  ne  pouvoir  fe  foutenir  que 
par  l'éloquence  des  mots  ,  ëc^ 
c'eft- par-là  que  fouvent  un  dif- 
coureur  téméraire  l'emporte  fur 
rhorpme  modefte  qui  fçait  fe' 
renfermer  dans  une  judicieufe 
circobBfpeâiofi. 

f.'li  avoir  compofé  plufieurr 
mutés  fur  la  Rhétorique  ^  &  it 
paroit  qu'il  s'étOic  pari»culîere« 
ment  attaché  à  ce  qui  regarde 
lannéchaoique  du  difcours,  c'eft- 
à- dire  ^  la  drfpolition  Ôc  Télo* 
cutiob  ;  il  n*avoit  pourtant 
pas  entièrement  négligé  la  par« 
lie  de  l'invention  ,  car  il  pa^ife 
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pour  le  premier  qui  a  travaillé 
à  réduire  en  art  ce  qu'en  termes 
dé  Rhétorique  6c  de  Logique 
on  appelle  des  lieux  communs  , 
par  lefquels  on  entend  certaines 
10 urces  générales»  où  Toupuife 
lespreuves  dont  on  a  befoin  dans 
toutes  les  matières  qu'on  traite. 
Cependant  ,  il  faut  bien  diilin- 
guer  la  manière  dont  Protagore 
les  employoit ,  de  Tufage  qu'en 
doivent  faire  TOrateur   &   le 
Dialeélicien.  Il  ne  s'étoii  étu- 
dié qu'à  fe  faire  une  ample  pro- 
vifîon  de  fophifmes  &  d'eothy- 
fliemes  trompeurs ,  &   fa  doc- 
rrine  qui  n'avoit  pour   fonde- 
ment qa*une  fauffe  apparence  » 
ne  tendoit  qu'à  donner  Pavan- 
cage  à  la  mayvaife  caufe  fur  la 
bonne.  Oeil  auffi  ,  dit  Ariilote, 
ce  qui  le  fie  détefter  dans  la 
Grèce,  car  une  pareille  doélri- 
ne  ne  peut  avoir  lieu  dans  au- 
cun art  ,  (i  ce  n'eil  dans  la  Rhé- 
torique ou  dans  l'art  Érîftique. 
On  pourroit   être   furpris  que 
par  rapport    aux   faux  raifon- 
nemens  ,  Ariflote  ait  aiïbcié  la 
Rhétorique  dc  l'artÉriflique  dans 
un  ouvrage  où  il  fe  propofc  de 
former  l'Orateur ,  fi  Ton  ne  fça- 
voit  que  la  plupart  des  anciens 
Philofophes  penfoient  que  dans 
des  affaires  foumifes   au  juge- 
ment d'une  multitude  ignorante 
ou    paâionnée  ,  il   devoir  être 
permis  de  la  tromper  en  lui  dé-, 
guifant  la  vérité  ,  pour  fon  biesi 
ou  pour  celui  des  malheureux 
qu'on  vouloir  opprimer.  C'eft 
pour  cela  qu'Ariftote  dît  ailleurs 
que   la    Rhétorique    reflemble 
d'une  part  à  la  Dialedique  , 
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&  de  l'autre  part  aux  difcours 
trompeurs  des  Sophiftes.  Quin- 
tîlien  Ittî-môme  ,  qui  veut  que 
l'exafte  probité  foitla  première 
qualité  de  l'Orateur,  lui  accor- 
de à  cet  égard  beaucoup  trop 
de  liberté.  Il  fent  bien  qu'elle 
eft  contraire  aux  principes  qu'il' 
a  établis  ;  au(B  cherche-t-il  à 
fe  mettre  à  couvert  de  touc 
reproche ,  en  fe  fondant  fur  les 
décifions  des  plus  féveres  Phi-» 
lofophes  de  l'Antiquité. 

Protagore  étoit  venu  deuxfois 
à  Athènes  9  de  Platon  faitenten* 
dre  ,  dans  le  dialogue  où  il  le 
fait  difputer  avecSocrate,  qu'il 
y  avoit  eu  entre  les  deuix  voya*. 
ges  un  long  intervalle  de  tems«. 
On  peut  placer  le  premier  vers 
la  LXXXIV*.  Olympiade  ,  car 
c'eft  de  ce  tems-là  que  les  An- 
ciens datent  le  commencemenc 
de  fa  grande  réputation.  En  ar« 
rivant  dans  une  ville ,  il  s'annon- 
çoit  lui-même   avec  beaucoup 
de  faite  ,  comme  un  homme  fu«< 
périeur  dans  l'art  de  parler  8c  . 
de  difputer  fur  toutes  fortes  d^ 
matières ,  &  comme  Je  maître 
le  plus  capable  d'enfeigner  la 
politique  &  la   venu.  Son  pre- 
mier foin  ,  dit  Platon  ,  étoit  d# 
perfuader  les  jeunes  gens  de$ 
premières  maifons ,  de  quitter 
leurs  parens  ,  leurs  amis  jeunei 
&  vieux,  ôc  de  s'attacher  uni- 
quement à  lui ,  pour    devenir 
par  fon  fecours  ,   plus  habile$ 
&i  plus  vertueux. Legranc)  avan- 
tage qu'on  tire  de  mes  leçons, 
difoit-il  ,  c'eft  que  dès  le  pre- 
.  mierjour  vous  vous  en  retour* 
nez  plus    fçavant  ,    le  lendc- 
A  a  i) 
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main  encore  plus  fçavant  »  5c 
que  vous  vous  appercevez  à 
chaque  leçon  de  la  rapidité  de 
vos  progrès.On  n*a  point  à  crain- 
dre le  danger  qu*on  court  avec 
les  autres  Sophilies  >  qui  gâtent 
refprit  des  jeunes  gens  en  les 
appliquant  malgré  eux  f  à  des 
études  dont  ils  ne  fe  foucienc 
pas  ;  car  ,  avec  moi  ,  un  jeune 
homme  n'apprend  que  lafcience 
pour  laquelle  il  m*eft  adreiTé  » 
&  cette  fcience  coofifte  pre- 
mièrement à  bien  gouverner  fa 
maifon ,  enfuite  à  bien  dire  & 
à  bien  faire  tout  ce  qui  peut 
être  utile  au  gouvernement  de 
la  République.  Sur  la  foi  de 
fes  magnifiques  promefles»  on 
alloit  en  foule  chez  lui,  car  la 
politique  &  l'art  de  parler 
étoient  ce  qu'il  y  avoit  de  plus 
important  à  apprendre  pour 
parvenir  aux  honneurs  &  aux 
dignités. 

Périclès  fut  curieux  de  con- 
soStre  un  homme  fî  rare  »  &  fut 
féduit ,  comme  les  autres  ,  par 
}a  douceur  de  fon  éloquence  & 

f'  ar  la  (ingularité  de  fa  doârine* 
Is  eurent  enfemble  de  longues 
&  de  fréquentes  conférences. 
Xantippe  »  rainé  des  fils  de 
Périclès  ,  les  rournoit  volon* 
tiers  en  ridicule ,  6c  comptoit 
que  pendant  la  célébration  des 
jeux  publics  >  un  athlète  ayant 
tué  par  mégarde  ,  d'un  coup  de 
javelot ,  le  cheval  d^Épitimius 
de  Ph^rfale  ,  Périclès  &  Prota- 
gore  avoient  cherché  une  jour- 
née entière  s'il  falloii  imputer  cet 
accident,  ou  au  javelot ,  ou  i 
la   main  qui  Tavoit  lancé  ,  ou 
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aux  ordonnateurs  des  jeux: 

Ce  premier  voyage  de  Tro^ 
tagore  lui  procura  tout  à  la 
fois  de  la  gloire  ôc  des  richefles* 
Il  partit  d'Athènes  pour  aller  fe 
faire  connoitre  dans  les  princi- 
pales villes  de  la  Grèce ,  & 
pour  y  continuer  fon  trafic*  Il 
palTa  enfuite  dans  la  Sicile  ,  où 
il  demeura  long-tems  ,  &  de-là 
dans  la  grande  Grèce  »  oii  il 
compofa  un  corps  de  loix  pour 
la  petite  République  de  Thu- 
rium.  Ce  ne  fut  pas  fon  feul  ou- 
vrage en  ce  genre  »  car  on  en 
cite  un  de  lui  qui  a  pour  titre 
UffU  Tloxiritctç ,  ou  Traité  du  Gou* 
vernement ,  ÔC  un  autre  intitulé 
Tltpl  Ai'T/xo7fa>y  ,  ou  Difcours  con^ 
tradiéioires  ;  d'où  Ton  a  dit  que 
Platon  avoit  tiré  beaucoup  de 
fecours  pour  fa  République.  Il 
revint  à  Athènes  dans  la  pre- 
mière année  de  l'Olympiade 
XCi  accompagné  d*un  grand 
nombre  d'étrangers  qui  le  fui.» 
voient  de  ville  en  ville,  ôc  qu'il 
attiroit  après  lui  »  comme  ua 
autre  Orphée  ,  par  les  charmes 
de  fon  éloquence.  Un  jour  qu'il 
lut,  ou  dans  la  maifon  d'Euri- 
pide ,  ou  dans  ceUe  de  Méga* 
clide  »  ou  dans  le  Lycée  ,  un 
de  fes  ouvrages  ,  intitulé  U^pl 
0%oç  ,  on  le  dénonça  au  coq- 
feil  des  Cinq  Cens  »  pour  avoir 
dit  au  commencement  »  qu'il  ne 
pouvoit  s'expliquer  fur  la  na- 
ture des  Dieux  »  parce  qu'il  ne 
fçavoic  s'il  y  en  avoit  ou  s'il 
n^j  en  avoit  pas  ;  que  la  ma- 
tière étoit  dimcile  6c  obfcure  » 
&  que  la  vie  de  l'homme  étoic 
trop  courte  ,  6cc«  Ce  fut  un 
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certain  Pychodorus  qui  le  tra« 
duifît  devant  les  Juges  ^  &  le 
procès  fut  bientôt  îoftruic.  Les 
uns  ont  dit  qu'il  avoic  été  con- 
damné à  mort  y  d*autres  qu'on 
Tavoît  feulement^banni  d'Athè- 
nes Se  de  fon  territoire  y  mais 
tous  que  fes  livres  avoienc  été 
brûlés  publiquement,  &  qu*on 
avoit  ordonné  à  ceux  qui  en 
avoient  des  copies  »  de  les  rap- 

Îiorter  pour  être  livrées  au  feu. 
Ife  fauva  fur  une  barque,  & 
•rra  pendant  quelques  jours 
d'ifle  en  iûe  »  cherchant  à  évi- 
ter la  rencontre  des  galères  d'A- 
thènes ;  mais ,  ayant  été  furpris 
par  le  mauvais  tems  »  il  fît  nau- 
frage^^  périt  à  l'âge  de  foixante- 
dix  ans  ,  comme  nous  l'avons 
remarqué  au  commencement  de 
cet  article, après  en  avoir  paiï*é 
quarante  ,  dit  Platon  ,  à  faire  te 
métier  d'empoifonner  les  âmes. 
Les  Anciens  nous  ont  confervé 
les  titres  d'une  partie  de  fes 
ouvrages  ,  &  l'on  peut  eu  voir 
le  recueil  dans  le  premier  volu- 
me de  la  bibliothèque  de  Fa- 
bricius. 

Diogene  Laërce  dit  que  Pro- 
tagore  fut  dénoncé  au  Confeil 
des  Quatre  Cens  ;  mais ,  ce  Con- 
feil ne  fut  établi  que  dans  la 
première  année  deTOIympiade 
XCII,  412  ans  avant  J.  C.  ;  & 
il  ne  fubfîfta  que  jufqu'au  com- 
mencement de  la  féconde  année 
de  cette  même  Olympiade.  Si 
le  texte   de   Diogene  Laërce 

(s)  Diog.  Lacrt.  p.  éê6, 
(h)  Dibg.  Laërc*  p.  6S6, 
(t)  Diod.  Sicul.  p.  534.  Roll,  Hift. 
▲bc.  T.  111,  pa{.  434,43$, 
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n*eft  pas  corrompu  ,  il  faut  re- 
culer de  plus  de  quatre  ans  la 
mort  de  Protagore  »  &  placer 
fa  naiflance  vers  la  LXXIV^» 
Olympiade. 

PROTAGORE ,  Protagoras^ 
n/)«T«yo/>a;  ♦  (a)  philôfophe  ,  oui 
fe  mêla  d'Aftrologie.  Il  ne  tut 
pas  inconnu  à  Euphorion  >  fui- 
vant  Diogene  Laërce. 

TKOTAGOKEyProtagorasy 
ïlpûiTayofctç  ,  (i)  autre  Philôfo- 
phe 1  qui  avoit  embrafl*é  la  feéle 
des  Stoïciens. 

?KOT AGOKE,  ProtagoraSf 
npa>Tayoptii  ,  (c)  roi  de  Salamine 
dans  l'iile  de  Chypre.  Cette 
place  fut  affiégée  par  les  Per- 
les, l'an  350  avant  Jefus-Chrift, 
parce  que  Protagore  étoit  lefeuî 
qui  ofât  réfîfter  à  leur  puiifan^ 
ce.  Mais  ,  enfuire  9  s'éiant  fou- 
rnis volontairement  à  eux  ,  il 
garda  le  Trône  de  Salamine  juf-* 
qu'à  la  fin  de  fes  jours. 

On  croît  que  ce  Prince  eil 
le  même  que  Pythagore  »  fils 
d*Évagoras.  Voye^  Pythagore. 

PROTARQUE ,  Protarchus  , 
n/)0'«^Xoç,  (d)  frippier  d'Ale- 
xandrie f  fut  père  d'Alexan- 
dre Il  ,  roi  de  Syrie.  Foye^ 
Alexandre. 

PROTÉ  ,  Prou  ,  ^p^r^  ,  (e) 
lue  de  la  mer  Ionienne  ,  fur  les 
côtes  de  la  Meffénie  »  dans  le 
Péloponnefe.  Thucydide  dit 
que  les  Athéniens  abordèrent  un 
jour  dans  cette  iûc,  qui  étoit 
déferte ,  6c  que  s'y  étant  cam- 

(d)  Jufi.  L.  XXXIX.  e.  I.  Luciaa. 
Tom.  1.  p.  7%, 

(#)  Thucyd.  pig.  fttfo.  P  toicm.  L,  U 
Cl  16,  PUa»  X.  1.  p.  108. 
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pé$  ils  y  paflerent  la  nuit.  Pto- 
Jémée  tfc  Pline  parlent  de  Tifle 
de  Prote'.  Le  manufcrît  de  la 
Bibliothèque  Palatine  porte  Pri- 
ma  Infula  ,  au  lieu  de  Proté  , 
^ui  en  Grec  fignifîe  la  même 
chofe.  On^la  nomme  préfenter 
ment  Prodeno. 

PROTÉ  ,  Prou  ,  ïlfir^ ,  (4) 
une  des  ifles  Stœchades,  fituées 
fur  les  côtes  de  la  Gaule  ,  près 
de  Marfeille.  C'eft  aujourd'hui 
rifle  de  Porqueyroles. 

PROTÉAS  ,  Proteas  ,  {b) 
JlpoT€oi<; ,  aflez  fin  railleur  ,  & 
un  de  ces  plaifans  de  profeflîon 
qui  divertiffent  à  table  ,  avoit 
déplu  à  Alexandre  le  Grand  , 
qui  le  traîtoit  avec  froideur. 
Ses  amis  s'empreiïbient  pour 
obtenir  fon  pardon ,  &  il  le 
demandoit  avec  larmes.  Enfin, 
le  Roi  fléchi,  dit  qu*il  lui  par- 
donnoit  ,  6i  qu'il  lui  rendoit 
fes  bonnes  grâces.  Commence^ 
Jonc  ,  Seigneur  ,  lui  répondit  le 
bouffon ,  par  m^en  donner  un 
gage  qui  nCen  ajjure ,  &  Alexan- 
dre lui  fit  donner  fur  l'heure 
cinq  talens. 

PROTÉE,  Froteus  .nocarfv^ , 
{r)  dieu  marin,  fils  de  Neptune 
&  de  Phœnice,  félon  quelques 
uns  ,  ou  de  TOc^an  &  de  Thé- 
tîs  ,  félon  d'autres. 

Rien  n'efl  plus  célèbre  que 
ce   Dieu  marin  «   &  les   deux 

(À)  Plin-Tom.  1.  p.  159. 

H)  Plur.  Tom.  1.  p.  db/.  RolL  Hift. 
Ane.  T.  111.  p.  800. 

(c)  Homcr.  OdyflT.  L.  IV.  v.  J84.  & 
fiif,  Virg.  Gcorg.  L.  IV.  v.  587.  ér  M- 
iEneid.  L.  XI.  v.  i6%  Horat.  L.  I. 
Ode  %.  V.  7.  Lucian.  T.  I.  p.  919.  Tom. 
Jl«  pag.  6699  931.  Ovid.  Mctam.  L.  II. 
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))îu$  grands  poëres  de  l'Antiqui- 
té fe  font  efforcés  à  Tenvi  d'en 
faire  le  portrait.  Homère,  dans 
le  difcours  de  Ménélaûs  à  Té- 
lémaque  »  lui  fait  raconter  com- 
ment, s'étani  égaré  près  d'une 
petite  ifle  de  TÉgyptc ,  Éido- 
thée,  fille  de  Protée,  lui  appa- 
rut ,  &  lui  confeilla  d'aller  con- 
fulter  fon  père  pour  apprendre 
de  lui  fes  deftinées,  l'avertiflant 
toutefois  que  pour  en  venir  à 
bout ,  il  falloit  le  lier  pendant 
qu'il  dormoit ,  &  ne  point  le 
laiffer  échapper  ,  quelque  figu- 
re qu'il  prît,  jufcju'à  ce  que  re- 
venu en  fon  premier  état  ,  il 
lui  eût  révélé  fes  aventures, 
Ménélaûs  prend  avec  lui  trois 
de  fes  compagnons  ,  qui  fur- 
prennent  Protée  endormi ,  fe 
jettent  fur  lui  ;  &  fans  être  ef- 
frayés de  le  voir  métamorphofé 
en  lion ,  en  dragon,  en  léopard , 
en  fanglier  ,  en  eau ,  en  arbre  , 
le  retiennent  toujours  entre 
leurs  bras  ,  jufqu'à  ce  que  reve- 
nu à  fa  première  forme  ,  ils  le 
lâchent ,  &  alors  il  apprend  à 
Ménélaûs  ce  qui  le  retenoit  en 
Egypte  ,  ÔC  en  même  tems  ce 
qu'il  devoît  faire  pour  arriver 
heureufement  dans  fa  patrie. 

Virgile, qui  n'a  fait  que  chan- 
ger les  perfonnages  ,  mais  qui 
pour  le  fond  a  copié  fidèlement 
iQP  modèle  »  raconte  comment 

c.  1.  L.  Vlll.  c.  18.  Diod.  Sicul.  p.  59. 
Strab.  pag.  57  ,  iso,  47».  Herod.  L,  11. 
c  111.  6r  /<f.  Mytb.  par  M.  l'Abb.  fian. 
T.  I.  p.  44.  Tom.  IV.  pag.  338.  Ù/rniv. 
Mém.  de  TAcad.  des  lofer.  &  Bell. 
Lettr.  Tom.  1.  pag.  104.  Tom.  XIV. 
p»  188  »  itif. 
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Arîftée ,  ayant  perdu  Tel  aSeîl- 

les ,  alla  trouver  Cyrene  fa  m«- 

requi  lui  parla  aiofi  :   a  l^oo 

30  fils  ,  il  y  a  daus  la  mer  Car- 

»  pathîçnne  un  fameux  dévia, 

«>  nommé  Protée  ,  qui  parcourt 

»  ies  Hots  fur   un  char  attelé 

^  de  chevaux  à  deux  piedi.  Il 

»  s'avance    aâuellement    vers 

»  rÉ(»athie,  de  va  revoir  Pal- 

3»  lene  ou  U  eft  né.  Les  Nym- 

»  phes  de  la  mer  ,  &  le  vieux  ' 

3»  Nérée   lui»même  ont  beau- 

n  coup  d'égard  pour  ce  Devin , 

»  oui  connoît  le  pafl*é  ,  le  pré- 

»  lent  &  l'avenir.  C*eft  un  don 

n  de  Neptune  ,  qui  par  cette 

»  faveur  a  voulu  récompenfer 

39  le  foin  qu*il  prend  de  faire 

».  paître  au  fond  de  la  mer  fes 

i>  troupeaux  Marins.  II. faut  , 

39  mon  fils  ,  que  vous  tâchiez 

^  de  lier  ce  Protée  ,  afin  qu41 

3»  vous  découvre   la  caufe  de 

"  votre  malheur  »  &  le  moyen 

»  de  le  réparer.  Si  vous  n'ufez 

30  de  violence  f  il  ne  vous  dira 

»  rien ,  âc  toutes  vos  prières 

'i>  feront  inutiles.  Sçachez  donc 

w  Tenchaîncr  ,    &     le    ferrer 

»  étroitement.  Alors  9  toutes  fes 

»  rufes  feront  vaincues.  Je  veux 

3>  vous  guider  moi-même.  Lorf- 

y>  que  le  foleil  aura  atteint  le 

»  milieu  de  fa  courfe  »  que  les 

yi  herbes  feront  feches  «  &  les 

^  troupeaux  retirés  à  l'ombre 

y>  des  bois  ,  je  tous  conduirai 

nà  la  grotte  ,  où  le  vieillard, 

»  las  d'avoir  nagé,  fe  repaiera. 

»  Vous  le  trouverez  endormi , 

»  &  vous  le  furprendrez  aifé- 

n  ment.    Dès   qu*fl   fe   fentira 

»  faifi  &  lié  I  il  s'eft>rcera  de 
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30  vout  échapper  en  vous  fai- 
»  fant  illufioa.  Vous  le  verrez 
3>  tantôt  fous  la  figure  d'an  fan*- 
«  glier  hériffé  ,  (Tun  tigre  fu- 
»  rieux,  d'un  dragon  armé  d'é- 
»  cailles^  d*un  li>ûB  terrible; 
»  tantôt  il  vous  paroîtra  com- 
»  nve  un  tourbillon  de  flamme  , 
3»  ou  comme  une  eau  qui  coule  ; 
»  &  fous  l'une  ou  l'autre  ap- 
n  parence  ,  il  femblera'fe  dé- 
V  rober.  Mais ,  plus  il  prendra 
»  de  figures  diverfes,  plus  Vous 
3»  ferrerez  fes  liens  ,  jufqu*à  ce 
9>  qu'il  ait  repris  celle  qu'il 
]»  avoir  d'abord  ,  lorfque  vous 
3»  le  furprîtes  dans  le  fommeiI.it 

Ariflée  exécuta  exaélement 
l'ordre  de  fa  mère  ,  &  apprit 
de  Protée  la  manière  de  répa- 
rer fes  eflains. 

Comme  le  fond  de  la  fable 
de  Protée  eft  véritablement  hif- 
torique,  voyons  ce  qui  peut  y 
avoir  donné  lieu;  mais,  elle 
n'eft  pas  aifée  à  expliquer  ,  & 
les  Auteurs  qui  l'ont  entrepris  > 
varient  autant  entré  eux  ,  que 
Protée  varioit  lui-même.D'a- 
bord  ,  les  Grecs  qui  vouloient 
que  tous  les  Dieux  8c  tous  les 
grande  hommes  fuffent  nés  chez 
eux,  prétendoient  que  Protée 
étoit  de  Pallene  en  ThefTalie  ; 
mais  que  la  cruauté  de  fes 
enfans  Ta  voit  obligé  d'en  for- 
tir  pour  fe  retirer  en  Egypte  « 
&  fur  cela  on  publia  que  c'étoit 
Neptune  qui  l'avoit  fauve ,  ainfî 
que  le  dit  Lycophron.  On  ajou- 
toit  qu'il  étoit  revenu  dans  la 
fuire ,  &  Virgile  a  fuîvi  cette 
tradirion.\  Mais  ,  la  prétention 
des  Grecs  o'eft  qu'une  chimère  | 
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{uifque»  cornais  nous  le  dirons 
ientôt,  Pxoiée  avojc  ét<  roi 
d'^gyptOf 

Madame  Daçier  a  bien  vu  que 
h  fable  d'Homère  étoit  hifto- 
TÎqij<,  Voici  comme  elle  en  parle 
(iao^  fes  remarques  fur  le  qua- 
frieme  livre  de  ïOdyfféù.  a  II 
»  s'agit  ici ,  dit-elle',  de  trou- 
p  ver  Içs  raifons  de  cette  fic- 
«  tipn  ,  &  pourquoi  Homère  a 
P  imagîqé  un  Dieu  marin  ca- 
9  p^ble  de  tous  ces  chauge- 
^  mens  ;  car  ,  il  ne  faut  pas 
U  peqfer  quç  ce  foit  une  fable 
5p  foure  pure ,  &  que  ce  Poëie 
^  n'ait  voulu  que  déGgoer  par- 
V  là  la  matière  première  qui 
3^  fubic  toutes  fortes  de  change- 
:f»  meps  ,  pu  que  donnei  un  em- 
i(>  blême  de  l'amitié  ,  qui  ne 
9  doit  paroitre  fûre  qu'après 
V.  qu'on  l'a  éprouvée  fous  tou- 
9  tes  les  formes.  Ce  font  là  de 
»  vaincs  fûbtilités  &  des  fonges 
ap  creux  ;  C4r,  comme  dit  Stra- 
3?  bon  ,  et  nUftpas  la  coutume 
^.  d'Homett  de  nauachef  4  au- 
P  cune  vérité  ces  fables  DrodigUu' 
^  Jfes,  Il  a  ajouté  U  fable  a  des 
3(»  faits  certains  ,  pour  rendre  pait^ 
^  la  fa  narration  plus  agréable  » 
I»  çomm^  un  Orfèvre  ajoute  l*or 
xk  à  l'argent.  Four  bien  démêler 
9i  le  myftere  merveilleux  de 
p  cçtte  fidlion  ,  il  faut  d'abord 
Cl  trouver  le  vrai  ,  qui  en  eft 
X»  le  fondement ,  âc  enfuite  nous 
Vi  verrons  facilement  le  menfon- 
90  ge  dont  il  l'a  enveloppé  félon 
9  fa  coitume^ 

x^  Démêlons  donc  la  vérité 
«  &  le  menfooge,  Le  vrai  eft 
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y>  Roi  appelle  Protée ,  qui  avofc 
»  fuccédé  à  Phéron  ;  voilà  U 
30  première  vérité.  La  féconde  » 
301  qui  n^eft  pas  moins  confiante  9 
»  c'eft  que  l'Egypte  étoii  le 
»  pays  des  plus  habiles  enchan-* 
JD!  teurs  qui  opéroienc  les  plus 
30  grands  prodiges.  Nous  voyons 
3»  dans  l'Écriture  Sainte, que  les 
»  enchanteurs  de  Pharaon  imi-« 
3»  toient  une  partie  des  miracles 
1»  de  Moife  ;  que  par  leurs  en-* 
»  chantemens  ils  changèrent  une 
3ft  verge  en  ferpent^comméavoic 
30  fait  ce  grand  ferviteur  de 
30  Dieu  ;  qu'ils  convertirent 
30  comme  lui  l'eau  en  fang  ; 
30  qu'ils  couvrirent  comme  lui 
»  de  grenouilles  toute  la  terfe 
30  d'Egypte.  Il  y  a  donc  de  l'ap- 
31)  parence  que  Ménélaûs  ,  étant 
x»  à  Canope  >  alla  confulter  un 
A  de  ces  enchanteurs ,  qui  fe 
»  mêloient  de  prédire  Tavenir. 
j?  Et  voilà  le  fondement  qu'Ho* 
30  mère  a  trouvé  »  &  fur  lequel 
9  il  a  bâti  fa  fable ,  qu'il  a  at- 
v  tachée  enfuite  à  un  nom  con« 
»  nu  ,  à  Protée  dont  il  fait  un 
p  Dieu  de  la  mer ,  &  à  qui  jl 
»  donne  des  monftrea  marins  à 
jo  conduire  »  6c  auquel  il  im- 
»  pute  cous  ces  changemens» 
w  par  rapport  à  tous  les  prodi* 
30.  ges  qu'opéroient  les  enchaa* 
»  teurs.  Voilà  donc  le  vrai  ^ 
30  &  la  fable  qui  lui  fert  d'en- 
»  veloppt  f  fenfiblement  démê* 
30  lés ,  &  voilà  la  féparatîon  des 
su  deux  métaux»  de  l'or  &  de 
V  Pargenc  qu'Homère  emploie* 
»  Euftathe  rapporte  qu'il  y  a  eu 
30  des  Anciens  qui  ont  été  dans 
m  ççf(çnMi9enS|^aeFfO(ée^K(4( 


Digitized  by 


Google 


PR 

»  uo  faifeur  de  prodiges.  Quel* 
»  ques'uns^dU'iljOntpris  ce  Protée 
»  pour  un  de  ces  faifeurs  de  pro- 
»  diges.  Et  JQtn* étonne  qvie  cette 
n  vue  ne  Taie  pas  conduit  à  la 
»  fource  de  la  véricé.  On  dira 
»  peut-êcre  que  les  enchanteurs 
9  dont  il  eft  parlé  dans  TÉcrr- 
n  ture ,  opéroient  ces  prodiges 
»  hors  d'eux  9  &  que  Protée 
»  les  opéroit  fur  lui-même  ; 
»  mais  ^  outre  que  la  fable  ne 
»  rend  pas  toujours  les  vérités 
p  telles  qu'elle  les  a  prifes  , 
39  peut-oa  douter  que.  ces  ma- 
p  gicienc ,  qui  faifoient  des  cho- 
p  fe$  (î  furprenantes  hors  d'eux 
p  mêmes  9  n'en  fiiTent  auiS  fur 
n  eux  mêmes  ,  qui  nMtoient  pas 
»  moins  prodigieufes  ,  &c  qu'ils 
p  ne  fe  fiâent  voir  fous  difFé- 
p  rentes  formes  très-capables 
p  d'efifrayer ,  puifque  parmi  les 
p  Grecs /qyi  certainement  dans 
p  cet  art  magique  %  n'auroient 
»  été  tout  au  plus  que  les  ap- 
»  prem ifs  des  Égyptiens ,  il  s*en 
p  eâ  trouvé  qui  ont  opéré  fur 
p  eux  mêmes  des  prodiges  de 
»  cette  nature.  Euftatherappor- 
»  te  l'exemple  de  Callifthene  , 
p  phyficien,  qui,  quand  il  vou- 
o  loit,  paroiàbit  tout  en  feu  » 
p  &  f e  faifoit  voir  fous  d'au- 
p  très  formes  »  qui  étonnoient 
p  le$  fpedtateurs.  Il  en  nomme 
p  encore  d'autres  qui  fe  font 
p  rendus  célèbres ,  comme  un 
p  certain  Xénophon  »  un  Scym- 
p  nus  de  Tarente  ,  un  Philippi- 
p  de  de  Syracufe»  un  Heraclite 
»  de  Mitylene  ,  &c.  » 

Il  y  a  des  Auteurs  qui  préten- 
39  dcpt  ^ue  Protée  étoit  uo  Ora- 
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tear  habile  ,  qui  fçavoît  faire 
aifément  changer  de  fentiment  à 
ceux  à  qiii  il  parloit.  Lucien  af- 
fûte que  c'étoit  un  comédien 
extrêmement  fouple ,  un  Sca*« 
ramouche  parfait  ,  qui  prenoit , 
pour  ainii  dire  ,  toutes  fortes  de 
figures.  Héraclîde  de  Pont  pré- 
tend que  la  fable  de  Protée  ren- 
ferme le  myftere  de  la  formation 
du  monde  ;  que  par  ces  chan- 
gemens,  on  a  voulu  nous  ap- 
ptendre  que  la  matière  pouvoic 
recevoir  toutes  fortes  de  figu- 
res ;  &  qu'Ëîdothée ,  qui  con- 
feillè  de  lier  fon  père  ,  c'eft  la 
providence  Divine  qui  ûxe  à 
certains  fujets  cette  même  ma- 
tière. D'autres  prétendent  que 
Protée  iîgnifie  la  vérité  qui  de- 
meure cachée  pour  ceux  qui 
ne  s'attachent  pas  à  l'étudier. 

Mais ,  l'opinion  la  plus  vrai- 
femblable  ,  &  qui  eft  commune 
parmi  les  Anciens  9  au  nombre 
defquels  font  Homère  ,  Héro- 
dote,' Diodore  de  Sicile,  Saine 
Clément  d'Alexandrie»  Lyco- 
phron  &  plufieurs  autres  ,  eft 
que  Protée  a  été  un  ancien  Roi 
d'Egypte  qui  cenoit  fa  cour  à 
Memphis  ,  6c  qui  regnoit  vers 
le  tems  de  la  guerte  de  Troie. 
Voici  en  particulier  ce  qu'en 
dit  Hérodote  ;  6c  quoique  le 
paftage  que  nous  allons  citer 
foit  un  peu  long  »  nous  avons 
cru  qu'il  roéritoit  d'être  rappor- 
té en  entier.  «Phéron  ,  roi  d'É- 
p  gypte ,  eut  pour  fuccefleur 
p  un  habitant  de  Memphis  ,  ap- 
p  pelié  en  langue  Grecque 
p  Protée  ,  dont  on  voit  encore 
p  aujourd'hui  uo  temple  dant 
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n  Memphis,  qui  eil  fort  beaa 
»  &  fort  magnifiquement  paré. 
n  II  eft  (itué  auprès  du  temple 
»  de  Vulcaio  ,  du  coté  du  midi. 
»  Les  Phéniciens  de  Tyr  habi- 
»  tent   à  i'entour  ,  &  le  lieu 
y»  en  eft  appelle    le  camp   des 
»  Tyriens.  Il  y  a  dans  ce  tem- 
»  pie  de  Protée  une  chapelle dé- 
»  diéeà  Vénus»  furnomméerÉ- 
»  trangere  ,  que  je  conjediure 
»  être  Hélène  ,  fillè^de  Tynda- 
»  re  9  parce  que  j'ai   oui  dire 
n  qu'Hélène  féjourna  quelque 
»  tems  chez  Protée  ,  &  qu'on 
y>  lui  donna  le  furnom  de  Vénus 
y>  Étrangère.  Car ,  il  ne  fe  trou- 
»  ve  point  autre  part  de  tem- 
»  pie  de    Vénus   qui    lui   foît 
»  confacré    fous    ce    nom.  Et 
»  certes  ,   quand  je   demandai 
»  aux  Prêtres   ce   qu'ils  pcn- 
»  foient  d'Hélène  »  ils  me  di- 
»  rentque comme  Paris Alexan- 
»  dre   s'en  retournoit  ea    fon 
»  pays  ,  après  l'avoir  enlevée 
»  de  Sparte  ,  il  fut  jette  par  la 
n  tempête  vers  les  câtes  d'É- 
fj  gypte,  &  voyant  que  la  tour- 
f>  mente  continuoit ,  il  fat  con- 
»  traint  d'y  prendre  terre  à  la 
n  bouche  du  Nil, qu'on  appelle 
n  Canopique  ,  où  il  s'arrêta.  Il 
»  y  avoit  lur  le  rivage  un  tem- 
»  pie    d'Hercule ,   que  l'on  y 
»  voit. encore  aujourd'hui.  Les 
,  »  efclaves  d'Alexandre  ,  ayant 
.  n  oui  parler  de  la  franchife  que 
y>  l'on  trouvoit  dans  ce  temple, 
»  s*y  retirèrent  aoffi-tôt ,  &  fe 
y>  mettant  à  genoux  devant  le 
»  Dieu  ,  ils   commencèrent  à 
■  »  .  accufer  leur  maître  ,  &  à  pu- 
»x>  blier  leravilTemeocd'Hélen^i 
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J>  &  l'înjùre  qu'il  avoit  faite  à 
t9  Ménélaûs.  Us  firent  ces  plaia- 
»  tes  en  la  préfeace  des  Prô- 
»  très  àc  du  Gouverneur    de 
»  cette  bouche  du  Nil ,  not»mé 
»  Thonis  »   qui ,  les  ayant  oui 
n  parler,  envoya  promptemenc 
»  à  Memphis  porter  cette  aou- 
»  velleàProtée,àquîoDparla 
»  en  res  termes  :  //  vient  d'arri* 
y>  ver  ici  un  étranger  de  la  rac€ 
»  de  Teucer ,  qui  a  commis  dans 
»  la  Grèce  un  crime  étrange.  Il 
n  a  féduit  la  femme  de  fon  hôte  ; 
n  il  Va  enlevée,  &r emmené  avec 
o  lui  avec  un  grand  nombre  de 
»  richeffes.  Il  a  étépoujjé  jkr  vos 
7>  cotes  par  les  vents  contraires  , 
»  It  laijferons'nous  aller  impuné- 
19  ment  ^  ou  lui  èterons'^nous  ce 
»  qu'il  a  apporté  avec  lui  ?  AuflS- 
»  tôt ,  Protée  manda  au  Oou- 
y>  verneur  qu'il  de  fatsit  de  cet 
n  homme; le GouYiet^ieur obéit; 
»  âc  après  que  Protée  Teut  ac- 
y>  câblé   de   reproches  ,  il   le 
19  chafTa   de    fa    préfeiice  ,   ne 
»  voulant  pas   le  faire  nK>urir 
o  pour  ne  pas  violer  les  droits 
n  de  l'hofpitalité  »  lui  ordonna 
»  de  fortir  dans  trois  jours,  de 
»  fes  États ,  &  retint  Hélène 
n  pour  la  rendre  à  fon  époux.  3» 
Oiodore  de  Sicile  convient 
aufn  que  Protée ,  qu*il  nomme 
Cétès ,  étoit  roi  d'Egypte  y  & 
aflure  en  même  tems  que  tout 
^e  que  les  Grecs  pubUoient  de 
fes  diâférentes  métamorphofes , 
les  Égyptiens  \t  difoient  de  leur 
roi  Cétès  ;  mais,  il  diffère  d'Hé- 
rodote en  deux  points  ;  i®.  en 
ce  qu'il  dit  qu'il  monta  fur  le 
Trôae  après  uo  interrègne  de 
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■5^  ansi  au  lien  qu'Hérodote 
ie  fait  régner  iromédiaiement 
après  Phéron  ;  !<>.  En  ce  qu'il 
croit  qu'il  affifta  à  la  guerre  de 
Troie,  ce  qui  a  fait  avancer  à 
quelques  Modernes  qu'il  étoît 
le  même  que  Tithon ,  père  de 
Memnon. 

Quoi  qu'il  en  Toit ,  voîcî  ce 
qui  peut  avoir  donné  lieu  aux 
méfamorphofes  dont  parlent 
.  Homère  &  Virgile.  Protée  étoit 
un  prince  fage  &  éloquent;  & 
fa  prévoyance,  qui  lui  faifoii 
éviter  tous  les  dangers  ,  pou* 
voit  lui  tenir  lieu  du  don  qu'on 
lui  accorde  de  prédire  l'avenir. 
Car, félon  Cicéron,  la  prévoyan- 
ce eft  une  efpece  de  prophétie. 
Comme  il  étoit  fort  diflfïciîe 
d'apprendre  fes  fecrets  ,  on  a 
eu  raifon  de  dire  qu'il  falloit 
le  lier.  Il  étoit  d'ailleurs  extrê- 
mement fier ,  &  paroiffbit  peu 
en  public.  Il  n'étoic  permis  à 
perfonne  de  fe  trouver  en  fon 
chemin  ;  il  n'y  avoir  qu'un  petit 
nombre  de  gros  Seigneurs  > 
qu'Homère  nomme  allégorique- 
ment  les  gros  Poiffbns,  qui  puf- 
fent  l'accompagner.  C'étoif  or- 
dinaîreraeof  fur  le  midi  qu'il 
fortoit  de  fon  palais  ,  que  le 
même  Poète  appelle  fa  Caver- 
ne ;  il  alloît  prendre  fur  le  bord 
de  la  mer  la  fraîcheur  du  veqt 
du  nord  ,  couvert  peut  être  d'un 
parafol^  qu'il  nomme  uta  nuage. 
On  le  vôyoit  quelquefois  au 
milieu  de  fe«  foldats  ,  comme 
un  pafteur  au  milieu  de  fes 
troupeaux  ;  il  en  fçavoit  le 
*jDombte  ât  le»  noms  ,  &  en  fai- 
foitfouveotUrevue.Voîlà  pour* 
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qopî  le  même  Poète  dît  qu'il 
comptoir  régulièrement  tous  les 
jours  fes  troupeaux  fur  l'heure 
du  midi.  Prompt  &  vif  jufqu'à 
l'excès ,  on  p,ouvoit  dire  qu'il 
étoit  tout  de  feu  ;  &  maître  cfe 
fa  pafTion  il  paroiflfoit  un  mo- 
ment après  plus  fouple  de  plus 
coulant  que  l'eau.  Ne  paroît-il 
pas ,  par  tous  ces  traits ,  que  nos 
deux  Poëres  ont  voulu  peindre 
allégoriquement  un  Roi  fage  6c 
prévoyanr  ,  fin  &  rufé  ,  &  non 
un  monftre  marin  ,  ou  un  Ca- 
méléon qui  changeoit  de  forme 
6c  de  figure  ?  Rien  n'eft  plus 
ordinaire  dîm$  les  Poètes,  & 
même  dans  l'écriture  fainre,quc 
ces  defcriptions  fymboliques 
'qui  nous  marquent  fous  des  ter- 
mes couverts  le  caraâere  de 
quelqu'un.  Ainfi»  le  Prophète 
Ifaïe  regarde  Nabuchodonofor 
comme  l'aftre  du  jour  ;  &  Ja- 
cob ,  fon  fils  Juda  ,  comme  un 
lion  ,  &c.  ce  qu'on  auroit  tort 
de  prendre  à  la  lettre. 

De  même ,  par  ce  peuple  ma- 
ritime ,  que  Virgile  appelle 
après  \lomere gens  humîdaPonti^ 
il  eft  évident  que  les  Poètes 
entendent  parler  des  Égyptiens 
voifîns  de  la  mer,  &  par  ces 
veaux  marins,  turpes  phocas  , 
des  Satrapes  d'Egypte  ;  &  s'ils 
les  appellent  les  troupeaux  de 
Neptune ,  c'eft  parce  qu'un  Roi 
doit  être  le  père  &  le  Pafteur 
de  fes  fujets  ;  c'eft  encore  dans 
•  le  même  fens  qu'ils  difent  que 
Prorée  éroit  fils  de  Neptune, 
parce  qu'il  étoit  puiiTant  fur  la 
mer  ,  &  étoit  maître  de  TiHe  de 
Carpachus;  ce  qui  l'a  fait  par  la 
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Ittite  regarder  lui-même  comme 
UD  Dieu  marin.  Peut-être  auffi 
que  Téquivoque  du  mot  Cétès 
qa'il  portoit,  feton  Diodorede 
Sicile,  ou  plutôt  Ketin  ^  ainfî 
que  fe  nomme  Férizonius ,  & 
qui  veut  dire  une  baleine ,  ou 
un  gros  poiffon  ,  a  fervi  à  don- 
ner cours  à  cette  fable;  &  ce 
qui  confirme  admirablement  ces 
conjedlures  ,  c'eft  qu'Homère  , 
qui  en  eft  Tauteur  ,  l'avoicap- 
prife  des  Égyptiens,  qui  cou- 
vroisnt  fou  vent  leurs  hiAoires 
dts  voiles  ingénieux  de  Talld- 
gorie  &  de  la  fidlion. 

Cependant ,  (i  nous  nous  en 
rapportons  àDiodore  de  Sicile, 
il  y  a  là-deflbus  moins  de  myRe^ 
requ*on  ne  penfe,puifque  félon 
lui ,  cette  fable  eft  née  chez  les 
Grecs  &  fut  inventée  fur  une 
coutume  qu'avoient  les  Rois 
*^*ÊgyPï^  »  <î^î  portoient  fur 
leur  tête  pour  marque  de  leur 
force  &  de  leur  puilfance,  la 
dépouille  d'un  lion  ,  ou  d'un 
taureau  ,  ou  d^un  dragon  ,  quel- 
quefois même  des  branches  d'ar- 
bres, du  feu  5c  des  parfums  ex- 
quis ;  ces  orneroens  fervent  à 
les  parer,  &  à  jetter  la  terreur 
&  la  fuperftition  dans  i'ame  de 
leurs  fujets. 

Protée  laiiTi  un  fîls  ,  nommé 
Remphis,  qui  lui  fuccéda.  Pour 
lui,  il  fut  mis  au  rang  des  Dieux  ; 
&  on  vient  de  voir  ce  qu'Héro- 

id)  Lncian.  T.  1.  p.  içj,  ér  fiq» 

(t)  Lucian.  T.  11.  p.  548  ,  774. 

(r)  Ovid.  Mecam.  L.  V.  c.  }. 

(d)  Homer.  IliadI.  L.  11.  v.  «o«.  é* 
fiq.  Scrab.  p.  «96  ,  4)1.  ^  fêj,  Herod. 
h'  Vil.  c.  )).  L.  IX.  c.  115.  Lucian.  T» 
11.  p.  418  >  957.  Ovid.  Metam.  L.  XIU 
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dote  dît  de  fon  temple.  M.  Four- 
mont  prétend  que  les  Grecs  for- 
mèrent le  nom  de  Proiée  qu'ils 
donnèrent  à  ce  Roi  d'Egypte 
de  Phrao  ou  Phro  ,  dont  ils  fooc 
Frot ,  avec  la  6nale  eas  ;  éty- 
mologie  préférable  fans  doute  ^ 
à  celle  de  Férizonius  ,  qui  die 
que  ce  Prince  n'eut  le  nom  Pro- 
tée que  parce  qu'il  fut  élu  après 
une  anarchie.  M.  Huet ,  qui  a 
fait  un  parallèle  de  Moiife  ,  le  ' 
compare  à  Protée  ,  fouteaanc 
que  la  fable  de  ce  derivier  eft 
fondée  fur  ce  que  l'Écriture 
fainte  raconte  de  la  verge  de 
Moife  ;  mais ,  n^en  déplaife  à  ce 
fçavant  Prélat,  Protée,  que 
toute  l'Antiquité  convient  avoir 
vécu  au  tems  de  la  guerre  de 
Troie  ,  eft  poftérieur  de  près 
de  deux  cens  quarante  ans  au 
Légiilateur  des  Hébreux. 

PROTÉE,  Protçus,  UpurtÙi^ 
(a)  interlocuteur  d^un  dialogue 
de  Lucien.  Il  s^entretieat  avec 
Ménélaiis. 

PROTÉE,  ProteusyUf>a,r€ify 
(h)  Philofophe  Cynique ,  dont 
le  bâton  avoit  été  acheté  un  ta- 
lent,  ou  environ  njille  écus. 

PROTÉNOR  ,  Protenor,{c) 
un  de  ceux  qui  furent  tués  dans 
le  combat  qui  fe  donna  à  la 
Cour  du  Roi  Cépbée ,  à  l'occa* 
fion  du  mariage  du  Roi  Perfée 
avec  Androraaque. 

PROTÉSILAUS ,  {d)  Prote^ 

c.  4.  Pauf.  p.  64 ,  ï^ç ,  119  »  *^  »  ^^» 
Myth.  par  M.  TAbb.  flatt,  Tona.  VI.  p, 
38J.  Tom.  VU.  pag.  17I  f  »S»»  »5I  » 
464.  &  fniv.  Mém.  de  TAcad.  de»  ïnfcf. 
&  Bell.  Lcitr.  Tofll.  VK  p.  JSÎ'^^-  XIV, 
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flous  f  IlfiàfretUMÇ  *  fils  «npllï*. 
dus  y  mérite  une  des  premieret 
pl^es  parmi  les  héros  de  T An- 
tiquité  ,  pour  s*êrre  dévoué  à 
une  mort  certaine  »  en  faveur 
des  Grecs ,  &  avoir  abandonné, 
le  lendemain  de  Tes  noces,  une 
^poufe  aimable  qu'il  aimoit  ten- 
drement, Hygin  die  qu'il  s*ap- 
pelloii  ïolaûs ,  6c  qu'ayant  quitté 
fon  époMfe  dès  les  preroi^rii 
Jours  de  fon  mariage  ,  pour  fe; 
joindre  aux  autres  Crées  »  quoi- 
^u*un  oracle  eût  annoncé  que 
celui  quidefcendroit  le  premier 
fur  le  rivage  enhemi  feroit  tué  y 
comme  il  vit  que  les  autres  n'o- 
ioient  le  faire  ,  il  facriâa  fa  vie 
ppur.Ie  falut  de  Us  compagnons, 
ëi  étant  defcendu  de  fon  vaif- 
feau  ,  il  fut  tué  par  Heiflor. 
Homère  dit  feulement  qu'il  fut 
tué  par  un  Dardanien.  Laoda- 
mie  la  femme  ne  put  lui  furvi- 
vre  ,  étapt  morte  de  regret  d'a- 
vpir  perdu  fon  mari.  On  voyoit 
a  Éléonte  daoïs  la  Cherfonnefe, 
le  tombeau  de  Protéfîlaùs  avec 
un  temple  qui  étoit  confacré  ^. 
ce  héros,  •: 

Strabon,  qui  parle  en  troîi 
ou  quatre  endroits  de  fa  Géo- 
graphie ,,de  Protéfilaûs ,  dit  que 
les  États,  qui  étoientdans  la 
Tbeflalic ,  s'étendoicnt  depuis 
laPhthiotide,oû  regnoit Pelée, 
jufqu'à  la  mer,  &  que  fes  villes 
principales  étoient  Antrône , 
Fhyla,  &c.  &  cela  conformé- 
ment à  Homère,  qui,,  dans  le 
fécond  livre    de  Tlliade  ,   dit 
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qu'il  avoU  emmeoé^avec  lui  fur 
quarante  vaifleaux  ceux  qui  ha- 
bitoient  Phylacé  ,  Pyrrhafus  , 
Itone ,  Antrône  &  Ptélée. 

On  ne  fçait  fi  ce  que  rapporte 
Conon  de  Protéfilaûs ,  regarde 
un  autre  Prince  de  même  nom  , 
ou  s'il  a  abandonné,  comme  il 
lui  arrive  afifez  fouvent,  la  tra- 
dition fui  vie  par  Homère  &  par 
tous  les  Anciens ,  puifqu'il  dit 
qu'il  fur  vécut  à  la  prife  de 
Troie ,  &  que  ce  Prince  ayant 
été  arrêté  par  une  tempête ,  en- 
tre  Mendès  &  Scione ,  ^tilla 
fille  de  Laoroédon  ,  &  ioeur  de 
Friam  ,  qui  étoit  au  nombre 
de  fes  eiclaves ,  perfuada  à  fes 
compagnes  de  mettre  le  feu  à 
fes  vaiffeaux ,  afin  qu'elles  ne 
fuflent  pas  conduites  dans  U 
Grèce  9  ce  qui  ayant  été  exé- 
cuté ,  Protéfilaûs  fut  obligé  de 
s'arrêter  à  Sciooé ,.  6û  il  bâtit 
une  ville  de  même  nonu 

PROTÉSIt  AUS,  Pioufdaus, 
n/>tT0«/Aap;  ,  (  tf  )  interlocuteur 
de  deux  àes  Dialogues  de  Lu- 
cien. Dans  l'un ,  il  s'entretient 
avecfacûs ,  Ménélaiis  &  Paris; 
6c  dans  l'autre,  avec  Plutoa  & 
Proferpîne. 

PHOTÉSILÉES  ,  Prottfilea, 
lïpoûreoi^flatt  (è)  fêtes,  OU  jeux 
funèbres,  ^ue  les  Grecs  ,  h 
leur  retour  de  la  prife  deTroie, 
ioftituerent  en  l'honneur  dePro* 
téfîlaûs.  Ces  jeux  ,  qui  prirent 
leur  nom  de  celui  en  llionneor 
de  qui  ils  avoient  été  établis  , 
fe  célébroieot  à  Phylacé  ,  liea 


(<•)  tucian.  X.  1.  p.  »68.  &  /«}. 


I     (h)  Uém.  de  TAcad. .  des  Infcr^  «( 
|BeH;  Lettr.  Tum,  VJ.  pag.  352' 
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de  la  naifl*ance  de  Vrotéfilaul* 
PROTHOÉNOR  ,  ProtHot^ 
nor^  npo6oii/a»/> ,  {a)  fils  d*Arily-. 
eus ,  fut  UQ  des  cinq  chefs  aui 
conduifirentles  Béotiens  au  ue- 
ge  de  Troie.  Il  tomba  fous  \tt 
coups  de  Folydamas ,  qui ,  ayant' 
lancé  fon  javelot  contre  iui ,  lui 
perça  l'épaule  droite.  Protfaoé* 
nor  expirant  9  mord  la  pout^ 
fiere  ;  6c  Polydamas,  fier  de  fa' 
viâoire,  s'écrie  :  a  Je  ne  penfe 
y>  pas  que  le  javelot  du  fils  de 
3»  Panthus  foit  forti  vainement 
»  de  fes  mains  ;  fur  ma  parole 
0  quelque  Grec  l'a  reçu  ,  de  il 
»  s'en  fervira  pour  fe  foiitehir 
»  dans  la  rude  defcente  du  Pa-* 
30  lais  de  Pluton^  » 

PROTHOON  ,  Pmhoùn  , 
npo^o'A'r ,  {b)  capitaine  9  qui  »  au 
fiege  de  Troie  >  fut  toé  par  T6- 
lamon. 

PROTHOUS  ,  Prothcùs ,  {c) 
ITpoÔoo;,  fils  de  Tenthredon  ,  fût 
un    des   capitaines   Grecs   qui 

fiartireot  pour  le  fiege  de  Troie. 
1  commandoit  les  Magnete^qûi 
habicoient  autour  du  Pénéé  é(? 
des  forêts  du  Pélion.  Tout  cç- 
peuple  fui  voit  Prothoûs  fur  quà^ 
raote  vaîiTeaux.  ^ 

PROTHOUS ,  Prothoûs ,  {d) 
HfioUoi  ^  Sénateur  Spartiate  ,  fe 
diftingua  un  jour  entre  tousies 
autres  Sénaceors  ,  en  donnant 
un  avis  plein  d'équité  >  mais  qui 

(«)  Homer.  lliad,  L.  lU  v.  t.  L.  XIV. 
▼.  450   &  fe<[.  ,  . 

(*)  Homer.  ïltad.  L.  XIV.  c.  515. 
(«)  Homcf.  lliad.  L.  II.  v.  %6%»  é- 

fil- 

(d)  Xcnoph.  p.  ^94»  Plut.  Tom.  I.  p. 

éii.  Roll.  Hitt.'  Ane.  TOm.  111.  pag. 
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ne  fut  pas  fuivi.  Il  confeîUoW 
de  congédier' les  trotipes  félon 
leur  ferment,  &  d'ordonner  ^e 
toutes  les  villes  porteroicnt  leur 
contribution  feloti  leur  pouvoir 
duns  le  temple  d^Apollon  ,  8c 
<^€  l'on  ne  feroitla  guerre  qu'à 
ceux  qui  s'oppoferoient  à  la  li- 
berté des  villes  ,  ajoutant  que 
par  ce  inoyen  ils  auToien%  îe» 
Dieux  favorables ,  St  les  villes 
fe  joîndroient  à  eux  très-volo/l- 
tiers  ;  mais ,  on  fe  moqua  de  det 
avis.  Car,  ajoute  Xénophon  » 
il  fembre  que  les  Dieux  pouf- 
ibient  déjà  les  Lacédémphiens  à 
ii^ur  ruine. 

FKOTHYTÈ.PfxHhytes,  (e) 
Hfo6i/Taç ,  commandoit  avec  Phœ* 
nix  ceux  qui  ayoient  été  bannis 
de  Thebes  pair  Philippe  ,  Roi 
de  Macédoine,  ^àyè^  Phœnix. 

PROTIAON,  Protiaon ,  (f) 
ïlfO'ttv.ejôf  y  fut  père  d'Aftinoùs^, 
compagnon  de  Pôly damas.      ^' 

PROTIS  ,  Pw/«,  (^)  un  des 
deux  chefs  y  fous  la  conduite 
d^fquels  les  Thocëens  ,  veniirs 
é*A^^  dian5  les  Gaules,  fondè- 
rent la  ville  de  MarfeiHe.  Voyes^ 
Marfeîllé. 

PROTO  ,     Trotà^    th>r.rrœy 

^l  une  des  Néréides,  fille  de 
Nérée  &  de  Doris- 
PROTOGENE,  Protogencs  , 
Tîpoaroyifviç ,  (î)  un  des  jilus  cé- 
lèbres Peintres  de  l'Antiquité  » 

(f)  Plat.  Tom.  1.  pag.  670.  FicioslU 
Suppl.  in  Q.  Curt.  L.  I.  c.  13. 

(/)  Homer  I^iad.  L.  XV,  v.  45c. 

ii)  Juft.  !..  XLin.  c.  -^.  -  ' 

(h)  Homer.  Iltad.  L.  XVIU.  v.  49. 

(i)  Plin.  Tom.  1.  pag.  ^96.  Tom.  \K 
pag.  <(s8*  <95'  &  /'7-  ^trab.  pag.  653. 
Plut,  Tom.  1.  p9g.  898.  Cicer.  Biut.  c» 
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nlqulcà  CauDus,  ville  maritime 
de  TAfie  mineure ,  dans  la  Ca- 
rie ,  &  de  la  dépendance  des 
Rhodîens.  Il  ne  fut  d*abord 
occupé  qu'à  peindre  des  navi- 
res,  6t  vécut  long-tems  dans 
une  grande  pauvreté.  Peut-être 
ne  lui  fut-elle  pas  d  nuilîble  ; 
car,  fouvent  elle  évertue  les 
hommes ,  5c  eft  la  fœur ,  ou  plu- 
tôt la  mère  du  bon  efprir.  Il  par- 
vînt, dans  les  ouvrages  qu'il  fit 
à  Athènes  ,  à  faire  Tadmîration 
du  peuple  le  plus  fçavant  du 
mondes 

Il  emplo^foit  beaucoup  de 
tems  à  perfeAionner  fes  ouvra- 
ges ,  &  travailloit  moins  pour 
l'argent  9  que  pour  la  gloire. 
Il  floriflToit  vers  la  CXV1II^ 
Olympiade  ,  l'an  308  avant 
Jefus-Chrîfl.  On  a  écrit  que 
pendant  qu'il  peignoit  le  tableau 
d^Ialyfus ,  il  ne  vivoit  que  de 
lupins  trempés  ,  de  crainte  que 
les  vapeurs  que  les  autres  vian- 
des envoyent  d'ordinaire  au  cer- 
veau y  ne  diminuaient  la  force 
de  fqn  génie ,  &  n'offufquaflent 
cette  belle  imagination  qui  le 
faifoit  réulïîr  fi  heureufement. 
Apelle  fut  fi  furpris  de  la  beau- 
té de  ce  tableau ,  qu'il  avoua 
que  c'étoit  la  plus  belle  chofe 
du  monde.  Protogene ,  pour  en 
oonferver  la  durée ,  le  couvrit 
de  quatre  couches  de  couleurs , 
afin  que  le  tems  eneifaçanc  une, 
^  il  l'en  trouvât  une  autre  qui  fût 
toute  fraîche.  Tel  eft  le  fens  que 
l'on  donne  ordinairement  à  ce 


pafTage  de  rline  :  ffuic  pidura 
quater  colorem  induxit  fubfidio  in- 
juria &  vetuflatisy  ut  dccedente 
fuperiore  infsrior  fuccederct. 

Mais ,  nous  croyons  pouvoir 
afiTurer   avec   M.   le  comte  de 
Caylus  9  que  jamais  Pline  n'a 
voulu  dire  que  le  tableau  d'Ia- 
lyfus  ,   peint    par   Protogene  » 
avoit  été    peint  à  quatre  fois 
diSërentes  ,  dans  l'intention  de 
le  garantir  des  injures  du  tems , 
âc  afin  que  la  première  couleur 
venant  à  tomber,  il  s'en  trouvât 
une  autre  defTous  qui  prît   fa 
place.  Il  paroît  indubitable  que 
cet  Auteur,  toujours  attentif  à 
cara<5lérifer  les  reîntres  dont  il 
décrit  les  ouvrages  ,   a  voulu 
faire  entendre  que  Protogene , 
qui  en  effet  n'épargnoit  aucun 
loin  pour  finir  exactement  ^^s 
tableaux ,  &  étoit  un  autre  Gé- 
rard-Dou  ,  avoit  repeint  quatre 
fois  fon  tableau  d'talyfus,  afin 
qu'au  moyen  de  cet  empâtement- 
de  couleur  y  ce  tableau  pût  con* 
ferver  plus  long- tems  fa  fraî- 
cheur ,  &  réfifter  à  la  fureur 
des  tems.  Cette  pratique  a  été 
celle  de  tous  les  grands  colo- 
riftes.  Le  Titien  ,  entre  autres  , 
en  a  fait  un  ufage  conftant  ;  il 
peignoit  à  pleine  couleur  ,  & 
quand  il  avoit  amené  fon  tableau 
à  un  certain  point,  il  le  laifToîe 
repofer  ;  puis ,  à  quelque  tems 
de-là  ,  il  le  reprenoit ,  le  re- 
peignoit ,  le  refondoit  ,  &  ré- 
pétant plùfieurs  fois   la  même 
.opération  j  il  rendoit  fon  tableau 


3S   ï'auf.  pag.  6.  RoU    Hift.  Ane.  T.  [658.   Mém.  de  PAcad.'  de»  Infcrip.  & 
IV,  p.  ti8.  ^  fmiv*  Tom.  V,  j^.  6^7»  I Bell.  Lcttr.  T.  XIX.  p.  *$d.  ér  j«iv. 
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d'une  force  de  cofaris,  à  la- 
quelle perfonne  n'a  encore  pu 
arceiodre  ;  comme  il  n'en  tA 
prefque  point  dont  les  ourra- 
ges  fe  Toient  maintenus  auffi  long- 
tems  dans  leur  première  fraî- 
cheur. Il  y  a  d'ailleurs  un  choix 
à  faire  dans  les  couleurs,  âc  une 
façon  de  les  employer  ,  pour 
qu'elles  fe  confetvent  fraîches 
&  qu'elles  ne  a'altefent  points 
Car ,  on  a  vu  certains  tableaux 
fdrtir  tout- à-fait  brillans  d'en- 
tre les  mains  du  peincre ,  8c  per' 
dre  en  a^Tez  peu  de  tems  leur 
vivacité  »  ou  parce  que  le  maî-* 
tre  s'étoit  fervi  de  mauvaifes 
couleurs  »  ou  parce  qu'en  les 
employant  Se  en  faifant  des  mé- 
langes il  les  a  voit  trop  tour- 
mentées. Les  peintures  des  an- 
ciens arciftes  dévoient  éprou-* 
ver  également  ce  qui  arrive  aux 
ouvrages  de  nos  peintres  mo- 
dernes. Ce  feroit  fe  faire  illu- 
£on ,  que  de  s'imaginer  que 
leurs  couleurs  ne  duflent  pas 
être  foumifei  aux  mêmes  acci- 
densque.les  nôtres  ;  6c  il  n'eft 
pas  non  plus  douteux  que  parmi 
les  peintres  de  la  Grèce ,  il  a 
pu  s'en  rencontrer  quelques-uns 
qui  I  plus  jaloux  de  la  durée  de 
leurs  tableaux  ,  apportoient 
plus  de  précaution  dans  l'exé- 
cution. Protogene  étoit  certai- 
nement de  ce  nombre  ;  ainfî  ,  il 
empâtoit  fes  ouvrages  avec  foin; 
il  paflbit  fans  peine  jufqu'à  fept 
années  entières  fur  an  même 
tableau.  Comme  il  coniioiflbit 
parfaitement  la  nature  &  l'efTet 
des  couleurs  dont  il  fe  fervoit, 
criles  qu'il  couchoit  les  pre- 
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mleftt  9  loift  de  faire  da  tort  K 
celles  qui  dévoient  les  couvrir^ 
aidoient  au  contraire  à  les  fott-< 
tenir^  Ôc  à  leur  procurer  plut  dt 
corps  de  plus  d'éclats 

Tel  eft  )  il  n'en  faut  point 
douter  ,  le  véritable  fens  du 
paflage  de  Pline  i  &  ce  qui 
achevé  de  le  démontrer ,  c'eil 
une  circonftance  qui  fuit  »  de 
qui  préfenteroit  un  fait  impoiS<^. 
ble  I  fi  on  n'admetoit  notre  ex<^ 
plication^  Pline  obferve qu'il  y 
avoit  y  dans  le  môme  tableau ,  la. 
repréfentation  d'un  chisn,  fiif 
lequel  le  hazard  avoit  produit 
une  de  ces  vérités  d'imitation^ 
qu'il  n'eft  prefque  pas  dans  lé 
pouvoir  de  l'art  de  bien  faifir^  ^ 
Le  peintre  intelligent  voulanC 
repréfenter  an  animal  eflbufilé  y 
avoit  entrepris  de  faire  fortir 
de  l'écume  de  fa  gueule  ;  il  avoir 
travaillé  à  plufîeurs  reprifes,  &Ù 
toujours  fans  fuccès  ;  les  touche» 
de  fon  pinceau  trop  lourdes  8i 
trop  comptées  »  fembloient  s'é-^ 
loigner  du  naturel  à  mefure  qu'il 
cherchoit  à  s'en  rapproc^her^ 
Dans  cette  extrémité,  Proto^ 
gène  jetta  de  dépk  contre  fou 
tableau  une  éponge  [  apparem-'. 
ment  fon  efluie-maid  ]  emprein-' 
te  de  différentes  couleurs  «  de 
cette  éponge  prodaifit  fur  le 
champ  Vewst  que  le  peidtre 
cherchoit  inutilement.  Si  l'oi» 
fuppofe  quatre  couches  de  cou^ 
leurs  y  ou  plutôt  quatre  pein- 
tures l'une  fur  l'autre  faites  à 
deflein  de  fe  fuccéder  ,  il  fau^^ 
dra  fuppofer  auŒ  que  le  hazard 
a  amené  quatre  fois  de  fuite  la 
même  fingulavité ,  par  rapport  ât 
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V  repréfe^t^tiop  de  iWdtiâiét 
éç  c*eft  ce  que  Pline  ne  die  point, 
èc  ce  qu'il  eft  abfurde  de  .^enfers 
Le  même  prodige  ne  peu£  aifti- 
ver  quatre  fois  de  fuite;  ^jce*' 
pendant  il  eft   nécejOTaire  ékèi 
rhypothefe    qui    admet  qtiMrc 
i^ableaux  dans  un   feuL    Car  , 
danè  ce  cas, 9  cous  les  quatre ^t(l<» 
bleaux  dçvoi^nt  être  auffi  parn 
faits  Tun  que  Tautre  9  puifquHU 
étoient  faits  pôut  Te  remplacer 
à  mefure  qu  ils  périroient  ;  âC 
piir  conféquent ,   puifqUe  Pro-; 
^gene   nç  s'étoit    pas    ti^ouYé 
aiTez  de  capacité  pour  peindre 
par  lui-mêrjie  de  i'écu0e  ,,  dans 
le  degré  de  vé-fité  que  la  délire 
cateffe  de  (bn^ goût  Hexigeoiti» 
il  devoit  à  chaque  tableau  envi 
prunter  le  fecQilrs  de  fon  éf^on^ 
ge  ;  ce  qui  n*eil  ni  probable.i. 
m    poffible*  .Ajoutez,  que   ce» 
quatre  ,  tableaux,  auroieot    été 
tpus  quatre  di^^rens;  le  peio- 
^^e  n'auroic  pu  étendre  unefe* 
■conde  couche  de  couleut  fur  la 
première  peinture  ^  fans  tir.er  ^ 
pour  aiù(i  dire  9   un  voile  qui 
lui  auroit  caché  ce  qu'il  avoit 
peint  précédemment  ;  par  can- 
fequent  il  n'auroit  peint  fon  fe* 
cond  tableau  tout  au  plus  que 
de  mémoire.   C*étoit  t-  conàmô 
l'on  voit ,  perdre  fon  tems  &  fa 
peine*  :::   3 

Lorfque  tjéraétrîus  I^oliorcetej 
Roi  de;Macédoitîe,forma,l.fcfî^ge 
ic  Rhode  »  Tan  304  avant  J.  Ci 
f  rotogene  avoit  l'on  attelier  dans 
un  des  fauxbourgs  hors  de  la 
ville.  La  préfence  de^  ennemis , 
âu.mîHeti  defquels  il  fe  ti^ou^ 
yoic  ;  &  le  bruit  des  armes  qui 

Tom.  XXXy. 


tetèntlffo^t  fans  ceflc  à  fe$  àttxU 

les  i  ne  Ui  firent  point  quitte^ 

6b4«meure  ,  ni  interrompre  foii 

travail  Le  Roi  en  fut  furptrs^ 

^  comme  il  lui  en  d^mar^ioit 

un  jour  la  tâifon  i  Cifi  ^wt  je 

fçMs, ,   refondit -«  il  ,  que  voui 

avei  déclaré  la  guerre  aux  Rko" 

diens  ,  $*  mn  aux  arts.  Il  ae  fâ 

tromppit  point.   Démétrios'  eè 

e0et  j$*en  montra  le  proteifleur^ 

Il  difpofa  une  garde  autbur  d<è 

foti  attelier  ^  'afin  ^a'aii  .milieu 

du  camp  mêfne  il  fÛDÀi  reposa 

Oud^  moins  eh  fûi;e$t«  Jballoi^ 

Couvent  l'y  foîr^itavailftfi  ôc 

i|e  fe  laiTpit  ppiht  de  voir  fait 

appUéation  à  l'ouVragc  y.^tToa 

çÀprêrte  •  habileté.    Rrologené 

t^av^illoit  alers  à  fon  portrait 

d'J*Vfus ,  ce  qui  fauVa  la  villtf 

^Rhodes.  Car  1  ~oi$a0ure  que 

Dçmétrius^  ne  p^uyant  la  pttn^ 

dre   que  du  ,eôté  ou   étoie    la 

ipaifon    de    frotogene  ^    aimïl 

mieux  levé*  le  fiege  ^  que  à'f 

mettre  le  feu  >  &  de  ftire  cou-* 

fumer  cet  ouvrage  admirable* 

Un  autre  tableau  de  FroCo-* 
gène  fort  renommé ,  étoit  le  fa^» 
tyreappuyéeontre  une  colomne* 
Il  y  travaillait  auflî  dans  le  terni 
même  du  (îegede  Rhodes  ;  c'eil 
pourquoi  ^  on  difoir  qu'il  ravoilf  # 
peint  fous  répée*  D*abotd  \\  f  ■ 
avoir  oi)e.  perdrix  perchée  fui* 
la  colomde.  Mais.,  parce  que  le< 
gens  du  lieu  ^  ây  a^  v.a  le  tableau 
nouvellement  expofé,  doiinoienC 
toute  leur  attention  5Îtout6lôtiif 
admiration  à  la  perdrix  ,  ^ 
né  dîfoièhtriçn'db  fatyfe  qui 
étoit  bien  jJliis  admirable  \  dC 
que  des  perdrix  apprivoiféei. 
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^u*oii  ipporuàcec  endroit,  ttt- 
«erent^des  cris  à  la  vue  de  cette 

Jui  école,  fur  la  cotomne  comme 
«lie  eue  ^té  vivante  ;  te  pein- 
tre y  indigné  de  ce  mauvaf* 
goût^q^»  feton  loi,  faifoit  lori 
à  fa  réputation  ,  demanda  per- 
miffion  aux  dire<fleurs  du  tem- 
ple où  le  tableau  étoit  cnnfacré» 
ëe  retoucher  à  foo  ouvrafi;e  ;  ce 
qui.  fus  ayant  été  accordé  ,  il 
éSaçaia  perdrix. 

Il  peignit  aufli  ta  mère  d'A» 
tlAote,  ^n.'àmi*  Ce  Plillofo- 
plie  célèbre,  qui  avoit  cultivé 
tÂutefi  vieies  fciences  &  let 
beaux  ans  ^  eAimolt  beaucoup 
lea  talent  c^  Protogene.  Il  an- 
Yoit  même  foubaité  qu'il  les  eût 
employés  plua  dignement  qu'à 
peindre  des- chafléurs,  ou  d€9 
làtyres  on  h  faire  des  portraitt» 
Auffi  lui  propofoit*il ,  pour  fn- 
jet  de  fon  pinceau,  les  batailles 
&  les  conquêtes  d'Alexandre  , 
comme  plus  favorables  à  la  pein* 
ture  par  la  grandeor  des  idées , 
par  la  nobleife  des  expreifions, 
par  la  variété  des  éveneroens , 
&  par  rimmortatité  des  choies 
mêmes.  Mais ,  un  certain  goût 
particulier  ,  une  certaine  pente 
naturelle  pour  des  fujets  plus 
tranquilles  &  plus  gracieux,  le 
tournèrent  plutôt  du  côté  des 
ouvrages  qu'on  vient  de  dire. 
Tout  ce  que  le  Philofephe  put 
enfin  obtenir  du  Peintre,  fut  le 
portraàt  d'Alexandre,  mais  fans 
bataille.   Il    eft  dangereux  de 


tottiolr  tirer  lei  habiles  onvrîer* 
de  leur  «oât  &  de  leur  talent 
naturel.  'T 

-PROTOGENE ,  Protegenes, 
B^cêT^it^i  ,  {a)  affranchi  de  M. 
Marius,  fuivartt  Cicéron  dans 
une  de  fes  lettre^. 
.  FROTOGEliE,  Protopnes^ 
Tipàtt6Tim$  1  (h)  certain  perfon- 
Bsge>  que  Juvénal  tourne  en 
ridicule. 

PROTOGENE ,  Protogenes  , 
npû>T67f  yuç,  (0  affranchi  de  l'Em- 
pereur Caligula,  àd  le  principal 
minifire  des  cruautés  de  ce  Prin« 
ce,  avoit  la  garde  de  deux  hor» 
ribles  mémoires,  intitulés.  Tua 
le  poignard  fVàutrt  Pépét.  Il  fut 
envoyé  au  fuppltce  par  l'Empe^ 
jreur  Claifde. 

PROTOMACHUS,  Proto^ 
machus  ,  n^ctté/naxH  >  («0  capî- 
taiae  Athénien ,  fut  un  des  dix 
Généraux  que  les  Athéniens 
choifireni^  après  avoir  ôté  le 
commandement  à  Alcibîade  qui 
s'étoit  laiflîé  vaincre  par  Lyfan- 
dre.  Peu  de  tems  après ,  ces  dix 
Généraux  défirent  les  Lacédé- 
mooiens  dans  un  combat  naval 
près-  des  ifles  Arginufes  ;  8c 
pour  n'avoir  pas  eu  foin  d'enté» 
ver  tes  corps  de  ceux  qui 
étoient.morts  dans  l'aâion  ,  ils 
furent  condamnés  à  mort.  Pro- 
tomachus  prit  la  fuite  avec  Arif« 
togene. 

PROTUS,  Protus  ,  lifS-mi , 
(0  te  même  que  Protis.  Foyer 
Protii. 


(#)  Cicer.  ad  Amk.  L.  VU.  Epift.  i.l     (d)  Xenopb.  pag.  ^t.   Oiod.  S 
(h)  Juven.  Saiyr.  ).  ? .  i»o.  j  pag.  }86.  RoU.  Hift.  Ane.  Tom«  lit 

ce)  Dio.  Ca/r  p.  660.  Crév.  Hift.  des   51$.  é"  /»<«. 
Eipp.  T.  11.  p.  105.  .    I     (r)  Plue.  T.  I.  p.  79. 
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.  ttlOTUS  ,  Proius  ,  h^TK , 
{a)  était  corapagooii  it  Pherta- 
toi.  Oémofthene  >  dans  (a  ha- 
rangue contre  Zénochémis»  fait 
mention  de  Protus  &  de  Pher- 
tatut. 

PROVERBES  [le  Livic  des], 
Liktr  PfQvefbi^rum  »  nctpoi/tet'fti  » 
titre  d*un  des  livres  Canoniques 
de  l'ancien  Teftameot*  Ceft  un 
recueil  de  fenteùces  morales  Ôc 
de  majttmes  de  conduite  {>our 
tous  les  états  de  la  vie  »  que 
l^on  attribue  à  Salomon. 

Cependant ,  quelques  Criti^^ 
ques  9  ât  entr*autres  Gratius  > 
ont  douté  que  Satomon  fût  i^au- 
teur  de  ce  Livre»  Ils  avouent 
que  ce  Prince  ftt  faite  pour  fon 
ufagc  une  compilation  de  ce 
qu'il  y  jivoit  alors  de  plus  beau 
en  fait  de  morale  dans  les  an<* 
cieos  Écrivains  de  ^u  nation  , 
maisque  fous  Ëzéchias  ûû  gro(6t 
ce  recueil  de  tre  qui'avoit  été 
écrit  d'utile  depuis  Salomon,  de 
que  tre  furent  Eliacitn  ,  Sobna 
èc  Jaké  qui  firent  alors  cette 
compilation.  Gtotius  apporte 
en  preuve  de  cette  opinîon  ^ 
qu'on  remarque  dans  les  diffë-^ 
rentes  parties  de  ce  Livre ,  une 
diâTérence  palpable  de  àyle*  Les^ 
neufs  premiers  chapitres  »  qui 
ont  pour  titre  FataMes  dt  5*- 
lomon ,  font  écrits  en  forme  d^ 
diicours  fuivi  ;  mais  an  chapi>* 
tre  X,  quoiq4ie  ce  foit  le  même 
titre  y  le  ftyle  eft  tout  nouveau , 
cotipé  de  plein  d'antithefes  ;  ce 

Îui  continue  jufqu'au  verfet  if 
u  chap.  XXII ,  où  Ton  trouve 
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un  itj\e  plus  fembfaMe  ^  celui 
des  neufs  premiers  chapitres  i 
mais  ,  il  redevient  court  fiC 
feotentieux  iiu  ij  verfet  dit; 
chap.  XXIV.  Enfin  »  au  com«» 
mcneement  du  chap.  XXV  on 
Ik  ces  mots  :  Voict  les  paroles  qui 
furent  recueUUes  &  compilées  pat 
Us  gens  d*Éiéckias ,  Roi  de  Juda» 
Ce  recueil  va  jufqu^au  chapit«r 
XXX.  On  y  lit  :  Difiours  d^A^ 
gur  ,  fils  de  JM,  Ettfin  ,  le 
chap.  XXXI  &  'dernier  a  pout 
titre ,  Dïfcours  du  Rai  LamueL 

D'aprè  tout  cela  il  paroît  cer* 
tain  que  le  livre  des  Proverbes^ 
en  Pétat  où  nous  Tavdns  aujour^i 
d'bui ,  eil  une  compilation  d^une^ 
{>artie  des  Proverbes  de  Salo<»' 
mon  faire  par  plufieurs  per(bo* 
ti^s^  ;  mais  ,,  on'  n'en  peut  paà 
coitclure  que  Touvrâge  ne  loit 
]yas  de  ce  Prince.  Infpiré  paè  le 
S.  Efprit  »  il  avoit  écrit  jufqu'|| 
trois  mille  Paraboles  >  comiM^ 
il  eft  écrit  daifs  le  III  livre  det' 
Rois  »  chap.  IV ,  r.  5^.  Diver» 
fes  perfonnes  en  purent  faire 
des  recueils  j  enir  autres  Ézé^ 
chias  y  Agur,  Efdras;  &  de  ces 
différens  recueils  ôji  a  compofé 
l'ouvrage  que  nous  avons. 

On  ne  doute  pas  de  la  eaâd'» 
nrcité  du  livre  des  Proverbes* 
Théodore  de  Mopfuelle,  par^ 
«mi  les  Anciens,  de  entre  les 
Modernes ,  l^auceur  d*uoe  lettre 
inférée  dans  leâ  fenrrmens  de 
quelques  Théologiens  de  Hol* 
lande,  font  les  feuls  qui  Taieûi 
révoquée  en  douter  &  qui  ayenc 
prétendu    que   Salomott  avoit 


^4)  Dcmoflh.  Ocat.  In  Zenothem.  p.  9}0.  ^  /»f . 
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compofé  iét  ouvrage  par  ane 
pure  induftrie humaine. 

Les  Hébreux  appelleoc  ce 
Livre  ,  Mijle  ou  Mifchle  ,  ce 
que  les  Grecs  ont  rendu  par 
OoepjtCo^ai  ,  Paraboles.  La  ver- 
fion  Grecque  de  ce  livre  s'éloi- 
gne aflez  fouvènt  de  l'Hébreu  , 
6c  ajoute  un  a^Tez  grand  nombre 
de  verfets  qui  ne  font  pas  dans 
Porîgînal.  Le  Grec  de  i'édi- 
tî^nKomaine  renferme  diverfes 
tiranfpofîtions  de  chapitres  en- 
tiers. On  ne  fçai^  d'où  viennent 
CCS  dérangemensi  Dans  les  an- 
c;iennes  éditions  Latines  »  on 
trouve  auffi  .  plufieurs  verfets 
ajoutés  I  mais  que  l'on  a  retran- 
chés depuis  S.  Jérôme. 
.  PROVIDENCE  ,  Providen- 
tia^  {a)  Divinité  qui  eut  fe& 
astteU  particuliers. 
'.  Il  patoît  en  effet  que  les  Ro- 
Qiains  honoroient  U  Providence 
<^me  une  Déeffe ,  &  qu'ils  lui 
^îgei>ient  des  ilatues.  Il  en  refte 
«ncore  une  fort  belle,  à  laquel- 
le il  ne  manque  que  le  bras  gau* 
che.  Elle  eil  couronnée  de  lau- 
riec;  elle  a  les  cheveux  frifés, 
&  tient  de  la  main  droite  un 
bâton,  fur  lequel  elle  femble 
s-'appuyer.  A  foh  côté  droit  eft 
un  grand  panier  plein  déroutes 
Ibrtes  de  fruits ,  &  à  fon  côté 
gauche  une  corne  d'abondance 
renverfée.  L'infcription  Provi" 
dtntia  deorum  ,  à  la  Providence 
des  Dieux,  fait  foi  que  c'étoit 
des  Dieux  &  de  leur  Providen- 
ce >  que  les  Payens  croyoient 
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obtenir  toute  forte  de  bktis; 
Dans  une  isédaille  d'Adrien  ,^ 
dont  le  revers  a  Tinfcription 
Providentia  deorum^  une  femme 
qui  tient  on  ne  fçait  quoi  de  la 
main  gauche ,  tend  la  droite  à 
un  aigle  ,  qui  defcend  du  ciel  » 
de  qui  lui  préfente  un  bâton  au-, 
gural  qu'on  appelloic  lituus* 
Cela  a  rapport  à  quelque  hif» 
toire  particulière  d'Adrien ,  6c 
à  la  qualité  d*augure  que  lui  & 
les  autres  Empereurs  prenoienc 
fouvent.  Dans  u^e  médaille. 
d'Antonin  Picj  au  revers  dont 
l'infcription  eft  Providentia  dea^ 
rum  j  il  n'y  a  que  la  foudre  de 
Jupiter  ,  peut-être  pour  mar* 
quer  que  c'eft  à  Jupiter  princi* 
paiement  qu'on  attribuoit  la 
Providence  fur  tout  l'univers. 
Dans  Gordien  l'Africain  fils  » 
la  Providence  eft  appuyée  fur 
une  colomne  y  de  tient  de  la^ 
main  gauche  une  corne  d'abon- 
dance ,  &  de  la  droite  un  bâ- 
ton 9  avec  lequel  elle  montre 
un  globe  ,  pour  faire  voir  que 
la  Providence  s*étend  fur  tout 
le  globe  de  la  terre.  L'infcrip- 
tion eft  Providentia  Auguflorum^ 
Cette  figure  eft  fort  ordinaire. 
On  en  voit  une  femblable  dans 
une  médaille  d'Auréole ,  où  la 
Providence  >  appuyée  fur  une* 
colomne  ,  croife  fes  jambes  y 
tient  une  corne  d'abondance  de 
montre  le  globe.  Comme  c'eft 
la  figure  la  plus  convmune  de  la 
Providence»  il  y  a  apparence 
que  c'étoit  la  manière  ordinaire 


(4^  Antiq.  £xpU    par.  D.  Bern.*  det  M.  TAbb,  Ban*  Tom»  V,  p.  135  «  n^i 
Monif.  T.  I.  pag.  îjy  ,340.  Myih.  pari 
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tfe  li  repréfenter.  Au  revers 
d'une  médaille  de  Percinax  ,  la 
Frovîdepce  des  Dieux  eft  figu- 
rée par  une  femme  »  qui  tient 
la  main  élevée  vers  un  globe 
célefte  repréfencé  en  Tair.  Dan$ 
Céta,  la  Providence  des  Dieux 
repréfentée  par  une  femme  à 
l'ordinaire  ,  tient  de  la  main 
gauche  une  pique  »  &  un  bâton 
tourné  vers  un  globe  de  la  droi- 
te. La  Providence  des  Dieux 
dans  les  médailles  de  Tacite  eft 
repréfentée  diâTéremment  ;  une 
femme  tient  un  (igné  militaire  à 
chaque  main;  TElmpereur  y  cou<- 
ronné  en  habit  militaire»  porte 
une  main  fur  un  des  lignes  »  & 
tient  un  globe  de  l'autre.  Dans 
Carin ,  la  Providence  tient  de 
la  droite  des  épis  qu'elle  fem- 
ble  vouloir  mettre  fur  un  autel 
flamboyant  ^  de  de  la  gauche 
une'  corne  d'abondance.  Dans 
Tice ,  la  Providence  préfente 
un  globe  à  l'Empereur  ;  elle  eft 
de  même  dans  Nerva  ,  avec 
l'infcription  Providentia  Sena^ 
tus ,  la  Providence  du  Sénat* 

PROXENE  ,  Proxenus  ,  (4) 
UpSiifot; ,  Capitaine  Grec  ,  étoit 
de  Béotie.  Dès  fa  jeuneâe  »  il 
afpira  aux  grandes  chofes  ,  & 
tâcha  de  s'en  rendre  capable.  Il 
n'épargna  rien  pour  fe  faire  inf- 
fruire  ,  âc  prit  les  leçons  de 
Gorgias  le  Léontin  ,  célèbre 
Rhéteur,  qui  les  vendoit  fort 
cher.  Lorfqu*il  fe  vit  en  état  de 
bien  commander  ,  &  de  faire 
du  bien  à  fes  amis  aufE  bien  que 


(«)  Xenoph.  pag.  «44.   é"  fif* 
^iù.  Ane.  -f.  11.  p.  558.  &  fnhi^, 
{h)  JCcnapk,  p.  4^i6j 
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d'en  recevoir,  il  fe  mît  au  fer- 
vice  de  Cyrus  le  jeune»  dans 
l'efpérance  de  s'y  avancer.  U 
ne  manquoit  pas  d*ambition  « 
mais  il  ne  vouloit  point  aller  à 
la  gloire  par  un  autre  chemin  , 
que  par  celui  de  U  vertu.  C'eût 
été  un  Capitaine  parfait ,  s'il 
n'eût  eu  affaire  qu'à  des  homçies 
braves  &  difciplinés ,  ^c  s'il 
n'eût  fallu  que  fe  faire  aimer.  Il 
craignoit  plus  à*^t  mal  avec 
fes  foldats  ,  que  fes  foUats 
d'être  mal  avec  lui.  Il  croyoit 
qu'il  fuâSfoit ,  pour  commander, 
de  louer  les  bonnes  a(flions. 
fans  châtier  les  mauvaifes  ;  c'eit 
pourquoi  ,  il  étoit  aimé  def 
honnêtes  gens  ,  mais  les  autref 
abufoient  de  fa  facilité.  Il  mou- 
rut à  l'âge  de  trente  ans  ,  ayant 
été  arrêté  par  trahifon ,  ôc  mis 
à  mort  p^r  ordre  du  Roi  de 
Ferfe. 

PROXENÇ ,  Proxenus  ,  {b) , 
Upil^€¥oç  y  Syracufain  ,  frère 
d'Hermocrate.  Ils  fç  joignirent 
l'un  &  l'autre  à  une  dépuration, 
que  les  Grecs' envoyèrent  ua 
jour  au  Roi  de  Perfe. 

PROXENE ,  Proxenus  ,  (0 
n/>o^«yo; ,  un  des  principaux  de 
Tégée  ,  s'étoit  fait  avec  Çalli- 
bius  un  parti  çonfidér^ble  danji 
cette  ville.  Les  deux  partis  en 
étant  un  jour  venus  aux  main^, 
ceux  de  Proxene  &  4eCallibiui| 
furent  mis  en  fuite  ;  Proxen^* 
même  fut  tué  avec  quelques-uns 
des   (iens. 

PROXENE  ,  Projcenus  ,   (é^ 

(«)  Xenoph.  p.  602 ,  tfcj.  Pauf.  p,  4981 
{d]  ?luç.  :Çom.  1.  pag.  fi97v 
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n/)cgire(,commandoit  les  équipa- 
ges d'Alexandre  le  Grand.  Va 
jour  »  cec  OfRcier  faifanc  creu- 
fer  un  lieu  pour  y  dreffer  la 
cenre  de  fon  maître  près  du  fleu- 
ve Oxus,  découvrit  une  fource 
d'une  liqueur  huileufe  de  graiTe  ; . 
quand  on  eut  épuifé  cette  pre- 
mière liqueur  à  force  d'en  tirer  « 
«m  vit  jaillir  de  cette  même 
fource  une  huile  très-pure  6c 
très-claire  ,  qui  ,  ni  à  Todeur , 
S)i  au  goût  t  ne  difFéroit  en  rien 
de  la  véritable  huile  ,  &  qui , 
do  côté  de  la  blancheur ,  de  l'é- 
clat de  de  l'onéluofîté  ,  ne  lui 
cédoit  en  aucune  manière;  5c 
cequiaugmentoiclemerveilleux, 
c^efl  que  toute  cette  terre  ne 
portoit  point  d'oliviers.  Il  eft 
vrai  que  Ton  dit  que  l'eau  de 
ce  0euve  eft  très-ondlueufe  » 
de  forte  que  la  peau  de  ceux 
qui  s'y  baignent ,  devient  toute 
grafle  &  huileufe.  Le  Roi  fut 
ravi  de  cette  découverte.  Les 
Devins,  confultés  fur  cela  ,  ré- 
pondirent que  ce  (igné  préfa- 
geoit  que  fon  expédition  feroit 
heureufe  >  mais  très-laborieufe 
&  très-difficile,  parce  que  Thui- 
le  eft  un  préfent  que  les  Dieux 
ont  fait  aux  hommes  ,  pour  les 
foulager  de  leurs  fatigues  ôc  de 
leurs  travaux  ;  auffi  ,  courut-il 
de  grands  dangers  dans  les 
combats ,  ëc  efluya-t-il  ptufieurs/ 
grandes  bleffures. 
■  PROXENE  ,  Proxenus  ,  (a) 
H^s^crec  Athénien,  6lsdeNééra« 
feloQ  Uémofthene  ,  dans  fa  ha- 
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rangue  contre  Ncéra. 

PROXÉNIDE ,  Proxenides  » 
n^f^Z/aç ,  {k)  fut  établi  par  les 
Grecs  juge  des  jeux  Olympi- 
ques. 

PROXÉNUS ,  Proxenus.  (c) 
un  des  h;il)itans  les  plus  cooudé* 
Tables  de  la  ville  d'Hypate , 
étoit  à  la  tête  d'une  puiflante 
fadlion.  Quelques-uns  de  cette 
faAion,  ayant  été  exilés,  avoient 
obtenu  enfuite  la  permiflion  de 
revenir  dans  leur  patrie.  Mais  y 
dans  le  tems  qu'ils  y  rentroieott 
&  que  leurs  amis  les  embraf- 
foient  &  les  félicitoient  de  leur 
retour ,  leurs  ennemis ,  à  la  tête 
defquels  étoit  Eupoléme  ,  fe 
jetterent  fur  eux  de  les  tuèrent. 
En  ce  tems-là  ,  les  Romains 
avoient  envoyé  dans  le  pays  C. 
ValériusLévinus,Appius  Clau* 
dius  Pulcher,  C.  Memmius,  M» 
Popillius  »  6c  L.  Canuleius  ,  en 
qualité  de  commiflaires  ,  pour 
appaifer  les  troubles  qui  s*é- 
-  toient  élevés  parmi  les  Étoliena. 
Dans  l'audience  qu'ils  donnè- 
rent aux  deux  partis  à  Delphes , 
5c  où  les  Chefs  parlèrent  avec 
beaucoup  de  chaleur  ,  P^oxé-» 
nus  parut  l'emporter  de  beau- 
coup fur  fon  antagonifte,  tarit 
par  la  bonté  de  fa  caufe  ,  que 
par  la  force  de  fon  éloquence. 
Mais  ,  peu  de  jours  après  ,  il 
fut  empoifonné  par  fa  femme 
Qrthobula  ,  l'an  de  Rome  578  , 
&  174  avant  J.  C. 

PRUPENCE  ,  Pruientia  . 
divinité    allégorique.  Elle  eft 


W)  Demoft.  Ofat.  in  Ncar.  p.  têy,  I    Co  Tît.  Ut.  %.  XU.  c.  tj, 
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repréfent^c  fous  la  figure  d'uire 
|eune  fiUe  9  tenant  un  miroir 
entouré  d*un  ferpent. 

PRUSE,  Prt^ap  Ufwim,  {a) 
vHle  de  TAde  mineure»  dans  U 
Bithynie.  a  II  y  a  ,  die  Strabon  , 
9  un  g^lfe  contigu  à  celui  d'Af- 
s»  tacene  1  &  qui  entre  dans 
»  les  terres  du  côté  de  TO- 
»  rient.  C>ft  fur  le  premier 
9  de  ces  golfes  qu*eft  la  ville 
3>  de  Prufe ,  qu'on  nommpit  au« 
30  crefois  Cius.  Les  Prufiens  f 
39  ajoute  Strabon  ,  pour  ne  s'é* 
3>  tre  pas  montrés  ennemis  des 
9»  Romains  «  en  obtinrent  U 
I»  liberté.  »  Voye^  Cius. 

PRUSE  ,  Prufa  ,  nf.va»  »  {b) 
autre  Tille  de  l'Alie  mineure  y 
dans  la  même  province  que  la 
précédente.  Celle  dont  il  s*a- 
gît  dans  cet  article ,  eft  ap- 
pellée  Prufa  ad  Olympum  ,  ou 
fub  Olympum  9  Prufe  au  pied  du 
mont  Olympe ,  parce  qu'elle 
étoit  en  effet  (îtuée  au  pied  de 
cette  montagne. 

Cette  ville  fut  bâtie  par  An- 
nîbal ,  s'il  faut  s*en  rapporter 
à  Pline  ,  ou  plutôt  par  Prufîas , 
roi  de  Bithy nie ^ qui  fit  la  guerre 
à  Crœfus  âc  à  Cyrus  >  comme 
PaiTurent  Strabon  &  Etienne  de 
Byzance.  Elle  feroit  même  plus 
ancienne  y  s'il  étoit  vrai  qu'A- 
jax s'y  fut  percé  la  poitrine  avec 
fon  épée  >  comme  il  eft  repré- 
fenté  fur  une  médaille  de  Ca- 
racalla.  Il  eil  furprenaot  que 
Tite-Live  9  qui  a  ii  bien  décrit 
les  environs  du  mont  Olympe  , 

i4k)  Strtb.  pag.  563  ,  564.  j 

{h)  Plia.  T.  1.  p.  a9o.  Scrab.  p.  564. 
Ptdlem.  L.  V.^c.  1.  ' 
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oÂ  les  Gaulois  furent  défaits  pa^r 
Cn.  Manlius  ,  n*ait  point  parlé 
de  cejcte  Place.  Après  que  !«* 
LucuUus  eut  battu  Mithridace  à 
Çyxique,  Triarius  afiiégea  Pru- 
fe &  la  prit.  Les  médailles  de 
cette  ville  >  frappées  aux  têce$ 
des  Empereurs  Romains  9  mon- 
trent qu'elle  le^r  fut  ittachéd 
fidèlement. 

Les  Mabométans  \t  pillèrent 
&  la  ruinèrent  fous  Alexis  Corn» 
nene.  L'empereur  Androoic 
Comnene ,  félon  Nicétas  9  là 
fit  faccager  à  Toccafion  d'une 
révolte  qui  s'y  étoit  excitée* 
Après  la  prife  de  Conftantino- 
pie  par  le  comte  de  Flandre  » 
Théodore  Lafcarîs  9  defpote  de 
Romanie,  s'empara  de  prufe  à 
l'aide  du  Sultan  d'Iconium  »  fous 
prétexte  de  conferver  les  pla- 
ces d^Afie  à  fon  beau-pere  Ale- 
xis Comnene  ,  furnommé  An- 
dronic.  Prufe  fut  affiégée  par 
Bem  de  Bracheux  9  qui  a  voie 
mis  en  fuite  les  troupes  de  Théo- 
dore Lafcaris.  Les  Citoyens  ^^ 
rent  une  fi  belle  réfiftance  ,  que 
les  Latins  furent  obligés  d'abauf 
donner  le  fiege  ,  âc  la  place  ref- 
ta  à  Théodore  Lafcaris  par  U 
paix  qu'il  fit  en  1214  avec  Heii« 
ri  II 9  empereur  de  Conftanti- 
noble ,  de  frère  de  Beaudouin. 

PRUSE  9  Prufa ,  npouû« ,  (f) 
autre  ville  de  TAfie  mineure  9 

gui  étoit  auffi  dans  la  Bithynte. 
elle-ci  eft  nommée  Prufa  fub 
Hypio.  nPOTClEDM  nPCC 
xnm,  lit-on  fur  une  médaille  » 

I     (c)  Plin.  Tom.  1.  ptg.  %su  Ptoicm. 
L.  V.  c.  I.  ^ 
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à'm^ânfium  ai  Hypium.  II  y  en  a  ^ 
qui  fooi  de  THypius  une  mon- 
tagne f  tandis  que  d'autres  en 
font  un  fleuve.  Dans  les  Aâes 
Latins  du  CdncHe  de  Nicée  ^ 
CQ  ir^uve  Hefyçhius  Prugen' 
fs  ,juxta  Hypium  fluvium,  Rica 
n'empêche  qull  n^y  ait  eu  un 
fleuve  &  une  moâtage  du  m^mç 
|iom.  M,  d'Anville  ,  dans  fes 
Cartes  ,  diAingue  très  bien  Tuç 
^  ['autre. 

PRUSIAS  I,  Prufias,  npovclqç . 
{a)  roi  de  Bic^ynie  ,  étoir  con- 
femporain  de  Croefus.  Les  État< 
de  ces  deux  Souverains  étoient 
limiçrophes  ,  êc  Croefuf ,  beau- 
coup plus  puiifant  ,  ne  fe  fît  pas 
un  krrupule  ,  fous  des  prétextes 

?ui  ne    manquent    jamais     aux 
rinces  ambitieux  ,  d'enlever  la 
Sithynie  à  Ton  Roi  légitime. 

PRUSIAS  U,Prufias,^) 
}pp'iVùict(;  .  autre  roi  de  Biihy- 
j)i&,  étoit  fils  de  Nicomede  I  6( 
é'Étazéta  fa  féconde  femme* 
Apr^s  la  mort  de  Nicomede  , 
pTufias  ceignit  d'abord  un  dia- 
dème ,  qui  appartenoit  à  Ziélas  , 
comme  l'aîné  des  fils  du  Roi 
^é^nt.  Ziélas  «  ayant  entrepris 
de  faire  valoir  fes  droits  légi- 
fimesy  il  y  eut  un  accommode- 
xnenc  entre  les  prétendans ,  &  le 
lloyaume  f^t  partagé.  FoyeiVat" 
ticle  fuivant. 

?RUSIASIII,  Priifias,  (c) 
JIpovri<iç  9  aufre  Rôî  de  Bithy- 

C*)  Strah.  paR.  5<î4.  Mém.  de  l'^cad. 
^cslnfcr.  ^  liell.  Letl^  T.  Xfl.  p.  316. 

(b)  Mém.  de  T Açad.  de; Infc.  &  BclU 
1.ett.  T.  XV.  p.  3;.  €r  fmiv. 

(e)  Strib.  pag.  56^.  Apphm>  p.  101. 
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nie  ,  &  fils  de  Ziélis  dont  11  eft 
parlé  dans  ^article  précédente 
Après  U  mort  tragique  de  Zié^ 
las  ,  que  les  Gaulois  avoienc 
immolé  à  leur  vengeance  »  Pru-r 
fias  fon  fils  prit  les  rênes  du 
Gouvernement.  Nous  difonsfon 
BU  ,  parce  que  les  témoignages 
d'Arrien  &  de  Strabon  font 
formels  la-deffus.  Ce  feroit  vio» 
1er  les  règles  les  mieux  fondées 
de  la  critique  ,  que  de  vouloir, 
dans  le  cas  préfent ,  en  appel-v 
1er  de  la  décifion  de  ces  deux 
Écrivains  ;  le  premier  avoic 
confacré  une  partie  de  fes  veil-^ 
les  à  éçlaircir  les  antiquités  du- 
Royaume  de  Bithynie  ;  Se  ceux 
qui  ont  lu  avec  quelque  foin  les 
ouvrages  du  fécond  ,  doivent  y 
avoir  remarqué  une  atteotroa 
particulière  à  s'inHruire  de  Thif* 
toire  des  provinces  ,  dpnt  il 
donnoit  la  defcription  géogra<^ 
phique.  Au  reAe  ,  la  jeunefle 
du  nouveau  Roi  ne  fembloit 
gueres  propre  à  garantir  la  Bi<^ 
thynie  9  des  malheurs  dont  elle 
étoit  menacée  de  la  par^  des 
Gaulois  )  à  qui  la  mort  de  Zié-r 
las  &  la  confternation  des  peu? 
pies  promettoient  de  grands 
avantages.  Il  eft  à  préfumerquç 
rbabiieté  de  Prufias  fit  évanouir 
defibellesefpérances;dumpins^ 
on  ne  trouve  nulle  part  que  le« 
.Gaulois  aient  entamé  les  pays 
fournis  à  fa  domination  ;  peut-* 

L.  XXXiï.  c.  14.  L.  XXXIU.  c.  }o.  L. 
XXXVII.  c.  t5.  îtoll.  Hift.  Ane.  Toin. 
IV.  p.  559,  56«.  Hift.  Rem.  Tom.  IV« 
pag.  198  >  199.  Mém.  de  TAcad.  de^ 
Infcrip.  8t  fclL  Lettr.  t*^Vl*^*i1U 
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!8tre  même  fe  hâta-t-îl  Je  con- 
clure la  paix  ,  avec  des  peuples 
donr  Tes  forces  auroiem  mis  un 
obftacle  invincible  à  des  projets 
plus  imporrans. 

Ce  Prince  méditoit  la  réunîoa 
des  contrées  de  la  Bithynie , 
que  Ziélas  avoir  été  forcé  de 
céder  au  fils  de  la  reine  Étazé- 
ta.  L'enireprife  éioît  hazardeu- 
fe,  La  veuve  de  Nicomede  & 
Zibœas  Ton  mari  comptoient  fur 
les  Macédoniens  &  fur  les  Repu» 
bliques  de  TAfîe ,  toutes  égale- 
ment întérefTées  à  empêcher 
l'agrandiflement  de  Pruiîas. 
Tant  d'ennemis  à  combattre 
»e  l'effrayèrent  pas  ,  &  il  vînt 
heureuferoent  à  bout  de  chafifer 
Zibœas  des  cantons  qui  lui 
étoient  échus  en  partage.  Dé- 
métrius  y  roi  de  Macédoine  ,  le 
reçut  dans  Tes  États  ;  &  il  y 
attendoit  le  moment  favorable 
de  rentrer  en  Bithynîe  ,  lorf- 
que  les  habitans  de  Byzance  lui 
offrirent  une  occafîon  de  travail- 
ler à  Ton  rétabliffement. 

Les  Byzantins,  fatigués  par 
les  fréquentes  incurfîons  des 
Gaulois  f  étoient  cop&venus  de 
leur  payer  un  tribut ,  qui  à  la 
fin  devint  fort  onéreux  à  la  Ré- 
publique. Ses  Ambaffadeurs  fol* 
liciterent  en  vain  les  puiffances 
Toifînes  de  les  aider  à  fecouer 
un  joug  (i  honteux.  Les  uns  mé- 
Hageoient  les  Gaulois  par  des 
Taifons  de  politique  ;  ôc  les  au-* 
très  craignoient  de  fe  voir  en 
proie  à  des  ennemis  redoutables, 
accoutumés  à  biffer  par-tout 
des  marques  fanglantes  de  leur 
|»aSge*  Ceux  de  Byzaace ,  fans 
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reffource  &  peu  en  état  de  ré- 
fifter  par  leurs  propres  forces 
à  cette  nation  belliqueufe  ,  mi- 
rent un  impôt  fur  les  différentes 
efpeces  de  marchandifes  qui  fe 
portoient  dans  le  PontEuxîn. 
Il  étoit  difficile  que  ce  nou- 
veau droit  ne  foulevât  les  corn*- 
merçans  ,  qui,  las  de  fe  plain- 
dre Ôc  de  n'être  pas  écoutés  , 
eurent  recours  aux  Rhodiens  , 
alors  maîtres  de  la  mer  •  & 
dont  la  puiffance  étoit  refpec- 
tée  généralement  dans  route 
TAfie.  Ils  envoyèrent  des  dépu* 
tés  à  Byzance  ,  avec  ordre  de 
demander  la fuppreflîon  de  l'im- 
pôt. Prières  ,  remontrances  » 
tout  fut  inutile.  Le  Sénat  refufa 
conftamment  de  révoquer  une 
loi  que  la  pefanteur  du  tribut 
exigé  par  les  Gaulois  ,  &  les 
befoins  prefTàns  de  l'Érat  avoient 
rendu  néceffaire.Infenfiblement 
les  efprits  s'aigrirent  9  &  la  né- 
gocîation  finit  par  une  rupture 
ouverte. 

Attale  ,  roi  de  Pergame  ,  & 
Achéus ,  fouverain  de  plufîeurs 
provinces  (îtuécs  en-deçà  du 
mont  Taurus ,  fe  déclarèrent  en 
faveur  de  la  république  de  By- 
zance. Les  Rhodiens  de  leur 
côté  fongerent  à  fe  fortifier  dé 
l'alliance  de  Prufias  »  qiii  pro- 
mit de  Ics.fecourir  avec  toutes 
les  forces  de  fon  Royaume.  Il 
haVffoit  les  Byzantins  9  dont  il 
avoît  reçu  divers  fujets  de  mé» 
contentement.  Polybe  les  réduik 
à  trois  chefs  principaux*  On 
avoir  décerné  une  ftatue  à  Pru- 
fias ;  6c  contre  les  égards  dûs 
à  fa  dignité  -,  aucun  des  Magif« 
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trat^  ne  «*étoit  embarrifl'é  d« 
▼eiH^  à  Texécution  du  décret. 
Voilà  le  premier  grief.  Le  fé- 
cond dévoie  lui  ttre  inâoiment 
pluffenfible.  Artale  ÔcAch^us  fe 
£iifaiéiic  Ufie  guerre  vi  ve  &cruel- 
Je;il  étoir  de  Tintérôr  du  Roi  de 
Bîihyoie  qu'elle  conrinuâr  plo- 
fie«r«  années  ;  que  ces  Prîncet 
s>'dfbibliirenc  mutuellenneiic  «  8c 
qocr  par-là  ils  lui  fray^fiept  le 
chemin  à  de  nouvelles  conquê- 
te».. Les  Ambanadeiïrs  de  6y- 
zswce  reoverfereoi  ces  magni* 
iques  idées.  Artale  &L  Acbéus  , 
fui  comprirent  à  la  fin  la  gran-» 
^eiMftiti  périfl  auquel  iU  alloienc 
être  expofés  ,  prévinrent ,  par 
•tic  réconciliation  fincere  ,  ht 
defleins  de  Prufias.  Il  fe  plai- 
gnit en  troineme  lieu  de  la 
vanialné  trop  marquée  des  ha<* 
birans  de  Byzance  en  faveur 
«8'AtraIe.  Leurs  député»  affif- 
foiem  à  u!>e  (ète  folemiïelle  qui 
lé  célébf  oit  tous  les'  ans  à  Per- 
game;  &  Jamais  perfonoe-tie  fe 
frouvoit  y  de  la  part  de  la  Ré- 
publique ,  aux  jeux  que  PrufisfS 
donnoit  en  l'honneur  de  Jupiter 
Sauveur.  Le  plaifir  de  la  ven-p 
gffancç  &  rcfpérance  de  faire 
des  conquête»  accélèrent  la  con- 
cluiion  du  traité  que  les  Rho- 
dieos  a  voient  fait  propofer  à  ce 
FriDce.  Il  y  fut  ftipulé  ,  que  les 
flotte»  de  re<  infulaire»  agi- 
xoîent  avec  vigueur  contre  l'en- 
0emi  commun  ,  Se  qu*eo  même 
rems  le  Roi  ,  à  la  tête  de  fe» 
armées  ,  pénétreroit  dan»  le» 
canton»  dépendan»  de  Byzance. 
Le»  chofes  s'exécutèrent  de 
bonne  foi*  Prufias  commença  liC 
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campagne  par  le  liège  d*Hîéron^ 
château  asnli  nommé  par  rapport 
à  un  temple  de  Jupiter  Pluvieux, 
dont    quelques    Auteur»   attri- 
buent la  fondation  à  Phryxus  , 
61»  d'Athamas.  Les  Byzaoïias  , 
qui  compcoieot  fur  la  pui^ance; 
6c  fur   l'amitié  d*Achéw8 ,  ibu- 
tiorent  fans  »'effrayer  ,  le»  pre- 
miers efforts  de  renoemi.  Ce- 
pendant, Prufias  obligea  la  gar. 
nifon  d'Hiéron  à  capituler  ;  de 
de-là  étant  encré  dans  la  Myfie  y 
il  conquit  U  portion  de  cette 
province ,  qui  depuis  long-tems 
appartcaoit   à   la   République» 
Ce  fut  envain  que  Tes  AmbafiTa-' 
deur»  implorèrent   le    fecours 
d^Achéus.  Andromachus  ,  père 
d'Achéu»  t  étoît  prifonnier   en 
Egypte;  les  Rhodiens  obtinrent 
fa   liberté  ,    le  renvoyèrent  à 
Sardis  ,  &  à  la  faveur  d'un  fi 
grand  bienfait,  fufpendirent  la 
marche  de»  troupes  deftrnées  à 
interrompre  les  progrès  du  Roâ 
de  Bithynie. 

Les  mefure»  que  le»  Byzan- 
tins avoieat  prifes  du  coté  de 
Zibœas ,  n'eurent  pas  de»  fuites 
plus  heureufes.  La  mort  impré-> 
vue  de  ce  prince  qui  s'étoit  mi» 
en  marche  ,  à  la  foUicitatîon  de 
fes  ancien». alliés,  déconcerta 
tes  proj^etii  de  la  République  ^ 
qui  fe  vit  expofée  plus  que  ja- 
mais au  reiTentiment  de  Prufias. 
Non  content  de  défoler  lescam» 
pagnes,  &  d'enlfver  des  bourg» 
&  des  villes  tout  ce  qui  pou-? 
voit  en  être  emporté  ,  il  enga- 
gea les  Thraces  à  faire  det 
courfes  daiis  la  partie  du  ter- 
ritoire de  Byzance  I  fituée  ea 
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Europe.  Les  chofei  réuffireotsu 
gré  defes  défirs  ,  6c  les  habitaDS 
que  ce  nouvel  ennemi  ferroîc 
d^  près  ,  devinrent  plus  traita» 
blés  que  par  le  paiTé.  Cavarus, 
roi  des  Gaulois ,  leur  offrit  fa 
niédiacîon.  Prulias  &  les  Rho* 
diens  Taccepterenc  ;   &   après 
bien  des  négociations  ,  on  par- 
vint à  uo  accommodement»  donc 
Polybe  nous    a  confervé    les 
principattx  anicies.   Les  voici 
etK  fubilance.  Il  y  éfoît  ftipulé 
que  les  Byzantins   aboliroienc 
les  droits  établis  fur  les  mar- 
chandifes  qui  fe  tranfportoîenc 
dans  le  Pont  ;  que  Prufias  refti- 
tueroit  à  la  République  les  do- 
maines f  les  châteaux  y  les  pri- 
fonniers ,  les  navires  ,  les  bois , 
les  marbres  »  les  tuiles  des  tem- 
ples 6c  les  machines  de  euerre 
trouvées  dans  les  places  tortes  » 
dont  il  s'étoit  emparé ,  de  que 
ce  même  Prince  obligeroic  les 
Bithyniens  à  rendre  aux  labou- 
reurs de  la  Myfie»  dépendans 
de  Byzance  »  les  effets  dont  ils 
t'étoient  faifîs  pendant  le  cours 
de  la  guerre.  Lt9  Byzantins  , 
réduits  aux  plus  fâcheufes  ex- 
trémités »  ne  dévoient  pas  efpé- 
rer  des  conditions  (î  favorables. 
On  ignore  aujourd'hui  les  rai- 
fons  qui  déterminèrent  Prulias  à 
figner   un  traité  ,  dans  lequel 
on  n*avoit  eu  nul  égard  à   Tes 
intérêts.  Nous  aurions  beaucoup 
de   penchant  à  croire  que  les 
menaces  d'Achéus ,  &  peut-être 
la  crainte  des  Gaulois,  le  forcè- 
rent de  renoncer  à  toutes  fes 
conquêtes.    Il    étoit    perfuadé 
d'ailleurs  ^e  les  Rhodien*  ne 


vouloîent  ni  la  ruine  de  Byzaa* 
ce,  ni  i'agraodiiTement  du  royau« 
me  de  Bithynie  ;  Ôc  que.  de  s'opi- 
niâtrer  à  continuer  la  guerre  ^ 
ce  feroit  j'attirer  fur  les  bras 
diverfes  puiiîaoces  ,  dont  les 
forces  réunies  l'accableroienc 
infailliblement. 

Les  fujets  de  Prufias  ne  joui- 
rent pa^s  long-tems  du  repos 
que  la  paix  leur  avoit  procuré* 
Achéus  &  Attale  ,  roi  de  Per- 
game ,  s*étoient  brouillés  en- 
femble ,  ôc  le  derniei^  avoit  tiré 
de  la  Thrace  un  corps  de  Gau- 
lois ,  dont  les  défiances  &  l'in- 
docilité lui  firent  manquer  plu« 
fieurs  occafions  de  battre  l'en- 
nemi. Rebuté  de  payer  des  fol- 
dats  avec  lefquels  on  ne  pou- 
voir agir  de  concert»  il  les 
congédia ,  à  la  fin  de  la  cam- 
pagne. Les  troupes  Gauloifes  , 
qui  alors  trainoieot  après  elles 
une  longue  fuite  de  femmes  de 
d'enfans,  n*obfervoient  aucune 
difcipline  »  8c  ravageoient  indif- 
féremment tous  les  pays  qui  fe 
rencontroient  fur  leur  route. 
Elles  commirent  de  terribles 
défordres  dans  le  territoire  des 
villes  de  THellefpont  ,  formè- 
rent quelques  fieges ,  mais  fans 
•aucun  fuccès  f  û  cependant  on 
excepte  celui  d'Arisba  dont  elles 
s'emparèrent ,  malgré  la  réfif- 
tance  des  habitans.  Prufias  »  qui 
ycomprit  combien  il  étoit  dange- 
reux de  Ui0er  à  des  peuples  fi 
inquiets  le  tems  de  fe  fortifier 
dans  un  pofte  de  cette  impor- 
tance 5  raffembla  fon  armée  » 
vint  attaquer  les  Gaulois  «  les 
tailla  en  pièces  »  fie  &t  main- 
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bsâTe  fur  les  femmes  &  fur  les 
cnfaus  qui  étoîent  reftés  daos 
le  camp*  Une  adlion  Ci  barbarie 
ne  fçauroir  tout  au  plus  erre 
juflîôée  ,  que  par  la  nécefSré 
où  fe  trouvoit  ce  Monarque  de 
faire  perdre  aux  Gaulois  l'envie 
de  repafler  en  A(ie  ,  donc  ils 
admiroienc  les  ricbeâes  &  la 
fertilité.. 

Priifîas,  qui  prévoyoit  fage- 
menc  que  la  (icuatîon  floriiTante 
de  Tes  États  allarmeroit  les  Sou- 
Terains  &  les  villes  libres  de 
VAfie^  réfolut  de  s'unir  très- 
Miroitement  avec  Philippe,  roi 
de  Macédoine ,  à  qui  fa  valeur 
Se  foD  a(flivité  avoient  acquis 
utkt  grande  réputation.  Le  Roi 
de  Bichynie  lui  demanda  en 
mariage  A  pâmée  fa  fœur  ,  Se  il 
l'obtint.  La  ligue  de  ces  deux 
Princes  eft  antérieure  à  la  pre- 
mière année  de  la  CXLK  O- 
lympiade  ;  du  moins  lit- on  dans 
Tite-Live  ,  que  des  vaiflTeaiix 
de  Prufias  dévoient  fe  joindre  à 
ceox  de  Philippe  ,  &  attaquer 
conjointement  les  Romains  ,  qui 
a'étoient  prefque  rendu  maîtres 
de  la  mer.  Attale  ,  roi  de  Per- 
game  ,  les  fecondoit  avec  une 
puiiTante flotte;  de  lesÉtoliens, 
que  fa  préfence  &  Tes  fecours 
cncourageoient  à  foutenir  ia 
gaerre  »  rompoient  toutes  les 
snefures  des  Macédoniens.  Phi- 
lippe ,  qui  vouloir ,  à  quelque 
prix  que  ce  fût  j  l'obliger  à  ne 
fe  plus  mêler  des  affaires  de  la 
Grèce  ,  pre0a  vivement  Pruitas 
de  porter  fes  armes  dans  les 
Provinces  foumifes  à  la  domi- 
satian  d'Attale.  La  diverfion 
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prddufît  fon  effet ,  ôc  Artaîe  ré- 
paffa  en  A(ie.  Les  Hiftorieci>s 
gardent  un  profond  filence  fi^r 
les  évenemens  de  cette  guerre  , 
dont  Tite-Live  rapporte  les 
commencemens  à  la  féconde  ai»- 
née  de  la  CXL1^  Olympiade* 
Dix  ans  après  ,  ou  environ  i  le» 
Ëtoliens  firent  la  paix  avec  Phi- 
lippe ;  Attale  &  Prufias  furent 
compris  dans  le  traité.  Le  toi 
de  Macédoine  ,  qui  ne  pouvoit 
ni  demeurer  en  repos  ,  ni  y 
laiOer  les  autres  ,  n'ayant  plus 
d'ennemis  à  combattre  dans  la 
Grèce  ,  alla  joindre  fon  beau- 
frère,  &  prit -les  villes  de  Myr- 
léa  Se  de  Cius,  dont  il  lui  fie 
préfent.  Prufias  voulut  que  hi 
première  s'appellât  déformais 
Apamée  »  du  nom  de  fa  femme.^ 
La  féconde  porta  depuis  celui 
de  Prufias;  Elleétoit  fituée  prèfs 
de  la  mer.  Se  au  pied  du  mont 
Arganthonius.  Tel  eft  le  fentf- 
ment  de  Cellarius  ,  qui  nous 
paroît  établi  fur'  de»  raifoits  ' 
très -fol  ides. 

Jufques-là  ,  Philippe  &  Pri>* 
fias  avoient  vécu  dans  une  par<^ 
faite  intelligence  ;  mais ,  il  y  a 
tout  lieu  de  foupçooner  qu'elte 
ne  fubfiftott  plus  ^  lorfque  lès 
Romains  portèrent  la  guerre  en 
Macédoine.  On  ne  voit  nulfe 
part  que  Prufias  7  ait  envoyé 
le  moindre  fecours  dans  des  con- 
jondures  fi  critiques  y  ni  qu*ii 
ait  fait  aucune  tentative  pour 
empêcher  Attale  de  palTer  ea 
Grèce  avec  la  partie  la  plus  çon- 
fidérable  de  fes  forces.  Il  eft 
conftant  que  ce  Prince  n'auroic 
pas  ofé  dégatoir  fqs  États  >  s!s| 
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«*eût  pas  été  sâr  que  le  Roi  de 
Biihynie  ne  l^inquiéreroit  poinc 
pendant  fon  abfèïice.  Peut-être 
que  Pru^as  ne  fut  pas  fâché  de 
voir  les  troupesde  Pergame  oc- 
cupées ailleurs.  Il  méditoîc  de- 
puis long-tems  la  conquête  d*Hé- 
mp\ée  &  des  autres  villes  qui 
appartenoient  à  cette  Républi- 
que. Réfolu  de  profiter  deToc- 
ca(toa  ,  il  fe  «oit  à  la  tête  de  (pa 
armée  ,  Se  ouvrit  la  campagne 
par  le  iîege  de  Ciérus  &  de 
Tius  ,  x|ui  furent  contraintes  de 
fubir  la  loi  du  vainqueur.  On  lit 
dans  les  extraits  de  Memnon  , 
que  Ciérus  ,  en  changeant  db 
maître  ,  changea  auffi  de  nom  , 
Se  prit  celui  de  Prufias.  Le  même 
a<Jteur  nous  apprend  que  le  Roi 
de  Bîthynie ,  maître  de  ces 
deux  villes  qui  j-eâTerrotent  ex- 
trêmement Héraclée ,  vint  Tat- 
taquer  dans  les  formes  »  &C  f 
donna  pIufieursaâTautSyquî  cou* 
cèrent  la  vie  à  un  grand  nombre 
d'habirans  des  plus  courageux» 
La  place  étoit  aux  abois  ,  6c  fe- 
»oit  infailliblement  tombée  au 
pouvoir  de  l'ennemi ,  û  Prufîas  y 
fttr  un  excès  de  valeur  ,  n*eût 
pas  lui-même  ruiné  toutes  fes 
efpéraopes.  Ce  Prince  étoit 
prêt  à  gagner  le  haut  de  la  mu- 
raille ,Torfqu'une  pierre  lancée 
de  deflus  le  rempart  ,  renverfa 
l'échelle,  3c  lui  fracaflala  cuifle. 
Les  ai^Eégés  firent  une  vigoureufe 
(ortie;  on  fe  battit  de  parc  &C 
d^autre  avec  beaucoup  d'achar-* 
nement  ;  enfin  ,  les  foldats  de 
Prufias  le  dégagèrent  &  repri- 
rent la  route  de  Bithynie.  Mem- 
npn  ,  dont  le  paflage  ne  préfente- 


qtiefort  obfcurémeat  1a  fuite  de 
ces  faits  divers  ,  afibre  qu'on 
eut  bien  de  la  peine  à  le  guérir 
de  fa  bleifure  »  &  due  les  Wd^ 
toriens  ont  coutume  de  lediôia- 
gtier  des  autres  Prufias  ,  rois  de 
Bithynie  ^  par  Tépithete  deboi* 
teux.  Cet  accident  abrégea  fes 
jours  ;  il*  mourut  peu  d^annéec 
après.  0*oû  nous  concluons  qoe 
la  guerre  de  ce  Prince  contre 
la  République  d^Héraclée,  f«ic 
longue  ,  &  qu'elle  étoit  à  peifie 
terminée  »  lorfque  les  Romains^ 
formèrent  le  defleln  de  pour- 
fuivre  Antiochus  jufquex  dans  le 
fein  de  fes'Ërats. 

Ce  Prince  f  qui  commençoic 
à  craindre  de  ne  pouvoir  t£** 
fiiler  feul  à  des  ennemis  fi  for^ 
midables  j  envoya  des  AmbaC* 
fadeurs  à  Prufias ,  avec  ordre 
de  lui  repréfentet  en  fon  nom  ^ 
que  les  Romains  fongeoienc  à 
détruire  toutes  les  Monarchies; 

?|ue  ce  peuple  orgueilIcHX  fouf* 
roit  impatiemment  qu'il  y  eâc 
dans  l'Univers  entier  dVutre^ 
Empire  que  le  fien;  que  défà 
Nabis  &  Philippe  avoient  été 
contraints  de  fubir  le  joug;  que 
c'étoit  à  lui  ,  Aptiochus ,  qu^oa 
en  vouloir  maintenant;  que  les' 
afmes  Romaines  »  femblables  à 
ces  grands  incendies  ,  qui  fe 
répandent  de  proche  en  pro* 
che»  engloutiront  les  Potentats 
les  plus  voifins  de  ceux  qui  au-' 
ront  été  accablés  ;  êc  que  la 
Syrie  une  fois  réduire ,  les  con- 
duira comme  par  degrés  s^  la 
conquête  de  la  Bithynie  ;  con- 
quête qui  deviendra  d'autant 
plus  aiféa  »  qu'Eumeoe  «'eft  ti^ 
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rté  de  lui-même  à  un  hooceuk 
exclavage.  Ces  réflexions ,  jIodc 
la  conduite  de  Rome»  depuis  la 
défaite  d'Aonîbal ,  faifoic  fentîr 
toute  la  folidité  ,  ébranlèrent 
Prufiai ,  quji  d'ailleurs  fe  croyoit 
intére^Té  à  prévenir  la  ruioe 
d*Antiochus.  La  marche  det 
Scipions ,  6c  le  projet  de  pafler 
la  mer  allarmoient  le  Bitbyniea  » 
qui  s'imagina  que  le  principal 
objet  de  la  République ,  dans 
cette  expédition  ,  étoit  de  ren* 
verfer  ôc  les  Rois ,  &  les  Royau- 
mes de  l'Alie.  U  eu  conftant 
que  la  jonâion  de  ces  deux  Mo- 
narques auroit  jette  les  Romains 
dans  de  terribles  embarras.  Pru- 
fias  ,  à  beaucoup  de  valeur  & 
d'habileté  •  joigooit  une  longue 
expérience;  ôc  de  plus  11  corn* 
mandoit  à  des  troupes  dont  les 
foldats  a  voient  vieilli  la  plupart, 
dans  le  métier  des  armes» 

Le  Général  Romain,  perfuadé 
que  le  fuccès  de  l'expédition 
confiée  à  fes  foins  ,  dépeodoit 
en  quelque  forte ,  du  parti  que 
-prendroit  ce  Monarque  ,  em* 
ploya  les  raifons  qui  lui-  paru** 
rent  les  plus  propres  à  le  guérir 
des  foupçons  que  les  Ambafia- 
<leurs  Syriens  t'efiorçoteot^  de 
lui  infpirer.  Polybe  &  Tite-Li- 
ve  nous  ont  confervé  la  fubftan- 
ce  de  la  lettre  que  les  Scipions^ 
écrivirent  à  Prufias»  dans  une 
conjondlure  fi  délicate.  «  C'eft 
»  à  tort ,  lui  difoiem  ces  Géné* 
30  raux  y  qu'on  accufe  les  Ro- 
»  mains  d'être  les  ennemis  dé* 
3>  clarés  de  la  Royauté  ;  la  eon* 
»  duite  qu'ils  ont  tenue  jufqu*à 
»  préfent  >  détruit  fans  i efiour- 


:!>  ce  t)n  reproche  également 
9>  frivole  8c  chimérique.  Le  Sé« 
»  nat  n'a-t-il  pas  érigé  denou- 
»  velles  Monarchies  »  &  reculé 
»  les  frontières  des  anciennes  t 
n  Andobalès  6c  Mafinifla  ont 
»  fuivi  avec  confiance  la  fortune 
»  de  la  République.  Le  premier 
»  regnoit  dans  une  petite  con« 
»  trée  »  il  éft  maintenant  ua 
10»  grand  roi.  Y  en  a-t-il  un  feul 
30  aujourd'hui  ^  que  le  fécond 
»  n*^gale  »  op  même  ne  fur* 
»  paUe  en  richefies  &  en  pttif« 
i>  iance  ?  Les  Romains  ,  noa 
»  contens  de  le  rétablir  fur  lé 
^  »  Trône  de  fes  ancêtres ,  l'ont 
y*  encore  mis  en  poiTeiCon  des 
n  États  de  Syphax»qui  leur  ap« 
n  partenoient  par  droit  de.con- 
:*  quête.  Mais,  une  preuve  fana 
»  réplique»  que  Rome  n'a  point 
n  juré  la  perte  des  têtes  cou« 
M  ronnées  ,  continuoient  les 
y>  Scipions  ,  c'eft  la  manière 
3»  dont  elle  en  a  ufé  avec  Nabis 
»  &  Philippe.  Ces  Princes 
30  avoient  >  de  gaieté  de  coeur  , 
»  attaqué  la  République  ;  ils 
Il  ont  été  vaincus  ;  âc  ,  grâces 
30  ^  la  modération  du  Sénat ,  sis 
3»  jouiflent  tranquillement  de 
»  toutes  les  prérogatives  atta<* 
30  chées  au  fouverain  pouvoir.  3» 
La  lettre  des  Confuls  avoic 
diffipé  une  partie  des  ombrages 
de  Prufias.  L'arrivée  de  Livius 
de  fes  difcours  achevèrent  un  oo» 
vrage  fi  heureufement  commcn* 
ce  ;  il  fçut  lui  perfuader  que  la 
juilefie  des  mefures  »  la  capa-» 
cité  des  Généraux ,  6c  Tintrépî-» 
dite  du  foldat)  annonçoient  aux 
Romain^  une  viâoire  prefque 
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èertaîne.  Il  ajouta  que  ces  mê- 
mes Romains  étoienc  fcrupuleux 
4)bfervateurs  des  traités  ,  fidèles 
à  leurs  eagagemens  »  ÔC   amis 
fûrt  ,    daùs    la    boone    ou    Isi 
inauvaife  fortune;  en  cela,  bien 
<3ifFérens  d*Antiochus  ,  dont  ta 
politique  6c  Tintérêt  régloienc 
toutes  les   adlions.  Des  réile- 
itions  «en  apparence  lî'judicieu- 
fes  ,  firent  échoiier  la  négocia- 
tion des  AmbafTadeurs  de  syrie; 
&  Prufias  ,  dans  la  crainte  d'at- 
tirer là  guerre  dans  Ces  propres 
États  I  promit  à  Livius  de  gar- 
der la    plus  exaâe  neutralité. 
Ce  Prince  fit    plus ,  fi  Ton  ea 
croît  Appien  ,  il  fe  déclara  ea 
faveur  des  Romains.  Mais  >   à 
dire  vrai,  le  fentiment  contraire 
femble   fondé   fur  des    raifons 
auxquelles  il  eft  mal   aifé  de 
répondre  d^une  manière fatisfai- 
fante.  £lies  fe  réduifent  à  deux , 
dont  la  première  fe  tire  de  l'en- 
droit de  Tite-Live  ,  où  eil  dé- 
crite la  bataille  qui  décida  U 
querelle  d'Antiochus  âc  des  Ro- 
mains. Dans  le  dénombrement 
que  fait  cet  auteur  des  troupes 
étrangères    qui    vinrent    alors 
groifir  l'armée  de  la  Républi- 
que ,  il  n'eil  parlé  ni  de  Prufias 
ni  des  Bithynieas.  Ce  Monarque 
ne  le  cédoit  point  à  Eumene  en 
puiCance  ;   éc    on   ne    fçauroit 
guère  douter  que  fi  PruCas  eût 
embrafie  ouvertement  le  parti 
de  Rome  ,  il  ne  fe  fût  emprelTé 
d'en  mériter  les  bonnes  grâces  , 
pardesfecours  encore  plus  con- 
udérables  ,  que  n'étoient  ceux 
qu'elle  avoit  reçus  du  Roi  de 
Pergame.  Cela  pofé  ,  par  quel 
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acddenc  Tite-Live  aura-t-il 
omis  de  faire  mention  des  Bi-* 
thyniens?  lui ,  qui  dans  le  réck 
du  combat  >  n'a  point  dédaigné 
de  nous  conferver  les  nontsdei 
Républiques  6ç  des  villes  qa| 
avoieoc  envoyé  au  camp  du 
Conful  quelques  compagnies  de 
cavalerie  Ôc  d'infanterie.  Une 
féconde  preuve  que  Prufias  n^a- 
voit  eu  aucune  part  à  l'expédia 
tîon  dont  il  s'agit  »  c*eft  la  coa- 
duite  que  les  Romains  tinrent  à 
fon  égard  après  la  défaite  d'Aa- 
tiochus.  LesBithynienss*étoienC 
emparés  de  la  Pfaryeie  ;  Enmeaci 
prétendit  qu'elle  mfoit  partie 
des  contrées  en-deçà  du  mont 
Taurusj  qui  lui  avoient  été  ad« 
jugées  par  vn.  décret  du  Sénats 
Ses  repréfentâtions  en  fureac 
écoutées  très  favorablement  ;& 
Prufias  eut  ordre  d'évacuer  une 
province  ,  fur  laquelle  il  n'a- 
voic  aucqn  droit  légitime.  Aa- 
roit-il  ofé  prononcer  à  la  faca 
de  l'Univers  ,  un  jugement  vifi<* 
blement  injufie  ,  fi  les  troupes 
Bithyniennes  eufient  contribué 
à  l'heureux  fuccès  des  armes  de 
la  République  ?  Elle  avoit  com- 
blé de  bienfaits  Eumene  9ç  le« 
Rhodiens.  Ne  rien  accorder  à 
Prufias  ,  n*étoit^ce  pas ,  contre 
les  règles  de  la  bonne  politi- 
que 5  donner  aux  puiffaaces 
étrangères  lieu  de  foupçonner 
que  Rome  ne  fe  piquoit  point 
de  reconnoifiance ,  éc  que  d^ns 
la  diftribution  des  grâces  ,  elle 
ne  fuivoit  que  fon  caprice  l 
Quelque  mécontent  que  fût  le 
Roi  de  Bitliynie  de  Tarrêr  da 
Sénat  y  il  ne  jugea  poiat  à  pror 
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pos  de  dîfputer  à  Euneoe  la 
pofleffion  de  la  Phrygie.LesRo* 
mains  auroienc  époufé  la  querelle 
de  ce  Prloce  >  de  il  o'étoit  pas 
en  état  de  réÇfler  à  tant  de  for-* 
ces  réunies. 

Cependant ,  Prulîas  ne  ména- 
gea plus  les  Romains.  Annibal  » 
exilé  de  fa  patrie  «  fans  appui  , 
fans  reflource  ,  les  faifoit  en- 
core trembler.  Forcé  de  for- 
cir des  États  d'Ântiochus  ,  il 
a'étoic  retiré  dans  l'ifle  de  Cre- 
Ife  »  de  de-là  en  Arménie.  Stra- 
bon  eft  le  feul  des  Anciens  » 
dans  les  écrits  duquel  on  life 
^u'Annibal  trouva  un  afyle  à  la 
cour  d'Artaxias.  Le  fait  >  mal- 
gré le  (ilence  des  Auteurs  qui 
lubfîAent  aujourd'hui  ,  pourroit 
li'en  être  pas  moins  véritable  ; 
&  on  ne  fçauroit  raifonnable- 
ment  douter  que  Strabon ,  hom- 
me judicieux  y  ne  Teût  trouvé 
ou  dans  Silanus  ,  ou  d^ns  les 
ouvrages  des  autres  Écrivains 
Grecs,  qui  avoient  tranfmis  à 
la  poftérité  les  grandes  aélions 
du  Général  Carthaginois.  Pru- 
iias  ,  charmé  de  mortifier  le  Sé- 
nat,  plus  charmé  encore  de 
s'aflurer  ,  en  cas  de  rupture  , 
d'un  Capitaine  fi  renommé  ,  le 
£t  inviter  à  venir  déformais  H' 
3ter  fon  féjour  en  Bithynie* 
Annibal  >  toujours  occupé 
de  fa  haine  contre  Rome  »  ac- 
cepta fans  balancer  les  ofires 
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dNio  FrÎQce»  qui  ne  rerpirotC 
que  la  guerre  de  la  vengeance* 
Maiheureufement  ,  la  mort  de 
l'rufias.renverfa  tous  leurs  pro<« 
jetSé  Ce  Monarque  termina  f« 
carrière  dans  un  âge  très-avan* 
ce  ,  ôc  après  un  règne  de  prêt 
de  foixante  ans.  Nous  difons  do 
près  de  foixante  ans ,  parce  quQ 
vraifemblabiement  il  n*a  ceiTè 
de  vivre  que  vers  la  En  de  la 
première  année  de  laCXLVIII^* 
Olympiade  ,  l*an  192  avant  Je- 
fus-Chriil.  Les  Hiftoriens  rap« 
portent  la  défaite  d*Antiochus 
à  la  troifieme  année  de  l'Olym* 
piade  précédente.  La  paix  conr 
due  entre  lui  &  les  Romains  ^ 
Annibal  fe  réfugia  dans  Viûe  de 
Crète  ;  de-là  il  pa(fa  en  Armé' 
nie  »  &  d'Arménie  il  vint  à  la 
cour  de  Prufias  ,  qui  lui  avoic 
offert  un  afyle.  Or ,  ces  différens 
voyages  ne  fçauroient  gueres 
être  renfermés  dans  un  efpace 
moindre,  de  deux  ans. 

PRUSIAS  IV,  Prufias^  (a) 
îtpovcftii  «  furnommé  le  ChafiTeur  , 
iils  fans  doute  du  précédent ,  lui 
fuccéda  au  Royaume  de  fiithy 
oie.  Il  avoH  époufé  une  fœur  de 
Perfée,  roi  de  Macédoine.  Il  fe 
fervit  d*abord  avantageufement 
d'Annibal  9  dans  les  démêlés 
qu  il  eut  avec  Ëumeçe  »  roi  de 
Pergame.  On  croit  que  la  rup- 
ture éclata  entre  ces  deux  Prin- 
ces f  la  première  année  de  la 


(«)  Appian  p.  171.  €r'feq.  Tit.  Liv. 
!..  XXXIX.  c.  46»  SI  L.  XLIV.  c.  14. 
L.  XLV.  c.  44.  Juft.  L;  XXXll.  c.  4.  L. 
XXXIV.  c.  4.  Corn.  Nep.  in  Annib..  c. 
10.  &  jeq,  Pauf.  ptg.  474.  Plm.  Tom.  1. 
p.  380  »  381.  Eoli.  Hilt  Ane.  Xom.^  I. 


p.  %6f  ,  168.  Tom.  IV.  p.  10.  Tom.  V# 
p.  45  ,109.  ér  friv.  Hifi.  Rom.  T.  1V« 
PH-  4î8  f  4?9'  Tom.  V.  pag.  s8  ,  a^. 
Mém.  de  PAcad.  des  Infcr.  &  fielU 
Leut.  Xom«  XII.  p.  a  5  9.  &  fitiv* 
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CXLIX^  Olympiade ,  Van  ï88 
avant  J.  C. 

Annibal  »  chef  des  croupes 
de  Prufias  ,  remporta  divers 
avantages  fur  celles  d'Eumene* 
Le  Général  Carthaginois  n'en 
fut  redevable  qu*à  fa  valeur  ^ 
à  Ton  habileté  ôc  à  Ton  expé- 
rience. Les  armées  d'Eumene  f 
à  ce  que  nous  apprend  Qiodore 
de  Sicile  \  étoîent  compofées 
de  foldats  aguerris  9  aucun  Prin* 
ce  ne  les  payoit  plus  libérale- 
ment ;  Se  la  générolité  avec  la- 
q^relle  il  récompenfbit  les  belles 
allions  ,  a  voit  attiré  fous  fes 
étendards  les  plus  braves  gens 
de  la  Grèce  &  de  VACie.  Ce- 
pendant 9  Annibal  força  prefque 
toujours  la  vidloire  à  fe  décla- 
rer en.  faveur  des  Bithyniens* 
De  toutes  ces  batailles  y  la  feule 
donc  on  ait  confervé  la  mémoi- 
re, fe  donna  fur  mer.  La  flotte 
de  Pcrgame  étoit  plus  forte  en 
ValfTeaux  &  en  équipages^  An« 
nibal  fubftitua  la  rufe  à  la  for- 
ce. Il  avoit  ramaâfé  un  grand 
aombre  de  ferpens  venimeux ^ 
Se  en  avoir  rempli  des  yaifleaux 
de  tefre^  Au  moment  du  com- 
bat ,  il  ordonna  aux  OiSciers 
&  aux  équipages  de  n'attaquer 
que  la  galère  d*Eumene  »  6c  il 
leur  donna  un  (ignal  pour  la  con«i 
aoitre  ;  &  de  fe  contenter  de 
lutter  leurs  pots  de  terre  dans 
les  autres  galères.  On  ne  fit 
qu'en  rire  d'abord  ,  &  l'on  ne 
voyoit  pas  à  quellefin  pouvoîent 
fervîr  ces  pots  de  terre.  Mais , 
quand  on  vit  les  galères  plei^^ 
ses  de  ferpens ,  les  foldats  & 
les  rameurs  ^  occupés  unique» 

Tm*  xxxr. 


ittent  à'  s*en  préferver  »  rie  lon- 
gèrent plus  à  l'ennemi»  Cepen<» 
dant  9  la  galère  du  Roi  fut  atta« 
quée  vivement ,  peu  s'en  fallut 
qu'elle  ne  fût  prife ,  &  le  Roi 
eut  bien  de  la  peine  à  fe  fau« 
ver. 

Athénée ,  frère  du  Prit)c6 
vaincu  »  fut  député  à  Rome  »  &t 
il  eut  lieu  d'être  fatisfait  de  fa 
députation.  Les  Romains  en- 
voyèrent T.  Flamininus  en  Afie  % 
avec  ordre  de  rétablir  la  bônâe 
intelligence  entre  les  Rois  de 
Pergame  &  de  Bithynie.  Pru-^ 
fias  t  intimidé  y  accepta  lés  pro«. 
pofitions  qu'on  voulut  lui  pré(^ 
crire  *  ^  il  en  coûta  ta  vie  à 
Annibal ,  que  ce  Prince  1  le 
plus  lâche  de  tous  les  hommes  » 
trahit  honteufement.  Nous  ne 
devons  pas  oublier  ici  que  la 
députation  de  T.  FlamjniAusi  au 
dire  de  JPolybe  ,  regardoit  Pru* 
fias  &  Séleucus.  Mais ,  il  fe  pour« 
roit  bien  faire  que  dans  le  textâ 
de  cet  Auteur  «  le  Aoth  de  Sé^ 
leucus  eût  pris  la  place  de  Celui 
d'Eumene  ;  c'eft  une  conjee* 
ture  néanmoins  fur  laquelle  noui 
n'oferions  pas  trop  appuyer*  If 
lie  feroic  pas  impodible  que  la 
Roi  de  Syrie  fût  entré  dans  leà 
démêlés  de  deux  SouVeraint 
dont  les  provîntes  étoient  limi* 
trophes  des  fiennes  ^  &  on  pour« 
roit  foupçonner  que  le  nom 
d'Eumetie  a  été  omis  par  les  €0« 
piiiesé 

Quoi  qu*îl  eu  foît ,  Pruiîâl 
s*entremit  depuis  au prèsKJes  Ro« 
mains  pour  les  engager  à  aCcor« 
der  la  paix  à  Perfée  foh  béau« 
Wei  L'an  269  avant  J.  C<  j  OA 
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vie  ariirer  à  Rome  une  Ambaf- 
fade  ie  la  part  de  Prufias.  Le 
Chef  de  cecee  Ambafifade  s'ex- 
pliqua fort  raodefteroent  ,  eq 
déclarant  que  Pruiias  juiqueslà 
«voit  toujours  été  attaché  au 
parti  des  RomaiDS,&  ue  cefleroîc 
de  rétre  tant   que  dureroit  la 

fuerre  ;  mais  qu'ayant  promis  k 
erfée  d'employer  pour  lui  fes 
bons  offices  auprèa  des  Romains 
pour  en  obtenir  la  paix ,  il  les 
prioit  9  fi  cela  étoit  poffible ,  de 
lui  accorder  cette  grâce  »  &  de 
faire  i^  ^^  médiation  l'ufage 
qu'ils  jugefoij!»«à  propos-Mais, 
cette  démarche  n'eut  2ucnn  fuc- 
ces.  Bien  plus  ,  après  la  défaite 
de  Perféé  ,  Prulîas  vînt  en  per- 
fonne  à  Rome ,  avec  fon  fils  Ni- 
comede  ,  pour  faire  au  Sénat  & 
au  peuple  Romain  des  compli- 
mens  de  félicitation  fur  Theu- 
reufe  réuffite  de  la  guerre  con- 
tre les  Macédoniens. 

Selon  Tite-Live,  Prnfias  en- 
tra dans  Rome  avec  un  grand 
cortège  ,  &  de  la  porte  de  la 
ville  alla  tout  droit  à  la  place 
où  le  préteur  Q.  Caffius  donnoit 
audience;  &  là  ,  il  déclara  qu'il 
étoit  venu  pour  rendre  gracei? 
aux  Dieux  tutélaires  de  Kome, 
au  Sénat  &  au  peuple  Romain, 
&  féliciter  l'un  &  Tautre  de* 
iîéloires  qu*ilsavoient  rempor- 
tées fur  les  rois  Perfée  &  Gen- 
tiu's  ,  &  de  raccroiflcroent  qu  ils 
avoient  donné  à  leur  Empiré 
far  la  rédudion  dé  Tlllyrie  & 
de  la  Macédoine  en  provinces 
àe  la  République.  Ce  Magîftrat 
lui  offrit  de  lui  dotïnCr  audience 
dans  le  Sénat  dès  et  jour^là  i 
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sllle  voutoit.  Mais ,  il  demanda 
deux  jours  pour  voir  les  tein-» 
pies  de  la  ville  8c  la  ville  mè- 
ne ,  &  rendre  vifite  à  fes  ami^ 
de  à  fes  hôtes.  Q.  Caflîus  le  fie 
accompagner  par  L*  Cornélio»- 
Scipion  qui  étoit  déjà  allé  au- 
devant  de  lui  jufqu'à  Capooe  » 
&  loua  un  hôtel  où  il  pût  être 
commodément  logé  avec  touc 
fon  monde.  Le  troifieme  tour  ^^ 
il  alla  au  Sénat  ;  6c  après  1  avoir 
félicité  de  fes  conquêtes  ,  dc 
parlé  modeftement  des  fervicer 
qu'il  avoit  rendus  aux  Romaine 
dans  la  dernière  guerre  ,  il  de«* 
manda  la  permif^on  d'immoler 
dix  grandes  viAimes  dans  le 
Capitole  f  pour  acquitter  um 
vœu  qu'il  avoit  fait  pour  leur 
profpérîté  ,  &  d'en  offrir  une  à* 
la  fortune  dans  la  ville  de  Pré- 
neile.  Il  pria  en  même  tems  le 
Sénat  de  vouloir  bien  renou** 
veller  l'alliance  qu'il  avoir  faite 
arvec  le  peuple  Romain,  (Se  lut 
faire  préfent  d'un  territoire 
qu'ils  aVoient  ôté  à  Aotiochus^ 
ôc  dont  les  Gaulois  s'étoiénf 
mis  en  poffeffion.  Le  lendemain 
il  recommanda  fon  fils  Nico^ 
mede  à  la  protection  des  Séna* 
teurs.  Tous  les  Généraux ,  qui 
ivoient  commandé  dans  la  Ma^ 
Cédoihe»  l'appuyèrent  de  leu^ 
crédit.  Ainfî  ,  il  obtint  tout  ce 
qu'il  avoit  demandé ,  à  l'excep- 
tion des  terres  dont  il  fouhaitoic 
i|u'on  dépouillât  les  Gâuloil 
pour  l'en  gratifier.  O fi  lui  ré* 
pondit  fur  cet  article,  «  que  lé 
3>  Sénat  enveri'oit  des  députél 
n  pour  examiner  les  affaires  de 
»  près.  Que  fi  ce  champ  avoit 
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^  appartenu  au  peuple  Romain» 

3»  âc  qu*il  oe  l'eût  encore  donné 

^  à  perfonne,  le  Roi  éroit  ce- 

io  lui  à  qui  il  eii  accorderoit  la 

v>  pofleÂîon  avec  le  plu$  de  joie; 

n  mais  que  Vil  n'àvoit  point  été 

»  au   pouvoir  d*Antiochus  »   il 

n  n'étoit  point  non  plus  en  ce- 

»  lui  des  Romains.  Que  fi  d^un 

3»  autre  coté  »  il  avoit  été  don- 

»  né  aux  Gaulois,  Prufias  de- 

t>  voit    pardonner    au    peuple 

y>  Romain  ,  s*il  lui  refufoit  une 

p  grâce  qu'il  ne  lui  pouvoi'tac* 

7^  corder ,  fans  faire  injuilice.  y> 

Prufias    Tortit    du    Sénat    avec 

cette     réponfe*    On    employa 

aux  préfeos  qu'on  lui  fit  un  cer-» 

lain  nombre  de  fefterces,  8c  on 

envoya  à  Ton   hôtel   cinquante 

livres  de  vaiflelle  d'argent.  On 

lui  fournit ,  aux  dépens  du  tré- 

for  public  i  les  vi<flimes  &  tout 

ce  qui  lui  étoit  nécefiaire  pour 

les  iacrifices  qu'il  vouloit  offrir 

à  Rome  ou  à  Prénefte.  On  def- 

tina  vingt  des  Galères  qui  étoienc 

dans  le  port  de  Brundufium, 

pour  le  conduire  &  Tefcortet 

jufqu'à  ce  qu'il  fût  arrivé  à  la 

flotte  dont  on  lui  avoit  fait  pré* 

fent.  L*  Cornélius  Scipion  eut 

ordre  de  l'accompagner  &  de  le 

défrayer  lui  &  tous  Tes  geni , 

jufqu'à  ce  qu'il  fe  fût  embarqué. 

On  dit  que  Prufias  fut  charmé 

de  la  réception  qu'on  lui  avoit 

traite  à  Rome  ;  qu'il  refufa  les 

préfens  qu'on  vouloit  lui  faire 

a  lui-même  «  mais  qu'il  ordonna 

à  fon  fils  de  recevoir  ceux  qui 

lui  furent  offerts*  Voilà,  ajoute 

Tite-Lîve ,  comme  nos  Hifto- 

riens  parlent  do  ce  Prince* 


Folybe  en  parle  bien  autre<» 
ment  ;  &  félon  ce  deroî^rPru« 
fias  déshonora  «  dans  fon  voya« 
ge  de  Rome,  la  Majefté  royale 
par  fes  bafles  flatteries ,  qui  iAlc* 
rent  jufqu'à  l'impiété.  De  Ion» 
gue  main  il  ^toit  fait  à  ce  ftyle^ 
6c  lorfque  des  Ambafifadeurs 
Romains  lui  avoient  été  eà-» 
voyés  j  il  avoit  été  au-devant 
d'eux  4  la  tète  rafée»  &  avec 
le  bonnet  d'affranchi  y  habillé  6l 
chauflTé  à  la  Romaine  ;  puîi, 
faluant  les  Députés  :  a  Voui 
»  voyei  ,  leur  avoic-it  dit  >  un 
a»  de  vos  aflranchls  >  prêt  à  faî* 
»  re  tout  ce  qu'il  vous  plaira  » 
i>  de  à  fe  conformer  entière* 
*>  ment  à  tout  cq  qui  fe  pratU 
»  que  chez  vous.  »  Il  ne  dé* 
mentît  pas  cette  b^flefTe  de  feà* 
timenti  lorfqu'il  vint  lui-même 
à  Rome.  A  fon  entrée  dans  le 
Sénat  >  il  fe  tint  près  de  la  por* 
te  ,  les  m^ins  abattues  >  vis^à* 
vis  les  Sénateurs  qui  demeurè- 
rent aflSs  ;  il  fe  proflerna ,  dC 
baifa  le  feuil.  Enfuire,  s'adref- 
fant  à  l'airemblée  ,  il  s'écria  t 
Je  vous  faluc  )  Dieux  fauveurs^ 
Le  refte  de  fon  difcours  répon- 
dit à  ce  prélude.  Polybe  dit  qu'il 
auroit  honte  de  le  rapporter* 
Ces  bafiTeflfes  i  en  eâfet  >  fi  elles 
font  réelles  ,  déshonorèrent  du 
moins  autant  le  Sénat  qui  les 
fouffroit ,  que  le  Prince  qui  les 
faifoitk 

La  dîvifion ,  quî  avoit  pf ef-? 
que  toujours  fubfifté  entre  Pru» 
fias  &  Eumene  »  continua  (ous 
Attale  fucceffeur  de  ce  dernier» 
Les  Généraux  Bithyniens  déâ« 
renc  lu  troupes  de  Pergame  p 
Cci| 
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la  première  année  de  la  CLW. 
Olympiade,  l'an  156  avant  Je- 
fu8-Cbt$ft.  Polybe  en  fournît  la 
preuve.  Il  ihlinue  que  les  Am- 
badadeurs  d'Âttale  qui  vinrent 
à  Rome  fe  plaindre  des  injuftes 
procédés  de  Prufias,  furent  in- 
troduits dans  le  Sénat  par  le 
Préteur  A.  Pofthumius  ;  &  A, 
Pofthumîus  ,  au  rapport  de  Ci- 
céton,  exerça  cette  Magiftra- 
ture  fous  te  confulai  de  P.  Cor- 
nélius Scipion  &  de  M,  Clau- 
dius  Marcellus  ,  la  féconde  an- 
née de  la  CLV1^  Olympiade. 
L'invafîon  die  la  Cappadoce  fît 
éclate*  les  defleins-  de  Prufias. 
Il  lui  étoit  importaht  de  ne  pas 
fouârir  qu'on  accablât  Oro* 
pherne,  ennemi  irréconciliable 
des  Rois  de  Pergame.  La  promp- 
titude avec  laquelle  Actale  con- 
duilit  c^tre  expédition  ^  décon- 
certa les  mefures  du  Bîthynien 
&,  de  la  République  de  Selge  fon 
alliée.  Le  mécontentement  des 
Cappadociens  étoit  général ,  &  à 
l'approche  d^Ariarathe ,  tous  les 
peuples  retburneretit  fous  To- 
beiffance  de  leur  ancien  maître. 
Une  révolution  (î  fubite  don- 
na le  tems  à  Attale  de  repaffer 
dans  fes  États ,  &  d'en  couvrir 
les  frontières.  Prufias  vint  l'y 
chercher ,  &  remporta  fur  ki 
une  viéloire  complète.  L'en- 
droit, près  duquel  les  deux  ar- 
mées combattirent  I  fe  nommoit 
tes  têtes  de  bœuf  ^  à  ce  que  pré- 
tend Etienne  de  Byzance*  On 
ignore  aujourd'hui  le  lieu  où 
cette  ville  étoit  fituée;  &  cela , 
parce  que  le  livre  de  Polybe  où 
étoit  décrite  cette  fameufe  ba- 
taille>Qefub(iile  plus  maintenant.  , 
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Il  en  reile  néanmoins  quelques 
fragmensy  de  ces  fragmenrs  nous 
apprennent  qu'immédiatement 
après  cet  échec ,  Athénée  fe  ren« 
dit  à  Rome  accompagné  de  Len* 
tulus.  Malgré  les  efforts  des  Am- 
baâTadeurs  qu'Attale  avoit  en- 
voyés à  Rome  au  comméncemenc 
de  la  guerre  >  le  Sénat  ne  doutoic 
point  que  ce  Prince  ne  fût  l'a- 
grefleur  ,  &  il  n'étoit  pas  de 
l'intérêt  de  la  République ,  que 
déjà  maître  de  tant  de  pays ,  il 
s'agrandît  encore  aux  dépens 
de  (t%  voifins. 

Cependant  >  Lentulus  vint  à 
bout  de  didîper  les  ombrages  du 
Sénat.  On  dépêcha  fur  le  champ 
Claudius  Cento»  L.  Horteoltus 
6i  C.  Aurunculéius  »  avec  ordre 
de  travailler  à  rétablir  la  bon- 
ne intelligence  entre  les  Rois  de 
Pergame  &  deBithynie.  Toutes 
leurs  repréfentations  ne  produt. 
firent  aucun  effet.  Prufias,  que 
lès  fuccès  de  la  campagne  paflëe 
avoient  enorgueilli  ,  ne  voulue 
point  enteiïdre  pTarler  d'accom- 
modement. La  conquête  du 
Royaume  de  Pergame  lui  pa- 
roiffoit  infaillible.  Irrité  au  der- 
nier point  de  ce  que  les  Ro- 
mains vouloient  la  lui  enle- 
ver ,  il  ne  confulta  plus  que  fou 
reffentiment ,  fe  mit  en  marche, 
&  vint  inveftir  la  Capitale  des 
États  d'Attale.  Les  députés  de 
Rome  s'y  étoient  enfermés  avec 
ce  Prince  ,  dans  l'efpérance  ap- 
paremment que  Prufias  refpec- 
teroit  en  leur  perfonne  la  ma- 
jefté  de  la  République.  Ils  fe 
trompèrent,  Je  Roi  deBithynie 
ne  balança  pas  un  inflani  à  foi>t 
mer  fes  attaques* 


Digitized  by 


Google 


PR 

G'eft  aînfî  que  Pôlybc  racon- 
te le  fait*  M.  de  Valois  lui  fait 
dire  y  dans  fa  traduâion,  que 
Prufîas  emporta  la  place  d'aflaur; 
nous  ne  pouvons  néanmoins 
adopter  le  fentimeat  de  ce  doAe 
critique;  il  nous  femble  diamé- 
tralement oppofé  au  texte  même 
de  l'Hiflorien.  Oo  y  lit  premiè- 
rement ,  que  Pruûas  »  après  un^ 
facrifice  fait  à  Efculape ,  fe  re- 
tira dans  Ton  camp  ;  que  le  len- 
demain il  dépouilla  le  temple 
de  ce  Dieu  des  riches  ornemens 
qui  y  étoient  confacrés,  &  qu'en- 
luiteil  fit  diverfes  tentatives  fur 
la  ville  de  Pergame.  A  quoi  bon 
ces  tentatives  ,  fi  le  Roi  de  Bi- 
chynie  avoit  été  maître  de  cette 
Importante  forterefle  ?  En  fe- 
CQnd  lieu  «  Polybe  témoigne 
qu'elle  efiuya  plufieurs  aflauts , 
éc  que  la  manière  dont  ce  Mo- 
narque s'y  comporta  ,  ne  donna 
pas  une  haute  idée  de  fa  valeur 
êc  de  fon  habileté.  Il  s'enfuit 
de-là  aflez  clairement^  que  la 
vigoureufe  réfiilance  des  Per- 
gaménlens  fit  échouer  les  efforts 
de  l'ennemi.  Enfin ,  Âttale  dé- 
fendoit  en  perfonne  fa  Capitale, 
&  fi  elle  eût  été  prife  »  nous  ne 
voyons  pas  comment  il  auroit 
pu  éviter  de  tomber  entre  les 
mains  de  Prufîas.  Le  fiience  des 
Hiftoriens  fur  un  événement  (i 
remarquable ,  &  les  preuves  que 
nous  venons  de  rapporter  ,  ne 
font  point  compatibles  avec  la 
traduction  de  M.  de  Valois. 
Nous  dirons  plus ,  c'eft  que  les 
paroles  de  Polybe,  dans  l'en- 
droit donc  il  s'agit  ,  fignifienc 
ffttlemcoc  ^tte  les  troupes  de 
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Bithynîe,  arrivées  près  de  rer- 
game ,  en  entreprirent  le  fiege. 
Les  impiétés,  commifes  dans  le 
temple  d*Efculape  ,  ont  caufé 
probablement  la  méprife  de  M. 
de  Valois  ;  il  a  cru  que  cet 
édifice  étoit  dans  la  ville  même. 
En  effet,  deux  Écrivains  célè- 
bres paroiffent  l'infinuer  ;  fça- 
voir ,  Paufanias&  Sérénus  Sam- 
monicus. 

Les  excès  de  Prufias  înfpîre- 
rent  aux  Pergaméniens  un  nou- 
veau courage.  Us  fe  flattoienc 
que  les  Dieux  outragés  ne  laif- 
feroient  pas  impunis  des  atten- 
tats fi  fcandaleuxy  6i  il  eit  vrai 
que  depuis  ce  tems-là  ,  toutes 
les  entreprifes  du  Roi  de  Bîthy- 
nie  tournèrent  à  fa  confufion. 
Las  de  fe  confumer  inutilement 
devant  les  murs  de  Pergame  ,  il 
alla  fe  rabattre  fur  Élée.  Sofan- 
dre,  un  des  Généraux  d' Attale, 
l'avoit  prévenu.  Il  foutînt  avec 
beaucoup  de  bravoure  les  atta« 
ques  réitérées  des  Bithyniens, 
qui ,  forcés  de  lever  le  Hege^ 
marchèrent  à  Thyatire.  Pruiias, 
aigri  de  tant  de  mauvais  fuccès  » 
s'en  prit  aux  Dieux  mêmes ,  dc 
réduîiît  en  cendres  les  temples 
de  Diane  &  d'Apollon ,  qui  fe 
rencontroient  fur  fa  route.  La 
vengeance ,  dit  Polybe  ,  fuivic 
de  près.  La  faim  &  la  dyfen- 
terie  défolerent  fon  armée  ,  Se 
il  n'échappa  que  très- peu  de 
foldats  à  la  fureur  de  ces  deux 
fléaux.  Une  difgrace  n'arrive 
prefque  jamais  feule.  Claudius 
Cento  &  fes  Collègues  de  re- 
tour à  Rome  ,  firent  un  portrait 
odieux  de  la  conduite  que  Pru-. 
C  c  iij 
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fias  avoir  tenue  à  leur  égard.  Le 
Sénat,  qui ,  depuis  la  défaite  de 
Perfée  y  craitoit  en  maitre  les 
Princes  alliés ,  vit  avec  chagrin 
que  le  Roi  de  Bithynie  >  fans 
Ttfpeûer  la  médiation  de  la  Ré- 
publique 9  avoir  voulu  profiter 
de  fes  avantages.  Il  étoit  à 
craindre  que  l'impunité  n'enhar- 
dît quelque  Monarque  entre- 
prenant a  s'agrandir  aux  dé* 
pens  de  fes  voifins, &  qu*infen« 
Sbiement  il  ne  fe  formât  en  Afie 
vne  puiflance  capable  d'arrêter 
Jet  progrès  des  armes  Romai- 
nes. 

Ces  réflexions  étoient  foH- 
des.  Elles  firent  de  vives  im- 
preiBons  fur  la  pluparr  des  Sé« 
nateurs.  On  envoya  de  nou<» 
veaux  dépurés  ;  ils  étoient  au 
pombre  de  dix  «  &  tous  gens  de 
la  première  diftinclion.  La  ri- 
gueur de  la  faifon  ne  retarda 
f)oint  leur  déparr.  Polybe  place 
eur  enrrevue  avec  Artale ,  vers 
la  fin  de  l'hiver.  Il  fe  préparoit 
à  rentrer  dans  le  pays  ennemi  ; 
le  nombre  de  fes  foldats  ,  la 
beauté  de  fes  troupes  ,  8c  les 
fecours  d'Ariararhe  &  de  Mi- 
thridare  ,  le  meitoient  en  état 
de  réparer  les  pertes  de  la 
campagne  précédente.  Ce  Prin- 
ce néanmoins,  à  la  prière  des 
Romains ,  voulut  bien  fufpen* 
dre  fa  marche,  Reftoit  le  plus 
difficile  de  la  négociation,  Pru- 
fias  étoit  vidorieux ,  &  les  dé- 

Îutés  avoient  ordre  de  l'obliger 
conclure  la  paix ,  à  des  con^ 
dirions  extrêmement  défavan- 
tageufes,  La  pluparr  furenr  re- 
|ettéçs«  Aniciq»  ^  fes  Collé^ 
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gués,  rebutés  de  conrefter  vaî- 
nemenr ,  lui  déclarèrent  que  la 
République  renonçoit  à  fon  al- 
liance» &  partirent  Uir  le  champ« 
Une  retraite  fi  précipitée  lui 
caufa  des  frayeurs  mortelles  ^ 
il  courue  après  les  Ambafla- 
deurs,  &  par  des  foumiffions 
qui  dégradoient  la  majefté  Roya- 
le ,  il  s'efforça  de  les  calmer* 
Supplications  ,  baflelTes  ,  roue 
fut  inutile.  Anicius  fe  rendit  at| 
camp  d'Attale ,  &  là  on  convint 
que  ce  Prince  ,  content  de  dé» 
rendre  fes  frontières  i  n'atra- 

Jueroit  point  les  pays  dépen* 
ans  de  la  Bithynie, 
C'eft  ainfi  que  les  Romains  » 
fous  le  nom  fpécîeux  de  média- 
teurs ,  établiâoient  une  efpeco 
d'équilibre  entre  les  Souve- 
rains. Il  étoit  mal  aifé  que  des 
vues  fi  intérefTées  échappafienc 
à  la  pénétration  du  Roi  de  Per^ 
game.  Mais  ,  comment  brifer 
des  fers  que  les  autres  Potentas 
s'empreffbieni  à  recevoir  ?  P'aii« 
leurs  ,  tout  cédoit  en  lui  à  l'en- 
vie d'humilier  Prufias ,  Ôc  les 
députés  fervoiem  Attale  au  gré 
de  fes  défîrs.  Us  fe  parragerenr, 
&  allerenr  de  ville  en  ville  fol- 
licirer  les  peuples  à  fe  déclarer 
en  faveur  de  ce  Prince.  Le  Sé- 
nat I  fur  la  relation  qu'Aniciua 
^  fon  retour  lui  fit  des  affaires 
de  l'Afîe  ,  penfa  férieufemenr  à 
y  rérablir  la  tranquillité.  Ap- 
pius  Claudius,  Lucius  Appius 
Ci  AulusPoithumius  furent  char^ 
gés  de  cette  importante  commif« 
non.  La  plupart  des  difficultés 
fe  trouvèrent  applanies  à  leur 
i^rrivéCf  Athénée  ,  »vcc  ^of 
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flotte  corapofée  de  quatre-vingts 
VaiiTeaux  »  avoic  défolé  toutes 
les  côtes  du  royaume  de  Bithy- 
nie.  Prufias  étoit  naturellement 
timide»  &  ces  difgraceSy  jointes 
aux  menaces  des  Romains  > 
avoient  achevé  de  Taccabler* 
Il  ne  conteila  plus  que  foible- 
ment  les  articles  que  les  dépu- 
tés lui  propoferent,  &  la  paix 
ie  fit  entre  les  deux  Rois.  Le 
traité  portoit  «  a  que  Prulias 
»  donneroit  pour  le  préfeoc 
a>  vingt  galères  pontées  à  Atta- 
«>  le  ;  qu'il  lui  payeroit  cinq 
»  cens  talens  dans  Tefpace  de 
»  vingt  ans  ;  que  les  deux  Roit 
a>  fe  renfermeroient  dans  les 
I»  bornes  de  leur  État ,  telles 
n  qu'elles  étoient  avant  la  guer« 
3  re  ;  que  Prufias  «  en  répara- 
3»  tion  des  dommages  qu*il  avoir 
3>  caufés  dans  les  terres  de  quel- 
I»  ques  villes  voifines  qui  étoient 
30  nommées,  leur  reftitueroit  cent 
y>  talens.  i>  Quand  il  eut  acc>^p- 
té  de  figné  ces  conditions  ,  Âcta- 
le  ramena  Tes  troupes  tant  de 
terre  que  de  mer  dans  fon  Royau- 
me. Âinfi  fut  terminée  la  guerre 
que  les  différends  d*Âttale  & 
de  Prufias  avoient  allumée. 

Prufias  envoya  dans  la  fuite 
fon  fils  Nicomede  à  Rome,&  fça- 
chant  qu'il  y  étoit  fort  confidé- 
xé ,  il  le  chargea  de  demander 
au  Sénat  qu'il  lui  remît  ce  qu'il 
lui  reiloit  à  payer  de  la  fomme 
qu'il  devoir  à  Âttale.  II  lui  aflb- 
cia  Menas  dans  cette  ambafiade. 
Il  l'avoit  chargé  de  faire  mourir 
fecrétement  ce  jeune  Prince  ; 
c'éioit  pour  avancer  les  «nfans 
^u'il  avoir  eus  d*une  féconde 
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femme.  La  grâce  que  demandoic 
Prufias  lui  fut  refufée  ,  l'ambaf- 
fadeur  d'Attale  ayant  montré 
que  cette  fomme  n'égaloit  pas  à 
beaucoup  près  les  torts  qu'on 
avoit  faits  à  fon  maître.  Menas  9 
au  lieu  d'exécuter  l'affireufe 
commifiîon  dont  il  s'étoit  char* 
gé  ,  découvrit  le  tout  à  Nico- 
mede. Ce  jeune  Prince  9  étant 
fort!  de  Rome  pour  retourner 
en  Bichynie  ,  crut  devoir  pré- 
venir les  deflVins  roeunriers  de 
fon  père.  Soutenu  du  fecours 
d'Attale,  il  fe  révolte  contre 
lui  »  &  entraîne  dans  fon  parti 
la  plus  grande  partie  du  peuple» 
de  qui  Prufias  s'étoit  fait  haïr 
par  h%  violences  de  fes  cruau- 
tés. Ce  malheureux  Prince  » 
abandonné  de  tous  fes  fujers  , 
fe  réfugia  dans  un  temple ,  où 
il  fut  tué  par  des  foldats  qu'avoir 
envoyés  Nicomede ,  ai  ,  félon 
quelques-uns  »  par  Nicomede 
même  »  Tan  148  avant  Jefus- 
Chrift. 

DIGRESSION 

Sur  le  portrait  &  le  caraélere  de 
Prufiau 

Ce  Roi  de  Bithyniey  du  c6ré 
du  corps  ^  n'avoir  rien  qui  pré- 
vînt en  fa  faveur;  &  il  n'étoit 
pas  mieux  avantagé  du  côté  de 
j'ame.  Ce  n'étoit  par  la  taille 
qu'une  moitié  d'homme  ,  &  ^ 
qu'une  femme  par  le  cœur  5c 
par  le  courage.  Non  feulement 
il  étoit  timide  ,  mais  encpre 
mou,  incapable  de  travail,  en 
un  mot  d'un  corps  &  d'un  efprit 
efféminés  9  défaut  qu'on  n'aime 
nulle  parc  dans  les  Rois  j  maif 
Cciv 
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qu'on  RÎmoit  moins  encore qu*aU« 
leurs  chez  les  Bithyniens.  Lçs 
Belles  Lettres,  laPhilofophie, 
Sç  toutes  les  autres  connoiiTan- 
ces  qui  en  dépendent,  lui  étoienc 
parfaitement  étrangères/ En  fin  , 
il  n*avoit  nulle  idée  du  beau  ni 
de  l'honnête.  Nuit  ôc  jour  il  vi- 
voit  en  vrai  Sardanapale*  Auffi 
fes  fujetSy  à  la  première  lueur 
d'efpérance  ,  fe  porterent-ils 
avec  impétuofité  à  prendre  parti 
contre  lui  ,  &  à  le  putsir  de  la 
manière  dont  il  les  avoir  gou« 
vernés. 

PRUSIENS  ,  Prufienfes, 
I7f>o(/V/f  rç,  les  habirans  des  villes 
de  Prufe.  Foye^  Prufe. 

PRUSSES.  Voyei  Pîruffcs. 

PRYMNÉE ,  Prymneus  ,  (a) 
Jlfivufivç  %   jeune  Phéacien  ,  fe 

Ïréfenta  un  jour  pour  le  comb- 
at de  la  courfe  ;  n^ais  »  il  ne 
remporta  pas  le  prix* 

PRYTANE  ,  Prytanls  , 
n/>i/Taw; ,  officier  du  Tribunal , 
nommé  Prytanée,  Foy^  Pry* 
fanée. 

PRYTANÉE  ,  Prytaneum  , 
Upuroiff^o»  ,  (b)  nom  que  J'on 
.donnoit  à  un  terrein  aflez  éten- 
du ,  fifué  au  milieu  de  la  ville 
d'Athènes  ,  6c  couvert  de  bâti- 
snens  deftin^s  à  diflérens  ufages 
pour  l'utilité  delà  République/ 
Il  y  en  a  qui  font  venir  ce 
inot  de  -TTvpà;  -rmutihv^  &  en  don- 
nent pour  motif  le  foin  que  Ton 
avoir  de  conferver  dans  le  tem- 
plç  4^  Veila  qui  éioit  daos  Ten^ 
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ceinte  du  Prytanée  ,  un  feu  per- 
pétuel en  l'honneur  de  cett^ 
Déeâe  ,  comme  les  Veftales  lo 
confervoient  à  Rome  ;  &  c'eft, 
félon  la  remarque  de  M.  Hucc 
dans  fa  demonllration  évangé— 
lique  f  une  d^entre  beaucoup 
d'autres  pratiques ,  qui  avoient 

Îafl<é  de  la  Religion  du  vrai 
Heu  au  culte  du  Paganifme* 
Ceux  >  qui  prétendent  que 
llpvrotniw  fe  forme  de  w^ou 
Tttf^iiîoff  y  font  déterminés  par 
les  magafins  de  vivres  »  êc  fur*», 
tout  de  bled  ,  qui  étoient  ren* 
fermés  dans  les  greniers  de  ces 
bâtimens,  pour  les  \ifages  donc 
nous  parlerons  dans  la  fuite. 

Mais  peut-être ,  fans  tant  de 
recherches  ,  ce  nom  vient  de 
Prytanis  ,  l'un  des  premiers  & 
des  plus  confidérabies  hommes 
de  la  famille  royale  des  Eury- 
pontides,  fous  le  règne  duquel 
s*éleva  la  guerre  entre  les  La«, 
cédémoniens  de  les  Argiens. 

Le  mot  Ufvraytiw  ^  parmi  les 
Athéniens  ,  Âgnifioit  ce  que  les 
Romains  entendoient  par  celui 
de  Sportula  ^  qui  vouloit  dire 
diftribution  de  vivres  ,  q«i  fe 
faifoit  en  certains  tems  &  en 
certaines  occafions  au  peuple  ^ 
par  l'ordre  &  fous  la  direÂion 
des  principaux  MagifIrats.Cette 
diftributioa  ,  à  laquelle  il  ne 
manquoit  dans  fon  origine  que 
le  motif  pour  être  une  véritable 
charité ,  fervit  fouvent  de  che*- 
min  aux  ambitieux  pour  arri<«; 
ver  à  la  tyrannie  %  &  aux  Em-* 

IH)  Mém.  de  l*Acad.  des  Infcript.  Èe, 
mu  UWtf  ÎPmi  Vil,  paj.  57,  if  fuiv^ 
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pereurt  Romaioc  pour  iatisfaîre 
ieur  vanité* 

Ta   nf>VTa>«7ci  ,    ou   ai  ÏIpuTa^ 
vfJatt,    (igoîfioient  «ne  certaine 
fofflme  que  les  plaideurs  étoienc 
f  obligés    de    conligner  ,    avant 
que  d'avoir  audience  ;    &  cet- 
te Tomme  montoit ,  félon  quel- 
ques-uns ,  à  la  dixième   par- 
tie de  l'objet  de   la  contefta- 
lion  que   le  demandeur   &  le 
défendeur    étoient  obligés   de 
confîgner.  Mais  ,  félon  Démof- 
thene    &    Ifocrate  »    qui    dé- 
voient en  être  bien    inftruîts, 
&  félon  le  fcholiafte  d'Arifto- 
phane  fur  les  nuéet,  la  confi- 
gnation    n'étoic    que    de   trois 
drachmes  ♦  fi  le  fond  étoit  au- 
deâbus  de  mille  drachmes  ,  & 
de  trente  drachmes  s'ilexcédoit. 
Ce  dépôt  éioît  appelle  5tfcrtf/»tffl- 
ium  chez  les  Romains  »éc  reftoit 
dans  le  tréfor  félon  Valere  Ma- 
xime. La  portion  confîgnée  par 
celui  qui  fuccomboit  en  juftice, 
conHfquée' pour  le  punir  de  la 
témérité  de  fa  conteftation,étoit 
employée  à  payer  l'honoraire 
des  Juges  y  comme  nos  épices  » 
fc  aux  befoins  du  Pry  tanée. 

iVfrpuravfTa  étoit  employé  à 
'Athènes  pour  fixer  les  épo- 
ques des  grands  évenemeos  , 
comme  les  Archontats  ont  en- 
core fervî  au  même  ufage  que 
les  Confulats  à  Rome. 

Le.  verbe  npvraftvca  embraf- 
foit  ridée  de  toutes  les  fonc- 
tions dont  étoient  chargés  tous 
les  Officiers  qui  entroient  cha- 
que année  en  exercice  dans  le 
Prytanée ,  adminiftration  de  la 
fuÛicQydi&sibvtÙQjx  de  vivres  > 
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police  générale  de  TÉtat  ,  ôc 
particulière  de  la  ville;  concîu- 
fîon  &  publication  de  paix,  dé» 
claration  de  guerre;  nomination 
de  tuteurs  &  curateurs  pour  les 
mineurs  ,  ou  pour  tous  ceux  que 
leur  foiblefle  a  renfermés  fous 
ce  titre  dans  les  loix  ;  enfin  dif- 
cufiion  de  toutes  les  affaires, 
quij  après  avoir  été  inftruites 
dans  les  tribunaux  fubalternes, 
reflbrtifloîem  à  ce  Confeil. 

Les  Officiers  de  ce  Tribunal 
étoient  connus  fous  le  nom  de 

UpVToiftvç  ou  UpuretifU  i  &  Icut 
adminiftration  prit  tant  de  fa» 
veur  y  de  parut  fi  fage  &  fi  utile 
à  la  République  d'Athènes» que 
dans  la  fuite  ce  terme  a  été  em- 
ployé par  les  Poètes  pour  dé- 
ngner  &  qualifier  les  hommes 
qui  s'élevoient  au-defi^us  du 
commun  par  leur  excellence* 

On  ceOTera  d'être  étonné  du 
fuccès  de  cet  établiflement  qui 
porta  la  République  d'Athènes 
au  comble  de  la  grandeur  8c  de 
rélévation ,  &  qui  la  mit  en  éfac 
de  faire  tête  aux  puiffaoces  les 
plus  redoutables ,  quand  on  s'inf- 
truira  des  principes  fur  lefquels 
il  fut  formé  ;  &  c'eft  ici  que 
trouve  une  jufte  application  la 
maxime  qui  promet  aux  peuples 
un  bonheur  folide  ,  s'ils  ibnc 
foumis  à  un  gouvernement  qui  ' 
les  conduife  fur  les  règles  que^ 
diâe  la  fagefle. 

Solon  partagea  le  peuple  qui 
compofoit  la  République  d'A- 
thènes en  quatreTribus,  y  com- 
prenant ceux  qui  étoient  ren- 
fermés dans  l'enceinte  de  la 
ville  >  &  ceu:(  qui  ea  fottoienc 
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peur  aller  s'établir  daas  lec 
bourgades. 

De  chacune  de  ces  quatre 
Tribus  ,  on  élifoit  deux  cens 
fujets,  entre  lefquels  encore  on 
procédoit  à  une  nouvelle  élec- 
cîoB ,  qui  les  réduifoit  à  cent  de 
chaque  Tribu  ,  pour  compofer 
le  nombre  de  ceux  qui  for* 
inoient  les  Prytanies  d*unc  an- 
née» pour  travailler  dans  les 
différens  bureaux  où  ils  étoieni 
diftribués  félon  les  matières 
donc  la  difculGon  leur  étoic 
renvoyée. 

Les  cent  autres  furnumérairet 
de  chaque  Tribu,  qui  n'entroient 
point  en  fondlion  cecte  année* 
là»  étoient  réfervés  &  deftinés 
à  remplacer  ceux  des  élus  dans 
le  fécond  fcrutin  ,  qui  par  mort 
laifleroient  des  places  à  rem* 
plir ,  ou  qui ,  par  l'examen  de 
leur  conduite  paOTée,  mérite- 
Toient  d'être  exclus. 

Chacune  des  Tribus  de  la  Ré« 

£ublique  d'Athènes  avoit  fon 
exiarque ,  qui  tenoit  un  Regif- 
tre  de  Tâge  &  des  qualités  de 
Fefpric  &  du  cœur  de  chacun 
des  fujets  de  TÉtat»  qui  étoient 
eoregiftrés  à  l'âge  de  vingt  ans* 
Un  nombre  auffi  coniidérable 
d^Officiers  donnoit  aux  citoyens 
une  jufie  efpérance  de  pafler  à 
leur  tour,  quand  l'âge  le  per- 
nettroit ,  à  l'adminiftraaon  des 
affaires  publiques ,  &  de  s*y  inf- 
truire  de  tout  ce  qui  regardoic 
les  intérêts  diffcrens  de  l'État. 
Cette  attente  entrecenoit  une 
noble  émulation  ,  &c  donnoit 
aux  jeunes  gens  une  grande  at- 
KCAÔOQ  pour  ne  fe  point  «trirer» 
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par  lenn^égaremenson  par  1eiii!S 
débauches  ,  une  eydufion  qui 
feroit  capable  de  les  rendre  in- 
filmes  pour  toute  leur  vie. 

On  déclaroit  incapables  d'ê* 
f re  au  nombre  des  PrytaneSiceojc 
qui  par  une  mauvaiïe  condnite 
dans  leur  économie ,  &  par  une 
diffipation  mal  entendue  de  leur 
patrimoine  ,  s'étoient  rangés 
eux-mêmes  dans  la  daflè  des 
prodigues  ;  ceux  encore  qui 
étoient  débiteurs  du  fifc,  de  qui 
n'avoient  pas  fourni  Icfur  con- 
tingent pour  les  befoins  de  la 
République  f  en  étoient  exclus* 
Les  fils  ,  qui  a  voient  manqué 
avec  éclat  de  refpeA  à  leurs 
parensy  ne  pouvoient  prétendre 
à  ces  éleélions«  Après  le  xap- 
port  des  Lexiarques  fur  les  vies 
&  les  moeiurs,  de  ceux  qui 
avoient  été  élus  >  ceux-ci  prê"« 
toient  ferment  de  traiter  les 
afiTaires  de  la  République  pour 
le  mieux ,  de  juger  de  de  gou- 
verner félon  les  loik ,  ^  de  ne 
mçttre  d^ns  les  fers  perfonne , 
qui  pour  s'en  tirer  pourroic 
préfenter  trois  cautions  9  s^il 
n'étoit  perturbateur  du  repos 
public  »  fufpeél  de  trahifon,  ou 
débiteur  frauduleux  de  l'État. 

Comme  le  nombre  des  bour* 
gades  s'augmenta  «  à  mefure  que 
le  nombre  des  citoyens  s'aug- 
mentoity  cela  occafionna  la  dU 
vilion  du  peuple  en  dix  Tribus 
par  Clifthene»  de  chacune  def- 
quelles  on  ne  tira  plus  que  cens 
citoyens  »  dont  cinquante  feu- 
lement entroient  en  fonâion 
pour  l'année  &  compofoient  un 
Sénat  de  cinq  cens;  les  autres. 
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atteodoieoc  pour  (uppléer  »  oii 
pour  être  appelles  à  Texercice 
zAuel  par  l'éleâion  de  raonée 
fui  vante. 

Les  étrangers  »  qui  aroienc 
été  honorés  du  droit  de  Bour- 
geoifie  à  Athènes  ,  éioient  habi- 
les à  pouvoir  être  appelles  à  li 
dignité  de  Prytanes, 

Pour  éloigner  toute  idée  de 
prééminence  entre  les  tribus 
d'un  État  »  dont  la  tranquil* 
lité  dépendoit  de  l'égalité  >  les 
plus  anciens  des  tribus  s'aiïem- 
bloienr  pour  affifter  à  une  efpe- 
ce  de  lotterie ,  qui  abandonnoit 
au  choix  de  la  Providence  le 
rang  des  dix  Prytanies  ;  elles 
gouvernoient  fuccefEvenaent  pen» 
dant  trente-cinq  ou  trente-fix 
jours  ;  fçavoir  »  celles  à  qui 
étoient  échues  par  fort  les  qua- 
tre premières  places  ,  trente* 
iix  jours ,  6c  les  (ix  autres  trente- 
cinq  feulement,  pour  remplir  le 
nombre  des  jours  de  Tannée  lu- 
naire. 

Il  n'eft  pas  aifé  de  compren- 
dre fur  quel  fondement  Scaliger 
a  avancé  que  les  tribus  fs  fuc-* 
cédoient  jour  par  jour  ,  6c  que 
dans  Tefpace  de  dix  jours  t  cha* 
cuae  d'elles  avoit  gouverné  un 
jour. 

11  paroît  mâme  que  chaque 
Tribu  9  lorfque  fon  jour  de  com- 
mander étoit  venu  ^  fe  diftri« 
buoit  en  cinq  Décuries  qui  re- 
gnoient  fuccefCvement  leur  fe*» 
maine.  Les  dix,  qui  étoient  de 
femaine  ,  s*appelloient  n^%- 
//)ci  ;  6c  celui  que  le  fort  avoit 
inis  à  la  tête  de  chaque  Déçu- 
fie,  écoit  nommi  ê-V/ot^m^*  U 
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en  reftoît  trois  de  chaque  Dé- 
curie que  le  fort  n'appelloit 
pointa  la  place  d'Épiûate ,  parce 
que  la  femaine  n'eft  que  de  fepc 
jours. 

Celui ,  qui  une  fois  avoit  été 
Éptftate  f  ne  pouvoit  jamais  ef- 
pérer  de  l'être  une  féconde  fois 
dans  le  refte  de  fa  vie ,  quand  , 
même  il  auroit  été  appelle  dif- 
férentes fois  à  être  Prytane.  La 
raifon  de  cette  excluiion  étoit  > 
qu'il  auroit  pu  fe  laifler  tenter 
de  fatisfaire  la  cupidité ,  &  s'ar« 
ranger  pour  devenir  le  maître 
des  grands  biens  dont  il  s'étoic 
vu  dépofitaire.  Le  jour  de  fa 
fonction ,  il  avoit  les  clefs  du 
tréfor  public ,  des  titres  &  des 
archives  de  l'État ,  6c  du  fceau 
de  la  République. 

Les  particuliers  »  qui  avoienc 
quelque  affaire  à  pourfuivre  au 
tribunal  des  Pry tanes ,  s'adref- 
foient  à  un  des  Officiers  de  leur 
tribu,  -pour  obtenir  audience 
par-devant  celle  qui  étoit  ca 
fonâion. 

Il  y  avoit  quatre  aâemblées 
générales  qui  fe  tenoient  pen- 
dant l'intervalle  de  chaque  Pry- 
tanie ,  fçavoir  le  onzième  >  le 
vingtième  ,  le  trentième  &  le 
crente-troifieme  jours.  Ces  Af* 
femblées  réglées  s'appelloienc 
Kvpioti  inth^cUi,  Il  y  avoit  un  Ca- 
lendrier qui  indiquoit  ces  jours 
d'afl*emblée  y  &  les  jours  de  va« 
cations  s'appelloient  A^'^frw. 

Les  Hérauts  marchoient  à 
trois  reprifes  différentes  par  la 
ville  les  jours  des  grandes  affem- 
blées  ,  pour  inviter  tous  ceux 
^ui  avoient  droit  d'y  affifter  ^ 
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**y  rendre  fous  peîûc  d*uiie 
amende ,  qui  s*exigeoit  avec  fé- 
vérité  ;  les  boutiques  écoienc 
fermées  ,  &  les  Lexîarques 
avoîent  foin  de  faire  hâteir  ceux 
^ui  s*amufoienr. 

Farayre  Calliftrace»  pourin- 
térefler  les  Citoyens  à  n'y  pas 
manquer ,  fit  diilribuer  à  chacun 
une  obole  pour  fon  droit  d'afHf- 
tance.  Agyrrhius  9  dans  la  fuite  » 
en  fie  donner  trois;  ceux  qui 
éroient  arrivés  tard  ,  étoienc 
privés  de  cette  diftribution  ôc 
du  droit  de  fufifrage  ;  ceux  qui 
s^étoient  abfentés  fans  excufe 
légitime  ,  payoient  l^amende. 
Les  efclaves  ^  les  étrangers ,  ôc 
ceux  qui  avoient  été  repris  de 
juftice  9  n'avoient  pas  droit  de 
s'y  trouver. 

Les  affaires  capitales  »  qui  re- 
gardoient  la  République  ou  cer- 
tains particuliers,  dont  les  Pry- 
'  taoes  ne  vouloient  pas  prendre 
la  décifion  fur  leur  compte  , 
étoient  renvoyées  à  ces  aflem- 
blées. 

La  première  étoit  plus  fpécia- 
lement  deilinée  à  la  confirma- 
tion des  Officiers  du  mois  »  con- 
tre lefquels  il  étoit  permis  de 
s*élever ,  s'il  y  avoit  quelque 
reproche  à  faire  contre  eux. 

La  féconde  fe  tenoit  pour 
ceux  qui  avoient  quelque  re- 
quête à  préfenter  ,  ou  contre 
les  particuliers  f  ou  contre  le 
gouvernement  public;  ils  étoiént 
obligés  de  dépofer  fur  l'autel 
une  branche  d'olivier,  entourée 
de  laine. 

La  troifieme  aflemblée  étoit 
deftinée  à  donotc  audience  aux 
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Ambafladeurs  étrangers ,  à  trai- 
ter avec  eux ,  à  donner  les  inf- 
trudlions  à  ceux  de  la  Répu- 
blique qui  «dévoient  partir  ,  6c 
à  écouter  le  rapport  de  ceux 
qui  revenoient. 

La  quatrième  enfin  ,  à  exa- 
miner les  affaires  qui  regardoient 
la  Religion. 

Si  quelque  affaire  importante 
furvenoit  ,  TÉpiftate  du  jour 
indiquoit  une  de  ces  affemblées 
qui  étoient  appel lées  RVitAWa/ 
St/wifTOi.  11  tiroit  au  fort  neuf 
Officiers  des  neuf  tribus  qui 
n'étoient  pas  en  fonftion  ;  d'en- 
tre ces  neuf  ,  il  laiffoit  au  fort 
le  choix  d'un  Êpiftate  qui  pré- 
fidoit  à  cette  affemblée  ,  &  qui 
en  faifoit  afficher  le  motif,  afin 
que  chacun  pût  s'inAruire  &  fe 
préparera  apporter  un  fuffirage 
raifonné.Aprèslefacrîfice  d'ex- 
piation fait  à  Jupiter  &  à  Mi- 
nerve ,  à  l'ouverture  de  toutes 
les  affemblées  »  mais  avec  plus 
de  pompe  à  l'ouverture  de  cel- 
les qui  fe  tenoient  en  public  ; 
le  Héraut  fouhaitoit  toutes 
fortes  de  profpérités  au  peu- 
ple d'Athènes  ,  &  prononçoit 
les  imprécations  ordonnées  par 
la  loi  «  coiitre  ceux  qui  ne  fui- 
vroient  pas  le  fentiment  qui 
leur  paroîtroit  le  plus  avanta- 
geux à  la  République.  Enfuite , 
celui  des  Orateurs  qui  s'étoic 
chargé  d'établir  la  queftion  & 
de  porter  la  parole  au  peuple  » 
montoit  dans  la  tribune  aux  ha- 
rangues yla  couronne  fur  la  tête  ^ 
&  c'eft  de«là  que  nous  font  ve- 
nues ces  fameufes  pièces  qui 
font  encore  Tadmiratian  de  ceux 
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3ul  les  nrent  ;  Se  fouvent  même 
ans  des  cas  extraordinaires  » 
on  aiTembloit  le  peuple  de  la 
campagne  ,  ce  qui  donnoic  à 
raflemblée  le  ttotn  de  Karax^H- 
«/or.  Les  Généraux  des  armées  y 
fous  le  bon  plaidr  des  Pryta* 
nestConvoquoientauffidecesaf* 
femblées  extraordinaires  ,  &.  le 
réfultat  fe  prononçoit  en  leur 
nom  8c  en  celui  des  Prycanes  » 
comme  on  le  peut  voir  dans  Dé' 
snofthene»  Orat.»  tVî  Mi^M^'/fiW 

Four  éviter  toute  confufîon 
dans  les  fuffrages ,  l'Épiftate , 
les  Prohedres  >  ôc  enfuite  tous 
ceux  qui  compofoient  une  tri- 
bu y  s'ayançoient  dans  les  pre* 
miers  tems  »  félon  Tordre  de 
leur  âge  ;  dans  la  fuite,  ce  fut 
dans  Tordre  que  le  fort  leur 
donnoit.  Après  la  tribu  qui  écoic 
en  fondion,  venoit  fucceffive- 
ment  celle  qui  devoit  entrer  en 
exercice  après  elle  »  &  celles 
dont  les  Pryianies  étoient  rem- 
plies vendent  à  la  fuite.  Si  quel- 
que trouble  s*élevoh  qui  rendît 
l'aflemblée  tumultueufe ,  les  Pry- 
tanes  avoient  le  droit  de  pu- 
blier par  le  Héraut  ladiflblutioa 
de  cette  affemblée  ,  &  d'en  in- 
diquer une  autre  à  certain  jour 
pour  examiner  de  nouveau  l'af- 
faire qui  avoir  été  agitée. 
Le  peuple  enfin  ,  qui  pouvoic 
'  être  au  nombre  de  fîx  mille 
hommes ,  recevoit  par  une  bar- 
rière où  il  pafloit  fans  tumulte  » 
une  fève  blanche  &  une  fève 
noire  ;  mais  ,  Thuîdier  Zénoti- 
me  ayant  abufé  des  fèves  ,  on 
donna  des  bulletins  ,  ou  feloa 
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Ta  matière  qui  étoit  en  délibé- 
ration t  des  feuilles  fî  c'étoic 
pour  la  dégradation  d'un  Offi- 
cier qui  eût  prévariqué  ,  ou  de 
petites  écailles  pour  Toftra- 
cifme. 

Le  peuple  ^  introduit  par  one 
barrière ,  y  recevoit  dequoi 
défigner  fon  fuâirage  »  &  for- 
tant  par  une  autre  barrière ,  re« 
cevoit  les  oboles  préparées  poor 
fon  droit  d'affiltance.  Après  U 
difcuffion  des  fufirages  ,  TÉpif<^ 
•tate  dreflbit  &  prononçoit  à 
haute  êc  difiindle  voix  la  loi 
formée  fur  la  pluralité  des  fuf- 
frages ;  après  quoi  ,  chacun  fe 
'  retiroit ,  éc  les  rry tanes  fe  ren* 
doient  au  Prytanée  avec  ceux 
qui  avoient  droit  d'y  manger 
aux  dépens  de  la  République. 

Athénée  nous  a  confervé  ua 
fragment  d'Hermias ,  dans  foa 
fécond  livre  d'Apollon  Gry- 
néen  ,  où  il  entre  dans  le  détail 
des  repas  du  Prytanée  à  Naa- 
cratis ,  ville  d'Egypte ,  les  jours 
de  fêtes.  Les  Pr  y  tanes  ,  dit^^il^ 
y  venoient  en  robes  blanches  , 
qui  portent  encore  le  nom  de 
Prytaniques  ;  chacun  prenoît 
fa  place  fur  les  lits  deûinés  à 
cet  ufage ,  ôc  fe  relevoic  fur  fes 
genoux  pour  y  faire  la  prière 
dont  le  Héraut  facré  pronon- 
çoit la  formule  en  faifant  des 
libations  ;  enfuite  ,  chacun  re- 
cevoit deux  cotyles  de  vin  ;  le% 
Prâtres  d^Apollon  Pythien  rc- 
cevoient  double  portion  de 
tout  ce  qui  étoit  fervi.  On  donr 
noit  d'abord  un  pain  plat  com- 
me nos  gâteaux.  Se  par-defliis 
UQ  autrç  morceau  de  paio  qx4\^ 
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naire  ,  une  portion  de  chalf  dé 
porc>  un  plat  de  bouillie  ou  des 
légumes  de  la  faifoo  ,  deux  œufs, 
,  une  portion  de  fromage  ,  des  fi* 
gués  feches  f  un  gâteau  Ôc  une 
couronne* 

Les  Officiers  publics  ,  char* 
gés  de  i'infpeâion  de  ces  re^ 
pas,  auroient  condamné  à  Ta* 
mende  ceux  qui  ,  chargés  des 
foins  du  facrifice,  auroient  excé- 
dé dans  la  préparation  du  repas. 
Il  n'étolt  pas  permis  d*appor- 
ter  au  Prytanéc  ,  ni  d'y  manger 
rien,  autre  chofe* 

Excepté  ces  jours  de  fêres , 
ceux  qui  avoient  droit  d'aflif^ 
ter  aux  tables  du  Prytanée,  pou- 
voienr,  s'ils  ne  s'accommodoîent 
pas  de  ce  qui  s*y  préparoit , 
faire  venir  de  dehors  quelques 
ragoûts  de  légumes  ou  de  poif* 
fons  y  ou  quelques  petits  mor- 
ceaux de  chair  de  porc  ;  ils  y 
recevoient  une  feule  mefure  de 
vin.  Ce  n'étoît  que  pour  s'entre- 
tenir des' affaires  êc  des  befoins 
de  l'État,  que  les  bons  Citoyens 
fe  trouvoient  hors  des  tems  de 
leur  exercice  à  ces  aflemblées  , 
&  Démofthene  le  tragique  dit 
que  ce  fut  dans  une  de  ces  affem<« 
blées  qu'arriva  la  nouvelle  de 
la  prîfe  d'Êlatée. 

La  défenfe  de  porter  dans  la 
falle  du  repas  aucun  des  vafes 
deûinés  à  fatisfaire  aux  befoins 
de  la  nature  ,  ne  paroît  fondée 
que  fur  l'idée  que  l'on  vouloit 
donner  de  la  tempérance  ordon- 
née dans  ces  repas.  Les  femmes 
ne  pouvoieot  être  admifes  à  ces 
affemblées  ,  à  l'exception  de 
celles  qui  jouoient  des  inftru- 
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itiens ,  8c  cette  exception  même 
n'étoit  employée  que  pour  en 
exclure  plus  furetbent  les  autres^ 

Le  repas  du  Prytanée  de 
Naucratis,  fait  voir  qu'il  y  en 
avoit  dans  d'autres  villes  qu'à 
Athènes.  AufC  ,  Paufanias  fait 
mention  du  Prytanée  de  Corin- 
the  ;  Ariilote  parle  de  ceux  de 
Rhodes  &  de  Milet.  Pindare  , 
dans  fon  ode  fur  AriAagoras  de 
Ténédos  »  laiffe  entendre  qu'il 
y  avoit  un  Prytanée  dans  cette 
ville.  Efchyle  en  met  un  à  Argos^ 
&  Hérodote  un  à  Sipbnium,  qui 
étoic  orné  de  marbre  de  Paros« 

Les  Thafîens  en  avoient  un  , 
félon  Théophrafte.  La  ville  de 
Smyrne  avoit  fon  Prytanée  ;  Sc 
M.  Spanheîm  ,  après  M.  Séguin, 
fait  mention  d'une  médaille  frap« 
pée  par  l'ordre  des  Prytanes  de 
Smyrne.  Athénée  en  trouve  un  à 
Êrefe,  fur  le  rapport  de  Pha- 
nias  qui  étoit  de  cet^e  ville  ,  Sc 
qui  avoit  écrit  fur  les  prytanes, 
&  un  autre  à  Mitylene.  Tite- 
Lîve  parle  de  celui  de  Cyzique* 
Paufanias  décrit  celui  des  Éléens* 
Parthénius  fait  mention  de  celui 
de  Naxo$. 

AchillesTatius  parle  du  Ju- 
gement porté  contre  Clîtophon 
par  les  rrytanes  d'Éphefe  ,  à 
Voccafion  d'un  meurtre  dont  il 
étoit  accufé.  Toutes  ces  auto- 
rités font  douter  de  l'exaAîcude 
de  l'expreffion  de  Plutarque  f 
qui  ,  dans  Ta  vie  de  NuAa  Pom- 
pilius,  donne  à  entendre  qu'à<* 
vant  ce  Prince  le  feu  facré  n'é- 
toit  gardé  qu'à  Athènes  dans  le 
temple  d'ApollonPythien.  Dion 
Chryfgftome  affure  que  les  Pry- 
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plus  grande  partie  des  villes  de 
La  Grèce  «  &  Dcnya  d*Halycar. 
xiafTe  fait  une  coniparaifon  aiTez 
fùivîe  des  différens  Tribunaux, 
des  Romains  répandus  dans  le& 
diCérentes  villes  de  la  Républi- 
que Romaine,avec  les  Tribunaux 
des  Grecs  établis  dans  les  diffé- 
rences villes  qui  écoienccompri'^ 
fes  dans  Terceinte  de  la  Grecr, 
Paufanias  obferve  que  la  falle 
des  Prytanées ,  où  fe  donnoîent 
le»  repas ,  étoit  nommée  &oaoc« 
Les  ilatues  des  Divinités  tuté- 
laires  du  lieu  &  de  TÉtat  y 
étoient  pofées  ,  pour  recevoir 
lés  facrifices  qui  fe  faifoient 
svant  l'ouverture  des  aflemblées 
ftubiiques  &  particulières  ;  c^é* 
toient  Vefta  ,  la  Paix,  Jupiter  g 
Minerve.  Dans  la  même  falle 
étoient  les  ftatues  des  grands 
llbmmes  qui  avoient  donné  leurs 
noms  aux  tribus  de  PAttique  » 
celle  du  fameux  Âucolycus  y 
étoit  auffî  ;  &  celles  de  Thé- 
Aiîilocle  6c  de  Miltiade  fervi- 
ffent  dans  la  fuite  à  la  flatterie 
des  Athéniens  ,  qui ,  par  une 
foufcrîption  poftérieure  ,  en  fi- 
rent honneur  à  un  Romain  &  à 
un  Thrace. 

Les  loix  de  Solon  étoient  affi* 
chées  dans  cène  falle  pour  en 
perpétuer  le  fouvenir. 

C'étoit  un  honneur  fingulier 
que  d'être  admis  au  repas  des 
Prytanées  hors  des  tems  de  la 
f  jnûion  des  Pry tanes.  Il  ne  s'ac- 
cordoit  que  par  reconnoifTance 
des  fervices  importans  rendus  à 
la  République.  Il  s'accordoic 
aulS  aux  orphelins  donc  les  pe^ 


res  éiolént  morts  au  fervice  de 
PÉtat,  &  ces  orpheline  entroîent 
fous  la  tutele  fpécîaie  de  ce 
fage  Tribunal.  ^ 

L'idée  que  Pôn  avoit  de  l'hoo- 
neur  que  les  vainqueurs  aux 
jeux  Olympiques  iailoient  à 
leur  patrie  ,  détermina  à  leur 
accorder  auffi  la  faveur  d'adif* 
ter  aux  difiributions  &c  aux  re« 
pas  des  Prytanes  ;  &  c'eil  ce 
qui  fonde  le  reproche  fait  zun 
Athéniens  ,  du  jugement  injuile 
qu'ils  avoient  porté  contre  S<h 
crate  f  qui  méritoit  à  bien  plut 
jufte  titre  ,  la  diftindtion  hono- 
rable d'être  nourri  dans  le  Pry-> 
tanée  9  qu'un  homme,  qui ,  auK 
jeux  Olympiques»  avoit mîeuie 
fçu  monter  un  cheval  ou  condui-* 
re  un  char. 

Nous  venons  de  voir  à  quel 
ufage  étoit  employée  une  partie 
des  vivres  que  l'on  mettoit  dans 
les  roagafins  du  Prytanée.  Ils 
fervoient  encore  aux  diftribu^ 
tions  réglées  qui  fe  faifoient  à 
certains  jours  aux  familles , 
qu'une  pauvreté  fans  reproche 
mettoit  hors  d*état  de  pouvoic 
fubfifter  fans  ce  fecours ,  qui 
par  autorité  publique  étoit  or^ 
donné  avec  proportion  au  nom* 
bre  des  têtes  qui  les  cornpo* 
foient. 

Les  Athéniens  >  dans  les  com« 
mencemens  ,  étoient  fort  réfer« 
vés ,  &  n'accordoient  une  dif- 
tinâion  auiS  flatteufe  que  celle 
de  pouvoir  affifter  aux  repas 
des  Prytanes,  que  pour  des  mo« 
tifs  très-puiffans. 

Par  une  confidération  parti* 
euliere  pour  le  mérite  de  Di<« 


Digitized  by 


Google 


4i6  PR 

moilhene ,  on  lai  fit  ériger  une 
flatoe  dans  le  Prytanée  ,  &  fo» 
fils  aSné  eut  droit  de  prendre 
fes  repas  dans  le  Prytanée  ,  & 
fuccefïïvemenr  d'aîné  en  aîné. 
Gallifthene  rapporte  dans  Plu- 
tarque  ,  que  Polycrite  ,  petite- 
fille  d'Ariftide  ,  à  la  confidéra- 
tien  de  cet  illuftre  ayeul ,  fut 
employée  fur  l'état  des  Pryta- 
nes ,  pour  recevoir  chaque  jour 
trois  oboles  ,  ne  pouvant,  à 
caufe  de  l'exclufîon  donnée  à 
fon  fexe  »  prendre  fes  repa» 
dans  l'enceinte  du  Prytanée. 

On  y  recevoit  les  Ambafla- 
deurs  donc  on  étoit  content ,  le 
{our  qu'ils  avoient  rendu  compte 
à  la  République  de  leurs  négo- 
ciations. 

On  y  admettoit  auffi  le  jour 
de  leur  audience  ,  les  AmbalTa* 
deurs  étrangers  qui  venoientde 
la  part  des  Princes  ou  des  peu- 
ples alliés  ,  ou  amis  de  la  Ré- 
publique d'Athènes.  Les  Ambaf- 
fadeurs  des  Magnéfiens  furent 
admis  à  ce  repas ,  lorfqu'ils  eu- 
rent renouvelle  le  traité  d'al- 
liance avec  le  peuple  de  Sroyrne. 

Le  nombre  des  Citoyens  s'é- 
tant  encore  confidérablement 
accru ,  on  ajouta  aux  dix  tri- 
bus anciennes  ,  les  tribus  Ami- 
gonide  &  Démétriade  ;  le  nom- 
bre des  Prytanes ,  qui  avoît  été 
de  cinq  cens ,  fut  porté  à  iix 
cens  ,  &  la  durée  des  Prytanies 
fut  réduite  à  trente  jours.  Les 

^)  Homer.  lUad.  L.  V.  tr.  678. 
/*)  Virg.  iEncid.  L.  IX.  ?.  767. 
î«^  Plut-  Tom.  l.  p.  40. 
(d)  Hefiod.  Dcor.  Générât,  v»  1004. 
Ovtdi  Mcum.  Lf  Xli  e.  29^ 
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Jours  furnumérairer  pour  feiii-^ 
plir  l'année  folaire  ,  fe  paflbienC 
à  recevoir  le  compte  de  l'ad- 
miniilration  des  Prytanes  •  êc  à 
ordonner  la  récompenfe  due  à 
ceux  qui ,  dans  cet  exercice  , 
avoient  bien  mérité  de  la  Ré-* 
publique. 

PRYTANIE  ,  nom  donné  aa 
tems  de  l'exercice  des  fonâions 
des  Pryranesé 

PRYTANIS  ,  Pryianis  ,  {a} 
Upvraviç^,  capitaine  Troy en ,  fuc 
tué  par  Ulyfle. 

PRYTANIS  ,  Pryeanîs  ,  (k) 
UpuTturêç ,  capitaine  Troycn  ,  fut 
renverfé  par  Turous. 

PRYTANIS,  Prytants,  (O 
ïlpv-ranc, ,  fils  d'Euryiion  &  père 
d'Eunomus ,  fut  un  des  ayeux  de 
Lycurgue. 

P  S 

PSAMATHÉ,  Pfamathe ,  {d} 
ta/nA^y  ♦  l'une  des  Néréides  , 
époufa  Éacus ,  duquel  elle  eut 
un  fils,  nommé  pbocus. 

PSAMATHÊ,  Pfamathe,  (e) 
-iafJtiU,  fille  de  Crotopus  »  fat 
aimée  d'Apollon.roye^Gorœbe, 
hérps  d'Argos. 
PSAMMENITE,  Vfammenîtus; 
•^oLfjLfjLhnou  (/)  furnommé  Amyr*^ 
téen  par  Ctéfiâs  ,  étoit  fils  d'A- 
mafis  ,  auquel  il  fuccéda  au 
royaume  d'Egypte  ,  l'an  52J 
avant  Jefus-Chrift ,  ani^e  remar* 
quable  par  la  pluie  de  fangf 
qui  y  dit-on  >  tomba  fur  la  ville 


(/)  Hcrod.  L.  111.  c.  10.  é^fti*  Rolf; 

ft*  Ane.  Tom.  1.  pap.  98 ,  489 1  490» 
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èeThebeâ  en  Egypte.  Pfanrtmé-i 
tiitei  en  montant  fur  lëTrdne» 
fe  vit  attaqué  pir  Cambyfe  i  roi 
de  Perfe  ;  &  après  la  pette  d'une 
fanglante  bataille  ,  il  fut  obligé 
de  preiidre  la  fuite  &  de  fé 
retirer  en  diligence  à  Memphis  f 
<»û  il^e  hianquà  pas  d'être  in- 
verti. La  ville  ayant  été  prife  9 
Pramménite  fut  logé  par  mépris 
dans  ufi  fauxboûrg.  Caiiibyfe  i 
pout  lui  donner  encore  un  dé- 

flaifir  plus  fenfiblé  ,  eftvoj^a  la 
rinceffe ,  fa  fille ,  en  habit  d'ef- 
Clave^  avec  des  Dames  Égyp- 
tiennes de  la  première  qualité  » 
pour  puilér  de  I^eau  fui*  une  mon^ 
fagne  ,  d'où  elles  fie  pouvoient 
defceridfe  avec  leur!  ci'uches 
fans  être  apperçues  de  Pfammé* 
àhci'  Ce  malheureux  prince  en- 
tendoit  les  cris  de  fa  fiUè  th 
pafTant ,  Se  la  Voyoit  dans  cet 
tftat  déploi'ablé  ,  fans  paroitré 
«n  être  touché.  Il  vit  enîuite  fori 
fils  a/ec  deux  mille  Égyptiens^ 
ta  corde  au  coii  ,  &  un  frein 
dans  la  bouche  ;  Se  quoiqu'il 
fçût  qu*on  àlloit  les  faire  tnOu- 
Hr  9  il  ténloigha  toujours  Une 
tonftance  inébranlable.  Mais , 
ayant  apperçu  de  loin  un  dé 
(es  amis  qui  demsindait  Taumô- 
fie  ,  il  s'écria  &  fe  battit  rude- 
inent  la  tête.- Lorfque  Cambyfe 
hii  en  demanda  la  raifoti^  il  ré- 
potidit  que  les  douleurs  extrê-t 
mes  étoient  muettes  ,  man  que 
l'on  pouvoit  pleurer  les  douleurs 
d'un  ami.  Cambyfe  ,  touché  de 
cette  réponfe ,  envoya  dire  qu'on 

Ci)  Hcrod.  L.  t  c.  ioy  L.  il.  cl, 
18  «  151.  ér  {9<i'  Diod.  SicuK  pag.  4s, 
ifi.  Roll.  Hiit.  Aric.  Toû».  1.  pag.  S4; 
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fâuvit  fdn  filS  ;  mais^  cet  ordté 
tie  put  être  exécuté  ,  parce  qui 
l'on  avoit  déjà  fait  mourir  ce 
prince*  Ctéfias  rappofte  que 
Cambyfe  relégua  Pfamménite  à 
Sufe.  Hérodote  aflure  qu'il  con-* 
fidéra  fott  ce  Pritice  captif; 
mais  ^ù'ayAnt  appris  qu'il  fai-& 
foit  des  briguei  fecretet ,  pout 
porter  les  Égyptiens  à  une  ré- 
volte «  il  le  contraigbit  de  boifé 
du  fang  de  taureau  ;  ce  qui  lui 
donna  la  mort,  Ge  Roi  fiialheu^^ 
teux  n'avoit  régné  que  fix  moïu 
PSAMMÊTICHUS,  oà 
PsAMMiTiCHUS  ,  Pfammetichus  ^ 
PfarnmitichUs  i  (a)  "^af^/uilixoçi 
fa^^T/xc(|i  né  à  Sats  dans  ïâ 
baffe  Egypte  ,  eft  un  des  Prin* 
ées  qui  ont  régné  (ué  ce  paysi 
Vers  Paù  685  avaùt  J.  C,  aprè^ 
un  interrègne  de  deux  aàs  i  qui 
avoit  été  rempli  de  troubles  S€ 
d'inquiétudes  ,  douze  des  prin<& 
(:!paux  Selgiieurs ,  s'étanr  liguée 
eitfemble,fç  faifitent  du  Royau-^ 
me  9  de  le  partagereiit  entré 
eti^  en  dou2e  parties.  Ils  ct>h<* 
Vinrent  de  gouverher  chacué 
leur  diftriél  avec  une  autorité 
égale,  fans  que  jamais  l'un  fon-^ 
^eât  à  rien  entreprendre  tohtré 
rautre,ni  à  s'emparer  de  foàgou* 
vernement.  Ils  crurent  devoif 
faire  enfembîé  cet  accord  9  âc 
le  cimenter  |)arlesplu$terrîbleÉ 
fermeos ,  pour  éviter  l'effet  d'uil 
oracle  qui  avoit  prédît  que  ce^ 
lui  d'entre  eux  qui  auroit  fait 
des  libations  à  Vulcain  ^  dans  uà 
Vafe   d'airain,    deviendront  Itf 

é-  fmv»  Mém.  de  TAcad.  des  tnktt  3t 
Bell.  Lettr.  T.  II.  p.  6;^.  T.  VI,  p<  fji 
9'8,  T,  IXt  pas.  1x6  ,  ity. 
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maître  de  TÊgypte.  Ils  régnè- 
rent enfemble  pendant  quinze 
ans  dans  une  grande  union  »  de 
pour  en  laifler  à  la  pofléricé 
un  célèbre  monument,  ils  bâ- 
tirent de  concert  8c  à  frais  com-> 
muns  le  fameux  labyrinthe,  qui 
étoit  un  amas  de  douze  grands 

falais  9  Se  qui  avoit  autant  de 
âtimens   fous   terre    qu'il    en 
paroiflbit  au  dehors. 

Un  jour  que  les  douze  Rois 
aflîiloient  enfemble  dans  le  tem- 
ple de  Vulcain  à  un  facrifice 
folemnel  qui  s*y  faifoit  réguliè- 
rement dans  un  certain  tems 
marqué  ,  les  Prêtres  ayant  pré- 
fenté  à  chacun  d'eux  une  coupé 
d'or  pour  faire  les  libations  , 
il  s'en  trouva  une  de  manque  ; 
j8c  Pfammétichus  ,  l'un  des  doa- 
ze  ,  (ans  aucun  deflein  prémé- 
dité 9  au  lieu  de  coupe  prit  foa 
cafque  d'airain»  car  ils  en  por- 
coient  tous ,  6t  s'en  fervit  pour 
faire  les  libations.  Cette  circoni^ 
tance  frappa  les  autres  ,  Se  leur 
rappella  dans  Tefprit  le  fouve- 
.sir  de  l'Oracle  dont  nous  avons 
parlé.  lis  crurent  donc  fe  devoir 
mettre  en  fureté  contre  ks  en- 
treprifes,  &  le  reléguèrent  dans 
les   pays  marécageux  de  i'É^ 

gypt  . 

Comme  Pfammétichus  avoit 
été  Gouverneur  des  provinces 
maritimes  ,  Se  qu'il  avoit  tra- 
fiqué avec  les  marchands  étran- 
gers ,  6c  fur-tout  avec  ceux  de 
la  Phénicie  &  de  la  Grèce  »  il 
avoit  tiré  par-là  de  grands  pro- 
fits de  fon  Gouvernement  ;  & 
il  avoit  acquis  beaucoup  d'amis 
&  de  crédit  chez  les  nations 


PS 

vûifines  outre  les  richefles  qu*oB 
lui  en  apportoit. 

Après  qu'il  eut  paflS  quelques 
années  dans  fon  exil ,  attendant 
une  occalion  favorable  pour  fe 
venger  de  l'affiront  qu'il  avoit 
reçu  ,  un  courrier  vint  lu^  dire 
qu  il  étoit  arrivé  en  Egypte  des 
hommes  d'airain  ,  c'étoient  des 
foldats  de  Grèce  ,  Cariens  Se 
Ioniens,  que  la  tempête  avoic 
jettes  fur  les  côtes  d'Egypte,  & 
qui  étoient  tout  couverts  de 
cafques  ,  de  cuiraiïes  ,  &  d'au- 
tres armes  d*airain.  Pfanimiti* 
chus  fe  fou  vint  auflitôt  d'un  Ora- 
cle, qui  lui  avoit  répondu  que 
des  hommes  d'airain  viendroienc 
du  côté  de  la  mer  à  fon  fecours. 
Il  ne  douta  point  que  ce  n'en  fût 
ici  l'accompliflement.ll  fit  donc 
amitié  avec  ces  étrangers  ,  les 
engagea  par  de  grandes  promef- 
fes  à  demeurer  avec  lui  ,  leva 
fous  main  d'autres  troupes ,  mie 
à  leur  tête  ces  Grecs»  ôcayanc 
attaqué  les  onze  Rois  ,  il  les 
défit,  &  demeura  feul  maître 
de  l'ègypte. 

En  mémoire  de  fes  heureux 
fuccès ,  il  confacra  au  Dieu  de 
Memphis  un  veftibule  tourné  du 
côté  de  l'orient.  Il  Tenvironaa 
d'un  périflile  auquel  des  figures 
colouales  de  dix-huit  pieds  de 
haut  fervoient  de  colomnes.  Ou- 
tre la  folde  dont  il  étoit  con- 
venu avec  les  croupes  étrangè- 
res qui  Pavoient  fervi ,  il  leur 
diftribua  encore  de  grands  pré- 
fens  «  &  leur  donna  un  peu  au- 
deflus  de  l'embouchure  de  Pe- 
lufe  un  territoire  nommé  le 
Camp  f  qu'elles  partagèrent  Se 
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iônt  elles  tirèrent  les  pôrdent: 
au  forCi  Âmafîsi  qui  régna  plu-^ 
lieursanhées  après,  les  rappella 
de  cet  endroit  pour  les  placer 
dans  Memphis.  Comme  Ffam<- 
mitichus  étoit  parvenu  à  la  Mo- 
narchie par  le  fecours  de  ces 
troupes    foudoyées  »    il    avoic 
tine  confiance    particulière  en 
elles  ,  &  il  remplit  fon  armée 
de  corps  étrangers ,  dans  la  guer- 
te  qu'il  porta  en  Syrie.  Il  af- 
fedla  de  les  diftinguer  ;  cat  ^ 
toutes  les  fois  qu'il  s'agiiToit  de 
ic  mettté  en  ordre  de  bataille  ^ 
il  leur  doonoit  toujours  la  droi-^ 
te  lailTaot   à  la  gauche  la  pha- 
lange des  Égyptiens.  Ceux-ci^ 
indignés  de  cette  préférence  , 
défetterent  tout  d'un  coup  au 
nombre  de  deux  cei)S  mille  Si 
fe  retirèrent  du  côté  de  l'Éthio- 
l^ie  9  dans  le  deflein  de  fe  ren- 
dre maîtres  d'un  caqton  où  ils 
vivroient  indépendans.  Le  Roi 
leur  envoya  d'abord  un  de  fes 

Î principaux  ÔfSciers  pour  leur 
aire   quelque    fatisfaAion   fur 
l'injure  qu'ils  croyoienc  avoir 
feçue  ;  mais  ^  comme  ils  ne  fe 
rendirent  pat  à  cette  démarche  ^ 
il  les  fuivit  par  mer  avec  fes 
croupes  fidelles,  il  les  rencontra 
Don   loin    du   Nil   »   lorfqu'ils 
étoient  déjà  près  de  fortir  de 
l'Egypte  ;    ils  les  conjura   de 
pe  pas  abandonner  ainfi  leurs 
xemples  ,    leur  patrie  >    leurs 
femmes  &  leurs  enfans.  Eux  auf- 
litot ,  frappant  de  leurs  javelots 
iSc  de   le,urs  boucliers   les  uns 
contre  les  autres ,  répondirent 
en  criant  de  toutes  leurs  forces  » 
gue  uot  c^u'iU  auroieBC  ces  at; 


mes  avec  éttit ,  ils  irouveroiënà 
aifément  une  patrie  ;  de  que  tant 
qu'ils  feroient  hommes  ^  ils  hé 
manqueroient  ni  de  femmes  # 
ni  d*enfans.  Se  rempliflTant  ainfi 
de  courage,  &  méprifant  ce  que 
les  autres  hommes  ont  de  plus 
précieux  fit  de  plus  cher  j  ils 
s*<;mparerent  du  lieu  le  plut 
avantageux  de  l'Ethiopie  ;  ils  lé 
partagèrent  entre  eux  di  t'y 
établirent; 

Pfaramitichuis  ftntit  vîveniènl 
cette  déferiioui  Cependant ,  il 
pourvut  à  tout  dans  l'Egypte  ; 
il  régla  Tétat  de  fes  financés  ; 
il  fit  enfin  une  alliance  avec  le# 
Athéniens  &  les  autres  Greesi 
Il  accordoit    toutes   fortes   dé 
privilèges  aux  étrangers  qui  ve* 
noient  s'établir  en  Egypte  *  mais  j 
il  aimoit  fur-tout  les  Grecs  ,  & 
il  fit   apprendre  à  fes   eilfàns 
toutes  les  fciehces  de  la  Grèce; 
Il  fut  le   premier  de  tous  les 
Rois  d'Egypte   i^ui  oUvHt  fcê 
ports   au  commerce  de  toutes 
les  nations  ôc  qui  favoi^ifa  la  na- 
vigation dans  fes  mers.  Car ,  fes 
prédécefléurs  avoient   jufqu'a-* 
lors  rendu  l'Egypte  înaccéflî- 
ble  aux  étrangers  j  en  tuant  oU 
faifant  éfclaves  tous  ceux  qti' oii 
pouvoit  furprendre  lé  long  deé 
côtes. 

^  La  raifort  pourquoi  pÇàthinU 
tîchus  déclara  la  guerre  au  Roî 
d'AiTyrie  ,  ce  fut  au  fujet  de» 
limites  des  deux  Empires.  Ceffè 
guerre  dura  long-tems.  Depuis 
.que  les  Affyriens  eurent  con« 
quis  la  Syrie  ,  la  Paleftioe  éta« 
le  feul  pays  qui  fépafât  les  deu^ 
Royaumes;  devînt  entre  et»»  un 
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fujet  éferneldedifcorde.coffime 
elle  le  fut  enfgice  entre  les  Pto- 
lémées  $c  les  Séleucides.  Ce  fut 
ii  qui  des  deux  Tauroît ,  &  cette 
province  devint  tour-à  tour  le 
partage  du  plus  fort.  Pfammi- 
tichus ,  fe  voyant  maître  paifi-» 
ble  de  toute  TÉgypte  ,  &  y 
ayant  misjoutes  chofes  fur  l'an- 
cien pied  y  crut  qu'il  éroit  tems 
de  penfer  aux  frontières  de  fon 
Royaume  »  ôc  de  les  mettre  en 
fûreté-contrérAflyrien  fon  voî- 
fin  f  dont  la  puiâance  augmen- 
toit  de  jour  en  jour.  Il  entra 
pour  cet  effet  à  la  tète  d'une 
armée  dans  la  Palefline.  Mais  , 
îl  s'y  trouva  d'abord  arrêté  à 
Azoth  f  une  des  principales  vil- 
les du  pays»  qui  lui  donna  tant 
de  peine  que  ce  ne  fut  qu'après 
un  fîege  de  vingt-neuf  ans  qu'il 
s'en  rendit  maître.  C'eft  le  plus 
long  fiege  dont  il  foit  parlé  dans 
TBiltoire  ancienne. 

En  ce  tems-là  y  les  Scythes , 
fortis  des  environs  des  Palus 
Méotides  ,  s'étant  jettes  dans  la 
Médie  ,  déBrent  Cyaxare  qui 
en  étoit  roi  ,  &  le  dépouille* 
rent  de  toute  la  haute  Alie  , 
dont  ils  demeurèrent  maîtres 
pendant  vingt*huit  ans.Ils  pouf- 
fèrent leurs  conquêtes  dans  la 
Syrie  ,  jufqu'aux  frontières  d'E- 
gypte. Mais  «  Pfammiticbus  alla 
au-devant  d'eux  ,  &  fît  (i  bien 
par  fis  préfens  &  par  fes  priè- 
res ,  qu'ils  ne  paâ^erent  pas  plus 
avant,  &  délivra  ainfi  fon  Royau- 
me de  ces  dangereux  ennemis. 

Jufqu'à  fon  règne ,  les  Égyp- 
tiens s'étoient  toujours  cru  le 
plus  ancien  peuple  de  la  terre. 
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H  Tonlut  s'en  affure^i;^  par  luî-» 
même  ,  &  pour  cela  il  em« 
ploya  une  expérience  fort  ex- 
traordinaire ,  fi  pourtant  ce  fait 
eft  digne  de  foi.  Il  fit  élever  à 
la  campagne»  dans  une  cabane 
fermée*  deux  enfans  nés  récem- 
ment de  pauvres  parens ,  6c  il 
chargea  un  berger  de  les  faire 
nourrir  par  des  chèvres  ,  [  d'au- 
tres difent  des  nourrices  à  qui 
l'on  avoit  coupé  la  langue]  avec 
défenfe  de  laifTer  entrer  aucune 
perfonne  dans  cette  cabane  « 
ni  de  prononcer  jamais  lui-mê- 
me devant  eux  aucune  parole» 
Quand  ces  enTans  furent  par- 
venus à  l'âge  de  deux  ans  ,  un 
jour  que  le  berger  entra  pour 
leur  donner  ce  qui  leur  étoie 
nécefiTaire,  ils  s'écrièrent  tout 
deux  ,  en  étendant  leurs  maint 
vers  leur  perenourricier ,  heccoi^ 
beccos.  Le  berger  ,  furpris  de  ce 
langage  ,  nouveau  pour  lui ,  SC 
qu'ils  répétèrent  dans  la  fuite 
plufieurs  fois ,  en  donna  avit 
au  Roi,  qui  fe  les  fit  apporter ^ 
pour  être  témoin  par  lui-même 
de  la  vérité  du  fait  ;  &  ils  re- 
commencèrent tous  deux  en  fa 
préfence  à  bégaier  leur  petit 
jargon.  Il  ne  s'agiflbit  plus  que 
de  vérifier  chez  quel  peuple  ce 
mot  étoit  ufité  ;  &  il  fe  trouva 
que  c'étoit  chez  les  Phrygiens, 
qui  appelloient  ainfi  du  pain* 
Us  eurent  depuis  ce  tems-là 
parmi  tous  les  peuples  l'hoit» 
neur  de  l'antiquité  y  ou  plutôt 
de  la  primauté  «  que  l'Egypte 
elle  même  »  quelque  jalonft 
qu'elle  en  eût  toujours  été ,  fut 
obligée  de  leur  céder ,  malgcé 
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fa  loQgue  poflcffion.  Comme  on 
iiinenoit  à  ces  enfans  des  chè- 
vres pour  les  nourrir,  &  qu'il 
n'eft  point  marqué  qu'ils  fuf- 
fenc  fourds^quelques-uns  croient 

Su'ils  aroient  pu ,  d*après  le  cri 
e  ces  animaux,  former  ce  mot 
iec  ou  èeccos» 

Pfammithicus  mourut  l'a^n 
yingt-quatrieme  de  Jofîas  ,  roî 
de  Juda.  Il  eut  pour  fucceflèur 
fou  6ls  Néchao  ,  Tan  616 
avant  Jelbs-Chrift.  D'autres  re- 
culent cette  époque  jufqu'à  Tan 
630  avant  îefuSrChriil. 

PSAMMÉTrCHUS,oa 

.  PsAMMiTiCHUS  ,  («)  P/ammeû- 
€hus  y  Pfammuichus  ^  ^ctf^iuirixo-.  $ 
^xfif4lrtX9Ç  f  un  des  defcendaps 
du  précédent,  regnoit  en  Êgvp* 
te  f  Tan  400  avant  Jefus-Chriit, 
du  tems  d'Artaxerxe  U  ,  fur- 
nommé  Mnémon ,  roi  de  Perfe. 
Ce  Prince  ^  bien  différent  du 
premier  Pfamminchus ,  ne  con- 

.  noiflfoic  ni  horpitalité ,  ni  huma- 
nité. Il  fît  maifacrer  Tamus  , 
gouverneur  d*Ionie  9  auquel  il 
avoit  de  grandes  obligations ,  8c 
qui  s'étoit  retiré  en  Egypte  , 
après  avoir  fuivi  le  parti  de  Cy- 
rus,  vaincu  par  fon  frère  Arta- 
xerxe.  Pfammitichus  ne  fe  porta 
à  cette  perfidie  envers  fon  ami , 
que  pour  s'emparer  de  fa  flotte 
&  de  fes  richeffes.  U  ne  régna 
qu'une  année  ,  &  eut  Néphé« 
rite  U  pour  fucceflèur. 

PSAMMIS  ,  Pfammis  ,  (f  ) 
'^ci/i4/uiQf  ^Is  de  Néchao  ,  monta 
après  la  mort  de  fon  père  fur 
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le  Trône  d'Egypte ,  Tan  600 
ayant  Jefus-Çhrifl.  Son  règne 
fut  fort  court ,  car  il  ne  dura 
que  (ix  ans.  THifloire  ne  nous 
apprend  rien  de  particulier  au 
fujet  de  ce  Prince,  finon  qu*il 
fit  en  Érhyopîé  une  expédition  » 
datis  laquelle  il  mourut ,  laif» 
fant  pour  fucceffeur  Apriès  foa 
fils. 

Ce  fut  vfers  Pfammîs  que  ceux 
d*Êtîde ,  après  avoir  établi  les 
jeûx  Olympiques  ,  ,dont  ils 
avoient  concerte  toutes  les  rè- 
gles 6c  toutes  les  circonftanccs 
avec  tant  d'attention  ,  qu'ils  ne 
croyoicnt  pas  qu'on  y  pât  rien 
ajouter ,  ni  y  ttoùver  rien  à 
redire  ,  envoyèrent  une  célèbre 
'  Ambafladé  pour  fçavoir  ce  que 
penferoient  de  cet  établiifeinent 
les  Égyptiens  ,  qui  paflbient 
pour  les  hommes  les  plus  fages 
6c  les  plus  fenfés  de  tout  rUni- 
vers.  C'étoit  plutôt  une  appro- 
bation qu'un  confeil  »  qu'ils  ve<- 
noient  chercher.  Le  Roi  aflem- 
bla  les  anciens  du  pays.  Après 
qu'ils  eurent  entendu  tout  ce 
qu*on  avoit  à  leur  dire  fur  l'inf- 
titution  de  ces  jeux ,  ils  demaa* 
derent  aux  Éléens  s'ils  y  admet* 
coîent  indifféremment  Citoyens 
&  étrangers  ;  &  comme  on  leur 
eut  répondu  que  l'entrée  en  étoic 
également  ouverte  à  tous  ,  11$ 
ajoutèrent  que  les  règles  de  la 
juftice  auroient  été  mieux  eb« 
fervées  ,  (t  on  n'avoic  4idmis  à 
ces  combats  que  les  étrangers , 
parce  qull  étoit  fort  difficile 


<:#)  Diod^Sicul.  p.  ^1^ 
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que  les  Ji^g'es  ,  en  adjugeant  fa 
vi<loire  &  Iç  prix,  ne  fiffent 
pencher  la  bajence  d"  ^§*^  ^^ 
Uurti  concitoyens. 

PSAMMON  ,  Pjfammpn  fia) 
^cL/u/Ltcàï,  phîlpfpphé  Égyptiefi. 
O^  dît  (ju'Alexandre  le  Çrand , 
^Vntrçtenan?  un  jour  avec  Pfam- 
ipon  ,  go^ta  fur-tout  qne  çhofe 
4^uç  çp  Philpfophe  lui  dit ,  ^ue 
tçus  les  l\ommes  font  ^ouvern^s 
par  pieu  même  %  farce  que  to^t 
ce  qui  excelle  &  qui  dçmine  d^ns 
quelque  efpece  que  ce  /oit  ,  ejf 
toujours  aiyin* 

ilçuve   qufs  d*avtres   npmmcot 
JPtiaros.  Voyei  Pharos. 

PSEAyME,P/ii/mtf5,  ^«>r 
l/Lo^%  cantique  ou  hymne  facré, 
^fo^^û» ,  fidihus  cano  ,  je  chante 
avec  des  inftrumens.  En  effet , 
les  Anciens  >  comme  Pobferire 
Saint  Auguftîn  ,  ont  rois  cette 
différence  entre  Pfeaume  &  Can- 
tique ,  que  ce  dernier  étoit  ^^m- 
ÎJproem  chanté,  au  lieu  que  dans 
e  Pfeaume  on  accompagnoit  la 
yoix  de  quelque  inilrumen^ 

Le  livre  des  Pfeauroçs  eft  ui^ 
^es  livres  canoniques  de  Tancieii 
Teftamenr.  U  eft  appelle  dans 
l'Hébreu  Sephertehillim  ,  livre 
fies  Hymnes.  Dans  l'Évangile  , 
pn  le  nomme  quelquefois  le 
livre  des  Pfcaumcs  >  "i^ayytipi^v  $ 
Ç/Ê\çç  i^a^yww*  ;  quelquefois'  firo^ 
pleroent  le  Prophète  ou  David  » 
^11  nom  de  fon  principal  auteur. 
Ge  livre  eft  regardé  avec  juf- 
fke  commf  une  espèce  de  pté-? 

(jl)put,T.I.  p.#8?? 
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cîs  de  toute  l'Écriture.  II  cou* 
tient  en  abrégé  tout  ce  que 
i'on  trouve  dans  les  autres  livres 
facrés.  C'eft  une  bibliothèque 


générale  ,  où  l'on    rencontre 
tout  ce  que  Ton  cherche  povr 
le  falut.  L*Hiftoire  facçée  nous 
iqftruit,  dit  Saint  Ambroife  ; 
|a  jprôphépe  annonce  l'avenir  » 
les  çorreftions   répriment   les 
inécbans ,  la  morale  perfliade  ; 
mais  ,  les  Pfeaumes  produiren^ 
tous  ces  effets,  Vn"^^  ^  ^**' 
gréable  y  font  par-tout  fi  fage- 
ment  mêlés ,  qu  U  çfi  difficile 
de   décider  lequel    des   deux 
remporte  fur  l'autre.  De-  là  yicnt 
le  foHverain  refpeft   qu'on   a 
toujours  eu  podr  les  Pfeaumes, 
Cétoit  une  règle  prefque  gé- 
nérale  que    les  Évêques  ,  les 
iPrêtres,  lesReligieux,  devoienK 
fçavoir  le  Pfeâmier  par  coeur, 
L'Êglife  en  a  fait  la  principal^ 
partie  de  fon  office  ,  ik  a  obligé 
les  Eccléfiaftiques  d'en  récite? 
tpus  les  jours  quelque  partie.  ^ 
Les  Hébreux  partagent  prdî-r 
nairement  le  Pfeautier  en   cinq 
livres,  dont  le  premier  finit  ^ 
notre  quatrième    Pfeaume  ;  le 
fécond,  au  foixanteronzieme ; 
je  troifieme,  au  quatre-vingt- 
huipeme  ;  le  quatrième  ,  au  cenc 
cinquième  ;   le  cinquième ,  au 
cent  cinquantième.  Eufebe  dit 
que  cette  divilîpn  fe  re^narque 
dans  rprîgiqal  Hébreu,  &  dans 
iès  meilleures  éditions  des  Sepr 
tante  ;  mai?  ,  Saipt  Auguftîn  & 
Saint  Jérôme  la  rejettent,  par- 
çe  que  le  nouveau  Tçftfwcn| 
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fle  cite  le  Pfeaucîer  que  fous  le 
nom  d'un  feul  livre. 

Le  nombre  des  Pfeaumes  ca« 
iKoniques  a  toujours  été  fixé  chez 
hds  Juifs  9  comme  chez  les  Chré- 
tiens, à  cent  cinquante;  car  > 
le  cent  cinquante-unième  qui 
fe  trouve  dans  le  Grec  n*a  ja- 
mais paiTé  pour  canonique.  Mai»,- 
les  Juifs  âc  les  Chrétiens  varient 
fur  la  manière  de  partager  ces 
Ffeaumes  »  &  les  Proteftans  fui-^ 
vent  à  cet  égard  la  méthode  des 
Juifs. 

La  tradition  la  plus  générale 
&  la  plus  fuivie  efl  qu'Efdras 
eft  le  feul ,  ou  du  moins  le  prin- 
cipal auteur  de  la  colieâîon  du 
Hvre  des  Pfeaumes.  Mais  ^  dés 
avant  la  captivité  ,  il  y  en  avoit 
un  recueil  ,  puifqu'Ézéchias  ,' 
en  rétabliifant  le  culte  du  Sei- 
gneur dans  le  temple  ,  y  fit* 
chanter  les  Pfeaumes  de  David^ 
Ce  pr-ince  les  avoit  compôfés  à 
Toccafion  des  divers  évenemens' 
de  fa  vie  »  ou  des  folemnités 
qui  fe  célébroient  dans  le  culte 
divin  ,  Si  pouvoit  bien  y  avoir 
snis  quelque  ordre  ,  foit  chrono- 
logique y  foit  autre  ;  mais ,  il 
y  a  grande  apparence  qu'Efdras 
n'y  en  mit  point  y  puifqu'il  eft 
fur  que  David  avoit  coqapofé 
beaucoup  plus  de  Pfeaumes 
qu'Efdras  n*en  a  recueilli. 

L'authenticité  8c  ia  canonicité 
du  livre  des  Pfeaumes  ont  tou* 
jours  été  reconnues  par  la  Syna- 
gogue de  par  TÉglife.  Il  n'y  a 
que  les  Nicolaïtes  «  les  Gnoili* 
ques  »  les  Manichéens ,  &  quel- 
ques Ânabaptiftes ,  qui  en  aient 
nié  riofpiratioo*  Mais  9  on  se 
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convient  pas  également  (i  ce» 
Pfeaumes  font  Touvrage  d'un 
où  de  plufieurs  Écrivains  »  & 
qui  eft  celui  9  ou  qui  font  ceux 
qui  les  ont  compôfés.  Plufîeurs 
Pères  «  tels  que  Saint  Chryfof- 
tÀme  ,  "^aint  Ambroife  >  Saint 
Augufti^  f  Théodoret ,  Caflio- 
dore  I  &C  y  de  un  grand  nombre 
dMnterpretes  modernes  les  ac«* 
tribuenttous  à  David.  Saint  Ki- 
laite  s  l'auteur  de  la  Synopfe  » 
amibué^  à  Saine  Atbanafe»  8e 
ptufieurs  autres  cbmmentateurs, 
prêt etidf  nt  le  contraire.  Le  pre* 
mier  de  i:es  fentimens  eft  fondé  , 
i^.  fur  ce  que  Tanciên  &  le 
nouveau  Teftameot  attribuent 
les  PfeaUmes  à  David  ,  &  n'en 
parlent  i  &"oe  les  citent  qu'en 
foïinomi  2^.  Sur  l'ufage  ancien  , 
uniforme  &  perpétuel  de  l'É-* 
glife  ,  ^uî  donne  au^  Pfeautief 
le  nom  de  Pfeaumes  de  David  y 
&  c'étoit  auflî,  felônPérez  dan^ 
fon  commentaire  ,  la  créance 
commune  de  Jofephe ,  du  para- 
phrafte  Jonathan  ,  de  de  tous  les 
anciens  Juifs ,  abandonnée  par 
les  Thalmudiftes  &  les  Rabbins. 
Le  fçntiraent  contraire  ne  mani« 
que  pas  de  preuves  qui  paroif- 
fent  même  pîus  côflvaincantes. 
Saint  Hilaire  dit  nettemelnr  que 
tes  Pfeaumes  ont  pour  auteurs 
ceux  dont  ils  portent  le  nom 
dans  leur  titre.  Saint  Jérôme 
penfe  que  c'eft  une  erreur  de 
dire  que  tous  les  Pfeaumes  font 
de  David.  Saint  Athanafe  ne 
compte  que  foixante  -  douze 
Pfeaumes  de  David ,  &  dit  dans 
la  Synopfe  qu'on  lui  attribue  » 
qu'il  y  a  des  Pfeaumes  d'Idi-^ 
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ihun ,  d^Afaph  ,  des  fifi  de  Cotff 
4*Aggée ,  de  Zacharie  »  d*Éii|ati) 
qu'il  y  en  a  même  qui  font  d^ 
tou9  ces  auteurs  enfemble  t  com- 
ité ceux  qui  ont  pour  mte  jII^, 
l<{ma^  Il  ajoute  que  ce  qui  a  fait 
<)onner  au  Pfeautier  le^om  d^ 
tftaums  dt  David  ^  c*eft  que  c^ 
prîttce  fut  le  premier  auteur  de 
q^s  fortes  d- pi^vrages ,  âc  qu'U* 
régla  Tordce  »le  tems,  les  fintcr; 
fjpDf  de  quel(|u^«  siutriii  ^cfi*-: 
v^i^s,  ^pt^si%  voir  les  .uOm$; 
à  l4.t^e  4«4  P(î^aume9.  EnefieCt 
£ufiebede.Céf9rée,qu>  e^^du^lAf 
.iije  fcntîmen|,nous  r^pf^rente» 
dans  fa  pf^face.  fur  ks,Pie«umes» 
P^yid  au.  milieu  d'uiie  troupei 
de  muficiens  tous  iofpîciés ,  cbap- 
faut  tour-à-tour  «  fvivantqu^le 
Saitit  Efprît  les  aaimoit  »  pen- 
flantqqe  tous  les  autres  «  &  Da- 
vid lui-même,  demeuroient  daoç 
le  filcoce  ,  &  fe  contentoient 
<1^  répondre  |  la  6n  ^  AlUluïa. 
De  plus  9  il  eift  vifible  qu'un  af- 
fez  grand  nombre  de  Pfeaumes 
p.orfent  le  caradere  de  la  nou- 
veauté t  comme  ceu^  qui  par* 
Içftt  de  la  captivité  de  Babylone 
f^ui  eft  de  beaucoup  poilérieure 
à  David. 

On  diCpute  encore  beaucoup 
furlestitres  des  Pfeaumes.  Que û 
ai>çs-uns»Les  regardent  comme 
faifant  partie  de  ces  canriques  , 
^  comme  U  clef  du  Pfeaume 
qu'ils  précèdent.  D'autres  les 
croient  ajoutés  après  coup ,  & 
^e  peud*utilité  pour  i'intellîgen*. 
^  4^  texte  ^  p4tce  qu'ils  font 
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p4ur  X^  plupart  G  obicurt ,  que 
les  plus  habiles  interprètes  n'o-r 
fent  fe  flatter  de  le#  entendre^ 
Saint  Auguftin  les  a  crus  infpi*?^ 
x4s,  fc  c'eft  auffi  le  fenttméoç 
4e  M.  Bofluet ,  dans  fa  diOerta^ 
tjop  fur  les  Pfeaumes^  A  quat 
Ton  répond  que  l'Églife  ne  f^eft 
jai^is  fait  une  loi  de  chantes^ 
ces  f  itre»  dans  ces  o^ces  ;  qu'eile^ 
Q-a  jamais  décidé  qu'ils  tufleoc 
canoniques  ;  que  les  Septaoïe  » 
âc  autres  <5recs  poftcrieurs  ob^ 
ajouté  ài^i  titres  à  certain^ 
Ffeaùme^  qui  n^en  ont  point  dan$ 
l*Hébceu  ;  qu*à  la  Térité  ceux 

?ui  font  des  anciens  Auteurs  ou* 
rophetes  »  ou  d'Efdr^s  ,  font 
tnfpirés  &  canoniques ,  mais  que 
ceux  qui  ont  été  ajoutés  depuis, 
ou  qui  font  coQfr aires  à  Thiftoire 
pu  à  Tefprit  du  Pfeaume  »  &  H 
y  en  a  de  cette  forte  »  ne  mé- 
ritent aucune  attention. 

PSÉBARES  ,  Pféfaret ,  (4) 
"^tU^m.^  promontoire  d'A&ique, 
au  pays  des  Troglodites ,  feloii 
Diodore  de  Sfcite. 

PSÉBÉENS  [L(BS  Monts], 
Pfthai  monus  roobtagnes  d'Afri- 
que, Voyt\  Pfébo. 

PSÉBQ  ,  Pftho  ,  rt)  contrée 
d-Afcique.  Etienne  de  Byzance 
di^  que  cette  contrée  étoit  plu$ 
ayant  dans  les  terres  que  l'É- 
thiopie  ,  dont  elie  étoit  éloir 
gnée  de  cinq  journées  de  che* 
min.  U  ajouté  qu'il  y  avoit  ui) 
lac  du  même  nom.  Ceft  peut- 
être  le  lac  Pféboa  que  Straboi^ 
place  au-deflus  de  Tifle  de  Mér 


rf)  pi<k|.  Sîcuh  p.  ttt» 


1(1)  Strib.  pag.  8ts.  Plin.  Tom*  I*  R* 
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roé  »  &  daas  lequel  SI  met  une 
iilequiétoicaâez  peuplée. Cette 
iûc  pourroît  ^tre  la  SembolUis  de 
Pline.  Les  monts  4*Agatharchidê 
&  de  Oiodore  de  Sicile  écoieiit 
aufl^  dans  ces  quartiers* 

PSÊBOA  ,  Pfçboa ,  ^«W«, 
i^c  d^Afrique.  Voyis^  Pfébo. 

PSÉCAS ,  Pfçcas  ,  {a)  nom 
qu^Ovide  donne  à  une  des  Nyn>- 

Phes  de  la  fuite  de  Diane. 
PSÉCAS,  Pfceas,  {b)  coëffeu- 
fe  9  du  tems  de  Juvénal  ;  on  l'ap-* 
pelloit  ainfi  du  Grec  tsx«;»  qui 
veut  dire  une  goutte  d'eau,  par- 
ce qu*on  arroie  un  peu  les  che- 
veux^quaod  on  veut  les  bien  unîr^ 

PSÉNOPHIS,  Pfenophis ,  (c) 
"fivùxptç  ,  prêtre  d'HéliopoUs, 
Sonchif  ,  prêtre  4e  Sais,  ôc 
Pfénophis  paflbient  pour  les 
plus  habiles  Ôc  les  plus  fçavaof 
de  tous  les  Prêtres  du  pays. 
Solon  ,  étant  arrifé  en  Egypte  , 
s'entretint  ave<:  ces  deux  Prê- 
tres ,  &  apprit  d'eux  le  conte 
de  i'ifle  Atlantique 9  qu'il  entre- 
prit de  mettre  en  vers  pour  le 
publier  en  Grèce. 

PSÉPHINE  ,  Pfephina  ,  ou 
plutôt  Pfephinus  ,  (d)  ^^Hptvoi  , 
une  des  quatre  principales  tours 
de  Jérufalero.  Elle  avoit  été 
bâtie  dans  Tangle  du  troiiieme 
mur  qui  :^egardoit  le  feptentrion 
&  Poccident  ,  c'eft-à-dire  »  à 
l'endroit  où  ce  mur  ,  quittant  fa 
direction  vers  le  fepté|trion  , 
l^aifoit  un  coude  pour  fe  tourner 

(j)  Ovid»  Meum.  L.  111.  c.  4. 
^  (i)  Juven.  Satyr.  6.  v.  489.  &  /#f  • 

(O  Mut.  Tom.  1.  p.  9t. 
^  (4)  Jofeph.  de  Bell.  Judaïc.  L.  VI. 
Mg.  911,  914.  Crév.  Hifi.  des  £mp. 
rom,  111.  p.  4|ji ,  4^, 
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do  c6té  de  la  ville  &  du  tem- 
ple. Elle  étoit  odlogone  ,  8c 
avoit  foixante-dix  coudées'  dfi 
hauteur  ;  &  au  lever  du  faleil 
elle  découvroit  l'Arabie  ,  ôc  dft 
Pautre  côté  toute  la  largeur  de 
la  Terre  Sainte  jufqu*à  la  met* 
On  ^ffute  qu'une  des  portes 
de  Jérufalem  portoit  auffi  le 
nom  de  Pféphine.  Elle  étoic 
apparemment  près  de  la  tour  de 
ce  nom. 

PSEUDALEXANDER ,  o^ 
Faux  Alexandrç.  Foyai  Ale- 
xandre. 

PSEUDOLOGISTE ,  Pfiu^ 
dologifta  ,  ^^6y/o^o7'<îTMs%  (f)  tjtra 
d'un  dialogue  de  Lucien.  C'cil 
le  même  titre  que  celui  d'Apo- 
phrade.  Foyer  Apophrade. 

PSEUDONÊRON,  otf  Faux 
Néron.  Foyei  Néron. 

PSEUDOPHILIPPE ,  P/eu- 
dophilippus  ,  (/)  c'eft-à-dire  ^ 
faux  Philippe.  Voye^i  Philippe. 
PSEUDOSOPHISTE,  Pfcu^ 
dofophifta  ^  'i6uJ'oiioj>iT7vi(;  i  {g") 
c'eft-à-dire  ,  faux  fophifte  ,  de 
i>ev<tce  J  mcntîor  ,  je  ments  ,  ^ 
cot»fOTMç  «  fophifla  ,  fophifte ,  titre 
d'un  dialogue  de  Lucien.  Il  eft 
auffi  intitulé 5p/aci/?r.  Voy eiSo^^ 
Icecifte. 

VSlCiWKVKXyPficharpax^ 
*iX«/»x«S  ^  (h)  nom  d'une  gre*» 
nouille  dans  la  Baflrachamyo- 
machie. 

PSILTUCIS  ,  Pfiltucis  ,  (0 
'^i\'ïoZ)ai  ,     iile   appellée    au(& 

(O  Lucian.  T.  11.  p.  ^83    ër/e^. 
Xf)  Vellei.  Patcrc.  L.  1.  c.  11. 
(g)  Lucian.  T.  11.  p.  977.  é'fif. 
{h)  Homer.  Batrachom. 
(i)  Plut.  X^m.  1.  p.  701. 
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iciUoftis»    Vaye^   Scilluitkr 

PSITTOPODES  ,  PJinopo^ 
ies y  ^/TToVo/fç,  (tf)  peuple 
imaginaire ,  dont  il  eft  fait  men- 
tion dans  Lucien.  C'étoit,  feton 
cet  Anteur  »  une  nation  vaillant 
te  4c  excellente  à  la  courfe. 

PSOPHIDIENS,  Pfophidiî, 
to>(p(<tiot^  éts  habitans  de  la  ville 
de  Pfophb.  Faye;^  Pfophis, 

FSOPHIS,  Pfopkis^  ^C0plù 
nom  donné  à  la  citadelle  de  Za- 
cynthe»  Vayei  Farticle  fuivant. 

PSOPHIS,  Pfopkisy  ^^(pU. 
(k)  ville  du  Péloponnefe  dans 
rÂrcadîe ,  fut  bâtie  »  félon  quel- 
qne$  -  uns  ,  par  Pfophis  fille 
d'Ânrhon  ,  qui  defcendoît  en 
droite  ligne  de  Nyâîmus.  Mais^ 
félon  d'autres  9  Pfophis  étoic 
fille  de  Xamhus  fils  d'Érymaa- 
the  Se  petit- fils  d'Arcas.  Voilà, 
dît  Paufanias  ,  ce  qu'on  trouve 
écrit  dans  l'hiftoire  des  Rois 
d'Arcadie.  Cependant  ,  l'api- 
nion  la  plus  probable  eA  q^ue  Pfo- 
phis étoît  fille  d'Éryx  ,  Roi  de 
Sicanle  ,  qui  ,  voyant  fa  fille 
gro0e  &  ne  la  pouvant  fouffrir 
dans  fa  maifon ,  Tçnvoya  chez 
fbn  hôce  &  fon  ami  Lycortas 
9  Phégée,  ville  qui,  avant  le 
règne  de  Phégéus,  fe  nonimoic 
Érymanthe.  Là  Pfophis ,  groffe 
du  fait  d'Hercule,  fe  délivra 
de  deux  enfans  ,  Échéphron  & 
Fromachus ,  qui  dans  la  fuite 
donnèrent  à  la  ville  de  Fhégée 
le  nom  de  Pfophis  leur  mère» 
La  citadelle  de  Zacynthe  s'ap- 
pellojt   auffi    Pfophis  1^    parce 
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qu^un  Pfophîdîen  nommé  Zacyn- 
the ,  fils  de  Dardanus  ,  ayanr 
débarqué  dans  TiiTe^y  fit  bâtir 
cette  citadelle ,  de  lui  donna  le 
nom  de  la  ville  d'où  il  étoit» 
De  Siras  à  Pfophis  on  comptoir 
trente  ftades  ;  le  fleuve  Aroa- 
nius  traverfoit  la  ville  ;  un  peu 
plus  loin  on  trouvoit  l'Éryman- 
the,  qui  avoit  fa  fource  au  mont 
Lampée. 

Les  Pfophidiens  avoieot  an* 
trefois  deux  temples ,  dont  l'un 
étoit  confacré  à  Vénus  Érycînc  ; 
le  tems  Pavoit  détruit.  On  pré- 
tendoît  que  c'étoit  Pfophis  fille 
d'Éryx ,  qui  l'avoit  fait  bâtir  y 
&  cela  paroifibit  aiTez  croya- 
ble ;  car ,  en  Sicile ,  il  y  avoit 
fous  le  nom  Éryx  un  temple  de 
même  nom  ,  célèbre  depuis 
long-tems  ,  &  qui  ne  le  cédoit 
pas  en  richefies  au  ten^ple  de 
Vénus  qui  étoit  à  Paphos.  Les 
tombeaux  des  deux  fils  de  Ffo* 
phisy  Promachus  &  Échéphron, 
fubfîàoient  encore  du  tems  de 
Paufanias  &  étoient  remarqua- 
bles par  leur  beauté.  On  voyoit 
auffi  à  Pfophis  la  fépuîture 
d'Alcméon  ,  fils  d^Amphiaraus  ; 
c'étoit  un  tonabeau  qui  n'avoic 
rien  de  particulier  ni  pour  fa 
grandeur  ni  pour  les  oi'nemens. 
On  avoit  laiffé  croître  à  Ten- 
tour  un  grand  nombre  de  Cyprès 
qui  étoient  fi  hauts  qu'une  mon- 
tagne iCifine  en  étoit  cachée. 

Les  Pfophidiens  difoient  qu'au 
tems  de  la  guerre  de  Troye, 
leur  ville»  gouvernée  par  des 


Cs)  Luctan.  T.  I,  p.  737.  fi.  fH^  i9Ç»  ^4»  Ptolem.  L.  UK  c.  i^t 

(I)  Fauf.  p.  491,  ÎÈr  /*2f  Plin*  Toqi.lOvid.  Mecam.  L.iUc.é. 
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Rois,  s'appelloit  encore  Phé- 
gée  »  &  qu'ils  n'eurent  aucune 
part  à  cette  expédition ,  parce 
que  leurs  Rois  haVOToient  les 
chefs  des  Argiens ,  dont  la  plu- 
part étoient  parens  d'Alcméon  » 
i6c  l'avoient  fuivi  à  la  guçrre 
de  Thebes. 

Sur  le  chemin  de  Ffophis  à 
Thelpufe  on  trouvoit  à  la  gau- 
che du  l^adon  un  village  nommé 
Trophéa.  Près  de  ce  village 
étoit  le  bois  Aphrodifîum.  Une 
înfcrîptîon  ,  gravée  fur  une  co- 
ïomne  envieux  caraûeres  pref- 
igiie  efFacés  ,  apprenoitque  c*é- 
coienjc  là  les  confins  desFfophi- 
diens  de  des  Thelpufiens. 

Polybe  dit  que  la  ville  de 
prophis ,  fi  on  la  regarde  par 
rapport  à  tout  le  Péloponnefe  9 
eH  (ituée  au  milieu  du  pays  ;  & 
que  fi  on  confidere  feulement 
FArcadîe,  e|le  eft  à  l'occident 
de  cette  contrée  ^  du  côré  qu'elle 
touche  l'extrémité  occidentale 
du  pays  des  Achéens.  Il  eft  aifé 
lde  comprendre  qu'elle  ait  été 
dans  la  partie  occidentale  de 
l'Arcadie  ;  mais  qu'elle  ait  été 
len  même  tems  au  milieu  du  Pé- 
Joponnefe  ^  c'eft  ce  qui  eft  diffi- 
cile à  concilier^ 

Ce  que  nous  avons  rapporté 
de  cette  ville  y  doit  fervir  à  cor- 
iriger  ce  vers  d'Ovide  : 

^Et  celer  Ifmenos  fum  Phocaico 
ErymanthQ, 

Ge  vçrs  pèche  &  dans  la  me- 
fure  fie  dans  le  fens  ;   dans  la 
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nefure  eu  faifant  longue  la  pre^ 
miere  fyliabe  de  Phocaïco  ,  qui 
eft  brève  ;  dans  le  fens ,  puif- 
que  le  mont  ou  le  fleuve  Éry- 
manthe  étoit  en  Arcadie  5c  biea 
loin  de  la  Phocide.  Il  faut  donc 
lire  ; 

Et  celer  Ifmenos  cum   PfofhM 
Erymantho, 

PSOPHIS,  Pfophîs,  SP6»^îç% 
Prince,  ou  félon  d'autres»  Prinr 
ce0è  qui  donna  fon  nom  à  la 
ville  de  Pfophis.  Toy^tProphis» 

VSYCUt.Pfyche,  ^v^i,  («) 
femme  de  Marphadate,  Voyei 
Marphadate, 

PSYCHÉ  ,  Pfyche  ,  *t;x5  » 
{h)  dont  la  fable  eft  connue  de 
tout  le  monde.  On  convient 
qu'elle  eft  toute  myftérîeufe. 
Le  nom  même  de  Pfyché  9  qui 
veut  dire  l'ame  »  ne  permet  pas 
de  douter  que  tout  ce  qu'on  ea 
a  dît ,  ne  foit  allégorique.  Voici 
cette  hiftoire»  rapportée  fort 
au  long  par  Apulée ,  &  abrégée 
d'après  Apulée  par  Fulgence. 
Nous  tiendrons  un  milieu  entre 
la  longueur  dif mefurée  de  l'un , 
&  la  trop  grande  brièveté  de 
l'autre. 

Un  Roi  &  une  Reine  avoient 
trois  filles  d'une  grande  beauté* 
Mais  ,  la  plus  jeune  Airpafibit 
de  beaucoup  les  deux  autres*  La 
nature  fembloit  s'être  épuifée 
à  former  un  objet  le  plus  char^ 
mant  qui  eût  encore  été.  Oa 
yenoit  de  toutes  parts  la  voir  ; 
£C  on  ^toit  d'abord  fi  furpris  de 


is>  Plut.  T.  I.  p.  794.  f  IV.  ptg.  «I .  &  fuiv.  Antiq.  expl.  par  D; 

}*)  Myih.  par  M,  TAbb,  Ba«t  To«.  |  Bcrn.  de  MoniÈ  T*  1.  p*  185.  &  friv. 
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Vécht  de  cette  beauté,  que  de 
'  radmtration  on  paflbit  infenifi- 
blement  jufqu'à  Tadoration.  Le 
brait  $^en  répandit  par-tout;  on 
croyoit  que  Vénus  elle-même 
éioit  ventie  converfer  avec  les 
hommes.  On  y  accouroit  pour 
rhonorer  comme  une  Déefl*e. 
PaphpSj  CaJde  ôc  Ctbere  ,  ces 
lieux  fameux  par  le  culte  rendu 
à  Vénus,  commencèrent  à  être 
défertéi  ;  tous  venoient  à  hi 
Bouveile  Vénus,  vivante  parmi 
les  hommes.  La  véritable  Vé- 
«us,  jaloufe  des  progrès  que 
cette  beauté  faifoit  à  ion  défa- 
vantage ,  excita  Cupidon  à  ven- 
ger llionneur  de  fa  mère  ,  &  à 
décocher  fes  traits  fur  elle,  pour 
la  rendre  amoureufe  de  quelque 
homme  vil  &  pauvre  ,  avec  le- 
quel elle  pafTâc  fa  vie  dans  la 
mifere.  Au  lieu  d'exécuter  les 
ordres  dé  fa  mère  ,  Cupidon  4e- 
vint  amoureux  de  Pfyché.  Ce- 
pendant ,  elle  étoit  toujours  ho- 
norée à  l'ordinaire  ;  on  admiroit 
fa  beauté  ,  on  la  louoit  par- 
tout ,  mais  perfonne  n'ofoit  Tai- 
mer  ni  la  demander  en  maria- 
ge; au  Heit  que  fes  fœurs,  donc 
la  beauté  paroiflbit  plus  accef- 
fible, furent  mariées  à  des  Rois» 
Pfvché  donc  (c'étoit  le  nom  de 
la  fille  )  adorée  de  tous  les  hom- 
mes comme  une  belle  ilatue  , 
pafToit  fes  jours  dans  la  triilefTe, 
&  maudifloit  perpétuellement 
cette  beauté  ,  qui  ne  fervoît 
qn'à  la  rendre  la  plus  malbeu- 
Teufe  des  filles.  Ses  parens 
allèrent  confulter  Apollon  ,  qui 
fit  à  fon  ordinaire  une  réponfe 
obfcure  8ç  ambiguë,  {l  ordPl^o^ 
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5|u'on  la  mît  fur  une  haute  moii- 
agne  ,  au  bord  d'un  précipicCf 
parée  comme  pour  la  fépulture, 
ôc  dit  qu'elle  ne  devoit  point 
efpérer  un  époux  mortel ,  mais 
un  époux  plus  malin  qu'une  vi« 
père ,  qui  portoit  par-tout  le 
fer  &  le  feu ,  redoutable  à  tous 
les  Dieux  &  à  TEnfer  même* 

Pfyché  fut  mife  fur  le  bord 
du  précipice ,  un  Zéphyre  l'em-» 
porta  dans  une  vallée  agréable; 
elle  vit  un  bois  où  elle  entra* 
Au  milieu  du  bois  étoit  une  belle 
fontaine ,  &  un  palais  fuperbe  « 
tout  brillant  d*or  8c  d'argent,  de 
dont  le  pavé  étoit  compofé  de 
pierres  précieufei.  Il  n'y  pa- 
roilToit  pas  une  arae.  Mais^  elle 
entendit  des  voix  qui  l'invi- 
toient  à  y  demeurer ,  £c  lui  fai- 
foient  offre  de  leurs  fervices. 
Elle  y  demeura  en  effet  ^  &  fut 
fervie  par  des  Nymphes  inviii- 
bles  ;  elle  y  entendoit  des  con« 
certs ,  mais  fans  voir  perfonne. 
La  nuit  arrivée ,  elle  s'alla  cou* 
cher.  L'époux  deftiné  la  vint 
trouver,  pafiTa  la  nuit  avec  elle, 
&  la  quitta  avant  le  )our  y  de 
peur  d'être  vu  de  Pfyphé.  Ce 
commerce  dura  long-tems  fans 
que  Pfyché  pât  voir  fon  mari  ^ 
dont  elle  devint  enceinte.  Ce- 
pendant les  parens  de  Pfyché 
étoient-fort  en  peine  du  fort  de 
leur  fille  ;  fes  fœurs  fe  mirent  en 
devoir  de  la  chercher.  Pfythé 
en  fut  avertie  par  fon  mari ,  qui 
lui  dit  qu'elle  devoit  fe  gardet 
de  leur  parler ,  &  qu'une  en- 
trevue pourroit  la  jetter  dans 
des  malheurs  infinis.  Pfyché  lui 
promît  d'abord  it  fuivre  foo 
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eoflfeî!;  mais,  faîfant  depuis 
réflexion  fur  fa  condition  pré- 
Teote  ,  elle  fe  regarda  comme 
fort  malhéureufe  de  fe  voir 
renfermée  dans  une  prifon ,  fé- 
parée  de  tout  commerce  au  de* 
hors  ,  &  privée  de  la  conver- 
fation  de  fes  propres  fœurs.  Cela 
la  jetta  dans  une  profonde  trif- 
cede  ;  elle  fondoit  en  larmes ,  & 
entroit  dans  une  efpece  de  dé- 
fefpoîr.  Le  mari ,  la  voyant  en 
cet  état ,  condefcendit  à  fa  vo- 
lonté ,  ôc  lui  permit  de  voir  fes 
fceurs;  mais ,  illui  recommanda 
en  même  remède  ne  point  écou- 
ter le  confeii  qu'elles  ne  man* 
queroient  pas  de  lui  donner,  de 
cacher  de  voir  fon  mari«  Le  Zé- 
phjre  ,  qui  avoit  apporté  Pfy* 
ché  dans  ce  beau  palais  où  elle 
habitoit  ,  y  apporta  auffi  fes 
foeurs.  Pfyché  eut  «ne  joie  in- 
croyable de  les  voir.  Elle  leur 
raconta  tout  ce  qui  fe  paffbit  à 
fon  fujet  dans  ce  beau  palais , 
la  manière  dont  elle  y  éioit 
traitée,  &  feignît  que  fon  mari 
étoit  uo  jeune  homme  de  grande 
beauté ,  parlant  comme  fi  elle  le 
voyoit  tous  les  jours.  Elle  ren- 
voya fes  foeurs  chargées  d'or  & 
d^argent.  Ses  fœurs ,  voyant  la 
félicité  de  Pfyché  ,  faifics  de 
jaloufîe,  confpirerent  fa  perte; 
&  ayant  remarqué  que  dans  une 
autre  entrevue  ,  oubliant  ce 
qu'elle  avoit  dit  la  première 
lois ,  elle  parloit  fort  difFérem- 
ment  de  fon  mari ,  elles  fe  dou- 
tèrent que  ce  mari  lui  étoit  in- 
vifible;  &  faifant  femblant  de 
prendre  intérêt  à  tout  ce  qui  la 
regardoit ,  elles  lui  dirent  que 


ce  mari  qui  couchoît  avec  elle 
étoit  un  ferpent  monftrueux  , 
elles  lui  rappellerent  Porac'e 
d'Apollon,  qui  fembloit  dife 
quelque  chofe  d'approchant, & 
lui  firent  entendre  que  ce  m<vr  - 
tre  la  feroît  enfin  périr  micr  . 
blement.  Pfyché  ,  malgré 
avis  de  fon  mari,  fut  eftr<»y  i. 
de  ce  discours  ,  &  y  trouva  cane 
de  vraifemblance,  qu'elle  îetar 
demanda  çonfeil  fur  ce  qu'elle 
avoit  à  faire.  Elle  lui  confeil- 
lerent  de  cacher  à  l'entrée  de 
la  nuit  une  lampe  Se  un  rafoir; 
&  quand  elle  fentiroit  ce  monf^ 
tre  endormiyde  fe  couler  h  ors  du 
lit,  &L  de  fe  fervir  de  la  lampe 
pour  voir  ce  ferpent,  &  du  ra- 
foir pour  lui  couper  la  tête. 

Ses  fœurs  emportées  par  le 
Zéphyre  à  l'ordinaire  ,  fe  reti- 
rèrent. Pfyché  feule  fe  mit  en 
devoir  d'exécuter  leur  perni- 
cieux confeii.  Elle  cache  une 
lampe  &  un  rafoir  ;  &  quand  elle 
fentit  fon  époux  endormi  ,  elle 
fortit  du  lit  ,  découvrit  la  lam- 
pe ,  &  vit  au  lieu  d'un  ferpent , 
Cupidon ,  ce  bel  enfant ,  que 
fon  teint  vermeil ,  fes  aîles  tou- 

t'ours  flottantes  ,  fa  chevelure 
»Ionde  ,  rendoit  très-aimable« 
A  cet  afpeft ,  (aifîe  d'horreuc 
du  deflein  qu'elle  avoit  trop 
légèrement  pris  de  le  tuer,  elle 
voulut  fe  plonger  dans  le  feia 
ce  fer  qu'elle  avoit  préparé  pour 
lai  couper  la  gorge;  mais,  le 
fer  lui  tomba  des  maîns«  Elle 
regarde  fans  cefle  ce  Cupidon; 
la  vue  de  ce  charmant  objet  ap- 
paife  fon  émotion.  Elle  voit  au 
f  îed  du  lit  Tare  de  Cupidon  »  foa 
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carquois  &  fes  «flèches ,  tlle  les 
inaoîe  »  &  Te  blefle  un  doigt  eh 
épf  oUTant  une  des  pointes.  Sans 
aucun  égard  à  une  bleflure  (î  lé- 
gère,  elle  continuoit  à  fe  repaî- 
tre de  ce  beau  fpeâacle ,  quand 
une   goutte   d'huile  bouillante 
tombe  de  la  lampe  fur  l'épaule 
droite  de  Cupidon.  La  douleur 
l'éveille  auffit6t,il  s'envole  ;Pry- 
ché  l'attrape  par  le  pied  ;  Cupî- 
don  l'emporte  &  la  laifle  enfin 
fomber.    Cupidon  s'arrête   (ur 
un  Cyprès  ,  reproche  à  Pfyché 
le  peu  de  foi  qu'elle  avoir  ajou- 
té à  Tes  confeils  ;  6t  prenant  une 
féconde  fois  fon  vol ,  il  échap- 
pa à  la  vue  de  fort  époufe.  Pfy- 
ché ,  défefpérée  d*un  pareil  ac- 
cident ,    fe   précipita  dans  un 
flçuve  ;  mais ,  le  fleuve  par  ref- 
peél  pour  la  femme  de  Cupi- 
don »  la  rejetta  auŒtôt  fur   le 
bord.  Elle  trouva  le  dieu  Pan 
qui  ta  confola,  &  lui  dit  que  le 
parti   qu'elle    devoit    prendre 
étoit  de  demander  pardon  à  Cu- 
pidon 9  &  de  le  prier  de  la  ci- 
rer du  malheureux  état  où  elle 
fe  trouvoic.  Elle  va  par  le  mon- 
de ,  de  arrive  à  une  ville  où  re- 
gnoit  le  mari  d'une  de  Tes  fœurs  ; 
Pfyché  la  fait  avertir  de  fa  ve- 
nue, lui  raconte  ce  qui  lui  étoic 
arrivé  pour  avoir  fuivi  foncon- 
feil  9  èc  ajouta  malicieufemenc 
que  Cupidon   lui  avoit  dit  en 
colère  ,  que  puifqu'elle  s'étoit 
rendue  indigne  d'avoir  uii  tel 
itiari  9  il  la  rejettoit  9  &  alloit 
époufef  une  de  fes  fœuri.  D*a- 
bordy  cette  fœur  enflée  d'une 
vaine  efpérance  ,  fît  femblant 
d'avoit  quelque  affaire  qui  l'ap« 
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pellok  ailleurs  ,  prit  congé  dd 
Roi  fon  mari  »  fe  rendit  à  là 
roche  ;  &  croyant  que  le  Zé- 
phvre  la  foutiendroit  à  l'ordi- 
naire pour  la  rendre  au  palais 
de  Cupiddn  ,  elle  fe  jetta  eu 
bas  9  fe  fracafla  tout  le  corps  ^ 
&  mourut  miférablement.  Ffy-^ 
ché  alla  trouver  (bû  autre  fœur^ 
lui  tint  le  même  difcours  ;  &l  la 
ttompant  de  mime  9  elle  tira 
vengeance  des  pernicieux  con-* 
feils  que  la  jaloufîe  les  avoiS 
portées  à  lui  donner.  Un  oifeau 
donna  avis  à  Vénus  que  Cupî-» 
don  étolt  brûlé  ài'^épaule  d'une 
goutte  d'huile  bouillante.  Il  lui 
raconta  toute  l'aventure  9  6c  lui 
dit  le  nom  de  fon  amie.  Vénus 
en  colère  alla  trouver  Cupidon^ 
le  gronda  9  le  menaça ,  &  fe  mit 
à  chercher  Pfyché  pour  lui  faire 
porter  la  peine/de  fa  témérités 
Cérès  àc  Junon  tâchèrent  de 
l'appaifer  ;  m^is  9  ce  fut  en  vain  , 
elle  perfiila  dans  fon  indignation* 
Nous  en  allons  voir  les  effets. 

Pfyché  cherchoic  toujours 
Cupidon  pour  tâcher  de  l'appai- 
fer,  &  de  rentrer  en  grâce  avetf 
lui^  Elle  arriva  à  un  temple  »  & 
mit  en  gerbe  des  épis  qu'elle 
avoit  trouvés  en  défordre  &  ré-» 
pandus  dans  les  champs  9  efpé<« 
tant  de  fe  tendre  Cérès  favora- 
ble par  ce  petit  fervice.  Elle  6t 
fes  prières  à  cette  Déefie»  qui 
lui  répondit  qu'elle  prenoitpait 
à  fon  malheur  ;  mais  que  ne  pou- 
vant lui  donner  fa  proteâ^on  $ 
de  peur  d'offenfer  Vénus  fa  pa- 
rente 9  elle  devoit  fe  contenter 
qu'elle  ne  l'arrêtât  pas  9  pour  la 
temetste  entre  fes  majnt.  Elit 
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ipcçut  à  peu  près  la  mime  ré- 
ponfe  de  Junon  ,  qu'elle  «rouva 
auprès  de-là  dans  fon  temple* 
Pfyché^fe  voyant  ainii  rebutée  « 
ne  perdit  pas  courage  »  elle  ré^ 
folut  d'aller  trouver  Vénus,  de 
fe  jetter  à  fes  pieds ,  &  de  tâ- 
cher de  l'appaîfer  ;  elle  cfpèroît 
trouver  Cupidon  ,   &  faire  la 
paix  par  foo  moyen;  de  à  tout 
Lazard  9  elle  ètoit  prête  à  mou- 
rir, fi  elle  ne  pouvoit  fléchir  la 
colère  de  la  Décfle*  Vénus,  ne 
voulant  pas  recevoir  Pfyché  en 
fup pliante ,  monta  fur  fon  char 
tiré  par  quatre  colombes,  s'en- 
vola au  ciel  ,  &  pria  Jupiter 
d'envoyer  Mercure  pour  cher- 
cher Pfyché  par  toute  la  terre, 
6c  la  lui  amener.  Mercure  parc 
par  ordre  de  Jupiter  ;  Pfyché  , 
ne  fçachaat  plus  que  faire ,  trou- 
va  une  des  fervantes  de  Vénus , 
nommée  la  Coutume, qui  la  traî- 
na par  les  cheveux  à  fa  maî- 
treiie*    Vénus  >   après    l'avoir 
maltraitée  de  paroles  la  livra  à 
deux   autres  de  fes  fervantes, 
nommées  la  Trifiefle  &  là  Solli- 
citude, pour  la  tourmenter*  Vé- 
i;us  elle-même  lui    déchira  fa 
robe,  lui  arracha  les  cheveux, 
lui  donna  des  coups  fur  la  tête. 
Se  fit  enfuite  un  gros  monceau 
de  grains  mêlés  ,  de  froment  , 
d'orge,  de  millet  ,  de  pavots, 
de  pois  chiches)  de  lentilles  ôc 
de  fèves.  Elle  lui  ordonna  de 
réparer  tous  ces  grains  ,  chacun 
félon  leur  efpece,  6c  tout  cela 
avant  que  la  nuit  arrivât.  Pfy- 
ché ,  effrayée  de  la  grandeur  du 
travail ,  demeuroit  comme  im- 
jnobile  ;  mais ,  les  fourmis  offi- 
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deufes  firent  elles  feules  cet 
ennuyeux  travail*    Vénus    lui 
commande  enfuite  de  lui  appor- 
ter un  âoccon  de  laine  dorée  « 
de  certains  moutons  qui  paif- 
foient  au-delà   d'une  rivière, 
dans  des  lieux  inacceffibles.  Pfy- 
ché fe  mit  en  chemin ,  ivon  pas 
pour  exécuter  fes  ordres  ,  mais 
pour  s'aller  jetter  dans  la  ci» 
viere  >  ce  qu'elle  auroit  fait«  fi 
un  rofeau  qui  parla  9  comme  a« 
tems  de  Midas ,  ne  lui  avoît  eo- 
feigné  le  moyen  d'avoir  ce  floc- 
coff ,  qu'elle  apporta  à  la  Déeâe. 
Vénus  lui  donne  un  nouvel  or* 
dre  de  lui  apporter  un  vaiâeau 
plein  d'eau  noire ,  qui  couloic 
d'une  fontaine  gardée  par  des 
dragons  ,   &  dont  les  eaux  fe 
reodoient  dans  le  Styx  6c  dans 
le  Cocyte.  Pfyché  n'auroît  ja- 
mais pu  en  venir  à  bouc  ,  6c  a«k- 
roit  infailliblement  péri  en,fai« 
faut  cette  commiiEon  ;  mais ,  un 
aigle  prit  fon  urne,  la  remplie 
de  cette  eau,  6c  la  lui  rendit 
pour   l'apporter  à  Vénus.   La 
DéeiTe  voyant  qu'elle  a  voit  exé- 
cuté tous  fes  ordres ,  lui  en  don- 
na un  nouveau  encore  plus  diffi- 
cile ;  c'étoit  de  defcendre  aux 
Enfers ,   6c  de  prier  de  fa  parc 
Proferpine  de  mettre  dans  um^ 
boè'te  ,  que  Vénus  donna  à  Pfy- 
ché ,  une  particule  de  fa  beau* 
té ,  pour  réparer  celle  qu'elle 
avoir  perdue  en  penfant  la  plate 
de  Cupidon.  Elle  lui  recomman-> 
da  de  re:venir    promptement , 
parce  qu'elle  avoit  befoin  de  fe 
remettre    en  fon  premier  état 
pour  fe  trouver  à  l'aflemblée 
des  Dieux.  Pfyché  crut  que 
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V  cnus  lui  ordonnott  de  fe  ptcf^ 
curer  la  mort ,  ne  connoîflant 
pas  d*autre  inoyeo  de  defcendre 
aux  Enfers.  Elle  voulut  monter 
fur  une  tour  pour  fe  jetter  en 
bas;  mais  y  il  forth  une  voix, de 
cette  tour  qui  lui  dit  que  (i  elle 
defcendoit  aux  Enfers  par  cette 
voie  ,  elle  n*en  pourroit  plus 
revenir  ;  mais  qu'elle  allât  au 
Ténare  auprès  de  Lacédémone  ; 
qu'il  y  a  voie  là  un  chemin  fous- 
cerrein  qui  conduifoit  aux  En- 
fers; qu'elle  devoit  fe  munir  de 
deux  gâteaux  qu'elle  porte^roit 
en  fes  mains ,  &  de  deux  pièces 
de  monnoie  qu'elle  tiendroit  à 
fa  bouche;  qu'au  milieu  du  che- 
min elle  trouveroit  un  âne  boi- 
teux chargé  de  boîs  ,  avec  fon 
condu^eur  auiii  boiteux  ,  qui 
la  prieroît  de  lui  f  amafTet  quel* 
ques  pièces  de  bois  tombées  de 
la  charge  ;  mais  que  fans,  lui 
répondre  elle  continuât  fon  che- 
min; qu'eiifuite  elle  trouveroit 
le  fleuve  d'Enfer  &  Charon  qui 
Ini  demanderoh  le  prix  du  paf- 
fage,  qu'il  la  pafletoit  de  1  au- 
tre côié,  &  qu'elle  lui  donne» 
roit  une  des  pièces  de  monnoie» 
qu'il  devoit  prendre  lui-même 
de  fa  bouche  i  qu'elle  trotrve- 
roit  là  des  morts  qui  implore-f 
toient  fon  fecours  ;  mais  qu'elle 
devoit  paffer  vite  fans  les  écou- 
ter ;  qu'étant  arrivée  à  ce  grand 
chien  qui  gardoit  la  cour  de 
Proferpine  ,  elle  lui  donneroh 
un  des  gâteaux  ,  moyennant 
quoi  il  la  laifleroit  pauer  juf- 
qu'à  Proferpine  >  qui  la  rece- 
vroit  humainement ,  &  l'invite- 
coit  à  s'alTeoir  de  à  prendre  un 


âiâgnifiqùe  repas  ;  mais  que  fani 
accepter  fei  offres  ,  elle  dévoie 
s'affeoir  à  terte  ,  &  manger  du 
pain  bis ,  Ôc  enfuite  lui  raconter 
le  fujet  de  fa  venue  ;  que  Pto- 
fei'pine  lui  remetttoit  ce  qa'eliti 
deinandoit;  qu'à  fon  retour  elltif 
donnetoit  l'autre  gâteau  au 
chien  f  ôt  l'autre  pièce  de  mon- 
noie à  Gharon  ;  mais  qu'elle  fé 
devoit  garder  fur-tont  d'ouvrir 
cette  bocte,  pour  voir  la  parti- 
cule de  beauté  que  Proferpinef 
envoyoit  à  Vénus.  Pfyché  fui«« 
vit  tous  les  avis  ^ue  cette  voix 
lui  donnoit,  &  reçut  de  Profer-^ 
|>ine  ce  que  Vénus  demandoit. 

Après  qu^elle  fut  fortie  des 
Enfers,  la  curiofité  la  prit  de 
voir  ce  qui  étoit  dans  la  boëte  t 
dans  le  deiTein  de  prendre  quel- 
que chofe  pour  elle  de  la  beauté 
qu'elle  renfetmoit  ;  lûais ,  elle 
n'y  trouva  qu'une  vapeur  iûfer* 
nale  foporifiquflf,  qui  la  faifit  à 
l'inftant,dc  la  fît  tomber  endor- 
mie à  terre.  Elle  ne  s'en  feroit 
jamais  relevée,  fi  Cupidon  guéri 
de  fa  plaie  ne  fût  forti  par  la 
fenêtre,  &  ne  fût  allé  cherciieiT 
fa  chère  Pfyché^  Il  la  trouva 
endormie ,  l'éveilla  de  la  pointe 
d'une  flèche  ,  remit  la  vapeu^ 
foporifique  dans  la  boëte  ,  ÔL 
lui  dit  de  la  porter  à  fa  lâere* 
Cupidon  s^envola  au!  Gîel ,  Sl  fe 
préfenta  à  Jupiter  qui  fit  aâem^ 
bler  les  Dieux,  &  ordonna  quti 
Cupidon  garde  roit  fa  Pfyché, 
&  que  Vénns  ne  s'oppoferoîÉ 
plus  à  fes  noces.  Il  commanda 
eh  même  tems  à  Mercure  d'en-* 
lever  Pfyché  dans  le  Ciel.  Pfy- 
ché ^  reçue  en  la  compagnie  dei 
Dieux 
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Dieux  par  ordre  de  Jupiter, 
but  de  rambroifie  ,  &  devint 
immortelle.  On  prépara  le  fcf- 
cin  nuptial  ;  chaque  Dieu  y  joua 
fon  rôle,  Vénus  même  y  danfa. 
"Les  noces  furent  ainfi  célébrées, 
&  Pfyché  accoucha  peu  de  tems 
après  d'une  fille  qu'on  appella 
la  Volupté. 

Cette  fable ,  qui  a  tout  Tait 
d'un  conte  des*  fées  ,  .eft  toute 
allégorique  ,  &  marque  les 
grands  maux  &  les  peines  infi- 
nies ,  que  la  cupidité  figurée 
par  Cupidon^caufe  à  rame>(igni- 
Sée  par  Pfyché.  Ce  feroit  pouf- 
fer l'allégorie  trop  loin  que  de 
vouloir  l'appliquer  à  chacune 
des  parties  de  cette  fable  ;  la 
plupart  des  circonflances  n'y  ont 
^té  mifes  que  pour  l'ornement  ; 
il  fuffit  de  voir  en  général  que 
le  fens  moral  de  la  fable  eil  ce- 
lui que  nou«  venons  de  dire.  Ce 
n'eft  pas  qu'il  n'y  ait  d'autres 
parties  de  cette  fable  ,  où  la. 
«norale  fe  fait  encore  fentir  ; 
comme  quand  il  eil  dit  que  la 
Coutume,  fervante  de  Vénus, 
traîna  Pfyché  par  les  cheveux 
jufqu'à  fa  maîtrefiTe,  qui  la  livra 
à  fes  deux  autres  fervantes,  la 
TriftefleÔc  la  Sollicitude,  pour 
la  tourmenter.  La  Coutume  en- 
traîne fouvent  malgré  qu'on  en 
ait  ;  elle  force  à  fuivre  les  at- 
traits de  Vénus ,  ou  de  l'amour 
charnel;  on  y  réfifte  ,  elle  vous 
traîne  par  les  cheveux.  Quoi- 
que librement ,  vous  fuivez  un 
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pencfiant  malheureux,  dont  vous 
conndiffez  les  pernicieux  effets 
Se  les  fâcheufes  fuites,  qui  pro- 
duifent  la  Trifteffe  &  la  Sollici- 
tude ,  autres  bourreaux  qui  vous 
tourmentent ,  mais  qui  n'expient 
point  le  péché  ,  à  moins  qu'ils 
ne  foient  fuivis  de  la  pénitence 
&  du  changement  de  vie.  Car  , 
les  Payens  mêmes  admeitoient 
l'expiation  des  péchés. 

On  trouve  très-fouvent  des 
images  de  Pfyché  &  de  Cupîdon 
dans  les  anciens  raonumens.  Leur 
mariage  y  eft  repréfenté  ;  mais , 
les  marbres  &  les  pierres  gra- 
vées ne  s'accordent  pas  avec 
l'hiftoire  que  nous  venons  de 
rapporter.  Pfyché  eft  prefque 
toujours  repréfentée  avec  des 
ailes  de  papillon.  Cet  infeûe 
eft,  comme  chacun  fçait ,  le  fym- 
bole  de  l'ame,  que  les  Grecs 
appellent  Pfyché. 

PSYCHÉ ,  Pfyché ,  ^vxi  ,  (a) 
nom  d'un  chien  de  chafle  dans 
Xénophon.  Ce  mot  veu^  dire 
ame,  efprit,  vie,  &c.  , 

PSYLLES,  P/yllî,  sSrvxy.ol, 
{b)  peuple  célèbre  ,  mais  dont 
on  ignore  la  véritable  fituation. 
Pline  en  mettant  fur  la  toi  d'un 
ancien,  le  tombeau  du  roi  Pfy la- 
ïus dans  la  grande  Syrte  ,  fem- 
ble  aufïî ,  par  une  erreur  infou- 
tenable  ,  y  mettre  les  PfylJes 
mêmes  qui  obéîffoîent  à  ce  roi. 
Solin  dit  feulementqu'ils  étoient 
.placés  au-deffus  des  Garaman- 
tes ,  ÔL  Ptolémée  les  établit  dans 


(«)  Xcnoph.  p.  987.  le.   8.  Y.   jy,  Ecclefiaftic.  c.  la.  f.  t^. 

(*)  Strab.  pag.  131  ,  588,814,  PjS  IHerod.  L.  IV.  c.  175.  Pauf.  pag.  c8«! 
Ftolcm.  L.  IV.  c.  4.  Plin.  Tom.  1  pag.  iMém.  de  TAcad.  des  Infcr.  &  BcU. 
371 ,  45 j.  Plut.  T.  1.  pag.  787.  Jerem.lLeur.  Ttm,  Vil.  pag.  »7?.  &fMiv. 
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la  Marmarique  »  doQt  H  ne  faSç 
«ycc  la  Cyrénaïque  qu'une  £eule 
&  même  région  ,  parce  qu'il 
fuit  la  géographie  de  fon  tems. 
Srrabon  eft  peut-être  le  feul 
qui  en  ait  do$)^né  une  pofition 
exadle;  mais  y  il  s'en  défie  lui- 
même  ,  parce  qu'il  ne  la  donne 
que  fur  de  (impies  relations  ; 
cependant ,  nous  ne  craindrons 
point  de  Tadopter.  Outre  qu'eliç 
diffère  peu  de  celle  de  iPtoIé- 
mée ,  elle  s^accorde  encore  avec 
les  témoignages  de  THidoire. 

Let  Pfylles,  fuivant  la  defcrip» 
tion  de  Strabon ,  écoient  (itués 
au  midi  de  la  Cyrénaïque ,  en* 
tre  les  Nafamons^peuple  debri« 
gands  qui  ravageoient  les  côtes 
de  la  Libye  i  àc  ie^  Gétules  , 
nation  belliqueufe  ëc  féroce  » 
dans  ces  climats  infortunés  où 
le  foleil  ne  répand  d'autre  lu* 
miere  qu'une  lumière  brûlante  i 
&  qui  ne  produifent  prefqae 
autre  chofe  qpe  des  ferpens« 

Au  milieu  de  ces  monftres 
cruels»  dont  lesétrangersétoient 
la  viâime,  les  Pfylles  >  s*il  faut 
en  croire  prefque  tous  les  An- 
ciens j  vivoient  fans  allarmç 
comme  fans  péril.  Ils  n'avoient 
rien  à  craindre  dès  Céraftes 
mêmes  i  c*eft»à-dîre,  des  fer- 
pens  les  plus  dangereux.  Soit 
fcience  naturelle  ou  magie  ^  foie 
fympathie  ou  privilège  de  là 
nature  »  ils  en  étoient  Teuls  ref- 
pedés.Ettelétoitleurafcendant 
fur  tous  les  reptiles  ^  que  ceux- 
ci  ne  pouvoient  pasi  même  fou<^ 
tenir  leur  préfence  ;  on  les 
Yoyoit  touc-à-coup  tomber  daai 
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UB  afloupiflement  mortel;  od 
3*affoiblir  peu-à-peu ,  jufqu'au 
moment  ou  les  Pfvlles  difpa^; 
roiifoient.  Un  privilège  fi  rare, 
6c  que»  fuivant  Oion  Caffius ,  la 
i^ature  n'accordoit  qu'aux  mâles 
feuls  à  Texclufion  des  femmes  ^ 
devoit  en  faire  comme  un  peuple 
féparé  des  autres  nations  ;  aufS  , 
furent-ils  appelles  de  la  forte  , 
félon  Martinius  >  de  TArabc 
P/yle  ,  qui  (îgnifie  féparé. 

Au  furplus  y  ils  ne  différoienc 
en  rien  des  Nafamons  leur» 
voifins  ,  ni  dans  la  manière  de 
vivre  •  ni  dans  la  manière  de  fe 
vêtir.  Ils  obéiflbient  comme  eux 
à  des  Rois  ou  Chefs  de  leur 
nation  ;  témoin  le  roi  Cratégo**^ 
ne,  qui,  avec  les  autres  Libyensg 
ayoit  accompagné  Bacchus  dans 
fon  expédition  des  Indes;  &  le 
roi  Pfyllus»  donc  le  tombeau 
fubfîftoit  encore  du  tems  de 
Pline.  Il  eft  vraifemblable  qu'en 
été  ils  alloient ,  comme  les  Na« 
famons ,  dans  un  lieu  que  nom* 
me  Hérodote  »  cueilHr  des  dat« 
tes  ;  ôc  qu'ils  en  faifoient  une 
boifibn  y  dont  ils  fe  fervoient 
principalement  ,  quand  leurs 
fources  étoient  deffiéchées« 

Pour  éprouver  la  fidélité  de 
leurs  femmes  ,  ils  expofoient 
aux  Céraftes  leurs  enfans ,  dès 
qu'ils  étoient  nés  i  fi  ces  enfans 
étoient  un  fruit  de  TadulterCf 
ils  périifoient  j  &  s'ils  étoient 
légitimes ,  ils  étoient  préferv^ 
par  la  vertu  qu'ils  avoient  reçue 
avec  la  vie. 

V enfant  par  Us  fttptns  iohfiam'i 
mtnt  refpeUé  ^ 
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h^ un  pur  attouchifit<nt  prouve  ïs 

pureté. 
"Et  lorfque  fa  naiffance  efl  un  pri» 

fent  du  crime , 
2><  ces  montres  cruels  il  devient 

la  viàime. 

Cette  mtme  vertu  éclau  d'une 
tnainiere  admirable  dans  la  peir* 
fonne  d'Éyagon.  C'étoit  un  des 
Pphiogenes  de  Chypre  ;  &  ces 
hommes  que  l'on  nommoît  aînfî. 
parce  qu'ils  rapportoient  leur 
origine  k  un  ferpent  transformé 
depuis  en  héros  ,  étoient  peut- 
être  de  la  race  des  Pfyllesl 
Quoi  qu'il  en  fpit ,  au  tems  de 
la  puîinince  Çonfulaire  >  Ë vagoa 
avoit  été  envoyé  à  Rome.  On 
j  avoit  entendu  parler  avec  ad* 
:p[)iration  de  la  vertu  des  Pfylles 
&  des  Ophiogenes  ;  mais  ,  on 
âe  pourvoie  fe  perfuàder  qu'ils 
èuflent  en  effet  une^  vertu  fi 
extraordinaire.  Pour  s'en  affu- 
rer ,  on  prit  Évagon ,  on  ren- 
ferma par  ordre  des  Confuls 
âans  f<n  tonneau  plein  dé  fer- 
penr*;  él  lei  ferpens  par  leurs 
careffes  juftifierent  aux  yeux 
de  Rome  entière  le  pouvoir 
dont  elle  àvoit  douté.  . 

Mais  y  ce  qui  contribua  da- 
vantage à  la  réputation  des 
Pfylles f  fie  ce  qui  en  même  tèms 
leur  fournit  la  fub,fiftance  qui 
leur  manqnoit  ;  c'eu  qu'ils  gué- 
riffoient  les  morfures  des  fer- 
{>ens  avec  lêàr  fimple  falive , 
ou  même  par  le  feul  attouche- 
ment, dn  moins  ils  le  publioient 
àinfi  y  &  félon  toutes  les  appa- 
rences il  n'éroient  pas  fâchés 
(l*eh  être  tr^H 


;  Àpr^s  la  journée  de  Pharfale  j 
lorfqut  C^toQ  eut  accepté, le 
commandement  de  Tarmée^vain^ 
eue  y  (k  qu'il  eut  réfolu  de  paf^ 
fer  en  Mauritanie  vers  ^cipipn 
qui  s'y  é'toit  retiré  ,  il  mena 
des  Plylles  avec  lui*  Il  n'igqo- 
ro'nfzs  qu'il  avoit  à  traverfer 
des  réglons  înfeftées  de  ferpens  J 
fie  que  fans  le  fecours  des  Pfyl- 
1(|8  y  fes  foldats  y  laiflferoient  la 

vie»    ..   .     -  .  .       .-       .-..    '^.r^ 

Auguile  f   ayant  appris   que 
Çléopatre  ,  pour  fe  dérober, à 
ion  triomjphe  t  s'étoit  fait  mor- 
dre par  un  afpic  ;  ou  plutôt^^ 
félon  iGalîen»  que  s'^rant  piquée 
elle-même^  elle,  avoir  diflillé  du 
venin  dans  fa  bleffu^e  ,  lui^d^é- 
pêcha  des  Pfylles,  8c  lès  char^ 
gea  d'employer  toure  leur  în- 
duilrie  pour  la  guérir.  Mais  l 
quand  ils  arrivèrent ,  elle  n'é- 
toit  déjà  plus  ;  fie  tout  admira- 
bles que  l'Antiquité  les  a  peints  ^ 
elle  n'a  pas  dit  qu'ils  eufl^nt  1^ 
pouvoir  de  rendre  la  vie  à  ceux 
quil'avoient  perdue. 
,    il  eft  incertain ,  àla.  yérîté' 
fi  les  Pfylles  que  Çaton  prit  avec 
lui,  6c  ceiix  qu'AuguAe  envoya 
vers   Cléppatre  »  defcendoienè 
des  anciens  Pfylles.  Çepx-ci^. 
au  témoignage  d'Hérodote  »  in- 
dignés   de   voir  içurs    lource« 
defféchées  ,  réfolurent  dans  un 
confeii  général  de   la  nation: 
de  faire  la  guerre  au  vent  du 
midi  9  qui  les  avoit  réduits  ^ 
cette  extrémité.  Jls  marcherjpt 
çn  effet  pour  l'attaquer  ;  fie  leur 
totale  ruine  fut  le  fruit  de  cette 
expédition  infenfée  ;  c'eft-àrdîr 
iè;  four  rameur  ce  fait  i  là 
Èèij 
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vérité  hîftorique  ,  que  les  Pfyl- 
les  étant  allés  chercher  en  été  , 
peut-être  au  fleuve  Cyniphe  , 
de  l'eau  pour  eux  Se  pour  le^rs 
troupeaux  ,  il  *  s'éleva  un  vent 
impétueux  qui  les  enfevelit  fous 
les  fables.  Un  pareil  malheur 
arrive  encore  quelquefois  à  des 
caravanes  entières  dans  ce  pays- 
là  même  >  &  dans  l'Arabie.  Ec 
for  cela  ,  les  Libyens  ,  qu'Hé- 
rodote cite  pour  fes  garans  y 
avoient  imaginé  ce  qu'il  y  a  de 
merveilleux  dans  fa  narration. 

Nonnus  enchérit  bien  fur  ce 
merveilleux  ;  c'eft  au  treizième 
livre  de  fes  Dionyfiaques  ,  oà 
faifant  le  dénombrement  des 
peuples  quiaccompagnerentBac- 
chus  dans  fon  expédition  des 
Indes ,  il  fuppofe  à  i'occafîon  des 
Pfylles ,  qu'un  de  leurs  Rois 
,  pour  venger  la  mort  de  fon 
fils ,  équipa  une  flotte  contre  le 
vent  du  midi  ;  qu'il  aborda  aux 
ifles  Éoliennes  dans  le  deiïein 
de  l'y  attaquer  ;  &  que  les  vents 
armés  pour  leur  défenfe  fubmer- 
gereni  le  roi  Pfylle  avec  tous 
fes  vaiffeaux.  N'eft-il  pas  ad- 
mirable que  ce  Roi  aille  cher- 
cher au  feptentrion  le  vent  du 
midi?  Car,  les  ifles  Éoliennes 
font  au  nord  de  la  grande  Syrte. 
Mais  ,  c'eft  dequoi  Nonnus  s'eft 
peu  embarraflfé ,  pourvu  qu'il 
ajudât  d'ailleurs  fa  narration  à 
la  fable  qui  place  dans  ces  ifles 
Éole,  roi  des  vents. 

Au  refte  ,  û  Hérodote  à  pré- 
tendu que  la  nation  entière  des 
Pfylles    avoit    été    exterminée 
par  le  vent  du  midi  ,  Pline  au 
U)  Luciah.  T.  I.  p.  717. 
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contraire  dit  qu'ils  furent  tail- 
lés en  pièces  par  les  Nafamoni 
qui  s'emparèrent  enfuite  de  leurs 
demeures  ;  mais  qu'il  en  échap- 
pa encore  quelques-uns  à  la  dé- 
faite générale ,  &  que  de  fon 
tems  il  y  en  avoit  encore  qui 
defcendoîent  de  ces  anciens  Pfyl- 
le^. Quoi  qu'il  en  foit ,  voilà 
tout  ce  que  l'Antiquité  nous  a 
tranfmis  d'un  peuple  (i  extraor- 
dinaire. 

Ce  n'eft  pas  néanmoins  une 
chofe  bien  merveilleufe  ,  qu'ua 
peuple  qui  ait  fait  métier  de 
guérir  les  morfures  des  ferpens 
en  fuçant  la  plaie.  Nous  lifons 
dans  Homère  même  ,  que  dès 
ces  tems  anciens  on  guériflbic 
les  plaies  en  les  fuçant.  Mais^ 
ces  mêmes  Pfylles  fe  vantoienc 
jd'enchanter  les  ferpens  &  d'a- 
idoucir  leur  furie ,  ou  de  les  en-; 
dormir.  Nous  voyons  dans  la  Bi« 
ble  qu'il  y  avoit  de  ces  enchan-. 
teurs  qui  fe  piquoient  de  faire 
de  ces  miracles.  C'efl:  fur  cela 
qu'eft  fondé  ce  que  Jérémie  dit 
aux  Juifs  :  Ecce  tgo  mittam  vobis 
ferpentes  regulos  ,  quibus  non  ejl 
incantatio.  Ces  malheureux  en- 
chanteurs étoient  fouveat  punis 
de  leur  préfomption.  C'eft  pour- 
quoi ,  l'Auteur  de  l'Eccléflafti- 
que  dit  :  Quis  mîferehitur  incan" 
tatori  àferpente  perçu ffb  ? 

PSYLLOTOXOTES  ,  Ffyl^ 
lotoxota^  i'upi^o rosira/,  (a)  peu-^ 
pie  imaginaire.  Les  Pfyllotoxor 
tes  >  dit  Lucien ,  étoient  montés, 
comme  l'indique  leur  nom  ,  fur 
de  grandes  puces ,  groifes  c<^m- 
me  douze  éléphans. 


/ 

Digitized  by 


Google 


PS 

PSYRE  ,  Pfyra  ,  -^vfd  ,  {a\ 
îïle  de  la  mer  Egée ,  (îtuée  près 
de  celle  de  Chio ,  dont  elle  étoit 
peu  éloignée  ,  fuivant  les  car- 
tes de  M.  d'Anville.  Sirabon  dit 
que  rifle  de  Pfyre  eft  fort  haute  ; 
qu'elle  a  une  ville  du  même 
nom;  qu'elle  efl^  à  cinquante 
iïades  du  promontoire  Melaena , 
&  que  le  circuit  de  toute  rifle 
èft  de  40  ftades.  Homère*,  au 
lieu  de  Pryre,  lit  Pfyrie. 
-  PSYRIE,  Pfyria.^upU. 
/^mç  Pfyre. 

•  fSYTÀLlE,  F/y  talla,  Foyei 
Pfyttalie. 

PSYTTALIE,  PfyttaHa ,  (^j 
^vTTc[^ilk%  "irvTTttxk  ^  îfle  de  la 
mer  Egée,  (ituée  dans  le  golfe 
Saronique  ,  devant  Tifle  de  Sa- 
lamine.  On  dit  que  les  Per- 
fesy  débarquèrent  quatre  cen^ 
hommes  ,  &  qu'après  le  combat 
naval  où  leur  flotte  fut  défaite  , 
les  Grecs  paflerent  dans  cette 
jfle  &  firent  main-bafle  fur  ces' 
ijuatre  cens  hommes ,  en  forte 
qu'il  ne  s'en  fiuva  pas  un  feul. 
Dans  toute  l'ifle  ,  il  n'y  avoijc 
pas  une  feule  ûatue  qui  fût 
travaillée  avec  art  ;  on  en  voyoît 
feulement  quelques-unes  confa- 
crées  à  Pan,  mais  qui  étoieat  fort 
groflieres.  ■ 

Strabon,  après  avoir  dit  que 
cette  îfle  étoit  toute  déferte  & 
pleine  de  rochers  ,  ajoute  que 
quelques-uns  l'avoient  appellée 
le  port  de  Pirée  >itjuivoc  tqv  nfi-» 
f>a/cctfç.  C'eil  ce  que  je  ne  puis 
comprendre,  dit  Cafaubon,  ôc  ce 


Cs)  Strab.  p.  64s.  Plin.  T.  1, 
liomcr.  Odyir.  L.  111.  v.  171, 
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que  perfonne ,  je  penfe ,  ne  com- 
prend non  plus.  Pourquoi  au- 
roît-on  appelle  cette  ifle  le  port 
de  Pirée?  Ce  n'eft  pas  parce 
qu'elle  étoit  déferte  &  pleine 
derochers,  ni  parcequ'elle  étoit 
proche  Mu  Pirée.  J'aimerois 
mieux  dire  qu'au  lieu  de  x^f:« 
il  faut  lire  >M/UMr  ;  alors ,  on  fera 
fondé  à  dire  que  cette  ifle  déferte 
&  pleipe  dé  rochers  étoit  j^vjumy 
fov  ïlstpcclecûç'^  c'eft-à-dire, qu'el- 
le nuifoit  autant  au  port  de  Pi- 
rée,qu'une  taie  porte  de  préjudi- 
ce à  un  œil.  En  effet ,  elle  étoit 
fituée  de  manière,  que  les  vents 
y  poùfloient  quelquefois  les 
vaîàeaux  qui  vouloieat  entrer 
dans  le  port  d'Athene^;  ce  qui 
Tes  expofoit  à  fe  perdre.  Il  ne 
faut  que.'lire  Efchyle,  pour  fe 
perfuader  combien  cette  ifle 
étoit  dangereufe  pour  les  vaif- 
feaux  qui  cherchoient  à  entrer 
dans  le  port  de  Pirée  ;  voici  la 
defcription  qu'il  en  donne. 
InfuU  quadam  efl  è  regionc  Sa" 
laminis 

Parva  ,  ftatio  carinîs  malefida  ,' 

quam  chorus  gaudens 
Pan  incol'u  ,  fuper  Ht  tore  maris. 
Spoo  ,  dans  fa  lifte  de  l'Attî- 
que,  ajoute:  Je  ne  mets  pas  Tifle 
de  Pfyttalie  entre  les  peuples 
de  l'Attique  ,  parce  que  félon 
le  témoignage  de  Strabon  ,  c'é- 
toit  une  ifle  déferte  ;  fuppofé 
même  qu'elle  ait  été  habitée  en 
certains  tems  ,  elle  étoit  plutôt 
de  la  dépendance  de  Tifle  de 

p.  %%6, 1     {b)   Pàuf.  p.  67 ,  s86.   Strab.  p.  ^95, 
Plm.  T.  l.  p,  515.  Plin.  T.  1,  pag.  a^cu 
|Hcrod.UVUl,c.î?s. 
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Calamine ,  dont  die  eft^piS^e  '§ 
que  du  reAe  de  l'Acçi^ue* 

P  T 

TTtLÊE  ,  Puleum ,  UrmoPt 

}a)  ville  de  Grèce  dans  laThef* 
iilie.  Elle  étôit  fort  ancieone  t 
/  t>uirque  fes   habitans  partirent 
^our  le  fiege  de  Troie»  Démé* 

Îriui  l'attira  dans  Ton  parti  ^ 
'^an'jQi  avan(  J.  Ç.  "  ^  * 
*  Tire-  Live  mot  cette  riHe 
danV'la  Phthxotide ,  qui  étoi^ 
^n  canton'  de  la  TheQaliet  & 
^1  nous  apprend  ^ue  les  Ro- 
jnains/ ayant  trouvé  cette  iQ^ 
Aéferte,  raÀ  191^  arant  îefus- 
Chrift ,  parce  i}ue  lé^  habitant 
^*a voient  abandonnée',  la  rafe- 
^ent  iafciu'aux  fondeméns.  Cé- 
toit  une  place  maritime. 
'  PtÉLÊÇ  ,  PteUum  ,  ttt«?«V, 
(b)  ville  du  Péloponnefe  dans 
rÊlide ,  qui  ^  au  rapport  de 
Çtrabon  ,  fut  fondée  par  une 
Colonie  venue  de  ^.téiée  en 
Theflalie  Les  habitans  de  cette 
Viile  '  partirent  auffi  pour  le 
ifiege  de  Troie. 
^  PT^RÉLAS ,  Burelas  ,  (4 
fils' de  Taphius  /fot'piêre  de 
^TàÇeursenfans  mâles  ,  &  d'une 
j^l le  nommée  Çométo.  Après  la 
mort  de  Taphnis ,  frërélas  èn- 
"iroyz  fes  enfana  à^  IV^ycenes , 
pour  demander  à  leur  grand-oiv- 
clé  Éle^rjron ,  qui  en  étoit  roi, 
i[a  part  de  la  fucceffiori  de  leur 
ayeùl  Meftor.  Qe  prince  ayant 


Cm)  Homer.  Ilitc).  L.  II.  y.  SO4.  Diod^ 

ÎîcuK  p.  790.  Tit.  Lîr.  t.  XXXV.  é.4%. 
.  XLil.  c.  67.  Srrab.  p.  43'^. 
(h)  Strab.  p.  149.  Homer.  Iliad.  L. 

Il,  V     lOS. 

(O  \ryth.  par  M.  VAJ^.MuuT^  VII. 

p.  4,  ér  f»iv. 
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^tCafé  de  les  fatisfaire»  \U  fa^ 
yagerent  la  campagne  >  &  em<^ 
menèrent  fes  troupeaux.  '  Le^ 
fils  d'Jêleélryoïi  raffcmblerenç 
leurs  troupes  t  &  leur  ayan^  livré 
un  combat  /les  uns  &  les  au- 
tres y  perdirent  la  vie.  Ptérélaf, 
Saflbit  pour  ^tre  petit  61s  de 
Teptune»  qui,  dit-da»  lui  pro** 
niît  l'imi^ortalité. 

PTÉRÉLAS  .  PtereUs,  ,  (ji^ 
oom  d^uh  des  chiens  d*Aéléon« 
Ce  mot  veut  dire  léger,  gui^  a 
4es  aîles. 

"  PTÉRIE,  JPiwtf ,  fl  fpbi>  (4 
ville  de  l'Afie  mineure,  fitûéè« 
félon  Hérodote  ,  dans  la  Cap« 
padoce ,  près  de  Sinope  fur  la^ 
PoçtEuxin.  Quoique  ce  fut  la 
place  la  mieux  fortifiée  du  païs ,' 
Çrœfus  ràyaot  ailiégée  ,  la  pri| 
de-force,  6c  la  pilla. 

PTERNQG^^YPHE  »  tumo^ 
^lyphus^  UrtfioyhvifiQi  (f)  non\ 
d'une  grenouille  dans  la  Batra<«^ 
chomyoroachie. 

^  PTÇRNOPHAGE  ,  P/^r/io- 

phagus,  Urifvapiyoi   ^Q),  un^  dea 

Rbis    des    grenouilles  dans  U 

^arrachomydmachie. 

PTERNOTROCTE  ,  Pur^ 

notroHas  ,  Tir^nr^iKrcke^  \k)  un 
des  Rois  des  grenouilles  dans  \^ 
Bacrarhomyomachie. 
'  PTÉRpPHQROS,>/^/:(7>/io- 
ros ,  'llrtf^opofioç,  (i)  contrée  da 
Scythie  vers  les  monts  Riphées» 
Ce  nom  ,  qui'  veut  dire  qui' 
produit  des  plumes,  lui  a  voit  été, 

(d)  Ovid.  Metam.  L.  UU  c.  s* 
r#)  Hèrod.  L.  1.  C.  76. 
(f)  Homcr.  Ratrachom. 
(^  iioaicr.  Bmracbom. 
(k)  Hofnee,,B«iracheiii. 
(i)  Plin.  Tout.  1.  pae.   119.  ÛTid. 
Mctam.  L.  XV.  c.  8. 
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idonné  ,  félon  Pline  »  à  caùfe  de 
la  neîge  qui  y  tombe  continuel-» 
lement  en  gros  flocons  comme 
des  plumes.  Le  F.  Hardouiir 
remarqué  que  ç'eft  ce  qui  avoir 
donné  occafion  à  la  fable  qu'O- 
vide rapporte  dans  le  quinzième 
livre  de  fes  Métamorphofes  : 

£Jpt  viros  fama  tft  m  hypertore^ 

PalUnt^ 
QuifoUant  levihus  vtlari  corporot 

plumis  , 
Cùm  Truoniaçam  novies  fubUn 
paludem. 
Pf  (EODORE ,  Ptœodorus ,  (a) 
TlroioJ  co^oç ,  un  des  plus  riches 
&  des  pins  puiflans  de  la  ville 
de  Mégare ,  pria  un  jour  Dion 
de  lui  faire  l'honneur  de  venir 
le  voir  dans  fa  maifon.  Dion  y 
alla.  En  arrivant ,  il  trouva  beau- 
coup de  peuple  aflemblé  devant 
la  porte  ,  &  une  (i  grande  quan- 
tité  de    gens    qui    y  alloient 
pour  affaires  ,  que  cette  foule 
&  ces  divers  embarras  empê«- 
choient  qu'on  ne  pût  entrer  ni 
l'aborder.  Alors  ,  Dion  ,  s'a- 
dreflant  à  ceux  qui  l'accompa- 
gnoient  &  qui  fe  fâchoient  & 
murmuroient  de  ce    qu^on  les 
faifoit  attendre,  leur  dît:  aPour- 
X»  quoi    nous  plaindre   de  cet 
3»  homme  ,  pourquoi  nous  fâ- 
»  cher  ?  Ne  faifons-nous  pas  la 
jo  même  chofe  à  Syracufe  ?  i» 

PTŒODORE ,  Ptœodorus  , 
TirùioJ'caftç^  (^)  lieutenant  de  Phi^ 
lippe  ,   père    d'Alexandre    le 


Grand  t  contribua  à  foumettre 
aux  Macédoniens  les  habitans 
de  Mégare.  Ce  doit  être  le  même 
qui  fuit.  Foyei  l'article  fuivant. 
PTŒODORE  ,  Ptœodorus  ^ 
(c)  Tti'oté-('ù0fot  ,  un  de  ceux  qui 
avoieht  trahi  les  Mégaréem. 
Démofthéne  lui'aâûçie  Hélixus 
«c  Pérîlaùs, 

PTŒODORE  ;   Ptctodorus; 

IItwo/w/îo;  i  (4)  riche  vieillard  t 

qui  n'avoir  point  d'enfana.  Cal* 

lidémiiès  lut  faifoitla  cour  pour 

avoir  fon  héritage*  ci  U  m'avoîc 

3»  promis  ,  dit  Callidémidàs  dans 

»  un  dialogue  de  Lucien,  de  m9 

JB  faire  fon  héritier^  Mais ,  en* 

3>  nuyd  de  l'attente ,  je  voulut 

n  l'empoifonner ,  &  gagnai  fon 

3»  échanfon ,  qui  par  malheur  fit 

j>  un  qui  pro  quo  ,  3c  m'empoi* 

n  fonna  pour  lui*  Cela  fit  bien 

3i  rire  ce  bon  homme  »  lorfqu'il 

»  eut  découvert  la  fourberie , 

»  &  qu'il  me  vit  tomber  tout-* 

»  à-coup  à  la  rcnverfe.  n. 

PTOLÉMAIDE  ,  Ptolemah  , 
JJrùhijLixîi  y  (ey  grande  ville  de 
Phénicie,  fituée  fur  le  bord  de 
la  mer  ,  à  quelque  diftance  dé 
Tyr.  Elle  étoit  vers  les,  frontiè- 
res de  la  Phénicie  ,  du  câté  de 
rÉgypte»6c  avoit  au  tâidt  le  moàe 
Carmel  avec  un  port  confîdé«« 
rable.  Elle  eft  appellée  Accho 
au  premier  livre  des  Juge&,  & 
les  Grecs  l'ont  nommée  Acé. 
Nous  en  avons  parlé  fous  ce* 
deux  dénominations*  Foyei  Ac^ 
cho  ac  Acé. 


is)  Plut.  Tom.  1*  pig.  9^$.  I     (ih  Ludan.  T.  I.  p.  «^.  é'fiqm 

(b)  Freinth.  Su|)pl.  in  Q.  Cure»  L.  1. 1     C«)  Strab.  pag.  758.  Jofu.  c.  19.  Y.jOk 
c.  5*  I  Judic.  c.  1.  V.  31.  Ccf.  de  fieli.  Qw^ 

(c>  DexBoft.  Oiat*  de  Çoxom  (•  sait  il.t  lU*  ^.  67^. 
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On  remarque  que  les  Orecs» 

qui  ignoroient  qu'Accho  fût  un 
nom  Hébreu, onc  dérivé  Acé  du 
verbe  i^io/jf.ai  »  medeor^]^  gMéris ,. 
«^imaginant  que  cette  ville  avoît 
pris  ce  nom  de  ce  qu'He.rcnle 
avoit  été  guéri  en  ce  lieu-là 
d'une  morfure  de  ferpent. 
'  Le  fleuve  Béids  ou  Béléus 
tombe  dans  la  Médît^rrai^ée  , 
prèsdePtofémaïde.  On  ne  trou- 
ve pas  qui  eft  le  Ptolémée  qui 
a  donné  fon  nom  à  Ftolémai'de. 
Elle  devint  dans  la  fuite  colonie 
Romaine,  Les  Chrétiens  qui  al- 
lèrent aux  Croifades  j  lui  don- 
nèrent le  nom  d'Acre  ,  à  caufç 
d'un  temple  magnifique  qui  y 
^toit  dédié  à  Saint  Jean.  Les 
Arabes  l'appellent  aujourd'hui 
Acca. 

Cette  ville  fut  affignée  par 
Jofué  à  la  Tribu  d'Afer  ,  qui 
n'en  extermina  pas  les  habitans, 
Amma  ,  ville  inconnue  ^  pour- 
roic  bien  être  Accho  ,  que  le$ 
copifles  auront  changée  en  Am- 
ma. 

La  ville  de  Ftolémalde  étoic 
bâtie  en  forme  triangulaire  «bai- 
gnée de  la  mer  3c  ceinte  du  côté 
de  la  terre  ferme  de  deux  fortes 
murailles  ,  ayant  environ  cin- 
quante pas  de  dîftance  entre 
elles  ^  &  fortifiées  d'un  grand 
pombre  de  tours  d'efpace  en 
efpace,  A  la  première  muraille 
vers  rOrient ,  fur  la  pointe  , 
^toit  une  tour  plus  groffe  ôc 
plus  forte  que  les  autres  ,  ap-f 
pellée  la  Tour  du  Roi  ;  &  à 
l'angle  du  milieu  étoit  une  pa-* 

f#)  Srrab.  p.  81$.  Plia.  T.  I.  p»  >57» 
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reîlle  tour  ,  de  tout  tems  lïora- 
mée  la  Tour  Maudite  ;  auffi  » 
éprouva-t*ellela  malédiâion  de 
fon  nom  ;  car  ,  ce  fut  par  elle 
que  lesSarrazins  entrèrent  dans 
la  ville  &  qu'elle  fut  prife,  ainfi 
qu'on  l'a  remarqué  dans  le  tems. 
Elle  fut  la  dernière  ville  que 
les  Chrétiens  pofléderent  en  Sy- 
rie. Le  foudan  d'Egypte  Elpy» 
furnomméMelIe-MefforJ'ayant 
affiégée  en  1191 ,  avec  foixante 
mille  chevaux  de  cent  mille 
hommes  xle  pied  ,  les  Cheva- 
liers de  Saint  Jean  de  Jérufalem 
la  défendirent  çourageufëment  ; 
mais  enfin  ,  ils  furent  obligés  de 
céder  ;  elle  fut  prife  &  prefque 
ruinée. 

PTOLÉMAIDE,  VtoUmaïs^ 
IlToxf/^aç,  (a)  ville  d'Egypte  , 
fituée  fur  le  bord  du  Nil>  dans  la 
Thébaïde, 

Strabon  aflure  qu'elle  éroic 
la  plus  grande  ville  de  la  Thé- 
baide  ;  qu'elle  ne  le  cédoit  pas 
même  à  Memphis  pour  la  gran- 
deur ,  &  que  fon  Gouvernement 
avoit  été  établi  fur  le  modèle 
des  Républiques  de  la  Grèce. 
Pline  place  cette  Ptolémaide 
entre  Abydos  &  Panopolis.  Zo- 
fime  l'appelle  Ptolémaïde  de  la 
Thébaïde.  Théodoret  fait  men« 
(ion  de  fon  Êvéque  qu'il  nomme 
fecundus  [  Epifcopus  ]  Ptoltmaidis 
uEgyptite  ;  ôç  \e$  notices  Ecclé-* 
fiaûiques  font  cette  ville  la  mé- 
tropole de  la  féconde  Thébaïde. 
Ptolémée ,  qui  la  furnomme  H^r^ 
mil ,  dit  qu'elle  étoit  la  métro- 
pole du  nome  Thinite*  Sur  quoi 
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Ceîlarîus  remarque  que  le  fur- 
nom  d*Hermn  pou  voit  lui  avoir 
été  donné  à  caufe  de  quelque 
culte  particulier  qu'on  y  rendoit 
peut-être  à  Mercure  ;  &  il  foup- 
çonne  qu'elle  n'avoit  eu  le  ti- 
tre de  métropole  qu'après  la 
deflrudlion  de  la  première  mé- 
tropole,  qui  avoit  donné  le  nom 
au  nome ,  à  moins  qu'il  n'y  ait 
faute  dans  le  paiïage  de  Pto- 
lemée. 

PTOLÉMAIDE,  PtoUmaU, 
lîroMfxaiç  y  (a)  fille  de  Ptolémée 
Soter  &  d'Eurydice,  fut  mariée 
à  Démétrius  ;  &  de  ce  mariage 
naquit  Démétrius  qui  dans  U 
iuite  régna  à  Cyrpne. 
.  PTOLÉMÉE  ,  PtoUmaus  , 
nroAfytcaro;  *  (Jb)  nom  qui  veut 
dire  guerrier.  Car,  Ptolémée  eft 
mis  pour  Polémée  ,  HoAi^groç  « 
ad  bellum  pcrtinens  ,  ce  qui  re-» 
garde  la  guerre.  Ce  nom  a  été 
commun  à  plufîeurs  Princes  ôc 
à  plulîeurs  grands  hommes.  Tous 
les  Rois  d'Egypte  »  depuis  Pto- 
lémée I,  fils  de  Lagus  ,  jufqu'à 
la  conquête  de  ce  païs  par  les 
Romains  »  portèrent  le  nom  de 
Ptolémée  j  comme  on  peut  le 
voir  ci-après. 

Les  Auteurs  nous  ont  appris 
beaucoup  plus  de  chofes  des 
Rois  Égyptiens  que  des  Rois 
Syriens  ;  &  par  une  contrariété 
dont  on  ne  fauroit  rendre  rai- 
fon ,  les  médailles  de  Ptolémée 
font  beaucoup  plus  difficiles  à 
diftinguer  que  celles  des  Séleu- 

(a)  Plut.  Tom.  1.  p.  9049  911.  Roll.  I 
Hift.  Ane.  T.  IV.  p.  168. 

(h)  Mém.  de  TAcad.   des  Infcr.  & 
Bdl.  Leur.  X.  |.  pag.  î^t^in*,  ' 
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cîdes.  Elles  ne  contiennent  au- 
cun furnom  y  (î  l'on  en  excepte 
ceux  d*Évergete  ôc  de  Philopa- 
tor,  qu'on  ne  trouve  pas  même 
autour  de  l'effigie  de  ces  Prin- 
ces ,  mais  feulement  au  revers 
de  quelque  Divinité,  Quelque 
obfcures  cependant  qu'elles  pa- 
rurent, elles  ne  le  furent  pas 
pour  M.  Vaillant, qui  y  trouva 
la  fucceffion  chronologique  de 
quatorze  Rois ,  lefquels  avoienc 
gouverné  l'Egypte  pendant  294 
ans  y  depuis  Ptolémée  ,  fils  de 
Lagus  r  ^ui  s'en  rendit  maître 
après  la  mort  d'Alexandre  j  juf- 
qu'à la  fameufe  Cléopatre  ,  ta 
qui  finirent  la  race  &  le  Royau- 
me  des  Lagides  ;  &  ce  qui  peuc 
furprendre  ceux  qui  ne  font  pas 
initiés  dans  ces  myfteres  ,  il 
détermina  par  les  médailles  la 
durée  de  plafieurs  règnes  que 
les  Auteurs  n'avoient  pas  mar- 
quée. 

Unftul  Roi  de  Thcbes  du  nom 
de  Ptolémée. 

PTOLÉMÉE ,  Ptolemaus,  (c) 
UroMficthii^  fils  de  Damafichthon, 
fuccéda  à  fon  père  au  Royaume 
de  Thebes  «  ôc  il  eut  lui-même 
pour  fuccefTeur  Xuthus. 

Rois  de  Macédoine  du  nom 
de  Ptolémée, 

PTOLÉMÉE ,  Ptolemaus ,  {d) 
lÎTohé/LLccïoç ,  furnommé  Alorite  » 
fils  naturel  d'Amyntas ,  roi  de 
Macédoine ,  tua  en  trahifon  Ale-^ 

I    (o  Ptuf.  p-  55t. 

(d)  Diod.  Sioul.  pag.  497,  ^10.  Ro|l^ 
Hift,  Ane.  T,  lU,  p,  375  a  458,  459^ 
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xandre  Ton  frère ,  l*aQ  368  a^aot 
Jefus-Chrift  ,  6c  occupa  enfuite 
le  ir&oe  de  Macédoine.  Il  lui 
fut  bieniôc  difpuré  par  Perdic- 
Càs  fou  frère*  Les  deux  conten- 
ilans  appellerentPélopidas  potfr 
le  faire  Tarbicre  &  le  juge  de 
leur»  querelles  ,  ou  pour  le 
prier  d'embraflTer  le  parti  de  ce- 
lot  qui  auroît  raifoo  »  &  à  qui 
o»  aurait  fait  înjuftice.  Félopî- 
das  prononça  en  faveur  de  Per^ 
diccàf.  Ptolémée  n^avoit  occupé 
le  cr6ne  de  Macédoine  oue  pen« 
dant  trois  ans.  Selon  Diodore 
de  Sicile^ U  fu^  lén  ^  n^rt  par 
Perdiccas* 

PTOLÉMÉEf  Ftokmatts,  {a) 
UrM/Ltmo^  ,fuf  nommé  Céraunys, 
étoit  fils  de  Ptolémée  Soter  & 
d'Eurydice  ^  filie  d'Amipater. 
En  qualité  d*a|né  de  tous  les 
enfans  de  Ptolémée  Sbcer,  il 
'ffgardoir  avec  raslan  la  cou-* 
lonoe  d'Egypte  comme  lui  apt 
parrenant  de  droit  après  la  mort 
de  fon  perc.  Mais  ,  Ptolémée 
Soter  en  ayant  difpofé  de  fon 
vivant  ménMe  en  faveur  de  Pto- 
lémée Philadelphe  »  Iftolémée 
Céraunus  qbkta  1^  cour. ,  è(  fe 
tetira  auprès  de  ty^n^urhus. 
Ses  Ëcats  étant  tombés  au  pou-» 
voir  deSéleucus ,  Ptolémée  Cé- 
raunus continua  de  vivre  fous  la, 
domination  de  ce  dernier  »  non 
poiiit  en  captif  »  mais,  en,  Prince 
dé  fon  rang,  paniculierement 
iionoré  du  nouveau  Souverain., 
qui  même  lui  promettoit  de  le 

Ce)  Ihitif.  pag.  18.  Jttft.  L.  XVll.  c. 
s.  L.  XXiV.  C4  I.  &  /tf.  RuH.  Hift. 
AliiC^T.  IV.p.  ipi  »l9t ,  195.  &  fmiy, 

Ik».  4c  .l'Açad,  dei  Infcripi.  ^  BcU. 
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mettre  flir  le  trône  d'Egypte. 
Mais  ,  Ptolémée  Céraunus  fut 
infenlîble  à  toutes  fes  bontés  ; 
entraîné  par  fon  mauvais  natu* 
rel ,  il  oublie  ce  qu'il  devoit  à 
fon  bienfaiteur  ,  le  fait  donner 
dans  une  embufcade ,  Se  le  map* 
facre  impitoyablement  ;  puis 
montant  à  cheval ,  il  gagne  au 
plus  vite  LyËmacbîe  ,  oé  >  par 
le  moyen  d'une  troupe  de  Sa* 
tellitest  gens  déterminés  ,  qui 
l^ccompagnoient  ^  il  ceint  le 
diadème*  Les  Soldats  «  plus  par 
néceffité  que  par  inclination  >  fe 
fbumettent  à  lui  &  le  recon^ 
BoiCent  pour  Roi ,  eux  qui  pets 
de  tems  auparavant  avoient  prê« 
té  ferment  de  fidélité  à  Séleu- 
eus. 

Antigonus ,  fils  dé  Démétrius^ 
ayant  appris  ce  qui  venoit  d'ar« 
river ,  ne  s'oublia  pas  dans  cette 
occasion.  Au{&tôt>  il  forma  le 
deffein  de  s'emparer  de  la  Ma- 
cédoine ?  &  pour  prévenir  Pto- 
lémée Céraunus  •  il  augmenta 
fes  forces  en  diligçnce  «  tanc 
par  terre  que  par  mer.  Ptolé- 
mée Céraunus  »  de  fon  côté  % 
avec  une  Boue^  va  à  fa  rencon* 
tre,  &  fe  préfeme  en  bataille. 
A  cet^  fiottej  it  avoir  joint  qiiel- 

Îues  bâtiment  légers. ,  &  pla« 
eurs  galères  tirées  de  plufieurs 
endroiirs  ,  ûir  t;o.ut  d'^Héraclée  , 
dont  les  u.neS;  étoient  à  cioq 
rangs  de  rameurs ,  les  autres  ^ 
Sx  y  8c  une  à  huit ,  qui  ,  par  fa 
grandeur  ôç  fa,  beauté  ,  caufoic 

Leur.  Tom.  VIK  pag^  SS»  9)'  Tons» 
XU.  pag.  aoy.   Tom.  XIV.  pa(.  ag^ 
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de  radmiration  à  tout  le  monde* 
EHe  étoiç  nommée  la  Lionne. 
On  voyoit  dans  cette  galère  ceht 
hommes  à  chaque  rang ,  placés 
fuivant  Tordre  de  leur  centurie, 
fous  la  main  à  la  rame  ,  de  forte 
qu'il  y  avojt  huit  cens  rameurs 
d'un  côté  ,  &  huit  cens  de  Tpu- 
tre ,  ce  qui  faifoit  en  tout  feize 
ceps ,  non  compris  douze  cens 
)iomme$  qui  combattoient  de 
ileflus  le  pont ,  &  la  galère 
avoJt  deux  Capî^ines.  Quand 
pn  fut  aux  prifes  ,  la  vidoire 
ne  farda  pas  à  fe  déclarer.  L'on 
Remarqua  que  les  galères  d*Hé- 
raclée  avoient  beaucoup  mieux 
combattu  qup  les  autres  9  mais 
fur-tout  la  Lione  ,  qui  s'éfoit 
dîfijnguée  entre  toutes.  Antigoj-^ 
nus  ,  battu  «  prit  la  fuite  ,  6c  le 
retira  dans  un  port  de  Béotie. 
Ptolémée  Çéraunus  ,  n'ayant 
plus  d'ennemi^  qui  s'oppofalTent 
à  fon  paflage  ,  fit  votle  en  Ma- 
cédoine ,  s'pn  rendit  le  maître 
&  s'y  fortifia. 

En  m^me  tems  ,  il  follicite 
par  des  lettres  le  Roi  d'Egypte 
fon  frère  à  vivre  enfembïe  en 
bonne  intelligence  ,  lui  protef- 
faut  qu'il  facrifioic  à  leur  Ré- 
conciliation le  dépit  qu*i]  pou* 
voit  ayoir  eu  de  le  voir  a(Hs  fur 
un  Trône  don(  il  avoit  été  lui' 
inême  indignement  exclu  ,  Si 
qu'il  ne  lui  redemanderoit  plus 
le  Royaume  de  leur  père  ,  puif- 
qu'avec  plus  de  gloire  il  en  avoic 
fçu  conquérir  un  fàr  l'ennemi 
de  leur  père.  Il  épuifa  fes  adref- 
fcs  &  fe<  flatteries  ,  pour  ga- 

fner  Antiochus  ,  fils  de  Séleu- 
us,  de  peur  ^u*Û  ne  joignît  &» 
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forces  \  celles  d'Eun^enç  &  4*  An; 
tigonus ,  fils  de  Démétrius >  avec 
lefquels  il  prévoyoit  qu'il  fe** 
roit  bientôt  en  guerre.  Il  ne  né* 
glieea  pas  aulÇ  Pyrrhus,  Roi 
d'Epire  ,  qui  pouvoit  (tre  d*ui^ 
grand  poids  au  parti  qu'il  em«* 
brafleroit  «  &  qui  ,^  brûlant  lui« 
même  du  défîr.de  lés  dépouillée 
tous  l'un  après  Tautrç  »  fçavoic 
fe  faire  valoir  auprès  de  tous, 
Ainfi  ,  impatient  d'aller  au  fe* 
cours  des  Tarentins  contre  le^ 
Romains»  il  emprunta  des  vaif-* 
féaux  à  Antigonus  pour  faire 
paiTer  fon  armée  en  Italie  »  de 
l'argent  h  Antiochu|  »  qui  ei^ 
étoit  mieux  muni  que  de  fol* 
dats»  &  un  renfort  de  Macédo* 
niens  à  Ptolémée  Géraunus  ; 
celui  ci,  trop  foible  alors  pour 
pouvoir  différer  impunément  de 
lui  accorder  fa  demande ,  lui 
prêta  pour  deux  an$  feulement 
cinq  mille  hommes  de  pied  * 
quatre  mille  chevaux»  &  cin* 
quante  éléphans.  Pyrrhus,  en 
reconnoiflànce  de  ce  fervice 
époufa  la  fille  de  Ptolémée  Ce* 
raunus>&  confia  à  ce  Roi  la  dé* 
fenfe  de  fes  États ,  de  peur  que 
tandis  qu'ils  feroient  vuides  de 
cette  brave  jeunefie  qu'il  menoic 
en  Italie ,  ils  ne  fuflent  en  proie 
à  fes  ennemis. 

Cependant  4  Ptolémée  Cérau* 
nus  n'efpéroit  pas  de  pouvoir 
être  paifible  pouefleur  des  États 
de  LyfimachuSy  tant  que  fa  fœur 
Arfinoé  de  les  enfans-  qu'elle 
avoit  eus  de  Lyfimachus  vi« 
vroient  ;  il  fonge  donc  à  s'en 
défaire  ,  6c  à  fe  délivrer  de 
cette  cfaiste»  Les  plus  graocU 
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crimes  ne  courent  rîen  à  un  am- 
bitieux. Il  feint  d'être  paffionné 
pour  fa  fœur  ,  &  demande  à 
ï'épaufer  ;  ces  mariages  incef- 
fueux  étotent  communs  &  per- 
mis en  Egypte.  Arfînoé ,  qui 
coiraoifloit  fon  frère ,  éloignoir 
autant  qu'il  kii  étoit  poffîble  la 
concltrftoo  de  cette  affaire,  dont 
elle  redoutait  les  fuites  pour 
elle  &  pour  Tes  enfans.  Mais  , 
plus  elle  difFéroit  y  cauvrant  fa 
répugnance  de  divers  prétextes 
plauHbles  ,  plus  il  la  preflbit 
▼ivement  de  confentir  à  fes  dé- 
firs  empreffés  ;  &  pour  lever 
ct>us  fes  Ibupçoas  ,  il  fe  tranf- 
porta  dans  le  temple  le  plus  ref- 
pedé  des  Macédoniens  ,  ôc  là , 
en  préfence  d'un  ami  de  con- 
fiance qu'elle  lui  avoît  envoyé , 
prenant  à  témoins  les  Dieux  tu- 
télaidres  dii  pays  »  de  tenant  leurs 
flatties  étroitement  embralTées , 
il  protefte  avec  les  fermens  & 
les  exécrations  les  plus  terri- 
ribles ,  que  dans  la  demande 
qa^il  fait  de  ce  mariage ,  il  n'a 
que  des  vues  pures  &  innocen- 
tes» 

Arfinoé  ne  fe  fîoit  gueres  à 
toutes  fes  promefles,  quoique 
prononcées  à  la  vue  des  autels» 
£c  fcellées  du  fceau  redoutable 
<le  /a  religion  ;  mais  >  elle  crai- 
gnoit  de  caufer  par  un  refus 
opiniâtre  la  perte  de  fes  enfans» 
pour  qui  elle  étoit  plus  allarmée 
qae  pour  elle-même.  Elle  don- 
ne donc  enfin  fon  confentement. 
Les  noces  fe  célèbrent  avec 
i'appareil  le  plus  magnifique  ^ 
&  ,  de  part  &  d'autre  »  avec  les 
marques  de  la  joie  la  plus  vivei 
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&  de  la  tendrefle  la  plus  fînce- 
re.  Ptolémée  Céraunus ,  en  pré- 
fence de  toute  l'armée ,  ceint  du 
diadème  la  tête  de  fa  fœur ,  âc 
la  déclare  Reine.  Arfinoé  ref- 
fentit  une  véritable  joie  9  fc 
voyant  glorieufement  rétablie 
dans  les  droits  dont  la  mort  de 
Lyfimachus  fon  premier  mart 
l'avoit  fait  décheoir.  Elle  invite 
fon  nouvel  époux  à  venir  faire 
fan  encrée  dans  Caflandrie  fa 
ville  ;  Ôc  ayant  pris  les  devans  » 
elle  prépare  tout  pour  fon  ar- 
rivée. Les  temples  »  les  places 
publiques  9  les  maifons  parcicur 
lieres  »  font  magnifiquement  or- 
nés. Ce  n'étoient  de  tous  c6tés 
qu'autels,  &  viâimes  prêtes  à 
être  immolées*  Les  fils  d' Arfi- 
noé y  Lyfimachus  3c  Philippe  , 
tous  deux  d'une  rare  beaucé  & 
d'un  air  maieftueux  vont  au- 
devant  du  Koi  avec  des  cou- 
ronnes fur  la  tête  comme  dans 
un  jour  de  fête  &  de  folemnité^ 
Ptolémée  Céraunus  fe  jette  à 
leur  cou  «  ôc  les  tient  long-tems 
étroitement  embrafFés»  comme 
auroit  fait  le  père  le  plus  ten- 
dre. 

La  comédie  finit  là  9  de  fe 
changea  en  une  fanglante  tra- 
gédie. Dès  qu'il  fut  entré  dans 
la  ville  9  il  ie  faifit  de  la  cita- 
delle ,  &  donna  ordre  qu'on 
égorgeât  les  deux  frères.  Ces 
malheureux  Princes  fe  réfugiè- 
rent chez  la  Reine  >  qui,  les  te- 
nant entre  fes  bras  ^  &  les  cou- 
vrant de  fon  corps  ,  tâche  en 
vain  de  détourner  les  coups  des 
meurtriers  ;  ils  font  tués  tous 
deux  dans  le  fein  de  leur  mère» 
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On  ne  lui  laîfla  pas  la  rrîfte  con- 
folation  de  rendre  à  fes  enfans 
ies  derniers  devoirs.  Entraînée 
lîors  de  la  ville  ,  fes  habits  dé- 
chÎTés  &  les  cheveux  épars, 
«lie  eft  reléguée  dans  Ja  Saroo- 
thrace  ,  n'emmenant  avec  elle 
tjue  deux  filles  pour  la  fervir  , 
&  regardant  comme  le  comble 
lie  tous  fes  malheurs  de  furvi- 
•vre  aux  deux  Princes  fes  fils. 

La  providence  ne  laiffa  pastant 
de  crimes  long  -  tems  impunis  ; 
«Ile  fit  venir  d€s  peuples  éloi- 
gnés pour  en  tirer  vengeance. 

Les  Gaulois ,  fe  trouvant  trop 
<i*habitans  dans  leur  pays  en 
envoyèrent  tin  nombre  prodi- 
gieux chercher  à  s'établir  dans 
une  autre  contrée.  Ils  venoient 
de  l'extrémité  de  l'Océan.  Ayant 
pris  leur  route  par  le  Danube  , 
4)uand  ils  furent  arrivés  vers 
l'embouchure  de  la  Save,  ils  fe 
partagèrent  en  trois  corps ,  dont 
un  commandé  par  Belgius,  en- 
tra dans  l'illyrie  &  dans  la  Ma- 
cédoine« 

Tous  les  peuples ,  fur  leur 
paffage,  faifis  de  frayeur  ,  n'at- 
tendoîenr  pas  qu'on  vînt  les 
attaquer  pour  fe  foumettre  y  & 
envoyant  des  Ambaifadeurs  aux 
Caulois  fe  trouvoient  trop  heu- 
reux de  pouvoir  acheter  la  paix 
à  prix  d'argent.  Ptolémée  Cé- 
raunus  furie  feul<)ui  apprit  fans 
trouble  une  fi  terrible  irrup- 
tion. Courant  de  lui-même  à 
la  peine  que  la  vengeance  di- 
vine préparoit  aux  parricides 
dont  il  s'étoit  rendu  coupable, 
il  alla  au-devant  des  Gaulois 
avec  un  petit  nombre  de  troupes 
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mal  dîfcîplînées  ,  coimne  s  il 
étoit  aufl]  facile  de  donner  des 
combats  »  que  de  commettre  des 
crimes.  Il  eut  l'imprudence  de 
refufer  un  fecours  de  vingt ndlie 
hommes ,  que  les  Dardaniens  , 
peuples  voifins  de  la  Macédoi- 
ne ,  lui  oôr oient  ,  répondawt 
avec  infulte  que  la  Macédoit>e 
feroit  bien  à  plaindre»  fi,  après 
avoir  foumis  elle  feule  toiit 
l'Orient ,  elle  avoir  befoin  des 
Dardaniens  pour  défendre  fes 
frontières  >  &  ajoutant  d'un  ton 
fier  de  trioi^phant ,  qu'il  menoit 
contre  Tennemi  les  enfans  de 
ceux ,  qui ,  fous  Alexandre  , 
ivoient  dompté  tout  l'univers. 

Il  fe  conduifit  de  la  mênze 
forte  à  l'égard  des  Gaulois, qui 
lui  avoient  d'abord  envoyé  des 
députés  pour  lui  offirir  la  paix« 
en  cas  qu'il  voulût  l'acheter. 
Prenant  cette  offre  pour  une 
marque  de  crainoe  ,  il  rép(>ndic 
qu'il  ne  traiteroît  de  paix  avee 
eux  qu'à  condition  qu'ils  re- 
mettroient  entre  fes  mains  potir 
otages  les  principaux  de  leur 
nation ,  8c  qu'ils  lui  livreroienc 
leurs  armes  y  qu'autrement  il  ne 
pouvoît  fe  fier  à  eux.  Cette 
réponfe  fit  rire  les  Gaulois, 
Voilà  les  moyens  que  Dieti  em- 
ployé ordinairement  pour  punir 
la  fierté  8c  l'injuilice  des  Prin- 
ces ;  il  leur  ôte  le  confeil  &  U, 
raifon,  &  les  livre  à  leurs  folles 
penfées.  Peu  de  jours  aprèà,  on 
en  vint  à  un  combat  ,oû  les  Ma- 
cédoniens furent  abfolument  de« 
faits  ,  &  taillés  en  pièces.  Pto- 
lémée Céraunusjcouvertde  bief- 
fures^-fuc  fait  prifonnier;  on  lui 
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coupa  la  tête ,  qui  fut  mile  au 
bout  d'une  lance,  Se  montrée 

Êar  dérifion  à  l'armée  ennemie, 
^n  très-petic  nombre  de  Macé- 
doniens fe  ifauverent  par  la  fuite; 
tous  lès  autres  furent  tués  »  ou 
faits  priibnnters  ,  Tan  179  oit 
a8o  avant  Jefus-Chrift.  Méléa- 
gre ,  frère  de  ^éleucus,  fUccéda 
à  PtbléméeCéraunus,felon  quel^ 
ques-unà»  au  rojrauine  de  Ma- 
cédoine; 

Rois  d'Egypte  du   noh   de 
PtoUmêe, 

jptOLÊMÉE  I  /Ptolemaus , 
niQT^ifiaLïoif  {à)  un  des  princi- 
paux Généraux  d'Alexandre  le 
Graiid  ,  fut  furnommé  Lagus  » 
parce  qu'il  étoit  fijs  d'un  Macé- 
donien de  te  noin.  Mais  9  félon 
d'autres^  il  avoîteu,pour  père 
le  Roi  Philippe  de  Macédoine, 
qui  maria  fa  maitrefle  Arfinoé , 
déjà  groife  de  lui  ,à  Lagus  hom- 
me de  baflTé  extradion  ,  &  de- 
venu dans  la  fuite  un  des  pre- 
miers officiers  d'Alexandre  lé 
Grand.  Le  furnom  de  Soter  oii 
Sauvent ,  que  porta  depuis  Pto- 
iémée^ltti  fut  donné  parles  Rho- 
diens  ,  en  reconnoiffaoce  de  ce 
qu'il  les  avoit  fauves  de  la  fu- 
reur de  Démétrius  &  d*Antigo- 
nus.  C'eft  fans  fondènfient  qu'oA 


(s)  Qùînt.  Curt.  L.111.C.  9.  L.  Vil. 
c.  10.  L.  VUl.  c.  1 ,  6  •  xo,  I).  L.  IX.  c. 
c  ,  8  »  10.  L.  X.  c.  6.  ér  /«f .  Ju§t.  L. 
ill,  c.  19.  L.  Xlll.  c.  ».  &  fêq.  %..  XV. 
c.  1.  é*  fêfr*  L.  XVI.  c.  s.  Diod.  Sicul. 
pag.  617.  61&.  &  fif-  Pauf.  pag.  10. 
1^  fiij.  Scrab.  pag.  301  •  794  >  795*  Plut. 
Toni.  l.  pag.  Sèo.  ^  feq.  Appian.  pag. 
il9  ,  iti.  Jofeph.  de  Antiq.  JadaYc.  p 
$€S»  $89.  Contra  Aplon,  pag.  1O48. 


a  cru  quMl  lui  avoit  été  donisé; 
pour  avoir  fauve  la  vie  à  Aie* 
xandre  dans  une  occalion  P^rii-' 
leufe  chez  un  peuple  des  Indes» 
puifqu'il  avoit  témoigné  lui-» 
même  dans  fon  hiiloire  »  au'il 
étoit  abfent  dans  cette  occauon, 
&  étoit  alors  émploj^é  d'un  au- 
tre côté.  Il  t&  certain  qu'il  eut 
grande  part  aux  conquêtes  d'A« 
lèxandre«  &  qu'il  fut  l'un  de  fes 
favoris  les  plus  chers.  Ce  fut  à 
lui  que  ce  Pritice  commanda  de 
iui  amener  le  traître Beflu s,  qui 
avoit  été  pris  après  avoir  affaf- 
finé  Darius  fon  Prince.  Ptolé- 
mée  9  ayant  été  infornié  d'un 
complot  formé  contre  Alexan- 
dre,  alla  fur  le  champ  rendre 
compte  de  tout  ce  qu'il  fçavoir» 
à  ce  Prince  qui  lui  ordonna  de 
faire  faifir  tous  céuJi  qu'on  lui 
avoit  nommés.  Ces  derniers ,» 
mis  à  la  quèftion  ,  avouèrent  lé 
fait  éc  déclarèrent  eux-mêmei 
d'autres  complices. 
,  Après  avoir  pris  plufieùrs  pe- 
tites villes  d'emblée  dans  Ici 
Indes  f  Ptolémée  fut  blefl*é  daii- 
gereufement  au  fiege  d'une  des 
places  du  Roi  Samius,  parce  que 
les  Indiens  avoient  empoifonné 
tous  leurs  traits  &  toutes  leurs 
épées  ,  de  forte  que  toutes  \ei 
bleflures  étoient  mortelles.  AU* 

&  fif.  Plîn,^  Tofini.  î.  p.*  418.  Tom.  II. 
pag.  égé ,  7)9.  Tack.  Hitt.  L.  IV.  c' 
8) .  84.  Rofl.  Hift.  Ane.  Tom.  111.  pag. 
74Î  .  77*'  '^otn,  IV.  p.  a| ,  44.  é*  /•*»'^ 
Méffl.  dff  TAcad.  des Infcr.  &  Bell.  Letti;; 
Tom.  VI.  pag.  177, 178.  Tom.  Vil.  pag. 
88.  é^  fmiv,  Tom.  Vlll.  pag.  IS4,  |i«, 
i7«»  I77^T.  IX.  p.  %^.&fnii,.  T.  t. 
p.  joj ,  soif. 
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^andre  »  qui  raimoit  &  reflSmoft 
ÎDfiDiment ,  témoigoa  beaucoup 
d'inquiétude,  &  fit  apporter  le 
lit  du  malade  auprès  de  lui  pour 
ne  point  Tabandonner.   C'étoit 
un    des   plus  vaillans   hommes 
de   Tarmée ,   fort   eftiroé  pour 
la  guerre  ,   &  plus  propre  en- 
core pour  la  paix  ,  au  refle  » 
ennemi  de  tout  luxe,  extrême- 
ment libéral ,  de  facile  accès  , 
ôc  qui  s'étoit  tenu  entièrement 
éloigné  du  fafte  que  l'opulence 
&   la    profpérité   avoient    fait 
prendre  aux  feigneun  Macédo- 
hiens.  Et  enfin  ,  on  ne  pouvoir 
dire  s'il  étoit  plus  confidéré  du 
Roi ,  ou  de  ceux  de  fa  nation  , 
tant  à  caufe  de  fa  valeur  ,  que 
du  caraâere  bienfaifant  dont  il 
donnoit  des  preuves  continuelles^ 
tl  fut  guéri ,  dit  Diodore   de 
Sicile,  d'une  manière  qui  parut 
être  une  digne  récompenfe  du 
zèle  qui  Tintérefloit  pour  tout 
le  mondes  Le  Roi  eut  en  dor- 
inant  un  fonge,  dans  lequel  il 
vit  un  dragon  qui  lui  préfentoit 
une  herbe  dont  il  lui  îndiquoit 
la  propriété  fc  la  vertu ,  en  lui 
ittonti'ant  en  tiiême  tems  le  ter» 
rein  où  elle  croiffoit.  Le  Roi 
éveillé  alla  lui«-même  chercher 
cette  plante  »  en  fit  frotter  tou^ 
te  corps  de  Ptolétoée ,  &  lui  en 
ayant  donné  à  boite, il  lui  rendit 
line  fanté  parfaite  ;  ce  qui  eau  fa 
une  grande  joie  à  toute  l'armée. 
Il  eft  vraifemblablejditStrabon, 
qu'Alexandre  apprit  ce  remède 
de  quelqu'un  du  pays  »  Se  que 
cette  révélation  fuppofée  e&  un 
ouvrage  de  la  flatterie. 
Après  la  mort  de  ce  Frbce  > 
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arrivée  Paft  324  avant  Jefut* 
Chrift ,  Ptolémée  eut  beaucoup 
de  part  au  gouvernement  ;  éc 
dans  la  diftribution  qui  fut  faite 
des  Provinces ,  il  obtint  l'Égyp* 
te  en  partage.  Étant  entré  paî- 
iiblement  en  pofleiHon  de  ce 
Royaume ,  il  ufa  de  beaucoup 
de  douceur  à  l'égard  de  fcê 
nouveaux  fujets;  &  ayant  trou- 
vé danè  le  ttéfor  public  huit 
mille  taleni  d^argeht,il  les  em- 
ploya à  lever  des  foudoyés ,  Bc 
à  fe  donner  uhe  arinée  en  for« 
me.  Mais ,  de  plui  ^  la  douceur 
de  Ton  caractère  lui  attira  beau- 
coup  d'amis.  Il  envoya  del  Am* 
bafladeurs  à  Ântiparer  ^  pour 
faire  avec  lui  une  alliance  d'at- 
mes ,  fçachant  bien  que  Perdic^ 
cas  projettoit  dès- lors  de  lui 
erifever  la  Satrapie  de  l'Egypte. 
Vers  le  même  tems ,  la  Cyré- 
naïque  pafla  fous  fa  domination^ 
&  il  en  fut  redevable  àOphd- 
las ,  qu'il  y  avoit  envoyé  avec 
une  armée  de  terre  Ôt  de  mer. 

Après  qu'on  eut  tta vaille 
plus  de  deux  ans  aux  prépara- 
tifs de  la  pompe  funèbre  d'Ale- 
xandre )  il  fe  mit  en  devoir  de 
la  conduire  depuis  Babyloae 
jufqu'en  Egypte.  Ptolémée,  qui 
avoit  beaucoup  refpeûé  ce  Prin- 
ce, vint  accompagné  d'une  gran- 
de  efcorte  au-devant  de  fou 
corps  jufqu*en  Syrie,  où  l'ayant 
teçu  ,  il  fe  chargea  avec  un 
grand  zèle  du  reiie  de  la  mar« 
che.  De-là ,  il  jugea  à  propos 
de  le  tranfporter  ,  non  au  tem« 
pie  de  Jupiter  Ammon,  comme 
on  en  avoit  eu  le  deflein  ,  mais 
dans  la  vlUe  d'Alexandrie  bfttie 
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par  le  feu  Roi  lui-même)  & 
doot  il  avoic  fair  dès  le  tems  de 
fa  fondation  une  des  plus  belles 
villes  du  monde  ;  Ptolémée  y  fit 
donc  élever  un  temple  qui ,  par 
fa  grandeur  &  fa  ftrudlure  y  fut 
trouvé  digne  du  nom  d*Alexan- 
dre  ;  &  y  ayant  dépofé  fon 
corps ,  il  accompagna  ce  der- 
nier devoir  de  facrifices  àc  de 
jeux  funèbres  »  qui  non  feule- 
ment procurèrent  à  Ptolémée 
une  grande  eftime  de  la  part  des 
hommes ,  mais  qui  femblerent 
même  attirer  fur  lui  la  bienveil- 
lance particulière  des  Dieux. 
Car,  les  hommes  ^  charmés  de 
la  grandeur  d'^me  8c  des  fenti- 
mens  de  xeconnoiffance  qu'on 
appercevoit  en  lui,  fe  rendoient 
<ie  tous  côtés  à  Alexandrie  , 
dont  Ptolémée  a  voit  fait  fa  ca- 
pitale ,  &  s'engagéoient  à  le 
fervir  à  la  guerre  ;  quoiqu'il  eût 
alors  contre  lui  la  propre  armée 
du  feu  Roi ,  contre  laquelle  les 
Dieux  femblerent  le  foutenir 
pour  récompenfe  de  fa  vertu  6c 
de  la  fidélité  qu*il  gardoit  à  fes 
amis  6c  à  fes  alliés. 

En  effet, Perdîccas,  qui  voyoît 
avec  jaloufîe  les  fuccès  de  Pto- 
lémée I  avoit  pris  la  réfolution 
d'entrer  à  force  ouverte  en 
Egypte.  Pendant  qu*il  éroit 
campé  dans  le  voifinage  de  la 
ville  dePélufe  »  plulieurs  de  fes 
amis  paiTerent  dans  le  parti  de 
Ptolémée.  Car  ,  Perdiccas  étoît 
fanguînaire  de  fon  naturel  ;  Ôc 
cherchant  à  diminuer  l'autorité 
des  autres  chefs  ,  fuccelTeurs 
d'Alexandre  comme  lui ,  il  ten- 
toic  de  réunir  en  fg  perfonne 


l*Empîre  entier  du  feu  Roî.  Pto- 
lémée au  contraire  étoît  équi- 
table &  bienfaifant  ;  il  lailfoit 
une  liberté  entière  à  tous  les. 
chefs  de  dire  leur  avis  dans  les 
confeils.  D'un  autre  côté  ,  il 
avoit  muni  toutes  les  places  for- 
tes de  {'Egypte,  qui  étoit  foa 
partage  ,  de  ga'-nifons  convena- 
bles ,  &  de  toutes  les  efpeces 
d'armes  6l  de  munit  ons  nécef- 
faires  pour  les  défendre.  C'eft 
par  le  caradlere  de  fa  perfonne ,  . 
&  par  les  fages  précautions  qu'il 
avoit  prifes  de  bonne  heure  ^ 
qu'il  vint  à  bout  de  prefque  tou- 
tes fes  entreprifes,  Ôc  qu'il  s'at- 
tacha un  n  grand  nombre  d'amis 
qui  entrèrent  dans  fes  vues,  6c 
qui  partagèrent  avec  lui  tous 
fes  périls.  Perdiccas ,  pour  ré- 
parer fes  pertes  ,  attiroit  auflî 
auprès  de  lui  les  principaux 
chefs.  Mais ,  la  perte ,  qu'il  fie 
dans  une  rencontre  de  plus  de 
mille  hommes  ,  parmi  lefquels 
étoient  quelques-uns  des  capi- 
taines les  plus  diftingués ,  ache- 
va d'aliéner  les  efprits  à  foa 
égard ,  ëc  il  fut  égorgé  dans  fa 
tente  par  lès  cavaliers  ,  l'an  32a 
avant  Jefus-Chrift,  Le  lende- 
main ,  fon  armée  s'étanr  aflem- 
blée  par  l'ordre  des  chefs ,  Pto- 
lémée s'y  rendit,  &  faluant  tout 
lé  monde  fous  le  titre  général 
de  Macédoniens,  il  leur  rendit 
compte  de  fa  conduite  ;  après 
quoi^comme  leurs  vivres  étoient 
prefque  fur  leur  fin ,  il  fit  ap- 
porter dans  leur  camp  une  am- 
ple provifîon  de  toutes  les  cho- 
ies dont  ils  pouvoient  avoir  be^ 
foin. 

Peu 
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Peu  dt  tems  après ,  Àntîpatet 
fit  un  nouveau  parcage  des  Sa- 
trapies ,  fans  toucher  à  l'Egypte 
qui  demeura  toujours  à  Ptolé- 
née  ;  Se  il  auroic  été  difficile 
de  lui  enlever  un  Royaume  qu'il 
fembloic  avoir  acquis  par  fon 
courage ,  &  qu'il  avoit  réelle- 
ment défendu  par  fes  propres 
arinesé 

Ayant   détruit  Perdîccas  de 
toute  fofi  armée  d'une  manière 
plus  complète  qu'il  ne  s'y  étoit 
attendu  lui  -  même  ,   Ptoléiiiée 
pofledôitdéformaisPÉgyptepar 
droit  de  conquête.  Voyant  d'ail- 
leurs que  la  réunion  de  la  Phé- 
tiicie  éc  de  la  Céléfyrie  en  un 
feul  &   même   Royaume   avec 
l'Egypte  ,  ne  contribueroit  pas 
moins  à  l'éclat  de  fon  houvel 
Empire     qu'elle     cohviendroit 
aux  intérêts  ôc  aux  défirs  même 
de  fes  peuples,  il  employa  tous 
fes  foins  à  l'exécution  de  ce 
projet.   Il  donna    pour  Géné- 
ral à  fes  troupes  Nicanor  un  de 
fes  amis  ;  de  celui-ci  dès  la 
première   bataille    prit   vivant 
Laomédon ,  Satrape  de  la  Syrie, 
6c  fournir  par  ce  premier  exploit 
toute  la  Province.  Il  pafla  de-là 
dans  la  Phénicie  ,  dont  toutes 
les  villes  reçurent  des  garnifons 
Égyptiennes  ;  6c  revenant  aufH- 
tôten  Egypte,  il  y  rapporta  tû 
quelque  forte  les  premières  nou- 
velles   d'une    expédition   auffi 
courre    qu'elle    étoit    avanta-" 
geufe. 

Ptotémée  lui-même  ,  s'étant 
avancé  daos  la  Judée  y  entra 
dans  Jérufalem  »  pendaat  que 
les  Juifs  ne  fongeoient  qu'à  ob- 
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fèrvér  le  repos  du  Sabbatli.  Ap- 
pien  dit  que  s'étanc  rendu  mM,U 
tre  de  la  ville ,  il  en  abattit  les 
murailles  ;  &  Jofephe  ,  après 
Ariftée^  ajoute  que  ce  Princâ 
tranfporta  environ  cent  mille 
Juifs  de  la  PaleAine  dans  VÊ^ 
gypte  »  du  nombre  defquels  il 
choilic  environ  trente  ihille  , 
pour  les  ibcorpofer  dans  fes 
ariiàées,  de  pour  leur  coiifier  là, 
garde  de  fes  places  ,  fçachanfc 
que  les  Juifs  étoieùt  très-reli^ 
gieux  obfervateurs  de  leur  pa^ 
rôle»  Il  abandonna  le  reile  à  fet 
foldats,  afin  qu'ils  S'en  fervif-^' 
fenc  comme  d'efclaves  dans  tous 
leurs  befoins.  De-là  vient  ce 
grand  nombre  de  Juifs  que  l'oii 
vit  dans  la  fuite  eq  Egypte  ^ 
dans  la  Libye  6c  dans  la  Cyré». 
baïque. 

L'an  31^  avartt  JefuS-Chrîftj 
Séleucus  ,  s'étaht  réfugié  eil 
Egypte,  y  trouva  tous  les  agré<o 
mens  d'une  hofpitalité  fàvora^ 
ble  de  la  part  de  Ptolémée,  au-^ 
quel  il  expofa  tous  les  fujets 
qu'il  avoit  de  fe  plaindre  d'An- 
tigonus.  Il  ajouta  qu'il  traitoit 
avec  la  même  indignité  tous  les 
capitaines  qui  avoient  fervi  foui 
Alexandre ,  auxquels  il  enlevoit 
leurs  Satrapies.  Il  lui  fie  enfuitd 
un  détail  des  tréfors  de  des  for-^ 
ces  de  cet  ennemi  commun,  aufiS 
bien  que  de  fes  derniers  fuc-* 
ces  ,  qui  le  rendoient  afle^ 
vaid  ,  &  peut-être  affez  puif** 
faut  y  pour  pi'éteddre  à  la  fuc^ 
ceffion  entière  de  Tempire  d'A* 
lexandre.  Ayant  déterminé  pai? 
de  femblable's  difcours  Ptoléméé 
à  une  guerre  férieufe   ^^attfé 
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Antîgoous  ,  il  envoya  auflj  cft 
Europe  quelques  amU  chargés 
de  faire  entrer  dans  les  mêmes 
vues  CaiTandre  &  Lyfiroachus. 

Antigonus  s'avançoic  vers  la 
haute  Syrie,  lorfqu'il  lui  vint 
des  Ambafladeurs  de  la  part  de 
Ptblémée ,  de  Lylimachus  &  de 
Caflandre*  Ayant  été  admis 
dans  le  confeil ,  ils  demandè- 
rent la  Lycie  pour  CaflTandre  , 
laPhrygie  fur  rHellefpont  pour 
Lyiîmachus ,  la  Syrie  entière 
pour  Ptolémée,  &  la  Babylo- 
nie  pour  Séleucus.  Outre  cela^ 
ils  pf  opoferent  comme  une  cho- 
fe  convenable  un  partage  égal 
entre  eux  des  dépouilles  qu'An- 
tigonus  avoit  recueillies  de  la 
défaite  d'Eumene  ,  puifqu'ils 
avoient  tous  contribué  à  la  chu- 
te de  cet  ennemi  ;  finon  qu'ils 
fe  réuniroient  tous  contre  lui- 
même.  Antigonus  s'irrita  d*un 
pareil  difcours^fic  répondit qu'Jl 
étoit  aâuellement  prêt  à  mar« 
cher  contre  Ptolémée  i  ce  qui 
renvoya  les  AmbafladeuM^trom- 
me  ils  dévoient  s'y  attendre. 
Là-deiTus  Ptolémée  y  Lyfîma-* 
chus  ôe  Caflandre  formant  une 
ligue  entre  eux  ,  aiïemblerent 
des  troupes  ,  &  fe  pourvurent 
d'armes  .&  de  toutes  les  muni- 
tions néceflaires  pour  une  guer- 
re férieufe.  Antigonus  de  foQ 
côté ,  qui  voyoit  fe  réunir  con- 
tre lui  un  afTez  grand  nombrç 
de  Capitaines  il lullr es,  chercha 
à  joindre  à  fon  parti  des  na- 
tions ,  des  villes ,  &  fur-tout 
des  puiffances  confidérables.  Il 
fit  déclarer  dans  un  confeil ,  que 
|outes  les  vUles  Grecques  de- 
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neurero'ient  libres  ,  exemptes 
des  garnifons  étrangères,  &  fe 
gouvernant  elles-mêmes* 

Ptolémée,  inftruit  de  ce  dé- 
cret qu'Antigonus  avoit  fait  por- 
ter aux  Macédoniens  de  fon 
parti ,  en  faveur  de  la  liberté 
des  villes  Grecques  y  ne  voulut 
pas  demeurer  en  arrière  à  cet 
égard;  &  il  affefta  au  contraire 
de  faire  voit  qu'il  ne  s'intéref- 
foit  pas  moins  qu'Antigonus  à 
leur  fatisfa<!lion  fur  ce  fujet* 
Perfuadés  i*un  &  l'autre  que  la 
bienveillance  de  cette  nation 
fie  çontribueroit  pas  peu  au 
fuccès  de  leurs  entreprifes ,  il 
y  avoit  de  l'émulation  entre 
eux  4  à  qui  inarqueroit  pour 
elles  de  plus  grands  égards* 
Dans  cette  vue ,  il  attira  à  fon 
parti  un  fécond  Caflandre  Sa- 
trape de  la  Carie  ,  homme  puif- 
fant,  &  qui  avoit  autorité  fur 
un  grand  noinbre  de  l'rovioces  ; 
ëc  quoiqu'il  eût  déjà  envoyé  à 
ceux  qui  conimandoienê  eo  dif* 
fentes  villes  de  Chypre  >  d^ 
qu'on  appelloit  Rois  ,  environ 
trois  mille  foldats,  il  les  ren« 
força  d'un  plus  gratni  iK>robre 
encore  pour  contraindre  les  ré- 
fradàires  à  fe  foumetre  à  fes 
intentions. 

Peu  de  teifts  aprè* ,  il  partîf 
pour  une  conférence  qu'Anti- 
gonus lui  avoit  demandée  en  uo 
lieu  appelle  Écregma  j  ou  le 
précipice.  Mais  ,  il  en  revint , 
fans  avoir  pu  amener  Antigonus 
aux  proportions  qu'il  lui  nr. 

L'an  312  avant  Jefus-Chrift; 
les  habitans  de  Cyrene ,  révol-* 
îés  contre  Ptolémée  »  alÉégexent 
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leur  propre  citadelle,  occupée/ 
par  une  garnifon  qui  y  écoic 
entretenue  par  ce  Prince.  Il 
Vint  bientôt  des  députés  de  fa 

fart  A  pour  in  virer  lesCyrénéens 
fe  défifter  de  leur  entreprsfe^ 
Mais  ,   les   Cyrénéens    eurent 
l'audace  de  les  égorger  y  éi  de 
continuer    leur   liège   avec   la 
itiême  vigueur.  P^olémée ,  outré 
d'une  pareille  offeofç  ,.i5t  mar- 
cher contre  eux  Agis  à  la  tête 
4*une  armée  de  terre»  acconi- 
ïpagnée  d'une  flotte  conti  dé  ra- 
llie. Agis»  ayant  mis  dans  Cyr 
i-ene  tput  Tordre  qui  convenoit 
9  rautorité  que  PtoÙmée  de* 
voit  avoir  dans  cette  ville  ^  il 
s'en  revint  lui-même  en  Egypte* 
Mais  ,  Ptoiémée  encouragé  par 
le  fuccès  qu'il  avoit  eu  dans  les 
provinces  de  rAfrique,  partit 
lui-même  bientôt  de  rÉgyptei, 
pov^t  allier  en  Chypre  ,  dans  le 
fl}efiein  de  réduire  les  petits  Rois 
^e  cette  ifle,  qui  tentoienr  de  (e 
fouftraire  à  fon  pouvoir.  En  ar* 
xivani«il  fit  mourir  Pygmalion, 
qui  agiiOToit  là  cie  la  part  d'An- 
^goous.  Il  en  u  fa  de  même  à 
l'égard  de  Praxippc  Roi  de  La* 
pithie,  de  celui  de  Céraniç , 
^u'il  foupçonnpir  lui  êtrt  con- 
traire 9  &  de  Staiiœçus  Roi  c{es 
Mariens  ;  après  quoi»  il  d^trui- 
$t  leurs  villes  »  âc  ep  ifit  tranf- 
porter  tous  les  habitaps  à  Pa- 
l^bos.  il  établit  enfin  pour  com- 
mandant de  l'ifle  entière  Nico- 
çréoÇ)  auquel  11  dpnn^.  toutes 
les  villes  Ôc  tous  les  revenus  des 
(Lois  détruits.  Pour.lui ,  fç  tranf- 
portani  dans  la  Syrîe^  »  agpeilée 
§u]^érièurè>il  y  prit  ici  villes 


de  Pofidée  6c  de  Potampcaruf 
qui  furent  pillées.  PafiTant  d.e-l4 
dans  la  Cilicie»  il  emporta  M^^ 
lus,,  &  en  fit  vendre.tous,  lef 
habitans.  tl  ravage^  enfuice  iput 
le  pays  d'alentour  ;  $c  après 
avoir  rafTafié  Tes.  fol^ats  de  pil- 
lage ôc  de  butin»  il  revint  en 
Chypre  >  &  de- là  en  Egypte» 
Sa  politique  à  l'égard  de^fe^ 
croupes  dans  le  cours  de  cette 
expédition,  ayoic  été  de  lef 
animer  aux  entreprifes  les  plus 
pi^'illeufes  par  l'efpérance  des 
rîcheffes.  r 

Peu  de  tems  après»  animé  par 
$éleuc;us  9  qui  n'aimoit  pas  An- 
tigonus  »  il  repafla  dans  la  Ce** 
léfyrie  ,  avec  le.  defifein  formé 
d'y  attaquer  Déméirius  ,  filç 
d'Antigonus.  Ainfi  ,  ayant  afl*em- 
blé  fes  forces,  de  joutes  parts, 
il  vint  d'Alexandrie  à  Pèlufe  i^ 
fuiyi  de  dix-huit  mille  hommes 
d'infar^terie  ,  &  de  quatre  ^viU^ 
cavaliers  ,.doot  les  uns  étoienç 
Macédonietis  &  les  autres  fou- 
doyé^»  ,.Ils  étoient  fuivis  ^d'uà 
grand  nombre  d'Égyptiens  qu^ 
portoient  des  traits  Se  autres 
fortes  d'armes  ou  d'injïrupiena 
propres  ^  la  guerrel  Au  fortir 
de  Pelufe  ,.  ayant  traverC^  \^ 
défert,  il  vint  camper  dans  1^ 
votfinage  des  ennemis,  auprès 
de  l'ancienne  Gaza  d^  Syrie^ 
Déméirius ,  d^  fon  côté  »  rap- 
pellant  toutes  Tes  troupe^  dé 
leurs  quartiers  d'hiver,  auxeo^ 
virons  de  cette  même  ville,  y; 

Ït^ndoit  l'arrivée  des  troup^^ 
gyptiennes.  Ses  axnis  lui  cp^^^ 
feilloieint  de, ne  point  fe  mefur^f, 
avec  un  fi  grand^apitaîne ,  M^ 
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vi  d'une  armée  plus  nombreufe 
que  la  fienne.  Mais  lui ,  ne  faî- 
facr  aucun  compte  de  leur  avis 
timide  ,  voulut  abfolument  ten- 
ter le  combat,  quoiqu'il  fût  en- 
core dans  fa  première  jeune^e , 
&  privé  là  de  la  préfence  &  des 
confeiJsdefon  père.  Cependant» 
faifant  affembler  le  confeil  ,  & 
étant  monté  couvert  de  fes  armes 
fur  un  terrein  un  peu  élevé,  il  pa- 
rut-être fatfi  de  quelqtie  crainte 
&  de  quelque  défiance.  Mais  , 
fes  troupes  l'invitèrent  to(it 
■d'une  voix  à  bien  efpérer  de  fa 
fortune;  04  avant  que  le  héraut 
eût  parcouru  tous  les  rangs  , 
elles  prêtèrent  d'elles  mêmes  (i- 
lence.      ] 

Démétrius ,  ayant  adreffé  à 
cette  multitude  des  exhorta- 
tions convenables,  lui  ayant  pro- 
mis la  dépouille  des  ennemis  ,  à 
laquelle  il  ajouteroit  encore  des 
préfens  de  fa  part ,  mit  fon  armée 
en  bataille.  Sur  l'aîle  gauche  dont 
51  devoit  lui  même  partager  le 
péril,  il  pofa  deux  cens  cavaliers 
choifis,  &  fes  amis  particuliers, 
entre  lefquels  fetrouvoitPithon 
qui  avoit  combattu  fous  Alexan- 
dre ,  &  qui  depuis  avoit  été  créé 
Général  des  ttoupes  d'Antigonus 
&  fon  Miniftre.  Sur  le  devant 
suffi  bien  que  fur  les  deux  côtés 
étoient  trois  lignes  de  cavale- 
rie ;  &  un  peu  plus  loin  encore^ 
dans  le  même  fens ,  trois  com- 
pagnies deTarentins.Son  avant- 
garde  étoit  compofée  de  trois 
fies  de  cavalerie ,  il  y  avoit  en- 
core plus  loin  trois  autres  li- 
gnes de  cavaliers,  &  trois  au- 
tres rangs  de  Tarentins  ;  &  la 
perfonne  du  Prkce  étoit  envi- 


PT 

fonnée  de  halebardiers ,  decio({ 
cens  hommes  de  javelot  Se  de 
cent   autres  Tarentins.    ^rè^ 
eux  9  il  avoir  placé  les  caVHiiers 
qu'on  appelloit  les  amis  ,^  qui 
montoient  au   nombre  de,  tfuic 
cens  ;  &  après  ceux-ci  te*  ca- 
valiers de  tout  pays ,  qui  né  fai- 
foient  pas  moins  de  quinze  cens 
hommes.  A  la  tête  de  ces  efca- 
drons  étoient  trente  éléphans, 
dont  les  intervalles  étoient  rem- 
plis d'armés  à  la  légère  ;  les  uns 
au  nombre  de  mille  portoienc 
des  flèches  5c  des  traits  ,  de  les 
autres  au  nombre  de  cinq  cens 
&  tous  Perfes  ,  fe  fer  voient  de 
la  fronde.  Telle  étoit  la  difpo- 
fïtion  de  l'aîle  gauche ,  avec  la- 
quelle Démétrius  comptoir  ou- 
vrir le  combat.  D'abord  après 
venoit  la  phalange ,  où  commen- 
çoit  l'infanterie  ,  compofée  feu* 
le  de  onze  mille  hommes,  donc 
deux  mille    étoient    Macédo-. 
niens ,  mille  Lyciens  ou  Pam- 
phyliens ,  Se  les  huit  mille  au- 
tres de  foudoyés.  L'aîle  droite 
étoit  formée  de.tout  le  refte  de 
la   cavalerie  ,    au   nombre   de 
quinze  cens  hommes  y  comman- 
dés   par    Andronicus.   On   les 
avoit   poflés  de  biais  ,    &  ils 
avoient  ordre  de  fe  battre  en 
reculant  3  &  en  quelque  forte 
comme  pour    fuivre  feulement 
le  coHrs  que   Démétrius  feroic 
prendre  à  la  fortune.  Il  plaça 
le  refte  des  éléphans,  au  nom- 
bre de  treize  devant   la  pha- 
lange ,    en    rempliffant  encore 
leurs    intervalles  d'armés  à  la 
légère.  Voilà   quelle  fut  Tor- 
donnance  générale  de  l'armée 
de  D^méttiust 
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A  regard  de  Pt^Iémée  &  de 
Séleucus  y  comme  ils  ne   fça- 
voient  pas  certainement  par  où 
les  ennemis  avoient  deitein  de 
les  attaquer  >  ils  crurent  d'abord 
devoir  fortifier  leur  aîle  gau- 
che ;  mais  ,  ioilruits  bientôt  par 
leurs  coureurs ,  ils  fe  difpofe- 
rent  de  telle  forte  que  leur  aîle 
droite  bien  fortifiée  eut  affaire 
à  l'aîle  gauche  de  leurs  adver- 
iaîres  ;  fie  ils  avoienc  déjà  placé 
dans  cette  aîle  droite  trois  mille 
cavaliers  d'élite  qu'ils  vouloient 
commander  eux-mêmes*  Ces  ca- 
valiers avoient  devant  eux  des 
hommes  qui  portoient  des  bar- 
reaux de  fer  liés  les  uns  aux 
autres  par  des  chaînes  ^  efpece 
de  défenfe  préparée  contre  l'at- 
laque  des  éléphans,  6c  qui  les 
cmpêchoit  d'avancer  ;  cette  bar- 
rière mobile  6c  à  laquelle  on 
pouvoir  donner  plus  ou  moins 
d'étendue ,  étoit  même  accom- 
pagnée  ou    précédée  d'enfans 
perdus  qui  accabloient   conti- 
nuellement de  traits  «  de  ces  ani- 
maux ,   6t    leurs    condufteurs. 
Dans  cette  difpofition  ii  dès  le 
commencement  du  combat,  Pto- 
lémée  Si  Séleucus  conduifirent 
avec  de  grands  cris  toute  leur 
aîle  droite  &  fes  accompagne- 
mens  contre  l'ennemi.  On  atta- 
qua &  on  fe  défendit  vigoureu- 
fement  de  part  Ôc  d'autre.    La 
bataille  parut   s'ouvrir  par  la 
cavalerie,  qui  couvroit  les  deux 
aîles  oppofçes ,  ôc  où  l'on  eût  dit 
d'abord  que  l'avantage  demeu- 
reroit  à  Démétrius;  mais,  peu 
4e  teros  après ,  Ptolémée  &  Sé- 
leucus faifaoc  face  par  leur  grand 
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nombre  à  toute  l'étendue  que 
les  ennemis  afFeâoienc  de  fe 
donner  y  le  combat  devint  fan- 
glant  par  la  valeur  des  uns  Ôc 
des  autres.  S'attaquant  d'abord 
à  coups  de  lance,  il  y  eut  de 
part  èc  d'autre  un  grand  nom- 
bre de  bleiïes.  Plus  loin  où  l'on 
ne  fe  battoit  qu'avec  l'épée  ,  il 
n'en  tomba  pas  moins  par  terre. 
Les  Commandans  y  s'expofanc 
aux  mêmes  périls  que  les  moin- 
dres foldats ,  exhortoient  les 
leurs  à  furmonter  toutes  les  dif- 
ficultés d'un  pareil  combat.  Les 
cavaliers  ,  chargés  de  garder 
les  pointes  &  de  maintenir  la 
forme  des  efcadrons  Se  des  ba- 
taillons, de  plus  expofés  que  le 
gros  des  foldats  à  la  vue  des 
commandans,  remplifloient  leurs 
fon(flions  y.non  feulement  avec 
zèle,  mais  avec  émulation.  En- 
fin y  le  combat  étoit  demeuré 
long-tems  douteux,  lorfque  les 
éléphans,  animés  par  leurs  con- 
duÂeurs  Indiens  ,  s'élancerenc 
avec  une  fureur  à  laquelle  il 
fembloit  que  rien  ne  fût  capa- 
ble de  réfifter.  Cependant ,  à 
peine  furent-ils  arrivés  à  ces 
barreaux  de  fer  dont  nous  avons 
parlé  plus  haut  j  qu'une  multi- 
tude de  flèches  accabloient  ces 
animaux  6c  ceux  qui  les  mon- 
toient.  En  vain ,  les  conducfleurs 
tâchoient  de  les  maintenir  fur 
la  même  ligne.  Quelques  élé- 
phans ,  pris  entre  les  barres  de 
fer  &  recevant  là  toutes  fortes 
de  bleffures,  commencèrent  à 
mettre  du  trouble  dans  les  rangs; 
d'autant  plus,  dit  Diodore  de 
Sicile  >  que   cette   efpece  da 
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Jtioriftre  y  qui  eft  d'une  force 
l^ouvantable  fur  un  terrein  uni , 
hc  peut  rien  fur  un  fol  fcabreux, 
icaufe  de  la  mbtlefle  de  fes 
j^îeds.  Oeft  par-là  que  Ptolé- 
^ée  9  qui  connoinToit  à  merveille 
(es  propriétés,  fçut  rendre  inu- 
tile ^  par  fes  précautions  &  fes 
préparatifs  ,  tout  rcffort  de  ce$ 
animaux.  Il  arriva  auffi  dé-là , 
^ue  la  plupart  des  Indiens  ayant 
été  tués  ou  bleffés ,  tous  les 
éléphans  qui  reftpient  en  vieV 
tombèrent  en  fon  pouvoii*  &  en 
fa  poflef&on.  Une  prife  fi  îm- 
|)ortanté  mit  en  fuite  toute  la 
cavalerie  de  Démétrius ,  de  for- 
te qu'exhortant  en  vain  cous  les 
^ens  à  ne  pas  l'abandonner ,  il 

Î ut  obligé  lui-même  de  quitter 
►rife  &  de  chercher  ume  re- 
traite. ^ 

*  Une  grande  partie  de  f«  ca- 
valerie y  '  gardant  toujours  foii 
rang  autour  de  lui  ^  l'accompa- 
gna jufqu'à  Gaza;  de  forte  que 
dans  cette  étendue  ide  chemin  , 
îl  n'iétoit  point  facile  à  Tenne-* 
iaif  quoique  vainqueur,  de  l'a- 
border,  ^a  routé  qui  conduifbic 
jufqu'à'  cette  ville,  étant  fort 
unie  &  fort  large ,  étoit  extrê- 
hiement  favorable  à  une  retrai- 
te liiefuréeSc  faîte  en  «bon  or- 
^re.  Quelques  foldats  même  de 
fôn  infanterie ,  <^ui  av^oient  for- 
rné  le  deQein  de  l'abandonner 
&  de  chercher  fortune  ailleurs  » 
l^e  fuivoient  régulièrement  en- 
core. Mais,  comme  arrivé  fur 
le  foir  auprès  de  Gaza ,  il  vou- 
,  loit  palTer  cette  ville  &  pour- 
fuîvre  fon  chemin,  la  plupart 
àe  fes   cavalieri  au  contraire 


avoltot  dcflMn  de  s*y  repo(cç^ 
ôc  d'y  faire  pafler  la  nuit  à  leuç 
équipage»  Aiofi  ,  en  ayant  fait 
ouvtîir  les  portes ,  ic  y  entrant 
en  foule  &  en  tumulte  ,  ils  doo- 
nerent  lieu  à  Ptolémée  9  qui  les 
fuivoit ,  d'y  arriver  en  même! 
tems  qu'eux.  Ledéfordre  fucfî 
grand ,  qu'on  n'eut  point  le  tens 
de  les  refermer  ;  de  forte  que 
cet  ennemi  vainqueur  entra  lui- 
même  dans  la  ville  ôC  s'en  ren« 
dit  le  maître.      '  ' 

La  bataille  ,  que  Démétrius. 
avoit  perdue  ayant  eu  encore  cet» 
te  mâlheureufe  fuite ,  ce  Princ^ 
arriva  à  Azotus  ou  Azoth  fuf^ 
lé  milieu  de  la  nuit  fuivante , 
après  avoir  fait  tout  d'une  trai- 
te deux  cens  foixante-dix  ftades» 
Ç'eft  de-là  qu'il  envoya  deman- 
der au  vainqueur  par  un  héraut 
la  fépulture  de  fes  morts.  En 
eâfet  «  il  avoit  perdu  dans  cette 
bataille  de  véritables  amis ,  don^ 
les  plus  confidérables  étoienc 
Pitbon ,  qui  avoit  partagé  avec 
fui  le  commandement ,  &  Çœo- 
tus  »  qui  avoit  vécu  long-tems 
avec  Antigonus,ÔC  qui  avoit  été 
le  confident  de  cous  fes  fecrets. 
Il  étoit  refbé  fur  lé  champ  de 
bataillé  plus  de  cinq  cens  hom- 
mes les  plus  diilingués  de  la 
cavalerie  ;  &  l'on  avoit  fait  fur 
tui  plus  de  huit  mille  prifon- 
iiiers.  Ptolémée  îSc  Séleucus  ac- 
cordèrent fur' le  champ  la  fé- 
pulture des  morts ,  ôc  rendirent 
même  à  Démétrius  tous  les  offi- 
ciers de  fa  cour  fans  aucune  ran- 
çon ,  en .  difant  que  ce  n'étoit 
pas  là  le  fujet  de  leur  querelle! 
avec   Antigonus  ,    mais    qu'ils 
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fe  plaignoienc  feulement  de  C6 
«ju'ayanc  fait  la  guerre  avec  eux 
d'abord  à  Perdiccas,  &  enfuite 
à  Eumene  ,  il  n*avoic  point  par- 
tagé avec  Tes  amis  les  provinces 
qu'il  avoir  conquifes  par  leur 
fecours  ;  &  qu'après  s'être  ré- 
concilié avec  Séleucus  ,  il  lui 
avoit  ôté  contre  toute  forte  de 
îuftice  la  Satrapie  de  Babylone. 
Cependant»  Ftolémée  envoyant 
le  refte  de  fes  prifonniers  en 
Egypte  9  les  fit  diftribuer  dan^ 
fes  vaifleaux  pour  fe  fervice  de 
inér.  Après  quoi  faifant  enfe* 
velir  avec  beaucoup  de  céré- 
monie ceux  des  liens  qui  avoient 
été  tués  dans  le  combat ,  il  pafTa 
avec  fon  armée  dans  la  Phéni- 
cie  ,  où  il  prit  quelques  villes 
de  force  &  quelques  autres  par 
compofition. 

ÂufOcôt  après  »  Démétrius 
qui  manquoit  de  troupes ,  en- 
voya à  fon  père  un  Courier,  par 
lequel  il  le  prioit  de  lui  four- 
nir inceCTamment  de  nouveaux 
fecours.  Palfant  lui-même  àXri* 
poli  de  Phénicie ,  il  fit  venir 
là  des  foldatsde  la  Cilicie,  6c 
toutes  les  gamifons  des  places 
&  forter<|îres  un  peu  éloignéet 
de  l'ennemi,  Ftolémée ,  de  fon 
côté ,  s'étant  faifi  de  tout  le  plat 
pays  de  la  Phénicie  ,  arriva 
jufqu'à  Sidon  qu'il  mit  dans  fes 
intérêts  ;  &  de-là  s'approchanc 
de  Tyr,  il  fit  propofer  à  An- 
dronicusde  lui  livrer  cette  ville 
pour  de  riches  préfens  &  de 
grands  honneurs  qu'il  lui  pro- 
nettoit*  Mais  »  Andronicus  lui 
déclara  qu'il  ne  violeroit  point 
M  P^^^lÇ  i^'U  fvoit  donnée  à 


Antigonus  &  à  Démétrius  ,  ÔC 
refufa  fes  oflFres  en  termes  très- 
durs.  Ce  gouverneur  >  chafTé 
de  Tyr  dans  la  fuite  par  la  ré- 
volte de  fa  propre  garnifon  ,  & 
tombé  entre  les  mains  de  Ptolé* 
mée ,  s'attendoit  à  une  punition 
grieve  du  refus  qu'il  lui  avbit 
fait ,  &  de  la  dureté  dont  il  l'a- 
voit  accompagné»  Mais  ,  Ptolér 
mée ,  bien  loin  d«  fe  reOTentir  de 
cette  injure,  lui  fit  des  préfens 
confidérables  ,1e  mit  au  nombre 
de  fes  amis ,  &  le  combla  d'hon* 
neurs. 

Après  la  vîéloire ,  qu'il  ve- 
fioit  de  remporter  fur  Démé-^ 
trius  ,  Ptolémée  laififoit  repofer 
fes  troupes  dans  la  Céléfyrie  j 
lorfqu'il  apprit  que  ce  jeune 
Prince  étoit  revenu  dans  la  Ci- 
licie,  &  campoit  dans  la  Sy* 
rie  Supérieure.  Sur  cet  indice , 
il  choiSt  pour  le  projet  qu'il 
avoit  conçu ,  un  de  fes  Officiers 
en  qui  il  avoit  de  la  confiance  » 
^  qu'on  nommoit  Cillés  de  Ma- 
cé4oine.  Il  lui  donna  un  nom- 
bre fuffifant  de  troupes  »  avec 
lefqueiles  il  le  chargea  de  met- 
tre cet  ennemi  hors  de  toute  la 
Syrie  ,  ou  même  s'il  pouvoir  l'y 
prendre  à  fon  avantage,  de  l'at- 
taquer Se  de  le  détruire.  Mais, 
Démétrius ,  inflruit  par  fes  eft 
pions  que  Cillés  campoit  auprès 
de  Myonte  avec  aflez  peu  de 
précaution  ,  fe  fit  accompagner 
des  plus  hardis  de  fes,  folcUts  » 
avec  lefquels  il  prit  de  nuit  ui» 
chemin  de  traverfe;  Sc  tombant 
fur  les  ennemis  avant  le  levee^ 
du  foleil ,  il  les  fit  tous  prifon- 
BÎeri  de  guerre  «  6c  entre  autre% 
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leur  Commandant  Cillés  i  fans 
pucun  combat.  Cependant,  com* 
me  il  s*attendoit  que  Ptolémée 
prriveroit  bientôt  lui-même  avec 
une  armée  en  forme ,  il  fit  dref- 
fer  fon  camp  dans  un  lieu  envi« 
ronné  de  marais.  De-là»il  écri- 
vit à  Amigonus  fon  père  ,  pour 
le  prier  de  lui  envoyer  de  nou- 
velles forcés  ,  ou  de  s'avancer 
lui-même  dans  la  Syrie.  Antigo- 
pus ,  raCemblant  aufÇcôt  fes  lol- 
foldats  t  fe  mit  en  marche  lui- 
même  »  &  à  la  tête  de  fon  ar- 
mée il  pafla  le  mont  Taurus  ea 
peu  de  joprs  »  &  vint  ne  faire 
qu*un  même  camp  avec  ion  fils* 
Ptolémée  »  ioftruit  de  l'arrivée 
d'Antigonus,  aâembla  fon  con- 
seil de  guerre  ,  pour  délibérer 
8*il  demeureroit  dans  la  Syrie 
CûTonfe  trouvoît,  pour  y  com- 
Ibattre l'ennemi;  ou  s'il  ne  feroit 
point  plus  à  propos  de  retourner 
<n  Egypte ,  pour  y  profiter  des 
fsaux  éc  des  fables  du  Nil ,  donc 
$1  avoir  tiré  tant  d'avantage  dans 
la  guerre  que  Perdiccas  lui  étoit 
venu  porter.  Toute  TafiTemblée 
Ini  confeilla  de  ne  point  s'expo- 
(et  contre  une  armée  plus  forte 
que  la  fienne  ,  fans  parler  des 
éléphaqs,  6c  commandée  par  un 
général  tel  qu'Antigonus  qui 
jï'avoît  pas  encore  été  vaincq. 
{]$  ajoutèrent  qu'il  feroit  plus 
^ivantageux  pour  lui  en  toute 
manière  de  combattre  dans  fon 
propre  Royaume ,  où  fes  provi- 
sions étoiept  toutes  faites ,  & 
pu  le  terrein  feul  ôc  le  fleuve  lui 
fourniroient  des  défenfes  natu?- 
rejles.  Sur  cet  avis  unanime  , 
f^glém^p  féfolu  4'0baodpnoei: 
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la  Syrie ,  commença  par  y  faire 
rafer  tout  ce  qu'il  y  avoir  de 
places  fortes  ,  telles  qu'étoienc 
Acé  de  Phénicie  ,  Joppé  ,  Sa- 
marie  8c  Gaza  de  Syrie.  Enfui- 
ce  ,  ralTemblant  fon  armée ,  6c 
emportant  avec  lui  tout  ce  qu'il 
put  amafler  &  raflembler  d'or 
Se  d'argent ,  il  revint  en  Egypte. 

Quelque  tems  après  ,  l'an  311 
avant  J.  C, ,  Caffandre  ,  Ptolé- 
mée ,  &  Lyfimachus  firent  avec 
Antigonus  une  paix  dont  les 
articles  furent  couchés  par  écrit» 
Il  y  étoit  porté  que  CafiTandre 
feroit  le  commandant  général  de 
l'Europe»  jufqu'à  la  majorité 
d'Alexandre,fils  deRoxane;que 
Lyfimachus  garderoit  la  Thrace 
qui  avoit  été  fon  premier  par- 
tage ;  que  Ptolémée  continue** 
roit  de  régner  en  Egypte,  &  fur 
les  villes ,  tant  de  l'Afrique 
que  de  TArabie  qui  en  étoienc 
voifioes  ;  &  qu'Antigonus  gou- 
verneroit  toute  l'Afie  ;  enfin 
que  les  Grecs  conferveroienc 
leur  liberté.  Ces  contendans  ne 
s'en  tinrent  pourtant  pas  à  leurs 
propres  conventions ,  ôc  chacuA 
d'eux  ,  fous  des  prétextes  appa« 
rens  ,  travailloit  à  s'agrandir. 

Comme  ils  étoient  convenus 
entre  eux  de  laifler  libres  lesx 
villes  de  la  Grèce ,  Ptolémée 
fort  mécontent  de  ce  qu'Antigo- 
nus avoit  mis  des  gamifons  dans 
quelques-unes  de  ces  villes  y 
réfolut  de  lui  faire  la  guerre* 
Dans  ce  defiein  »  il  fit  pafiTer 
jufques  dans  la  haute  Cilicie 
des  troupes  commandées  par  un 
de  fes  Capitaines  nommé  Léo- 
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plufîeurs  villes,  dont  Andgonus 
>*étoit  emparé.  Il  envoya  auffi 
des  députés  à  quelques  autres 
de  la  domination  de  CaiTandre 
&  de  Lyfimachus  ,  pour  les 
inviter  à  entrer  dans  fes  vues  , 
&  à  s'oppofer  à  la  puiffance 
d'Antigonus,  Celui-ci  ,  de  fon 
coté  ,  ût  partir  le  plus  jeune 
de  fes  £ls  ,  nommé  Philippe  « 
pour  rHellefpont,  où  il  devoir 
^'oppofer  à  Phœnîjc  Se  à, quel- 
ques autres  transfuges  ;  mais  » 
il  réferva  Démétrius  pour  la 
Cilicie.  Ce  dernier  ^  qui  avoir 
toujours  fur  pied  une  forte  ar- 
mée ,  battit  tous  les  Capitaines 
.de.  Ptolémée  3c  recouvra  un 
grand  nombre  de  villes. 

Ptolémée  ,  qui  avoit  fournis 
joutes  les  villes  de  Chypre,  ap- 
,  prenant  que  Nicodès  ,  roi  de 
Faphos,  s'étoit  fecrétement  lié 
d'amitié  avec  Antigonus ,  envoya 
ileux  de  fes  confidens ,  Argée  6c 
Callicrate ,  dans  cette  ifle  ,  avec 
un  ordre  fecret  d'y  tuer  Nico- 
clés,  parce  qu'il  craignoit  beau- 
coup qu'à  l'exemple  de  celui-ci 
&  de  quelques  autres  ,  la  plu- 
part de  fes  alliés  ne  changeaf* 
lent  de  parti.  Ces  deux  émiiïai- 
res  y  arrivés  dans  Tifle  t  exécu- 
tèrent les  ordres  dont  ils  étoient 
chargés.  Nicoclès  fe  tua  lui-mê- 
me ;  la  Reine  fa  femme,  inilruite 
du  fort  de  fon  mari,  égorgea  de 
fes  propres  mains  fes  deux  fil- 
les encore  vierges  ,  de  peur 
qu'elles  ne  tombaient  vivantes 
entre  les  mains  de  (ts  ennemis  ; 
après  ^uoi  ,  elle  invita  toutes 
ïes  femmes  des  frères  de  Nico- 
clè$  h  le  donner  la  mon  à  elles 
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mêmes  »  far  l'exemple  qu'elle 
leur  en  alloir  donner  la  premiè- 
re. Il  eil  pourtant  vrai  que  Pto- 
lémée n'avoit  ric:n  ordonné  con- 
tre ces  femmes  «  &  que  mê»ne 
fon  deflein  étoit  de  leur  procu- 
rer une  pleine  fureté. 

L'année  fuivante ,  ce  Général, 
ayant  appris  que  fes  Capitaines 
avoient  perdu  pluiieurs  places 
dans  la  Cilicie  »  conduilit  lui- 
même  une  flotte  à  Phafélis  qu'il 
afGégea  &  qu'il  prit;  après  quoi 
continuant  fa  route  vers  la  Ly- 
cie ,  il  emporta  d'aflautXanthus, 
occupée  par  une  garnifon  d' An- 
tigonus. S'avançant  de-là  jufqu'à 
Caunus  ,  il  reçut  la  ville  à  com- 
position ;  mais  ,  il  prit  d'aflauc 
plufîeurs  citadelles  ,  &  entre 
autres  Héraclée.  Perfîque  lui 
fut  livrée  par  la  garnifon  même 
de  cette  place.  Naviguant  de-là 
îufqu'à  rifle  de  Cos  ,  il  y  fie 
venir  le  capitaine  Ptolémée. Ce- 
lui-ci étoit  neveu  d'Antigonus  , 
dont  il  avoit  abandonné  le  parti. 
Ptolémée,  l'ayant  fait  mourir, 
groflit  fon  armée  des  troupes  de 
ce  Capitaine. 

Partant  enfuite  de  Mynde  ,  à 
la  tête  d'une  grofle  flotte  ,  8c 
traverfant  les  ifles  Cyclades ,  il 
délivra  Andros  de  la  garnifoa 
d'Antigonus.  Se  tranfportant  de« 
là  jufqu'à  rifthme  ,  il  reçut  par 
la  ceflion  même  de  Cratéfîpolis 
Corinthe&Sicyone.Nousavons 
déjà  vu  quel  étoit  fon  motif  dans 
ces  conquêtes  ;  &  il  eft  inutile 
de  le  répéter.  Il  fe  propofoic 
même  de  rendre  la  liberté  à  tou« 
tes  les  villes  qui  n'étoient  que 
des  colonies  de  la  Grèce  ,  efpé* 
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rant  de  tirer  lui-même  de  grands 
avantages   de  l'amitié  &  de  la 
reconnoiffance  des  Grecs*  Ce- 
pendant, ayant  demandé  depuis 
des   proviffons   &  de  l'argent 
«ux  habîtans  du  Péloponnefe  , 
ceux-ci  ne  fatisfaifant  point  à 
ïa  promefle   qu'ils  lui  avoient 
faite  de  l'un  &  de  l'autre  ;  Pto- 
lémée,  irrité  de  leur  manque 
de  parole  ,  figna  avec  Caflan- 
dre  un  traité  de  paix ,  par  le- 
quel ils  convenôient  entre  eux 
de  garder  chacun  de  leur  côté 
toutes  les  villes  Grecques  qui 
fe  trottveroient  adluellement  en 
leur  puiflTance.  Aanlî ,  t>toIémée 
s'étant  affuré  de  Sicyone  &  de 
Corinthe  par  unç  garnifon  de 
fa  part ,  s'en  revint  en  Egypte. 
Quelque  tems  après,  ayant 
appris  que  Ménélaûs,  fon  lieu- 
tenant dans  l'ifle    de  Chypre , 
a  voit  été  défait  parDéméirius , 
&  qu'il  étoii  aftuellemenç  affié- 
gé  dans  Salamine,  il  partit  d'É- 
gyptte  avec  une  armée  de  terre 
Se  de  mer  ;  &  étant  arrivé  à 
Paphos  ,  il  emprunta  de»  bar- 
ques de  cpuçes  les  villes  mari- 
times de  l'iile  ,  6ç  vint  au  port 
de  Citium  ,  disant  de  Salamine 
de  deux  cens  ftades;  il  avoît  en 
tout  cent  quar^ante  galères ,  dont 
la  plus  forte  étoit  à  c^nq  rangs 
de  rames  j<Sc  la  moindre  de  trois. 
Elles  étoient  fu^v^es  de  plus  de 
deux  cens  barques  qui  ne  por-r 
foient  pas  moins  de  douze  mille 
hommes  d'infanterie.  Ptolémée 
fit  mettre  à  terre  quelques-uns 
de  fes  gens ,  pour  aller  dire  à 
Ménélaiis  de  lui  envoyer  ,  de 
Salamine» s'il  étoit  poŒble,  én- 
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viron    foixante    vaifleaux.     Il 
comptoit  que  ce  renfort ,  met- 
tant fa  flotte  fur  le  pied  de  deuac 
cens   voiles  »  le  rendroic  égal 
ou  même  fupérieur  à  l'ennemi» 
Démétriusyinftruit  de  fon  pro- 
jet ,  laifla  devant  la  place  une 
partie  de  fes  troupes  ;  mais  ,  il 
fit  monter  fur  fes  vaiiTeaux  ce 
[u'il  avoir  de  meilleurs  foldats  , 
il  en  garnit  les  bords  de  ma- 
chines propres   à    lancer    des 
traits  de  des  pierres.  Entre  ces 
machines  ,  celles  qui  étoient  fur 
les  proiiei*  avoient  trois  palmes 
de  largeur  pour  lancer  des  pier- 
res de  cette  mefure.  Cette  flotte» 
qui  avoit  été  équipée  avec  beau- 
coup de  foin  ,  bordoit  tout  le 
rivage.,  &  l'ancre    ayant   été 
jettée   hors    de   la    portée   du 
trait,  l'entrée  du  port  fe  trou-  • 
voit  fermée.  Elle  empêchoit  par- 
là  que  les  vaifleaux  de  Salamine» 
reiîés  dans  le  port  %  ne  pufTent 
joindre  ceux    qui  venoient    à 
leur  fecours  ;  Se  dans  cette  po- 
firion  ,  Démétrius  attendoit  la 
•ûotte  qui  ven.o^  d'$gypte  ,  Sc 
fe  préparoit  à  la  combattre.  Ce- 
pendant, Ptolémée  s'approchoîi 
de  plus  en  plus  de.  Salamine  ; 
&  comme  ,  outre  fon  armée  na- 
vale ,  il  étoit  fuivi  d'un  grand 
nombre  de  vaiiTeaux  de  charge 
pour  les   provifîons    dont  elle 
pouvoir  avoir  befoin  ,  le  tout 
enfemble    en    rendoit   de    loia 
Vàfpeù.  formidable.  Démétrius  » 
fe  difpofaot  à   aller  à  fa'  ren^ 
contre  ,   laifla   fon    lieutenant 
Antil^hene   avec  dix  vaifieaux 
à  cinq  rangs   de  rames  ,   pour 
empêcher  les  vaîfleaux  des  Qi^ 
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toyens  de  fe  joindre  à  la  flotte 
«juî  vcDoit  à  leur  fecours  ,  ce 
qui  étoic  d'autant  plus  aifé  que 
ï^embouchure  de  leur  port  étoit 
forr  étroite;  de  plus,  il  ordonna 
à  fa  cavalerie  de  fe  tenir  fur  le 
rivage  pour  y  recevoir  ceux 
des  nens  que  leur   défaîte  ou 
lénrs  bïeflures  obligeroient  de 
$'y  réfugier  à  la  nage.  Cepen- 
dant ,    mettant   lui-même    fes 
yaîffeaux  en  ligne ,  il  vint  au 
devant   de  l'ennemi   avec  une 
flotte  de  cent  huit  voiles,  en 
y  comprenant  les  bâtimens  qu'il 
avoit  pris  dans  quelques  ports 
au    voi(inage.   Les    plus   forts 
étoient  à  fept  i-angs  de  rames, 
èc  le  plus  grand  nombre  à  cinq. 
Sa  gauche  étoit   compofée  de 
fept  vaiffeaux  Phénicien^  à  fept 
l'angs  ,    &   de   trente    galères 
Athéniennes    à    quatre    rangs  , 
commandées    par    le   capitaine 
Médius.  Aprè$  cell^s*ci ,  il  plaça 
dix  galères  à  (îx  rangs  de  ramçis 
&  autant  à  cinq,  jugeant  à  pro- 
pos de  fortifier  la  partie  de  la 
flotte  où  il  vouloit  commander 
Iui*même«  Il  plaça  dans  le  cen- 
tre les  plus  petits  bâtimens  fou^ 
la  conduite  deThémifon  de  Sa- 
^os  ,  ÔÇ  de  Marfias  qui  avoiç 
écrit  l'hiftoire  de  JV^acédoine. 
Il  avoit   confié  l'aîle   droite  à 
Hégéfippe  d'Halicarnaffe  ôc  à 
Fleiilias  de  Cos  ,  fe   réfervant 
lui-même  le  commandement  de 
toute  l'armée  navale. 

Le  prenier  deffein  de  Ptolé- 
^ée  étoit  d'entrer  de  nuit  dans 
le  port  de  Salaminè,où  il  efpé- 
roît  de  furprendre  les  ennemis. 
|l|^ais  f  voyant  au  point  du  jour 
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la  flotte  de  Démétrius  venue  ea 
bon  ordre  à  fa  rencontre  ,  il  fe 
prépara  lui-même  à  fe  défen- 
dre. Il  régla  qii^  fes  vaifleaux 
de  charge  le  fuivroient  de  loin  ; 
6c  mettant  les  autres  en  ligne  , 
il  en  forma  fpn  aile  gauche  » 
défendue  par  des  vaîueaux  de 
haut  bord  ,  &  dans  laquelle  il 
fe  tenoi^  lui-même.  Les   deus^ 
flottes  étant  ainfl  arrangées  »  09 
fit  aux  Dieux  de  part  &  d'au- 
tre  dés  invocations  commenc^e$ 
par  ceux  qui  étoient  chargés  de 
cet  oflice ,  &  qui  étoient  conti- 
nuées par  tous  les  foldats.  Les 
deux  Généraux  ,  fur  le  peine 
d'ouvrir  un  combat  où  il  s'a- 
giroît  de  leur  gloire  &  de  leur 
vie,n'étoient  point  fans  inquié- 
tude. Démétrius  ,  arrivé  à  une 
diftance  de  trois  fladés  de  l'en- 
neipi ,  éleva  pour  le  fignal  donc 
on  étoit  convenu  ,  un  t)oucliec 
doré,  qu'il  préférera  a^ux  yeusç 
en  fe  tournant  de  tous  les  côtés. 
Frolémée  ,  ayant  fait  la  même 
chofe ,  l'intervalle  qui  féparoiç 
les  deux  flottes  diijparut  dant 
l'inftant  même,  les  trompettes 
fonnerent  de  part  Se  d'autre;  les 
deux  armées  leur  "répondirent 
par  des  cris  réciproques.  Se  les 
vaiOTeaux  fe  heurtèrent  tous  en 
même  tems    &  avec  la  même 
impétuofité.  Les  foldats  ,   à  la 
portée  les  uns  des  autres  ,  s'at*- 
taquerent  tous  au  même  inftanc 
à  coups  de  traits  &  de  pierres 
lancées  par  leurs  machines  ;  8c 
k  mefure  que  leurs  rameurs  , 
animés  par  les  cris  qu'ils  enten- 
doient ,  faifoient  joindre  les  bâ- 
timens   enne:^js  ,   les     foldats 
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monroîent  de  part  &  d'aofre 
fur  leurs  ponts.  Les  bâtimensy 
poufles  avec  violence  les  uns  à 
côté  des  autres  ,  emportoient 
tout  un  rang  de  leurs  rames  ,  & 
par-là  fe  rendoient  abfolument 
inutiles  pour  le  combat ,  &  s'ô- 
toient  d'ailleurs  fout  moyen  de 
fuite  ;  ce  qui  faifoit  perdre  à 
ceux  qui  fe  préparoient  à  com- 
battre fur  leur  pont  une  partie  de 
leur  courage  »  en  leur  ôtaot 
touteefpérancederetraite.Quel- 
quesvaifleaux,  après  avoir  por- 
té un  coup  à  un  vaiflfèau  enne- 
mi,  recul  oient  fur  leurpouppe, 
pour  leur  en  porter  un  fécond; 
^  &  cependant  ,  les  foldats  qui 
étoient  fur  le  pont ,  choifîiToient 
de  loin  ceux  fur  I^fquels  ils 
v^uloient  tirer  en  arrivant, 
Queîques-uns  des  Commandans 
particuliers  faifoient  lancer  leur 
vaiiïeâu  de  biais  ,  de  forte 
qu'engagé  par  fa  pointe  entre 
les  ais  du  vaifleau  attaqué  ,  il 
leur  laiiïoît  le  rems  de  pafler 
avec  une  partie  de  leur  monde 
fur  le  pont  de  ce  vaiflfeau ,  où 
ils  s*expofoient  à  autant  ou 
plus  de  maux  qu'ils  n'en  pou- 
voient  faire.  Quelques-uns  de 
ceux  qui  fe  croyoient  aflez  près 
d'un  vaiffeau  ennemi  pour  y 
fauter  ou  pour  s'y  prendre  , 
tomboient  dans  Teau  ,  où  on 
les  perçoit  de  traits  ou  à  coups 
de  lance.  Mais  ,  d'autres  audî 
parvenus  à  leur  but  »  tuoient 
du  monde  ;  ou  tournant  à  leur 
profit  le  défavantage  du  lieu  , 
pouiToient  leurs  adverfaires  dans 
la  mer.  En  un  mot ,  le  mouve- 
tP^tm  ou  l'ioégalité  d'un  pareil 
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fol  nuifoîtfouvent  aux  plus  br«*i 
ves  ,  &  favorifoit  quelquefois 
ceux    qui  Tétoient    le    moins. 
Car  ,  dit  Diodore  de  Sicile  ,  fur 
un  terrein  ferme  le  courage  fe 
fait  lui-même  fa  route  ,  &  n'a 
rien  à  craindre  des  corps  étran- 
gers Se  inanimés  par  eux-mêmes» 
au  lieu  que  dans  les  combats  de 
mer ,  la  mobilité  de  cet  éiémeoc 
donne  lieu  à  une  infinité  d'a- 
ventures cafuelles  qui  décident 
feules  de  tout.  Cependant  »  Dé- 
métriuS)  monté  fur  une  galère 
à  fept  rannes  ,  préGdoit  au  com- 
bat avec  une  aftiviié  merveil- 
leufe.  Environné  d'ennemis  qui 
l'attaquoient  en  foule  ,  il  faifoic 
lancer  des  Javelots  fur  les  uns  » 
&  il  perçoit  les  autres  avec  fa 
lance.  Quoiqu'il  fervît   de  bat 
à  une  infinité  de  traits ,  il  en 
évitoit  les  uns  par  un  mouve- 
ment du  corps  ,  ou  îl  préfen- 
toit    adroitement  fon  bouclier 
aux  autres.  Il  étoit  accompagné 
de  trois  hommes  prépofés  pour 
défendre  fa  perfonne  ;  l'un  deux , 
atteint  d'un  javelot ,  tomba  more 
à  côté  de  lui  ,  &  les  deux  au- 
tres furent  bleffés.  Enfin  ,  après 
un  combat  violent  »  il  mit  en 
fuite  toute  l'aîle  droite  de  la 
fiotte  ennemie  ,    &    quelques 
vaîfleaux  détachés  qui  l'accom- 
pagnoient.  Mais  ,  Ptolémée  de 
fon  côté  ,  qui  étoit  à  la  tête  de 
fes  plus  forts  vaifleaux ,  montés 
par  les  plus  braves  de  fes  fol- 
dats,repouira  aîféraent  toute  l'ef- 
cadre  à  laquelle  il  avoit  affaire. 
Il  dt  couler  à  fond  une  partie  des 
vaiffeaux  dont  elle  étoit  compQ« 
fée  >  ôc  fe  rendit  maître  de  (oui 
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les  autres.  Cet  avantage  lui  6t 
efpérer  qu'il  en  auroii  un  fem- 
blable  fur  Taîle  gauche  des  en- 
nemis. Mais ,  voyant  fon  aîle 
droite  extrêmement  maltraitée , 
mife  en  fuite  &  pourfuivie  par 
Déméirius,  il  fe  retira  lui-mê- 
me à  Citium  ;  ôc  renonçant  pour 
toujours  à  rifle  de  Chypre  ,  il 
$*en  retourna  en  Egypte  ,  Tan 
307  avant  J.  C. 

Antigonus ,  inAruit  des  fuc- 
cès  de  fon  fils  Déméirius  ,  s'en- 
orgueillit au  point  de  prendre  le 
diadème.  D'un  autre  côté  ,  Pto- 
lémée ,  ne  fe  laiifant  point  abat- 
tre par  fa  défaite  ou  par  fa  re- 
traite ,  Je  prit  aufïî ,  ÔC  fe  revê- 
tit du  titre  de  Roi.  Ce  fut  à 
leur. exemple  que  les  autres 
Satrapes  ou  Souverains  de  cha- 
que province  particulière  fe 
proclamèrent  Rois  à  l'envi  les 
uns  des  autres. 

L'année  fuivante  ,  Antigonus 
forma  le  deffein  de  porter  la 
guerre  en  Egypjte.  Se  mettant 
lui-même  à  la  tête  de  fon  in- 
fanterie ,  compofée  de  plus  de 
quatre-vingt  mille  hommes,  il 
fe  faifoit  fuivre  par  huit  mille 
hommes  de  cavalerie  accompa- 
gnés de  quatre-vingt-trois  élé- 
phans.  A  la  tête  de  cette  ar* 
mée ,  il  prit  fa  route  à  travers 
la  Céléfyrie.  Mais  ,  arrivé  en 
Egypte  9  il  rencontra  de  grands 
obftacles  ;  &  les  jours  s'écou- 
lant  les  uns  après  les  autres 
dans  une  entreprife  qui  n*avan- 
çoit  point  »  il  avoit  confumé 
les  provifions  de  vivres  embar- 
qués pour  les  hommes  &  pour 
les  animaux.  Antigonus ,  vou- 
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lant  appaifer  le  mécontentement 
générai  9  fit  affembler  les  Offi- 
ciers &  les  foldats  ,  &  leur 
propofa  pour  fujet  de  délibé-. 
ration  quel  feroit  le  plus  à  pro- 
pos de  periiiler  dans  l'entreprife 
préfente  ,  ou  de  s^en  retourner 
aâuellement  dans  la  Syrie , 
pour  revenir  dans  le  tems  où  les 
eaux  du  Nil  feroient  rentrées 
dans  leur  lit  ordinaire.  Tout  le 
monde  ayant  opiné  pour  une 
prompte  retraite  ,  il  revint  ef- 
fedlivement  en  Syrie ,  à  la  gran- 
de fatisfâélion  de  toute  fon  ar- 
mée. Ptolémée  ,  très  -  foulage 
lui  même  par  cette  retraite ,  fit 
aux  Dieux  de  pompeux  factifi- 
ces  d'aAions  de  grâces ,  &  in- 
vita fes  amis  à  de  grands  fef- 
tins.  Il  écrivit  en  même  tems 
à  Séleucus  >  à  Lyfimachus  &  à 
Caflandre  des  letttres  dans  lef- 
quelles  il  leur  faifoit  part  de 
cet  heureux  fuccès,  &  du  grand 
npmbre  de  transfuges  qui  lui 
ét.oient  reAés  de  cette  retraite 
des  ennemis.  C'eft  ainfi  que  Pto- 
lémée ,  ayant  défendu  l'Egypte 
pour  la  féconde  fois  de  fon  rè- 
gne y  &  croyant  déformais  ia 
poiTéder  »  comme  par  droit  de 
conquête  »  revint  à  Alexandrie* 
Environ  deux  ans  après  , 
cîeux  de  Rhodes  ,  après  avoir 
été  afliégés  par  Démétrius  pen- 
dant une  année  entière ,  s'ac- 
commodèrent avec  ce  Prince. 
Ils  dreflerent  enfuite  des  Aatue$ 
à  Ptolémée  »  à  CafTandre  &  à 
Lyfimachus  ,  &  à  quelques-  au- 
tres Chefs  moins  qualifiés,  mais 
qui  avoieht  contribué  comme 
eux  au  falut  de  leur  ville.  Ce-- 
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pendant»  voulant  difUnguer  dans 
cetterèconnoiflance  générale  le 
roi  Ptolémée ,  ils  envoyèrent 
des  Ârufpibes.en  Libye  pour 
demander  à  rOracle  de  Jupiter 
Ammob  ,  s'il  confencoic  que  les 
Rhodiens  hpnoraflent  Ptolémée 
comme  un  Dieu*  L'Oracle  le 
leur  ayabt  perriiîs  ,  il  dreflerent 
dans  leur  ville  un  temple  ()uar- 
té  ,.  dont  chaque  côté  avoir  un 
ftade  de  long ,  &  qu'ils  ap(>el- 
lerent  U  Ptolémée» 

La  célèbre  bataille  dlpfus  en 
Phrygie  ,  qui  fut  donnée  par 
Ptolémée  ;  Séleucùs  &  Lyfî^ma- 
chus,  contre  Antigonus  &  Dé- 
métrius  ,  Tah  304  avant  J.  C*  » 
fut  funeile  a  Antigonus  ,  qui  y 
fut  tué ,  6c  à  Démétritis  qui  y 
fut  entièrement  défait.  Après 
cette  bataille  ^  Ptolémée ,  Sé- 
leucuà  9  Lyfîmàchus  fie  Caflaii- 
dre  9  partagèrent  les  États  d'An- 
cigonuSy  en  les  ajoutant  à  ceux 

Î[u'ils  poâTédoient  déjà  ;  &  ce 
ut  par  ce  partage  que  TEmpife 
d'Alexandre  fut  divifé  en  qua- 
tre Royaumes  fixes.  Ptolémée 
eut  l'Egypte  ,  la  L}bye  ,  l'Ara- 
bie, là  CéléCyrleà  la  Palefti- 
se  ;  CaiTandre  eut  la  Macédoine 
fie  la  Grèce  ;  Lyfîmàchus  ,  lâ 
.Thrace;  là  Bithynie  Se  quel- 
ques-autres provinces  par-delà 
PHellefpont  &  le  Ëofphore  ; 
SéleucMS  ,  tout  lé  refte  de  l'A- 
fie  jufqu'au-dclà  de  l'Euphrate, 
&  jufqu'aii  fleuve  Indus. 

Pluueurs  aniées  a^rès ,  Pto- 
lémée reprit  fur  Démétrius  l*ïÛe 
de  Chypre  ;  &  ayant  ttouvé 
dans  Salamine  la  mère ,  la  fem- 
me &  les  enfans  de  fon  ennemi , 
il  eut  la  générofîté  de  les  rélâ- 


cher  fans  rançon  ,  &  de  les  lui 
renvoyer  avec  toutes  les  per- 
fonnes  »  l'équipage  ,  &  les  effets 

2ui  leur  appartenoient.  Il  leur 
t  même  en  partant  des  jpréiens 
magnifiques ,  qu'il  accompagna 
de  toutes  fortes  d'honneurs. 

Ce  Prince  ,  après  avoir  regoé 
environ  quarante  ans  en  Egypte 
depuis  la   mort   d'Alexandre  i 
fongea  à  mettre  fur  le  Trôné 
Ptolémée  Philadelphe  ,  un  dei 
fils  qu'il  avoit  eus  de  Bérénice. 
tl  avoit  encore  plufiéurs  enfani 
de  fes  autres  femmes/^  entre  au- 
tres Ptolémée,  furnomméÇérau; 
nus  ,  ou  le  Foudre  ,  qui  étant 
fils  d'Eurydice ,  fille  d'Antipa- 
ter ,  &;  l'aîné  de  tous ,  regardoic 
la  Couronne  comme  loi  apparte- 
nant de  droit  après  la  mort  de  fon 
peve.  Mais , Bérénice,  qui ,  étant 
venue  enÉgyptefîmplementpout 
y  accompagner  Eurydice  quand 
elle  fe  maria , avoir  u  bien  char- 
mé ce  Prince  par  fa  beauté ,  qu'il 
l'avoit  époufée,  prit  un  tel  af- 
cendant  fur  fon  efprlt ,  Qu'elle 
lai  fit  préférer  ton  fils  à  tout 
les  enfans   des  autres  Reine^. 
Pour  prévenir  donc  toutes  les 
brouilleries  6^  les  guerres  qui 
aiuroient   pu   arriver  après    (a 
mort  ,  qu'il  prévoyoit  bien  n'ê- 
tre pas  éloigiiée  â  l'âge  de  qua- 
tre-vÎDigts  ans  qu'il  avoit ,  il  ré- 
iblut  de  le  faire  couronner  pen- 
dant fa  vie ,  &  de  lui  abandon- 
ner tous  fes  États  ^  difané  qu^â 
étoit  plus  glorieux  de  faire   un 
Roi ,  que  de  l'être  foi-  même 

Il  mourut  vers  l'an  283  avant 
Jefus-Chrift ,  peu  d'années  après 
qu'il  eut  appelle  fon  fils  à  l'Em- 
pire »  à  l'âge  de  quatre- vingt- 
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Suatre  ans.  Il  fut  le  plus  habile 
c  le  plus  honnête  homme  de  fa 
race ,  &  laiffa  des  exemples  de 
prudence  ,  de  juilice  &  de  clé- 
mence ,   qu'aucun   prefque    de 
fesTucceifeurs  ne  fe  mit  en  peine 
d'imiter;  Pëndaiit  les  quarante 
ans ,  à-peii-pirès  .qu'il  gouverna 
rÉgypte  ,  après  la  mort  d'Ale- 
xandre, il  Télé  va  à  ce  haUc  point 
de   grandeur  &  de  puiflaûce  , 
qui  la  rendit  fupérieufe  à  pref- 
que tous  les  autres  Royaumes; 
Il  conferva  fur  le  Trône  l'amour 
ée  la  (implicite  ôc  l'éloîgnement 
eu  fafte  quMl  y  avoit  porté.  Il 
éroit  acceffible  à  fes  fujets  juf- 
qu*à  la  familiarité  ;  il  mangeoic 
fouvent  chez  eux  ;  &  quand  il 
donnoic  lui-même  à  manger ,  il 
ne  rougifloit  point  d'emprunter 
des  plus  riches  leur  vaiffelle  , 
parce  qu'il  en  avoit  fort  peu 
à  lui  ,  6c  uniquement  ce  qu*il 
lui  en   falloit  pour  fon  ufage 
ordinaire ,  de  quand  on  lui  re- 
préfentoit  que  la  royauté  fem- 
bloit  demander  plus  d'opulence. 
Il  répondoit  que   la  véritable 

frandeur  d'un  Roi  n'étoit  pas 
'être   riche    lui-même  ,    mais 
d'enrichir  les  autres. 

Il  avoit  cultivé  les  belles  let- 
tres ,  comme  cela  paroît  par  la 
vie  d'Alexandre  qu'il  avoit 
compofée ,  &  qui  étoit  fort  efti- 
^  née  des  Anciens ,  maisque  nous 
n'avéns  plus.  Pour  faire  ijeurir 
les  fciences  qu'il  aimoit ,  il  fon- 

là)  Juft.  L.  XVI.  c.  »,  t.  XVII.  c.  é. 
Pauf.  p.  9»  is.  t^  ftq,  Stfab.  pag.  795. 
Plut.  Tom.  1.  p.  341,  %4%f  4XB»  499* 
Tom.  U.  pag.  «67  ,  755.  Joleph.  de 
Andq.  Judaïc.  p.  189.  &  fil»  Athen. 
pag.  3  •  196.  é-  /«f*  RoU.  Hift.  Ane. 
Tum.  IV,  pagi  171.  é^  fmiv.  Tom.  V, 
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daà  Alexandrie  uneefpece  cTA'- 
cadémie  «  à  laquelle  on  donnoic 
le  nom  de  Muiéon  ,  où  une  fo- 
ciété  de  Sçavans  travailloit  à 
des  recherches  de  Philofophie  , 
Se  à  perfedionner  toutes  les 
autres  fcience8,à-peu*près  com- 
me celles  de  Paris  Ôc  de  plufîeurs 
autres  villes.  Pour  cet  effet  y  il 
commença  par  leur  donner  une 
bibliothèque  ,  qui  s'augmenta 
prodigieufement  fous  fes  fuc- 
ce^euh;  Son  61$  Philadelphe  en 
mourant  la  laifla  compofée  déjà 
de  cent  shille^^olumè^.  Les  Prin- 
ces de  cette  îrace  ^ui  le  fuivi- 
rent ,  l'augmentèrent  encore  ; 
de  fofte  qu'enfin  il  s'y  trouva 
fept  cens  mille  volumes. 

PTOLÉMÉE  n,  PtoUmàusy 
nrmf^etioç,  {a)  furnommé  Phi- 
ladelphe f  ou  amateur  de  fes 
frères  ,  étoit  fils  de  Ptolémée 
Lagus  Se  de  Bérénice.  Il  fut  af- 
focié  au  royaume  d'Egypte  par 
fon  père,  l'an  285  avant  J.  C. 
Juftin  dit  même  que  Ptolémée 
Lagus  fe  démit  entièrement  en- 
tre fes  mains ,  &  qu'il  fe  faifoic 
un  honneur  de  paroître  parmi 
les  gardes  de  fon  fils.  Mais  ^ 
d'autres  croient  qu'il  continua 
de  régner  avec  Ptolémée  Phi- 
ladelphe jufqu'à  fa  mort  ,  arri- 
vée l'an  283  avant  lefus-Chrift. 
A  cette  époque  ,  Ptolémée  Phi- 
ladelphe demeura  feul  maître 
des  États  de  fon  père,  qui  corn- 
prenoient  l'Egypte  &  plufîeur* 

pag.  585.  Hîft.  Rom.  Tom.  11.  p.  4jç, 
&  fuiv.  Mém.  de  TAcad.  des  Infcr.  & 
Bell.  Leur.  Tom.  1.  pag.  m.  Tom.  VI. 
pag.  i«o  ,  577.  é^  fitpu.  T.  VII.  p.  178. 
Tom.  VUI.  pag.  179 ,  180.  T.  IX.  p,  J97. 
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autres  provinces  qui  en  dépeii- 
doient  ,  comme  la  Phénicie  , 
la  Céléfyrie  ,  l'Arabie  ,  la  Li- 
bye, l'Érhiopie,  Tifle  de  Chy- 
pre ,  la  Pamphylîe  ,  la  Cilicie, 
la  Lycie  ,  Ja  Carie  ,  &  les  ifles 
Cyclades* 

Prolémée  Philadelphe  ,  en 
tiiontant  fur  le  Trône  ,  donna  à 
fes, peuples  la  fête  la  plus  ma- 
gnifique dont  il  foit  parlé  dans 
rAntiquité  ,  &  donc  nous  ren- 
voyons la  defcripfion  ci-après. 
Ce  fut  la  première  année  de  (on 
règne  que  Ton  acheva  la  conf- 
crudiart  de  la  fameufe  tour  dé 
rifle  de  Pharos. 

Tant  que  Ptolémée  Lagus  vé- 
cut» Ptolémée  Philadelphe  avoit 
diflîmulé  fon  refTentiment  con- 
tre Démétrius  de  Phalere  ,  qui 
lui  avoit  été  contraire,  lorfqu'il 
fut  queflion  de  délibérer  fur  le 
choix  d'un  fucceffeur  de  fon  pè- 
te. Dès  qu'il  fe  vit  feul  maître  , 
jl  ordonna  qu'on  l'arrêtât.  Mais, 
la  piquure  d'un  afpic  à  laquelle 
Démétrius  de  Phalere  eut  re- 
cours pour  abréger  fes  jours  , 
termina  la  vie  de  ce  grand  hom- 
me ,  qui  méritoit  une  meilleure 
deftinée. 

Le  tumulte  des  guerres  que 
la  diverfité  d*intérêts  excitoic 
parmi  les  fuccefTeurs  d^AIexan» 
dre  le  Grand  dans  toute  l'éten- 
due de  leur  domination ,  n'em- 
pêcha point  Ptolémée  Philadel- 
phe de  donner  tous  fes  foins  à 
la  belle  bibliothèque  qui  fe  for- 
moit  à  Alexandrie  ,  &  où  il  fai- 
foit  ramaffer  de  tous  les  endroits 
du  monde  les  livres  les  plus  ra- 
res d:  les  plus  curieux.  Ayant 


appris  que  les  Juifs  en  avoient 
un  qui  contenoit  les  loix  dâ 
Moyfe  ,  &  l'hiftoire  de  ce  peu- 
ple ,  il  forma  le  deflTeîn  dele  fai* 
re  traduire  d'ttébreu  en  Grec  ^ 
pour  en  enrichir  fa  bibliothe-* 
que.  Il  falloit  pour  cela  s'adref-* 
fer  au  grand  Prêtre  de  la  na- 
tion ;  mais  ,  il  s'y  trouvoît  une 
grande  difficulté.  Il  y  avoit  ac- 
tuellement en  Egypte  un  nom- 
bre confidérable  de  Juifs  réduits 
en  efclavagepar  Ptolémée  Sote^ 
dans  les  invafions  qui  s'étoîent 
faites  de  fon  tems  en  Judée.  On 
repréfenta  au  Roi  qu'iln'y  avoit 
pas  d*apparence  de  tirer  des 
Juifs  une  copie  ou  une  traduc- 
tion fîdelle  de  leur  loi ,  pendant 
qu'il  retiendroit  un  auffi  grand 
nombre  de  leurs  eompatrioret  ■- 
dans  l'efclavage.'  Ptolémée  Phi- 
ladelphe, qui  étoit  extrême- 
ment généreux  ,  &  qui  avoiÉ 
fort  à  cœur  l'agrandifTement  de 
fa  bibliothèque  ,  n*héfita  pas  un 
moment.  Il  publia  une  ordon- 
nance pour  faire  affranchir  tout 
les  Juifs  efclaves  dans  fes  États ^ 
portant  otdre  à  fon  tréfor  de 
payer  vingt  drachmes  par  tête 
à  leurs  maîtres  pour  leur  ran- 
çon.. La  fomme  qui  y  fut  em- 
ployée, fe  monta  à  quatre  cen9 
tâlens  ;  ce  qui  fait  voir  qu'il  y 
en  eut  cent  vingt  mille  de  ra- 
chetés. Le  Roi  ordonna  ensuite 
de  mettre  auffi  en  liberté  les  en- 
fans  qui  îeut"  étoient  nés  dant 
l'efclavage,  avec  leurs  mères; 
ôc  cette  tomme  monta  à  plus  de 
la  moitié  de  la  première. 

Après  UD  préalable  (i  avanta- 
geux y   Ptolémée  Philadelphe 
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n'eut  pas  de  peine  à  obtenir  da 
grand  Sacrincateur  ce  qu'il  lui 
demandoit  ;  il  s'appelloic  Éiéa- 
zar.  Il  lui  avoic  envoyé  de$ 
Ambafladears  »  chai'gés  d'une 
lettre  fort  obligeante  de  fa  patc  « 
&  de  préfens  magnifiques.  lU 
furent  reçut  à  Jérufalem  avec 
toutes  fortes  d'honneurs  ^  &  on 
leur  accorda  avec  joie  tout  ce 
que  le  Roi  avoit  demandé.  Ils 
retournèrent  donc  à  Âlexart-^ 
drie  avec  une  bonne  copie  de 
la  loi  de  Moïfe  écrite  en  lettres 
d'or  9  que  le  Souverain  facriâ* 
cateur  leur  donna  ;  ôc  fix  an^- 
ciens  de  cha(}ue  Tribu  |  c'eft- 
à-dire ,  en  tout  >  foixante-douze» 
ponr  la  traduire  en  Grec* 

Le  Roi  voulut  voir  cet  dé«^ 
pûtes  9  ÔL  leur  propofa  à  chacun 
une  queftion  différente  pour 
«flayer  leur  capacité.  Il  fut  con^^ 
cent  de  leurs  réponfes  9  où  il 
parut  une  grande  fagefle;  6e  il 
les  combla  de  préfens  6c  de  mar* 
ques  d'amitié.  Ils  furent  enfuite 
conduits  dans  l'ifle  de  Pharos^ 
6c  logés  dans  une  maifon  qui 
leur  avoit  été  préparée ,  où  on 
leur  fourniflbit  en  abondance' 
coût  ce  qui  leur  étoit  néceiTaire* 
Ils  fe  mirent  au  travail  fans  per« 
dre  de  rems,  &  l'ouvrage  fut 
achevé  en  foixante-douze  jours* 
C^eftce  qu'on  appelle  la  Verfion 
des  Septante.  Le  tout  fut  lu  fit 
approuvé  en  préfence  du  Roi , 

3[ui  admira  fur-tQut  la  profonde 
agefle  des  loix  de  Moïfe ,  6c 
renvoya  les  foixante«*douze  dé- 
putés avec  des  préfens  d'une 
magnificence  extraordinaire  , 
poiiir  eux  j  pour  le  grand  Pr&« 


tre  \  &  pour  le  templew 

L'an  274  ayant  Jefus-ChrSft^ 
la  réputation  des  Romains  com- 
mençant à  faire  du  bruit  parmi 
les   nations  étrangères    par  \% 
guerre  de  fix  ans  qu'ils  avoienc 
loutenue  contre  Pyrrhus  ,  Qu'ilr 
forcèrent  enfin  à  quitter  l'Italie 
pour   retourner    honteufeinenc 
en  Epire  ;  Ptolém'ée  PhiladeU 
phe  envoya  des  ambafladeurs  à 
Rome  pour  leur  demander  leur 
amitié.  Les  Romains  furent  char« 
mes  de  fe  voir  recherchés  pat 
un  fi  grand  Roi.    PoMr  répon^» 
dre  à  Tes  honnêtetés  ,    Tannée 
fuivante  ils  envoyèrent  aui&  une 
ambaflade  en  Êg3rPte.  t^es  am« 
bafifadeurs  furent  Q*  Fabius  Gur* 
gès ,  Cn*  Fabius  Piilor ,  Numé« 
rius  fon  frère  >  6t  Q.  Ogulnîus» 
Ils  firent  voir  un  défintérefTe* 
ment ,  qui  marquoit  leur  gran-> 
deur  d'âme.  Ptolémée  PhiJade!«- 
phe,  dans  un  repas  qu^il  leur 
donna  y   ât  préfent  a  chacun 
d'eux  d'une  couronne  d'or*  tic 
la  reçurent  >  pour  ne  le  pas  dé* 
fobliger  en  refufant  Thonneuf 
qu'il  leur  faifoît  ;  mais ,  le  len- 
demain matin  ^  ils  allèrent  met« 
tre  ces  couronnes  Uxt  la   tête 
des  (latues  du  Roi  qui  étoienc 
dans  les  places  publiques  de  U 
Ville.  A  leur  audience  de  con- 
gé 9  le  Roi  leur  ayant  encore 
fait  des  préfetas  conudérables,iU 
les  reçurent  cotnme  ils  àvoieoc 
fait  les  couronnes.  Mais,  Aki 
qu'ils  furent  arrivés  à  Rome, 
avant  que  d'aller  au  Sénat  ren-« 
dre  compte  de  leur  ambaflTade , 
ils  les  mirent  tous  dans  le  tréfor 
public;  6c  psir  ttt  deux  belles 
Gg 
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aillions  ,  51$;  firent  voit,  qu'en 
feryant  lé  public ,  les  gens  de 
bren  ne  doivent  fe  propo fet 
(J'autrfe  avantage  pour  eux-mê- 
ines  qui'  Thonneur  de  fe  bien 
acquitter  de  leur  devoir. 

-  Quelques  années  après,  An- 
tîgoqus  ûonatas,  ftoî  de  Macé- 
doine i  étâtSt, devenu  fort  puîf- 
fantT^  par^cela  même  formi- 
dable aux  États  de  la  Grèce  ,  les 
Lacédémôniens  5c  les  Athéniens 
firent  une  ligue  contre  lui,  ÔC 
engagèrent  rtoîémée  Philadel- 
phe  à  y  entrer.  Anpgonus ,  pouf 
dîffip^  la  ligue  qu^ayoîent  for* 
inée  ces  deux  peuples,  &  pour 
en  pi'évenir  la  fuite  ,*  commen- 
ça ,  fans  perdre  de  tems  ,  pap 
mettre  lé  Ôege  devant  Athènes^ 
Ptolértîéfe  Philadelphe  y  envoya 
une  flotte ,  dont  il  donna  le  com- 
mandement à  Patrocle ,  uij  de 
fes  Généraux  ;  8t  Arée ,  Roi  de 
tacédémone,  fe  mit  à  la  tête; 
d^une  armée  pour  fecourir  la 
jSilace  par  terre.  Patrocle ,  dès 
qu'il  fut  arrivé  devant  la  vîlje^ 
confeilla  à  Arée  d'attaquer  les 
ennemis,  &  promit  en  même 
tçms  de  faire  fa  defcente,  êcde 
les  charger  par  derrière.  Le 
<*onfeil  étoit  fage ,  ôc  ne  pouvoit 
manquer  d'avoir  un  heureux 
liiccès  ;  mais,  Arée  qui  man- 
quottde  provlfîons,  aima  mieux 
retourner  chez  luié  La  floite  f 
qui  ne  pouvoit  pas  agir  feule  » 
en  fit  autant ,  &  s'en  retourna 
en  Egypte  fans  rien  faire. 

-  Une  révolte,  fufcitée  par  un 
Prince,  de  qui  il  fembloît  que 
Ptolém^e  Philadelphe  n'avoit 
tieii  de  pareil  à  craindre^luidon* 


na  beaucoup  d'occupation.  Mâ« 
Cas ,  Gouverneur  de  la  Cyrénaï- 
çue  &  de  la  Libye,  ayant  levé 
l'écendard  de  la  révolte  contre 
Ftolémée  Philadelphe  fon  frère 
&fon  bienfaiteur,  fe  fit  déclareir 
Roi  de  ces  provinces.  Mais» 
non  contera  de  les  lui  enlever, 
il  voulo.it  même  le  détrôner, & 
mena  en  Egypte*  pour  cet  effet, 
une  grande  armée.  Cette  expé- 
dition fut  atrêtée  par  la  nou« 
velle  qu'il  reçut  de.  la  révolte 
des  Marmarides  dans  la  Libye» 
Il  retourna  fur  fes  pas  pour  y 
mettre  ordre.  Cette  retraite 
donnoit  une  belle  ocçafion  à  Pto-- 
lémée  Philadelphe  ,  qui  s'étoic 
avancé  fur  la  frontière  à  la  tête 
d'une  armée,  de  le  charger,  &  de 
le  défaire  entièrement;  mais,  uq 
nouveau  péril  l'appella  lui-même 
d'u^autre  côté.  Il  découvrit  ui» 
complot  qu'avoifnt  fait  contre 
lui  quatre  mille  Gaulois  qu'il 
avoit  pris  à  fa  folde  »  qui  n'alloic 
pas  à  moins  qu'à  le  chafler  de 
PÉgypte ,  &  à  s'en  faifir  eux- 
Aiêmes.  Pour  prévenir  leur 
coup,  il  revint  en  Egypte,.  èL 
fpena  les  conjurés  dans  une  iûe 
du  Nil|  où  il  les  renferma  fi 
bien  qu'il  les  y  fit  tous  mourir  de 
faim ,  excepté  ceux  qui  aime* 
rent  mieux  s'entte-tuer  qae  d'y 
languir  ainfi. 

Magas,  après  àVoir  itiis  ordre 
aux  trouble*  qui  l'avoient  faic 
retourner  fur  fes  pas ,  reprît  les. 
deffein»  fur  TÉgypte;  &  pour  y 
mieux  réuflîr,  il  engagea  fon 
beau-pere  Antiochus  Soter  à. 
y  entrer.  Il  fut  réfolu  entre  eux 
qu'Antiochus  attaqueroit   Pco- 
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ïémée  Phîladelphe  d'un  cpjtér 
&  Magas  de  Tautre*  Pco,léin4^ 
Phiiadelphe  ,  qui  Çu%  averti. /ct> 
çrétemçnt^c  ce  traité  ,  prévip.t 
AntiochuÂ,,  ÔC  lui  donna  tanr 
d'occupation  dans  toutes  fei 
provinces  maritimes  par  les  4ef- 
centes  &  le?  ravage $;,qtiy.  6ptnii 
les  troupes  .qu'il  y  envoya,  que' 
ce  Prince  fut  obligé  de  dr^fv-r; 
r^r  dans  fes;propre,$  ÉtAtsrfAHt' 
les  défendre;  .6ç  M^gas;,  qub 
avoit  compté  fur,  la  -diverftpir 
qu'il  ferpî ta  ne  JMg«a  p.aSià  prrtr* 
po^s.  d'entrer  ^en  aâion  de  S<^n\ 
côté,. quand  jl  vit  que/o/i  alli^ 
ne  faiifoit  pas  Veffott  auquel  il^ 
5'ét(>u  attepdu.  ,^. ,,  .  .  .  .. 
.  Pxolémée,ayanl>àc<«ur4'en-. 
richir  fon  Rokyiiuniç,  imagina  VJ^ 
ii^oyen.  d'y  attire^  tout  U  cpifti-f, 
merce,<leirorient/qui  fefa if oît 
par  inçr.  t^VTyrijiïjs.^p.  SiyJ)iftttÇ 
4té  enpofleflSoA  jd%ue|i^fâ>  Ils 
le  faifoient  par  ruer  iufiju'à. 
]^Iath  ,  v&  d<-là^paf  terrei^tf- 
qji|à  Rbtnocorpra  «  &  de.Rhî-> 
nocoruray  ei^corepar  Bjer,.ju^f:i; 
qu'à  Tyr,  Élach  àc  Rhiiiocorura: 
<^toient  deux  port$  de  mer  ;  le 
premier  fut  la  côté  orientale  de 
Umer  Rouge^,  &,  1^  feipond  dan» 
l^fond  de  U  Méditerranée,  en- 
trpX$gy^t,8ç  la  Paleftine ,  près 
4e  l'embouchure  dai&wy)e  d^<- 

gyp««''  -    . 

,,Pour:  attirer  ce  çooimerce 
dans  fon  Royaumfti  Ptoléméè; 
Phiiadelphe  çtut.  ^u'il  failoic 
faire  bâtir  une  ville  fuf  la  côte> 
occidentale  de  la, mer  Rouge» 
d'où  partiroienc  les  vaifleauXA- 
Il  la  bâtit  prefque  fur  les  fron* 
fierez  dé    l'Ethiopie  ,   ÔC  lui 


'^  ÇT  467 

4^or^nt  le  nom  de  (a,  mefe  Bé-^ 
rénice».Le  porr,  n'étant  ,[ias4k>rt 


tôleries  dans  les  endroits  où  le^ 
tfaii^s  le  demandoient  »  »6n  que 
les  paflagers.j  puflcnt  t/ouveç 
le  couvert  &  les  commodités 
néceflaires  pour  eux  Se  pour 
leurs  bêtes. 

Il -.ne  fe  contenta  pa»  de  rou^ 
ces  travaux*  Comme  fon  deiïein 
étoît. d'attirer  abfolumenc  touc 
le  commerce  entre  le  levant  Ôc 
le  couchant  dans  fes  État^,  poui^ 
Ifi  protéger  en  ifiême.  Cems  qu'il 
Ifi  facilitoit,  il  équipa  dçux  flot- 
tes »  l'une  dans  la  mer  Rouge  1 
l'autre  dans  la  Méditerranée* 
Celle  de  la  Méditerranée  croit 
.  très-belle ,  &  avoit  des  Taiffeauj] 
4'une  grandeur  extraordinaire. 
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lï  yen  avoir  deux  i  treate  rangs 
de  tsitAês  ;  un  »  à  vingt  ;  quatre  » 
à  quatorze;  deux,  à  douze; 
quatorze  9  à  onze  |  trente»  à 
neuf;  ctemeTf^pt  »  à  fept  ;  cinq» 
à  fix;  de  dix-fep^>  à  einq^;  cela^ 
faifoit  en  c6ut  ^nt  douze  Vaif^ 
féaux.  Il  en  av^ît  une  fois  au-' 
tant  à  quatre  &  trois  rangs  ,TanS' 
compter  un  nombre  prodigUnx^ 
de  perirs  valfièaùx.  AveC^U^e^ 
flotte  fi 'formidable  V  non  felulc-^ 
snent  il  mit  le  comme^^à  cbà**' 
vert  de  toute  infvlte  ,  mtS»  ^ 
tint  aoiE  »  tanl^iftiHl'vé^ut ,  a^bii< 
une  entière  A^eCtiôn  la  plupart^ 
des  proviiiies  maritiroes  de  l'A-* 
fie  mineure^  comme  la  Cilicîey 
la  Pamphylie ,  l'a  Lycie  i  la^Ca^ 
fie  ,  jufques  aux  Cydades*     - 

Magtts ,  fc  voyant  fort  âgé  &• 
infirme ,  fit  faire  des  ouvettu-^^ 
res  à  Ftolémée  Philadelphie,  &' 
pvopofa  de  marier  Bérénice  fa 
£lle  unique  avec  le  fils  àind 
de  fon  frère  »  &  de  lui  donnée 
rous  fes  États  pour  ddr.  La  né^ 
gociation  réufHt ,  &  la  paix  fe 
£t  k  ce9  conditions. 
'  Ftoiémée  eut  depuis  la  guer* 
re  avec  Antiochas  Théos.  Il  ne 
fe  mit  point  lui-même  à  là  tête 
de  fes  armées.  Sa  fanté  étoit  trop 
délicate  pour  rexpofer  aux  fa- 
tigues d'une  campagne  «  ou  aux 
incommodités  d*un  camp.  Il  fe 
contenta  d'y  employer  fes  Gé* 
néraux*  Antioclius  ,  qui  étoit 
dans  la  fleur  de  fon  âge  »  entra 
lui  même  en  campagne  ^  &  mena 
avec  lui  toutes  les  forces  de 
Babylone  &  de  l'Orient  pour 
pouflef  cette  guerre  avec  la 
dernière  vigueur.  L'Hiftoire  ne 
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nous  n  pas  confervé  le  détail  de 
ce  qu-i  s'y  pafla  ;  ou  peut-être 
qa*il  n'y  eut  pas  de  grands  avan- 
tages remportés  de  part  ni  d'au- 
tre 9  ni  d'évenemens  fort  conG- 
dérables. 

Malgré  la  guerre;  Ptolémée 
PhilttdeJpbe^  n*oublioît  pas  fa 
bibliothèque;  Il  céatinùoit  tou- 
iottrrà  renrichir  de  nouveaux 
ijyr»p/il  étoit  auflî  fort  curieux 
deîporlrMts  &  de  deffeins  des 
bons  maîtres.  Aratus,  le  fameux 
Sitfybtiièn%  étbii  un  de  ceux  qui 
loi  ten  cherchaient  ' en  Grèce; 
Se;  il  le  fervît  fi  bien  dans  le 
^ôût  qu'il  avoit  pour  fes  rare- 
tés ,  que  Ptolémée  en  conçue 
de  Pamitié'pdur  lui  >  &  lui  fit 
préfent.  de  vingt-cinq  talens^ 
qu'il-  employa  pbor  foulager 
ceux  dé*  Sijcyonc  qui  étoient 
dans1él>efoin^  &  pour  rache- 
ler  ceux  qut  étoient  retenus 
captifs.    "^  ' 

-"^Pendant  qu*Antiochus  .Théos 
étoit  occupé  de  la  guerre  d*É- 
gypte")  St  arrjva  un  grand  fou- 
le vement  dans  les  Provinces 
d'orienr;  ce  qui  fît  naître  à  ce 
Prince  Penvie  de  s'accommo* 
der  avec  Ptolémée  ;  la  paix  fe 
fit  entre  eux  ;  &  le»  coaditiona 
furent  qu'Antiochus  Théos  ré- 
pudieroic^odice  pour  époufer 
Bérénice  fille  de  Ptolémée  ;  & 
que ,  déshéritant  les  enfans  du 
premier  lit,  a  affurerôit  la  Cou- 
ronne à  ceu^  qui  naîtroient  de 
ce  mariage. 

Ptolémée  Philadelpbe  ne  fur- 
vécut  guère  à  Arfinoé  fa  femme 
&  fa  fœur.  Il  étoit  d'un  tempé- 
rament afiTez  délicat.  La  mol- 
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ïcffe  dans  laquelle  îl  vî  voit  avoîc 
encore  augmenté  la  délicatefle 
naturelle  de  fon  tempérameni;* 
Les  infirmités  de  la  vieilleffe, 
8c  rafflîdîon  que  lui  caufa  la 
porte  d'une  femme  qu*il  airooic 
jufqu'à  l'adoration  9  le  plongè- 
rent dans  un  abattement  qui 
remporta,  la  foixante-troifieme 
année  de  fa  vie  après  un  re^ne 
de  tretne-huit  ans  /vers  Tan  247 
avant  Jefus-Chrift.  Il  larflTa  deux 
fils  ôc  une  fille  qu*il  avoit  eus  de 
fa  première  femme  ,  nommée 
auffi  Arfinoé; 

Quelques-uns  prétendent  qu*oa 
lui  donna  le  furnom  de  Phila* 
delphe  par  ironie  ,  parce  qu'il 
«*étoît  défait  d'Argée,  un  de  fes 
frères,  fous  prétexte  qu'il  avoit 
confpiré  contre  lui,  &  qu'il  en 
avoir  fait  tuer  un  autre ,  qui  étoit 
né  d'Eurydice  ,  le  foupçonnant 
d'avoir  voulu  caufer  quelques 
foulevemens  .dans  l'ifle  de  Chy- 
pre. D'autres  croyent  qu'il  prit 
lui-même  ce  furnom  par  contre- 
vérîté*  Mais  ,  M.  vaillant  a 
prouvé  dans  fon  hiftoire  de% 
Ptolémées  ,  qu'il  le  prit  pour 
marquer  l'a^mitié  qu'il  vouloit 
entretenir  avec  fon  frère  Pto- 
lémée  Céraunus ,  après  que  ce- 
lui-ci lui  eut  envoyé  des  am- 
bafladeurs  pour  lui  demander 
fon  amitié  ,  &  pour  lui  dire 
qu'il  oublioitl'injufticeque  leur 
père  commun  lui  avoit  faite,  en 
le  privant  de  fa  fuccefOon  au 
Royaume  d'Egypte  ,  quoiqu'il 
fût  l'aîné ,  ayant  lieu  de  fe  con- 
foler  de  cette  perte,  puifqu'îl 
avoit  gagné  un  autre  Royaume 
fur  rçnnemi  4e  fon  pere« 
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DIGRESSION 

Sur  ïe  caraflen  &  Us  qualités  de 
Ptolémét  Philadelphe. 

'  Quoique  Ptolémée  Philadel- 
pbe  ait  eu  de  grandes  qualités  « 
on  ne  peut  pas  néanmoins  le 
propofer  comme  le  modèle  par- 
fait d'un  bon  Roi ,  parce  qu'elles 
étoient  contrebalancées  par  des 
défauts  non  moins  confidérables* 
Il  déshonora  le  commencement 
de  fon  règne  par  le  refifentimenc 
qu'il  fit  paroître  contre  un  hom-^ 
me  d'un  rare  mérite  ,  (  c*étoic 
Démétrjus  de  Phalere  )  parce 
qu'il  avoit  donné  à  fon  père  ua  i 
confeil  contraire  aux  intérêts 
de  Ptolémée  Philadelphe,  mais 
conforme  à  l'équité  &  au  droit 
naturel.  L'abondance  &  les  ri- 
chefTes  extrêmes  dont  il  jouif-  * 
foit ,  entraînèrent  bientôt  après 
elles  le  luxe ,  la  molleffe ,  &c 
l'amour  du  plaifîr ,  qui  en  font 
les  fuites  prefque  inféparables  , 
&  contribuèrent  beaucoup  à  lui 
amollir  le  courage.  Il  cultiva 
|)eu  les  vertus  guerrières  ,  cç 
qui  n'eft  pas  toujours  un  xna^ 
heur  pour  les  peuples. 

En  récompenfe  il  fe  diflingua 
particulièrement  par  l'amour  de$ 
Arts  f  des  Scieaces  6c  des  Sça- 
vans.  Le  bruit  de  fes  libéralités 
attira  à  fa  cour  plusieurs  poètes 
îlluftres  ,  comme  Lycophron, 
Callimaque ,  Théocriie  ;  celui- 
ci,  dans  quelques-unes  Je  fe| 
idylles  ,  en  fait  de  magnifiques 
éloges.  Nous  avons  vu  jufqu'oi^ 
il  porta  le  goût  dt$  livres,  n'é-r 
pargnant  aucune  dépenfe  pouç 
augmenter  àc  enrichir  la  BiblÎQq 
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âie()ue  que  fon  père  avoit  com« 
jnencée^re  qui  leur  a-faic  ^  I*ua 
6c  à  l'autre  aucanc  d'I^ionneur 
^'ue  toutes  les  conquêtes  qu'îU 
ont  pu  faire*  Comme  Ptolémée 
Philadélphe  avoit  beaucoup  d'ef- 
prit ,  de  que  fon  heureux  n^tu- 
xel  avoit  été  cultivé  avec  foin 

Î^ar  d'habiles  maîtres,  il  con- 
èrva  toujours  un  goût  particu* 
lier  pour  les  fciences ,  mais  dp 
la  imaniere  qui  convient  à  un 
i^rince ,  c*eft-à-dîre  V  s'y  appli- 
quant avec  ûgéffe  &  retenue , 
lans  Jamais  s'y  livrer  avec  pa(- 
fion.  Pour  perpétuer  ce  goût 
^ans  fes  États ,  it  établit  à  Ale- 
xandrie ^es  Écoles  publiques 
&  des  Acadéibies,  qui  s*y  font 
lèonfervées  long-tems  avec  une 
graude^  réputation.  Il  eft  vrai 
que  d'autres  attribuent  cet  éta- 
li>liflement  à  Ptolémée  Lagus  , 
^arèe  qu'il  en  avoit  Jette  les 
premiers  fondémens^'  rtoléméé 
Philadelphe  aimoic  à  s'engrere*^ 
nir  avec  les  Sçavans ,  &  comme 
tout  ce  qu'il  y  avoit  d'hommes 
les  plus  habiles  en  chaque  gen- 
re s'empreflbient  de  lui  faire 
feùr  cour,"  il  tiroit  de  chacun 
d'eux  ,  s'il  eft  permis  de  s'ex? 
ï[) rimer  ai nfi  ,  comme  la  quin- 
relfence  fit  la  fleur  des  fciences 
dans  lefqueiles  ils  excelloient. 
Avantage  înieftîmable  qu'ont  les 
Princes  &  les  grands  Seigneurs  »' 
s'ils  fçàv>>ient  en  profiter  ;  de 
pouvoir  fans  peitle  Ôc  fans  rra-^ 
▼ail  9  apprendre  dans  d'agréa- 
bles convérfations  mille  chofes , 
tion  feulement  curieufes  9  mais 
utiles  Se  imporUQtes  pour  le 
Gouvernement  î  .       -    t 
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On  peut  regarder  comme  Iç 
fruit  de  ces  entretiens  de  .Pto*» 
lémée  Philadelphe  avec  le^  Sça- 
Vans  ,  &  du  loin,  qu'il  eut  de 
mettre  (es  arts  en  honneur ,  tout 
ce  qu'il  fit  dans  la  longue  durée 
de  fon  règne  popr  faire  fleurir 
le  commerce  dans  fes  États  ;  & 
jamais  Prince  n'y  â  mieux  réufÇ 
que  lui.  Les  plus  grandes  dé- 
penfes  %  pour,  parvenir  en  ce 
point  au  but  qu'il  fe  propofoit, 
ne  l'effraypieot  ppint.  Nous 
avons  vu  que  9  pour  faciliter  âc 
pour  protéger  le  commerce  ,  il 
canftruifit  des  villes  entîeres^qu'l 
jèonduifit  un  canal  d'upe  très- 
lonpiiçécendue  dans  des  contrées 
dé^rtes  éc  fans  eau  ,  &  qu'il 
entretenoit  dans  les  deu3(  mets 
deux  flottes  très-nombreufes  & 
très-bien  équipées  ,  uniquement 
pour  la  fureté  des  négocîans. 
Son  grand  principe  étoit  de  fai- 
re trouver  aux  étrangers  dans 
fes  ports  toute  la  fureté,  toute 
la  commodité,  toute  la  liberté 
ooflîble,  fans  gêner  en  rien  le 
trafic ,  ni  vouloir  le  tourner  fé- 
lon fes  voes;  perfuadé  qu'il  en 
eft  du  commerce  comme  de  cer- 
taines fources  ,  qu'on  tarit ,  fi 
on  veut  détourner  leur  cours. 

Voilà  des  vues  dignes  d'un 
grand  Prince  ,  &  d'un  politique 
confommé.  Aufli  voyons -nous 
que  le  fruit  en  a  été  inifiniment 
falutaire  à  fon  Royaume ,  perma- 
nent, perpétuel,  continuant  en- 
core de  nos  jours  fur  les  mêmes 
fondemens  après  plus  de  deux 
mille  ans  de  durée,  apportant 
fans  ceffe  de  nouvelles  richef- 
fes  &  (te  nouvelles  commoditéft 
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éù  tout  genre  à  coures  \t$  f)a<« 
rioùs ,  tirant  d'elles  continuel* 
kmeat  des  concributioni  volon- 
fiaîres  ,  fservanc  de  lien  ^ entre 
l'orient  ôc  roccidénc ,  tes  unif- 
fane  par  le  foulagemenv  mutuel 
àû  leurs  befoins  réciproques , 
ëc  formant  fur  cette  bafe  un 
commerce  qui  fe  perpétue  de 
fiede  en  fiecle  fans  interrup- 
tion. Ces  grands  conquérans, 
ces  fameux  nérps  qu'on  fait  tant 
valoir ,  fans  parler  ic|  des  ra- 
vives qu'ils  caufent  aux  peu- 
ples ,  ne  laiiTônt  prefque  après 
•ux  aucunes  traces  de  leurs  vic- 
toires ,  de  des  acquifîtions  qu'ils 
ont  faites  pour  agrandir  leurs 
Empires  ;  ou  du  moins  les  tra- 
ces n'en  font  pas  fort  durables, 
&  les  révolutions ,  auxquelles 
les  plus  pufflans  États  font  fu- 
jets  ,  leur  enlèvent  en  peu  de 
tems  leurs  conquêtes ,  ÔC  les 
font  pafler  à  d'autres.  Au  con- 
traire, ce  commerce  d*Égypte, 
établi  par  Ptoléme  Philadelphe, 
a  été  inébranlable  »  âc  n'a  fait 
que  s'accroître  par  la  fucceffioo 
des  fîecles ,  Se  devenir  de  plus 
en  plus  utile  Ôc  même  indifpen- 
fabie  pour  toutes  les  nations  ; 
de  forte  qii'en  remontant  à  fa 
première  fource  ,  on  doit  re- 
garder ce  Prince ,  comme  le 
bienfaiteur  non  feulement  de  l'E- 
gypte ,  mais  de  tout  le  genref 
humain  èc  de  toute  la  poilérité. 
Ce  que  l'on  remarque  dans 
l^hiftoire  de  Ptolémée'Philadei-» 


phë  9  ^uè  les  peuples  vojiîns 
Venoient  en  foule  s'établir  eii 
Egypte  ,  préférant  le  fejour 
dans  uAe  terre  étrangère  à  1  at- 
tacheAen^  naturel  ^u'oht  tous 
les  hommes  pour  leur  pays 
natal  ^  eA  encore  un  grand  ^lo- 
gé pour  ce  Prince  ;  car  ,  le 
dévoir  le  plus  eflentiel  desRois» 
Bc  \t  plaîfir  le  plus  doux  q.u'iU 
fQïS'eé't  gourer  dans  la  Royauté^ 
é(ï  dt  fe  faire  aimer  dés  peu- 
ples f  &  de  leur  rendre  leur 
gouvernement  aimable.  En  ha- 
bile politique»  il  avoit  compris 
que  c'étoit  là  un  moyen  Mt  d'é- 
tendre (t$  États  fans  violence, 
en  multipliant  fes  fujecs  ;  de  les 
attacher  au  gouvernement  par 
intérêt  &  par  inclination  ;  de 
procurer  "aux  terres  une  meil- 
leure culture;  de  faire  fleurir 
les  manufaAuresâc  les  arts  ;  ÔC 
d'augmenter  en  mille  manières 
la  puiiTance  du  Roi  Sit  du  Roy  au- 
me,  dont  les  vraies  forces  con-* 
fiftent  dans  la  multitude  des  hom- 
mes. 

PTOLÉMÉE  m,  Piolemaus, 
Uroxt^aTùç  ,  (a)  furnommé  Éver- 
gete,  l'aîné  des  enfans  de  Pto-, 
lémée  Philadelphe  &  d'Àrlînoé 
fa  première  femme,  fuctéda  "à 
fon  père  au  Royaume  d'Egypte^, 
Tan -247  avant  J.  C. 
-  Antiochus  Théos ,  Roi  de  Sy- 
fie  9  après  avoir  répudié  Lao- 
dice'  r  &  déshérité  les  ènfona 
qu'il  eh  aVoit  eus ,  avoit  époufé 
Bérénice,  fille  de  Ptol^^ée  Phi^ 


(s)  Jufl.  L.  XXVI.  c.  % ,^.  L.  XXVil.  I  ^  /ef.  Strtb.  p.  79e.  Rolt  JHift.  Jkûc* 
c.  1.  &  Jeq.  L.  XXVllI.  c.  4.  L.  XXIX.  Xom.  IV,  ^ijig  %6%,  ^  fuiv.,Mm,  rt^. 
c.  I.  Scrab.  p.  79^.  Oani.  c.  11.  f.  7  &\  I^Acad.  des  Infcrip.  À  ^11.  Lciih  Ïjl 
/ir j.  Jofcph.  de  Antiq,  Judtïc,  pig.  40X .  1  VtU  ^.  f  é.  X.  IX.  p»^.**40;.  ' 
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ladelphe*   Mais  ,   U  o^etit  pas 
plutôt  appris  la  mort  du  ^oi 
d'Egypte  foo  beau- père ,  qu'il 
reprit  fa  première  femme*  Lao<* 
dice  f  qui  çonooîflbic  i'ioconf* 
lance  d'Autiocbus  Théos,crat- 
goaot  qu'il  De  retournât  à  Béré- 
nice  ,  réfolui  de  profiter  de  la 
circonftance  pour  aflîirer  la  cou- 
ronne à  fon  fils  aSné  ,  Séleucus 
Callinicus  ,  &  empoifonna  le 
Roi  foD  marit  Bérénice  en  /ui 
avertie  9  3c  fe  fauva  avec  fon 
41s  à  Daphné.  Les  villes  d'Afie 
qui  a  voient  appris  fon  malheur, 
en  eurent  pitié ,  s'aflbcierenc , 
Se  envoyèrent   des  troupes  à 
Antioche  pour  la  délivrer  ;  8c 
ion  frère  Ftolémée  (vergeté  fie 
toute  la  diligence  qu'il  put  pour 
s'y  rendre  avec  une  armée  for- 
midable* Mais  9  Bérénice  8c  foo 
dséioienc  morts,  avaqtqueles 
uns  8c   les   autres   arriv^flenr, 
Quan4  ils  virent  que  leurs  ef- 
forts pour  fauver  la  Heine  8ç 
fan  fils  ,  étoient  déformais  inn^ 
tiles  ,  ils  ne  fongerent  plus  qu'^ 
venger  leur  mort  dHine  manière 
<clatante^  Les  troupes  d'Afie  8ç 
celles  d'Egypte  fe  joigoitent, 
$C  Ftolémée  Évergete,  qui  les 
^ommandpi^,  fit  tou^  ce  qu'il 
'  voulut  pour  fatisfaire  fa  }uStà 
indignation  ;  tant  le  crime  4«t 
Laodice,  8c  du  Roi  fon  fils ,  qui 
s'en  étoit  reniju  complice ,  avoii 
d'abord  aHéné  d'eux  l'efpj^it  de« 
peuples^  Non  feulement  il  fil 
snoiirir  Laodice ,  mais  il  Ce  ren-r 
dit  maître  de  toute  la  Syrie  8ç 
de  U  Cilicie^  EnAiite,  il  pafla 
J'Euphrate,  fournit  tout  jufqu'^. 
PibyloW  ÔC  à»  H|;rci  Âf/ft»^ 
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une  fédftîon  qui  l'obligea  ié  te^ 
tourner  en  Egypte,  il  étoit  fur 
le  point  de  taire  la  conquête 
entière  de  toutes  les  Provinces 
de  l'Empire  de  Syrie.  Il  iaiflk 
donc  à  Aotiochus ,  un  de  fes 
Généraux  ,  le  commandement 
des  provinces  qu'il  avoit  con- 
quifes  en-deçà  du  mont  Tau* 
rus ,  fie  à  Xanthippe  celles  d'au-* 
delà  ;  8c  retourna  en  Egypte 
chargé  du  butin  qu'il  avoit  tait 
dans  les  pays  conquis. 

Il  emporta  jufqu'à  quarante 
mille  talens  d'argent»   fie  une 
quantité  prodigieufe    de   vafes 
d'or  8c  d'argent,  fie  des  ftaïues 
jufqu'au  nombre  de  deux  mille 
cinq   cens  ,    dont  une   partie 
étoient  les  idoles  d'Egypte  que 
Cambyfe  ,  quand  il  en  fit  la 
conouête,  avoit  emportées  ea 
Perle*  Ftolémée  Évergete  ga- 
gna le  cœur  de  fes  fujets   ea 
rendant  ces  idoles  à  leurs  an- 
ciens temples  à  fon  retour  de 
fon  expédition.  Car,  les  Egyp-^ 
tiens ,  les  plus  fuperftitieux  & 
les  plus  attachés  de  tous  les  peu« 
plei  à  leuridolâtrie^nefçavoient 
comment, exprimer  fuffifammenc 
leur  eftlme  fie  leur  reconnoif* 
^nce  pour  leur  Roi ,  de  leur 
avoir  ainfi  rendu  leurs  Dieux* 
C'elil  de-là  que  lui  eft  venu  le 
titre  d'£ vergeté,  qui  veut  dire 
le  bienfaiteur  ;  titre  infiniment 
préférable  à  çeusi  qu'une  faufle 
idée  de  gloire  fait  prendre  aux 
conquérant ,  fie  quj  caraAérife 
véritablement  les  Rois»  dont  la 
folide  grandeur  confiile  à  pou* 
voir  8c  à  vouloir  faire  du  bie« 
J  Içiirs  (ujet^  Il  feçpit  à  (ovi? 
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h^iter  que  Ptolémée  Peut  mé- 
rité par  de  meilleurs  endroits. 
.  Tout  ceci ,  dit  M.   Roilin , 
arriva   précifémenc    comme   il 
avoit  été  prédit  par  le  Prophè- 
te Daniel.  li  fuffit  de  rapporter 
le  texte*  Mais  »  il  finira  un  re^ 
jctton  de  la  même  tige  du  Roi  du 
midi  ,    c*eft-à-dire  ,   Ptojémée 
Évergete,  fils  de  Ptolémée  Phi- 
la  de  Iphe.   //    viendra  avec   une 
grande  armée  ;  il  entrera  dans  les 
provinces  du  Roi  du  fiptentrion , 
Séleucus  Callinicut;  ilyferade 
grands  ravages ,  &  il  s'en  rendra 
le  maître.  Il  emmènera  en  Egypte 
leurs  Dieux  captifs ,  leurs  ftatues , 
€•  leurs  vafis  d* argent  &  d'or  les 
plus  précieux  ;   &   il  remportera 
toutes  fines  d' avantages  fir  le 
Roi  du  fiptentrion.  Le  Roi  du  midi 
entrera  dans  fin  Royaume  ,    de 
Séleucus;  &  il  reviendra'en(uhe 
dans  fin  pays ,  c'eâ-à-dire ,  dans 
TEgypte. 

En  revenant  de  cette  expédi- 
tion, Ptolémée  pafla  par  Jéru- 
falem,  &  y  offrit  au  Dieu  dlC- 
raël  un  grand  nombre  de  facri- 
fices  9  pour  lui  faire  hommage 
des  viâoires  qu'il  avoit  rem- 
portées fur  le  Roi  de  Syrie ,  ôc 
lui  donna  par- là  vi(iblement  la 
préférence  fur  les  Dieux  d*E- 
gypte.  Peut-être  qu'on  lui  mon* 
tra  les  Prophéties  de  Daniel,  & 
qu'il  en  conclut  qu'il  avoit  l'o- 
pligation  toute  entière  de  fes 
heureux  fuccès  au  Dieu  qui  les 
avoit  fait  prédire  (i  exaâement 
par  {es  Prophètes. 

Quelque  tems  après,  Ptolé» 
inée  Évergete  apprit  qu'Antio- 
chuf  Hiérax  fe  difpofoic  à  agir 
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de  concert  avec  Séleucus  con- 
tre lui.  Afin  de  n'avoir  pas  ces 
deux  Princes  pour  ennemis  en 
même  tems  ,    il   s'accommoda 
avec  Séleucus,  6c  il  y  eut  une 
trêve  conclue   pour   dix    ans« 
Ptolémée  Évergete  cependant  » 
profitant    des   douceurs  de  la 
paix ,  s'appliquoit  à  cultiver  les 
fciences  dans  fes  États  «  6c   à 
augmenter  la  Bibliothèque  de  foa 
père  à  Alexandrie  de  toute  for- 
tes de  livres.  Comme  il  falloit» 
pour  les  bien  choifir,  &  pour 
en  avoir   foin  ,   un  Bibliothé* 
Caire  habile,  quand  Zénodote» 
qui  Tavpit  été  depuis  le  tems 
de  Ptolémée  SQter,grand-pere 
du  Roi,  vint  à  mourir  ,  Ptolé- 
mée Évergete  attira  d'Athènes 
Ératoilhene  le  Cyrénéen  ,  qui 
étoit  en  grande  réputation. 

Sous  le  règne  de  Ptolémée 
Évergete,  Onias  II,  Grand  Prê- 
tre des  Juifs,  homme  de  peu  de 
cœur,  âc  ne  fongeant  qu'à  amaf- 
fer  de  l'argent ,  ayant  refufé  de 
payer  au  Roi  d'Egypte  la  fom- 
me  de  vingt  talens,  qui  lui 
étoient  dûs  par  forme  de  tribut , 
ce  Prince  fut  fur  le  point  d'en- 
voyer des  troupes  dans  la  Ju- 
dée ,  pour  ravager  le  pays. 
Mais ,  Jofeph  ,  fils  de  Tobie  » 
neveu  du  Grand  Prêtre  Onias  , 
étant  allé  à  Alexandrie ,  fatisfic 
le  Roi ,  gagna  fes  bonnes  grâ- 
ces ,  prit  de  lui  la  ferme  des 
tributs  de  la  Céléfyrie  ,  de  la 
Fhéniçie  ,  de  la  Samarie  ôc  de 
la  Judée  ,  fe  fit  donner  deux 
mille  foldâts  pour  obliger  les 
peuples  à  les  payer,  amafla  de 
grandes  fommes  pour  fon  pro- . 


Digitized  by 


Google 


pour  l'employer  à  fubvenîr  aux 
néceflités  de  ceux  qui  fe  retî- 
roienc  de  Grèce  en  Egypte. 
Mais ,  Ptolémée  Évergete  moa- 
rucl'an  221 ,  avant  Jeuis-Chrift, 
avant  qu'il  eût  pu  accomplir  la 
promeâe  qu'il  avoit  faite  à  Cléo- 
mene  de  le  renvoyer  dans  fa 
patrie.  Ce  Prince  avoit  régné" 
vingt- cinq  ans.  C*eft  le  dernier 
de  cette  tace,  qui  ait  eu  de  la 
modération  &  quelque  vertu. 
Prefque  tous  ceux  qui  vinrent 
après  lui  furent  des  monftres  de 
débauches  &  de  fcéléfatefle. 
Depuis  la  paix  avec  la  Syrie , 
il  s'étoit  appliqué  principale- 
ment à  étendre  fa  domination 
du  côté  du  midi.  AuiS  la  poufla- 
c-il  tout  le  long  de  la  mer  Rou« 
ge  9  tant  du  côté  de  l'Arabie 
que  de  celui  de  l'Ethiopie,  juf- 
qu'au  détroit  qui  la  joint  à  l'O- 
céan méridional. 

Selon  Polybe,  Ptolémée  Éver* 
gete  mourut  de  maladie,  &  fé- 
lon Jui^in,  il  fut  empoifonné 
par  fon  fils  Ptolémée  Philo- 
pator. 

PTOLÉMÉE  IV ,  PtoUmaus , 
liroxlfjLettoi;  ,  (tf)  furnommé  Philo- 
pator  9  fucc^-da  à  fon  père  Pto- 
lémée Évergete  ,  l'an  221  avjTnt 
J.  C.  Il  ne,  fe  peut  rien  imagi- 
ner de  plus  débauché  &  de  plus 
abominable  que  la  vie  de  Pto- 
lémée Philopator  pendant  tout 
le  cours  de  fon  règne  ;  &  fa 
Cour  répondoit  parfaitement 
aux  exemples  qu'il  lui  donnoir. 
On  croit  qu'il  avoit  empoifonné 
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nt ,  rendit  au  Roi  feize  mille 
talens  ,  au  lieu  de  huit  mille 
qu'il  en  tiroit  auparavant  ,  ôc 
demeura  vingt -deux  ans  dans 
cet  emploi. 

.  Çléomene  ,  Roi  de  Sparte , 
4tant  venu  à  Alexandrie  ,  fut 
xeçu  de  Ptolémée  Évergeteaffèz 
froidement  &  fans  aucune  dif- 
tJoélion  marquée.  Mais,  quand 
il  eur  donné  des  preuves  de  fon 
grand  fens  »  ôc  qu'il  eut  fait  voir 
^ans  fa  converfati^on  ordinaire 
la  franchife  ôc  la  (implicite  la« 
conique ,  afiaifonnées  de  grâce 
(ans  baffeiTe  6c  même  d'une  fier- 
té noble,  telle  quelle  conve- 
Doit  à  fa  naiflance  ôc  à  fon  rang , 
alors  Ptolémée  Évergete  connut 
tout  fon  prix»  Se  l'eflima  infioi- 
inent  plus  que  tous  les  courti- 
fans  qu^  ne  cberchoientqu'à  lui 
plaire  par  de  baûTes  flatteries. 
Il  eut  honte,  même  âc  fe  repen- 
tit d'avoir  négligé  un  fi  grand 
homme  ,  &  de  l'avoir  abandon- 
né à  Antigonus  ,  qui  par  fa  dé- 
faite avoit  acquis  l^eaucoup  de 
réputation  ,  Sç  augmenté  infini- 
ment fa  puiflànce.  Ifl  tâcha  donc 
de  confoier  6c  de  relever  Cleo- 
aaene  par  toutes  fortes  d'hon- 
neurs 9  6l  l'encouragea  en  lui 
promettant  qu'il  le  renverroit 
en  Grèce  avec  une  flotte  &  de 
l'argent  >  6c  qu'il  le  rétabliroit 
fur  le  trône.  Il  lui  affigna  une 
penfion  de  vingt-quatre  talens 
par  an,  dont  il  s'entretint  lui  Se 
fes  amis  avec  une  grande  fim- 
plicité  y  épargnant  tout  le  relie 
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Ton  pere,&  c*eft  ce  qui  lui  fit  don- 
ner par  ironie  ou  par  anciphrafe 
le  furnom  de  Philopator,qui  veut 
dire  amareur  de  fon  père.  Il  por- 
ta auffi  le  furnom  de  Tryphon  , 
ou  vaJuptueux,ainfi  que  celui  dfe 
Gallus  ,  parce  qu'il  portoit  les 
ftîgmates  &  la  couronne  de 
lierre  ,  comme  les  Galles  ,  prê-  > 
très  de  la  grande  Déefle ,  & 
qu'ilaimoità  paroître  couronné 
de  lîerre  dans  les  cérémonies 
de  Bacchus. 

Ce  Prince  fit  mourir  ouver- 
tement fa  mère  Bérénice  ,  fon 
irere  unique  Magas  ,  &  fa  pro- 
pre fœur  qui  étoit  en  même 
'tems  fa  femme.  Quand  il  fe  fut 
défait  des  perfonnes  qui  pou- 
voient  lui  donner  des  avis  ou 
de  la  jaloufie  ,  il  crut  être  en 
fureté  ,  &  n'avoir  plus  rien  à 
craindre.  Dans  cette  fécurité  , 
il  fe  livra  tout  entier  au  plaifir. 
Nui  foin ,  nulle  application  n*en 
înterrompoit  le  cours.  Ni  fes 
Courtifans  ,  ni  ceux  qui  avoîent 
des  charges  dans  l'État ,  n'ofoient 
l'approcher.  A  peine  daignoit- 
îl  faire  la  moindre  attention  à 
ce  qui  fe  paffojt  dans  les  Ëtats 
voifînsdelon  Royaume.  C'étoit 
cependant  furquoi  fes  prédécef- 
feurs  veilloient  plus  que  fur  les 
âfFaîres  de  l'intérieur  de  l'État. 
Maîtres  de  la  Céléfyrie  &  de 
Chypre,  iU  tenoieot  les  Rois 
de  Syrie  en  refpeél  par  mer  6c 
par  terre.  Comme  les  villes  les 
plus  confidérables  ,  les  portes  , 
&  les  ports  qui  étoient  le  long 
de  la  côte  depuis  la  Pamphylie 
jufqu'à  l'Hellefpont,  &  les  lieux 
▼oifinj    de  Lyfiraachàc  ,    leur 


étoient  foumis ,  de-là  ils  obicr- 
Yoient  les  PuifTances  de  l'Àfîe  , 
&  les  ifles  mêmes.  Dans  la  Thra- 
ce  ÔC  dans  la  Macédoine,  com- 
ment auroit-on  ofé  remuer  pen- 
dant qu'ils  commandoient  dans 
Ene ,  dans  Maronée  «  êc  dans 
des  villes  encore  plus  éloignées  ? 
Avec  une  domination  fi  étendue  » 
&  tant  de  places  fortes  qui  leur 
tenoient  lieu  de  barrières  ,  liur 
propre  Royaume  étoit  en  fureté. 
C'étoit  donc  avec  grande  raifon 
qu'ils  tenoient  toujours  les  yeux 
ouverts  fur  ce  qui  fe  paflbit  au 
dehors,  Ptolémée  Philopator  au 
contraire  dédaîgnoit  de  fe  don- 
ner cette  peine.  La  débauche  & 
le  vin  faifoient  toutes  fes  déli- 
ces ,  comme  toutes  fes  occupa- 
tions. Son  premier  miniftre  étoit 
Sofibe ,  homme  fort  propre  à 
fervir  un  maître  comme  lui  , 
&  qui  ne  fongeoit  qu*àfe  main- 
tenir à  quelque  prix  que  ce  fût 
dans  fa  place.  On  conçoit  aifé- 
ment  que  dans  une  telle  Cour 
les  femmes  étoient  toutes  puif- 
fanres. 

Cléomene  ,  roi  de  Sparte  , 
que  Ptolémée  Évergete  avoit 
traité  avec  tant  de  générofité  , 
ne  reçut  pas  le  même  accueil 
de  Ptolémée  Philopator.  Il  ter- 
mina fa  vie  d'ube  manière  tra- 
gique ,  s'étant  fait  tuer  pour 
fe  dérober  à  la  honte  du  fup- 
plice  auquel  il  alloit  être  ex- 
pofé.  Ptolémée  Philopator  fit 
attacher  fon  corps  en  croix. 

Cependant,Antiochus  le  Grand, 
roi  de  Syrie  ,  fongéoir  à  tour- 
ner fes  armes  contre  Ptolémée 
Philopator,  Il  employa  toutes 
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les  forces  à  réduire  la  Céléfyrie 
&  la  Palefiine  »  où  il  enporta 
plufîeurs-places  par  force.  Mal- 
gré cela  9  il  fut  eofuite  obligé 
d^accepter  la  propofîdon  qu'on 
lui  fie  d'une  crevé  de  quatre 
mois  avec  Pcolémée  Fhilopator. 
Pendant  cette  trêve»  on  travail* 
la  à  un  traité  entre  les  deux 
Couronnes  ;  mais ,  les  deux  par- 
tis ne  cherchoient  qu'à  gatgoer 
du  cems.  Ptolémée  Fhilopacor 
en  avoir  befoin  pour  travailler 
aux  préparatifs  ^e  la  guerre  , 
&  Antiochus  pour  réduire  A- 
chéus  »Qui,  ne  fe  contentant  pas 
de  l'Aue  mineure  qu'il  avoic 
déjà  ,  vouloir  le  détrôner  &  lui 
enlever  tous  Tes  Érats.  Il  falloic 
donc»  pour  arrêter  fes  defleins. 
ju'Antiochus  ne  fût  pas  arrêté 
ur  la  frontière  ou  engagé  dans 
des  conquêtes  éloignées. 

Dans  ce  traité  ,  le  principal 
point  à  démêler  fut  de  fçavoir 
à  qui  avoit  été  donnée  la  Cé- 
léfyrie ,  la  Phénîcie ,  la  Sama- 
rie,âc  la  Judée»  dans  le  partage 
de  l'Empire  d'Alexandre  le 
Grand  quis'étoit  fait  entre  Pto- 
lémée »  Séleucus  »  Caflandre  & 
Lyfimachus«  après  la  mort  d'^An- 
tigonus  y  tué  à  la  bataille  d'Ip- 
fus.  Ptolémée  Philopator  les 
réclamoic ,  comme  ayant  été 
alfîgnées  par  ce  traité  à  Ptolé- 
mée Soter  fon  bifayeul.  Antio- 
chus »  de  fon  c&té  ,  prétend  oit 
que  ç'avoit  été  à  Séleucus  Ni- 
cator ,  Se  qu'ainfî  elles  lui  ap- 
partenoient  de  droit  comme  à 
rhéritier  &  au  fucceffeur  de  ce 
Roi  à  l'empire  de  Syrie.  Une 
autre  difficulté  arrêtoic  les  Com- 
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miflaires.  Ptolémée  Philopatof 
vouloir  qu'Achéus  fût  compris 
dans  le  traité  »  &  Antiochus  s'y 
oppofoitabfolumenCy  difantque 
c'étoic  une  chofe  indigne  & 
criante  qu'un  Roi,  comme  Pto- 
lémée Philopator  ,  prît  le  partî 
d'un  rebelle ,  &  voulût  le  fou- 
tenir  dans  fa  révolte. 

Pendant  ces  conteilations  ,  où 
perfonne  ne  vouloit  céder  »  le 
tems  de  la  trêve  s'écoula,  &  com- 
me on  n'étoit  convenu  de  rien  »  il 
fallut  de  nouveau  avoir  recours 
à  la  voie  des  armes.  Auffitôt  le 
retour  du  printems  »  on  fe  re- 
mit en  campagne.  Ptolémée  Phi- 
lopator fît  marcher  vers  Pélufe 
foixante-dix  mille  hommes  d'in- 
fanterie 9  cinq  mille  chevaux  » 
&  foixante-treize  éléphaos.  Il 
fe  mit  à  leur  tête ,  les  conduifîc 
à  travers  les  déferts  qui  fépa- 
rent  l'Egypte  de  la  Paleftine  , 
&  vint  camper  à  Raphia  »  entre 
Rhinocorura  6c  Gaza.  Ce  fut-là 
que  les  armées  ennemies  feren* 
contrèrent.  Celle  d* Antiochus 
étoit  un  peu  plus  nombreufe 
que  l'autre.  Il  avoit  foixante- 
douze  mille  hommesd'infanterle» 
(ix  mille  chevaux  »  &  cent  deux 
éléphans.  Il  vint  camper  d'a- 
bord à  dix  fiades  »  5c  bientôt 
après  à  cinq  feulement  de  l'en* 
nemi.  Pendant  qu'ils  furent  fi 
près  les  uns  des  autres ,  il  y 
avoit  continuellement  des  ac- 
tions entre  les  deux  partis  pour 
Peau  ,  ou  pour  le  fourrage ,  & 
entre  des  particuliers  qui  vou- 
loient  fe  diftinguer. 

Enfin ,  les  deux  Roîs  ,  réfo- 
lus  de  décider  leur  querelle», 
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rangèrent  leur  armée  en  bataille. 
Ils  alloient  devant  leurs  lignes 
d*un  corps  à  l'autre  pour  animer 
leurs  troupes.  Ar(înoé,  fœur  ÔC 
femme  de  Ptolémée  Philopator , 
ne  fe  contenta  pas   d'exhorter 
les  foldats  avant  l'aâion  ;  elle 
ne  quitta  pas  même  fon  mari 
pendant  le  fort  du  combat.  L'if- 
îue  de  la  bataille  fut  qu'Antio- 
chus  à  la  tête  de  fon  aîle  droite 
défît  Taîle  gauche  des  ennemis. 
Mais  ,  pendant  que  ,  par  une 
ardeur inconfidérée, il  s'échauf- 
foit  à  la  pourfuite  »  Ptolémée 
Philopator  ,qui  avoit  eu  le  mê- 
me fuccès  à  l'autre  aile,  char* 
^ea  en  flanc  le  centre  d'Antîo- 
chus  qui  fe  trouva  découvert  , 
&  le  rompit  avant  que  ce  Prince 
pût  revenir  à  fon  fecours.  Un 
vieil  Officier ,  qui  vit  où  rou- 
loit  la   poufSere ,  conclut  que 
leur  centre  étoit  battu ,  &  le 
montra  à  Antiochus.  Quoique , 
dans   le   moment  même»  il  fît 
faire  volte  face  »  il  arriva  trop 
rard  pour  réparer  fa  faute  ^  & 
trouva  tout  le  relie  de  fon  ar- 
mée rompue  &  mife    en  fuite. 
Il  fallut  fonger  à  faire  lui-même 
fa  retraite.  Il  fe  retira  à  Raphia  9 
d'où  il  regagna  enfuite  Gaza  , 
après  avoir  perdu   dans    cette 
bataille  dix  mille  hommes  tués  , 
&  quatre  mille  faits  prifonniers. 
Se  voyant  par <  là  hors  d'état  de 
tenir  la  campagne  contre  Pto- 
lémée Philopator,  il"  abandonna 
toutes  Tes  conquêtes  »  &  ramena 
à  Antioche  ce  qu*il  put  ramaf- 
fer  des    débris  de  fon  armée. 
Cette   bataille   de   Raphia    fe 
donna  en  même  cem»  que  celle 
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OÙ  Annibal  battit  le  conful  C. 
Flaminius  fur  le  bord  du  lac 
Thrafimene  en  Étrurie. 

Après  la  retraite  d'Artiochus, 
tous  les  peuples  de  Céléfyrie  ÔC 
de  Paleftine  s'emprefferent  de 
fe  rendre  à  Ptolémée  Philopa- 
tor. Ayant  été  long-tems  fou- 
rnis aux  Égyptiens  »  ils  aimoient 
mieux  îeurs  anciens  maîtres 
qu'Antiochus.  La  Cour  du  vain- 
queur fut  bientôt  pleine  de  Dé- 
putés de  toutes  les  villes  qui 
venoient  lui  faire  leurs  foumif- 
iions  ,  &  lui  apporter  des  pré- 
fens.  Il  y  en  avoit  entre  autres 
de  la  Judée.  Ils  furent  tous  bien 
reçus; 

Ptolémée  Philopator  voulue 
faire  un  tour  dans  les  provinces 
qu'il  avoit  reconquifes.  Jérufa- 
lem  fut  une  des  places  qu'il  vi- 
fita.'Il  y  vit  le  temple.  Il  y  offrît 
même  des  facrifices  au  Dieii 
d'Ifraél  ;  &  il  y  flt  des  obla- 
tions  &  des  dons  confidérables. 
Mais  ,tie  fe  contentant  point  de 
le  voir  de  la  cour  (le  dehors  , 
au-delà  cfe  laquelle  il  n*étoit 
permis  à  aucun  Gentil  de  pafler  , 
il  vouloit  abfoluroent  entrer 
dans  le  SanAuaire  ,  &  jufques 
dans  le  lieu  très-Saint ,  où  per- 
fonne  n'entroit  que  le  Souverain 
Sacrificateur  une  fois  l'an ,  aâ 
grand  jour.de  l'expiation.  Le 
bruit ,  qui  s*en  répandit ,  caufa 
une  grande  émeute.  Le  Souve- 
rain Sacrificateur  lui  repréfenta 
la  fainteté  du  lieu  ,  èc  la  loi 
formelle  de  Dieu  qui  lui  en  dé- 
fendoit  l'entrée.  Les  Prêtres  & 
les  Lévites  s'affemblerent  pour 
s'y  oppofer ,  flc  le  peuple  pou£ 
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Je  conjurer  de  ne  le  pas  faîrel 
Par-tout  on  n'encendoîr  que  la- 
mentations   qu'arrachoit  Tidée 
de  la  profanation  du  temple  i  Sc 
par-tout  on  levoit  les  mains  au 
Ciel  pour  prier  Dieu  de  l'em- 
ces  oppofitions, 
êter  le  Roi  ,  ne 
augmenter  le  dé- 
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fervés  dans  leurs  anctcos  privi- 
lèges ;  on  les  marquoit  d'un  fer 
chaud  ,  qui  repréfentoit  une 
feuille  de  lierre ,  &  on  les  fé— 
paroit  des  bourgeois  d'Aiexaiv^ 
drie,  comme  étant  réduits  à  la 
condition  des  derniers  fujets  du 
pays.  Pour  conferver  leurs  an- 
ciens droits  ,  il  falloit  qu'ils  fe 
fiflent  initier  aux  myrteres  de 
Bacchus.  U  fit  aulïî  mettre  cette 
infcription  à  la  tour  qui  étoic 
à  l'entrée  du  palais  :  Que  per^ 
fonne  n* entre  ici  ,  s'il  ne  facrific 
ifux  Dieux. 

Quelques  Juifs  fuccomberenc 
à  la  perfécution.  D'autres  don- 
nèrent de  l'argent  aux  OfHciers 
du  Roi  9  pour  fe  racheter  de 
Toppreffion.  Mais^  le  Roi  Tayanç 
appris  ,  jura  la  perte  non  feu- 
lement de^  Juifs  d^Alexandrîe  y 
mais  auffî  de  ceux  de  tou^e  TÉ- 
gypte.  Il  donna  donc  uo  Ëdit  j 

f»ar  lequel  il  ordonnoit  à  tou$ 
es  Gouverneurs  des  villes  ôç 
des  provinces  de  lui  envoyer 
chargés  4e  chaînes  tous  les  Juifs 
qui  (e  trquveroieht  dans  leurs 
dépactèmens,  avec  leurs  femmes 
,&  leurs  enfans ,  afin  de  le$  faire 
mourir  à  Alexandrie  ,  comme 
des  ennemis  de  l'État.  Il  défen- 
doit  par  le  m^me  édit  »  fous 
peine  de  la  vie  ,  de  receler  au- 
cun Juif  ,  de  abandonnoit,  la 
cohfifcation  de  tous  les  biens  de 
celui  qui  les  auroit  recelés  >  au- 
dénonciateur.  Ces  ordres  ayant 
été  portés  dans  les  provinces  ^ 
on  fit  partir  tous  les  Juifs  pour 
Alexandrie  ,  fans  aucune  con- 
fidération  d'âge  ni  de  fexe  ;  & 
dès  qu'ils  y  dirent  arrivés  >  Jp 
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Roî  ordonna  qu*on  en  fir  le  dé- 
nombrement. On  les  conduiiît 
cous  dans  THippodrome  ,  fans 
leur  pern^tcre  d'entrer  dans  la 
ville ,  &  on  y  mit  avec  eux  tous 
les  Juifs  d'Alexandrie,  lorfqu'on 
s*apperçut  qu'ils  venoient  fe- 
crétement  leur  apporter  quel- 
que fecours.  Ceux  qui  étoienr 
chargés  de  ce  dénombrement , 
y  employèrent  quarante  jours 
entiers  ,  fans  le  pouvoir  ache- 
ver ;  &  après  ce  terme ,  ils 
vinrent  déclarer  au  Roi  qu'il 
leur  étoit  impoflible  d'en  donner 
un  rôle  exa(fl ,  tant  leur  nom- 
bre étoit  prodigieux. 

On  fit  deux  liftes  de  ces  Juifs  ; 
l'une  comprenoit  ceux  qui 
avoient  conîenti  de  facrifier  ,  & 
à  qui  on  conferva  la  vie  ,  mais 
fans, leur  laifler  leurs  anciens 
privilèges  de  bourgeois  d'Ale- 
xandrie ,  dont  ils  jouifloienc  au- 
paravant ;  l'autre  lifte  étoit  de 
ceux  qui  avoient  refufé  de  chan-« 
gerde  Religion»  ôç  qui,  dévoient 
être  mis  à  mort.  Le  Roi  com- 
manda qu'on  enfermât  ces  der- 
niers dans  l'Hippodrome,  âc 
qu'on  les  expofât  aux  éléphans 
pour  erre  écrafés  fotis  leurs 
pieds.  Hermon ,  gouverneur  des 
éléphans,  enivra  ces  animaux  , 
en  leur  donnant  quantité  de  vin 
pur  «  mêlé  avec  de  Tencens , 
pour  leur  ôter  le  fentiment  ÔC 
l'horreur  de  ce  maflacre.  Mais  ^ 
Pieu  permit  que  le  Roi  >  ayant 
bu  avec  excès  à  fon  ordinaire  » 
s'endormît ,  &  ne  s'éveillât  que 
le  lendemain  à  la  dixième  heure 
du  jour ,  c'eft-à-dire ,  vers  qua- 
tre heures  après  midi.  Alors. , 
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fôh  Intendant  le  vînt  éveiller 
pour  fe  mettre  à  table.  Il  y 
demeura  jufques  bien  avant  dans 
la  nuit.  Alors  y  il  fit  venir  Her* 
mon  j  &  lui  dit  en  colère  > 
pourquoi  il  avoit  laiâTé  pa0er  le 
jour  fans  exécuter.  Tes  ordres 
contre  les  Juifs.  Hermon  ,  & 
les  amis  du  Roi  qui  étoient  pré- 
fens  ,  lui  témoignèrent  que  tout 
avoit  été  difpofé  dèè  le  matin  ; 
mais  qu'on  n'avoit  ofé  l'éveil- 
ler ,  ni  exécuter  en  fon  abfence 
Tordre  qu'il  avoit  donné  con- 
tre les  Juifs. 

Ptolémée  Phîlopator  com- 
manda de  nouveau  qu'on  tînt 
les  éiéphans  prêts  pour  le  len- 
demain. Hermon  s'étant  donc 
préfenté  dès  le  matin  devant 
lui ,  &  lui  ayant  témoigné  que 
tout  étoit  prêt  pour  faire  mou- 
rir les  Juifs  ,  ce  Prince  ou«rf 
bliant  ce  qu'il  avoit  dît  la  veille, 
traita  fort  durement  Hermon  , 
6c  loua  la  fidélité  que  les  Juifsr 
avoient  toujours  eue  pour  lui 
&  pour  les  Rois  fes  prédécef- 
feurs.  Cependant  9  s'étant  mis  à 
boire  avec  fes  compagnons  dé 
débauche  »  il  fit  venir  de  nou- 
veau Hermon,  &  lui  demanda 
pourquoi  il  n'avoit  point  exé- 
cuté ce  qu'il  lui  avoit  com- 
mandé. Hermon  8c  les  convives 
lui  ayant  dit  tout  ce  qui  s'étoic 
paffé  ,  il  'fit  ferment  d'envoyer 
le  lendemain  tous  les  Juifs  au 
tombeau  ,  &  ordonna  à  Her- 
mon que  les  éiéphans  fuffenc 
prêts  pour  le  lendemain  matin- 
tl  ajouta  que  lorfqu'il  auroit  ex. 
terminé  les  Juifs  d'Egypte,  il 
iroic  en  Judée  y  mettre  tout  à 
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feu  6c  l  fang  ,  raferoit  Ut  vil- 
les ,  brûleroit  le  temple  de  Jé- 
rufalem ,  ôc  feroîc  périr  les  Pré* 
très  qui  lui  ea  avoieot  refufé 
l'entrée. 

Les  Juifs  »  ayant  appris  ce 
qui  s'étoit  paflc ,  s'adreiTerent 
à  Dieu  par  de  ferventes  priè- 
res >  n'attendant  de  fecours  que 
de  lui  feul.  Le  lendemain  y  Pto- 
lémée   Phiiopatof  fortit  de  la 
ville  avec  fes  gardes  ,  &L    la 
croupe  des  éléphansqui  dévoient 
écrafer  les  Hébreux  ;&  prefque 
tout  le  peuple  d'Alexandrie  j 
accourut  auiS  »   pour   voir  ce 
fpedacle.  Le  Roi  étant  arrivé 
auprès  de  l'Hippodrome  >  &  les 
Juifs  renouvellant  leurs  cris  & 
leurs  lamentations ,  tout*à-coup 
on  vit  paroitre    deux  Anges  « 
qui  fe  préfenterent  avec  un  air 
terrible  »  ôc  un  éclat  plein  de 
najefté ,  devant  le  Roi ,  ôc  de- 
vant toute  la  multitude  qui  étoic 
accourue.  Les  Juifs  feuls  ne  les 
virent  pas.  La  préfence  de  ces 
efprits  jetta  le  Prince  dans  une 
telle   frayeur  »    qu'il    demeura 
comme    immobile.    Il   fut    fàîû 
d'un    grand    tremblement    par 
tout  le  corps  ;  il  oublia  fa  fier- 
té ,  &  feniit  fa  fureur  changée 
en  compaffion.  Les  éléphans  fe 
tournèrent  contre  leurs  conduc- 
•  teurs  &  contre  les  foldats  qui 
les  accompagnoient>&lesécra« 
ferent  fous  leurs  pieds.  Le  Roi  y 
tournant  fa    colère  contre  fes 
Officiers  9  fe  plaignit  de  ce  qu'ils 
avoient  ainfi  traité  les  Juifs  , 
comme    s'ils   l'euffent  fait    de 
leur  propre  autorité;  &  il  or- 
donna qu'on  le» déliât)  &  qu'on 
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les  remtt  en  parfaite  liberté.  Il 
leur  fit  donner  des  vivres  ,  afin 
qu'ils  ûffent  des  fefiîns  de  ré- 
jouiflance  &  d'aétions  de  grâces 
pendant  fept  jours ,  6c  leur  per- 
mit de  tirer  vengeance  de  ceux 
d'entre  leurs  frères  qui  avoieot 
renoncé  à  leur  Religion.  De 
ces  derniers  il  y  en  eut  jufqu'à 
trois  cens  de  tués.  Après  quoi, 
ils  obtinrent  du  Roi  un  refcrit, 
par  lequel  ils  étoient  déclarés 
innocens,6c  renvoyés  en  liber- 
té dans  leur  pays.  Le  Roi  y 
louoit  &  relevoic  leur  fidélité 
&  celle  de  leurs  ancêtres  9  en* 
vers  lui  &  envers  les  Rois  d'E- 
gypte fes  prédécefiTeurs ,  ordon- 
nant anx  Gouverneurs  des  pro- 
vinces de  les  protéger  »  &  de 
traiter  comme  ennemis  du  Roi 
&de  l'État,  ceux  qui  Youdroienc 
entreprendre  quelque  chofe 
contre  eux. 

Avant  que  de  fe  féparer  pouc 
s'en  retourner  dans  leurs  mai-* 
fons  »  les  Juifs  érigèrent  une 
colomne ,  &  bâtirent  une  pra- 
feuque  ou  oratoire  »  an  lieu  où 
ils  avoient  été  fi  miraculenfe* 
ment  délivrés  ;  après  quoi  ,  ils 
fe  retirèrent  chacun  chez  eux; 
&  on  leur  rendit  tousleursbiens, 
qui  avoient  d'abord  été  confif- 
qués  au  profit  du  Roi.  Tout 
ceci  arriva  l'an  du  monde  3788» 
&  avant  Jefus-Chrift  ai 2  «  en- 
tre les  mois  Égyptiens  Pachoa 
&  Epéphi  f  oui  reviennent  à 
nos  mois  de  Mai  &  de  Juillet. 

Dès  qu'Antiochus  »  après  la 

bataillé  de  Raphia  ,  fut  arrivé 

à  Antioche ,  il  envoya  une  Am- 

baflade  à  Ptolémée  Philopator  » 

pour 
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pt)ut  lui  demander  la  paîx^Cfequî 
le  porta  à  faire  cette  démarche, 
C'eft  qù*il  fie  défioit  de  fes  peu- 
ples; car,  il  $*apperçut  que  fon 
autorité  &  fon  crédit  avoient 
fort  diminué  déduis  fa  dernier'e 
défaite^  D'ailleurs,  il  étoit  tems 
de  fonger  à  Achéus,  &  d'arrê- 
ter fes  progrès  qui  augmencoient 
tous  les  jours.  Four  prévenir  le 
danger  qui' le  menaçoit  de  ce 
côté-là  »  il  Jugea  que  le  meil- 
leur parti  étoit  de  faire  la  paix 
avec  Ptolémée  Philopator  ,  à 
quelque  prix  que  ce  fût  ^  de 
peur  d*avoir  fur  les  bras  deux 
ennemis  û  puilfans  ^  qui  ,  l'at- 
taquant deit  'deux  côtés  ,  ne 
manqueroient  pas  à  la  itn  de 
Faccabler.  Il  donna  donc  plein 
pouvoir  à  fes  Ambafl'adeurs  de, 
céder  à  Ptolémée  Philopator  les 
provinces  qui  caufoient  leur 
différend  ,  c'eft-à*dire ,  toute  la 
Céléfyrie  &  la  Paleftine.  La 
Céléfytie  comprenoit  la  partie 
de  la  Syrie  qui  eft  entre  les  mon-* 
tagnes  du  Liban  >  &  celles  de 
Tanti-Liban  ;  Se  la  Palefline , 
tout  le  pays  qui  étoit  autrefois 
rhérîtage  des  enfans  d'Ifraël  ; 
,&  la  côte  de  ces  deux  provin- 
ces étoit  ce  que  les  Grecs  ap- 
pelaient la  Phénicien  Antiochus 
confentoit  à  céder, au  Roi  d'E- 
gypte tout  ce  pays-là  pour  ache* 
ter  la  paix  dans  cette  conjonc^ 
fure  ,  aimant  mieux  céder  cttte 
partie  de  fes  États  »  que  de 
courir  rifque  de  tout  perdre. 
On  conclut  donc  une  trêve  pouf 
un  an  ;  de  5  avant  qu'elle  fût 
expirée  ,  la  paix  fut  faite  fur 
ce  pie4-là.  Ptolémée  Fhilo]pa- 
Tm.  XXXF. 
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toif ,  qui  auroit  pu  pi'ofiter  d« 
fa  vidtoirei  &  faire  la  conc^uête 
de  tout  l'empire  de  la  Syrie  « 
défiroit  auifi  de  fon  côté  de  ttt* 
minet  la  guerre,  pour  fe  livrer 
fans  partage  &  fans  diftraélioft 
à  fes  plaiiirs.  Les  peuples  9  qui 
connoiffoient  fa  molleâe  &  fa 
lâcheté, ne  pouvoient  comptent 
dre  comment  il  avoit  eu  de  (î 
heureux  i^uccès  ;  &  en  même 
tems ,  ils  lui  fçavoient  mauvais 
gré  de  ce  qu'il  concluoit  ainfi 
une  paix  9  pat  laquelle  il  fe 
lioit  les  mainSè  Le  mécontente-^ 
ment  qu'on  en  conçut  ,  fut  la 
principale  fource  dei  défordres 
qui  éclatement  enfin  en  Egypte  » 
par  une  rébellion  ouverte  i  de 
forte  que  Ptolémée  Philopator, 
en  voulant  éviter  une  guerre 
étrangère  ,  en  attira  une  au  mi« 
lieu  de  fes  Éëats^ 

Ce  fut  vers  Tan  115  av^nt 
Jefus-Chtift  qu'éclata  le  mé- 
contentement général  des  Ëgyp^^ 
tiens  contre  Ptolémée  Philopa- 
tor. Polybe  dit  qu'il  caufa  une 
guerre  civile  ;  mais  »  ni  lui ,  ni 
aucun  autre  9  n'en  donnent  Sa 
détail. 

Ott  lit  auffi  dakis  Tîte-^live>  que 
les  Romains  9  quelques  annéet 
après  ,. envoyèrent  des  Députés 
vers  Ptolémée  &  Cléopatre  ,  la 
même  fans  doute  que  celle  qui 
eil  appellée  auparavant  Arfinoé  , 
pour  renouveller  avec  l'Egypte 
leur  ancienne  amitié  .&  leur  an* 
cienne  alliance.  Ils  portèrent 
podr  préfeAt  au  Roi  y  Une  robe 
&  une  tunique  de  pourpre  , 
avec  une  chaife  d'ivoire  ;  &  ^ 
la  Reine  •  une  i^obe  hrodée  •  & 
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une  écbarpe  de  pourpre.  De 
tels  pr éfeos  nous  marquent  Theu- 
reufe  fîmpUticé  qui  regnoit 
alors  parmi  les  Romains. 

Ptôlëmée  Philopator, depuis 
la  célebrfe  viftoire  qu'il  rem- 
porta à  Raphia  fur.  Antiochus  , 
s*étoSt  livré  à  toutes  fortes  de 
pkifirs  &  tie  débauches.  Aga- 
thoclée  fa. concubine  ,  Agatho- 
çle ,  frère  de  cette  concubine , 
&  leur  n<ere ,  le  gouvernoient 
^ntîeremeht.  Le  jeu,  les  excès 
du  vin  »  les  déréglemens  les 
plus  infâmes  ,  faifoient  toute 
fon  occupation.  Il  paiïbit  les 
nuits  en  débauches  ,  &  les  jours 
çnfei^ins  pleins  de  diiToIutions. 
Oubliant  abfoiument  qu'il  étoit 
Roi ,  au  lieu  de  s'appliquer  au 
gouvernement  de  fon  Royaume, 
il  fe  piquoit  dt  conduire  la  mu- 
fique,&  de  jou.^î4oi-même  des 
tnftrumeps.  Les  femmes  difpo- 
ibient  de  tout.  Elles  feules  don-- 
noient  les  charges ,  lescomman- 
démens  ,  les  gouviernemens  ;  & 
petfonne  n'àvoit  moins  de  cré- 
dit dans  le  Royaume  que  le 
Roi  même. 

Ce  prince  ,  après  avoir  ufé 
par  fon  intempéra'hce  &  par  fes 
débauches  uu  corps  vigoureux 
§C  robufte  ,  mourut  comme  cela 
arrive  à  la  plupart  de  ceux  qui 
^'abandonnent  aux  plaifirs,  avant 
Çue  d'être  arrivé  au  milieu  de 
fa,  côurfe.  Il  n'a  voit  guère  que 
vingt  atis  quand  il  monta  fur  le 
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Trène  ,  &  il  ne  l'occupa  ^ue 
.dix-fept.  Son  fils, Ptoléroée  Epi- 
phane,  lui  fuccéda  à  l'âge  de 
cinq  ans ,  l'an  204  avant  Jefu&r 
Ghrift. 

PTOLÉMÉE  ,  PtoUmaus  , 
ïltofjiiuîci  ,  {a)  furnommé  Épî- 
phane  ou  ritluilre  ,  étoit  fils  de 
Ptoiémée  Philopator  &  d*Arfi- 
noé*  A  la  mort  de  fon  père  « 
arrivée  l'an  204  avant  Jéfus- 
Chrilt  ,  il  n'avoit  encore  que 
cinq  ans.  Antiochus  ,  roi  de 
Syrie  ,  &  Philippe  ,  roi  de  Ma- 
cédoine', alliés  de  Ptoiémée 
philopator  ,  ne  le  fçurent  pas 
plutôt  more  ,  laiiïant  après  lui 
un  jeune  enfant ,  que  les  loix  de 
l'humanité  ôc  de  la  juftice  les 
obligeoient  de  ne  point  troubler 
dans  la  pofleffion  du  Royaume 
de  fon  père  ,  qu'ils  font  entre 
eux  une  ligue  criminelle  ,  & 
s'animent  l'un  l'autre  à  partager 
cette  fucceiEon  ,  &  à  f e  défaire 
du  légitime  héritier.  Philippe 
devoit  avoir  la  Carie ,  la  Libye^ 
la  Cyrénaïque ,  &  l'Egypte  ;  dc 
Antiqchus,  tout  le  refte.  Ceiui- 
ci  entra"  pour  cet  efFet  dans  la 
CéléTyrie  &  dans  la  Paleftioe  ; 
&  en  moins  de  deux  campaghes 
il  fit  la  conquête  entière  de  ces 
deux  provinces*,  ayec  toutes 
leurs  villes  &  toutes  leurs' dé* 
pendances.  Encore  ,  dit  Polybe» 
Il  comme  les  Tyrans,  ils  av^enf 
tenté  démettre  leur  honneur  à 
cbuvert  par'  quelque  prétexta 


'  U)  Strib..  ptg.  79S'  Juft«  !••  XXX. 
C.  *.  L.  XXXI.  c.  I.  Tit.  Liv.  L.  XXXI, 
c.  a,  V  L.  XXXV.  c.  13.  L.  XXXVI. 
è.  4.  L.  XXkVil.  c.  i.  J.ofeph.  âe  Antiq. 
^dâîc.  pi  |9$»  irfii'  ^oll*  li>^*  AtKf  ^ 
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kt)  mc^iûs  léger  ;  maii  i  ils  fe 
conëuidrent  d'une  manière  fi 
ouvertement  injufte  &  violente , 
qu*on  leur  appliqua  ce  qu'o.n 
dît  ordinairement  des  poiifons  , 
qu'entre  cps  animaux  ,  quoique 
de  mémç  efpece  ,  les  petits  font 
la  proie  des  gros.  On  feroit 
cenré  ,  continue  le  même  Ab- 
■teur  I  en  voyant  un  violement 
fi  ouvert  dçs  loix  de  la  fociété 
les  plus  facrées,  d'accufer  la 
Providence  comme  îndiflTérenre 
&  infenfible/ux  crimes  les  plus 
crians  &  les  plus  horribles. 
(Mais ,  elle  fe  juflifia  pleinement 
en  puoiffant  ces  deux  Rois  com- 
jne  ils  le  méritoient  ,  &  elle 
■en  fit  un  exemple  qui  devort 
fervîr  dans  les  fiecles  fuivans 
à  contenir  dans  le  devoir  cei#fc 
iqui  voudroient  les  imiter.  Car  , 
pendant  qu'ils  che/choient  à  d^*- 
chirer  par  morceaux  le  Royau* 
me  d'un  enfant-  foible  8l  aban- 
donné ,  elle  fufcita  contre  eux 
les  Romàiàs,  qui  renverferent 
de  fond  en  comble  les  Royau- 
mes de  Philippe  &  d'Antiochus, 
£c  qui  firent  fentir  à  leurs  fuc* 
jceffeurs  des  maux  aulfi  grands 
^ue  ceux  dont  ces  deux  Prin- 
ces avoient  voulu  accabler  le 
jeune  pupille. 

Après  la  mort  de  Ptolémée 
l^iloparar  ,  la  ciour  d^Egypte-, 
«dans  le  danger  où  la  mettait  V\ï» 
«lion  de  Philippe  iSc  d'Antiochus 
-contre  fon  RcA  pupille  ,  avoît 
*ea  recours  aux  Romains,  poufr 
4eur  demander  leur  proteâion, 
&  leur  oirir  la  cutele  du  Roi  de 
Ja  régence  de  ^es  Etats  pendant 
:£»  AÎnoMté»  aCuraDt  que  le  feu 
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Rot  Tàvoît  ainfî  recommandé  ^ 
fa  mort.  Les  Romains  avoient 
intérêt  d'empêcher  que  la  puif- 
fance  de  Philippe  &  d'Antio-* 
chus  ne  fe  fortifiât  par  l'aug- 
me^ation  de  tant  de  riches  pro- 
-vinces  qui  compofoient  l'empire 
d'Egypte.  Il  leur  étoit  facile  de 
prévoir  qu'ils  auroienr  bientôt 
la  guerre  avec  ces  deux  Princes, 
^vec  l'un  defquels  ils  avoient 
déjà  eu  des  démêlés  qui  en  an- 
nonçoienr  de  plus  grands.  Ainfî  ^ 
ils  n'avoient  point  héfité  à  en 
accepter  latutele,  &  en  consé- 
quence ils  avoient  nommé  trois 
Députés  »  qui  furentchargés  de 
le  notifier  aux  deux  Rois ,  6ç 
deUëur  faire  fçavoir  qu'ils  euf- 
fent  à  cefler  d'inquiéter  I^s 
Etats  de  leur  pupillç;  qu'autre- 
nventils  feroient  obligea  de  leujr 
déclarer  la  guerre. 

Uparoît  que  M*.  Émîîîus  Lé- 
^îdus  ,  l'un  des  trois  Députés  , 
pafla  en  Egypte  ,  pendant  que|, 
peut-être,  les  deux  autres  Am- 
bafiadeurs  fe  rendirent  chez  An- 
tiochus.  M.  Émilius  Lépidus,, 
-étant  arrivé  à  Alexandrie  ,  y 
prit  pofleflîon  de  la  tutele  djs 
rtolémée  au  nom  des  Romains  , 
félon  les  inftruélions  qu'il  avoît 
reçues  du  Sénat  en  partant,  Se 
y  mit  ordre  aux  affaires  fuivant 
que  l'état  où  fe  trowvoit  alot$ 
PEgypte  le  lui  permit.  H  con- 
fia la  garde  &  l'éducation  (Jn 
jfeune  Roi  à  Arîftomene  Àçar- 
nanien  ,6c  l'établit  pour  premier 
-MiniAre.  Ariftomene  ,  voyant 
Antiochus,  occupé  dans  PAlfe 
-mineure  à  la  guerre  qui  s'étoit 
allumée  entre  lui  éc  Attaie  Roi 
Hhii 
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de  Pergame,  envoya  Scopas  dans 
la  PaleûiDe  &  dans  la  Céléfyrîe  , 
pour  tâcher  de  reprendre  ces 
proviDces.Ily  conduifitfi  bien  la 
guerre  9  qu'il  regagna  plufieurs 
villes »repric  la  Judée,  mit  gar- 
nifon  dans  la  citadelle  de  Jéru* 
falem  ;  &  à  l'approche  de  Thi- 
ver,  il  revint  à  Alexandrie  » 
rapportant ,  outre  Thonneur  de 
(es  viAoires ,  de  grandes  richef- 
fes  qu^on  avoit  amalTées  du  pil- 
lage du  pays  conquis.  Il  parut 
bien  dans  la  fuite  que  les  grands 
fuccès  de  cette  campagne  ve- 
noibnt  principalement  de  l'ab- 
fence  d'Antiochus  ,  &  du  peu 
de  réliilance  qu^on  avoit  trouvé 
par  cette  raifon.  Dès  quîil.  y 
fut  V/Cnu  en  perfonne  ,  lès  eho- 
fcs  changèrent  bien  de  face  ,  & 
la  yiAoire  fe  déclara  bientôt 
pour  lui.. 

Quelque  tems  après  ,  il  fe 
répandit  un  faux  bruit  que  Pto^ 
lémée  Épiphane  étoit  mort.  An- 
tiochus  fe  crut  auffitôc  maître 
de  TEgypte  ,  &  fe  mit  fur  fa 
flotte  pour  en  aller  prendre  pof- 
feflîon.  Mais  ,  un  orage  quifur- 
vint  lui  coula  à  fond  plufieurs 
vaîfTeaUx  ,  &  rompit  ainfi  fes 
mefures.  Ce  qui  avoit  donné 
occafîon  au  bruit  de  la  mort  djs 
Ptolémée  Épiphane  ,  c'eft  qu'il 
s*étoit  formé  effedlivement  une 
confpiratîon  contre  fa  vie.  Sco- 
pas  en  avoit  été  l'auteur.  Arif- 
tomene  »  informé  du  complot , 
le  fit  arrêter.  Le  Confeil  l'exa- 
mina. Il  fut  convaincu  ,  &  exé- 
cuté avec  tousffs  complices*  Le 
Roi  fut  enfuire  déclaçé  majeur} 
quoiqu'il  n'eût  pas  encore  at- 
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teîflt  tout-à-fait  l'âge  lûarqoé 
pour  cette  cérémonie  »  &  il  fuc 
mis  fur  le  Trône  avec  beaucoup 
de  pompe  &  de  fqlemnité*  Le 
Gouvernement  lui  fut  mis  par* 
là  entre  les  mains  ,  ÔC  il  com- 
mença à  prendre  connoiflance 
des  affaires. 

Cependant ,  Antiochus  ,  s'é- 
tant  rCtçdu  à  Raphia  9  ville  fron* 
tiere  de  la  Palef!ine  ,  du  côté 
de  l'Egypte  ,  y  donna  fa  ôHe 
Cléopatre  en  mariage  à  Ptolé- 
mée  Epiphane  »  &  lui  céda  pour 
fa  dot  les  provinces  de  Céléfy- 
rie  âc  de  Paleûine  ;  à  condition 
pourtant^  comme  la  chofe  avoic 
été  Aipulée  auparavant  ,  qu'il 
en  toucheroit  la  moitié  des  re- 
venus* 

Dès  le  commencement  de  fon 
règne ,  Ptoîémée  Epiphane  avoic 
envoyé  un  Ambaffadeur  en  A^ 
chaïe  f  pour  renouveller  l'ai-- 
liance  que  le  Roi  fon  père  avoic 
faite  autrefois  avec  les  Achéens. 
Ceux-ci  acceptèrent  la  propo- 
fition  avec  joie  9  &  dépucerenc 
au  Roi ,  pour  ce  fujet ,  Lycor- 
tas ,  père  de  Polybe  l'hiftorien, 
avec  deux  autres  Ambafladeurs. 
L':aHiance  renouvellée  ,  Philo- 
pœmen ,  qui  étoit  alors  en  char- 
ge »  ayant  donné  un  repas  à 
l'Ambaffadeur  de  Ptoîémée  ,  la 
converfation  tomba  fur  cePrin- 
xe.  Dans  l'éloge  qu'en  fit  l'Ain- 
baffadeur,  il  s'étendit  beaucoup 
fur  la  dextérité  qu'il  faifoit  pa- 
roitre  à  la  chaife  »  fur  l'adrefle 
avec  laquelle  il  manioic  un  che- 
val ,  fur  la  vigueur  &  la  force 
avec  lesquelles  il  fe  fervoît  dç 
fes  aràiçs  ;  Ôi  pour  faire  Vol^ 
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tombîen  ce  qu'il  dlfoic  école 
vrai ,  il  dit  que  ce  Prince  ,  en 
chaiHiot  9  avoit  de  deiïus  fon 
cheval  tué  un  taureau  fauvage 
d'un  coup  de  trait. 

La  même  année  qu'Antiochus 
mourut  I  Cléopatre fa  fille, feine 
d'Egypte  ,  accoucha  d'un  fiU 
qui  régna  après  Pcolémée  Epi- 
phane  fon  père ,  fous  le  nom 
de  Ptolémée  Philométor.  Tout 
l'Empire  témoigna  une  grande 
joie  à  cette  naiuance.  La  Syrie 
fe  diftingua  entre  toutes  les 
provinces  »  Se  les  plus  confi- 
dérables  du  pays  allèrent  pour 
ce  fujet  en  grand  équipage  à 
Alexandrie.  Jofeph ,  qui  étoit 
receveur  générai  de  ces  pro- 
vinces ,  trop  âgé  pour  faire  ce 
voy^age  ,  y  envoya  en  fa  place  le 
plus  jeune  de  fes  fils,  nommé^ 
Hyrcan  ,  qui  avoit  beaucoup 
d'efprit  &  d'agrément  dans  les 
manières.  Le  Roi  6c  la  Reine 
le  reçurent  très-favorablement, 
&  lui  firent  Thonneur  de  le 
faire  manger  à  leur  table.  Dans 
un  de  ces  repas,  les  convives  , 
'  qui  le  méprifoient  comme  un 
jeune  homme  fans  efprit  &c  fans 
expérience  ,  mirent  devant  lui 
les  os  des  viandes  qu'ils  avoient 
mangées.  Un  bouffon  ,  qui  fai- 
foît  rire  le  Roi  par  fes  bons 
mots  ,  lui  dit  :  Vous  voye^  ,  Sire , 
la  quantité  d'os  ^uil  y  a  devant 
Hyrcan  ;  &  vous  pouve^  juger 
par^lâ  de  quelle  forte  fon  père 
ronge  la  Syrie.  Ces  paroles  firent 
rire  le  Roi ,  &  il  demanda  à 
Hyrcan  d'où  venoît  donc  qu'il 
y  avoit  devant  lui  une  fi  grande 
^aanûcé  d'os^  //  ne  faut  j^as  ^ 
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Sire ^  lui  répondit-il»  s'en  éton* 
ner.  Car  «  les  chiens  mangent  les 
os  avec  la  chair ,  comme  vous 
voyei  qu'ont  fait  ceux  qui  font 
â  la  tahlt  de  votre  Majefté  ,  en 
montrant  les  autres  ;  mais ,  les 
hommes  fe  contentent  de  manger  la 
chair ,  &  laijfent  les  os  ,  comme 
y  ai  fait.  Les  moqueurs  pour 
lors  furent  moqués  &  demeu* 
renc  muets  Se  confus.  Quand  le 
jour  où  l'on  devoir  faire  les 
préfens  fut  arrivé,  comme  Hyr- 
can avoit  répandu  le  bruit  qu'il 
n'avoit  que  cinq  taléns  à  offrir  \ 
on  s'attendoit  qu'il  feroit  fors 
mal  reçu  du  Roi  ,  &  l'on  s'en 
faifoit  un  plaifir  d'avance.  Les 
/-plus  grands  préfens  ,  que  firent 
tous  les  autres  ,  ne  monterene 
pas  à  plus  de  vingt  talens.  Mais, 
Hyrcan  offrit  au  Prince  cent  jeu« 
nés  garçons  qu'il  avoit  achetés  » 
bien  faits  &  bien  vêtus  ,  qui 
lui  préfenterent  chacun  un  ta-i 
lent  ;  &  à  la  Reine  cent  jeu- 
nes filles  très-bien  parées ,  donc 
chacune  fit  un  pareil  préf:?nt  à 
cette  Princeffe.  Toute  la  Couc 
fut  extraordinairement  étonnée 
d'une  fi  grande  magnificence. 
Le  Roi  &  la  Reine  renvoyèrent 
Hyrcan  comblé  de  marques  d'at 
micié  6c  de  bonté. . 

Dans  les  premières  années  , 
Ptolémée  Epiphane  gouverna 
d'une  manière  qui  lui  attira 
l'approbation  &  les  applaudif-i 
femens  de  tout  le  monde ,  parce 

Su'il  fuivoit  en  tout  les  avt$ 
'Ariftomene  q4ii  lui  tenoit  lieu 
de  père.  Dans  la  fuite  ,  lès 
flatteries  des  Côurtî.fans  ,  poi-» 
fop  fljprtçl  pour,  les  Rois ,  l'em-j 
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porrerenr  fur  les  fages  confeîli 
de  cer  habile  Mintihe.  Ce  jeune 
Prince  lui  échappa  $  &  com- 
mença à  donner  dans  tous  Jet 
Tkres  de  dans  tous  les  défauc^ 
de  fon  pere.  Ne  pouvant  plut 
fouffrir  la  liberté  avec  laquelle 
Ariftomene  lui  confeilloit  fou- 
vent  de  tenir  une  autre  condui- 
te ,  il  s*en  défit  par  un  breu- 
yage  empoifonné.  Alors  «  dé- 
livré d*un  cenfeur  incommode  » 
dont  la  feule  vue  Timportunoit 
par  les  fecrets  reproches  qu*elle 
fembloit  luifaire»  il  s'abandonna 
fans  mefure  à  fes  mauvais  (>en- 
chans  ,  fe  livra  à  toutes  fortes 
de  défordres  &  d'excès  >  ne 
fuivit  plus  dans  le  gouverne- 
ment d'autres  guides  que  fes 
paiCons,  &  traita  fes  fujets  avec 
une  cruauté  tyrannique. 

Les  Egyptiens  ^  ne  pouvant 
fouffrir  les  violences  &  les  in- 
}iiAices  auxquelles  ils  fe  trou- 
voient  expofés  tous  les  jour?  , 
commencèrent  à  cabaler ,  Sc  à 
faire  des  aiTociations  contre  le 
Roi  qui  les  opprirooit.  Quelques 
perfoones  de  la  première  qua- 
lité s'étant  mifes  à  leur  tête  » 
on  formoit  déjà  des  complots 
pour  le  dépofer^qui  furent  fur 
le  point  de  réuffir,  pour  fe  tiret 
de  ces  embarras  ,  il  cboilit  pour 
premier  miniftre  Polycrate  , 
bomme  de  cœur  &  de  tête  , 
qui  avoir  une  grande  expérience 
des  affaires  tant  en  paix  qu*ea 
guerre.  AvecTaide  de  cet  habile 
Miniffre^  Ptolémée  Epiphane 
vidtà  bopt  àe$  rebelles.  Il  obli^ 
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gtt  leors  Chefs  ,qui  étoieiit  let 
plus  grands  Seigneurs  du  payt» 
à  capituler ,  &  à  f e  foumettre 
à  certaines  conditions.  Mais  , 
quand  il  les  eut  en  foo  pou^ 
voir, il  leur  manqua  de  parole; 
&  après  avoir  exercé  Air  eu» 
plufîeurs  cruautés  «il  les  fie  tous 
mourir.  Cette  lâche  perfidie  le 
yetta  dans  de  nouveaux  embar- 
ras,  dont  rhabileté  de  Poly- 
crate le  tira  encore. 

Ce  Prince  ,  après  aroîr  fou- 
rnis les  rebelles  au  dedans  de 
fon  Royaume,  conçut  le  d«fleia 
d'attaquer  Séleucus  »  roi  de  Sy- 
rie. Lorfqu'il  commençoit  à  fe 
former  un  plan  de  cette  guerre, 
un  de  fes  princfpaux  Officiers 
lui  demanda  où  il  prendroit  de 
l'argent  pour  l'exécuter.  Il  ré- 
pondit que  fes  amis  étoient  fon 
argent.  Les  principaux  de  fa 
Cour  conclurent  de  cette  ré- 
ponfe  ,  que  le  Roi  ,  regardant 
leur  bourfe  comme  le  feu-1  fond 
qu'il  avoir  pour  cette  guerre  , 
ils  alloient  tous  être  ruinés^ 
Pour  prévenir  ce  malheur  »  au» 
quel  ils  étoient  plus  feofîbles 
qu'à  leur  devoir,  ils  firent  em- 
poifonner  Ptolémée  Epiphane, 
&  terminèrent  en  même  temf 
fon  projet  &  fa  vie  ,  après  qu'il 
eut  régné  vingt- quatre  ans,  Sç 
vécu  vingt-neuf.  Ptolémée  Phi* 
lométor  fon  fils  ,  âgé  de  fîx  ans« 
lui  fuccéda ,  l'an  i8o  avânc 
Jefus-Chriil.  Cléopatre  fa  aè- 
re fut  déclarée  Régente. 

PTO  LÉMÉE IV ,  PtoUmétus  , 
nTeAfjUffTo;,  {a)  fîls  àt   Ptolémte 
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JÊpiphaîie  &  de  Cléopa^rç  ,  fut 
furnommé  Philométor ,  ou  ama- 
teur de  fa  mère ,  par  ironie  ou 
par  antiphrafe  ;  car ,  on  prétend 
qu'il  haïffbit  extrêmement  fa 
mère,  parce  qu'elle  avoit  voulu 
lui  préférer  fon  jeune  frère. 
Comme  il  n'aVoit  encore  que  fix 
ans ,  lorfque  fon  père  Pcolémée 
Épiphane  mourut,  Tan  i8o  avant 
Jefus-Cbrift  ,  Gléopatre  prit  la 
régence  ,  Sc  $*en  acquitta  avec 
beaucoup  de  foin  8c  de  pruden- 
ce. Mais ,  cette  Frincelfe  étant 
morte  quelques  années  après  , 
la  Régence  tomba  entre  les 
nains  de  Lénée ,  grand)  fçîgneur 
du  pàyf  ;  8c  l'éducation  du  Roi 
fut  commife  à  Eulée  ,  eunuque. 
Dès  qu'ils  furent  en  charge  ,  ils 
firent  demander  la  Céléfyrîe  & 
la  Paleftine  à  Antiochut  Épi- 
phane ;  demande  qui  fut  bientôt 
après  la  fource  de  la  guerj^e 
entre  les  deux  Couronnes.  Cléo- 
patre ,  qui  étoît  mère  d'un  de 
ces  Rois  ,  8c  fœur  de  l'autre  , 
avoit  empêché  ,  tant  qu'elle 
avpit  vécu  ,  qu'on  n'en  vînt  à 
une  rupture.  La  nouvelle  Ré- 
gence nVut  pas  les  mêmes  mé- 
nagemens  pour  ÂRtiochus  Épi- 
phane» &  ne  fit  point  difiiculté 
de  lui  demander  ce  qu'ils 
croyoient  appartenir  à  leur 
maître.  Il  faut  avouer  que  l'E- 
gypte avoit  toujours  été  en 
poflefïîon  de  la  fouveraineté 
de  ces  provinces  depuis  le  pre- 
mier PtqJémée,3ufqu'àç^qu'An- 
ciochus  le  Grand  les  arracha  ^ 


&  fe^,  Maccab.  L.  I.  c.  lo.  ▼.  6y,  ér  /ff 
c.  II.  T.  I.  ^  fetf,  Roll.  Hiil.  Ane 
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Ptalémée  Epiphane  par  I^  forc^, 
&  les  laiâTa  à  fon  fils  Séieucus  g 
fans  autre  droit  que  celui  de 
conquête.  De  celui  -  ci  elUs 
a  voient  pafle  à  fon  frère  An- 
tiochus. 

Les  Égyptiens  ,  pour  foute- 
nir  leursprétentions,aUégu6iei|t 
que  dans  \e  dernier  partage  4e 
rEmpire  ,,  fait  enitre  les  quatre 
fpccefleurs  d'Alexandre  qui  de- 
meurèrent maîtres  de  tout  aprë^ 
.  la  bataille  d'Ipfus  ,  ces  provin- 
ces avoîent  été  affignées  à  Pto- 
lémée  Sqter  ;  qujî  lui  ,  &  fts 
fuccefle-urs  à  la  couronne  d'E^- 
gypie  ,  en  avoient  toujours  joui 
depuis  V  jufqu'à  la  bataille  4^ 
Panéas  ,  dont  le  gain  avoit  mis 
Aotiochus  le  Grand  en  état  de 
les  leur  enlever  ;  que  ce  Princp 
étoit  convenu  ,  en  donnant  fa 
fille  au  roi  d'Egypte  ,  de  lui 
rendre  en  même  tems  ces  pro- 
vinces à  titre  dé  dot ,  &  que  9*4- 
voit  été  le  principal  article  de 
ce  mariage.  Andochus  Épiphane 
nioit  l'un  8c l'autre  de  ces  faits. 
Se  prétendoit  qu'au  contraire  , 
dans  le  partage  général  qui  s'é- 
toit  fait  de  l'Empire  d'Alexan*- 
dre  ,  toute  ÎT  Syrie  ,  y  com- 
prifes  la  Céléfyrie  &  la  Palef- 
tine f  avoîent  été  affignées  ^ 
Séieucus  Nicator  ,  8c  que  par- 
conféquent  elles  appartenpieiic 
à  celui  qui  occupoit  l^  Royau- 
me de  Syrie.  Pour  l'article  du 
mariage^  en  vertu  duquel  oH 
redemandoit  ces  provinces ,  il 
loutenoit  quç  ç'étoit  une  chî- 

l'Acad.  des  Infcr.  &  fiell.  Lectr.  T.  1X« 
ptg.  405. 
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mère  fans  réalité  8c  fans  fon- 
deineor.  Enfin ,  après  avoir  ainli 
étalé  }eur^  raifoos  dç  part  & 
ci'aucre  ,  faps  convenir  4e  rien , 
il  fallut  avoir  recours  au^  armçs 
pour  en  d^cîderr 

Cependani:  ,'  Ptolémée  PhJ- 
lométor  ,  étao(  entré  dans  fa 
quinzième  annéCi  fut  déclaré 
inajeur.  Qn  fit  de  grands  pré- 
paratifs à  Alexandrie  pour  J^ 
folemnité  ^e  foa  couronnenicnt» 
comme  on  le  pratiquoit  en  Egyp- 
te. Ancioçhus  Çpiphane  efivoya 
'Apolloni^$,  un  Vies  plus  grands 
Seigneurs  4e  fa  Cour ,  avec  Ip 
^raraâere  d'Ati^bafiTadeur ,  pour 
j  affilier,  Sç  pour  féliciter  de 
la  part  le  |eune  Roi.  C^étoit 
en  apparence  pour  féliciter  |e 
jeupe  Roi.  C'étoit  en  apparence 
pour  faire  honneur  à  fon  ner 
Tcu  ;  mais  ,  le  yraî  motif  étoit 
de  découvrir  le'deÀein  de  cett^ 
Coqr  par  rapporç  aux  provin- 
ces de  Céléfyrie  &  de  Palçftî- 
l^e  f  &  quelles  mefure^  on  y 
prenoit  fur  Cette  affaire.  Dès 
qu'il  apprit ,  ^u  retour  4'Apol- 
Ipnius ,  quç  tout  fe  4ifpofoit  à 
la  guerre  ,  |1  ;|(la  p^r  mer  ^ 
|opp0  ,  vifica  la  frontière  du 
pays  ,  &  y  fit  fairjs  tout  ce  qu'il 
talloit  potir  la  mettre  en  état 
^e  fe  bien  défendre  contre  lef 
attaques  des  Egyptien?. 

Quand  il  crut  qu'il  ppuvoî|: 
commencer  la  guerre  ,  il  réfp- 
iut  de  ne  pas  i'attencfre  dans 
les  Etats ,  &  de  la  porter  luir 
même  dans  ceux  de  fon  ennemi. 
JJ  crut  pouvoir"  m^prifeir  im- 
punément la  jeuneffe  de  Ptolé- 
^^e  jPbilQir^tqr  ,    qqi   i^'aypir 
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que  feize  ans ,.  &  la  foiblefiTe 
des  Miniftres  entre  les  mains 
4e  qui  il  étojt  tombé.  Il  fe  per- 
fuada  que  les  Romains ,  fous  la 
proteé^ion  de  qui  TEgypte  s'éf- 
toit  mife,  avoient  trop  d'af- 
faires fur  les  bras  pour  fonger 
à  la  fecourir  ,  &  que  la  guerre 
qu'ils  avoient  avec  Perfée ,  Roî 
de  Macédoine  ,  ne  leur  en  lair> 
feroit  pas  le  losfir.  Enfin,  il 
frouvoit  que  la  conjonélure  pré*- 
fente  étoit  trèsrfavorable  pour 
décider  la  querelle  qu'il  avoic 
avec  l'Egypte  au  fujet  de  ce$ 
provinces.  L'armée  de  Ptolé^ 
mée  Philométor  &  la  (|enne  fc 
joignirent  entre  le  mont  Caffius 
&  Pélufe  ,  6c  l'on  en  vint  à  une 
bataille  où  Antiochus  remporta 
la  vi^oire  ,  dont  il  profita  fi 
bien  y  qu'il  mit  H  frpDtiere  eo 
état  4e  fervîr  de  barrière ,  Qç 
4'arrêter  tous  les  efforts  quç 
pourroît  faire  l'Egypte  pour  rcr 
gagner  ces  provinces.  Ce  fut-là. 
fa  première  expédition  contrç 
l'Egypte, 

Ce  Prince  employa  tout  l'hîr 
yer  à  faire  4e  nouveaux  prér 
paratifs  pour  une  féconde  ex-^ 
pédition  contre  ce  inême  pays  ^ 
oc  dès  que  la  faifon  le  permit  p 
\\  l'attaqua  par  mer  &  par  terre^ 
Ptolémée  Philométor  avoir  mi$ 
une  npmbreufe  armée  fur  pied  i 
mais  ,  elle  ne  tiQt  pas  devant 
Antiochus  Épiphane^  Çe=Iuî-cJ 
gagna  une  féconde  bataille  fur 
la  frpfîtiere,  prit  la  yille  de  Pér 
lufe ,  &  encra  jufques  dans  le 
cœur  de  l'Egypte.  Pans  cette 
dernière  défaite  des  Eey^tiens^ 
\l  pe  j:ifit  qu^à  lui  de  p'tn  pâ% 
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I       hîfler  échapper  un  feul  hom- 

I     /  me;  mais  ,  pour  mieux  ruiner 

I        fon  neveu  ,  au  lieu  de  profiter 

;        de  fon  avantage  9  il  arrêta  lui- 

i        même  fes  gens  en  allant  de  tous 

[        côtés  ,  après  la  viAoire  ,  faire 

[         cefler  le  carnage.    Cette    clé- 

t         mence  lui  gagna  en  eflfet  le  cœur 

1         des   Egyptiens  ;   ëc    quand    il 

avança  dans  le  pays ,   tous  ve- 

noient  en  foule  fe  rendre  à  lui  ; 

de  forte  qu'il  fe  vît  bientôt  fans 

peine  maître  de  Memphis  &  de 

tout  le  refte  de  l'Egypte,  à  la 

réferve  d'Alexandrie ^  qui  feulç 

Ont  bon  contre  lui. 

Prolémée  P^ométor  ou  fut 
pris ,  ou  vint  fe  mettre  lui-même 
entre  les  mains  d'Ântiochus 
Ëpiphane  »  qui  lui  laifTa  la  li- 
berté entière-  Ils  mangeoient  k 
la  même  table  ,  vivoient  en 
garnis  ;  &^  pendant  quelque  tems 
même  ,  Antiochus  Épiphaoe 
afiTeâoit  de  prendre  foin  des  in- 
térêts de  ce  jeune  Roi  fon  nç- 
yeu  ,  &  de  régler  les  affaires 
comme  fon  tuteur.  Mai^  quand 
une  foh  il  fe  fut  rendu  maître 
du  pays,  fous  ce  prétexte  il  fe 
faiut  de  tout  cç  qui  lui  conve- 
Doit,  pilla  de  tous  les  côtés  & 
s'enrichit  9  auffi-bien  que  fes 
troupes  ,  des  dépouilles  des 
Egyptiens* 

Ptolémée  Philométor  fît  un 
trifte  perfonnage  pendant  tout 
ce  temps-là.  A  l'armée  il  s'étoit 
toujours  tenu  auilî  loin  qu'il 
i^voit  pu  du  danger,  &  ne  s'étoit 
,  pas  même  montré  à  ceux  qui 
combattoienr  pour  lui.  Après  la 
bataille ,  quelle  lâcheté  que  la 
panière  donc  il    fe  fournit    à 
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Antiochus  Ëpiphane  ,  &  donc 
il  fe  laiffa  enlever  un  (i  beaa 
Royaume, fans  rien  entrepren- 
dre pour  le  conferver  !  Ce  n'é- 
toit  pourtant  pas  tant  en  lui 
manque  de  courage  &  de  capa- 
cité naturelle ,  car  dans  la  fuite 
il  donna  des  preuves  do  con- 
traire ,  qu'un  effet  de  l'éduca- 
tion molle  &  efféminée  de  fon 
Gouverneur  Eulée.  Cet  Eunu- 
que qui  écoit  aufli  fon  premier 
Minîftre,  avoit  employé  tous  fes 
foins  à  le  plonger  dans  le  luxe 
&  dans  la  molleiTe ,  afin  de  le 
rendre  Incapable  des  affaires, 
&  de  fe  rendre  lui-même  auflî 
néceflaire,  quand  ce  jeune  Prin- 
ce feroit  majeur ,  qu'il  l'avoi? 
été  pendant  fa  minorité ,  de  dç 
conferver  ainfi  toujours  le  pou-^ 
voir  entre  fes  mains. 

Les  Alexandrins,  voyant  Pto-p 
lémée  Philométor  entre  les  mains 
d'Antiochus  Épiphane ,  à  qui  il 
laiffoit  difpofer  comme  il  lui  plai- 
foit ,  de  fon  Royaume  ,  le  regar^ 
derent  comme  perdu  pour  eux, 
&  mirent  fon  cadet  fur  le  trône 
l'an  169  avant  J.  C. ,  déclarant 
l'autre  déchu  de  la  Couronne* 
On  lui  donna  en  cette  qccafion 
le  nom  de  Ptolémée  É  vergeté  II, 
qui  fut  bientôt  changé  en  celui 
de  Cacoergete.  Il  eut  encore  le 
furnom  de  Phyfcpn.  Antiochus 
Épiphane  ,  qui  eut  avis  de  ce 
qui  fe  padbit ,  en  prit 'occafioa 
de  revenir  encore  pour  une 
troifîeme  fois  en  Egypte  ,  fojis 
prétexte  de  rétablir  le  Roi  dé- 
pofé.  Il  remit  en  effet  en  appa- 
rence Ptolémée  Philométor  en 
poffelEon  de  tout  le  pays,  ex* 
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ccpté  Pélufe  9  qu*il  gtrdi  cam- 
me  une  clef  pour  eocrer  quaod 
il  lui  plairoit  en  Egypte.  Aprèf 
quoi  il  retourna  à  Antioche. 

Cependant  ,  Pcolémée   Phî- 
îométor  commença  enfin  à  rere^ 
»îr  de  l'affoupiâernenc  prodi- 
gieux oà  Tavoit  jette  Ton  indo- 
lente moUefle,   &  à  fentir  les 
maux  que  lui  avoienc  fai;s  tou- 
tes ces  révolutions..  Il  fe  trouva 
même  aflez  de  péoétratioi^  na- 
cutelle  pour  entrevoir  le  deflein 
d'Antiochus  Épiphane.  L'article 
de  Pélufe ,  retenue  par  ce  Prin- 
ce ,  lui  ouvrit  îes  yeox.  Il  vk 
bien  qu'il  oe  gardtàt  cfcîte  porte 
de  l'Egypte,  que  dutii  ie  daîdin 
d'y  rentrer,  quand  fcn  fri^re  <3c 
lui  feroient  fi  abauus  par  ia guer- 
re qu'ils  fe  faifoient  ,  qu'ils  ne 
pourroicnt  plus  réfifter,&  qu'ils 
feroient  alors  tous  deux  en  proie 
à  Ton  ambition.  Ainfi ,  dès  qu'il 
TÎt  Antiochus  Épipfaane  parti, 
îl  fit  dire  à  fon  frère  qu'il  éioit 
dirpofé  à   s'accommoder    avec 
lui  ;   &  l'accommodement  fe  Bt 
effeftivement  par  le  moyen  de 
Cléo^patre  leur  fœur  ;  à  condition 
que  les  deux  frères  regneroient 
conjointement.  Ptolémée  Philo- 
•  mé^or  revint  à  Alexandrie  ,  & 
l'Egypte  eut  la  paix,  au  grand 
contentement  des  peuples ,  ôc 
far-to<it  de  ceux  d'Alexandrie , 
gai  avoient  beaucoup  fouâerc 
de  la  guerre. 

Dès  qu'Antiocbus  Épiphane 
eut  appris  la  réunion  des  deux 
frères  ,  il  réfolut  d'employer 
contre  eux  toutes  fes  forces.  Il 
envoya  de  fort  bonne  heure  fa 
Ibitc  en  Cy  pr  e  poor  s*en  confer- 
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ver  fa  pofleflîon.  En  même  teiaiy 
il  fe  mit  en  marche  ^ar  terre 
avec   une    armée    nombreufe  ^ 
dans  le  deflein  de  faire  cette 
fois-ci  la  conquête  de  l'Egypte 
tout  ouvertement  ,   fans    feiire 
mine  ,  comme  auparavant ,   de 
travailler  pour  un  de  fes  neveux. 
Il  trouva,  en  arrivant  à  Rhioo« 
corura  ,  des  ambafladeurs    de 
Ptolémée  Philométor  ,  qui   lui 
dirent  que  fon  mattre  recoonpif- 
foit  qu'il  lui  avoit  l'obligatioQ 
de  fon  rétabliâTement  ;  qu'il  le 
conjuroit  de  ne  pas  détruire  foa 
propre  ouvrage  en  employaoc 
la  voie  des  armes  &  de  la  vio« 
lence  ,  &  de  lulpinarquer  aroXA- 
blement  ce  qu'il  fouhaitoit  de 
lui.  Antiochus  ÉpiphaneiJevant 
le   mafque,    ne  parla   plus   de 
PafFedion   &   de   la   tendreife 
dont  il  avoit  iufques-là  fait  pa- 
rade ,  ôc  fe  déclara  fans  détour 
ennemi  de  l'un  &  de  l'autre.  Il 
dit  aux  an:ibafiradeurs  qu*îl  de- 
mandoit  qu'on  lui  cédât  à  per- 
pétuité j^l'iAe  de  Cypre  3c    la 
ville  de  Pélufe  avec  toutes  les 
terres  qui  font  le  long  du  bras 
du  Nil  fur  laquelle  elle  écoit  fi« 
tuée  y  &  qu'il  ne  feroit  de  paix 
avec  eux  qu'à  ces  conditions*  Il 
marqua  auflî  un  jour  auquel  il 
vouloit  qu'on  lui  rendit  répo.nfe 
fur  fa  demande.  Quand  il  vit  ce 
jour   paflTé  fans   qu*oo   lui   eût 
donné  la  fatisfaclion  qu'il  pré- 
tendoit^.il  commença  les  hof- 
tilités,  perça  jufqu^à  Memphit 
en  foumettant  tous  les  pays  qu'il 
traverfoit ,  &  là  il  reçut  la  fou- 
mifCon  de  prefque  tout  ce  qui 
reftoit.  Il  prie  enfuite  la  route 
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d*Afexanclne  ,  dans  le  dttCeln 
de  former  le  (îege  de  cette  vil- 
le ,  dont  la  prife  l'auroit  rendu 
maître  abfolu  de  tout  le  Royau- 
me. Il  y  auroir  infailliblement 
réuffi  ,'  s'il  n'eût,  trouvé  en  y 
allant  une  ambaÛade  de  Rome 
qui  l'arrêta  9  &  rompit  toutes 
les  mefurcs  qu'il  avoit  prifes 
depuis  fi  long  tems  j)0ur  fe  rci>- 
dre  maître  de  l'Egypte. 

La  bonne  intelligence  ,  qui 
regnoit  entre  Ptolémée  Philo- 
métor  &  Ptolémée  Phyfcon,  ne 
dura  que  quelque  tems.  Le^ 
deux  frères  fe  brouillèrent  en- 
fuite  ,  ôc  leur  divtfîon  alla  (i 
]oin(,  que  le  Sénat  Romain ,  l'an 
162  avant  Jefus-Çhr^ft ,  ordonna 
à  des  ambafîeurs  qu*jl  avoit  en- 
voyés en  Syrie  de  paffer  à  Ale- 
standrie,  &  de  faire  tous  leurs 
efforts  pour  les  remettre  bien 
cnfemble.  Avant  qu'ils  y  arrî- 
vaffent ,  Ptolémée  Phyfcon ,  le 
plus  jeune ,  avoit  déjà  chaflTé 
fon  frère  Ptolémée  Philoméror. 
Celui-ci  s'embarqua  pourTlta- 
lie,  &  aborda  à  Brundufium. 
De-Ià  il  fît  le  refte  du  chemin  à 
pied  ,  fort  mal  habillé  ,  avec 
fort  peu  de  fuite  ,  &  vînt  de- 
mander au  Sénat  le  fecours  donc 
51  avoit  befoin  pour  remonter 
fur  le  trône* 

Dès  que  Démétrîus,  fils  de 
Séleucus  Philopator  ,  Roi  de 
Syrie,  qui  étoit  encore  en  ota- 
ge à  Rome ,  apprit  le  trifte  état 
où  était  réduit  ce  Prince  fugitif, 
il  lui  fit  faire  des  robes  Royales 
&  un  équipage  ,  afin  qu'il  pût 
paroître  à  Rome  en  Roi  ;  &  il 
alla  au'devanc  de  lui  avec  tout 


ce  qu'il  lui  avoit  fait  préparer. 
Il  le  rencontra  à  vingt-fix  mil- 
les,  c'eft- à-dire,  à  neuf  ou  dix 
lieues  de  Rome.  Ptolémée  Phî- 
lométor  lui  témoigna  une  gran- 
de reconnoififance  de  la  bonté 
qu'il  avoit  pour  lui ,  &  de  l'hon- 
neur qu'il  lui  faifoit  ;  mais  9  il 
ne  crut  pas  devoir  accepter  fon 
préfent  ,  ni  lui  permettre  de 
l'accompagner  le  refte  du  voya- 
ge. Il  l'acheva  à  pied,  &  avec 
le  même  cortège  qu'il  avoit  eu 

I'ufques-là,  &  le  même  habit. 
1  entra  à  Rome  de  cette  mi- 
nière »  &L  alla  loger  chez  un 
peintre  d'Alexandrie  qui  avoic 
une  fort  petite  maifon.  Il  vou- 
lut ,  par  toutes  ces  circonilan- 
ces ,  marquer  mieux  la  mifere 
où  il  étoit  réduit ,  &  émouvoir 
la  compaffîon  des  Romains. 

Quand  on* eut  appris  fon  ar- 
rivée ,  on  le  fit  prier  de  venir 
au  Sénat ,  qui  lui  fit  des  excu- 
ùs  de  ce  qu*il  n'avoit  pas  fait 
préparer  une  maifon  pour  le 
loger,  &  de  ce  qu'à  fon  arrî-^ 
vée  on  ne  lui  avoit  pas  rendu 
les  honneurs  qu'il  avoit  coutu- 
me de  rendre  aux  Princes  de  fon 
Mng.  Il  l'aflura  que  "ce  n'étoit 
pas  manque  de  confidération 
pour  fa  perfonne,  ni  par  négli- 
gence ;  mais  que  fa  venue  l*a- 
voit  furpris ,  &  qu'elle  avoit 
été  tenue  fi  fecrete  ,  qu'on  ne 
l'a^^oit  apprife  que  l'orfq.u'îl 
étoit  déjà  dans  Rome.  Ehfuité» 
après  l'avoir  exhorté  à  quitter 
l'habit  qu'il  portoit  ,  &  à  de- 
mander audience  pour  expofér 
en  plein  Sénat  le  fujet  de  fon 
voyage  1  il  fut  conduit  par  quel* 
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ques  Sénateurs  clan$  une  maifon 
proportionnée  a  fa  naîffance  ; 
&  on  chargea  un  des  Quedeurs 
ouTréforiers  de  le  faire  fervîr, 
&  de  lui  fournir ,  aux  dépens 
du  public  tout  ce  qui  lui  étoit 
néceflairc  pendant  fon  féjour  à 
Rome. 

Quand  on  lui  eut  donné  au- 
dience ,  &  qu'il  eut  repréfenté 
jbn  état  aux  Romains,  ils  réfo- 
lurentauffitôtfonrétabliflement, 
&  députèrent  deux  Sénateurs , 
avec  le  caraûere  d'ambaffa- 
deurs  ,  pour  aller  avec  lui  à 
Alexandrie  faire  exécuter  leur 
décret.  Ils  le  ramenèrent  effec- 
tivement ,  &  réuffirent  à  faire 
J'accomipodement  entre  les  deux 
frères.  On  donna  la  Libye  &  la 
Cyrénaïquè  à  Ptolémée  Phyf- 
con  ;  Ptolémée  Philométor  eut 
rÉgypce  &  rifle  de  Cypre  ;  & 
ils  furent  déclarés  indépendans 
l'un  de  lautre  dans  les  États 
qu'on  leur  alïïgnoit  à  chacun. 
£e  traité  &  l'accord  furent  fcel- 
lés  par  les  facriôces  &  les  fer- 
jnens  ordinaires. 

Mais  ,  &  les  facrifices  Se  les 
jérmens ,  n'étoient  depuis  long- 
feras ,  parmi  la  plupart  des  Prin- 
ces, que  de  fimples  cérémonies 
-pour  la  formalité  ,  &  qu'ils 
croyoîent  ne  les  obliger  à  rien; 
&  ce  fentiment  n'eft  que  trop 
ordinaire.  Bientôt  après  ,  le 
cadet  des  deux  Rois ,  mécon- 
tent de  la  portion  qui  lui  étoit 
échue ,  en  porta  fes  plaintes  au 
.Sénat.  Il  demanda  que  le  traité 
de  partage  fût  cafle  ,  &  qu'on 
Je  remît  en  poflfeflîon  de  Tifle 
4e  Cypre.  Il  aliéguoit  ^  pour 
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ràrfon ,  qu*il  a  voit  été  forcé  par 
la  néceffité  des  tems  à  confencir 
aux  propofitions  de  fon  frère  » 
8c  que  quand  on  lui  accorderoic 
Cypre  ,  fa  part  n'égalerait  pas 
encore  à  beaucoup  près  celle  de 
fon  aîné.  Ménithylle  v  député  à 
Rome  par  l'aîné,  fit  voir  que  Pto- 
iémée  Phyfcon  tenoit  de  la  bonté 
de  fon  frère  ,   non  feulement  la 
Libye  &  la  Cyrénaïque,  mais  la 
vie  même  ;  qu'il  s'étoit  fairhaïr 
des  peuples  par  fes  violences  à 
un  tel  point,  qu'ils  ne  lui  ju». 
roient  laiiTé  ni  le  gouvernement» 
ni  la  vie ,  fi  fon  frère ,  en  fe 
rendant  médiateur  ,  ne  i'avoit 
arraché  à  leur  relTentiment;  que 
pour  lors  fauve  de  ce  péril  y  H 
s'étoit  cru  trop  heureux  de  ré- 
gner fur  la  région  qui  lui  avok 
été  cédée  ;  que  le  traité  avoit 
été  ratifiéenpréfencedes  autels, 
&  que  de  part  ÔC  d'autre  on  avok 
juré  de  fe  tenir  parole.  Quintus 
ôc  Canuleius  9  qui  avoient  fak 
l'accord  entre  les  deux  frères  » 
attefterent  la/vérité  de  tout  ce 
que  Ménithylle  avançoit. 

Le  Sénat  »  voyant  qu'en  effSpc 
le  partage  n'étoit  point  égal  » 
profita  habilement  de  la  querelle 
des  deux  frères  pour  diminuer 
les  forces  du  Royaume  d'Egyp- 
te en  les  divifant  ^  de  accorda 
au  cadet  ce  qu'il  demandok* 
Car ,  telle  étoit  la  politique 
des  Romains  ;  c'eft  Polybe  qui 
fait  cette  réflexion,  lis  met-^ 
toient  à  profit  les  querelles  8c 
les  différends  des  Princes,  pour 
étendre  &  affermir  leur  domi- 
nation ,  &  fe  conduifoient  de 
telle  façon  à  leur  égard,   que 
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pendant  qu'ils  n'agîflbîeût  que 
pour  leur  intérêt  propre  ,  on 
leur  avoit  encore  obligation. 
Comme  donc  la  grande  puiiTan- 
ce  de  rÉgypte  leur  faifoit 
craindre  qu'elle  ne  devînt  trop 
formidable, fi  elle  tomboit  entre 
les  m^ins  d'un  Souverain  qui  en 
fçût  faire  ufage ,  Ms  adjugèrent 
Vide  de  Cypre  à  Ptolémée  Phy f- 
con  ,  &  firent  partir  avec  ce 
dernier  T.  Torquaius  |&  Cn. 
Mérula  pour  l'en  aller  mettre 
en  pofTeffion. 

Le  plan  de  nos  deux  ambafla-^ 
deurs  Romains  étoit  de  ména- 
ger une  entrevue  entre  les  deux 
frères  fur  la  frontière  ,  &  de  les 
amener  par  la  voie  de  la  négo- 
ciation à  l'accommodement  que 
le  Sénat  avoit  réglé.  Ptolémée 
Philométor  ne  s'expliqua  pas 
d'abord  ouvertement.  Il  traîna 
l'affaire  en  longueur  fous  di^é- 
rens  prétextes  ,  cherchant  à 
gagner  du  tems»  &  prenant  des 
mefures  fecr êtes  contre  fon  fre-r 
re.  Enfin ,  il  déclara  nettement 
qu'il  étoit  réfolu  de  s'en  tenir 
au  premier  traité ,  &  qu'il  n'eiî 
feroit  point  d'autre. 

Cependant  les  Cyrénéens  , 
informés  de  la  mauvaife  con* 
duite  de  Ptolémée  Phyfcon  , 
pendant  qu'il  avoit  été  le  maî- 
tre du  gouvernement  d'Alexan? 
drie,  prirent  une  ^  forte  aver- 
iion  pour  lui ,  qu'ils  réfolurent 
de  lui  fermer  l'entrée  de  leur 
pays  les  armes  à  la  main.  On 
ne  doutoit  point  que' Ptolémée 
Philométor  n'eût  travaillé  fou$ 
main  à  exciter  ces  troubles, 
ttolémée  Phyfcon,  qui  avoit  ét<j 
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vaincu  i^ar  les  rebelles  dans  une 
bataille  ^  ayant  perdu  toute  ^f- 
pérance,  fit  partir  deux  dépu- 
pûtes  avec  les  ambafladeurs 
Romains  qui  s'en  retournoient, 
&  les  chargea  de  porter  fes 
plaintes  contre  fon  frère  au  Sé- 
nat y  6c  de  folliciter  fa  protec- 
tion. Le  Sénat  y  piqué  contre 
Ptolémée  Philométor  do  refus 
qu'il  faifoit  d'évacuer  l'ifle  dé 
Cypre  fuivant  fon  décret,  dé- 
clara qu'il  n'y  avoit  plus  ni  ami- 
tié ni  alliance  entre  lui  $c  lt$ 
Romains ,  6i  ordonna  à  fon  am- 
bafladeur  de  fortir  de  Rome 
dans  cinq  jours. 

Ptolémée  Phyfcon  trouva  le 
moyen  de  fe  rétablir  dans  la 
Cyrénaïque  ;  mais ,  il  s'y  fitv 
haïr  fi  généralement  de  fes  fujets 
par  fa  mauvaife  conduite ,  que* 
«quelques  -  uns  d'entre  eux  fe 
jetterent  fur  lui ,  le  bleflerent 
en  plufieurs  endroits  9  ^  le  dif- 
férent pour  mort  fur  la  place» 
Il  s'en  prit  à  Ptolémée  Philo- 
métor Ton  frère  ;  &  dès  qu'il  fut 
guéri  de  fes  bleflures ,  il  entre- 
prit de  nouveau  le  voyage  de 
Rome.  Il  y  fit  fes  plaintes  con- 
tre lui  au  Sénat,  montra  les  ci'* 
catrices  de  fes  bleflures  ,  8c 
l'accufa  d'avoir  mis  en  œuvre 
les  àfFaifias  qui  avoient  fait  le 
coup.  Quoique  Ptolémée  Phi-» 
lométor  fût  le  Prince  du  monde 
le  plus  doux^  &  qui  auroit  dû 
être  le  moins  faupçonné  d'une 
aâion  û  noire  âc  fi  barbare  ,  le 
Sénat.qui  étoit  toujours piquédU 
refus  qu'il  avoit  fait  de  fe  fou«* 
pettre  à  fon  règlement  à  l'égard 
de  riile  de  Cypre»  prêta  l'oreil^ 
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le  à  cette  fatifle  accufation  avetf 
trop  de  facilité.  Il  fe  laîfla  û 
fore  prévenir  contre  lui  ,  qu'il 
se  voulut  pas  n^me  entendre  ce 
que  fes  ambaifadeurs  avoient  à 
dire  pour  en  prouver  la  faufle- 
té.  On  leur  envoya  ordre  de 
fbrtir  de  Rone  inceflammenc. 
Outre  cela  ,  le  Sénat  nomma 
cinq  Commiflaires  pour  con- 
duire Ptolémée  Pbyfcon  en  Cy- 
pre,  6c  le  mettre  «n  poffefCon 
de  cette  ifle  «  &  il  écrivit  à  tout 
fet  alliés  des  environs  de  Taider 
pour  cet  effet  de  leurs  troupes. 

Par  ce  moyen  Ptolémée  Phyf- 
con  y  avec  une  armée  qui  lui 
parut  fuffifante  pour  le  deiïein 
qu'il  avoit  «  débarqua  dans  fifle. 
Ptolémée  Philométor  qui  t'y 
étoit  rendu  en  perfonne»  le  bat- 
tit ,  &;  l'obligea  de  fe  renfermer 
dans  la  ville  de  Lapitho ,  où  il 
fut  bientôt  invefti ,  affiégé ,  & 
enfin  pris ,  &  mis  entre  les  mains 
de  ce  frère  qu'il  avoit  (i  cruelle-* 
ment  outragé.  L'extrême  bonté 
de  Ptolémée  Philométor  parut 
bien  dans  cette  occafion.  Après 
tout  ce  que  Ptolémée  Phyfcon 
avoit  fait  contre  lui,  on  s'atten- 
doit  que  9  le  tenant  en  fon  pou-^ 
voir,  il  lui  feroit  fentir  foo  in- 
dignation ôc  fa  vengeance.  Il  lui 
pardonna  tout ,  &  non  content 
de  lui  pardonner  toutes  fes  fau-* 
ces ,  il  Kii  rendit  même  la  Libye 
6c  la  Cyrénaj'que-,  &  y  ajouta 
encore  quelque  dédommage- 
ment pour  tenir  place  de  l'iile 
de  Cypre  qu'il  rerenoît.  Cet 
adle  de  générofité  mit  £n  à  la 

tuerre   entre  les  deux  frères. 
,lle  ne  recommença  plus  y6L  tea 
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Romains  eurent  honte  de  cra- 
verfer  plus  long-tems  un  Prin- 
ce d'une  clémence  fi  extraordi- 
naire. Il  n'tû  point  de  leâèuf 
qui  ne  rende  fecrétement  un 
nommage  d'eflime  ôc  d'admira« 
tion  à  une  aAion  (i  généreufe. 
Ce  fentiment ,  qui  fort  du  fond 
de  la  nature  »  ôc  qui  prév  enc 
toutes  ces  réflexions  ,  marque 
quelle  grandeur  ,  quelle  no-- 
blefle  il  y  a  dans  l'oubli  &  le 
pardon  des  injures  ,  &  quelle 
baiïeffe  d'ame  dans  le  reuemi^ 
ment  d'un  vindicatif. 

Alexandre  Bala  ,  étant  par- 
venu à  fe  rendre  maître  de  l'em- 
pire de  Syrie  ,  envoya  deman» 
der  en  mariage  à  Ptolémée  Philo- 
métor Cléopatre  fa  fille.  Elle  lut 
fut  accordée,  de  Ptolémée  Phi- 
lométor la  conduifit  lui-même 
jufqu'à  Ptolémaïde  ,  où  fe  célé- 
bra le  mariage.  Jonathas  fut  invi- 
té à  cette  fête.  Il  s'y  rendit^  &  y 
fut  reçu  avec  toutes  fortes  d*hon- 
neurs  de  la  part  des  deux  RoiSé 

Onîas ,  fils  d  OniiJj  III ,  ayant 
manqué  la  fouveraine  facrifica^ 
ti^re  après  la  mort  de  fon  onde 
Ménélaù$,s'étoi:  retiré  en  Égyp» 
te.  Il  avoit  trouvé  le  fecret  de 
s'y  mettre  fi  bien  daivs  refprît 
de  Ptolémée  Philométor  &  de 
Cléopatre  fa  femme,  qu'il  étoit 
devenu  leur  favori ,  &l  leur  plus 
intime  confident.  Il  fe  fer  vit  dtt 
crédit  qu'il  avoir  k  tette  couv 
pour  obtenir  du  Roi  là  permtf** 
fion  de  bâtir  un  temple  pour  les 
Juifs  en  Egypte  ,  comme  ceKA 
de  Jérufalem. 

Sur  l'avis  qu'eut  Alexandre 
Bala  I  qu'Apolloniuîi  ^-Gouyer* 
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teeu'r  de  Céléfyrid  &  de  Phériî- 
cie,  s'étoic  déclaré  pour  Démé- 
crius  fon  ennemi  ,  il  envoya  de- 
mander du  fecours  à  Pcolémée 
Philométor  fon  beau-pere.  Ce 
dernier  entra  avec  une  armée 
dans  la  Paleftine.  Toutes  les 
villes  lui  ouvrirent  leurs  por- 
tes, félon  les  ordres  qu'elles 
en  âvoient  reçus  d'Alexandre 
Sala.  Jonathas  vint  le  joindre 
à  Joppé  ,  &  le  fuivit  à  Ptolé- 
maïde.  En  y  arrivant  |  on  dé» 
couvrit  on  complot ,  qu'Apol- 
lonius avoit  formé  contre  la 
vie  de  Ptolémée  Philométor, 
Comme  Alexandre  Bala  refufa 
•de  lui  livrer  ce  perfide  ,  il  con- 
clue qu'il  étoit  entré  lui-même 
dans  ce  complot;  &  ,  en  con- 
féquence  j  il  lui  ota  fa  iille^  la 
donna  à  Démétrius  ,  &C  fit  un 
traité  avec  lui,  par  lequel  il 
t*engageoit  à  lui  aidera  remon^ 
ter  fur  le  trône  de  fon  père.  Ceu* 
d*Antioche,s*crant  déclarés  con- 
tre Alexandre  Bala  ,  ouvrirent 
■leurs  portes  à  Ptolémée  Philo- 
tnétor.    Us  le  vouloient  même 

'  jprendre  pour  leur  Roi.  Mais  , 
ce  prince,  ayant  déclaré  qu'il 
fe  contentait  de  fes  États ,  au 
lieu  d'accepter  cette  oiTre,  leur 
recommanda  Démétrius  l'héri- 
tîer  légitime  ,  qui  fut  en  effet 

'  mis  fur  le  trône  de  {e$  ancê- 
tres ,  âc  reconnu  par  tous  les 

3        Jhabitatis. 

;  Alexandre  Bala  ^  qui  étoit 

fî 

iî  (s)  Strab.  pag.  795.  Juft.  L.  XXXIV. 

j;        c.  a.  t.  XXXVm.  c  8.  L.  XXXJX.  c,  3. 

Tît.  Liv.  L.   XLIV.  c.  19.   L.  XLV.  c. 

II,  Athen.  pag.  184.  Valer.  Max.  L. 
^        IX«  c.  i.  Jofeph.  Contra  Apion.  p«g. 


alors  en  CîHcie ,  irecourut  en 
diligence  avec  fes  troupes.  Leé 
deux  armées  s*étant  bartuts  , 
Alexandre  Bala  perdit  la  ba« 
taille  ,  &  s'enfuit  en  Arabie  >otl 
on  lui  trancha  la  tête.  Elle  fut 
envoyée  à  Ptolémée  Philométor, 
qui  témoigna  beaucoup  de  joie 
de  la  voir.  Cette  joie  ne  fut  pas 
de  longue  durée;  car,  il  mou- 
rut qi^elques  jours  après  d'une 
bleâure  qu'il  avoit  reçue  dans 
1« combat, r«n  145  avant  Jefus- 
Chriil.  Il  avoit  régné  pendant 
trente- cinq  ans.  Sa  fucceflioa 
foufFrit  des  difficultés. 

PTOtÉMÉE  Vil.  Ptolemaus; 
TlroT^sjLcoiïo;  »  (a)  furnommé  É ver- 
geté II ,  étoit  frère  du  précédent 
Se  par  conféquent  Êls  de  Ptolé- 
mée Épiphane  ;  le  nom  d*Èvec- 
gete  fignifie  Bienfaiteur.  Les 
Alexandrins  le  changèrent  en 
celui  de  Cacoergete  ,  qui  veut 
dire  au  contraire  un  homme  qui 
fe  plait  à  faire  du  mal  ;  furnoni 
qu'il  mérita  à  jufte  titre*  Il  eut 
auffi  le  furnam  ou  le  fobrîquet 
de  Phyfcan,  qui  veut  dire  gros 
ventre ,  parce  que  fes  excès  de 
table  l'avoient  rendu  extrême- 
ment gros  &c  replet.  C'eft  foi» 
ce  dernier  titre  que  la  plupart 
des  Écrivains  en  parlent. 

L'on  trouve  fous  l'article  pré» 
cédeàt  ,  tout  ce  qui  regarde 
Ptolémée  Phyfcon  ,  jufqu'à  la 
mort  de  fon  frère  Ptolémée  Phi- 
lométor. A  cette  époque ,  Cléo- 

1064.  R0II.  Hift.  Ane.  Tom.  IV.  pag; 
675.  i^  fuiv,  Tom».  Y.  p.  i6a.  «jr  fniv* 
Mém.  de  TAcad.  des  Infcr.  &  £eUf 
Leur,  Tom,  IX.  p.  405.  Çf  fitiv. 
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patrc  ,  veuve  du  Roî  défunt  » 
voulue  placer  fur  le  trône  un 
SU  qu'elle  avoit  eu  de  ce  Prin- 
ce. Mais  ,  comme  il  étoic  en- 
core en  bas  âge ,  il  y  en  eut 
qui  travaillèrent  à  procurer 
la  Couronne  à  Prolémée  Phyf- 
con,,  &  l'envoyereor  prier  de 
venir  dç  Cyrénaïque  à  Ale- 
xandrie. Il  fe  trouva  alors  en 
cette  ville  un  ambaffadeur  Ro- 
maih,  qui,  par  fa  médiation, 
amena  les  chofes  à  un  accom- 
modement. On  convint  que 
Ptolémée  Phyfcon  épouferoic 
Cléopatre,  qu'il  éleveroit  fon 
6U  ,  qui  feroît  héritier  de  la 
Couronne,&que  Ptolémée  Phy(^ 
con  l'auroit  en  atcenda^nt  pen^*» 
dant  toute  fa  vie^  Il  n'eut  pas 
plutôt  époufé  la  Reine  ,  &  pris 
par-là  poffefEon  de  la  Couronne, 
que ,  le  jour  même  des  noces  >  il 
tua  fon  nls  entre  fes  bras. 
/  Il  n'y  a  guère  eu  de  Prince  fi 
perdu  de  débauches,  &  en  même 
f  ems  fi  cruel  &  fi  fanguinaire.Touc 
le  reile  de  fa  conduite  étoit  aufiî 
méprifable,que  fes  vices  étoient 
crians  ;  car,  il  faifoit  6c  difoit 
en  public  des  extravagances 
d'enfant  ;  de  forte  qu'il  s'attira 
en  même  tems  le  mépris  &  la 
haine  de  fes  peuples  au  dernier 
degré.  Sans  Hiérax  ,  fon  pre- 
mier Miniftre  ,  il  eût  été  infail- 
liblement détrôné.  Comme  ce 
MiniAre  étoit  brave  &  habile  , 
en  faifant  bien  payer  lés  trou- 
pes ,  ÔC  en  réparant  par  un  gou- 
vernement  fage  &  équitable  les 
fautes  que  fon  maître  faifoit,  & 
•en  les  prévenant,  ou  y  remé- 
diant autant  qu'il  lui  étoit  pofii- 


ble ,  il  ivoit  eu  jufquei-lS  le 
bonheur  &  l'adrefle  d'entrete- 
nir la  tranquillité  dans  cet  Étac« 
Mais ,  dans  les  années  fuivan* 
tes,  foit  qu'Hiérax  fût  mort, 
ou  que  la  prudenéb  &  la  fagefie 
de  ce  premier  Minière  ne  puf- 
fent  plus  arrêter    la   folie   du 
Prince  ,  les  affaires  d*Égypte 
allèrent    plus   mal  que  jamais* 
Ptolémée  PHyfcon  fit  mourir  fans 
fujet  la    plupart  de   ceux  qui 
.  avoient  le  plus  témoigné  de  zèle 
à  lui  procurer  là  Couronne  après 
la  mort  de  fon  frère ,  &  à  la  lai 
conferver  enfuite.  Athénée  met 
de  ce  nombre  Hiérax,  mais  fans 
en  marquer  le  tems.   Il  fit  en* 
core  mourir ,  ou  du  moins  ban- 
nir ,   la  plupart  de    ceux   qui 
avoient  été  en  faveur  fou»  Pto* 
lémée  Philoroétor  fon  frère,  ou 
qui   avoient  feulement   eu   des    = 
emplois  fous  lui  ;  &  en  lâchant 
fes  troupes  étrangères,  à  qui  il 
permettoit  de  piller  &  de  tuer 
comme  il  leur  plaifoit ,  il  jetta 
fi  fort  la  terreur  dant  la  ville 
d'Alexandrie,  que  la  plupart 
des   habitans ,    pour    éviter  Ùl 
cruauté; ,  prirent  le  parti  de  fe 
retirer  dans  les  pays  étrangers , 
&  la  ville  demeura  prefqiie  dé- 
ferre. Pour  les  remplacer,  quand 
il  s'apperçut  qu'il  ne  lui  reftoit 
plus  que  des  maifons  vuides  ,  il 
fit  publier  dans  tous  les  payt 
du  voifînage  ,   qu'on  feroit  de 
grands  avantages   à    ceux  qui 
voudroient  venir   s'y    établir, 
de  quelque  nation  qu'ils  faflcm. 
Il  fe  trouva  afiez  de  gens  que 
ce  parti  accommodoit.  On  leur 
donna  les  maifons  abandonnées, 
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6c  on  lâur  accorda  tôtii  les 
droits  9  privilèges  âc  immuoicés , 
donc  jouKToient  les  anciens  ci- 
toyens 9  Se  la  ville  fe  repeupla* 
Comme  9  parmi  ceux  qui 
avoient  quitté  Alexandrie  >  il 
y  avoit  quantité  de  Grammai- 
riens, de  Philofophcs,  de  Géo- 
mètres ,  de  Médecins,  de  Mufî<^ 
ciens  6(  d'autres  maîtres  de  fcieo- 
ces  &  d'arts  libéraux,il  arriva  de- 
là que  les  fciences  8c  les  beaux 
arts  commencèrent  à  renaître  en 
Gfece  f  dans  TAde  mineure  , 
dans  les  iiles,  en  un  mot  par  tout 
où  ces  illuftres  réfugiés  les  por-* 
terent.  Les  guerres  continuelles 
des  fucceâeurs  d^Alexandre 
avoient  prefque  éteint  les  fcien- 
ces dans  tous  ces  pays-là  ;  âc  elles 
feroient  tombées  infailliblement 
parmi  ces  troubles  9  fi  elles  n'a* 
voient  trouvé  de  la  protedioa 
fous  les  Ptolémées  à  Alexandrie* 
Le  premier  de  ces  Princes,  par 
rétablilfement  de  fon  Muféon  , 
cù  il  entretenoit  des  $çavans»âc 
par  la  fondation  de  fa  belle  Bi- 
Dliotheque,  avoit  attiré  chez 
lui  prefque  tout  ce  qu'il  y  avoit 
d'habiles  gens  en  Grèce.  Le  fé- 
cond &  le  troifieme  ayant  fuivi 
en  cela  les  traces  du  fonda-^ 
teur  )  Alexandrie  étoit  deve-^ 
fiue  la  ville  du  monde  où  les 
fciences  6c  les  arts  libéraux 
étoient  le  plus  cultivés ,  pen- 
dant que  prefque  par  tout  ail'^ 
leurs  ils  étoient  abfolument  né* 
gligés*  La  plupart  des  habitans 
de  cette  grande  ville  étudiolent. 
Ou  s'attachoient  à  quelqu'un  de 
ces  beaux  arts  ^  qu'on  leur  fai-« 
foit  apprendre  dans  leur  jeunef- 
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fe.  Alnfî  )  quind  la  truaùté  àC 
l'opprelEon  de  Ptolémée  Phyf* 
con  les  obligèrent  de  chercher 
des  retraites  dans  les  pays  étran^ 
gers,  la  relTource  la  plus  géné« 
raie  qu'ils  trouvèrent  pour  ga«* 
gner  leur  vie  ,  fu,t  de  fe  mettre 
à  enfeigner  ce  qu'ils  fçavoienr* 
Us  y  ouvrirent  donc  des  écoles^ 
&  »  comme  la  néceiHré  lei  pref« 
foit  9  ils  enfeignoient  à  bon  mar* 
ché)  ce  qui  groififloit  beaucoup 
le  nombre  de  leurs  écoliers* 
Par  ce  moyen  ,  les  arts  &  les 
fciences  commencèrent  à  revi* 
vre  dans  tous  les  endroits  de 
leur  difperfion  ,  c'eft«-à-dire  ^ 
dans  tout  ce  que  nous  appelions 
l'Orient;  précifément  de  la  mê<» 
me  manière  qu'elles  fe  font  rer 
Bouvellées  en  occident  »  à  l'oc*; 
cafion  de  la  prife  de  Conftapti**^ 
ûople  par  les  Turcs* 

Juiiement  dans  le  tems  que 
les  étrangers  venoient  en  foule 
repeupler  Alexandrie  >  P»  Sci-» 
pion  l'Africain  le  jeune  »  Sp* 
Mummius  »  de  L*  Métellus  y 
arrivèrent  de  Rome  en  ambaf* 
fade*  Ptolémée  Phyfcoo  les  re- 
çut avec  une  grande  magnifia 
cence.Pour  eux,  ils  l'affeAoienc 
fi  peu  ,  qu'à  leur  entrée  >  F* 
Scipion^  qui  étoit  le  plus  grand 
Seigneur  de  Rome  ,  n'avoic 
avec  lui  qu'un  ami  «  c'étoit  le 
Philofophe  Panétius ,  &  cin<| 
domeiliques.  On  comptoir  9  dit 
un  Hiilorien  ,  non  fes  domefti« 
ques  .  mais  fes  viAoires  ;  &  oH 
l'eftimoit ,  non  pour  fon  or  & 
fon  argent ,  mais  pour  fes  ver« 
tus  Ôc  fes  qualités  perfonnelles« 
Quoique  9  peadanc  tout  le  féjour 
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qu'ils  y  firent ,  le  Roî  leur  fît 
lervir  à  table  tout  ce  qu'il  y 
avoît  de  plus  délicat  ôc  de  plus 
recherché  ,  ils  ne  touchoient 
jamais  qu'aux  mets  les  plus  lim- 
pies  &  les  plus  communs  ,  mé- 
prifant  tout  le  rette  qui  ne  fert 
qu'à  affoiblir  refprit  auŒ  bien 
que  le  corps. 

Il  ne  fe  peut  rien  de  plus  pî- 
tf>yable  que  l'idée  que  Ptolémée 
Phyfcon  leur  donna  de  lui  dans 
toutes  les  audiences  qu'ils  en 
curent.  Son  corps  répondoit 
afTez  à  la  laideur  de  fon  ame. 
On  ne  pouvoit  guère  en  voir 
de  plus  contrefait.  Il  étoit  de 
petite  taille,  &  avec  cela  ,  fon 
ventre  étoit  d*une  fi  énorme 
groiïeur  ,  qu'il  n'y  avoit  point 
d'homme  qui  pût  Tembrafler. 
Sur  un  ù  vilain  corps, il  portoit 
«ne  étoffe  (i  claire  ,  qu'on  en 
voyoit  toute  la  difformité.  II  ne 
paroidoit  jamais  en  public  que 
for  un  char,  ne  pouvant  porter 
cette  maffe  de  chair  qui  étoit  le 
fruit  de  fon  intempérance ,  fînon 
lorfqu'il  fe  promena  avec  P. 
Scipion.  Auffi  celui-ci,  fe  tour- 
nant vers  Panétiifts  »  lui  dit  à 
l'oreille  »  en  fouriant  :  Ler  Ale- 
xandrins nous  ont  V obligation  de 
voir  marcher  à  pied  leur  Roû 

Ce  Prince,  dans  îa  fuite  ,  s'é* 
tant  dégoûté  de  Cléopatre,  de- 
vine paâîonné  pour  une  fille 
qu'elle  avoit  eue  de  Ptolémée 
rhilométor  ,  qui  portoit  auflî  le 
nom  de  Cliopatre.  Il  commença 
par  loi  fiiire  violence  ;.enruite  il 
répottfft  ,  après  avoir  chaflTé  fa 
mère* 

Il  f(  fie  bie&t&c  haïr  cks  cou- 
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veaux  habîtans  d'Alexandrie  ^ 
qu'il  avoit  attirés  pour  la  repeu- 
pler y  de  pour  remplacer  ceux 
que  fes  premières  cruautés 
avoient  obligés  d'abandonner 
leur  patrie.  Pour  les  mettre  hors 
d*état  de  lui  nuire,  il  réfolut  de 
faire  égorger  tous  les  jeunes 
gens  de  la  ville,  qui  en  faifoient 
toute  la  force.  Pour  cet  effet , 
il  les  fît  invertir  un  jour  par  fes 
troupes  étrangères  dans  le  lieu 
où  fe  faifoient  les  exercices  , 
loxfque  raifemblée  y  étoit  la  plus 
nombreufe,  &  les  fit  tous  pafler 
au  fil  de  l'épée.  Tout  le  peuple 
en  fureur  courut  mettre  le  feu 
au  Palais  pour  l'y  brûler;  mais, 
il  en  étoit  déjà  forti ,  lorfqu'ils 
y  arrivèrent,  de  il  fe  fauva  en 
Cypre  avec  fa  femme  Cléopatre 
ÔL  fon  fils  Memphitis.  En  y  arri- 
vant, il  apprit  que^ceux  d'Ale- 
xandrie avoient  mis  le  gouver- 
nement entre  les  mains  de  Cleo* 
pâtre  qu'il  avoît  répudiée.  Il 
leva  auditot  des  troupes  pour 
faire  la  guerre  à  cette  Reine  ôc 
à  fes  adhérans. 

Mais  axiparavant  ,  dans  la 
crainte  que  les  Alexandrins  ne 
priffent  pour  Roi  fon  fils  ,  à  qui 
il  avoit  donné  le  gouvernement 
de  laCyrénaique,il  le  fit  veoif 
auprès  de  lui,  Ôt  le  fit  mourir 
dès  qu'il  fut  arrivé ,  uniquement 
pour  prévenir  un  prétendu  dan., 
ger  ,  qui  n'avoit  de  fondement 
que  dans  fon  imagination  f^uf- 
fementallarmée.  Cette  barbarie 
irrita  encore  plus  les  efprits 
contre  lui.  On  abattit  <3c  oo 
brifa  toutes  fe^  ilatues  à  Ale<* 
xandrie.    U    crut  que    c'éjcek 
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Cléopatre  qu'il  avoit  répudiée 
(Jui   avoit    porté    le   peuple   à 
cette  adlion  ;  &  pour  s*en  ven- 
ger ,   il  fit  égorger  devant   lui 
Memphitis  qu'il  avoit  eu  d'elle^ 
jeune  Prince  bienfait  &  de  gran- 
de   efpérance.    Enfuite  ,   il   fit 
couper  fon  corps  par  morceaux> 
les  mit  dans  une  caifle  avec  la 
tête  entière  afin  qu'on  la  recon- 
nût ,  Ôc  l'envoya  par  un  de  fes 
gardes  à  Alexandrie ,  avec  or- 
dre d'attendre  pour  la  préfeo- 
ter  à  Cléopatre  le  jour  de  la 
haiflance  de  celte  Princefle  qui 
âpprochoit ,  &   qui  devoit    fe 
célébrer  avec  beaucoup  de  ma- 
gnificence.   Ses    ordres    furent 
exécutés.  La  caifle  lui  fut  ren- 
due au  milieu  de  la  joie  de  la 
fête  ,   qui  fut   bientôt  changée 
en  deuil  &en  lamentations.  On 
ne  fçauroii  exprimer  l'horreur 
^ue  la  vue  de  ce  trifte  objet 
excita  contre*  le  tyran,  dont  la 
monftrueufe  barbarie  avoit  pro- 
duit u»   crime  fi  horrible  ôc  (î 
snoui.  On  expofa  aux  yeux  du 
Peuple  cet  abominable  préfent. 
Il  y  produifit  le  même  effet  que 
lur  la  cour,  qui  avoit  vu  la  pre- 
mière ce   trjite  fpedtacle.    On 
courut  aux  armes ,  &  on  ne  fon- 
gea  qu'à  empêçber  ce  monftre 
de  jamais  remonter  fur  le  trône. 
On  forma  une  armée  ,  dont  le 
r'xmmandement  fut  donné  à  Mar- 

as  que  la  Reine  avoit  nommé 
Général ,  &  l'on  prit  toutes  les 
|>récautions  pôiCbles  pour  la 
défenfe  du  pays,         * 

Ptolémée  Phyfcon  »  de  fon 
côté  ,  ayant  formé  une  armée  > 
ia  dooàà  te  étfinmaDdemeot  à 
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Hégéloqùe  ^  &  l'envoya  contré 
les  Alexandrins.  U  fe  donna  une 
bataille,  qu'Hégéloque  gagna* 
H  y  fit  même  Marfyas  prilon-: 
nier  ,    &   l'envaya  chargé   de 
chaînes  à    Ptolémée   Phyfcon.       ^^/^ 
On  s'attendoit  que  ce  cruel  ty-lçiîÇ 
ran  le   fer  oit   mourir   dans  le^f'  7^^ 
tourmens.  Le  contraire  arriva.    ' 
Il  lui  accorda  le  pardon  ,  &  le 
relâcha.  Car,  voyant  par  expé*' 
rience  que  fes  cruautés  ne  lui 
attiroient  que  des  malheurs ,  il 
commença  à  s'en  laffer  ,  &  vou- 
lut fe  faire  honneur  de  fofi  in- 
dulgence. Cléopatre ,  réduite  1 
une, grande   extrémité    par^  U 
perte  de  fon  armée  qui  fut  pref^ 
que  toute  taillée  en  pièces  dans 
la  déroute  ,   envoya  demander 
du  fecours  à  Démétrius  ,  Rot 
de  Syrie ,  qui  avoit  époufé  1^ 
fille  aînée  qu'ejle  avoit  eue  de 
Ptolémée  Philométor,  &  lui  prç; 
mit  la  couronne  d'Egypte  pour 
fa  récompenfe.    Démétrius  aci-" 
cepta  ,  fans  balancer,  cette  pro- 
pofition,   vint  aVec  toutes  fes 
troupes  ,  &  forma  le  fiege  de 
Pélufe.    Mais  ,  il   fut    bientôç 
obligé  de  le  lever ,  pour  aller 
réduire  fes  propres  fujets^Cléo- 
pâtre  ,    deftituée  du    fecours  ; 
qu'elle  en  avoit  attendu  ,  mit 
tous  fes  tréfors   fur  des  vaif- 
feaux ,  &  fe  réfugia  auprès  de 
Cléopatre  fa  fille  ,   Reine  de. 
Syrie  »  qui  renoit  alors  fa  couc 
à  Ptolémaïde-  .. 

Ptolémée  Phyfcon  ,  dès  que 
Cléopatre  tut  abandonné  Ale- 
xandrie,  y  retourna ,  &  rentra* 
en  poflefTion  du  gouvernement; 
Car,  après  la  défaite  de  Mat, 

ni]       ^ 


Digitized  by 


Google 


500  PT 

fyas  Se  la  fuite  de  Cléopatre ,  il 
n'y  avoît  plus  perfonne  en  état 
de  Ten  empêcher.  Après  s'être 
un  peu  affermi  ;  pour  fe  venger 
de  rinvafîon  de  Démétrins  ,  il 
appuya  contre  lui  un  impofteur, 
nommé  ATe'xandre  Zébina ,  £ls 
d'un  frippier  d'Alexandrie  y  ÔC 
lui  prêta  une  armée  pour  fe 
mettre  en  pofleflion  de  la  cou- 
ronne de  Syrie. 

Peu  de  tems  après,  Ptolémée 
Phyfcon  donna  fa  fille  Tryphe- 
ne  en  mariage  à  Antiochus  Gry- 
pus;  Ôè  après  avoir  régné  vingr- 
neufans  depuis  la  mort  de  fon 
frère  Ptolémée  Philométor ,  il 
ihourut  à  Alexandrie,  l'an  117 
avant  Jefus-Chrift ,  lailTant  trois 
iîls.  Le  premier, nommé  Apion, 
étoit  un  fils  naturel ,  qu'il  avoir 
"eu  d'une  concubine.  Les  deux 
autre»  étoient  légitimes  ;  il  les 
-eut  de  Cléopatre  fa  nièce ,  qu'il 
^poufa  après  avoir  répudié  fa 
"tnere.  L'aîné  s'appelloit  Lathy- 
Tte  ,  &  l'autre  Alexandre.  Il  laiffa 
par  f6n  teftament  le  Royaume 
^de  la  Cyrénaïque  à  A  pion,  & 
celuid'ÉgyfJte  à  fa  veuve  Cléo- 
patre, &  à  celui  de  fes  deux 
fis  qu'elle  choîfîroif  elle-même. 
Cléopatre  ,  croyant  qu'Alexan- 
dre féroit  le  plus  complaifant,  fe 
détermî?ïoit  à  le  prendre;  mais  , 
le  peuple  ne  voulut  pas  fôuffrir 
qu'on  fît  perdre  à  l'autre  fon 
'  driSÎt  d'aîneffe  ,  &  obligea  la 
Reine  à  le  faî»  ?  reveriir  de  Cy- 
pre  ^  ou  'elle  Ta  voit  fait  relé- 
guer par  f  n  père,  &  à  l'aflb- 
citr  avec  elle  à  la  Couroriie. 

Uflerius  croît  que  Ptolémée 
Fhyfcoo  avoit  été  l'auteur  d'une 
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Bibliothèque,  dififërente  de  celle 
du  Bruchion.  Il  avoit  été  difci** 
pie  du    Grammairien    Ariflar- 
que ,  &  il  compofa  des  commen* 
caires  hifloriques ,   dont  Galien 
&  Athénée  font  mention.  S.Épî« 
phane   lui   donne  le  furnom  de 
Philologue.   Ce  Prince  témoi- 
gna  une   grande    pafïîoD    pour 
augmenter  les  livres  de  la  Bi- 
bliothèque, &  par  un  efprit  de 
jaloufie  contre  la  Bibliorheque 
de  Pergame  ,  il  réfoiut  d'en  for- 
mer auffi  une  à  Alexandrie.    Il 
faifoit  copier  exaftement  tous 
les  livres  dont  il  avv  it  connoif- 
fance,  &  qui  méritoient    quel- 
que confidération.  Dès  qu'il  ar- 
rîvoit  quelque  vaiffeau  à  Ale- 
xandrie ,  il  fe  faifoit  apporter 
tous  les  livres  qui  y  étoient ,  on 
en  faifoit  des  copies,  &   après 
cela  il  mettoit  les  livres  dans  fa 
Bibliothèque,  &  jrendoît  les  co- 
pies à  ceux  à  qui  les  livres  ap- 
partenoient.  Ayant  un  jour  em- 
prunté des  Athéniens  les  Poëiîes 
d'Euripide  ,  de  Sophocle  ,    Se 
d'Efchyle  ,    avec   pronitrfTe   de 
les  leur  renvoyer,  dès  qu'il  en 
auroir  tiré  des  copies,  6t  leur 
ayant  donné   pour  gage   de    fa 
parole,  quinze  talehs  ,  qui  faî- 
foient  au  moiits  trenie-fix  mille 
livres,  il  retint  les  originaux  , 
leur  renvoya   les  copies   très- 
proprement  écrites  &  leur  aban- 
donna  les  quinze    talens   qu'il 
avait  donnc's  pour  ^àge.   ^ 

Ptolémée  Phyfcon  rafTerobla 
par  ce  moyen  une  grande  quan- 
tité de  livres  ;  mais  ,  il  s'avifa 
encore,  fuivant  Vitruve,  d'un 
autre  expédient  pour  augmenter 
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fa  Bibliothèque.  Il  inftkua  des 
jeux  en  l'honneur  des  Mufes 
&  d'Apollon ,  &  propofa  des 
récompenfes  à  toute  forte  d'É- 
crivains qui  auroient  remporté 
le  prix.  Le  Roi  vouloit  qu'il  y 
eûtfept  juges  pour  décider  du 
mérite  des  ouvrages,  &  on  n'ôn 
trouva  que  fix  parmi  les  gens 
de  lettres  qui  étoient  alors  à 
Alexandrie;  ces  ^x  juges  pro- 
poferent  au  Roi  de  choilîr  pour 
ïeptieme  juge  un  certain  Arif- 
tophane  ,  occupé  continuelle- 
ment à  lire  les  livres  de  la  Bi- 
bliothèque ;  le  Roi  y  confen- 
tit. 

PTOLÉMÉE   VIII,    PtoU^ 
maus  ,  lÏTc^g/ûaro;  •  {a)  furnom- 
mé  Lathyre,  étoit  l'aîné  des  en- 
fans  de  Ptolémée  Phyfcon  ôc  de 
Cléopatre.  Il  fuccéda  à  Ton  père 
au  royaume  d'Egypte  ,  Tan  117 
avant  Jefus-Chrift.  Lorfque  Pto- 
lémée Phyfcon  mourut,  Ptolé- 
mée Lathyre  étoit  dans  l'iUe  de 
Cypre  ,  oîi  il  avoit  été  relégué  , 
&  d'où  Cléopatre  fa  mère  fut 
obligée  de  le  faire  revenir,  pour 
l'alTocier   avec  elle  à  la  Cou- 
ronne. Ce  fut  le  peuple  qui  Ty 
contraignit  ;  car ,  ft  elle  n'avoit 
fuivi  que  fon   propre   mouve- 
ment y   elle  lui  auroit   préféré 
Alexandre  fonfrere.Mais.  avant 
qu'on  lui  fît  prendre  poflTeffion 
du  Trône  à  Memphîs  ,  félon  la 
coutume,  elle  l'obligea  à  répu- 
dier Cléopatre  f4  fœur  aînée, 
qu'il    aimoit  beaucoup  ,  &    à 
prendre  Séleoe  fa  fœur  cadette. 
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pour  laquelle  il  n'avoit  aucune 
inclination. 

A  fon  couronnement ,  il  prit 
le  titre  de  Soter.  Quelques  Au- 
teurs lui  donnent  celui  de  Phî- 
lométor.  Mais,Lathyreeft celui 
par  lequel  la  plupart  des  Hiilo- 
riens  le  dïflinguenc.  Cependant  ^ 
comme  ce  n'étoit  qu'une  efpece 
de  fobriquet ,  on  n'ofoit  le  lui 
donner  férîeufemen^  de  fon 
tems. 

Le  nom  de  Lathyre ,  du  Grec 
AaQype;  ,  fignifie  une  efpece  de 
pois  chiche  ,  qu*on  appelle  en 
Latin  Cicer  ,  d'où  eft  venu  Iç 
nom  de  la  famille  de  Cicéron, 
Il  falloitque  Lathyre  eût  quel- 
que marque  bien  vifible  de  cette 
forte  ,  au  vifage  apparemment  , 
où  cela  choque  davantage. 

Ce  Prince  donna  environ  fix 
mille  hommes  de  fes  troupes  à 
Antiochus  de  Cyzique  ,  qui 
étoit  venu  au  fecours  des  Sama-» 
ritains  9  afTiégés  par  Jean  Hyr-t 
can  ,  Prince  &  grand-Prêtre 
des  Juifs.  Mais  ,  Antiochus  fuc 
obligé  defe  retirer,  ôc  les  trou., 
pes  Égyptiennes  furent  défaite^ 
ou  diilipées  en  diâférentes  ren-* 
contres; de  forte  que  ce  fecours 
ne  fervit  de  rien  aux  Samari-r 
tains  ,  &  Jean  Hyrcan  fe  rendit 
maître  de  la  ville  après  un  ai| 
de  (îege. 

Ptolémée  Lathyre  ne  jouît 
pas  long-  tems  du  Royaume  d'É-« 
gypte.  Cléopatre  fa  mçre  ,  en-* 
nuyée  de  Tavoir  pour  compa- 
gnon dans  le   gouvernement  « 


(4i>  Juft.  L.  XXXIX.  C.4,  5.  Strab.  I  Antîq.  Judaïc.  pag;.  451.  1^ /#f .  Roll; 
f .  795*  ^^^^^  T^m^  1.  p.  145,  Jofeph.  de]|liftr  Ànc.  Tom.  V.  pap*  113.  &fMiv% 
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|ouIeva   contre    luî  le  peuple 
d'Alexandrie  ,  &  le  contraignit 
^e  fe  retirer  en  Çypre.  Pendant 
qu'il  étoitdans  cette  ifle,  Ale- 
xand.  e  Jannée  alla  attaquer  ceux 
de  Ptolémaïde  ,  &  les  obligea 
de  fe  renfermer  dans  leurs  mu- 
tailles  ,  où  il  les  afliégea.  Ils 
envoyèrent  demander  du  fecours 
à  Ptolémée  Lathyre.  Il  y  alla 
en  perfonne.  Mais  »  les  afliégés 
ayant  changé  de  fentiment ,  par- 
ce qu'ils  craignoient  de  l'avoir 
pour  maître  ,  Ptolémée  Lathyre 
diflîmula  pour  lors  fon  reffenti- 
inent.  Il  étoit  près  de  conclure 
vn  traité  avec  Alexandre  ,  lorf- 
gu'il  apprit  que  ce  Prince  trai- 
toit  fous  main  avec  Cléopatre  , 
j>our    l'engager  à    venir   avec 
toutes  fes  forces  le  chafler  de 
la  Paleftine.  Ptolémée  Lathyre 
devint  fon  ennemi  déclaré  ,  & 
xéfolut  de  lui  faire  tout  le  mal 
^u*ii  pourroit.    Il  n'y  manqua 
pas  l'année  fuivante.  Il  parta- 
gea fon  armée  en  deux  corps  , 
ij  détacha  l'un  ,  fous  la  conduite 
à*ui^  de    fes    Généraux  ,    pour 
aller  former  le  fiege  de  Ptolé- 
maïde ,  dont  il  avoit  fujet  d'ê- 
tre mécontent  ;  &  avec  l'autre  , 
:U  marcha  en   perfonne   contre 
i^Iexandre.  Leshabitans  de  Ga- 
za avoîent    fourni  à  Ptolémée 
Lathyre  un  nombre  de  troupes 
aflez  confidérable.  Il  fe  donna 
ént;re  eux  une  fanglante  bataille 
fur  le    Jourdain.   Alexandre  y 
perdit  treiïte   mille   hommes  , 
iiins  compter  les  prifonniers  que 
fit  Ptolémée  Lathyre  après  fa 
yiftoîre. 
^rapporte  une  adlion  bien 
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cruelle  &  bien  barbare  que  fiç 
Ptolémée  Lathyre  dans  cette  oc- 
cafion.  Le  foir  du  jour  qu'il 
avoit  remporté  cette  vîéloîre  , 
en  venant  prendre  dés  quartiers 
dans  les  villages  du  voiiinag^ 
qu'il  trouva  pleins  de  femmes 
éc  d'enfans,  il  fit  tout  égorger  , 
fit  couper  leurs  corps  en  pièces, 
les  fit  mettre  dans  des  chaudie-^ 
res  pour  les  faire  cuire,  comme; 
s'il  eût  voulu  en  faire  fouper 
fon  armée.  Son  but  étoit  de  faire 
croire  que  fes  troupes  fe  nour* 
riflaient  de  chair  humaine,  pour 
jetrer  la  terreur  dans  tout  le 
païs.  Croiroit-on  poflTible  un 
tel  genre  de  barbarie  ?  Pareille 
penfée  eft-elle  jamais  venue  dans 
Tefprit  d'aucun  homme  ?  Jofephe 
rapporte  ce  fait  fur  le  témoi- 
gnage de  Strabon  6c  d'un  autre 
Auteur. 

Ptolémée  Lathyre  ,  après  îa 
défaite  d'Alexandre  ,  n'ayant 
plus  d'ennemi  qui  lînt  la  campa- 
gne ,  ravagea  &  déCola  tout  le 
plat  pays.  Allarmée  des  progrès 
que  fon  fils  avoit  faits  dans  la 
Paleftine  ,  Cléopatre  mit  fur 
pied  une  armée  de  terre  ,  ÔC 
équipa  une  flotte  pour  s'oppo- 
fer  à  fa  puifiTance.  Elle  donna  le, 
commandement  de  fon  armée  de 
terre  à  deux  Juifs ,  Chelcias  3c 
Ananie  ,  tous  deux  fils  d'Onîas, 
qui  avoit  fondé  le  temple  Ooioa 
dans  l'Egypte.  La  Reine  envoya 
Alexandre  fon  fils  avec  fa  flotte, 
en  Phénicîe  ,  où  dès  qu'il  eut 
mis  à  terre  fon  armée  ,  plufieurs^ 
villes  fe  rendirent  à  lui  ;  mais  , 
Ptolémaïde  lui  ferma  les  por- 
tes. Chelcias  ,  un  des  généraux 
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de  l'armée  de  terre  ,  mourut 
dans  la  Céléfyrie.  Ptolémée  La- 
thyre  fe  jecta  dans  TÉgypte  , 
croyant  la  trouver  dégarnie  de 
troupes  ;  mais  ,  il  fui  trompé 
dans  (on  attente.ll  rencontra  plus 
de  réfiftance  qu'il  ne  croyoit  ; 
&  la  Reine  fa  mère  ,  ayant  en- 
voyé quelques  troupes  contre 
lui  ,  Tobligea  de  fe  retirer  de 
rÉgypte.  AinG  ,  il  revint  à  Ga- 
za f  où  il  paifa  l'hiver. 

Quelques  années  après  ,  Cléo- 
. pâtre  fut  mife  à  mort  par  fon 
fils  Alexandre  ;  &  cet  aâFreux 
parricide  le  rendit  fi  odieux 
aux  Alexandrins,  qu'ils  ne  pu- 
rent plus  le  fouffrir.  Ils  le  chaf- 
ferent ,  &  ràppellerent  Ptolé- 
mée Lathyre,  qu'ils  remirent  fur 
le  Trôoe;  il  s*y  maintint  jufqu'à 
fa  mort. 

Dans  la  fuite  ,  il  s'éleva  une 
rébellion  confidérable  dans  la 
haute  Egypte. Les  rebeUes,vain- 
cus  &  défaits  dans  un  grand 
combat  ,  fe  renfermèrent  dans 
la  ville  deThebes,  où  ils  fe  dé- 
fendirent avec  une  opiniâtreté 
invincible.  Enfin  ^  elle  fut  prife 
après  un  fiege  de  trois  ans.  Pto- 
lémée Lathyre  la  traita  avec 
tant  de  rigueur ,  que  cette  ville , 
la  plus  grande  &  la  plus  riche 
jufqu'alors  de  toute  l'Egypte  , 
fut  prefque  réduite  à  rien.  Pto- 
lémée Lathyre  ne  furvécut  pas 
longrtems  à  la  ruine  deThebes, 
A  compter  depuis  la  mortde  fon 
perc  ,  il  avoir  régné  trente-fix 
ans  ,  onze  conjointement  avec 
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fa  mère  en  Egypte,  dix-huit 
en  Cypre  ,  &  fept  tout  feul  en 
Egypte  après  la  mort  de  fa 
mère.  Sa  fille  Cléopatre  lui  fuc- 
céda.  Il  n'avoit  qu'elle  d'en- 
fans  légitimes.  On  place  la  mort 
de  Ptolémée  Lathyre,  l'aa  81 
avant  J.  C. 

PTOLÉMÉE  IX  .Piolemxu  , 

TJro^if^uhi;  ,  {a)  connu  auffi  fous 
le  nom  d'Alexandre  I  ,  fils  de 
Ptolémée  Phy  fcon  &  de  Cléopa- 
tre ,  fut  mis  fur  Iç  trône  d'E- 
gypte par  les  brigues  de  fa 
mère  ,  qui  haïffbit  fon  frère 
Ptolémée  Lathyre,  légitime  hé- 
ritier de  la  Couronne.  Cette  or- 
gueilîeufe  PrinceiTe  avoir  tant 
d'averfion  pour  ce  fils  ,  qu'elle 
donna  du  fecfours  aux  Juifs  qui 
lui  faifoient  la  guerre  ;  qu'elle 
lui  ôta  fa  femme  pour  la  don- 
ner à  fon  plus  cruel  ennemi ,  & 
qu'elle  fit  mourir  le  Général 
des  troupes  qui  l'avoir  laifTé 
échapper  après  l'avoir  fait  pri- 
fonnier.  Alexandre  même  en 
reçut  des  traitemens  indignes  , 
ôc  prit  la  fuite  ,  préférant  la 
douceur  d'une  vie  privée  aux 
inquiétudes  du  Gouvernement. 
Cléopatre  le  rappella  néanmoins; 
mais ,  ce  Prince  fçachant  qu'elle 
avoic  quelque  mauvais  deâfein 
contre  lui  ,  la  fit  aflaffiner. 
Les  Alexandrins ,  indignés  de 
cet  attentat ,  &  ennuyés  de  fa 
mauvaife  conduite  ,  le  ehafle- 
rent.  Alexandre,  ayant  ramaâTé 
quelques  vaifTeaux  ,  efifaya  Pan- 
née  fui  vante  de  revenir  en  Êgyp- 


(#)  Juft.  L.  XXXIX.  c.  4 ,  5.  Jofcph.  de  Antiq.  Jiidaïc*  p.  4î«.  &  M*  lt»l^ 
Hift.  Ane.  T.  V.  p»  »i  j.   et  fmàM, 
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te  »  mais  înutilçmenr.  Il  périt 
bientôt  après  dans  une  nouvelle 
expédition  qu'il  avott  entrepri- 
fe  •  vers  Tan  oo  avant  J.  C. 

PTOLÉMEE  X ,  Ptolemaus, 
Jlr^ht/nxioii ,  (a)  furnoromé  Aie- 
méandre  II,  étoit  fils  du  précédent. 
Il  avoit  été  élevé  dans  Tille  de 
Cos  ,  &   livré  enfuite  par   les 
habitans    à    Mithridate.   A    la 
mort  de  Ptolémée  Lathyre  ,  ar- 
rivée Tan  8i  avant  Jefus-Chrift, 
3L,  Sylla ,  alors  Dicflateur  per- 
pétuel à  Rome ,  envoya  Ale- 
jtandre  H ,   prendre  poffeflton 
de  la  couronne  d'Egypte  ,  en 
qualité  d'héritier  maie  le  plus 
proche  du  défunt.  Mais  ,  ceux 
d'Alexandrie   avoient  déjà  mis 
Cléopatre  fur  le  trône  ;  &  il  y 
^voit  (îx   mois   qu'elle  y  étoit 
quand  Alexandre  arriva.  Pour 
9ccommoder  le   diâTérend  ,    & 
ne  fe  pas  faire  d'affaires  avec 
L.  Sylla  9  maître  de  Rome  ,  êc 
qui  par  conféquent  donnoit  la 
loi  à  l'Univers  ,  on  convint  que 
Cléopatre  &  lui  fe  marieroient 
cnfemble  ,  &  regneroient  con^ 
iointement.     Mais  ,    Ptolémée 
Alexandre ,  qui  ne  la   trouva 
pas  à  fon  gré  ,  ou    ne  voulut 
point  d'afTociéeà  la  Couronne, 
la   fit  mourir   dix  -  neuf  jours 
après  leur  mariage  »  ^.  régna 
leul  quinze  ans. 

Après  cet  intervalle  de  tcms , 
les  Alexandrins,  lafTés  de  ce 
Prince, fe  fouleverent,  lechaf- 
ferent,  &  appellerent  Ptolémée 
Aulete.  Alexandre  II ,  ainil  chaf- 
fé  »  alU  trouver  Cn,   Pompée 
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qui  étoit  dans  le  voifinagey  pour 
lui  demander  du  fecours.  Cn. 
Pompée  ne  voulut  point  fe  mê- 
ler de  fes  affaires  ,  parce  qu'el- 
les n'étoient  pas  du  reifort  de 
fa  commiflion.  Ce  Prince  fe  re- 
tira à  Tyr  pour  y  attendre  quel- 
que conjonâure  plus  favorable. 
Il  ne  s'en  préfenta  point ,  &  U 
y  mourut  quelque  tems  après. 
Avant  que  de  mourir  ,  il  fit  ua 
teftament  ,  par  lequel  il  décla- 
roit  le  peuple  Romain  fon  hé- 
ritier. La  fuccefïîon  étoit  impor- 
tante ,  &  renfermoit  tous  les 
États  qu'Alexandre  avoit  poffé- 
dés ,  &  fur  lefquels  il  confer* 
voit  un  droit  légitime  »  dont  la 
violence  qu'on  lui  avoit  faite  » 
ne  l'avoît  point  dépouillé. L'af- 
faire fur  mife  en  délibération 
dans  le  Sénat.  Qn  ouvrit  quel- 
ques avis  qui  alloient  à  fe  faifîr 
de  TÉgypte  &  de  l'ifle  de  Cy- 
pre,  dont  le  teftateur  avoit  été 
maître, &  dont  il  avoit  difpofé 
en  faveur  du  peuple  Romain. 
Le  grand  nombre  des  Sénateurs 
ne  fut  pas  de  cet  avis.  Us  ve- 
noient  tout  récemment  de  pren- 
dre poffefiion  de  la  Bithynie  , 
qui  leur  avoit  été  laiffée  par 
le  tei^ament  de  Nicoinede,  ainfl 
que  de  la  Cyrénaïque  &  de  la 
Libye,  qui  leur  avoient  é(é  auffi 
donnée  par  celui  d*Apion  ;  ôc  ils 
avoient  réduit  tous  ces  pays  en 
provinces  Romaines.  Ils  crai- 
gnirent ,  s'ils  prenoient  encore 
l'Egypte  ôc  rifle  de  Cypre  en 
vertu  d^une  pareille  donation  ^ 
que  cette  facilité  à  accumul^ip 


<#)  Appiin  p,  ^14,  HoU,  lïift,  Anç.  Tomt  V,  p.  n?  »  ajQ  *  ^7»  *?<f 
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provinces  fur  provinces  ne  ré- 
voltât contre  eux  les  efprits, 
&  ne  marquât  trop  clairement 
un  defleîn  formé  d'envahir  de 
même  tous  les  autres  Écars.D  ail- 
leurs, ils  crurent  que  cette  en- 
treprifepourroitbienles  engager 
dans  une  nouvelle  guerre,  qui 
les  embarraiïeroic  fort,  pendant 
qu'ils  avoient  encore  celle  de 
Mithridate  fur  les  bras.  Ainfi,on 
fe  contenta  pour  lors  de  faire 
venir  de  Tyij  tous  les  effets  qu'A- 
lexandrey  avoitquandii  mourut, 
&  on  ne  toucha  point  au  refte. 
Cette  démarche  marquoit  àffez 
qu'au  fond  ils  ne  renonçoient 
point  au  teftanient  ;  &  la  fuite 
le  fit  connoître. 

PTOLÉMÉE  XhPtolemctus, 
^ro^e/nyio'.f  (tf)  furnommé  Aulete, 
étoit ,  à  ce  qu'on  croit ,  fils  na- 
turel de  Pfolémée  Lathyre  ,  qui 
n'avoir  point  eu  de  fils  légitime* 
Il  fut  furnommé  Aulete ,  c'eft- 
à-dire  ,  joueur  de  flûte  ,  parce 
jju'il  fe  piquoit  fi  fort  de  bien 
jouer  de  la  flûte,  qu'il  en  vou- 
lut difputer  le  prix  dans  les 
jeux  publics. 

Alexandre  II ,  fon  prédécef- 
feur  au  royaume  d'Egypte ,  en 
ayant  été  chaffe  par  fes  fujets  , 
l'an  65  avant  Jefus-Chrift  ,  s'é- 
toit  retiré  à  Tyr  ,  où  il  mourut 
quelque  tems  après.  Comme  il 
ne  laiflbit  point  d'enfans  ,  ni  au- 
cun Prince  légitime  du  fang 
royal ,  il  avoit  fait  le  peuple  Ro- 
main fon  héritier.   Le   Sénat , 
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pour  les  raifons  que  nous  avons 
rapportées  dans  l'ahicle  précé- 
dent s  ne  jugea  pas  alors  à  pro- 
pos de  prendre  polfeflîon  des 
Ërats  qui  lui  avoient  été  légués 
par  le  teftament  d'Alexandre  ; 
mais  auflî ,  pour  montrer  qu'il 
ne  renonçoit  pas  à  Ton  droit  » 
il  réfolut  de  recueillir  une  par- 
tie de  la  fucceflîon  ,  &  envoya 
des  Députes  à  Tyr  pour  deman- 
der quelques  fommes  quece  Roi 
avoit  laiflees  en  mourant. 

Les  prétentions  du  peuple  Ro- 
main ne  fe  prefcrivoient  point  9 
&  c'étoit  un  établiflement  mal 
afl'urésquede  pofieder  un  Etat, 
où  il  croyoit  en  avoir  de  fi  bien 
fondées, à  moins  qu*onne  trou» 
vât  quelque  moyen  de  l'y  faire 
renoncer.  Tous  les  autres  Rois 
d'Egypte  avoient  été  amis  dc 
alliés  de  Rome.C'étoit  un  moyen 
fur  pour  Ptolémée  Aulete  de  fe 
faire  reconnoître  authentioue- 
ment  Roi  d'Egypte  par  les  Ro- 
mains ,  que  de  fe  f^ire  déclarer 
leur  allié.  Muis  ,  autant  il  lui 
étoit  important  d'avoir  cette 
qualité  ,  autant  lui  étoit  il  dif- 
ficile de  l'obtenir.  La  mémoire 
du  teftament  de  fon  prédécefleur 
étoit  encore  récente  ;  &  comme 
on  ne  pardonne  point  aux  Prin- 
ces les  défauts  qui  ne  convien- 
nent pas  à  leur  condition  ,  quoi- 
qu'on leur  en  pardonne  fouvent 
de  plus  nuifibies ,  le  furnom 
de  joueur  de  flûte,  que  celui- 
ci  s'étoit  attiré  ,  l'avoit  mis  en 


W  Strtb.  pag.  795  ,  796.  Sueton.  inj  Tom.  V.  pag  137 ,  tjS ,  407.  *  fmv» 
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auffi  mauvâife  eftime  à  Rome 
qu'en  Egypte. 

Il  De  dérefpéra  pourtant  pas 
de  venir  à  bout  de  fon  entre- 
prife.  Toutes  les  voies»  qu'il 
prit  pour  arriver  à  fon  but  ^ 
furent  loog-tems  inutiles  ;  &  il 
y  a  apparence  qu'elles  l'auroient 
toujours  été ,  fi  Jules  Céfar  n'eût 
îamais  été  conful.  Cet  efprit  am- 
bitieux ,  qui  croyoit  bons  tous 
les  moyens  Se  tous  les  expédiens 
qui  le  conduifoient  à  fes  fins , 
accablé  de  dettes  immenfes  ,  Se 
trouvant  ce  Roi ,  difpofé  à  méri- 
ter à  force  d'argent  ce  qu'il  ne 
pouvoir  obtenir  de  droit  ,  lui 
vendit  l'alliance  de  Rome  auflî 
chèrement  qu'il  voulut  Tache- 
ter, &  en  reçut  tant  pour  lui 
que  pour  Cn.  Pompée  ,  dont  le 
crédit  lui  fut  néceflaire  pour  y 
faire  confentir  le  peuple  ,  près 
de  fîx  mille  talens  »  c'eft-à  dire , 
près  de  dix-huit  millions.  A  ce 
prix  ,  il  fut  déclaré  ami  &  allié 
4u  peuple  Romain. 

Quoique  ce  Prince  tirât  tous 
les  ans  de  Ton  Royaume  plus 
de  deux  fois  autant  ,  il  ne  put 
trouver  tout-à-coup  cette  fom- 
me  fans  furcharger  extrêmement 
fes  fujets.  Ils  étpient  déjà  fort 
inéconiens  de  ce  qu'il  n'avoît 
pas  voulu  revendiquer  l'ifle  de 
Cypre  comme  un  ancien  appa- 
sage  de  l'Egypte ,  dc ,  en  cas 
de  refus ,  déclarer  la  guerre 
aux  Romains.  Dans  cette  dif- 
poluion ,  les  levées  extraordi- 
naires de  deniers  qu'il  étoit 
obligé  de  faire ,  ayant  achevé 
de  les  aigrir  ,  ils  fe  fouleve- 
rent  avec  tant  de  violence  >  ^u'il 


prit  le  parti  de  s'enfuir  »  poiir 
mettre  fa  vie  cn  Cdrcté.  Il  ca- 
cha Cl  bien  fa  route ,  qu'on  crut 
en  Egypte  qu'il  étoit  péri  »  ou 
l'on  feignit  de  le  croire.  On  dé- 
clara reine  à  fa  place  l'aînée  de 
trois  filles  qu'il  avoir ,  nommée 
Bérénice,  quoiqu'il  eût  deux 
fils  y  parce  qu'ils  étoient  beau- 
coup plus  jeunes. 

Cependant ,  Piolémée  Aulete, 
ayant  abordé  à  l'iile  de  Rho- 
des ,  qui  étoit  fur  fon  chemin 
pour  aller  à  Rome  ,  apprit  que 
Caton,  qui  depuis  fa  mort  a  été 
appelle  Caton  d'Utique  ,  y  étoit 
arrivé  auffi  il  y  avoit  quelque 
tems.  Ce  Prince,  étant  bien  aife 
de  conférer  avec  lui  fur  fes 
affaires  >  le  fit  avertir  aufStôr 
de  fa  venue  ,  comptant  qu'il  ne 
tarderoit  point  à  le  venir  trou- 
ver, Caton  lui  fit  dire  qu'il  vînt 
lui-même  le  chercher  ,  s'il  vou- 
ioit  lui  parler.  Il  y  alla.  Caton 
ne  daigna  pas  fe  lever ,  quand 
.Ptolémée  Aulete  entra  dans  fa 
chambre  ;  6c  le  faluant  comme 
un  homme  du  commun  ,  lui  dit 
feulement  de  s'afleoir.  Le  Roi , 
quoiqu'un  peu  troublé  de  cette 
réception  ,  ne  laiifoit  pas  d'ad- 
mirer en  lui-même  »  comment 
tant  de  hauteur  &  de  fierté 
pouvoit  s'accorder  dans  un  mê- 
me homme  avec  la  fimplicité 
&  la  modeftie  qui  paroiiToieDC 
dans  fon  habillement  &  dans 
tout  fon  équipage.  Mais  ,  il  fut 
bien  plus  furpris ,  iorfqu'étant 
entré  en  matière  ,  Caton  le  blâ- 
ma ouvertement  ,  de  ce  qu'il 
quîttoit  le  plus  beau  Royaume 
4u  monde  ,  pour  allçr  s'e^pofet 
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au  hUe  &  à  Tavarice  infatîable 
des  Grands  de  Rome,&  fouffrir 
mille  indignités.  Il  ne  feignit 
^oint  de  lui  dire  que  quand  il 
yendroit  toute  l'Egypte ,  il  n*au- 
foit  pas  encore  de  quoi  conten- 
ter toute  leur  avidité.  Il  lui 
confeilla  donc  de  retourner  en 
Egypte  Ik  de  s'y  racommoder 
avec  fps  fujcts  ,  ajoutant  qu'il 
étoif  prêt  d'y  accompagner  le 
Roi  s'il  le  vouloit ,  &  lui  offrant 
pour  cela  Ton  entremife  &  fes 
bons  offices* 

Ptolémée  Aulete  ,  à  ce  dif- 
cours  ».  revenu  comme  d'un  fon- 
ge ,  ôc  ayant  penfé  mûrement  à 
ce  que  le  iage  Romain  lui  avoir 
dit ,  reconnut  la  faute  qu'il  avoit 
faire  de  quitter  fon  Royaume  , 
&  fongeoit  à  y  retourner.  Mais , 
les  amis  qu'il  avoit  avec  lui  , 
gagnés  par  Cn.  Pompée  pour  le 
faire  aller  à  Rome  ,  [on  devine 
bien  dans  quelles  vues]  le  dé- 
tournèrent de  fuivre  le  confeil 
de  CatoQ.  Il  eut  tout  le  tems 
de  s'en  repentir  ,  quand  il  fe 
trouva, dans  cette  fuperbe  ville, 
réduit  à  foUiciter  fon  affaire  de 
porte  en  porte  chez  chaque  Ma- 
giilrat,  comme  un  (impie  parti- 
culier. 

.  Jules  Céfar,  fur  qui  il  fon- 
doit  fa  principale  efpérance  » 
ne  s'y  trouva  pas  ;  il  faifoit  la 
guerre  dans  les  Gaules*  Mais, 
Cn.  Pompée  ,  qui  y  étoit ,  le 
logea  chez  lui ,  &  n'oublia  rien 
pour  le  fervir.  Outre  l'argent 
qu'il  avoit  reçu  de  ce  Prince  » 
conjointement  avec  Jules  Cé- 
far,  Ptolémée  Aulete  aVoît  de- 
puis cultivé  foD  amitié  par  di« 
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vers  fervîces  qu'il  lui  avoit  ren- 
dus dans  la  guerre  de  Miihrl- 
date ,  âc  lui  avoit  entretenu  huit 
mille  chevaux  à  fes  dépens 
dans  celle  de  Judée.  S'étant  donc 
plaint  au  Sénat  de  la  rébellion 
de  fes  fujets ,  il  demanda  qu'on 
les  remît  fous  fon  obéiiTance  , 
ainfi  que  l'alliance  qu'on  lui 
avoit  accordée  y  obligeoit  les 
Romains.  La  faâion  de  Cn« 
Pompée  lui  fit  obtenir  tout  ce 
qu'il  demandoit.  Le  cooful  Len» 
tulus  ,  à  qui  la  Cilicie ,  féparée 
de  l'Egypte  feulement  par  la  cô-. 
te  de  Syrie,  étoit  échue  par  le 
fort ,  fut  chargé  de  rétablir  Pto- 
lémée Aulete  fur  le  Trône. 

Mais  ,  avant  que  fon  Coofa- 
lat  fût  achevé  ,  les  Éayptiens 
ayant  appris  que  leur  Roi  n^é- 
toit  pas  mort  comme  ils  le 
croyoient,  &  qu'il  étoit  allé  à 
Rome ,  y  envoyèrent  une  Am- 
baflade  folemnelle  pour  juftifiet 
leur  révolte  devant  le  Sénat. 
Cette  Ambaffade  étoit  compo- 
fée  de  plus  de  cent  perfonnes  , 
dont  le  chef  étoit  un  célèbre 
philofophe  nommé  Dion  ,  qui 
avoit  à  Rome  des  amis  confîdé- 
rables.  Ptolémée  Aulete  ,  en 
ayant  eu  avis  ,  trouva  le  moyen 
de  faire  périr  par  le  fer  ou  par 
le  poifon  la  plupart  des  Ambaf- 
Madeurs;  &  il  intimida  fi  fort 
ceux  qu'il  ne  put  corrompre  ai 
faire  tuer  ,  qu'ils  n'oferent  ni 
8*acquitter  de  leur  commiflion , 
ni  demander  juftice  de  tant  de. 
meurtres.  Mais ,  comme  cette 
cruauté  fut  connue  de  tout  le 
monde, elle  acheva  de  le  rendre 
auifi  odieux  qu'il  étoit  méprifé  ; 
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èc  tes  profufîons  immenfes  qu^il 
faifoh  pour  gagner  les  plus  pau- 
vres &  l^s  plus  imérelTés  du 
Sénat,  devinrent  fi  publiques  > 
qu'on  ne  parloit  d'autre  chofe 
dans  toute  la  ville. 

Un  mépris  des  loix  fi  marqué  » 
une  audace  fi  effrénée  ,  excitè- 
rent l'indignation  de  tout  ce  qui 
reftoit  de  gens  de  bien  dans  le 
Sénat.  M.  Favonius  ,  entre  au- 
tres, Fhilofophe  Stoïcien,  fut  le 
premier  qui  s*y  déclara  contre 
Ptolémée  Aulete.  Sur  fa  requête, 
il  fut  réfolu  qu'on  manderoic 
Dion  ,  pour  être  inftruit  de  la 
vérité  du  fait  par  fa  bouche. 
Mais  ,  la  brigue  du  roi ,  com- 
pofée  de  celle  de  Cn.  Pompée 
&  de  P.  Lentulus  ,  de  ceux  qu'il 
avoit  corrompus  par  argent , 
&  de  ceux  qui  lui  en  avoienc 
prêté  pour  corrompre  les  au- 
tres ,  agit  fi  ouvertement  en  fa 
faveur  ,  que  Dion  n'ofa  paroî- 
tre;&  Ptoléméfe  Aulete  l'ayant 
auifi  faittuer  quelque  tems  après, 
quoique  celui  qui  fit  le  coup 
en  fût  accufé  juridiquement  » 
le  Roi  en  fut  quitte  pour  fou- 
tenir  qu'il  en  avoit  eu  un  jufie 
fujet. 

Soit  que  ce  Prince  crût  n'a- 
voir plus  rien  à  faire  à  Rome 
qui  demandât  fa  préfence ,  foit 
qu'il  craignît  dy  recevoir  quel- 
que affront ,  haï  comme  il  étoit , 
t'il  y  demeuroît  davantage  ,  il 
en  partit  peu  de  jours  après, 
&  fe  retira  à  Éphefe  dans  le 
temple  de  la  Déefle  ,  attendant 
la  décifion  delà  deftinée.  En  ef- 
fet, foa  aâfaire  faifoit  plus  de 
bruit  à  Rome  que  jamais*  Un 
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des  Tribuns  du  peuple,  appelle 
C.  Càton ,  jeune  homme  vif  6c 
entreprenant  ,  produilit  devant 
le  peuple  un  oracle  de  la  Sibyl- 
le ,  qui  portoic  :  Si  Mn  Roi  d* E^ 
gyptc  ,  ayant  befoin  de  fccours  « 
sadrtfft  à  vous  ,  ne  lui  refnfei 
pas  votre  amitié  ;  mais  pourtant  » 
vous  ne  lui  donnerez  pas  de  troU' 
pes.  Car ,  fi  vous  lui  en  donne^  , 
vous  fouffnrei  &  vous  rifquere^ 
beaucoup. 

La  forme  ordinaire  étoit  de 
communiquer  ces  fortes  d'ora- 
cles au  Sénat  ,  avant  toutes 
chofesy  pour  examiner  s'il  écoic 
à  propos  de  les  divulguer.  Mai^, 
C.  Caton,  craignant  que  la  brî» 
eue  du  Roi  n'y  fît  rtfoudre  de 
fupprimer  celui-ci ,  qui  étoit  fi 
contraire  à  ce  Prince  ,  préfenta 
auffitôt  au  peuple  les  Prêtres 
dépofitaires  des  livres  facrés  , 
&  les  obligea  ,  par  l'autorité 
que  fa  charge  de  Tribun  lui 
donnoit ,  d'expofer  en  public 
ce  qu'ils  y  avoient  trouvé ,  fans 
demander  l'avis  du  Sénat. 

Ce  fut  un  nouveau  coup  de 
foudre  pour  Ptolémée  Aulete 
&  pour  P,  Lentulus.  Les  Pa- 
roles de  la  Sibylle  étoient  trop 
précifes  ,  pour  ne  pas  faire 
furie  vulgaire  toute  riraprefïîon 
que  leurs  ennemis  fouhaîtoient* 
Auflî ,  P.  Lentulus ,  dont  le  con- 
fulat  étoit  fini ,  ne  voulant  pas 
recevoir  en  face  l'affront  de 
voir  révoquer  le  décret  du 
Sénat  qui  l'avoît  commis  pour 
rétablir  Ptolémée  Aalete,  partit 
auffitôt  pour  fa  province  en 
qualité  de  Proconful.  Il  ne  fe 
trompoit   pas.    Peu   de    joura 


Digitized  by 


Google 


PT 

après  >  l'un  des  nouveaux  Con-^ 
fuis  f  ennemi  déclaré  de  Cn. 
Pompée  ,  ayant  propofé  Tora- 
cle  au  Sénat ,  il  fut  arrêté  qu'on 
y  auroit  égard,  &  qu'il  paroif- 
foit  dangereux  pour  la  Répu- 
blique de  rétablir  par  force  le 
Roi  d*Égypre.  h  ne  faut  pas 
crpire  que  dans  le  Sénat  il  y  eût 
aucune  personne  aflez  fimple  » 
ou  plutôt  aflcz  ftupide,  pour 
ajouter  fui  à  un  tel  oracle.  Per- 
fonne  ne  doutoit  qu'il  n'eût  été 
fabriqué  exprès  pour  la  con- 
jondlure  prefenre  »  &  qu'il  ne 
fût  l'ouvrnge  d'une  intrigue 
fecrete  de  politique.  Mais,  il 
avoit  t'té  publié  &  approuvé 
dans  l'alTemblée  du  peuple  cré- 
dule Ôc  fuperftitieux  jufqu'à 
l'excès  ,  &  le  Sénat  ne  pouvoit 
plus  en  porter  un  autre  juge- 
ment. 

Ce  nouvel  incident  obligea 
Ptolémée  Aulete  à  char  ger  de 
batterie.  Voyant  que  P.  Lenru- 
lus  avoit  trop  d'ennemis  à  Ro- 
me, il  abandonna  le  décret  qui 
l'avoit  commis  pour  fon  réta- 
'  bHfTement ,  &  fit  demander  par 
Ainmonius  fon  ambaffadeur  qu'il 
avoit  laiffé  à  Rome ,  que  cette 
commi(7ion  fût  donnée  à  Cn» 
Pompée ,  parce  que  ne  pouvant 
plus  erre  exécutée  à  force  ou- 
verte à  caufe  de  l'oracle ,  il  ju- 
gea .  avec  raifon ,  qu'il  falloic 
fubftituer  à  la  force  un  homme 
d'une  grande  autorité;  &  Cn, 
Pompée  fe  trpuvoit  alors  au  plus 
haut  point  de  fa  gloire  par  le 
bonheur  qu'il  avoit  eu  de  faire 
périr  Mithridate  ,  le  plus  grand 
&  le  plus  puiflanç  Roi  q^ue  |'A&e 
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eût  vu    depuis  Alexandre. 

L'affaire  fut  mife  en  délibéra- 
tion dans  le  Sénat  9  de  débattue 
avec  grande  vivacité   par  les 
diâFérens  partis  qui  s'y  élevè- 
rent. La  diverfité  des  opinions 
fit    confumer   inutilement  plu- 
fieurs  féances  fans  rien  détermi- 
ner. Il  paroît  cependant  que  U 
commiffion   fût  donnée,  à    Cn. 
Pompée ,  qui  en  chargea  A.  Ga- 
biniuSf  lequel  commandoit  alors 
dans  la  Syrie  en  qualité  de  Pro- 
conful.  Celui-ci  étoii  en  marche 
avec  une  armée  pour  aUer  au 
feconrs  de  Mithridate,  Roi  des 
Parthes,  lorfque  Prolémée  Au- 
lete le  joignit  avec  les  lettres 
de  Cn.  Pompée ,  leur  protecteur 
Ôc  leur  ami  commun  ,  par  lef- 
quelles  il  conjuroit  A.Gabinius 
de  fe  rendre  favorable  aux  pro- 
portions que  ce  Prince  lui  fe* 
roit  pour  te  rétablir  dans  foa 
Royaume.  Quelque  dangereux 
que'  fût  ce  parti  »  l'autorité  de 
Cn.  Pompée  «  &  encore  plus 
Tefpoir  d'un  gain  confîdérable^ 
ébranlèrent   A.  Gabinius.  Les 
vives  remontrances  de  M.  An- 
toine 9  qui  cherchoit  des  occa- 
fions  de  fe  fignaler ,  Se  qui  d'ail- 
leurs vouloit  faire  plaifir  à  Pto- 
lémée  Aulete ,  dont  les  prières 
flattoient  fon  ambition ,  achevè- 
rent de  le  détermitier.  Plus  l'en- 
treprife  étoit  pérllleufe  ,   plus 
A.  Gabinius  fe  crut  en  droit  do 
la  faire  acheter  chèrement,  Pto^ 
lémée  Aulete  »  qui  n'avoit  riea 
à  ménager   pour  l'y  réfoudre, 
lui  offrit»  tant  pour  le  Général 
que  pour  l'armée  ,   dix  mille 
uUns  9  c'cft-àr  dire  »  tr^Ate  mil* 
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lions  9  payables  ,  la  meilleure 

Sarde  comptant  ôc  par  avance  9 
c  le  relie  (îcôt  qu'il  feroic  ré- 
tabli. A.Gabiaius  accepta  VoWrà 
iabs  héfîrer. 

Ce  Général ,  après  avoir  tra- 
Verfé  la  Paleiline ,  marcha  droit 
en  Egypte.  Ce  qu'il  y  avoii  le 
plus  à  craindre  dans  cette  guer- 
te  ,  c'étoit  le  chemin  qu'il  fal- 
loît  faire  pour  arriver  à  Pélufe. 
Car  ,  il  falloic  nécéd'airement 
pafler  par  des  lieux  couverts 
de  fable  d'une  hauteur  qui  ef- 
frayoîf,  &  fi  arides  ,  qu'on  n'y 
trouvoit  pas  une  goutte  d'eau 
le  long  du  marais  Serbonide.  M. 
Antoine  ,  envoyé  devant  avec 
la  cavalerie  ,  non  feulement 
s'empara  des  pafTages ,  mais  en- 
core ,  ayant  pris  Pélufe  la  clef 
de  rÉgypte  de  ce  côté  -  là  , 
&  fait  la  garnifon  prifonniere, 
rendit  le  chemin  fur  pour  le 
teile  de  l'armés  ^  ÔC  donna  un« 
ferme  efpérance  de  la  viéloire 
à  fon  Général. 

Les  ennemis  tirèrent  un  grand 
avantage  dudéfir  de  gloire  donc 
M.  Antoine  étoit  pofledé.  Car, 
Ptolémée  Aulete  ne  fut  pas  plu- 
tôt entré  dans  Pélufe  ,  que  , 
pouflTé  par  fa  haine  &  fon  reffen- 
timent  ,  il  voulut  faire  pafler 
tous  les  Égyptiens  au  fil  de  l'é- 
pée.  Mais  9  M.  Antoine  ,  qui 
fentoit  bien  que  cet  aéle  de 
cruauté  le  décrieroit  lui-même, 
s'y  oppofa,  &  empêcha  Ptolé- 
mée Aulete  d'exécuter  fon  def- 
"feîn.  Dans  toutes  les  batailles 
de  dans  tous  les  combats  qui  fu- 
rent livrés  coup  fur  coup  ,  il  ne 
doona  pas  feulemeoc  des  preu- 
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vèi  d'un  grand  courage  ;  naîl 
il  marqua  encore  toute  la  coq-^ 
duite  d'un  grand  Général. 

Dès  qu'A.  Gabinius  apprit 
rheurelix  fuccès  qu'avoît  eu  M. 
Antoine  ,  il  entra  dans  le  cœur 
de  rÉgypte;  Elle  fut  bientôt 
foumife  ,  &  obligée  de  recevoir 
Ptolémée  Aulete,  qui  entra  en 
pleine  pofTeflion  de  fes  États: 
Afin  de  l'y  bien  affermir  ,  A. 
Gabinius  lui  laiOTa  quelques 
troupes  Romaines  pour  la  gar- 
de de  fa  perfonne.  Ces  troupes 
prirent  à  Alexandrie  les  maniè- 
res èc  les  coutumes  du  pays , 
&  donnèrent  dans  le  luxe  &  U 
molleffe  qui  y  regnoient  plus 
qiie  dans  aucune  ville.  Ptolémée 
Aulete  fit  mourir  fa  fille  Béré- 
nice ,  pour  avoir  porté  là  Cou- 
ronne pendant  fon  exil  ;  &  en- 
Tuite  il  fe  défit  de  la  même  mi- 
nière de  tous  les  gens  riches  qui 
avoient  été  du  parti  oppofë  aiî 
fîen.  Il  avoit  befoin  de  ces  con- 
fiications  peut  lever  la  fommé 
qu'il  avoit  promife  à  A.  Gabi- 
njus,  au  fecoûrs  duquel  il  de- 
voît  fon  rétabliffement.  Les  Égyp-' 
tiens  fouffrirenr  toutes  ces  vio- 
lences fans  murmurer.  Mais , 
peu  de  jours  après,  un  foldai 
Romain  ayant  tué  un  chat  par 
mégarde ,  ni  la  crainte  d'A.  Ga- 
binius, ni  l'autorité  de  Ptolé- 
mée Aulete  ,  ne  purent  empê- 
cher le  peuple  de  le  mettre  en 
pièces  fur  le  champ  ,  pour  ven- 
ger l'outrage  fait  aux  dieux  du 
pays  ,  car  les  chats  étoient  de 
ce  nombre. 

L'an  51   avant  Jefus-Chriil; 
Ptolémée  Aulete  mourut  fSLÏûi 
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ble  pofleffeur  du  Royaume  d'E- 
gypte, environ  quatre  ans  de- 
puis fon  rétabliffement.  Il  laiifa 
deuxHls&deux  filles.  Son  teAa- 
ment  don'noit  la  Couronne  à  l'ai* 
né  &  à  Taînée ,  ÔC  il  ordonnoit  ^ 
félon  Tufage  de  cette  maifon  , 
qu'ils  s'époufaflent,  &  qu'ils  gou- 
vernaffent  conjointement;  &  par- 
ce que  l'un  &  Tautre  étoient  fort 
jeunes  ,  car  la  fille  ,  la  fameufe 
Cléopatre  ,  qui  étoit  la  plus 
âgée  des  deux  n*avoit  que  dix- 
fept  ans  ,  il  les  laiiïa  fous  la 
la  tutele  du  Sénat  de  Rome. 

PTOLÉMÉE  Xll,  Ptolmaus, 
TlTOT^i/uetToç  «  (4}  fi|rnommé  Dio- 
nylius  ou  Bacchus,  étoit  fils  de 
Ptoléraée  Aulete.  Ce  Prince^ 
en  mourant  Tan  51  avant  Jefus- 
Chriil ,  laifTa  fon  fils  Ptolémée 
&  fa  fille  Cléopatre  ,  encore 
mineurs  ,  fous  la  tutele  des 
Romains.  On  trouve  que  Cn. 
Pompée  fut  donné  pour  tuteur 
par  le  peuple  au  jeune  Roi ,  qui 
le  fit  tuer  peu  d'années  après  fi 
lâchement  ,  ainfî  que  nous  le 
verrons  tout  à  l'heure. 

Ce  Prince ,  pendant  fa  mi- 
norité ,  avoit  pour  miniilres , 
l'Eunuque  Pothin  ,  qui  l'avoît 
élevé ,  &  Achillas  Général  de 
fes  armées.  Ces  deux  Miniftres, 
apparemment  pour  fe  rendre 
feuls  maîtres  des  affaires,  avoient 
ôté  à  Cléopatre ,  fous  le  nom 
du  Roi ,  la  part  de  la  fouverai- 
seté  que  le  teftament  de  Ptolé- 
mée   Aulete  lui    avoit    laifle. 

(.a)  Casf.  de  Bell.  Ci?îl.  L.  111.  p.  676. 
&/ef.  Appian.  p.  480.  &feij.  Dio.  Cafl*. 
pag.  ftoo.  &  feq.  Plue.  Tom.  1.  pag.  660. 
^  ftf.  RoU,^Hifi.  Ane»  Xom.  V«  pag* 


Maltraitée  de  la  forte ,  elle  alla 
en  Syrie  &  cn  Paleftine  pour  y 
lever  des  troupes,  &  pour  faire 
valoir  fes  dtoits  à  main  armées 
ptolémée  n'avoit  alorl  que  trei- 
ze ans. 

C'eft  préciféDîeht  (taôi  eetté 
conjondture  de  la  guêtre  entré 
le  fi;ere  &  la  foeur,  que  Cn* 
Pompée  après  avoir  perdu  la 
bataille  de  Pharfale ,  prit  la  rou- 
te d*Égypte  ,  comptant  que  dané 
fon  malheur  9  il  y  trouverait  un 
azyle  ouvert  de  afluré.  Il  avoit 
été  le  protedeut  de  Ptolémée 
Aulete,  pete  du  Roi  régnant, 
fçavoit  été  uhiqueinent  le  crédit 
de  Cn.  Pompée  qui  Pavoît  fait 
rétablir.  11  efpéroit  trouver  dans 
le  fils  de  la  reconnoiflance,  fie 
en  être  adîilé  puiflamment.  Lorf> 
qu'il  arriva ,  Ptolémée  étoit  fur 
la  côte  avec  fon  armée  entre 
Pélufe  &  le  mont  CaflSus  ;  & 
Cléopatre  affez  près  de-là,auffi 
à  la  tête  de  fes  troupes.  Cn. 
Pompée,  en  approchant  de  la 
côte ,  envoya  demander  à  Pto- 
lémée la  liberté  d'aborder ,  & 
d'entrer  dans  fon  Royaume. 

Les  deux  Miniftres  |  Pothîn 
&  Achillas ,  confultereat  avec 
le  Rhéteur  Théodote ,  Précep- 
teur du  jeune  Roi,  &  avec  quel- 
ques autres ,  quelle  réponfe  on 
lui  feroit.  Cependant  ^  Cn. 
Pompée  attendoit  le  réfulrat  d« 
ce  confeil ,  aimant  mieux  s*ex- 
pofer  à  être  le  jouet  de  trois 
indignes  perfonnages  qui  gou<- 

418.  &   fmiv.  Mém.   de  J'Acad.  de» 
Infcrip.  &  Bell,  Leur,  T.  IX»  f .  4||, 
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vernoient  le  Prince,  que  de  de- 
voir Ton  falut  à  Jules  Ce  far ,  qui 
étoit  foD  beau-pere  ,  &  le  plus 
graod  des  Romains.  Les  avis 
furent  partagés.  Les  uns  vou- 
loient  le  recevoir  ;  d'autres 
vouloient  lui  faire  dire  de  cher- 
cher ailleurs  une  retraite. Théo- 
dote  n'approuva  ni  l'un  ni  l'au- 
tre de  ces  avis  ,  &  déployant 
toute  Ton  éloquence  ,  il  entre- 
prit de  montrer  qu*il  n'y  avoit 
point  d'autre  parti  à  prendre 
que  celui  de  s'en  défaire.  Cet 
avis  prévalut,  &  Cn.  Pompée 
fut  poignardé* 

Cependant  ,  Jules  Céfar 
n'ayant  pas  tardé  à  arriver  en 
Êgypre  »  un  de  fes  premiers 
foins  fut  de  prendre  connoiffan- 
ce  du  différend'  qui  étoit  entre 
ptolémée  &  fa  fœur  Cléopatre. 
Mais»  la  hauteur  qu'il  fit  pa- 
Toîrre  dans  cette  affaire,  irrita 
contre  lui  les  Égyptiens.  Il  or- 
donna dans  les  formes  à  Ptolé- 
mée 6c  à  Cléopatre,  qu'ils  euf- 
fent  à  licenrier  leurs  armées ,  ÔC 
^  venir  plaider  devant  lui  leur 
caufe ,  &  recevoir  la  fentence 
qu'il  pfononceroît "entre  eux. 
On  regarda  cet  ordre  en  Egyp- 
te comme  un  attentat  contre  la 
Majefté  Royale  ,  qui  étant  in- 
dépendante ne  .  reconnoiffoit 
point  de  fupérîeur,  &  ne  p6u- 
voit  être  Jugée  par  aucun  tri- 
bunal. Jules  Céfar  répondoit'à 
ces  plaintes  qu'il  n'agîffoit  qu'en 
vertu  de  la  qualité  d'arbitre  que 
lui  donnoît  le  leftament  de  Pto- 
lémée Aulete  ,  qui  avoit  mis  fes 
cnfans  fous  la  tutele  dtf  Sénat 

&  du  peuple  Ron^O;  doot  (ou-i 


P  T 

te  Pautorité  réfîdoit  alors  eil  ta 
perfonoe  en  qualité  de  Conful; 
que  comme  tuteur  »  il  avoit  le 
droit  d'arbitrage  entre  £ux  ;  6c 
que  tout  ce  qu'il  ptétendoit  faire 
etoit ,  comme  exécuteur  du  tef- 
tament ,  d'établit  la  paix  entre 
le  frère  de  la  fœur.  Ces  explica-« 
tions  ayant  facilité  l'affaire,  elle 
fut  enfin  portée  devant  Jules 
Céfar ,  &  on  choifit  des  Avocats 
pour  la  plaider* 

Mais  9  Cléopatre  ^  qui  c'ofi-* 
ooiffoit  je  foîble  de  Jules  Céfar, 
crut  que  fa  préfence  feroît  l'a- 
vocat le  plus  perfuafif  qu'elle 
pourroit  employer  auprès  de 
ion  juge.  Elle  ne  fe  trompa 
pas.  La  vue  d'une  fi  belle  per- 
fonne  fit  fur  Jules  Céfar  tour 
l'effet  qu'elle  avoit  fouhaité.  Il 
envoya  le  lendemain  chercher 
Ptolémée  ,  &  le  preffa  de  la 
reprendre  ,  &  de  rentrer  en 
grâce  avec  elle.  Ptolémée  vit 
bien  que  fon  juge  étoit  devenu 
fa  partie  ;  &  ayant  appris  que 
fa  fœur  étoit  alors  dans  le  pa- 
lais ,  &  dans  l'appartement  de 
Jules  Céfar ,  il  en  fortii  comme 
un  furieux  9  &  en  pleine  rue 
s'arracha  le  Diadème  de  deffos 
la  tête  ,  le  mit  en  pièces,  5c  le 
jetta  à  terre  ,  criant  9  le  vifâge 
baigné  de  larmes  ,  qu'il  étoii 
trahi ,  &  contant  les  particula- 
rités à  tout  le  peuple  qui  s'affem- 
bloit  autour  de  lui.  Dans  un 
moment  toute  la  ville  fut  en 
émeute.  Il  fe  mit  à  la  tête  de  la 
populace  ,  &  la  mena  fondre  ea 
tumulte  fur  Jules  Céfar  avec 
toute  la  furie  qui  règne  dans  de 
pareilles  reacootres^^ 

Les 
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Les  foldacs  RomaSas  ;;  que 
Jules  Céfar  avoir  auprès  de  lui, 
s'aflurerenc  de  la  perfonne  de 
Pcolémée.  Mais  »  comme  tous 
les  autres  ,  qui  ne  fçavoient 
rien  de  ce  qui  fe  paflbit,  étoienc 
difperfés  en  dififéreos  quartiers 
de  cette  grande  ville  ,  Jules 
Céfar  eût  été  accablé  &  mis  en 
pièces  par  cette  populace  fu* 
rieufe ,  s'il  n'eût  eu  la  préfeoce 
d'efprit  de  fe  préfenter  devant 
elle  dans  un  endroit  du.  palais  • 
fi  élevé  qu'il  n'avoit  rien  à 
craindre,  d'où  il  l'alTura  qu'elle 
feroit  contente  du  jugement  qu'il 
porteroit.  Ces  promeifesappai* 
ferentun  peu  les  Égyptiens. 

Le  lendemain  ,  il  leur  amena 
Ptolémée  &  Cléopatre  dans  une 
aâfemblée  du  peuple  qu*il  avoit 
fait  convoquer.  Après  avoir  fait 
la  leâure  du  teilameot  du  feu 
'  Roi ,  il  ordonna ,  en  qualité  de 
tuteur  &  d'arbitre,  que  Ptolé- 
anée  &  Cléopatre  regneroient 
conjointement  en  Egypte,  com- 
sue  le  portoit  le  teSament ,  & 
ique  Ptolémée  le  cadet  &  Arfi- 
noé  la  cadette  regneroient  en 
Cypre.  Il  ajouta  ce  dernier  ar- 
ticle pour  appaifer  le  peuple  ; 
car,  c'étoit  un  pur  don  qu'il  leur 
faifoit  ,  puifque  les  Romains 
^toienc  en  pofTeflion  de  cette 
3(le.  Mais,  il  craignoit  les  effets 
«le  la  fureur  des  Alexandrins  ; 
&  ce  fut  pour  fe  tirer  du  dan- 
ger où  il  étoit  qu'il  fit  cetbe 
conceffion.  Cette  fentence  con- 
tenta &  charma  tout  le  monde , 
à  la  réferve  de  Pothin.  Comme 
c'étoit.  lui  qui  avoit  caufé  la 
brouillerie  entre  Cléopatre  6c 


fon  frère ,  &  qui  avoit  fait  chaf- 
fer  cette  Princefle ,  il  avoit  fu- 
jet  de  craindre  que  les  fuites  de 
ce  raccommodement  ne  lui  de- 
vinfTent  funeftes.  Pour  empê*- 
cher  l'effet  du  décret  de  Julet 
Céfar ,  il  infpira  au  peuple  de 
nouveaux  fujets  de  mécontente- 
ment &  de  jalouiie  ;  de  forte  que 
la  guerre  fut  bientôt  déclarée. 

Mais  enfuite  ,    les  Alexan- 
drins ,  voyant  que  les  mauvais 
fuccès  même  ne  fervoient  qu'à 
donner  un  nouveau  courage  aux 
troupes  de  Jules  Céfar ,  fonge- 
rent  à  faire  la  paix,  ou  du  moins 
en  fireih  mine.   Ils  députèrent 
vers  lui  ,  pour   lui  demander 
leur  Roi ,  l'aflurant  que  fa  pré- 
fence  feule  pacifieroit  tout.  Ju- 
les Céfar ,  qui  connoiflbit  bien 
leur  caraâere  fourbe  &  trom- 
peur y  ne  comptoit  gueres  fur 
leur  parole  ;   mais ,   comme  il 
ne  hazardoit  rien  en  leur  aban- 
donnant la  perfonne  du  Roi ,  & 
que  s'ils  manquoient  de  parole^ 
il  les  metteroit  pleinement  dans 
leur  tort,  il  crut  devoir  leur  ac- 
corder leur  demande.  Il  exhorta 
le  jeune  Prince  à  profiter  de  cette 
occafion  pour  infpirerà  fss  fujets 
des   fentimens    d'équité   &   de 
paix ,  &  pour  réparer  les  maux 
dont  une  guerre  entreprife  mal 
à  propos  avoit  accablé  fesÉtats; 
&  à  répondre  dignement  à  la 
confiance  qu'il  prenoit  en  lui,  en 
le  relâchanç  comme  il  faifoit  » 
&  aux  fervices  qu'il  avoit  ren- 
dus à  fon  père.  Ptolémée  ,  inf- 
truit    de  bonne  heure  par  fes 
maîtres  dans  l'art  de  diffimnler 
&  de  tromper ,  pria  Jules  Céfar. 
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jes  larmes  aux  yeux,  de oepolac 
le  priver  de  fa  préffsnpe  ,  doni 
il  faifol^plus  de  cas  que  du  plai- 
ilr  de  régner.  La  fuice  fit  bientôc 
voir  combien  ces  proieiUcions 
d'amitié  6c  ces  larmes  étoient 
fîncerese  A  peine  fe  vit-il  à  la 
tête  de  Tes  troupes  ,  qu'il  re- 
commença la  guerre  avec  plus 
de  vigueur  que  jamais.  On  eç 
vint  bientôt  à  une  bataille  dé- 
cidve ,  où  Jules  Céffir  remporta 
une  vidloire  complète^  Ptolé- 
mée ,  en  voulant  fe  fauver  dans 
un  bateau  fur  le  Nil ,  s'y  noya^ 
vers  l'an  46  avant  J.  C. 

Rois  de  Cypre  du  nom   de 
Ptolémée. 

PTOLÉMÉE  I>  Ptolem€USy 

ïlroMfjLtiïùa  y  (tf)  frère  de  Ptolé- 
inée  Aulete  ,  fut  établi  Roi  de 
Cypre.  P.  Clodius  ,  qui  com- 
mandoit  une  petit?  flotte  vers 
la  Cilicie  ,  ayant  été  battu  ôc 
même  fait  prifonnier  par  les 
Pirates  de  cette  côte,  fit  prier 
Ptolémée  I  de  lui  envoyer  de 
quoi  payer  fa  rançon.  Ce  Prin- 
ce ,  dont  l'avarice  tenoit  du 
prodige  ,  ne  lui  envoya  que 
deux  talens.  Les  Pirates  aimer 
rent  mieux  relâcher  P.  Clodiut 
fans  rançon  que  d'en  prendre 
«ne  fi  modique.  Il  fongea  ,  dès 
qu'il  le  put ,  à  f e  venger  de  ce 
Roi.  Il  avoît  trouvé  le  moyen 
de  fe 'faire  élire,  l'an  58  avant 
Jefus-Chrift  ,  Tribun  du  peu- 
ple ,  charge  importante ,  qui 
lui  donnoit  un  grand  pouvoir. 
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P.  Clodlus  en  ufa  pour  per^fr^ 
fo9  ennemi.  Il  préteodit  que  ce 
Prjnce  n'avoit  aucun  droit  fur 
le  Royaume  de  Cypre  ,  qui 
avoir  été  légué  au  peuple  Ro-' 
main  par  le  teilament  d'AIexan-» 
dre  >  qui  étoit  mort  à  Tyr.  Il 
fut  décidé  en  effet  que  le  Royau* 
me  d'Egypte  ,  &  celui  de  Cypre 
qui  en  dépendoit ,  appartenoienc 
aux  Romains  en  vertu  de  cette 
donation  ;  &  en  conféquence  P* 
Clodius  obtint  un  ordre  du  peu- 
ple ,  de  faifir  le  Royaume  de 
Cypre,  de  dépofer  Ptolémée^ 
&  de  confifquer  tous  fes  effets. 
Pour  faire  exécuter  un  ordre 
fi  injuile,  il  eut  le  crédit  & 
l'adreffe  de  faire  nommer  le 
plus  jufte  des  Romains  ,  nous 
voulons  dire  Caton ,  qu'il  éloi* 
gna  de  la  République  fous  le 
prétexte  d'une  fi  honorable 
commiffion,  pour  ne  point  trou* 
ver  en  lui  un  obdacle  aux  def^ 
feins  violens  ôc  criminels  qu'ii 
roéditoit.  Caton  fut  donc  en'- 
voyé  dans  l'ifle  de  Cypre,  pour 
dépouiller  de  fon  Royaume  ua 
Prince  ,  qui  méritoit  bien  coéL 
affront,  dit  un  Hiftorien ,  par 
tous  fes  déréglemens  ;  comme 
Çi  les  vices  d'un  homme  étoienc 
un  titre  légitime  pour  s'emparer 
de  tous  {ts  biens. 

En  arrivant  à  Rhodes  y  Ca- 
ton fit  dire  à  Ptolémée  de  fe 
retirer  paifîblement,  &  lui  pro- 
mit, s'il  le  faifoit,  de  lui  pro- 
curer 1^  fouveraine  facrificatu«> 
re  du  temple  de  Vénus  à  Pa- 


C«)  Velld.  Piterc.  1. 11.  c.  45.  Strab.  pag.  6S4,  Plut,  Tom.  1.  pag.  776.  Roll. 
Hift,  Ane.  T.  V.  p.  a43 ,  144. 
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phos  ,  dont  le$  revenus  étoîent 
alTez  confidérables  pour  le  faire 
fubfifter  honorablement.  Ptolé- 
mée  rejerta  cetce  propofition. 
Cependant,  il  n'étoit  pas  en  e'tat 
de  fe  défendre  contre  la  puif- 
fance  des  Romains  ;  mais ,  il  ne 
pouvoit  fe  réfoudre, après  avoir 
porté  û  long-tems  la  Couronne, 
à  vivre  en  iîmple  particulier. 
Réfolu  donc  de  terminer  fon 
tegne  &  fa  vie  en  môme  rems , 
il  s'embarqua  avec,  toutes  fes 
richefles»  6c  fe  mit  en  mer.  Il 
avoit  deflein  de  faire  périr  fon 
vaifleau  ,  afin  de  périr  zïnCi 
avec  tous  fes  tréfors.  Mais, 
quand  il  vint  à  Texécucion  ^ 
quoiqu'il  perfîHât  toujours  dans 
}a  réfolucion  de  périr  lui-mê- 
me ,  il  n'eut  pas  le  courage 
d'envelopper  fes  innocentes  & 
bien-aimées  richefles  dans  fa 
ruine,  &  fit  voir  par-là  qu'il 
les  aimoic  plus  qu'il  ne  s'aimoit 
lui-même  ,  Roi  de  Cypre  en 
titre  9  mais  en  effet  vil  efclave 
de  fon  argent.  Il  tevinc  à  terre, 
&  remit  fes  tréfors  dans  leurs 
magaiîns;  &l  après  cela  il  s'em- 
poifonna ,  &c  laifTa  tout  à  Tes 
ennemis.  Cacon  apporta  fes  tré- 
fors l'année  fuivante  à  Rome. 
La  fomme  fut  fi  grofle  ,  qu'à 
peine  ,  dans  les  plus  grands 
triomphes  ,  en  étoit-il  entré 
dans  le  tréfor  une  pareille.  Plu- 
f  arque  la  fait  monter  à  près  de 
fept  mille  talens ,  environ  vingt- 
un  millions  ;  Caton  fit  vendre 
publiquement  tous  les  efiets  & 

C*)  RolU  Hift,  Ane.  T.V.  p.  414,1 


Jes  meubles  précieux  de  Ptolé- 
mée ,  &  ne  s'en  réferva  qu'un 
portrait  de  Zénoo  ,  fondateur 
de  la  fefte  des  Stoïciens,  dont 
il  avoit  embrafTé  les  fentimens, 

PTOLÉMÉE  II ,  Ptolemaus, 
lÎToAfVaToç,  {a)  fils  de  Ptolémée 
Aulete ,  fut  d'abord  placé  par 
Jules  Céfar  fur  le  trône  de  Cy- 
pre ,  pour  régner  dans  cette 
ifle  conjointement  avec  fa  foeur 
Arfinoé.  Mais ,  après  la  guerre 
d'Alexandrie  ,  Jules  Céfar  , 
ayant  remis  Cléopatre  fur  le 
trône  d'Egypte  ,  lui  afifocia  , 
pour  la  forme  feulement  ,  foa 
frère  Ptolémée  qui  n'avoic 
alors  qu'onze  ans.  Pendant  fa 
minorité  ,  Cléopatre  avoit  eu 
toute  l'autorité  entre  les  mains. 
Quand  il  fut  arrivé  à  l'âge  de 
quinze  ans ,  qui  écoit  le  tems 
où  ,  félon  les  loix  du  pays  ,  il 
devoit  gouverner  par  lui-même»  . 
6c  prendre  fa  part  de  l'autorité 
Royale,  elle  l'empoifonna  ,  Sc 
demeura  feule  Reine  d'Egypte , 
vers  l'an  43  avant  J.  C. 

Unfeul  Roi  de  Syrie  ^  de  Phénîcîe 
&  de  CilicU ,  du  nom  de  Ptolémée. 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus  , 
Vra^ifjiouo^^  {b)  fils  de  Marc  An- 
toine ÔC  de  Cléopatre ,  fut  pro- 
clamé par  fon  père  ,  Pan  35 
avant  Jefus-Chrift ,  Roi  de  Sy- 
rie ,  de  Phiénicie  &  de  Cilicie. 
Le  jeune  Prince  étoit ,  pendant 
cette  proclamation  ,  habillé  à 
la  mode  des  pays  fur  lefqueb  il 
devoit  regnçr  ,  &  on  lui  aflîgna 

(*)  Plut.  Tom.  1.  p.  941.  Roll,  ^mtt; 
Ane.  T.V.  p.  4^2,443 . 
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fur  le  champ  un  régiment  des 
gardes  tirés  dei  principales  fa- 
milles de  fes  États  futurs. 

Un  feul  Roi  de  la  Cyrénaique  du 
nom  de  Ptolémée. 

PTOLÊMÉE  ,    Ptolemaus  , 
Ilro^tfjiyX-  ,  (ix)  fur  nommé  A  pion, 
étoit  fils   naturel  de  Ptolémée 
Phyfcon  &  d'une  concubine  de 
ce  Prince.    A   la  mort  de  Pto- 
lémée  Phyfcon  ,   arrivée   Tan 
117  avant  Jefus-Chrift ,    il  fut 
érabli   Roi  de  U  Cyrénaique  , 
ainiî  que  le  Roi  fon  père  Favoit 
ordonné  par  fon  teftamenr.  L*an 
96  avant  Jefus-Chrift  ,  Ptolé- 
mée Apion,  fe  voyant  fans  en- 
fans  ,  &  près  de  mourir ,  laiâa 
fon  Royaume   aux    Romains  , 
qui,  au  lieu  d'en  profiter,  don- 
nèrent aux  villes  leur  liberté.; 
ce  qui  remplit  bientôt  tout  le 
pays  de  tyrans ,  parce  que  les 
plus  puiffans  de  chacun  de  ces 
petits  États  voulurent  s'en  ren- 
dre Souverains.  L.    LucuUus  , 
en    paflant  par -là   pour  aller 
contre  Mithridate ,  apporta  quel- 
que remède   à  ces   défordres  ; 
mais,    il   n'y    eut  pas  d'autre 
moyen  d'y  rétablir  la  paix  &  le 
bon  ordre  ,  qu'en  r^duifant  le 
pays  en  Province  du  peuple 
Romain,  comme  on  fit  dans  la 
fuite. 

Sous  l'Empire  de  Néron ,  on 
envoya  Acilius  Strabon,  pour 

ta)  Juft.  L,  XXXIX.   c.    ç.    Ttcît. 

Annal.  L.  XIV.  c.  18.  Roll.  Hift.  Ane. 
T.  V.  p.  iM-  Hift.  Rom.  Tom.  V.  pag. 
463.  Crév.  Hift.  des  Emp.  T.  11.  p.  %%6, 
Mém.  àt  PAcad.  des  Infcript.  &  Bell. 
Leur,  Jom.  XXI.  pag.  %iu 


décider  quelques  conteftatïons 
qui  s'étoient  élevées  au  fujet 
de  ce  pays. 

Un  feul  Roï  d*Épire  du  nom  dt 
Ptolémée. 

PTOLÉMÉE  .  Ptolemaus  ; 
ÎTTo^g^a^oc,  {t)  fils  d'Alexandre, 
Roi  desÉpirotes^dc  d'Olympias» 
fuccéda  à  Pyrrhus  fon  frère  au 
Royaume  d'Épire.  S'étant  avan- 
cé à  la  tête  de  fon  armée  au- 
devant  de  l'ennemi,  Ptolémée 
fut  attaqué  d'une  maladie  donc  il 
mourut  fur  la  route* 

Un  feul  Roi  de  Mauritanie  du 
nom  de  Ptolémée. 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus  , 
ïlTOfVaî'oÇ  ♦  is)  fils  de  Juba  &  de 
Sélene  ,  fille  de  M.  Antoine  ôc 
de  Cléopatre  ,  fuccéda  à  fon 
père  au  Royaume  de  Maurîra* 
nie.  Au  commencement  du  rè- 
gne de  Ptolémée ,  la  plupart  à^% 
Maures  déferlèrent  fes  États  , 
pour  fe  joindre  à  Tacfarinas  qui 
ravageoit  l'Afrique.  Ptolémée 
étoit  un  jeune  Prince  inappli- 
qué, &  gouverné  par  fes  aéran- 
chis  ;  en  forte  que  fes  fiers  fu- 
jets,  dédaignant  d'obéir  à  des 
Miniflres  encore  flétris  des  fers 
de  la  ferviiude  ,  préféroienc 
fans  difliculté  la  guerre  ôc  les 
armes.  Mais,  Ptolémée,  ayant 
enfuite  changé  de  conduite  » 
mena    à    Corn.    Dolabeila  ua 

{h)  Juft.  L.  XXVllL  c.  t.  Pauf.  pap. 
.83.  ^  t-s 

(O  Tatit.  Hift.  L.  IV.  c.  «3.  ér  /«f. 
Crév.  Hift.  des  Emp.  Tom.  I.  pag.  ^83. 
ér  iniv%  Tom.  11.  pag.  |8. 
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torps  de  troupes  levées  dafls 
fon  pays  ,  de  aida  ainfî  les  Ro- 
mains à  terminer  la  guerre  qu'ils 
faifoienc  depuis  long-tems  con- 
tre Tacfarinas. 

En  conlîdération  des  fervîees 
que  Ptolémée  avoit  rendus  dans 
cette  guerre  »  on  renouvella  un 
ancien  ufage  ,  dont  le  fouvenir 
étoit  prefque  éteint,  &  on  lui 
envoya ,  par  un  Sénateur ,  les 
préfens  que  le  Sénat  avoit  au- 
trefois coutume  de  faire  auJt 
Rois  étrangers  ,  c'eft-à-dire , 
un  fceptre  d'ivoire,  &  une  toge 
de  pourpre  relevée  en  brode- 
rie. L'ambafladeur  avoit  ordre 
de  le  reconnoître  folemnelle- 
ment  Roi  allié  &  ami  du  peuple 
Romain. 

Dans  la  fuite  ,  l'Empereur 
Caligula  manda  à  Rome  Ptolé- 
mée qui  étoit  fon  coufin.  Il  le 
reçut  d'abord  très  bien.  Mais , 
dans  un  fpedlacle  ,  Ptolémée 
ayant  roalheureufement  attiré 
les  regards  fur  lui  par  le  bril* 
lant  de  la  pourpre  dont  il  étoit 
vêtu  ,  C.  Caligula  en  conçut  de 
la  jaloulîe ,  commença  par  le 
reléguer,  &  enfuite  le  fit  mou* 
rir. 

Princes  &  Grands  hommes  du  nom 
de  Ptolémée, 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus  ^ 
J1tomjlicc1:ùc,  f  (a)  fut  père  d'Eury- 
médon,  l'écuyer  d'Agamemnon» 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus: , 
ïlTOA/^qtroç,   {h)  un  des  princi^ 

C«)  Homer.  Uiad.  L.  IV.  v.  aaS, 

(i)  Roll,  Hia.  Ane.  T,  IV.  pae.  589. 

a)  Frçlnsh.  Supp.  ia  Q.  Ciuc.  U  lU 


paux  Officiers  de  Philippe  , 
père  d'Alexandre  le  Grand  g 
entra  dans  la  confpiration  for- 
mée par  Apelle  contre  ce  Prin- 
ce. Un  jour,  Philippe,  étant 
venu  à  'Démétriade  ,  y  trouva 
Ptolémée  ^  qui  étoit  le  feul  des 
conjurés  qui  reftoit  alors  ,  Se  le 
fît  condamner  à  mort  par  une 
aflèmblée  de  Macédoniens. 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus  ; 
TlTo^{f^ol7oi,  (c)  fils  de  Séleucus  , 
étoit  un  des  gardes  du  corps 
d'Alexandre  le  Grand.  Un  jour, 
ce  Prince  ,  s'étant  apperçu  q«e 
quantité  de  Macédoniens  ,  qui 
s'étoient  mariés  un  peu  avant 
fon  expédition ,  avoient  de  l'im- 
patience de  revoir  leurs  fem- 
mes ,  les  mit  fous  la  conduitecde 
Ptolémée  ,  &  lui  commanda'de 
les  mener  dans  leur  payspoùr 
y  paffer  l'hiver  avec  leurs  ^wn* 
mes.AprèsquoiPtoléméereWfef 
joindre  l'armée..  Il  fut  luéàrlà 
bataille  d'Iprus..     .  .   ?*/i- 

PTOltMÉE  ..Pf^Umaus  ; 
nTo^f^aîo^,  (d)  fils  de  PfiiHppej 
fut  auffi  un  garde  du  corps  d'4- 
lex-andre  le  Grand,  Après  avàîW 
foutenu  courageufem^nt  les  ef- 
forts de  Men^non.stt  ftege  d'Ha* 
licarnafle  ,  il  tomba  fous  les 
coaps  des  ennemis.        1 

PTOLÉMÉE.  P^plenmtts  ; 
UroM/notioç ,  (e)  fameux  ^rapîtai** 
ne  ,  neveu  df  Aniigonuiv- L'an 
3 1  ï  avant  Jefits  r  Chrift ,  il  fuc 
çnvoyé  par  ce  Prince  en  Cap- 
padoce  a^veç  upe  armée ,  pour 

c.  loi  Roll.  Hift.  Ane.  T,  111.  p.  goo. 

id)  Freinih.  Suppl,  ip  Q.  Curr.  L 
H.  c.  10.  ^  «* 

(#>  Oiod.  Sicul.4>'  70».  érfiq. 
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faire  lever  le  fîege  d'Amîfus,  & 
chaâer  de  cette  province  tout 
ce  qui  y  étoît  de  la  parc  de 
Caifandre.  Il  le  chargea  de  plus 
ée  croifer  fur  PHellefpont  pour 
arrêter  Caflaodre  lui-même  y. 
s'il  entreprcooit  de  pafler  d'Eu- 
rope en  Afîe.  Ptolémée,  arrivé 
en.Cappadoce  .,  y  trouva  la 
ville  d'Amtfus  affiégée  par  Af- 
déptodore  <  un  des  commandans 
de  l'armée  de  Caâfandre ,  il  lui 
fit  lever  le  fiege  ,  &  reconquit 
ceitç  Satrapie»  Traverfant  en- 
fuite  la  JBrthynie ,  dont  le  Roi 
Zibutès  aiEégeolt  atfluellement 
la  capicflile  des  Chalcédoniens 
&.des  Ailacenes  ,  il  l'obligea 
d'abandonner  fon  entreprife. 
Après  quoi  faifant  alliance  avec 
ces  villes  &  avec  le  Roi  Zibu- 
tès  iuî-même,  Ôc  recevant  des 
^iCages  de  leur  part  ,  il  revint 
pàVib*Ionie&  par  la  Lydie.  Car; 
AatigoAus  lui  avoit  tpandé  d'al- 
ler au  plutôt  au  fecours  de  ces 
côte»  mëoacées'p^r  U  flotte  Je 
Séijçucuk.  En  effet ,  Séleucus  , 
qiii  avoit  déjà  entrepris  le  liège 
dr£urythfée  »  apprenant  que  les 
etmemi^  ^l'oifoîent  fur  cette 
mût  f  U  tctïfsi  £ans  avoir  rien 
fait. 

L*année  fwivante  ,  deux  Gé«* 
nénofx  de  CafTandre ,  apprenant 
que  Ptoléttiée  avoit  féparé  fes 
crdup^i'pour  les  mettre  en  quar* 
tièr  '  d'iviver  ,  eftr^oyerent  Eu^ 
poleitie^pôuf-f^rprendi^e  les  en^ 
semis.,  adu^llenienr  poâés  nut 
environs  de  Caprime,  ville  de 
Carie,  (ielui-ci  étbît  accom- 
pagné de  fiuît'  mille  hom.mçs  . 
d'înfaiîterie**  de  deux  miilç  ca-  ' 
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vallers.  Ptolémée ,  înftruîr  par 
quelques  transfuges  du  mouve- 
ment des 'ennemis,  tirade  fes 
quartiers  d'hiver  les  plus  voi- 
(ins  ,  huit  mille  trois  cens  hom- 
mes d'infanterie  &  fix  cens  ca- 
valiers ;  &  tombant  en  pleine 
nuit  fur  les  retranchemens  des 
afOégeans  qu'il  trouva  pour  la 
plupart  endormis  ou  hors  de 
leurs  poftes  >  il  prit  Eupoleme 
vivant ,  6c  obligea  tous  fes  foi- 
dats  de  fe  rendre. 

Une  autrefois,  profitant  de  la 
retraite  de  Caffandre  en  Macé- 
doine ,  Ptolémée  donna  l'épou- 
vante à  la  garnifon  de  ChalciSj 
fnalgré  laquelle  il  prit  cette 
ville,  dont  il  laiifa  le  gouver- 
nement à  elle-même  ,  afin  de 
vérifier  la  promefle  qu'Antîgo- 
nus  avoit  faite  à  toutes  les  ville* 
Grecques  de  leur  rendre  la  li- 
berté. Chalcis  ,  en  particulier  , 
étoic  une  ville  importante  ,  Ôc 
dont  la  fortune  aâuelle  infiuoic 
beaucoup  dans  la  iituation  gé- 
nérale des  affaires  de  la  Grèce. 

Dans  la  fuite  ,  Ptolémée  fe 
plaignant  du  peu  d'égard  qu*An- 
tigonus  avoit  pour  lui,  renonça 
à  fon  parti  pour  s'attacher  à 
Ptolémée  Roi  d'Egypte.  Ce  Pr  in- 
ce  reçut  d'abord,  avec  beaucoup 
d'accueil,  ce  transfuge  ,quî,  par- 
tant de  la  Chalcide,  s'éioitren* 
du  dans  l'ifle  de  Cos.  Mais ,  s'ap* 
percevant  eofuite  qu'il  prenoic 
avec  lui-même  un  ton  trop  haur  y 
6t  qu'il  tâchoitd'attirer  à  lui  par 
des  préfens  &  par  des  entretiens 
feci'ets  le«  officiers  même  de  fa 
cour,  le  Roi  craignit  qu'il  ne 
|)oiiffât  plus  loin  fa  politique  Sç 
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tes  prétentions ,  &  le  fit  mettre 
dans  use  prifon  où  on  lu)  fît 
;ivaler,  par  fon  ordre,  un  verre 
de  ciguë ,  l*an  309  avant  Jefus- 
Chrift. 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemœus  , 
^roMjLiaîoçi  (a)  6ls  de  Çhryfer- 
muSy  étoit  un  des  plus  grands 
«mis  du  Roi  Ptolémée  Philopa- 
tor.  Il  avoit  toujours  fort  bien 
traité  Cléomene  Roi  de  Sparte, 
avec  lequel  il  avoit  lié  un  fort 
grand  commerce^  &  ils  vivoient 
cnfemble  avec  beaucoup  de  fa* 
xniliarité.  Un  jour  ,  Cléomene, 
pendant  qu'il  étoit  enfermé  très- 
étroitement  ,  l'ayant  envoyé 
prier  de  le  venir  voir  ,  il  y  alla, 
lui  parîa  avec  aflez  de  modéra- 
tion &  de  douceur  ,  tâchant  de 
calmer  fes  foupçons  ,  &  de  juf- 
tifier  la  conduite  du  Roi  à  ton 
^gard.  Quand  il  fortit ,  il  ne. 
prit  pas  garde  que  Cléomene 
le  fuivoit  jufqu'à  la  porte  de  la 
prifon  ;  &  il  groWa  fortement 
lés  gardés ,  de  ce  qu'ils  gar- 
doient  avec  beaucoup  de  négli< 
gence  une  bête  féroce  comme 
celle-là  9  6c  qu'on  auroit  bien 
de  la  peine  à  reprendre  fi  elle 
échappoit. 

Cléomene  ,  ayant  entendii 
cela  de  fes  propres  oreilles ,  fe 
retira  promptement  avant  que 
Ptolémée  pût  s'appercevoîr 
^'îl  l'avoit  fuivi ,  &  alla  con- 
ter à  fé5  amis  fon  aventure.  Ils 
en  furent,  outrés  ,  6c  réfolurent 
de  repouffer  par  les  armes  l'in- 
iuftice  6L  rinfolence    du    Roi 
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d'Egypte.  Ptolémée  i  fil«  de 
Chryfermus  ,  fut  une  des  pre- 
mières vidimes  de  leur  fureur. 
Comme  il  fortoit  du  palais  ,  il 
fut  attaqué  par  trois  d'entre 
eux  qui  le  ruèrent.  Un  autre 
Ptolémée  ,  à  qui  la  garde  de  la 
ville  d'Alexandrie  étoit  com- 
mife,  étant  forti  contre  eux  fur 
fon  char,  cnvîroilné  de  fes  do- 
meftiques  &  de  fes  gardes ,  ils 
allèrent  à  fa  rencontre,  écartè- 
rent d'abord  la  foule  qui  Pac- 
compagnoit ,  &  l'ayant  tiré  de 
fon  char ,  ils  le  tuèrent  fur  U 
place. 

PTOLÉMÉE,  PtoUmcéus ,  {h) 
nTOAg^a/iM?  ,  Paîné  des  fils  de  Pyr- 
rhus ,  roi  d'Epire  ,  n'avoît  en- 
core que  quinze  ans  ,  lorsque 
fon  père  lui  laiffa  le  gouverne- 
ment de  fes  Etats ,  pendant  qu'il 
marchoit  au  fecours  des  Ta- 
rentins  contre  les  Remains* 
Quelques  années  après,  Ptolé- 
mée défît  Antigonus  ,  roi  de 
Macédoine  ,  qui  ,  dans  cette 
circonftance  ,  fut  vaincu  fans 
reflource. 

Ce  jeune  Prince  ,  félon  Juf- 
tîn ,  pérît  au  fiege  de  Lacédé-. 
mone.  On  dit  qu'il  étoit  fi  brave 
&  Ç\  déterminé  ,  que  n'étant  ac- 
compagnéquede  cinquante  hom* 
mes  ,  il  emporta  la  ville  de  Cor^ 
cyre  ,  &  qu'au  combat  naval  , 
monté  fur  un  pttît  efquîf ,  ôc 
fuivi  feulement  de  fept  hommes  , 
H  fauta  daiié  unfe  galère  à  cinq 
rangs  de  rameS  ,  61  la  prit.  Au 
fiege  mette  de  Lacédémone  >  il 


f#)  Plm.  T.  I.  p.  811 ,  8*1.  f  5, 4.  Pïut-  T.  1.  p.  403.  Rolt,  Hift,  Ahcj 

(*;  Jutt.  U  XYUl.  c^  I.  !..  XXV..  c.|  Tora.  IV.  pag.  »j8. 
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poufla  fon  cheval  jufqu'au  milieu 
de  la  viUe  y  où  la  multitude  Tac- 
cabla.  On  aflare  que  Pyrrhus  , 
vayantle  corpsde  fon  fils  qu'on 
avoir  porté  devant  lui ,  dit  ces 
paroles  ;  //  a  été  tué  un  peu  moins 
promptement  que  je  ne  craignais  , 
mais  beaucoup  plus  tard  que  ne 
méritoit  fa  téméraire  bravoure. 

Selon  Plutarque  9  Ftolémée 
De  fut  point  tué  au  Hege  de  La* 
cédémone.  Pyrrhus  l'avoît  levé 
&  marchoît  vers  la  ville  d'Ar- 
gos  ,  lorfque  le  roi  Arée  qui 
etoit  revenu  de  Crète ,  le  fuivit, 
&  l'attaqua  dans  des  paffages 
étroits  &  difficiles.  La  mêlée 
fut  très  âpre  \  l'endroit  où  corn* 
battoit  Ftolémée*  Pendant  que 
ce  Prince  fe  défendoit  vaillam- 
ment »  un  Cretois  lui  donna  un 
coup  dans  les  flancs  &  le  renver- 
fa  mort  par  terre.  Voilà  ce  que 
dit  Plutarque. 

PTOLÉMÉE ,  Ptolemaus ,  (a) 
Jlro^éjuoihç ,  furnommé  Macron  , 
fils   de   Dorymepe  ,  fut  établi 

Î gouverneur  de  Tifle  de  Cypre, 
ous  le  Roi  Ptolémée  Philomé- 
tor,  Pendant  la  minorité  de  ce 
Prince  ,  il  retint  tous  les  reve- 
nus entre  (çs  mains,  &  ne  vou- 
lut jamais  les  remettre  aux  Mi- 
wftres  qui  les  avoient  demandés 
avec  de  vives  inftances ,  Se  à 
^ui  il  les  avoit  constamment 
refufés ,  fur  lès  juftes  foupçons 
^u'il  avoit  de  leprinfidélité.  Au 
couronnement  du  Roi  ,  il  ap^ 
porta  le  tout^  à  Alexandrie  ,  & 
le  tçmU  au  fifc.  Exemple  rare 
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de  défintéreffementdansunhom- 
me  qui  manie  les  deniers  publics  î 
Une  fomme  û  confidérable  ,  ve- 
nue (î  à  propos  f  dans  l'extrême 
befoin    où  fe   trou  voit  l'Etat  » 
hii  avoît  fait  beaucoup  d'hon- 
neur à  la  Cour  ,  &  l'y  avoît  ren- 
du fort  puilTant.  Dans  la  fuite  > 
piqué   de   quelque  affront   que 
lui  firent  les  Miniltres  9  ou  de  ce 
qu'on  ne  récompenfoit  pas  com- 
me il  l'auroit  voulu ,  un  fervîce 
de  cette  importance  ,  il  fe    ré- 
volta contre  Ptolémée  Philomé- 
tor,,  entra  au  fervice  d*Antio- 
chus  Epiphane  ,  roi  de  Syrie  » 
&  lui  livra  Tifle  de  Cypre.   Il 
en  fut  reçu  avec  toutes   fortes 
d'agrémens.  Le  Roi  le  mit  au 
nombre  de  fes  confidens  ,  &  lui 
donna  le  commandement  de  la 
Céléfyrie  &  de  la  Paleftine  ,  & 
envoya   à    fa   place  en  Cypre 
Cratès  ,    qui  avoir   commandé 
dans  le  château  de  Jérufalem  , 
fous  Softrate. 

Un  jour  qu*Antîochu$  Epi- 
phane étoit  à  Tyr,  l'an  170 
avant  Jefus-Chrift  ,  trois  dé- 
putés du  Sanhédrin  de  Jérufa- 
lem vinrent  lui  faire  des  plain- 
tes contre  Ménélaûs  9  qu'ils 
convainquirent  en  fa  préfence 
d'impiété  &  de  facrilege.  Le 
Roi  étoit  prêt  à  le  condam- 
ner ;  mais ,  fur  l'avis  de  Ptolé- 
mée Macron  que  Ménélaûs  avoit 
gagné  ,  il  le  renvoya  abfoas  , 
&  fit  mourir  Les  trois  députés 
comme  calomniateurs  ;  injuïHce> 
dit  l'Auteur  facré  /qui  n'auroi( 


(♦)  Maçcab.  t.  1.  c.  %.  V.  58.  &  feq.\Ko\U  Hift.  Ane.  T.  IV.  pag.  671 ,  &7%^ 
t,  Ih  c,  Ç,  V.  8.  ^  Jeq.  ç,  10.  V.  I»>  1$.  1 69^.  é"  fifiv,  T.  V.  p.  159, 
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pas  ea  Heu  même  parmi  des 
Scvthes. 

Philippe  ,  qu'Annochus  Epî- 
pHane  avoit  établi  gouverneur 
àc  ia  Judée,  voyant  les  fuccès 
de  Judas  Maccabée  ,  avoit  dé- 
pêché des  exprès  pour  en  don- 
»er  avis  à  Piolémée  Macron  , 
gouverneur  de  la  Céléfyrie  & 
de  la  Palt^ftine,  dont  la  Judée 
^toit  une  dépendance ,  &  Ta- 
voit  preflTé  par  (es  lettres  de 
prendre  des  mefures  pour  fou- 
tenir  les  intérêts  de  leur  com- 
mun myître  dans  cette  conjonc- 
ture importante.  Ptolémée  Ma- 
cron avoit  communiqué  fes  avis 
&  fes  lettres  à  Lyfias.  On  ré- 
folut  là-deffus  d'envoyer  incef- 
famment  une  armée  en  Judée. 
Ptolémée  Macron  fut  nommé 
pour  y  commander  en  chef.  Il 
choifît  Nicanor ,  fon  intime  ami , 
pour  fon  lieutenant  général  , 
l'envoya  devant  avec  vingt  mille 
hommes  ,  Ôc  li,ii  donna  Gorgias  , 
vieil  officier  d'une  expérience 
confommée ,  pour  rafïiiier.  Ils 
entrèrent  dans  le  pays ,  &  fu- 
rent bientôt  fuivis  de  Ptolémée  , 
avec  le  refte  des  troupes  deili- 
nées  à  cette  expédition.  Mais  , 
Judas  Maccabée  les  défit,  com- 
me il  avoit  déjà  fait  les  autres* 

Au  commencement  du  règne 
d'Antiochus  Eupator  ,  fîls  & 
fuccefTeur  d'Antiochus  Epipha- 
ne  ,  Ptolémée  Macron  ,.  d'en- 
nemi qu'il  avoit  été  jufques-Ià 
des  Juifs ,  étoit  tout  d'un  coup 
devenu  leur  ami ,  touché  ,  dit 
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l'Ecriture  ,  des  injufllces  crian- 
tes que  l'on  avoit  commifes  à 
leur  égard.  II  fit  relâcher  la  ri- 
gueur de  la  perfécution  contre 
eux  ,  &  employa  tout  fon  cré- 
dit pour  leur  procurer  la  paix. 
Par  cette  conduite  ,  il  donna 
prife  fur  lui  à  fes  ennemis.  Us 
prévenoient  le  Roi  contre  lui 
en  le  lui  repréfentant  fans  ceflTe 
comme  un  traître  ,  parce  qu'il 
avoit  effeélivement  trahi  les 
intérêts  de  fon  premier  maître 
Ptolémée  Philométor.  Enfin, 
ils  firent  tant  par  leurs  clameurs 
Se  leurs  cabales  ,  qu'on  lui  ôta 
fon  Gouvernement ,  &  qu'il  fut 
donné  à  Lyfias.  On  ne  lui  donna 
même  ni  aucun  autre  poile  » 
ni  aucune  penfion  pourfe  fou- 
tenir  honorablement.  Il  n'eut 
pas  afTez  de  force  d'efprit  pour 
îupporter  cette  chute.  Il  prît 
du  poifon  ,  &  en  mourut  vers- 
Tan  163  avant  Jefus-Chrift.  Fia 
qu'avoit  bien  méritée  fa  trahî- 
fon,  &  la  part  qu'il  avoit  eue 
à  rinjufle  dc  cruelle  perfécution 
des  Juifs. 

L'Auteur  de  la  verfîon  latine 
du  fécond  livre  des  Maccabées 
le  nomme  PtoUmaus  Aiacer ,  au 
lieu  de  Ptolemxus  Macron  ,  qui 
étoit  fon  nom.  Macer  veut  dire 
maigre  ,  &c  Macron  qui  vienc 
du  tîrec ,  fignifie  long.  Ainfî, 
il  s'appelloit  Ptolémée  le  Long, 
8c  non  le  Maigre. 

PTOLÉMÉE ,  PtoUmaus,  {a} 
UroMjuctloi  ,  fils  d'Abobus  ,  ÔC 
gendre  de  Simon  Maccabée  » 


(a)  Maccab.  L.  I.  c.  i5-  v.  ii,  é*  /«J.  Jofcpb,  de  Antiq.  Ju<VlïC.  pag.  44S9 
de  Bell.  Judaïç,  p.  710  >  71I1 
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fut    établi    gouverneur    de  h 
plaine  de  Jéricho.  Cet  homme 
avoic beaucoup  d*or  6c  d'argent, 
&  foD  cœur  s^éleva  d'orgueil. 
Il  vouloit  fe  rendre  maître  de 
fout  le  pays  ;   &  il  cherchoit 
quelque  moyen  de  fe  défaire  en 
trahifon  de  Simon  &  de  fes  fils. 
Simon  faifoit  alors  la  viiite  des 
villes  qui  étoient  dans  le  pays 
de  la  Judée  ,  àc  avoit  un  grand 
foin  d'y  régler  toutes  chofes.  Il 
encra   dans  Jéricho  ,  lui  &  fes 
fils  ,  Mathathias  &  Judas  ,  l'an 
177  &   l'onzième  mois  appelle 
Sabbath.  C*eft  ainfi  qu'on  lit  au 
premier  livre  des  Maccabées. 
Ptolémée    les    reçut    avec    un 
mauvais  delfein    dans  un   petit 
fort  qu'il  avoit  fait  bâtir  ,  ap- 
pelle Doch  ;  il  leur  fit  un  grand 
feftin  ,  ayant  caché  auparavant 
plulieurs  hommes  en    ce   lieu. 
Aptes  donc  que  Simon  ôcSes 
fils  eurent  faitgrand'chere ,  Pto- 
lémée fe  leva   avec  fes  gens. 
Ayant  pris  leurs  armes ,  ils. en- 
crèrent dans  la  fallç  dM  feftin  , 
êc  tuèrent  Simon ,  fes  deux  fils , 
&  quelques-uns  de  fes  ferviteurs. 
Il  commît  ainfi  dans  Ifraëi  une 
grande   perfidie ,   &  rendit  le 
mal  pour  le  bien.  Ptolémée  écri- 
vit enfuîte  au  roi  Antiochus  Si^ 
dete,  &  lui  marqua  de  lui  en- 
voyer une  armée  pour  le  fecou- 
rir  ,  promettant  de  lui  livrer  le 
pays  avec  toutes  les  villes,  6c 
de  lui  payer  tribut*  Il  envoya 
enmêmetemsdeshommesà  Ga- 
zara  pour  tuer  Jeaii  Hyrcan  ,  6c 
il  écrivit  aux  Officiers  de  l'ar- 
mée ,  de  venir  fe  joindre  à  lui, 
ajoutant  qu^il  leur  donneroic  de 
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Targent  i  de  l'or  &  plufieort 
préfens.  Il  envoya  encore  d'au- 
tres de  fes  gens  pour  fe  rendre 
maîtres  de  Jérufalem  ,  &  de 
la  montagne  où  étoic  le  temple. 
Mais  ,  Dieu  ne  permit  pas 
que  Ptolémée  réufl'ît  dans  fei 
projets.  Jean  Hyrcan  fat  averti 
d'afiez  bonne  heure  pour  fe 
mettre  en  défenfe.  Il  fit  tuer 
ceux  que  Ptolémée  avoit  en- 
voyés pour  le  faire  mourir,  & 
étant  parti  en  diligence  ,  il  ar- 
riva à  Jérufalem  affez  tôt  pour 
empêcher  que  Ptolémée  ne  s'en 
rendît  maître  ;  car  ,  Jean  Hyr- 
can fut  reçu  dans  la  ville,  & 
on  ferma  les  portes  à  Ptolémée , 
qui  s'étoit  préfenié  d'un  autre 
côté.  Voilà  ce  que  raconte  Jo- 
fephe.  Le  premier  livre  des 
Maccabées  ne  nous  apprend  pas  J 
quelles  furent  les  fuites  de  ce  | 
meurtre  commis  dans  la  perfon-  î 
ne  de  Simon  ;  mais  le  livre  que 
l'on  cite  fous  le  nom  du  qua- 
trième des  Maccabées  ,  dit  que 
Ptolémée  ayant  fait  maflTacrer 
Simon  6c  fes  deux  fils  ,  Jean 
Hyrcan  qui  en  fut  informé ,  fe 
retira  à  Gaza  ,  apparemment 
Gazara ,  ou  Gazera ,  ou  Gadera , 
où  Ptolémée  le  pourfuivit  avec 
toutes  fes  forces.  Mais  ,  ceux 
de  Gaza ,  ayant  pris  le  parti 
d'Hyrcan  ,  fermèrent  les  por- 
tes à  Ptolémée ,  qui  fut  obligé 
de  fe  retirer  ;  de-là  Jean  Hyr- 
can alla  à  Jérufalem,  fut  recon* 
DU  Grand-Prêtre  6c  Prince  de 
fa  nation  ,  affembla  une  grande 
armée  ,  6c  marcha  contre  Ptolé- 
mée, qui  s'étoit, enfermé  dans  * 
la  forterefie  de  Dagon. 
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II  en  forma  le  fiege ,  &  com- 
mença à  battre  la  place  avec  le 
bélier.  Mais  ,  comme  il  éroir 
près  de  s'en  rendre  maître,  Pto- 
léme'e  fit  amener  fur  la  muraille 
la  mère  &  les  deux  frères  de 
iean  Hyrcan  ,  &  les  fit  frapper 
en  fa  préfence  impitoyablement, 
*«  menaçant ,  s'il  coniinuoic  de 
le  prefler ,  qu'il  les  feroit  mou- 
rir fous  les  coups.  Jean  Hyrcan 
fe  laifTa  attendrir  ,  &  difcontî- 
nua  l'attaque.  Mais ,  fa  mère 
l'animoit  à  continuer ,  lui  re- 
préfentant  que  la  mort  leur  étoit 
inévitable  à  elle  &  à  fes  deux 
fils  ;  &  que  pour  lui  ,  rien  ne 
devoit  l'empêcher  de  venger 
la  mort  de  Simon  fon  père. 
Jean  Hyrcan  ,  excite  par  ces 
difcours ,  recommença  l'atta- 
que avec  une  nouvelle  vigueur. 
Mais,  Ptolémée  ayant  aufli- tôt 
recommencé  à  frapper  la  mère 
&  les  frères  de  Jean  Hyrcan  , 
ce  dernier,  ne  pouvant  réfifter 
à  fa  tendrcfiTe ,  fe  retira  dans 
fon  camp  ,  ôc  fe  contenta  de 
tenir  le  château  invefli.  Cepen- 
dant f  la  fête  des  Tabernacles 
^tant  arrivée,  il  fut  obligé  d'al- 
ler à  Jérufalem  ,  pour  y  faire 
les  fofidlions  de  fa  charge  de 
Grand-Prêtre  ;  &  Ptolémée  , 
profitant  de  fon  abfence  ,  fe  re- 
tira en  un  lieu  où  Jean  Hyrcan 
ne  pouvoit  le  pourfuivre. 

Voilà  ce  que  dit  l'Auteur  du 
quatrième  livre  des  Maccabées. 
À  quoi  Jofephe  ajoute  que  Jean 

(«)  Suid.  Tom.  11.  pag.  646.  Roll. 
Hift.  Ane.  Tom.  VI.  pag.  6%6  ,  6^t, 
Créy.  Hift.  des  Emp.  Tom.  IV.  pag. 
^^2,  359.  Héau  (de  TAcad.  des  In(cr* 
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Hyrcan  fut  obligé  de  lever  le 
llege  ,  à  caufe  de  l'année  fab- 
batique  ,  qui  commençoit ,  ÔC 
que  Ftolémée  fe  retira  auprès 
de  Zenon  ,  furnommé  Cotylas, 
qui  étoit  roi  de  Philadelphie  , 
capitale  des  Ammonites  ;  cir- 
conftances  qui  font  bien  réfu- 
tées par  Salien  fur  l'an  du  mon- 
de  3919,  &  par  UflTérius  fur  l'an 
3869.  Le  premier  livre  desMac- 
cabées  ,  que  TÉglife  tient  pour 
canonique  y  ne  parle  point  de 
la  mère  de  Jean  Hyrcan  ,  de 
dit  expreffément  que  Ptolémée 
fit  tuer  au  milieu  du  repas ,  noa 
feulement  Simon  ,  m^is  encore 
(gs  deux  fils;  ce  qui  fait  conjec- 
turer que  tout  ce  que  nous  ve- 
nons de  lire  n'eft  qu'une  fable. 
PTOLÉMÉE  [Claude]  ,  (a) 

CL  PtoUmaus,  Ky^.  Uroxéjuaioç, 
fameux  mathématicien ,  furnom- 
mé par  les  Grecs  très-Divin  & 
très-Sage  ,  étoit  de  Pélufe  ,  & 
non  pas  d'Alexandrie,  Il  fit  fon 
féjour  en  cette  dernière  ville, 
fous  l'Empire  d'Adrien  &  d'An- 
tonin  ,  avant  le  milieu  du  fé- 
cond fiecle  de  l'Ere  Chrétienne. 
L'Aftronomie  ,  fous  le.  règne 
d'Antonin  ,  commença  à  pren- 
dre une  face  nouvelle.  Ptolé- 
mée 9  qu'on  peut  appeller  le 
reftaurateur  de  cette  fcience , 
profitant  des  lumières  de  ceux 
qui  l'avoient  précédé  ,  &  joi- 
gnant à  fes  obfervatîons  parti- 
culières celles  d*Hîpparque ,  de 
Timocharis  6c  des  Babyloniens  , 

%  Bell.  Lettr.  Tom.  I.  pag.  14  ,  15. 
Tom.  X,  pag.  361 ,  461.  Tom.  XXI.  f. 
45».  &  fuivt 
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£t  un  corps  complet  dé  la  fcien* 
ce  des  ailres  dans  un  excellent 
livre  intitulé  la  grande  Compofi^ 
tiotty  qui  comprend  la  Théorie 
&  les  tables  du  mouvement  du 
foleil  ,  de  la  lune ,  des  autres 
planètes ,  &  des  étoiles  fixes. 

La  Géographie  ne  lui  ti\  pas 
moins  redevable  que  l'Aftrono- 
mie.  Mais  »  les  grands  ouvrages 
n'étant  jamais  parfaits  dès  leur 
commencement ,  il  ne  faut  pas 
s'étonner  que  Ton  ait  trouvé 
beaucoup  de  chbfes  à  réformer 
dans  la  géographie  de  Pcolé- 
mée.  Pluûeurs  fîecles  s'écoule- 
rent  fans  que  perfonne  y  mît  la 
main.  Mais  ,  les  Princes  Ara- 
bes ,  qui  conquirent  les  pays  où 
l'on  faifoit  une  profe/ïîon  par- 
ticulière de  cultiver  TAHrono- 
,inie  &  la  Géographie  ,  n'eurent 
pas  plutôt  déclaré  l'intention 
qu'ils  avoient  de  perfectionner 
ces  fcîences  »  qu'il  fe  trouva 
incontinent  des  perfonnes  capa- 
bles de  contribuer  à  Texécu- 
tiôn  de  leur  deffein.  Almamon, 
Caliphe  de  Babylone,  ayant 
fait  traduire  de  Grec  en  Ara- 
be le  livre  de  Ptolémée  de 
la  grande  Compofition ,  que  les 
Arabes  appellerent  Almagefte, 
on  fit  par  fes  ordres  plufîeurs 
.obfervations ,  par  lefquelles  on 
connut  que  la  déclinatîbn  du  fo- 
leil étoit  plus  petite  d'un  tiers 
que  Ptolémée  n'avoit  enfeigné, 
éc  que  le  mouvement  des  étoiles 
fixes  n'étoit  pas  fi  lent  qu'il  l'af- 
voit  cru. 

Son  fyflême  du  monde  diftîn- 
gue  deux  régions  ,  l'une  éthé- 
rée  I  l'autre  élémentaire.  La  ré- 


gîon  éthérée  ou  célefte  ;  tfottt-^ 
mence  par  le  premier  mobile  , 
qui  ,  dans  l'efpace  de  vingt- 
quatre  heures  ,  fait  fon  pre- 
mier mouvement  de  l'orient  à 
l'occident.  Ce  ciel  imprime  ce 
même  mouvement  aux  dix  cieux 
inférieurs,  qui  font,  feioa  foa 
opinion  ,  le  double  cryftafUn, 
le  firmament,  &  ceux  des  fepc 
planètes;  fçavoir,  Saturne,  Ju- 
piter ,  Mars  ,  le  Soleil  ,  Mer- 
cure ,  Vénus  ÔC  la  Lune.  Il  ad- 
met les  deux  cryftallins  entre 
le  premier  mobile  ôc  le  firma- 
ment ,  pour  rendre  raifon  de 
quelques  irrégularités qu'ilavoic 
obfervées  dans  le  premier  mo- 
bile. La  région  élémentaire  qui 
commence  fous  la  concavité  du 
ciel  &  de  la  lune  ,  renferme  les . 
quatre  élémens,  qui  font  le  feu, 
l'air ,  l'eau  &  la  terre.  U  com- 
pofe  le  globe  terreftre  de  la 
terre  ôc  de  l'eau  ,  &  le  place 
immobile  au  centre  du  monde. 
L'élément  de  l'air  environne  le 
globe  terreftre,  ôc  eft  environné 
par  celui  du  feu.  Lés  Aflrono- 
me$  ,  qui  font  venus  aprè»  Pto- 
lémée, ont  fait  plufieurs  obfer- 
vations,  qu'il  eft  difficile  d'ac- 
corder avec  ft>n  fyftême, 

Outre  fon  Almagefte  en  treize 
livres ,  &  fa  Géographie  en  huit, 
on  connoît  fon  traité  de  Judiciis 
Ajlrolo^icis  ,  en  quatre  livres  , 
fon  PlânifphArium  ,  &c. 

Les  ouvrages  de  Ptolémée  » 
&  ceux  de  plufieurs  Auteurs  qi>î 
l'ont  précédé  ou  qui  l'ont  fuivi  , 
nous  font  connoître  que  l'Artro-- 
nomie  étoit  parvenue  au  poiac 
où  elle  étoit  de  foa  tems ,  par  Iqs 
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feules  obfervations  des  Grecs  > 
fans  qu'il  paroilTe  qu'ils  aient 
eu  connoiâance  de  ce  que  les 
Chaldéens  ,  ou  Babyloniens  , 
avoient  découvert  fur  la  même 
matière.  Piolemée  cite  quel- 
ques obfervations  d'éclipfe  qui 
avoient  apparemment  été  tirées 
de  celles  que  Callifthene  en- 
voya de  Babylone  à  Ariftote  ; 
mais  ,  on  ne  trouve  pas  que  les 
fyftêmes  de  ces  anciens  Auto- 
nomes euflent  été  connus  par 
les  Grecs.  On  pourroit  les  foup- 
çonner  de  les  avoir  difïîmulés, 
par  le  mépris  arrogant  qu'ils 
avoient  pour  toutes  les  autres 
nations  qu*ils  regardoient  com- 
me barbares. 

PTOLÊMÊE  I ,  Ptolemaus  , 
IlTc>f^«ro;  (â)  fameux  aflrolo- 
gue,qui  avoit  prédit  à  Othon, 
lorfqu'il  partit  pour  rEfpagne , 
qu'il  furvivrpii  à  Néron.  Cette 
prédidion  ,  vérifiée  par  l'évé- 
nement ,  accrédita  beaucoup 
l'AftroIogue  dans  l'efprit  d'O- 
thon  ;  &  Ptolémée  ,  devenu 
plus  hardi ,  en  ajouta  une  fécon- 
de ,  &  lui  promit  l'Empire  après 
Galba.  Il  étoit  guidé  par  les 
circondances  >  par  les  bruits  pu- 
blics ,  par  une  conjeâure  qui 
avoit  de  la  probabilité.  Mais  , 
Othon  ,  fuivant  la  manie  de 
l'efprit  humain  ,  qui  croit  vo- 
lontiers rextraordinaîre,&  pour 
lequel  l'obfcurité  ,  fur-tout  (î 
elle  eil  âatteufe  •  devient  une 
amorce  de  perfuafîon  j  ajoûtoit 

(a)  Taîit.  H»ft.  L.   1.  c.   SI.  Crév. 
Hiit.  des  £mp.  T.  lil.  p.  33. 
{h)  Suid  Tom.  II.  pag.  646. 
iù  Athen,  pag.  196.  &  fi^,  Roll. 
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une  pleine  foi  à  Thabileté  de 
fon  devin  y  6c  ne  doutoit  point 
que  ce  ne  fuflent  fes  hautes 
connoiffances  qui  lui  avoienc 
didlé  cet  oracle.  Après  l'adop- 
tion de  Pifon  Licinianus  par  Gal- 
ba ,  Ptolémée  ne  voulut  point 
pafler  pour  faux  Prophète  ,  & 
comme  les  évenemens  ne  fe 
prêtoient  pas  d'eux-mêmes  ,  il 
réfoiut  de  les  aider  ,  &  il  coa- 
feilla  les  attentats  les  plus  cri- 
minels ,  fuite  toute  tiaturelle  de 
vœux  femblables  à  ceux  dont 
Othon  s'étoît   laiffé  repaître. 

PTOLÉMÉE  ,  Ptolemaus  , 
TlToM/i^eiïoéf{h)  furnommé  Chen- 
nus  ,  natif  d'Alexandrie  ,  étoic 
61s  d'Épheftion.  Il  vivoit  fous 
l'empire  de  Trajan  &  d'Adrien  , 
vers  l'an  de  Jefus-X^hrift  120. 
Il  étoit  grammairien  &  Poëte. 
Il  laiffa  plufieurs  ouvrages,  Se 
entre  autres  une  hiftoire  det 
chofes  admirables ,  dont  nous 
avons  quelque  chofe  dans  Pho- 
|ius. 

PTOLÉMÉE  PHILADEL- 
PHE  [Pompe  de],  (c)  On  ap- 
pelloit  ainfi  une  fête  que  donna 
à  fes  fujets  Ptolémée  Philadel- 
phe ,  après  que  fon  père  eue 
abdiqué  la  Royauté  en  fa  fa- 
veur. Athénée  nous  en  a  laiffé 
une  longue  defcription,  tirée 
de  Callixene  le  Rhodien  ,  qui 
avoit  fait  l'hiftoire  d'Alexan- 
drie. Nous  allons  l'inférer  ici 
toute  entière,  parce  qu'elle  eft 
propre   à  faire  connoître  jui^ 

Hift.  Ane.  Tom.  IV.  pag.  178.  é-  fnh, 
Aniiq.  cxpliq.  par  D.  Bcrn.  «le  Monil. 
Tom.  m.  p.  30a»  «^  fuiv* 


Digitized  by 


Google 


526  P  T 

qu'où  allok  alors  la  rîchefle  & 
Topulence  de  TÉgypte ,  &  que 
d'ailleurs  cette  fête  eit  la  plus 
brillante  de  toutes  celles  dont 
les  roonumens  nous  ont  confervé 
la  connoiflance. 

Elle  dura  uo  jour  entier  ,  de* 
puis  le  matin  jufqu'au  foir  y  8c 
fut  conduite  par  le  cours  de  la 
ville  d'Alexandrie.  Elle  étoit 
divifée  en  plufieurs  parties  ,  & 
fbrmoit  pluficurs  pompes  fépa- 
rées.  Sans  parler  de  celle  du 
père  &^de  la  mère  du  Roi, 
les  Dieux  avoient  chacun  leur 
pompe  avec  les  ornemens  qui 
avoient  rapport  à  leur  hiAoire. 

Athénée  ne  rapporte  que  ce 
qui  compofoit  celle  de  Bacchus 
en  particulier  ;  par  où  l'on  peut 
juger  jufqu'où  alloit  la  magni- 
fcence  du  tout  enfemble. 

Les  premiers  qui  marchoient, 
étoient  des  Silènes  ,  vêtus  les 
uns  de  robes  de  couleur  de 
pourpre  ,  &  les  autres  de  robes 
d'un  rouge  foncé  ;  deftinés  1^ 
uns&  les  autres  à  écarter  la 
foule. 

Après  les  Silènes  venoîent  les 
Satyres,  au  nombre  de  vingt  de 
chaque  côté  ,  portant  chacun 
une  lampe  dorée. 

Après  eux  marchoient  des 
Vidloires,  dont  les  ailes  étoient 
d'or.  Ces  Vidoires  portoîent 
des  vafes  où  l'on  faifoit  brûler 
des  parfums  ,  hauts  de  neuf 
pieds  ,  partie  dorés ,  &  partie 
ornés  de  feuilles  de  lierre.  Leurs 
habits  étoient  brodés  de  6gures 
d'animaux  ;  l'or  y  brîlloit  de 
toutes  parts. 

Après  ^  venoit  un  autel  dou- 


vr 

ble  ,  de  neuf  pieds  ,  couvert 
d*un  grand  feuillage  de  lierre  , 
avec  des  ornemens  d'or.  Il  avoir 
une  couronne  d'or  compoiee 
de  pampres  ,  &  ornée  de  cer- 
taines bandes  blanches  qui  Teo- 
vironnoient  de  tous  côrés. 

Cent  vingt  jeunes  garçons 
marchoient  enfuite  ,  revêtus  de 
tuniques  de  pourpre  ,  portant 
chacun  dans  un  vafe  d'or  ,  de 
l'encens  j  de  la  myrrhe  ,  &  du 
fafran. 

Quarante  Satyres  les  fuî  voient, 
portant  chacun  fur  la  tête  une 
couronne  d'or  qui  repréfentolc 
des  feuilles  de  lierre  ^  &  à  la 
main  une  autre  couronne  ,  qui 
étoit  aufli  d'or  ,  &  ornée  de 
feuilles  de  vigne.  Leurs  habits 
étoient  bigarrés  de  diâférentes 
couleurs. 

Deux  Silènes  marchoient  en- 
fuite  ,  revêtus  de  manteaux  de 
pourpre  >  avec  des  chauffures 
blanches.  L'un  d'eux  porroic 
une  efpece  de  chapeau  &  un 
caducée  d'or;  l'autre  avoir  une 
trompette.  Au  milieu  des  deux 
marchoit  un  homme  ,  dont  la 
taille  étoit  de  fîx  pieds.  Il  avoir 
un  mafque  de  un  habit  tels  qu'en 
portoient  fur  le  théâtre  ceux 
qui  repréfentoient  des  tragé- 
dies ,  &  il  portoit  une  corne 
d'abondance  d'or  ;  celui-ci  étoit 
appelle  TAnnée. 

Une  très-belle  femme  de  même 
taille  que  lui  ,  marchoit  après  y 
habillée  fuperbement  Se  toute 
brillante  d'or.  Elle  portoit  d'une 
main  une  couronne  de  feuilles 
de  l'arbre  qu'on  appelloit  Per- 
fée  ,  ^  de  l'autre    main  une 
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paliBff.  On  appelloit  cette  fem- 
nie  Penteteris* 

Elle  étoit  fuîvîe  des  Génies 
des  quatre  faifons ,  qui  portoienc 
les  omemens  qui  les  diiîinguent  ; 
&  de  deux  de  ces  grands  vafes 
d'odeur  ,  tous  d'or,  &  ornés  de 
feuilles  de  lierre  ,  au  milieu 
defquels  étoit  un  autel  d'or 
quarré. 

Enfuite  venoîent  des  Satyres, 
portant  des  couronnes  d'or  en 
forme  de  feuilles  de  lierre  >  ÔC 
vêtus  de  rouge.  Les  uns  tenoient 
des  vaifTeaux  pleins  de  vin  ;  les 
autres ,  des  coupes  à  boire. 

Après  eux  venoit  Philifcus  , 
poëce  &  prêtre  de  Bacchus  j 
avec  les  comédiens,  mufîciens  , 
danfeurs,  &  autres  perfonnages 
de  cette  forte. 

On  portoit  enfuite  des  tré- 
pieds ,  qui  étoient  la  récom- 
penfe  préparée  pour  ceux  qui 
préfidoient  aux  combats  &  aux 
exercices  des  Athlètes  ;  l'un  de 
ces  trépieds  ,  haut  de  treize 
pieds  &c  demi  ,  étoit  pour  les 
jeunes  garçons  ;  l'autre  ,  haut 
de  dix-huit^ étoit  pour  les  hom- 
mes faits. 

Un  char  d'une  grandeur  ex- 
traordinaire venoit  enfuite.  Il 
étoit  à  quatre  roues ,  ôc  avoit 
vingt-un  pieds  de  long ,  ôc  douze 
de  large.  Il  étoit  tiré  par  cent 
quatre-vingts  hommes.  Sur  ce 
char  étoit  Bacchus  ,  haut  de 
quinze  pieds,  qui  facrifioit  dans 
une  grande  coupe  d*or.  Il  por- 
coit  une  tunique  de  pourpre  , 
brochée  d'or ,  qui  defcendoic 
jufqu'aux  taioas  ,   fur  laquelle 
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étoit  une  autre  tunique  tranf- 
parente  de  couleur  de  fafran  ; 
&  par-deflus  tour  cela  ,  il  étoit 
revêtu  d'un  grand  manteau  de 
pourpre  broché  d'or.  Devant 
lui  ,  étoit  une  grande  cuve  la- 
conique d'or  ,  tenant  quinze 
mefures ,  appellées  métretes  ou 
brocs  ;  un  trépied  d'or  ,  fur 
lequel  étoit  un  vafe  d'odeur  aufli 
d'or,  &  deux  phidies  d'or  plei- 
nes de  canelle  &  de  fafran. 
Bacchus  étoit  à  l'ombre  dès 
lierres  ,  des  pampres,  &  d'au- 
tres feuillages  d'arbres  fruitiers , 
d'où  pendoient  des  couronnes  y 
des  bandelettes  ,  des  thyrfes  ^ 
des  tympanons ,  des  rubans ,  des 
mafques  fatyriques,  comiques 
&  tragiques.  Dans  ce  même 
char  étoient  des  Prêtres  &  des 
Prêtreffes  ,  des  Miniilres  &  In- 
terprêtes des  myfteres  ,  des 
croupes  de  danfeurs  de  toutes 
fortes ,  &  des  femmes  qui  por- 
toient  des  vans. 

Après  cela  venoient  les  Bac- 
chantes y  qui  alloient  les  che- 
veux épars,  6c  portoienc  dt% 
couronnes  ,  compofées  les  unes 
de  ferpens  y  les  autres  de  bran- 
ches d'if,  ou  de  vigne  ,  ou  de 
lierre.  Ces  femmes  portoienc 
aux  mains  ,  les  unes  des  cou- 
teaux ;  les  autres  ,  de^  ferpens. 
Enfuite,  marchoit  un  autre 
char  ,  de  douze  pieds  de  lar- 
geur ,tiré  par  foixante  hommes, 
fur  lequel  étoit  la  ftatue  de  Nyf- 
fa  ou  Nyfa  alEfe.  Elle  avoit  dou- 
ze pieds  de  hauteur  ,  6c  portoic 
une  tunique  de  couleur  jaune, 
brochée  d'or  ,  &  fur  cette  tuni- 
que un  autre  vêtement  laconi- 
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que.  Cette  ftatue  fe  levoît  par 
machines  ,  fans  que  perfoone  y 
touchât  ;  &  après  qu'elle  avoit 
verfé  du  lait  d*une  phioie  d'or, 
elle  fe  rafl'eyoit.  £lle  tenoît  de 
la  main  gauche  un  thyrfe  , 
couronné  de  rubans.  Elle  por- 
toit  une  couronne  d'or  ,  fur  ia- 
uelle  étoient  repréfentées  des 
euilles  de  lierre  >  Ôc  des  grap- 
pes compofées  de  différentes 
pierres  précieufes.  Elle  étoit 
couverte  d'un  ombrage  épais  , 
formé  par  difFérens  feuillages. 
Aux  quatre  angles  du  char 
étoient  quatre  lampes  dorées. 

Après,  venoît  un  autre  char, 
long  de  trenie-iîx  pieds  ,  6l 
large  de  vingt-quatre,  tiré  par 
trois  cens  hommes  ;  fur  lequel 
étoit  un  preiToir ,  long  pareil- 
lement de  trente-Hx  pieds ,  Se 
large  de  vingt-deux  &  demi , 
tout  plein  de  vendange.  Soixan- 
te Satyres  la  fouloient  au  fon  de 
la  flûte  ,  chantant  des  airs  con- 
formes à  l'aâion  qu'ils  faifoient. 
Silène  étoit  le  chef  de  la  troupe. 
Le  vin  couloit  pendant  toute  la 
marche. 

Un  autre  chariot  de  la  même 
grandeur  étoit  mené  parfîx  cens 
hommes.  Il  portoit  un  outre  d'u- 
ne grandeur  énorme  ,  fait  de 
peaux  de  léopards  coufues  en- 
lemble.  Cet  outre  tenoit  trois 
mille  mefures.  On  en  faifoit 
couler  du  vin  par-tout  le  che- 
min.^ 

Ce  char  étoit  fuîvi  de  Satyres 
de  de  Silènes  couronnés  ,  au 
nombre  de  cent  vingt.  Les  uns 
portoient  des  pots  ;  les  autres, 
jdes  flaccoDs  ;  les  autres  >  de 
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grandes  coopes.  Tous  ces  vafes 
étoient  d'or. 

Cette  troupe  étoît  elle-même 
fuivie  immédiatement  d'une  cu- 
ve d'argent  qui  tenoit  (ix  cens 
brocs  ,  portée  fur  un  char  &  ti- 
rée par  fix  cens  hommes.  Elle 
étoit  cifelée  ,  &  avpit  des  figu- 
res d'animaux  aux  bords  ,  aux 
deux  anfes ,  &  à  la  bafe.  Elle 
étoit  ceinte  au  milieu  d*ooe 
couronne  d'or  ,  ornée  de  pier- 
res précieufes. 

Après  tour  cela  venoienrdeox 
coupes  d'argent  de  dix  -  huit 
pieds  de  large  ,  &  de  neuf  de 
haut.  Elles  étoient  ornées  de 
boflettes  en  haut  âc  tout  autour, 
ôc  avoient  aux  pieds  des  ani- 
maux, dont  trois  étoient  d*ua 
pied  ôc  d&mi  &  un  grand  nom- 
bre de  moindre  grandeur. 

Dix  grandes  cuves  fuivoieni; 
feize  autres  cuves  ,  dont  les 
plus  grandes  tenoient  trente 
brocs,  âc  les  plus  petites  cinq; 
dix  chaudrons  ,  vingt-quatre 
vafes  à  deux  anfes  fur  cinq 
foucoupes  ;  deux  preflToirs  d'ar- 
gent ,  fur  iefquels  étoient  vingt- 
quatre  gobelets;  une  table  d'ar- 
gent mailif  de  dix-huit  pieds, 
Bc  trente  de  (ix  ;  quatre  trépieds 
dont  l'un  qui  étoit .  d'argent 
madif ,  avoit  vingt-quatre  pieds 
de  circuit  ;  les  autres  trois  ploi 
petits  étoient  ornés  de  pierre* 
ries  fur  le  milieu. 

On  portoit  enfuite  quatre 
vingts  trépiedsdelphiques  d'ar- 
gent ,  moindres  que  les  précé- 
dens  ;  vingt-fix  cruches  ,  feizi 
flaccons ,  cent  (oixante  autrei 
yailfeaux  ;  dont  le  plus  graoi 
tenoi: 
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«eook  fix  b^ocs ,  &  le  plus  pe« 
fît  deux.  Tous  ces  vaiffeaux 
<5toieat  d'argent.  ^^*' 

'  Les  vafes  d*of  venoîent  cn- 
fuîte  ;  quatre  qu*on  appelloh 
laconiques  ,  couroûliés  de  paitt- 
pres;  deui  vafes  à  la  corinthien- 
Dé  ,  ornés  au  cou  êc  au  ventre 
défigures  d'anhnaux^  <?es  vafes 
ttnoient  huit  brocs;  un  preflbir 
ou  étoic  dix  gobelets  ;  deux  au- 
tres vafes  f  dont  chacun  tenoit 
cinq  brocs  ;  6c  encore  deux  au* 
très  vafes  à  deux  mefures  ; 
vingt-deux  autres  fçeaux  à  ra- 
fraîchir les  liqueurs  ,  dont  le 
plus  grand  tenoit  trente  brocs  , 
Se  le  pltts  petit  un  ;  quatre 
grands  trépieds  d'or;  une  efpece 
de  coffre  au  corbeille  d'or  , 
propre  à  7  mettre  des  vafes  ao(H 
d'or ,  enrichie  de  pierres  pré- 
«rieufes  ;  eNe  av^oir^jninze  pieds 
de  long  ,  ^  elle'^roit  faite  à 
fix  degrés  ornés  de  beaucoup 
de  figures  d'animaux ,  dont  fz 
hauteur  étoii  de  pips  de  trois 
fteds  ;  deux  gobelets  ;  deux 
cafles  de  verre  avec  des  orne- 
mens  d*or  ;•  deux  foucoupes  d'or 
de  quatre  coudées  ,  de  trois  au- 

^  très  de  moindre  grandeur  ;  dix 
cruches  ^  un  autel  de  quatre 
pieds&deml,3c  vingt-cinq  plats. 
Apeèf  c«U  marchoient  feize 
cens  jeunes  garçons  ,  revêtui 
d'une  tunique  blanche  ,  &c  cou- 
ronnés les  uns  de  lierre  ,  les  au- 
très  de  branches  de  pin.  Deux 
cens  cinquante  d'entre  eux  por- 
coient  des  vafes  d^or ,  &i  qua-^ 
cre  cens  ,  des  vafes  d'argent  ; 
trois  cens  vingt  autres  portoient 
desfçeaux  d*offr  deftinés  à  la- 
Tm.  XXXr. 
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fratchirles  liqueurs. 
•  Il  y  en  avoit  encore  d'autres 

^tiCuUm  ,  qui  portnîpnr  d#  grande 

pots  pout  donner  à  boire,  donc 
iv4ngt  étoîent  d'or  ,*  cinquante 
d'aVgént  de  trois  cens  bigarrés 
ée  différentes  couleurs. 

Il  y  avait  ,  outre  cela  ,  det 
tables  de  (ix  pieds  ,  où  I'oq 
^oyoît  plufieuçs  chofes  Remar- 
quables. Dans  l'une  éroit  repré- 
ienté  le  lit  de  Sémelé ,  où  fe 
voyoient  des  tuniques  brochée^ 
d'or  ,  &  d'autres  ornées  dfc 
pierres  précieufes. 

Il  ne  faut  pas  omettre  ùnftSarJ 
long  de  trcntè-troîs  pferfs  ; '& 
large  de  vingt-un ,  tiré^piai-'cinci 
cen>5  hommes  ;  fur  lequel  étoic 
tin  antre  fort  profond ,  couvert 
de  lierre  &  de  pampres  ,  duquel 
amtre  fbrtoient  &  s'envolëi^ot 
des  pigeons  ,  des  rartiers  ,*  6c 
des  tourterelles,  fiés  par  ïh 
pied  avec  des  bandetettet^,  afii^ 
que  ceux  qui  étoiént'ïom- au- 
tour les  puflent  prendre.  De 
cet  antre  fortoient  auffi  deux 
fontaines ,  dont  l'une  étoit  de 
iaîc ,  l'autre  de  vin.  Toutes  les 
Nymphes  qui  étoient  autour  de 
Tantre  portoient  des  couronnes 
d'or.  Mercure  y  étôît ,  portant 
un  caducée  d'or  ,  flt  révêtu  de 
riches  habits. 

Sut  un  autre  char  érott  re- 
préfentée  l'expédition  de  Bac- 
chus  dans  les  Indes.  Bacchus 
y  étoit  repréfcnté  haut  de  dix- 
huit  pieds,  monté  fur-un  élé-* 
phant,  vêtu  dé'pourpre,  por- 
tant uoe^  couronne  d'or  ,  de 
lierre  &'de  pampre.  Il  rehoîc 
dans  fes  mains  un  ibng  tbyrfe 
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d'or.  Il  avoit  des  fourliers  do- 
irés.  Sur  le  cou  de  l'éléphant  étoic 
monté  UD  Satyre  rU  plut  Hi?  r«pr 
pieds  de  haut,  portant  ua^cpu« 
ronoe  d*or  dj?  b/açchcf-de  pio^ 
foimant  du  cov ,  qui  écoit  une 
corné  de  chèvre.  J-'éléphaiit 
avoit  auin  Ton  harncik  tout  d'or» 
Ôc  portoit  autour  du  cou  une 
i;ouroone  d'or  en  forme  de 
feuilles  de  lierre, 
j  Cinq  cens  jeunes  iîlles  fui- 
voient  ,  ornées  de  tuniques  de 
j)9urpre  &  de  ceintures  d'or. 
Cent  vingt  d*entre  elles  qui 
cQ^op^ndoîeat  aux  autres ,  por- 
«oiena^  4es  cçuroone«  d'or  eo 
fqrxne  de^branches  de  pin. 

Après  elles  venoient  cent 
vingt, Satyres,  ajrm^  d«  toutes 
pièces  ;  les  ^mes  étoient  les  unes 
4'argçnt, J«s  autres  de. cuivra. 

X)n.VJp^oit^nrujte  cinq  trou- 
l^s  d*^ne%;ipontés  par  des  Silè- 
nes &  de^s.  Satyres  couronnés. 
Unepar^içde  cet  ânes  portoient 
des  fronteaux  &  tout  le  refle  du 
harnois  d'or ,  &  Tauice  paKÎe 
les  portoit  d'argent. 

Après  cela  ,  venoieqt  vîngi;. 
quatre  chars ,  tirés  par  des^él^ 
phans  ,  foixante  tirés  par  des 
boucs  ,  douze  tirés  .par  des 
lions  ,,  fi?c  tirés  par  des  ory- 
ges ,  efpece  de  chèvres  ^iquinze 
par  des  buffles ,  quatre  j)ar  des 
ânes  fauvages  ,  huit  par  des  au- 
truches ,  fept  par  de&  cerfs; 
fur  tons  ces  chars  étoient  mon- 
tés de  jeunes  garçons  vêtus  en 
cochers ,  6c  portant  de  certains 
chapeaux  à^grapds  boi^s.  D'au- 
tres encore,  mais  p^lus  petits» 
accoropagaoient   ceux-ci ,,  ar* 


PT 

mes  de  petits  boucliers  8c  dû 
longs  thyr(e9»  revécus  de  man* 
tcaux  parfîmes  d'ornemens  d'or. 
Les  jeui^s  garçons,  qui  fer- 
voient  de  cochers ,  étoient  cou- 
ronnés de  ramfiaux  de  pins  »  & 
tes  plus  petits  de  lierre. 

Il  y  avoit  encore  de  Tun  8c 
de  l'autre  côté  trois  chars  menés 
par  des  chameaux.  Ceux  -  ci 
îtoient  fuivis  de  chars  tirés  par 
des  muleiSa  for  lefqaeis  chars 
on  voyoit  des  tentes  faites  à  la 
manière  des. barbares  »  6c  des 
femmes  Indiennes  &  d*autres 
cations  vêtues  en  efclaves.  De 
çe$  chameaux  I  quelques-uns 
étoient  deilinés  à  porter  croit 
cens  livres  d'encens  ,  d'autres 
portoieot  deux  cens  livres  de  fa- 
fran  ,  de  canelle  ,  de  cionamo- 
me ,  d*iris  6c  d'autres  aromates. 

Près  de  ceux-ci  ma r choient 
des  Éthiopiens  armés  dépiques , 
qui  portoient ,  les  uns  fîx  cens 
dents  d'éléphanS)  les  autres  deux 
mille  branches  d'ébene  9  les  au- 
tres foixante  coupes  d*or  6c 
d'argent,  &  de  la  poudre  d'or. 

Après  ceux«ci  venoient  deux 
chafleurs  ,  qui  portoient  des 
dards  dorés ,  6c  conduifoleac 
deux  mille  quatre  cens  chiens , 
partie  Indiens  ou  Hyrcaniens  » 
partie  Moioffes  ou  d'autres  ef- 
peces. 

Enfuite  ,  cent  cinquante  hom-i 
^les  portoient  des  arbres,  aux- 
quels étoient  attachées  des  bêtes 
fauves  de  différente  erpece,ôc  des 
oifeaux.  On  portoit  aulfi  dans 
des  cages  d^s  perroquets ,  des 
pans,  des  méléagrides  ,  des  fai- 
faiis ,  &  d'autres  oifeaux  d*£- 
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thîopîe  en  grand  nombre.  Mar- 
chaient enfuîte  cent  trente  mou- 
tons d'Ethiopie ,  trois  cens  d'A- 
rabie ,  vingt  de  rifle  d'Eubée, 
vingf-fîx  bœufs  blancs  Indiens»' 
huit  bœufs  d'Ethiopie,  un  grand 
ours  blanc,  quatorze  léopards  » 
feize  panthères,  quatre  lynx, 
trois  petits  ours  ,  une  girouffle  , 
un  rhinocéros  d'Ethiopie. 

Après  cela  venoit  Bacchus  , 
portant  une  couronne  d*or  or- 
née de  feuilles  de  lierre ,  traîné 
dans  un  char.  Il  fe  réfugioit  à 
Tautel  de  Rhéa  ,  lorfquMI  étoit 
perfécuté  par  Junon.  Priape 
étoit  auprès  de  lui ,  portant  une 
couronne  d*or  en  forme  de 
feuilles  de  lierre.  La  flatue  de 
Junon  portoit  un  diadème  d'or. 
Les  iïatues  d'Alexandre  &  de 
Ptolémée  portoient  des  couron- 
nes de  feuilles  de  lierre  qui 
etoieot  de  fin  or.  La  ftatue  de  la 
Vertu  qui  étoit  auprès  de  Ptolé- 
mée ,  portoit  une  couronne  d'or 
en  forme  de  rameaux  d'olivier. 
La  ville  de  Corinthe,  pofée  auffi 
auprès  de  Ptolémée,  portoit  un 
diadème  d'or.  Auprès  de  cha- 
cun d'eux  étoit  un  grand  vafe 
plein  de  coupes  d'or  ,  &  une 
grande  coupe  d'or  qui  tenoic 
cinq  brocs. 

Ce  char  étoit  fuîvî  de  plu- 
fieurs  femmes  vêtues  richement  » 
qui  portoient  les  noms  des  viMes 
de  rionie ,  &  des  autres  villes 
Grecques  de  l*A(îe  ,  &  des  ifles 
qui  avoient  été  autrefois  fub- 
juguées  p»r  les  Perfes  ;  elles 
portoient  toutes  des  couronnes 
d'or. 

$ur  un  autre  char  écoic  up 


thyrfe  d*or  de  cent  trente-cinq' 
pieds  9  &  une'  lance  d'argent  de 
quatre-vingt-dix  pied«.         ^ 

Il  y  avoit  de  pl^ii  un, grand 
nombre  de  bêres  fauvàgei'ôc  dte 
chevaux  ;  ving-quatre  lions  de 
grandeur  démefurée;"piufieurt 
autres  chariots  qui  portoient, 
non  feulement  les  ftatues  des 
Rots ,  mais  afuffi  celles  de  plu- 
fîeurs  Dieux. 

Après  cela  venoît  un  chœur 
de  (îx  cens  hommes ,  parmi  lef- 
.  quels  étoient  trois  cens  joueurs 
de  guittares  ,  qui  portoient  tous 
des  couronnes  d'or  ,  &  toutes 
leurs  guittares  étoient  dorées. 
Près  de  ceux-ci  marchoient  deu:]ç 
mille  taureaux ,  tous  de  même 
couleur,  qui  portoient  des  fron- 
teaux  d'or,  au  milieu  defquels 
étoit  une  couronne  auflî  d'or. 
Us  étoient  encore  ornés  d'un 
collier  ,  &  d'une  égide  qu'ils 
portoient  fur  la  poitrine.  Tout 
cela  étoit  d'or. 

Puis  venoit  la  pompe  de  Jut 
pîter  ,  &  des  autres  Dieux  ea 
grand  nombre  ;  &  ,  après  toutes 
les  autres ,  celle  d'Alexandre  , 
dont  la  ftatue  toute  d'or  étoic 
fur  un  char  tiré  par  des  élé- 
phans.  Il  avoit  d'un  côté  la  Vic- 
toire ,  &  de  l'autre  Minerve. 

Il  y  avoit  encore  dans  cette 
pompe  plufieurs  trônes  d'or  & 
d'ivoire.  Sup  un  de  ces  trônes 
étoit  un  grand  diadème  d'or; 
fur  l'autre  ,  une  corne  d'or.  Va 
autre  trône  portoit  auffi  une 
couronne  d'or  ;  &  un  autre,  une 
couronne  d'or  toute  folide  &c 
roaffive.  Sur  le  trône  de  Ptolé- 
méç  >   furnommé    Soter>  perf 
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<iu  prîace  cegnanc,  étolt  une 
couronne  d'or,  dont  le  poids 
éroic  de  dÏK  mille  pièces  dor. 
'  On  pon3  auffi  en  pompe  trois 
çenitv^Tesvd'or  deftinés  à  faire 
brûler  les  parfums  ^  cinquante 
autels  .doréi.y  entourés  de  cou- 
ro«B$s  d*orj|  à  l'un  idefquels 
étoieat  attachés  quatre  flam- 
beaux d'or  de  quinze  pieds  de 
hauteur.  On  y  porta  encore 
ëouze  foyers  dorés  «  dont  l'un 
fut  dix*huît  pieds  de  circuit  » 
en  avoit  foîxante  de  hauteur , 
&  un  autre,  vingt- deux  &  demi 
feulement.  Il  y  avoit  neuf  tré- 
pieds Delpbiques  d'or,  hauts  de 
iix  pieds  ;  fîx  autres ,  de  neuf 
pieds;  un,  plus  grand  que  tous 
les  autres  ,  de  quarante-cinq 
pieds ,  fur  lequel  étoient  des 
animaux  d'or  de  fept  pieds  ôc 
demi ,  &  tout  autour  une  cou- 
ronne d'or  en  forme  de  feuilles 
de  vigne. 

On  vit  pafler  auffî  des  pal- 
mes dorées ,  longues  de  douze 
pieds  ;  un  caducée  doré  ,  de 
plus  de  foixante-iîx  pieds  ;  une 
foudre  dotée  de  foixance  pieds  ; 
un  temple  doré,  dont  le  circuit 
étoit  de  foîxante  pieds  ;  une 
corne  double  de  douze  pieds  ; 
un.  grand  nombre  d'animaux 
dorés ,  dont  pluiîeurs  étoient  de 
dix-huit  pieds  ;  des  bêtes  fau- 
ves de  grandeur  énorme  ;  des 
aigFes  de  trente  pieds. 

On  porta  en  cette  pompe  des 
couronnes  d'or  jufqu'au  nombre 
de  trois  mille  deux  cens;  une 
autre  couronne  facrée  de  cent 
vingt  pieds  ,  apparemment  de 
circuit  I  ornée  de  pierres  pré- 


cseufes  >  qui  environnoïc  l'efi^ 
crée  du  temple  de  Bérénice.  Il 
y  avoit  encore  une  Égide  d*or» 
il  y  avoit  auffi  douze  grandes 
couronnes  d'or ,  portées  par  de 
jeunes  filles  richement  habil- 
lées. Une  de  ces  couronnes  avoit 
trois  pieds  de  hauteur,  âc  vingt- 
quatre  de  circule. 

On  y  porta  auffi  une  cuîrafle 
d'or  de  dix-huit  pieds  ,  ôc  une 
autre  d'argent  de  vingt-fept 
pieds  ,  fur  laquelle  étoient  deux 
foudres  d'or  de  dix-huit  pieds  ; 
une  couronne  de  chêne  ,  ornée 
de  pierreries  ;  vingt  boucliers 
d*or  ,  foîxante  -  quatre  armurea 
entières  d'or;  deux  bottes  d'or, 
de  quatre  pieds  ôc  demi  ;  douze 
baffins  d'or  ;  un  grand  nombre 
de  flaccons  ;  dix  grands  vafes  de 
parfums  pour  les  bains  ;  douze 
cruches;  cinquante  plats  ,  un 
grand  nombre  de  tables  ;  cinq 
tables  couvertes  de  gobelets 
d'or  ;  une  corne  d'or  folide  de 
quarante- cinq  pieds.  Tous  ces 
vafes  &  tous  ces  ouvrages  d'or 
fe  trouvoient  hors  de  la  pompe 
de  Bacchus  décrite  ci-deiTus. 

Il  y  avoit  de  plus  quatre  cens 
chariots  chargés  de  vafes  &C 
d'autres  ouvrages  d'argent ,  Se 
vingt  chariots  chargés  de  vafes 
d'or  ;  huits  cens  chariots  char- 
gés d'aromates. 

Les  troupes  ,  qui  efcortoient 
cette  pompe ,  étoient  de  cin-« 
quante>fept  mille  fix  cens  hom- 
mes de  pied ,  &  de  viagt-trois 
mille  deux  cens  hommes  de  che- 
val y  tous  vêtus  &  armés  ma- 
gnifiquement. 

Dans  les  jepx  Se  coinbats  pu- 
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blics  qui  fuivireoc  pendant  quel« 
ques  jours  cette  pompeufe  céré* 
monie  ,  Pcolémée  Philadelphe 
donna  à  ceux  qui  remportèrent 
la  vidtoire  ^  vingt  couronnes 
d'or,  &  Bérénice  fa  femme  viogt- 
troîs. 

Il  paroifloit  par  les  regiftres 
des  intendans  du  palais  »  que  la 
dépenfe  de  toute  cette  fête 
monroic  à  deux  mille  deux  cens 
trente-neuf  talens^  6c  cinquante 
mines  ,  c*eft- à-dire,  à  (îx  mil- 
lions fept  cens  dix-neuf  mille 
cinq  cens  livres. 

Telle  fut  la  pompe ,  dirons- 
nous  religieufe ,  ou  plutôt  théâ- 
trale &  comique  ,  que  donna 
Ptolémée  Philadelphe  à  fon 
couronnement.  Dans  cette  fête 
il  ne  paroît  ni  goût  ni  élégan- 
ce ;  rien  de  gracieux;  rien  d'in- 
génieux. On  y  voir  de  Tor  Se 
de  l'argent  prodigués  avec  une 
profufîon  horrible;  ce  qui  nous 
fait  fouvenir  d*un  endroit  de 
Sallufle,  dont  nous  nous  favons 
mauvais  gré  de  ne  pouvoir  bien 
rendre ,  dans  notre  langue  ,  la 
beauté  &  l'énergie.  L.  Catilina 
veut  peindre  le  luxe  énorme 
des  Romains  de  fon  tems ,  qui 
mettoient  des  fommes  immenfes 
pour  acheter  des  tableaux  ^  des 
flatues  ,  des  vafes  cifelés  y  âc 
pour  conftruire  de  fuperbes  bâ- 
timens.  <*  Ils  traînent  ,  dit-il , 
3>  ils  tourmentent  en  mille  ma- 
tt  nieres  leur  or  &  leur  argent , 
3>  [qu'on  nous  pardonne  cette 
»  tradudion  littérale  ]  &  avec 
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^  toutes  ces  aSVeufes  dépenfes 
»  ils  ne  peuvent  pas  néanmoins 
3>  épuifer  ni  vaincre  leurs  ri- 
3>  chefles*  »  Omnibus  modir  pi* 
cuniam  trahunt  y  vexant  ;  tamen. 
fumma  lubidine  divitiasfuas  vin-* 
cen  nequcunt.  Voilà  où  fe  borne 
ici  tout  le  mérite  de  Ptolémée 
Philadelphe. 

PTO  LïMSXVM.Ptolemaium^ 
(a)  nom  d*un  Gymnafe  »  donc 
il  eft  parlé  dans  Cicéron.  Il  y 
a  apparence  que  c'étoit  un  des 
Gymnafes  d'Athènes. 

PTOUS  ,  Pto'ûs ,  nrftoç,  {b) 
montagne  deGrecedans  laBéo* 
tie.  La  ville  d*Acrephnie  ou 
d'Acrephnium,  étoit  (ituée  fur 
cette  montagne.  A  quinze  fla- 
des  de  la  ville  on  trouvoit  le 
temple  d'Apollon  ,  furnommé 
Ptoùs  ,  parce  que  Ptoûs  ,  fils 
d'Athamas  &  de  Thémifthe  » 
donna  fon  nom  &  au  temple  & 
à  la  montagne.  On  dit  qu'Apol- 
lon étoit  né  en  ce  lieu  »  &  que 
ce  fut  même  du  mont  Ptoûs  que 
fortit  y  ce  furieux  fanglier  ,  qui 
eau  fa  une  fi  grande  frayeur  à 
Latone. 

PTOUS ,  Ptoûs ,  Otwoç  ,  fîl$ 
d'Athamas  &  de  ThémiAhe. 
Voye^  l'article  précédent. 

PTOUS  ,  Pto'ûs ,  nr^eç,  fur- 
nom  d'Apollon.  Voye[  Apollon 
Ptou$. 

PTYCHIE,  Ptychîa,  (c) 
TÏTVxIct  %  ifle  de  la  mer  Ionien- 
ne »  fîruée  près  de  celle  de  Cor- 
cyre.  Ptolémée  ne  fait  de  Pty- 
chie  qu'une  ville  de  l'iûe  de 


(•)  Cîcer.  it  Fînib.  Bon.  &  Mal.  L.l  ^76,  Herod.  L.  VIII.  c.  i)s- 
y.  c.  II.  I     (c)  Pcolem.  L.  111.  c.  14.  Thucyd.fp« 

(*;  Plue.  Tom,  1.  pag.  zSé,  Pauf.  pag,  I  ft&3.  Plin,  X.  1.  p.  loy* 
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Corcyre.  Mais ,  Thucydide  & 
Pline  difeoc  poficivemenc  4|ue 
Ptychîe  étoit  une  îfle  particu- 
lière dans  le  voifinage  de  Cor- 
cyre. On  peut  joindre  au  té- 
moignage de  ces  deux  Auteurs 
celui  d'Etienne  de  Byzance  , 
dans  lequel  on  lit:  Ptychidyinfula 
juxta  Corcyram.   Elle  étoit   à 
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rorîint  de  Corcyre,  6c  fi  prèf 
de  celle-ci  que  c'eft  ce  qui  a 
fait   croire  à  Ptoléniée    que  la 
ville  dePtychie  n*étoit  pas  dans 
une  ifle  féparée.   Niger  qui  a 
fuivi  Ptolémée ,  dit  que  la  ville 
de  Ptychie  n'eft  plus  préfeote- 
ment  qu*uQ  village  nommé  Pa- 
léopoli. 


Fm  du  trente» cinquième  Volumei 


y 


A  CHAALONS ,  chez  Seneuze  ,  Imprimeur  du  Roi. 
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L'Approbation  à  la  fin  du  Volume  fuivant. 


ERRATA, 

A  la  fin  de  l'Approbation  qui  fe  trouve  au  Volume 
précédent,  lifez  SE  LIS  ^  au  lieu  de  FÉÉLIS, 
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